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Elinizdeki bu 11. cilt Mesnevi-i Şerif Şerhi ile Mesnevf'nin VI. cildinin aşa- 
gı yukarı ilk yarısını yâni 3 defterini yayımlamış oluyoruz. Merhum Ahmed 
Avni bey şerhini vasati 200-210 sayfalık defterlere yazmış ve Mesnevi'nin 
her cildi için en az dört ve en çok yedi defter kullanmıştır. Biz yayım esnâ- 
sında, sayfa adetleri farklı olmakla berâber, Mesnevi'nin her cildinin şerhini 
iki cilt olarak vermeyi uygun gördük. Mesnevi'nin her cildinin şerhinin kaç 
defterden meydana geldiğini aşağıda gösteriyoruz: 


Mesnevi LCikt ........... 5 defter 
Mesnevi Cik ............ 4 defter 
Mesnevi M.Cik ............ 6 defter 
Mesnevi W.Cik ............ 6 defter 
Mesnevi V.Cit............ 6 defter 
Mesnevi VL.Cik ............ 7 defter 
Toolan O ........... 34 defter 


Görüldüğü gibi 7 defterden meydana gelen VI. cildin şerhini, diğer ciltler- 
de olduğu gibi iki cilt olarak vermemiz hâlinde bu ciltlerin sayfa adedi 120- 
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150 sayfa kadar artacak ve ilâve edeceğimiz Lügatçe ve İndeksler ile çok ha- 
cimli olacaktı. Bu durumu göz önünde bulundurarak 7 defter olan şerhin 7. 
defterini Lügatçe ve İndekslerle birlikte vermeyi ve Mesnevi'nin VI. cildinin 
şerhinin, diğerlerinden farklı olarak, üç cilt hâlinde verilmesinin daha isâbet- 
li olacağını düşündük. Böylece Ahmed Avni Bey'in Mesnevi-i Şerif Şerhi, Al- 
lah'ın izniyle, 13 ciltte tamamlanmış olacaktır. 

Mesnevi'nin son cildinin yedi defterden meydana gelen şerhi Selçuk Üniver- 
sitesi İlâhiyat Fakültesi Tasavvuf Anabilim Dalı öğretim üyelerinden Prof. Dr. 
Dilâver Gürer tarafından bilgisayarda yazılıp hazırlanmış, talebeleriyle mukâbe- 
lesi yapılmış ve sayfa düzenlenmesinden sonra, Farsça-Arapça metinlerin bi- 
rinci tashihleri de yine kendisi ve talebeleri tarafından gerçekleştirilmiştir. 

Sayfa düzenlemesi sonrası diğer birinci ve ikinci tashihler, Farsça-Arapça 
metinlerin ikinci tashihleri, imlâ ve indeksler için okuma ve düzeltmeler tara- 
fımdan yapılmıştır. Bu çalışmamız boyunca okuyucuya mümkün olduğu ka- 
dar daha az hatâlı ve düzgün bir baskı sunmak için elimizden gelen gayreti 
göstermeye çalıştık. 

Bütün ciltlerin yayına hazırlanmasında fotokopi süretiyle yapılan nüsha- 
lar üzerinde çalıştığımız için, çok silik olan bâzı kelime ve satırları ancak ka- 
rine ile okuyabildiğimizi, hiç okunmayan yerlerde ise Konya Mevlânâ Müze- 
si Kütüphânesindeki müellif nüshasına başvurmak süretiyle okunuşu tespit 
etmeye çalıştığımızı ifâde etmek isteriz. Zaman zaman metindeki anlamı tâ- 
kip edememekten ileri gelen yanlış okumalarımız olduğu gibi, fotokopi nüs- 
hada bir iki “nokta"nın görünmemesi veya metinde olmayan fakat fotokopi 
çekimi esnâsında toz topraktan bir veya iki noktanın peydâ olmasını da oku- 
ma güçlüğü ve hatâ payını artıran sebepler arasında olduğunu söyleyebiliriz. 

şerhin 6. cildinin ilk baskısı ile ilgili Yanlış-Doğru Cetveli'ni elinizdeki bu 
cilt ile birlikte veriyor ve Prof. Dr. Ali Osman Koçkuzu'ya bu cetveli hazırla- 
maktaki büyük yardımlarından dolayı teşekkürlerimizi ifâde etmeyi bir borç 
biliyoruz. 

Mesnevi'nin VI. ve şerhinin 11, 12 ve 15. ciltlerini hazırlayan Prof. Dr. 
Dilâver Gürer ve öğrencilerine .Mesnevi-i Şerif Şerhi'nin yayımlanmasındaki 
bu değerli katkılarından dolayı teşekkürlerimizi ifâde eder, şârih Ahmed Av- 
ni Konuk Bey'i tekrar tekrar rahmetle anarız. 


Prof. Dr. Mustafa Tahralı 
Mart 2008 / Fâtih-İstanbul 
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DİBÂCE 


Mesnevi'nin ve ma'nevi burhânların defterlerinden VI. cild ki, vehim 
ve şübhe ve şek ve reybet hayâlleri karanlıklarının kandili olur ve bu kan- 
dili hayvana mensüb olan his ile idrâk etmek mümkin değildir. Zirâ hay- 
vanlık makâmı esfel-i sâfilindendir ki, onları âlem-i esfel süretinin imâ- 
reti için yaratmıştır. Onların havâs ve medâriki üzerine bir dâire çekilmiş- 
o tir ki, o dâireden tecâvüz etmezler. “Bu Alim olan Aziz'in takdiridir” (Yâ- 
sin, 36/38). Ya'ni onların nazarının erişmesi mikdârını ve onların ameli- 
nin cevelânını ızhâr etti. Nitekim felekten her yıldızın bir mikdârı ve onun 
o ameli o hadde erişinceye kadar da bir amel mahalli vardır; ve bir şeh- 
rin hâkimi gibi ki, onun hükmü o şehirde nâfiz olur. Binâenaleyh o şeh- 
rin tevâbiinin verâsında hâkim olmaz. 


“Mübeyyinât”, burhân ve hüccet ma'nâsına olan “mübeyyine”nin cem'idir. 
“Mısbâh", karanlıkta aydınlık veren âlet ma'nâsınadır ki, çerağ ve kandil, 
lamba, elektrik ve projektör gibi ziyâ veren her bir âlete ıtlak olunur. “Zalâm”, 
“sehâb” vezninde “karanlık” demektir. “Vehm”, havâss-i hamse-i bâtıneden 
kuvve-i vâhimedir ki, vücüd-i insânide âfakda olan şeytanın naziridir. Varı 
yok, yoku da var gösterir ve müdrikât-ı akliyyeyi şaşırır. “Şübhe”, hakikati 
meçhül olan bir şey hakkındaki düşüncedir ki, insan o şey hakkında “Acabâ 
öyle midir?” der. “Hayâl”, havâss-i bâtıneden hiss-i müşterekten sonra gelen 
bir kuvvettir ki, havâss-i zâhireden hiss-i müştereke toplanıp gelen ma'lümâ- 
tı zabteder. Meselâ göz bir adamı veyâhud bir şehri görse hiss-i müşterek onu 
hayâline verir. O kuvve-i hayâliyye gözden kaybolan o adamın veyâ şehrin 
süretini istediği zaman görür. Zâhiri olan gözün tekrâr görmesine muhtâç ol- 
maz. “Şekk”, bir şeyin varlığında ve yokluğunda tereddüd etmektir. “Reybet", 
fikri tatmin etmeyen hâtıradır, “şek” ma'nâsında da kullanılır. Bunların hep- 
si insanın bâtınını karanlıkta bırakan şeylerdir. Ma'nevi bir tenvir âleti olma- 
yınca bu karanlıklar zâil olmaz. Bu Mesnevf-i Şerif ise tarik-ı Hak sâlikinin 
kalbinden bu karanlıkları izâle edecek olan bir projektör mesâbesindeki bur- 
hânları ve delilleri hâvidir. Fakat bu âlet-i tenvir ancak suver-i zâhireyi idrâk 
eden havâss-i hayvâni ile ya'ni zâhiri göz ile idrâk olunmaz ve anlaşılmaz. 
Ve hayvanlık mertebesinde kalmaya râzı olan kimseler dahi bu mısbâha kar- 
- şı lâkayd kalır. Zirâ hayvanlık mertebesi en aşağı bir mertebedir; ve bu mer- 
tebede kalmaya râzı olanları, bu en aşağı olan âlemi ya'ni dünyâyı ma'mür 
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etmek için yaratmışlardır. Onların hakikat-i vücüdu ve eşyâyı idrâke aslâ me- 
yilleri ve muhabbetleri olmaz. Nitekim Kur an-ı Kerim de süre- İ Yünus' ta bu- 
yurulur: oil Gİ ve ma oi, İş ILLi, Gal öy İmza ül O zy gil öl (Yü- 
nus, 10/7) ya'ni “O kimseler ki bizim varlığımızı ve cemâlimizi ümid etmez- 
ler ve hayât-ı dünyâya râzı olup onunla mutmain olurlar ve onlar bizim bu 
âlem-i süretteki nişânlarımızdan ve âyetlerimizden gâfildirler.” Binâenaleyh 
onların havâss-i zâhire ve bâtınelerine ve derklerine ve anlayışlarına bir dâire 
çekmişlerdir ki, o anlayıştan ileriye geçemezler. Onların bu hâlleri Yâsin-i Şe- 
rif süresinde beyân buyurulan çil p pu pe BE (ya'ni “Bu Alim olan Aziz'in 
takdiridir”) (Yâsin, 36/38) âyet-i kerimesi mücibince Alim ve Aziz olan Hak 
Teâlâ hazretlerinin takdiridir. Zirâ onların isti'dâd-ı ezelileri Hak'tan bu hâli ta- 
leb etmiştir ve Hak Teâlâ dahi onların taleblerini is'âf buyurmuştur. Nitekim 
Hz. Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 13. faslında şöyle buyururlar: 

“Bu dünyâ ve ezvâk âdemin hisse-i hayvâniyyetidir. İnsan bunların cüm- 
lesini kuvve-i hayvâniyyesine verir. Halbuki insâniyetten ibâret olan aslı za- 
af içindedir. Nihâyet, insan hayvân-ı nâtıktır, derler. Binâenaleyh insan iki 
şeydir. Kuvve-i hayvâniyyede mündemic olan şey şehvet ve arzülardır. Am- 
mâ onun hülâsası ve gıdâsı olan şey ilim ve hikmet ve didâr-ı Hak'tır. Âde- 
min hayvâniyeti Hak'tan ve insâniyet dünyâdan girizândır.” Ve 19. faslın- 
da dahi şöyle buyururlar: 

“Dünyâyı ma'mür etmeleri için Hak Teâlâ bir kavmin gözlerini gafletle 
bağladı; ve eğer bir kısmını gâfil kılmasa hiçbir âlem ma'mür olmaz. Gaflet 
ma'mürluklara ve âbâdânlıklara bâistir. Nihâyet çocuk gafletten büyür. Aklı 
kemâle vâsıl olunca artık büyümez olur. Binâenaleyh ma'mürluğun sebeb ve 
mücibi gaflettir; ve harâblığın sebebi de hüşyârlık ve intibâhtır.” 

Ya'ni süre-i Ra'd'da pr ole 7 e 3 (Ra'd, 13/8) ya'ni “Her bir şey 
O'nun indinde had ve mikdâr iledir” " buyurulduğu üzere Hak Teâla hayvan- 
lık mertebesine râzı olanların bakışlarının ve nazarlarının haddini ve mikdâ- 
rını ta'yin ve onların fiillerinin cereyan edeceği sâhayı ızhâr etti. Nitekim fe- 
lekte her bir yıldızın ve her bir seyyârenin cesâmet ve mahrek i'tibâriyle bir 
mikdârı ve onun hareketi ve te'sirâtı için bir dâire vardır ki, bu hareket ve 
te'sirât o dâireye erişinceye kadardır; ondan ileriye geçemez. Meselâ güneşin 
ziyâsı fezâda a muayyen olan bir mesâfeye kadardır. Nitekim âyet-i kerimede 
pisi 2 zi per: NB gi izm pe 5 ila (Yâsin, 36/38) ya'ni “Güneş kendi ka- 
rârgâhına kadar câri olur; bu Alim ve Aziz'in takdiridir.” > J yü Ki ağ pey 
gi Üs İSE (Yâsin, 36/39) ya'ni “Aya menziller takdir ve ta'yin eyledik; 
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hattâ avdette eski hurma dalı gibi yay şeklinde olur, ya'ni hilâl olur” buyu- 

rulmuştur. Ve bunun gibi bir şehrin hâkiminin hükmü o şehirde ve o şehre 

tâbi' olan kurâya ve kasabâta kadar nâfiz olur. Ondan ötesine onun hükmü 

nâfiz olmaz. Onun için ilm-i hukukta “Kazâ zamân, mekân ve ba'zı husüsâ- 
.tın istisnâsıyla takayyüd ve tahassus eder" kâidesi vardır. 





era 
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1. Ey kalbin hayâtı olan Ylüsümeddin! Altıncıya mensüb olan kısma çokluk 
meyl cüş ediyor. 


Hüsâmeddin Çelebi (k.s) hazretlerine “Ey kalbin hayâtı” diye vâki' olan 
hitâb ile onların Hz. Pir efendimizin hayât-i kalbiyyelerinden mütevellid olan 
- bir veled-i ma'nevi olduğuna işâret buyurulur. Ya'ni, ey hayât-ı kalbiyyem- 
den mütevellid veled-i ma'nevim olan Hüsâmeddin hazretleri! Benim meyl ve 
rağbetim Mesnevi-i Şerif'in VI. cildinde beyânı mukadder olan maârif ve es- 
rar-ı ilâhiyyenin ızhârına kaynamakta ve hareket etmektedir. 


2. Senin gibi bir allâmenin cezbinden dolayı cihânda bir Hüsâmi-nâme deve- 


rân edici oldu. 


Mesnevi-i Şerif Hüsâmeddin Çelebi hazretlerinin ricâsı ve iltimâsı üzerine 
te'lif buyurulmuş olduğundan Hz. Pir efendimiz bir ismini de “Hüsâmi-nâme" 
koymuşlardır. Ve Hüsâmeddin Çelebi hazretlerinin ahvâl-i şerffesi Sultân Alâ- 
eddin-i Selçüki'nin seraskeri Feridün b. Ahmed Sipehsâlâr hazretleri tarafın- 
dan yazılıp fakir tarafından tercüme edilmiş olan Menâkıb'da mufassalan 
mündericdir. 

Ya'ni ey Hüsâmeddin Çelebi! Senin gibi bir allâmenin rüh-ı âlisi çekmiş ol- 
duğu için bu âlem-i sürette bir Hüsâmi-nâme ellerde dönüp dolaşıcı oldu. Ma- 
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ârif-i ilâhiyyeye vuküf aşkında bulunan kimseler senin yüzünden bu kitâb-ı 
latifden istifâde ettiler. Bu Mesnevi-i Şerif'in bir ismi de Hüsâmi-nâme'dir. Ni- 
tekim 1. cildin 1173 numarasında « 9 el işl e Sİ e pl e 
cl eb a (ya'ni “Bu sırın tâlibi eğer allâme olsa... İşte “sâmi" nâm olan 
Hüsâmeddin”) buyurulmuştur. 


Syn Pk 3 ediler eni Sym Sila Si 
3. €y ma nevi! Mesnevi'nin tamâmı hakkında altıncı kısmı sana hediye geli” 


riyorum. 


Bu beyt-i şerifte, Mesnevi-i Şerif'in altı cild üzerine tertib buyurulmuş ol- 
duğu beyân edilmiş olduğundan yedinci cild nâmına olarak şurada burada 
bulunan kitâbın uydurma bir şey olduğu meydandadır. Husüsiyle Bombay'da 
tab' edilmiş olan nüshanın sekizinci sahifesinde münderic Cenâb-ı Şeyh-i Ek- 
ber'e ve Füsüsu'i-Hikem'e âid hezeyânlar bu cildin Hz. Pir tarafından tertib 
buyurulmamış olduğuna bir şâhid-i beliğdir ki, fakir o hezeyânların nümüne 
olarak burada zikrinden teeddüb ederim. 


4. Bu alt sahaf alı cihete nür ver, tâ hiya onun re avâf çimeyen kim- 
se tavâf etsin! 


Bu altı cild Mesnevi-i Şerif'in nür-ı ilim ve irfânını altı cihet, ya'ni dünyâ- 
nın her tarafında sâkin olan efrâd-ı beşere şerh ve izâh etmek süretiyle saç, 
tâ ki, haberdâr olmayanlar bu Mesnevi-i Şerif'ten haberdâr olsunlar da, o ilim 
ve irfânın âşıkları onun etrâfında dönüp dolaşsınlar! 


meş ge pir Sr il EN uyak ğe 
5. SAşkın beş ve alı ile işi yoktur. Onun maksadı yârin cezbinin gayrı değildir. 


Ya'ni, Mesnevf-i Şerif'de aşk mevzü-ı bahstir; ve aşkın tavrına aded ve 
sayı münâsib değildir. Aşk ıtlâk üzerinedir. Binâenaleyh Mesnevi'nin cildi is- 
ter beş, ister altı olsun müsâvidir. Zirâ aşkın maksadı, yâr onu ve o yârı ken- 
disine çekmektir. Onun işi vahdet iledir; kesret ile değildir. 


6. Ola ki, bundan sonra bir ruhsat erişe, söylenmesi lâyık olan sırlar söylene! 





EA 
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Fakat bu VI. cildin tasnifi onun içindir ki, şâyet bu beş cildden sonra Hak 
tarafından bir izin ve ruhsat erişir de hâlim ve vaktim icâbınca bu beş cildde 
söylenmemiş olan esrâr ve maârif-i ilâhiyye bu VI. cildde söylenmiş olur. 

“Güfteni' 'deki ' 'yâ" liyâkat içindir. 


00 J 


7. “Bir beyân ile ki, o bu örtülmüş olan kinâyelerden daha yakın olur. 


Ya'ni, bu VI. cildde söylenmesi lâyık olan esrâr ve maârif-i ilâhiyye izn-i 
Hak ile öyle bir beyân ve ibâre ile söylenmiş olur ki, bundan evvelki cildler- 
de kapalı olarak söylenmiş olan ince kinâyeleri hâvi ibârelerden daha açık ve 
idrâke daha yakın olur. İ 


Sagi İY Se AS gl 3, Se gilöb ihl 5 jh 
8. Sır, sır bilicinin gayrı ile ortak değildir. Sır münkirin kulağında sır değildir. 


Maahâzâ ne Kadar açık ibâre ile söylense esrâr-ı ilâhiyye bu sırları bilmek 
ve anlamak isti'dâdında olan ârifin gayrı ile ortak değildir. Zirâ sırr-ı ilâhi bir 
münkirin kulağında sır değildir. Nitekim vahdet-i vücüdu münkir olan ehi-i 
zâhire bu sırr-ı vahdet ne kadar akli ve nakli ve fenni misâller ile izâh edilse 
bir kulağından girer ve diğer kulağından çıkar ve dar ve mahdüd fikriyle ta- 
hayyül ettiği küfürden korkarak tekzib eder; ve bu tekzibinin zımmında bir 
çok âyât-i kur'âniyyeyi ve ahâdis-i sahihayı da inkâr ve tekzib ettiğinden 
gafil olur. 


9. Taha Hak” dan da vel vardır. Kah Ve adem-i mi” kabül ile olun NE işi 


var dır? 


Bu beyt-i şerifte süre-i Mâide'de vâki' J ol, ON ) r ON pi U al J pe “e pl 
au, cak js (Mâide, 5/67) ya'ni “Ey Resülüm! Sana Rabbin tarafından 
indirilen şeyi tebliğ et! Ve eğer böyle yapmazsan risâleti yapmamış olursun”; 
ve yine aynı sürede ve süre-i Nür'da vâki' a ÜJ İz yi Je U (Mâide, 5/99; 
Nür, 24/45) ya'ni “Resül üzerine vâcib olan ancak tebliğdir” âyet-i kerimele- 
rine işdret buyurulür. 

Ya'ni, her ne kadar münkirler dekâyık ve esrâr-ı kur'â âniyyeyi inkâr eder- 
ler ise de peygamberlerin vârisleri olan ulemâ-i hakikiyyeye âmme-i halkı 
da'vet için Hak tarafından emir vârid olmuştur. Binâenaleyh onlar, âmme-i 





Gaeğkaç 
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halkın kabül etmesi ve etmemesi ile alâkadar olmaksızın bu emr-i ilâhiye it- 
tibâan da'vet ederler. Bu Mesnevi-i Şerif dahi o da'vet cinsindendir. Münkir- 
ler ister kabül etsinler, ister etmesinler müsâvidir. 


OY ei JS pes oyak ves İl kez 
48) 0. “Nüh dokuz yüz yıl da'vet etti. Önun kavminin inkârı dembedem yiye 
oldu. 


Bu beyt-i şerifte süre-i Ankebüt'ta olan &. Aİ, ps el ai vi Ü p Ke Frp 
ÜE az Ul (ânkebüt, 29/14) ya'ni “Biz Nüh'u kavmine gönderdik. Onların 
içinde elli sene hâriç olarak bin yıl kaldı” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. 
Beyt-i şerifte elli yılın hazfi âyet-i kerimenin ma'nâsına muhâlefet değildir. 
Müddet-i da'vetin çokluğuna işâretten ibârettir. İbtidâi insanların boyda, pos- 
da ve kuvvette ve ömürde şimdiki insanlardan pek farklı olduğu anlaşılır. 
Ma'lümdur ki, insan şecere-i kevnin meyvesidir. Arz eskidikçe meyvesinin 
tenâkusu dahi tabiidir. Nitekim ağaç ihtiyarladıkça meyvesi de her vech ile 
tenâkus eder. Arzın bidâyet-i teşekkülünde olan cesimü"I-cüsse nebâtât ve 
hayvânât şimdiki zamanlarda munkarızdır. Ya'ni, Nüh (a.s.) kavmini dokuz 
yüz elli sene da'vet etti ve da'vet ettikçe kavminin inkârı da ziyâdeleşti. Eğer 
bizim bu Mesnevi-i Şerif'teki da'vetimizi inkâr edenler ve inkârlarında MUST 
olanlar bulunur ise taaccüb etmemelidir. 


11. iç, söylemeklen dizgini geri çekti mi? Uiç, süküt mağarasına geri geri 
sürtünerek gitti mi? 
Nüh (a.s.) münkirlerin inkârına karşı hiç Hakk'ı söylemekten ve Hakk'a 
da'vet etmekten himmetinin dizginini geriye çekti mi? Hiç sustu mu? “Hazi- 
den”, çocukların kıçın kıçın sürtünerek geri geri gitmesi ma'nâsınadır. 


12. Dedi: “Köpeklerin sesinden VE ulumasından hiç her vân bir ir yollan ger 1 d 
2“ 
ner mi: 


“Ulâlây", yüksek ses, kavga ve gürültü d demektir. Ya'ni, Nüh (a.s. dan 
Hak ve hakikati idrâke âşık olan insanlar istifâde ettiler. Ezvâk ve huzüzât-ı 
dünyeviyyeye müstağrak olup Hak ve hakikatten müteneffir olan efrâd-ı be- 
şerin Yırtıcı köpeklerden farkı yoktur. Binâenaleyh o hazret münkirlerin mu- 


oyezKaye 
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hâlefetteki inâd ve ısrârlatını görüp dedi ki: “Köpeklerin sesinden ve gürültü- 
sünden hiçbir kervân ve kâfile-i hidâyet yollarından geri dönmezler.” 


NC Ürü lob 
15. Hiç, mehâb gecede köpeklerin kavgasında bedrin seyrinde koşması gevşek 
olur mu? 
Mig O İİ A 
14. Sy nür saçar ve köpek hav, hav” eder. Zler bir kimse kendi hilkatine te- 
veccüh eder. 


Enbiyâ ve onların vârisleri olan evliyâ ay gibidirler ve tabiat karanlıkları- 
nı nür-ı ma'rifet saçarak aydınlık ederler. Bedr, nürunu saçarak seyrini ve 
devrini itmâm ettiği ve yeryüzündeki köpeklerin bağırışmalarının onun dev- 
rine ve nüruna bir zararı olmadığı gibi, enbiyâ ve evliyâ dahi köpekler mesâ- 
besinde olan münkirlerin i'tirâzlarına ve havlamalarına bakmayarak ma'rifet 
nürunu saçarlar; ve müstaid olanlar o nürdan müstefid olurlar. Onlar nür-ı 
ma'rifeti ibzâl edip saçtıkça münkirlerin dahi i'tirâzları ve beyinsizce vâki 
olan hücumları devâm eder, «is Je fa; 3 “6 (İsrâ, 17/84) ya'ni “Ey resü- 
lüm! De ki: Herkes kendi tabiati ve tarikati üzerinde amel eder” âyet-i keri- 
mesi mücibince bilcümle efrâd-ı beşer bu âlemde ezelde ayn-ı sâbitesinin li- 
sân-ı isti'dâd ile vâki' olan talebi üzerine Hakk'ın lâhık olan kazâ-yı ilâhisi 
mücibince hareket eder. 


Sal paü p Ni Le3 035 mİ, S5 A 
15. Kazâ her bir kimseye imtihân vaktinde onun O gevherine lâyık bir hizmet 
vermiştir. 


“Kazâ”, a'yân-ı sâbitenin iktizâ-yı zâtileri olan isti'dâd ve kâbiliyetleri dâ- 
iresinde Hak'tan taleb ettikleri şeyin zuhüruna Hakk'ın hükm-i külli-i icmâ- 
lisidir. “İmühân”"dan murâd, hayât-ı dünyeviyyedir. Nitekim Hak Teâlâ Mülk 
süresinde YU Şa, Sİ S5 pu öleli, well gi (Mülk, 67/2) ya'ni “ Allâh Te- 
âlâ hanginizin ameli daha güzel olduğunu imtihân için mevti ve hayâtı ya- 
rattı” buyurur. “Gevher”den murâd, ayn-ı sâbitedeki isti'dâd ve kâbiliyettir. 
Ya'ni, kazâ-yı ilâhi imtihân vakti olan bu hayât-ı dünyeviyyede her bir kim- 
seye onun isti'dâd- -1 ezelisine lâyık bir hizmet vermiştir. Nitekim âyet-i keri- 
mede gis Je Yan 1 ( (İsrâ, 17/84) ya'ni “Her bir kimse kendi tabiati ve hil- 


Ea 
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kati üzerine amel eder” buyurulur. Ve hadis-i şerifte dahi 4 şi W ,.» |Ss ya'ni 
“Her bir kimseye yaratılmış olduğu şey için kolaylık verilmiştir” buyurulmuş- 
tur. Binâenaleyh mü'mine imân ve ibâdet ve fâsığa fisk u fücür ve kâfire kü- 
für kolay ve hoş gelir. 


9 - o... — , 
ela öğely öt Öle eşe e ge pi İLİ İSİ Sia 
16. Müdemki köpek o maraz na rasını bırakmaz, ben ayım, kendi seyrânımı 
nasıl bırakırım? 


Mâdemki köpek tabiatında olan münkir illet-i dalâlletten neş'et eden na'ra- 
yı ve feryâdı bırakmaz, ben ise maârif-i ilâhiyye ve hakâyık-ı rabbâniyye gö- 
günün ayıyım, kendi mesleğimdeki seyrânımı ve harekâtımı niçin bırakayım? 


EREK EE SENE ee SOY BE ye S pe Sia 
17. “Vaktâki sirke sirkeliği ziyâde eder, binâenaleyh şekere ziyâdelik vâcib olur. 


Ya'ni, sirke ile şekerden ve baldan terkib olunan “iskencübin” şerbetinde 
sirke çok olursa onun ekşiliğini ta'dil için şeker ve bal ilâvesi vâcib olur. Bu 
beyt-i şerifte insanın sıfât-ı nefsâniyyesi “sirke”ye ve sıfât-ı rühâniyyesi “Şe- 
ker"e ve “bala teşbih buyurulmuştur. İnsân-ı nâkısda sıfât-ı nefsâniyye 
gâlib olduğundan insân-ı kâmilin sıfât-ı rühâniyyesi ile onun sıfât-ı nefsâniy- 
yesinin ta'diline işâret buyurulur. 


Sl a Aİ 3 Sİ O gn abi 4S e şi 
18. Kahır sirke, lutuf bal gibidir. Zirâ her iskencübin rüknü bu iki olur. 


Sıfât-ı nefsâniyye ile zuhür kahr-ı ilâhi olup, bu kahır sirke gibidir; ve sıfat-ı 
rühâniyye ile zuhür ise lutf-ı ilâhi olup, bu lutuf bal gibidir. İskencübin şerbeti 
ise mizâcı bozan safrâyı def" edip bedenin sıhhatini ıslâh için kullanılan bir ter- 
kib olduğundan ne pek ekşi, ne de pek tatlı olmayıp mayhoş olmak lâzım ge- 
lir. Binâenaleyh insân-ı kâmil bal ve şeker gibi tatlı ve latif olan ahvâl-i rühiy- 
yesi ile insân-ı nâkısın sirke gibi ekşi olan ahvâl-i nefsâniyyesini ta'dil eder. 


He Yİ iel OT ŞE A 
19. Eğer bal ayağını sirkeden eksik getirirse, o iskencübün halel içinde gelir. 


Eğer bal gibi olan insân-ı kâmilin sıfât-ı rühâniyyeden zâhir olan nasihat- 
leri sirke gibi olan insân-ı nâkısın nefsâni sıfatlarına karşı vâki' olmazsa rüh 
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ile nefisden mürekkeb ve iskencübin mesâbesinde olan insân-ı nâkısda sı- 
fât-ı nefsâniyye galib olduğu için onun vücüdunda ve varlığında bozukluk 
zuhüra gelir. 


8 uy dPlkpes miti YA 
20. “Kavim onun üzerine sirkeler döktüler. Deryâ “Nüh'a şekeri ziyâde döktü. 


20) 
| Kavim ya'ni nefsâni olan tâife Nüh (a.s.) üzerine sirke gibi olan sıfât-ı 
nefsâniyyelerinin taşkınlığından dolayı tecâvüz ettiler. Hak Teâlâ'nın lutuf ve 
kerem deryâsı da Nüh (a.s.)ın rüh-ı sâmisinde şeker gibi olan sıfât-ı rühâniy- 
yenin zuhürunu ziyâdeleştirdi. “Nüh”dan murâd, her asırda zuhür eden in- 
sân-ı kâmillerdir. Zirâ her nebi velidir ve her veli dahi nübüvvet-i ta'rifiyye 
ile nebidir. Zirâ tâbi' olduğu peygamberin şeriatini takviye eder, Nitekim ha- 
dis-i şerifte sie yeli elslle ya'ni “Benim ümmetimin ulemâ-i i hakikiy- 
yesi Beni-İsrâil enbiyâsı gibidir” buyurulmuştur. 


he gile Şale 3 o pa ğlole ki slk 
21. eker ona cüd bahrinden meded etti. “Binâenaleyh âlemin ehli sirkeden zi- 
yâde etti. 

“Şeker”den murâd, sıfât-ı rühâniyyedir; ve hilim ve yumuşaklık sıfât-ı rü- 
hâniyyedendir. Ya'ni, Hakk'ın cüd ve kerem deryâsından Hz. Nüh'un ve her 
asırdaki insân-ı kâmillerin hilmine meded ve yardım oldu. Nitekim Uhud ga- 
zâsında müşrikler Server-i âlem Efendimiz'in vech-i saâdetlerini yaraladılar. 
Bu hâl içinde kemâl-i hilmlerinden nâşi olu Y ph oi dal eşli ya'ni “Yâ 
Rab! Kavmime hidâyet et! Zirâ onlar bilmiyorlar!” buyurdular. Zirâ bu âlem 
mütekâbil olan sıfât ve esmâ-i ilâhiyyenin meclâsıdır. Diğerlerine zıd olan es- 
mâ-i ilâhiyyenin icâbı olarak bu âlem-i sürette mühâlefetin devâmı zarüridir. 
Nitekim |. cildin 2504 numarasına musâdifolan ;,«- .45 Lİ, yn S yg Si 
a p is b ya'ni “Vaktâki renksizlik rengin esiri oldu, Müsâ, Müsâ ile 
cenkte oldu” beyt-i şerifinde bu bâbda izâhâtı geçti. İ 


lasik Si diya AİYIS as, 
22. “Bin gibi bir kim olur? O velidir. “Belki o abdü -Aliyy yüz karndır. 


“Karn”, yüz veyâ seksen veyâ otuz sene ma'nâlarında müsta'meldir. 
“Aliyy”, esmâ-i ilâhiyyedendir. “Abdü'-Aliyy”, Aliyy ism-i şerifinin mazha- 
rı olan ârif-i kâmildir. Zirâ bu kâmil kendisinde mütecelli olan bu ism-i şerif 
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iktizâsınca mahlükât üzerinde ulüvv-i mekânet ve mertebe sâhibidir; ve bu 
ulüvv-i mekânet ve mertebe ancak ilm ü müşâhede ile berâber “Allâh” ism-i 
câmiinin mâzharı olan zât-ı şerifte olur; ve bu zât bin veliye muâdil olan bir 
velidir. Belki. o abdü'l-Aliyy yüz karnın ehline muâdildir. Nitekim |. cildin 
2967 numarasına müsâdif olan Gü ge, a ceki $ vb ölüler > 
vga 4x (ya'ni “Cihân muhakkak o bir kimsedir ve o eblehtir. Her yıldız fe- 
lek üzerinde onun cüz'üdür") beytinde de bu ârif-i kâmil hakkında izâhât 
geçti. Ve Hz. Pir Fi hi Mâ Fih'in 2. faslında da şöyle buyururlar: 

“EÜ | pe ua U, (Müddessir, 74/31) ya'ni “Halkın bu ta'dâdı fitnedir.” 
Meselâ halkın “bu birdir” ve onların “bu yüzdür” ya'ni veliye “birdir” ve 
halk-ı kesire “yüz bindir” demeleri fitne-i azimedir. Hangi yüz, hangi elli, 
hangi altmış veyâ yüz binden bahsediyorsun? Sen şimdi o halk-ı kesire alt- 
mış veyâ yüz veyâ yüz binlerce bindir, diyorsun ve veliye de bir! Halbuki on- 
lar hiçtir; ve bu bir, bin ve yüz binlerce bindir. |342 13) 3S yas bi (5 ya'ni “Sa- 
yılınca azdır, fakat kuvvet ve mukâvemete gelince çoktur." 


Vİ) ir gl e oya A gil 
25, Küp ki, ona deryâdan yol ola, onun önünde Ceyhunlar diz çöker. | 


“Küp”"ten murâd, kutb-ı zamân olan insân-ı kâmilin şahsıdır. “Ceyhun 
nehri"nden murâd, kutbun mâdünu olan evliyâ-yı kirâmdır. Zirâ kutb-ı za- 
mân hakikat-i muhammediyyeyi hâmil olup lâ-yenkatı' vücüd-i hakiki der- 
yâsından feyz alır ve aldığı füyüzâtı ehl-i âleme isti'dâdlarına göre tevzi' eder. 
Bu sebeble onun huzürunda Ceyhun nehri mesâbesinde olan diğer veliler diz 
çökerler. Nitekim bu hâl Gavs-ı A'zam Seyyid Abdülkâdir-i Geylâni (k.s.) 
hazretlerinde zâhir olmuştur ve bu hâli Mevlânâ Câmi' hazretleri Nefahâtü'- 
Üns'de nakil buyururlar. Hülâsası şudur: 

“Bir gün Cenâb-ı Abdülkâdir kendi odasında elli kadar meşâyih huzürun- 
da beyân-ı ma'rifet eder idi. Esnâ-yı kelâmda 8 J, 45, Jesla ç5 ya'ni 
“Benim bu iki ayaklarım her bir veliyyullâhın boynu üzerindedir" buyurdu. 
Orada hâzır bulunan Şeyh Ali Hiti kürsüye çıkıp ve şeyhin mübârek ayağını 
tutup boynu üstüne koydu ve şeyhin eteği altına girdi. Vesâir meşâyih dahi 
boyunlarını ileriye uzattılar; ve yeryüzünde boyunlarını uzatmayan hiçbir ve- 
li kalmadı.” 


aka) y İlla pl kk 0 da» YS > pl el 
24. Husüsiyle bu deryâ ki, bütün deryâlar bu misâl ve demdemeyi işittikleri vakit. 





Geaça 
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25. “Nâm-ı a'zam ekalle karin oldu, diye onların ağızları bu şerm ü hacelden 


acı oldu. 


“Demdeme”, müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “sıyt ü sadâ" ma'nâsı mü- 
nâsibdir. “Hacel”, hayâdan mütehayyir ve medhüş olmak (Ahter). Ya'ni, 
husüsiyle küpün yol bulduğu bu deryâ, öyle bir deryâ-yı hakikattir ki, bütün 
süri deryâlar o vücüd-i hakiki-i nâmütenâhinin kendi nâmlarına temsil ve 
teşbih olunduğunu ve bu sadâ-yı temsili işittikleri vakit en büyük nâm en aza 
ve en aşağıya teşbih edilmek süretiyle mukârin oldu, diye utanırlar; ve bu 
utanmadan ve hayâdan mütehayyir olmaktan dolayı onların ağızları acı ol- 
du, ya'ni ağızlarının tadı kaçtı. Bu ma'nâ, “deryâlar"dan murâd, süri deryâ- 
lar olduğuna göredir. Ve eğer “Allâh” ism-i câmiinin mazharı olup mağrif ve 
hakâyık-ı ilâhiyye deryâları olan insân-ı kâmiller olursa, “Bu ism-i a'zamın 
vücüdât-ı izâfiyye sâhibi olan “insân” ism-i ekalline ve asgarına meclâ ve 
mukârin olmasından dolayı bu kâmiller utandılar; ve zilleti icâbeden merte- 
be-i insâniyyete ve abdiyyete mahsüs olan zevkleri kaçtı”, ma'nâsını vermek 
münâsib görünür. 


o rr 


Ea ey il ül ol 0 OİL öle pl öld p 
26. “Bu cihânın o cihân ile karânında, bu cihân utanmasından sıçrayıcı olur. 


İkinci mısrâ'daki “cehân”, “cehiden” masdarından “sıçrayıcı" ma'nâsına- 
dır. Ya'ni, bu kesif olan süret âleminin o latif olan ma'nâ âlemine teşbih sü- 
retiyle mukârin olması hâlinde bu kesif âlem-i süret utanmadan dolayı yerin- 
den sıçrayıcı olur, ya'ni varlığından fâni ve zâil olur. 


ii AE e İbi, 43 1 Ül) 5 4 Sİ le 
27. “Bu ibâre dar ve küsır rütbelidir. Yoksa hassin ehass ile ne münâsebeti 


var dır! 


Fakat bu teşbih ve misâl husüsunda ma'zeret vardır. Zirâ bu âlem-i kesif- 
de kullanılan elfâz ve ibârelerin mertebesi dardır ve kâsırdır; ve âlem-i ma'nâ- 
nın ahvâlini ifâdeden âcizdir. Yoksa alçak ve esfel olan âlem-i süretin hâssın 
hâssı olan âlem-i latif ile ne münâsebeti vardır! Bu temsilât ve teşbihât bir de- 
receye kadar akla takrib içindir. 


Reza 
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28. “Karga bâğlarda kargaların na rasını vurur; bülbül ne vakit latif olan sadö- 
sından nâkıs eder? 


“Karga"dan murâd, nefsâni ve cismâni olan kimsedir. “Bülbül"den murâd, 
enbiyâ ve evliyâ hazarâtıdır. Ve “bâğ"dan murâd, âlem-i sürettir. Ya'ni, nef- 
sâni ve cismâni olan kimseler bu âlem-i sürette havâss-i zâhirelerinin verdiği 
ma'lümât ile çirkin çirkin bağırırlar ve halka bu eğri ilimlerini ta'lim etmeye 
çalışırlar. Hakikat âleminin bülbülleri olan evliyânın ilim ve ma'rifetleri ise 
müstaidlerin rühlarını şevke getirir. Binâenaleyh onlar bu nefsâni ve cismâni 


kimselerin çirkin sesleri karşısında hiçbir vakit latif sadâlarını tenkis etmezler. 


syb hi şik pi Şİ lek alayla ye 
29. “Binâenaleyh bu “Yef'alü mâ yeşâ © pazarında her birinin ayrı müşterisi 
vardır. 


Ya'ni, “Yef'alü mâ yeşâü”, “Hak Teâlâ dilediğini yapar” (Âl-i İmrân, 3/40) 
âyet-i kerimesinin hükmü câri olduğu mahalde ya'ni bu âlem-i şehâdette 
imânın ve küfrün ve tasdik ve inkârın ve tâat ve fiskın ayrı ayrı müşterileri 
ve ehli vardır. Zirâ bu âlem-i şehâdet esmâ-i ilâhiyye âsârının mahall-i zuhü- 
rudur. Ve esmâ-i ilâhiyye Hâdi ve Mudill ve Nâfi' ve Dârr ve Bâsıt ve Kâbız 
ve Mu'ti ve Mâni' ilh... gibi mütekâbildir ve mütezâddır. Bu esmâ zât-ı 
Hak'dan zuhüru isterler ve Hak dahi onlara rahmeten zuhürlarını murâd 
eder, Binâenaleyh Hakk'ın kazâsı ve hükmü bu âlem-i keserâtta esmânın 
küllisine müsteniddir. İmdi Hâdi isminin mazharı olan efrâd-ı beşer enbiyâ- 
nın ve evliyânın beyân ettikleri maârif ve hakâyıkın müşterisidir; ve Mudill 
isminin mazharı olan efrâd-ı beşer dahi bunların münkiri ve küfür ve fiskın 
müşterisidir. | 
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30) Dikenliğin mezesi aleşin gıdâsıdır. Gül kokusu sarhoşun dimâğının gıdâsıdır. 


“Nukl”, içki esnâsında yenilen meze demektir. “Dikenler”den murâd, Mu- 
dill ve Dârr ve Mâni' gibi esmâ-i celâliyyenin mazharı olan kimselerdir ki, on- 
ların mezesi ve zevk aldığı ma'nâlar inkâr ve ızrâr-ı nâsdır ki, bu ma'nâlar ce- 
lâl-i ilâhiyyeden münbais olup yine celâl-i Hakk'ın mazharı olan ateşe mülhak- 
turlar ve ateşin gıdâsıdırlar, Gül kokusu mesâbesinde olan mağârif ve hakâyık-ı 


Meraço 
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enbiyâ ve evliyâ ise “Hâdi" ve “Nâfi'” ve “Mu't" gibi esmâ-i cemâliyyenin 
mazharı olup aşk-ı ilâhiden sarhoş olan kimselerin dimağlarının gıdâsıdır. 


oyle) Se, dye öyleyse 
31, Cğer pislik bizim indimizde zelil olur ise domuza ve köpeğe şeker ve helva 
olur. | 


Ya'ni, hâssıyyet-i esmâ yekdiğerine zıd ve mütekâbil olduğundan bu zıd 
isimlerin mezâhiri dahi yekdiğerine zıd olurlar. Meselâ küfür ve inkâr kâfirin 
indinde makbül ve mü'minin indinde merdüddur; ve kezâlmân mü'minin in- 
dinde makbül ve kâfirin ve münkirin indinde mezmümdur. Bunun gibi pislik 
ve lâşe insanların indinde hakir ve merdüd olduğu hâlde domuzun ve köpe- 
gin indinde makbül bir gıdâdır ve şeker ve helva gibidir. 


Sİ 03, İY pll VS bh vel ölü 
32. Cğer pisler bu pislikleri yaparlarsa sular pâk etmeye teveccüh ederler. 


Ya'ni, sıfât-ı nefsâniyye ile mülevves ve pis olanlar küfür ve zulüm pislik- 
lerini yaparlarsa berrak su mesâbesinde ve rühâni olan enbiyâ ve evliyâ da- 
hi onları temizlemeye teveccüh ederler. “Teniden”, burada teveccüh etmek 
ma'nâsınadır. 


KS ya Olly b ül az AS ça OLE aj übaş S 
33. Gerçi yılanlar zehir saçıcılık ederler ve gerçi acılar bizi perişân ederler. 
Gerçi yılan gibi olan nefsâni ve cismâni kimseler bizim inkârımız ile 
meşgül olarak zehir gibi olan kötü ahlâklarını ve inkâra dâir olan kötü sözle- 


rini etrâfa saçarlar ve gerçi onların saçtıkları bu zehirler bizim bâtınımızı mü- 
teessir ve perişân eder. o 
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34. “Arılar dağ ve kovan ve ağaç üzerinde baldan şeker dağarcığı koyarlar. 


“Nahi”, bal arısı, “kündü”, kovan; “enbân”, dağarcık ma'nâlarınadır. 
Ya'ni, yılanlar mazhariyetleri icâbı olarak zehir saçarlarsa, bal arıları mesâbe- 
sinde olan insân-ı kâmiller dahi bal gibi olan hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeden 
şeker dağarcığı mesâbesindeki kitâbları tasnif ederler. Ve elfâz ve ibâreler ile 
bu ilim ve ma'rifet ballarını kalblere ve dimâğlara isâl ederler. 


ge MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 e | 


MS a OLU 305 MS ER Alaş 
35. Zehirler her ne kadar zehirlik ederlerse de, tiryâklar onları çabuk kopa- 


r ırlar , 


“zehirler"den murâd, münkirlerin efkâr-ı bâtılesi ve i'tikâdât-ı fâsidesidir. 
“Tiryâklar"dan murâd, evliyâullâhın tasarrufudur. Ya'ni, efkâr-ı bâtıle ashâ- 
bı her ne kadar sözleriyle ve kitâblarıyla ezhân-ı beşeri zehirlerler ise de in- 
sân-ı kâmiller tasarrufları tiryâklarıyla o zehirleri çabuk def ederler. 

Menkıbe: Nefahâtü'-Üns'de menkuldür ki: “Ulemâdan birisi nakletmiş- 
tir ki: “Şeyh Abdülkâdir'in huzüruna vardım. Henüz delikanlı idim ve ya- 
nımda ulüm-i felâsifeden bir kitâb var idi. Şeyh benim kitâbıma bakmadan 
ve adını sormadan: “Yâ filân! Senin bu kitâbın ne fenâ arkadaştır! Git, bu 
kitâbın yazılarını sil!” dedi. Ben şeyhin korkusundan kasdettim ki, şeyhin 
huzürundan çıkayım ve o kitâbı eve bırakayım ve bir daha yanımda berâ- 
ber getirmeyeyim. Benim nefsim o kitâbı silmekte müsâmaha etti. Zirâ o 
kitâbdan ba'zı şeyler öğrenmiş idim ve ben ona muhabbet etmiş idim. Vak- 
tâki bu niyet ile kalkmak istedim, şeyh bana baktı, bende bağlanmış gibi, 
kalkmağa tâkat kalmadı. Sonra dedi ki: “Kitâbı bana ver!” Vaktâki kitâbı- 
mı açtım, bütün sayfalarını yazıdan hâli gördüm. Şeyhin eline verdim. 
Onun yapraklarını çevirdi ve “Bu gibi kitâb fezâil-i Kur'ân'dır” dedi. Gör- 
düm ki kitab güzel yazı ile yazılmış Fezâil-i Kur'ân'dır. Ondan sonra dedi 
ki: “Kalbinde olmayan şeyi dilin ile söylememeye tövbe ettin mi?” “Tövbe 
etim” dedim. Ondan sonra: “Ayağa kalk!” dedi. Kalktım. O kitâbdan €ez- . 
berlediğim şeylerin hepsi hâtırımdan silindi. Aslâ, şimdiye kadar da hâtırı- 
ma gelmedi." 
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36. 'Uaktâki bakasın bu cihân hep zerre Zerre ile cenktir. “Din kâfirlik ile ol- 
duğu gibi. | 

Ya'ni, bu cihâna dikkatle baktığın vakit hey'et-i mecmüasını teşkil eden 
zetrelerin birbirleriyle cenkte ve kavgada olduğunu görürsün. Bunların 
cenkleri ve kavgaları dinin kâfirlik ile cenk etmesine benzer. Nitekim bu hâl 
vücüd-i insâninin tedkikinde fennen dahi sâbit olmuştur. Vücüd-i insânide 
yekdiğerine muhâlif olan mikroplar arasında bir cenk-i dâimi vâki' olmak- 
. tadır. | 


aEYKaLe 
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37. O bir zerre sol tarafa VE 0 diğer zerre talebde sağ tarafa uçar. 


“Sağ” ve “sol” ta'biri zerrelerin muhâlefetlerini beyân içindir. Nitekim son 
nazariyyât-ı fenniyyeye göre “atom” ta'bir olunan zerrelerin müsbet ve men- 
fi elektronlardan terekküb ettiği mevzü'-ı bahs olmaktadır; ve müsbet menfi- 
nin zıddı ve muhâlifidir. Velhâsıl her bir zerre asl-ı hakikiden kendi varlığına 
âid feyzi almak husüsunda birbirine muhâlif talebde bulunur ve biri sola ve 
diğeri sağa hareket eder. Ve bu hâl hâssıyyet-i esmânın yekdiğerine zıd ve 
mütekâbil olmasındandır. 


38. “Bir zerre yukarı ve 0 diğer zerre baş aşağıdır. Meyilde onların füli cenk- 
| lerini gör! 

Bir zerre yukarıya müteveccih olursa, diğer zerre de baş aşağıya gider ve 
teveccüh ve meyil husüsunda her ikisi fiilen birbirine muhâlefet eder. Zirâ bu 
âlem-i süret âlem-i ef'âldir. Kuvvede olan muhâlefetler fiilen zuhür eder; ve 


muhâlefet-i fiiliyye ise his gözüyle görülür. Onun için beyti şerifte “gör” bu- 
 yurulmuştur. 
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39. Jül olan cenk gizli olan cenkiendir. Bu tehâlüfden 0 tehâlüfü bil! 

Fili olan cenk ve muhâlefet gizli ve kuvvede olan cenkden ve muhâlefet- 
tendir. Binâenaleyh bu fiili olan muhâlefetten o gizli ve kuvvede olan cengi 
ve muhâlefeti bil! Ve o gizli olan muhâlefet dahi muhâlefet-i esmâdır ki, his 
gözüyle görülemez. Bunun için beyt-i şerifte “bil!” buyurulmuştur. Zirâ zâhir- 
den bâtına akıl vâsıtasıyla intikâl olunur. İ 
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40) “Bir ZETTE ki 0 güneşle mahvoldu, onun cengi vasıf VE hesâbdan dışar i oldu. 


“Güneş”ten murâd, vücüd-i hakiki-i Hak'tır. Ya'ni, bir zerre ki onun vü- 
cüd-i izâfisi vücüd-i hakikide mahv ve fâni oldu, onun cengi ve muhâlefeti 
bu âlem-i sürette tavsife ve hesâba gelmez. Zirâ o zerre renk ve süret âlemin- 
den renksizlik ve süretsizlik âlemine rücü' etmiştir. Nitekim |. cildin 2505 ve 
2506 numaralarına musâdif olan: 


GEREK 
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(Ya'ni “Vaktâki renksizlik rengin esiri oldu, Müsâ, Müsâ ile cenkte oldu. 
Vaktâki bi-renkliğe erişesin ki, onu tuttun idi, Müsâ ve Fir'avn sulh tutarlar") 
beytlerinde bu ma'nâya dâir izâhât geçti. 
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41. Üaktâki zerreden nefs ve nefes mahvoldu, şimdi onun cengi ancak güneşin 
cengidir. 


“Zerre"den murâd, taayyün-i beşeri, “nefs"ten murâd, zerrenin zâtı ve 
“nefes"den murâd, zerrenin sıfâtı, “güneş"den murâd, vücüd-i hakikidir. 
'Ya'ni, zerre mesâbesinde olan beşerin zâtı ve sıfâtı vücüd-i hakikinin zâtın- 
da ve sıfâtında mahvolduğu ve fenâ-fillah mertebesine geldiği vakit, eğer bu 
hâl içinde ondan muhitine karşı bir muhâlefet zuhür ederse onun muhâle- 
feti vücüd-i hakikinin muhâleteti olur; ve bu mertebeye “kurb-i ferâiz" der- 
ler. Ça, ai Sİ) eyl, Üş (Enfal, 8/17) ya'ni “Ey resülüm! Attığın va- 
kit sen atmadın velâkin Allâh Teâlâ attı" ve alı ö yl G5) Gr yeli oil öl (Fe- 
tih, 48/10) ya'ni “Sana biat edenler ancak Allâh'a biat ederler" âyet-i keri- 


 melerinde bu makâma işâret buyurulur. 


Opel yaşi 0S eb rg li) 
42. Ondan hareket ve tab' ve sükün gili, Neden? ' "İnnâ ileyhi râciün'” "dan. 


Ya'ni, o zerreden kendiliği ile vâki' olan hareket ve tabiat ve sükünet zâ- 
il olup, artık onun eb'âli ve sıfâtı ve harekâtı Hak ile vâki' oldu. Bu neden 
böyle oldu? v ye ) 3 Ğ (Bakara, 2/156) ya'ni “Biz muhakkak Hakk'a dönü- 


cüleriz!” âyet-i kerimesinde beyân buyurulan ma'nânın o zerreden fiilen zu- 
hürundan dolayı böyle oldu. 


pah ge belek) 3 çeki pala 
45, “Biz senin bahri iie kendimizden r âci 0 İduk; VE aslın r adâ ından müster 21 
olduk. 


Bu kurb-i ferâiz makâmında bulunan kâmillerin zerre mesâbesinde olan 
taayyünleri derler ki: “İlâhi! Biz senin varlığının deryâsına bu vücüd-i izâfi 
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âleminde bize ihsân etmiş olduğun kendiliğimizden ve bizliğimizden rücü' et- 
mek süretiyle vâsıl olduk; ve asıl olan senin vücüd-i hakikinden süt emmek 
için süt emmeyi isteyici olduk. Ya'ni fer" olan vücüd-i izâfi âleminden yemek 
ve içmek ve kuvvet almak istemedik. Ancak havl ve kuvveti senden almak 
istedik ve fer' olan vücüd-i izâfi âlemini aradan tayy ettik. 
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44, Cy güldan yolun fürü'unda kalmış olan! Cu usülsüz! Üsülden az lâf söyle! 


Ey gülyabâni mesâbesinde olan nefis ve şeytanın iğvâsından dolayı Hak. 
yolunun fer'leri olan vücüd-i izâfi âleminin hayâlâtında kalmış olan insân-ı 
nâkıs! Ey asi-ı hakikiden süt emmemiş olan usülsüz! Usül-i sülükten az lâf 
söyle! Bu beyt-i şerif kurb-i ferâiz mertebesinde bulunan: kâmillerin sâlikleri 
teşviken yazdıkları kitablarda ahvâl-i sülüke dâir olan sözleri ezberleyip haki- 
katlerini anlamadıkları hâlde şuna buna ma'rifet satanlara ve mürşidlik da'vâ- 
sında bulunanlara hitâbdır. Nitekim 1. cildin 324 numarasına müsâdif olan: 
9 gen Dİ) geler pl Üy) ül, > ya'ni “Bir sâf adama o füsün- 
dan okumak için, alçak adam, dervişlerin sözlerini çalar!” buyurulmuş idi. 


Ünal dp ia be İİ eşi üs yi ögle yil 
45. “Bizim cengimiz ve sulhümüz nür-ı aynda bizden değildir, iki parmak ara- 
sındadır. İ 

“Ayn”, burada “zât” ma'nâsınadır. İkinci mısrâ'da çameli çw e3l çi pi ül 
öy AS İli yazl bel çe ya'ni “Beni-Âdem'in kalbleri Rahmân'ın parmak- 
larından iki parmak arasındadır, onları istediği gibi döndürür” hadis-i şerifine 
işâret buyurulur. Ya'ni, bizim sulhümüz ve cengimiz ve muvâfakatımız ve 
muhâlefetimiz Zât-ı Hakk'ın nür-ı vücüdu içinde vâki'dir. Bizim vücüdât-ı 
mevhümemizden değildir. Rahmân'ın parmakları mesâbesinde olan isimle- 
rinden ve sıfatlarından cemâli ve celâli olan iki parmaklarından ya'ni sıfatla- 
rındandır. Hak Teâlâ esmâ-i cemâliyye ve celâliyyesi âsârıyla bizim kalbleri- 
mizi dilediği gibi döndürür. 


İmla öle p İğ eb ip le 
46. ŞFüli cenk, tab'i cenk, kavli cenk, cüzler arasında korkunç bir harbdir. 


Bu âlem-i sürette cüzler ya'ni eşyâ arasındaki fiili ve tab'i ve kavli olan. 
cenkler ve muhâlefetler korkunç ve ardı arası kesilmez bir harbdir. Cenk ve 


GEKA 
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ihtilâfât cemâdât ve nebâtât arasında tab'an ve hayvânât arasında tab'an ve 
fiilen ve insanlar arasında tab'an ve fiilen ve kavlen vâki' olur. 


ş » £. # si). . 
oya e Hip pes Se gli Se çağ öle 
47. “Bu cihân bu cenkten kâim oluyor. Hallolmak için anâsıra bak! 


Binâenaleyh bu süret âleminin kıyâmı ve devâmı cenk ve ihtilâftan neş'et 
ediyor. Bu müşkil görünen mes'elenin hallini istersen anâsırın ahvâline bak! 
Meselâ hep ateş olsa ve onun tab'an muhâlifi olan su olmasa hiçbir süret 
mevcüd olmaz. Ve kezâ hep su olsa ve hiç ateş ve harâret olmasa âlem inci- 
mâd eder ve hiçbir ma'müriyet vücüda gelmez; ve toprak ve hava olmasa yi- 
ne ma'müriyet hâsıl olmaz. Bunlar anâsır-ı mürekkebedir, Kimyâda isimleri 
zikrolunan anâsır-ı basitanın imtizâcât ve ihtilâfâtı da böyledir; ve müsbet ve 
menfi olan elektriklerin ihtilâfâtı da meydandadır. 





Si güme 33 kk lü 9 ği Oyle pis 
48. Dört unsur dört kavi direktir ki, onların üzerinde dünyânın tavanı müsle- 
vidir. 

Bu süret âlemi olan dünyânın tavanı ateş, su, toprak ve havadan ibâret 
olan dört anâsır-ı mürekkebden tesviye olunmuştur; ve bu dört anâsır-ı mü- 
rekkeb dünyâ tavanının dört kuvvetli direğidir. Nitekim ıstılâhda buna “er- 
kân-ı erbaa” dahi derler. Ve bu dört anâsır, anâsır-ı basitanın yekdiğerine im- 
tizâcât ve ihtilâfâtından husüle gelmiştir. Nitekim ateş ve su hikmet-i tabiiy- 
ye nokta-i nazarından birbirinin zıddıdır, fakat kimyâ nokta-i nazarından ay- 
nı anâsırın muhassalalarıdır. Zirâ bugünkü günde küremizin etrâfında dalga- 
lanan bahr-i muhit müvellidü'l-mâ' ve müvellidü'-humüza ve sodyumdan 
mürekkebdir. 





yg ON BASA Şİ çel 30 BASAN iy a 
49. Yer bir direk o diğerini kirıcıdır. Su direği O şerer direğini kırıcıdır. 


“Şerer”, kıvılcım ma'nâsına olan “şerere" ve “şerâre"nin cem'idir, burada 
ateşten kinâyedir. Ya'ni, tabiatleri birbirinin zıddı olan bu dört direk birbirini 
kırıcı ve yıkıcıdır. Meselâ su direği ateş direğini kırıcı ve söndürücüdür. Çün- 
kü suyun tabiati soğuk ve yaştır; ve ateşin tabiati onun zıddı olan sıcak ve 
kurudur; ve kezâ havanın tabiati sıcak ve yaştır. Çünkü müvellidü'l-mâ' ile 


oyezKage 


eli AHMED AVNİ KONUK Ğİ 


müvellidü'l-humüzayı hâvidir; ve toprağın tablati soğuk ve kurudur; ve Su, 
hava ve toprak ecsâm-i basitanın mâyi' ve gaz ve sulb hallerinde terkibinden 
ibârettir. Harâret bunlarda mündericdir. Binâenaleyh bunların her birinde bir- 
birine muvâfik olan tablatlar olduğu gibi birbirine zıd olan tabiatlar de mev- 
cüddur. Zıd olan tabiatlar sebebiyle aralarında dâimâ cenk ve ihtilâf vardır. 
Ve vücüd-i insâni dahi bu dört rükünden yaratılmıştır. 


İğ 3 pe Yemler öy 0d pil esl peş 
50. Binâenaleyh halkın binâsı ezdâd üzerine oldu. Şübhesiz biz zarar ve ja- 
Bİ için cenkçiyiz. 


Cismâni olan hilkatin binâsı böyle tabiatları birbirine zıd olan mâddeler 
üzerine kurulmuştur. Bunun için biz insanlar şübhesiz zarar ve fâide ya'ni 
celb-i menfaat ve def'-i mazarrat için cenk ve muhâlefet içindeyiz. 


Ay asu Sa SONE elik ma 
51. Benim ahvâlim o gayrın hilafıdır; her birisi eserde birbirine muhâliftir. 
Meselâ benim hallerime bakılırsa bir hâlim diğer hâlimin gayrı olduğu gö- 
rülür ve her bir hâlimin eseri başka başka olup birbirine muhâliftir. Meselâ 


gülmem ağlamamın ve hareketim sükünetimin ve sevincim kederimin ve aç- 
lığım tokluğumun ilh... zıddıdır. 


Sü EE 8 Eke bisole ass öğr 
52. Müdemki ben her dem kendi yolumu vuruyorum, başka kimse ile nasıl ye 
gunluk ederim? 


Mâdemki ben kendi vücüdumda renksizlik ve vahdet yolunu bu renkle- 
rim ve ihtilâflarım sebebiyle vuruyorum, başka kimseler ile nasıl uygunluk ve 
ittihâd ederim ve cenk ve ihtilâf etmem? Zirâ o başkalarının ahvâli de benim 
ahvâlim gibidir. 


yi BU A üm elisa Sil zim 


53. Ahvâlim İeşkerlerinin dalgasını gör! Yer biri diğeri ile cenkte ve kin- 
| dedir. 


Benim hâllerim ordularının dalgasını gör ki, bir hâlim diğer hâlime uymaz 
ve her bir hâlim diğer hâlim ile cenkte ve kin ve zıddiyet içindedir. 


EKE 
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54. “Kendinde böyle ağır cenklere bak/ Binâenaleyh başkalarının sulh ümüdi- 


ni tutma! 


Ey sâlik! Kendi vücüdundaki böyle ağır ve devâmlı cenklere bak! Başka- 
larının hallerini de kendi hallerine kıyâs et de onların senin ile'sulh ve muvâ- 
fakat içinde bulunmalarından ümidini kes! Zira onlar da senin gibi muhtelif 
haller içindedir. Bu beytin ikinci mısrâ'ı Hind nüshalarında vk, Jlaae pş 
vi Se süretindedir. Ya'ni “Kendi cengin içinde iken niçin başkalarının cengi 
ile meşgülsün?” demek olur. 


4S) zle ülker p Sky am İp) Sa 
55. Yahud, meğerki, “Hak seni bu cenklen kurtara! Seni bir renk olan sulh ci- 


hânma gölüre! 


Yâhud, meğerki, Hak Teâlâ seni bir cezbe-i inâyeti ile bu âlem-i kesâfet ve 
cismâniyyetin unsuru olan cenklerden kurtarsın ve seni besâitten ve bir renk- 
ten ibâret ve sulh âlemi olan ervâh ve vahdet âlemine götürsün. 

Menkıbe:. “Bir fakir Abdülgafür-ı Lâri hazretlerini vefâtından birkaç gün 
sonra bir gece vâkıasında görmüş ve sormuş ki: “Acabâ, âlem-i âhirette-aşk 
ve âşıklık ve: mezâhir-i cemileye taalluk-ı hâtır olur mu?” Cevâben buyur- 
muşlar ki: “Ne söylersin! Asıl âşıklık bu âlemde müyesserdir. Zirâ âlem-i ec- 
sâmın güzelliği eczâ-i muhtelife terkibinden hâsıl olmuştur. O eczâ birbirine 
zıddiyeti sebebiyle çabuk bozulur ve değişir ve taalluk-ı hâtır kalmaz. Fakat 
bu âlemin güzelliği ki, besâitin cem'inden hâsıldır, eczâ beyninde zıddiyet ve 
muhâlefet yoktur. Fâni ve zâil olmaz ve:aslâ bozulmaz ve değişmez. Onun 
için aşk ve âşıklık burada dâimâ bir karâr üzerinedir. Şu kadar var ki, rühun 
bedene olan alâkası sebebiyle ibtidâ-yı inkıtâ'ında birkaç gün cevher-i rüha 
biraz karışıklık ârız olur. Lâkin dünyânın alâkasını bertaraf edip sâf ve pâk 
olunca yine âşıklık zevkine vâsıl olur.” (Reşahât'tan alınmıştır.) 

Bu beyt-i şerifte cismâniyetten sâf ve pâk olan evliyâullâhın bu hayât-ı 
dünyeviyyede iken dahi, bu renksizlik ve ittihâd âlemine dâhil olduklarına: 
işâret buyurulur ki, bu hâle “cennet-i 'âcil” ta'bir ederler. 


ği İMEİ İS olasi; eşi öl yök e öle öl 
56. O cihân-ı bâki ve âbâddan gayrısı değildir. Zirâ ki o terkib ezdâddan değildir. 





Şe AHMED AVNİ KONUK < 


“Âbâd", Arabi'de “ebed”in cem'idir; Fârisi'de “ma'mür olan mahal” ma'nâ- 
sınadır. Burada her ikisi de münâsibdir. Ya'ni, o renksizlik ve ittihâd âlemi 
bâkidir ve ebedlerin âlemidir, yâhud ma'mür olan bir mahaldir. Zirâ o âlem, 
cismâniyet âlemi gibi anâsır-ı muhtelifeden ve birbirine zıd olan cüzlerden 
mürekkeb değildir. 


EE İŞ AS e Şi a pl 
57. “Bu tefâni zıdda zıddan gelir. Yaktâki zıd olmaz, bekâdan gayrı olmaz. 


“Tefâni”, birbiriyle fâni olmak demektir. Ya'ni, cismâniyet âlemindeki bu 
tefâni birbirine tab'an zıd ve muhâlif olan şeylerden gelir. Meselâ su ateşin 
zıddıdır ve ateş dahi suyun zıddıdır. Su ateşin vücüdunu söndürmek süretiyle 
izale ettiği gibi, ateş dahi tebahhur ettirmek süretiyle suyun vücüdunu orta- 
dan kaldırır. Renksizlik ve rühâniyet âlemi ise ezdâddan mürekkeb olmadığı 
için böyle değildir. Orada zıd olmadığı için fenâ da yoktur. Ancak bekâ vardır. 


AA) PAP ee dala pig İİ Lap) LZ çi 
58. O Bi-nazir, güneş ve onun Zıddı olan zemherir olmaz diye cennetlen z14- 


dı nefyetti. 


Ya'ni, zıd olmayan yerde bekâ olur, sözümüzün delilini istersen O bi-na- 
zir olan Hak Teâlâ süre-i İnsân'da !, # gu, Uk ği Og Ü (İnsân, 76/13) 
ya'ni “Onlar cennette güneş ve zemherir görmezler” kelâmı ile mahall-i bekâ 
olan cennette zıd olmadığını beyân buyurdu. Zirâ güneş menba-ı harârettir 
ve “zemherir”, şiddetli soğuk demek olup birbirinin zıddıdır. Burada şöyle bir 
suâl vârid olur: “Dünyâ ve âhiret esmâ-i ilâhiyyenin mezâhiridir ve hâssıy- 
yet-i esmâ yekdiğerinin zıddı ve mukâbilidir. Cennette ezdâd olmayınca es- 
mâ-i ilâhiyyenin ba'zıları muattal mı olur? Halbuki ta'til-i esmâ câiz değidir.” 
Cevâb budur ki: “Âlem-i âhirette cennet mezâhir-i cemâliyyenin ve cehen- 
nem ise onun zıddı olan mezâhir-i celâliyyenin mahallidir. Binâenaleyh es- 
mâ-i mütekâbile ve mütezâddenin mahall-i tecellileri başka başkadır. Onun 
için cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri âlem-i dünyâ ecma' ve âlem-i âhiret ev- 
sa'dir” buyururlar. Zirâ dünyâda bir şahıs üzerinde lezzet ve elem ictimâ' 
eder. Âhirette ise elem ve lezzet ehli başka başkadır.” 


YS İyelik gl SU İyel Siya ea 
59. Renksizlik renklerin aslıdır. Cenklerin usülü sulhler olur. 
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Bu beytin ma'nâ-yı zâhirisi: Hikmet-i tabiiyye nokta-i nazarından ma'lüm- 
dur ki, güneşin ziyâsı beyaz ve renksiz görünür. Halbuki bu ziyâ eşyâda gör- 
düğümüz menekşe, çividi, mâl, yeşil, sarı ve turuncu ve kırmızıdan ibâret olan 
yedi rengin ve bunların fürüâtının aslıdır. Zirâ eşyânın kendilerine mahsüs bir 
rengi yoktur. Ancak hâiz oldukları hâssa sebebiyle bu renksiz olan ziyâda mün- 
demiç ve mestür olan rengi emer. Meselâ bir çiçeğin mâvi görünmesi kendisini 
teşkil eden mâddelerin bu yedi ziyâdan altısını göstermeyerek yalnız mâvisini 
göstermesindendir. Binâenaleyh âlem-i tabiatta renksizlik renklerin aslı olur. 

Cenkler ve kavgalar dahi kezâlik sulhlerden çıkar. Zirâ gerek eşhâs-ı mâd- 
diyyenin ve gerek eşhâs-ı ma'neviyye olan hükümetlerin ekser-i ahvâli sulh 
üzerinedir. Vaktâki aralarında celb-i menfaat ve def-i mazatrat lüzümu zâhir 
olur, bu sulh hâlinden cenk ve kavga hâli zuhür eder. Binâenaleyh sulhler 
asli ve cenkler fer'i ve ârizi birer hâl olur. 

Beytin ma'nâ-yı bâtınisi: “Renksizlik"den murâd, bilcümle sıfât ve esmâyı 
câmi' bulunan vücüd-i hakiki-i Hak'tır. “Renkler"den murâd, mezâhir-i esmâ- 
iyye olan vücüd-i izâfi âlemindeki taayyünâttır ki, bunların aslı o vücüd-i ha- 
kikidir. Nitekim yukarıda 40 numaraya müsâdif olan beyt-i şerlile bu husüs- 
taki izâhât geçti. 


3lhs ma holdik hoş 30y b yl ŞA eşe 


S9) “Bu pür-gam olan hânenin aslı o cihândır. “Her hicr ve firâkın aslı vasi olur. 


“Visâk”, ev ma'nâsınadır. “O cihân"dan murâd, mertebe-i vahdettir; ve 
“sam dolu olan hâne”den murâd, bu âlem-i şehâdettir. Ya'ni, mertebe-i vah- 
det, esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin müttahid ve müctemi' olduğu bir mertebe olup 
bi-renk idi. Vaktâki mertebe-i vahdet mertebe-i vâhidiyyet ya'ni suver-i il- 
miyye mertebesine tenezzül etti, esmâ ve sıfâtın süretleri yekdiğerinden te- 
meyyüz etti. Fakat hiçbirisi vücüd-i hârici ile mevcüd değil idiler. Sonra bu su- 
ver-i ilmiyyenin mezâhiri bu gam dolu olan dünyâ evinde zâhir oldu. Binâ- 
enaleyh mertebe-i vahdet bu dünyâ evinin aslı oldu; ve mertebe-i vahdette ve 
mertebe-i vâhidiyyet olan suver-i ilmiyye mertebesinde vücüd-i hakikiden 
ayrılık ve ikilik yok idi. Binâenaleyh dünyâ evinde zâhir olan her hicr ve fi- 
râkın aslı vasl ve ittihâd idi. 


ole gl ba alip l Uarlsslelaş ille 
1. Ey efendi! “Biz neden bunun muhâlifiyiz? Üz vahdet bu adedleri ? neden do- 
2 
gurur: 


SÜ 
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Biz neden vahdetin muhâlifiyiz? Ve vahdet neden dolayı bu adedleri do- 
gurur? Bu muhâlefetin delili ve sebebi âtideki beyttedir. Ba'zı nüshalarda bi- 
rinci MISTâ' b j4 Ulaş şi als il süretindedir. Ya'ni “Bu tehâlüf neden ve 
nereden gelir?” demek olur. 


gel olaul o S pi pomm  elolkei ip yazili 


62. Zirâ ki biz fer'iz ve dört ezdâd asıldır. Asıl jer'de kendi huyunu icâd 
etli. 


Ya'ni, vahdet mertebesi tenezzül ettiği vâhidiyet mertebesinde temeyyüz 
eden esmâ suver-i ilmiyyesinin ahkâm ve âsârını ızhâr için bu vücüd-i izâfi 
âleminde dört asıl peydâ etti; onlar da ateş, hava ve su ve topraktır. Bu dört 
aslın her birinin huyu ve tabiatı diğerine muhâliftir. Bizim cisimlerimiz dahi 
bu dört asılların fer'idir ve onlardan mürekkebdir. Binâenaleyh asıl olan bu 
dört anâsır-ı mürekkebe kendilerinin fer'i olan bizim cisimlerimizde kendi 
huyları olan muhâlefeti icâd etti, 


DAYS e ei il lk Deliha iy üyyülr A 
63. Cân gevheri mâdemki fasılların arkasındadır, onun huyu bu değildir, Kib- 


riyâ'nın huyudur. 


Cevher-i nürâni olan cân ise bu âlem-i şehâdette anâsır-ı mürekkebe ara- 
sındaki fasılların ve ayrılıkların arkasında ve hâricindedir. Onun huyunda 
ve tabiatında bu anâsır-ı muhtelifenin tablatı ve huyu yoktur. Onun huyu 
Kibriyâ'nın ya'ni Hak Teâlâ hazretlerinin huyudur. Bunun için hadis-i şerif- 
te Mi öYeLi,ziss ya'ni “Allâh'ın ahlâkı ile ahlâklanınız” buyurulmuştur ki, 
“Sıfât-ı nefsâniyyeden pâk olup, sıfât-1 râhiyye ile muttasıf olunuz!” demek- 
tir. Zirâ rüh halife-i Hak'tır. Binâenaleyh ahlâk-ı ilâhiyye ile muttasıftır. 

NN EY NG 
64. Cenkleri gör ki, o sulhlerin asıllarıdır, Peygamber gibi ki, onun cengi Hu- 
dâ içindir. 

Meselâ insanın cismini terkib eden tabiatları birbirine muhâlif dört anâsır 
arasındaki mücâdeleden cisme ölüm ârız olur ve anâsır-ı muhtelife inhilâl 


eder; ve bu anâsırı terkib eden anâsır-ı basita dahi bu terkib kaydından kur- 
tulup kendi asıllarıyla ittihâd eder. Cenk bertaraf ve sulh hâsıl olur. Ve kezâ 


Rea 
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Peygamber'in cengi ve nizâ'ı gibi ki, onun bu cengi ve muhâlefeti vahdâniy- 
yet-i Hakk'ı ta'lim ve şirkten neh için vâki' oldu. Nitekim âyet-i kerimede 
pale ler, ca YUĞSİ dal pe İyi, (Tevbe, 9/73) ya'ni “Ey peygamberim! 
Kâfirler ile ve münâfiklar ile cihâd ve harb et! Ve onlara galiz ve haşin mu- 
âmele yap!” buyurulmuştur. Zirâ kulüb-i beşerde vahdet-i i'tikâd hâsıl oldu- 
ğu vakit aralarında nizâ' ve muhâlefet kalkar ve sulh-ı umümi hâsıl olur. Bi- 


nâenaleyh bu cengin aslı da sulh olmuş olur. 
Ola3 YASİR li ök- Ao gli 
65. Yler iki cihânda gülib vE muzafferdir. Bu gâlibin şerhi ağıza sığmaz. 


- “Çire”, zafer bulmak ve müstevli olmak ve şücâ' ve dilâver ma'nâlarına- 
dır (Burhân). Ya'ni, Peygamber asıl olan sulha vusül için cenk ve nizâ' etti- 
ginden her iki cihânda ya'ni dünyâda ve âhirette küffâra ve münâfiklara 
galib ve muzafferdir. Bu gâlib olan peygamberin hakikatini şerh ve beyân et- 
mek ağıza ya'ni elfâz ve ibâreye sığmaz. Zirâ hakikat-i muhammediyye nâ- 
mütenâhi olan âlemi muhittir. Elfâz ve ibâre ise mahdüddur; ve mahdüd olan 
şey nâ-mahdüd olanı ihâta edemez. 


M9 Ölyü Sadi yal 3 ça SAS Ül İY üyereei 
66. Eğer Ceyhun'un suyunu çekmek mümkin değil ise, susamışlık. kadardan, ke- 
silmek dahi mümkin değildir. 


Şu kadar var ki, gerek peygamber ve gerek onun vârisleri olan insân-ı kâ- 
millerin evsâfını beyândan büsbütün süküt etmek de münâsib değildir. Me- 
selâ eğer Ceyhun nehrinin suyunu tamâmiyle içmek kabil olmasa bile, susa- 
mışlığı def” edecek kadar olsun o nehirden kesilmek ve yüz çevirmek müm- 
kin olmaz. 


| o 
Sy tar e ep Sym pu Öle çak T 
67, Cjer manevi denizin susamışı oldun ise, Mesnevi adasında teferrüc et! 
“Atşân”, susamış olan kimse, “fürce”, gamdan ve gussadan kurtulmak ve 
teferrüc etmek. Ya'ni, ey kimse, eğer sen süretsiz olan ma'nâ denizinin susa- 
mışı isen, o ma'nâ denizi ortasında elfâz ve ibâre süretleriyle zâhir olan bu 


Mesnevi-i Şerif adasında bir teferrüc et! Ve bu âlem-i şehâdet ve kesâfetin 
cenklerinden ve muhâlefetlerinden ve gam ve gussalarından kurtul! 


MEK 
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68. O kadar fürce et ki, her nefeste Mesnevt'yi ancak ma'nevi göresin! 


“Fürce”, iki şey arasındaki yarık demektir. Burada “fürce"den murâd, la- 
fız ile ma'nâ arasıdır. “Fürce-kün”, “yar ve ayır!” demek olur. Lafiz ile ma'nâ 
arasını o kadar yar ve ayır ki, Mesnevf'yi her nefeste lafızdan ve hikâye sü- 
retlerinden âri ve ancak ma'nâdan ibâret göresin! | 


69. Uaktâki rüzgâr ırmağın suyunu saman çöpünden açar, su kendinin renk- 
sizliğini wzhâr eder. 

Zirâ ma'nâ su ve lafiz saman çöpü gibidir. Meselâ rüzgâr ırmağın suyun- 
dan çörçöpü açtığı ve sıyırıp kenara attığı vakit, su kendinin renksizliğini ve 
berraklığını gösterir. Bunun gibi feyz-i rahmâni rüzgârı dahi ma'nâ ırmağının 
üzerindeki elfâz ve hurüf çörçöpleri sıyırıp açar ve berrak su mesâbesinde 
olan ma'nânın saflığı ve berraklığı kalb ve akıl gözü önünde zâhir olur. 


da Ol Şİ) yla öğe a Ole oy sile 


70. Mercânın töze dallarını gör! Cân suyundan meyveler bitmiş gör! 
(70) 


Ma'nevi olan deryâda biten maârif-i ilâhiyye ve ulüm-i ledünniyye mer- 
cânının tâze ve şimdiye kadar görülmemiş ve işitilmemiş dallarını ve fürüâtı- 
nı gör! İnsân-ı kâmilin rüh-ı şerifinin suyundan neşv ü nemâ bulmuş olan 
ma'rifet meyvelerini temâşâ et! Ve rühunun ağzıyla onları kemâl-i zevk ile ve 
lezzetle ye! | 


Sg Yy yo AS aa 0İ AE EYOŞEYE RİN 
71. Uaktâki harften ve sesten ve nefesten yektâ olur, o hepsini bırakır ve der- 


yâ olur. 


Ya'ni, ma'nâ denizine susamış olan kimse o deryânın ortasında elfâz ve 
ibâre süretleriyle zâhir olan bu Mesnevi-i Şerif adasında teferrüc edip, lafız ile 
ma'nâ arasını ayırt etmekte rüsüh ve meleke peydâ ettiği vakit deniz ortasın- 
daki ada batıp deryâda müstağrak olduğu gibi, bu Mesnevi'nin süreti dahi 
onun nazarında o ma'nâ deryâsında batar; ve nefes vâsıtasıyla çıkan sesten 
ve sözden yektâ ve âri olup süretten ayrılır. O kimse bunların hepsini bırakır. 
Kendisi zevk ve ma'nâ deryâsı olur. | 
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İçil Yİ 38 Öl de bir ip 
72. Söz söyleyen VE SOZİL dinleyen ve sözler, her üçü sonunda cân olurlar. 


- Mesnevi-i Şerif bu şart dâiresinde mütâlaa olunduğu takdirde ondaki söz- 
leri söyleyen ve bu sözleri dinleyen ve sözlerin kendisi bu üç nisbet ve mer- 
tebe kalkar. Hepsi cân ve ma'nâ olurlar. Nitekim Hz. Pir “Ben müridlerin bâ- 
tınında benim sözlerimden zâhir olan bir zevk ve hoşluğum; Allah, Allah! 
Sen o demi bulduğun ve o zevki tattığın vakit ganimet tut ve şükret ki, ben 
oyum!” buyurmuşlardır. Zirâ zevkte ittihâd rühta ittihâdı ve rühta ittihâd da- 
hi Hak'ta ittihâdı mücibdir. Ve zirâ rüh Hakk'ın halifesidir, ve halife ise müs- 
 tahlifin aynıdır. Âlem-i ma'nâda bu üç şey müttahid olduğu hâlde âlem-i sü- 
rette her birisi kendi mertebelerinde ayrı ayrıdır. 


MS yy il Fazla Sy ük güle O şolaz 0k 


73. Ekmek. veren ve ekmek alan ve pâk olan ekmek sâretlerden sâde olurlar, 
toprak olurlar. 


Meselâ ekmeği veren ve ekmeği alan ve ekmeğin kendisi birbirinden ayrı 
ve sürette mertebeleri birbirine muhâliftir. Fakat bir vecih ile de ma'nâları 
müttahiddir. Zirâ her üçü kendi süretlerinden ve mertebelerinden soyunup sâf 
ve sâde oldukları vakit toprağa munkalib olurlar. Aslında her üçü toprak olup 
müttahid idiler. Sürete geldikleri vakit her birisi bir mertebe iktisâb edip birbi- 
rinden ayrılırlar. Binâenaleyh yukarıda 61 numaralı beyitte beyân buyurul- 
duğu vecih ile bu adedleri vahdet doğurdu. Nihâyet onlar yine kesretten vah- 
dete rücü' ettiler. 


pile ekl pia de 35 ye Olma İİ 


74. Câkin onların ma'nâsı üç makamda, mertebelerde hem ayrılıcı, hem dâim 
olurlar. 


Fakat onların ma'nâsı ve hakikatleri üç makâmda ya'ni ekmek vericilik ve 
ekmek alıcılık ve ekmeklik mertebelerinde birbirinden ayrıdır. Zirâ ekmek ve- 
ricilik, ekmek alıcılık gibi değildir; ve ekmeğin kendisi ise bunların hiçbirisine 
benzemez. Velâkin üçünün asılları da toprak olduğundan bu cihetle ma'nâ-yı 
aslileri dâimdir, Binâenaleyh onların ma'nâları, mertebeleri i'tibâriyle birbirin- 
den ayrı ve asılları i'tibâriyle de ittüihâdda ve dâimdir. 


Rİ 
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YAŞASAM 
75. Süret toprak oldu. Fakat ma'nâ olmadı. Yler kim “Oldu” derse sen. ond 
“ayır, olmadı” de! 


Ekmek veren ve alan şahısların ve ekmeğin süretleri bozuldu. Kendi asıl- 
larına rücü' edip toprak oldu. Fakat onların sıfatları i'tibâriyle olan ma'nâları 
ya'ni alıcılık ve vericilik ve ekmeklik sıfatları"ve mertebeleri toprak olmadı. 
Zirâ bu sıfatlar ilmi olan süretlerdir. Her kim bu suver-i ilmiyye “Toprak ol- 
du, zâil oldu” derse, sen ona “Hayır, ilim süreti mâdde olan toprağa inkılâb 
etmez" diye cevâb ver! 


e e 1 


76. Rah öleminde her üçü munfazırdır. Gâh süretlen kaçıcı vE yök müstakırdır. 


Rüh âleminde bu her üç mertebeye âid olan ma'nâ bekleyici bir hâlde du- 
rur, Ba'zan sürete olan alâkadan kaçar ve ilim mertebesine rücÜ' eder; ve 
ba'zan süret mertebesinde istikrâr edici olur. Ma'lüm olsun ki, id. ) gi, in > 9 3 ii 
(İsrâ, 17/85) ya'ni “Ey Resülüm de ki: Rüh rabbimin emri ve şe 'nidir” âyet-i 
kerimesi mücibince rüh şe'n-i ilâhidir. İmdi sıfât-ı ilâhiyye ve şuünât-ı rabbâ- 
niyyeden her biri ilm-i ilâhide bir süret iktisâb edip ba'dehü cevher-i mücer- 
red-i nürâni olan rüh ve ma'nâ vâsıtasıyla gayriyet libâsına bürünmüştür. 
Ba'dehü âlem-i şehâdette taalluk edeceği süret, âlem-i misâlde ve hayâl-i mut- 
lak âleminde peydâ olmuş ve ondan sonra âlem-i şehâdet ve kesâfette zâhir 
olan sürete taalluk etmiştir. Binâenaleyh herhangi süret-i şehâdiyyenin rühu 
süret-i misâliyye ve süret-i misâliyyenin rühu o cevher-i mücerred-i nürâni ve 
cevher-i mücerred- i nürâninin rühu dahi ayn-ı sabite ve ayn- 1 sâbitenin rühu 
hu dahi zât-ı mutlak-ı Hak olmuş olur. Vücüd-i hakiki ve âlem-i sıfât ve merâ- 
tib-i vücüd hakkında |. cildin 610, 625 numaralı beyitlerinde izâhât geçmiştir. 

rim lipa ik ie kel 
“ Süretlere git! ” diye emir gelir; gider; yine onun emrinden de mücerred olur. 


Ma'nâ âleminde bekleyici olan rüha Hak Teâlâ'nın “Sürete git!” diye vâ- 
ki' olan emri üzerine o rüh ve ma'nâ sürete taalluk eder. Ve yine Hak Te- 
âlâ'nın o rüha “Süretten alâkanı kes ve geri dön!” diye vâki' olan emri ÜZ€- 
rine o süretten soyunur ve alâkasını keser ve tekrâr ma'nâ âlemine döner. 
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78. “Binâenaleyh onun “ Halk onun.içindir ve emir onun içindir” sözünü bil! 
Halk sürettir, emir onun üzerine binici olan cândır. 

Bu beyt-i şerifte süre-i A'râf'ta olan ÇasJlji O, ah SE Zi, is Bİ (A'raf, 
7154) ya'ni “Âlem-i halk ve âlem-i emr Allâh'ındır ki, onun şânı müteâlidir” 
âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Ya'ni, bizim bu sözlerimizden Hak Te- 

âlâ'nın bu âyet-i kerimede beyân buyurduğu üzere âlem-i halk ile âlem-i em- 

rin Hakk'ın emrine tâbi' olduğunu bil! Zirâ âlem-i halk, âlem-i süret ve âlem-i 
zühür ve âlem-i mülktür. Ve âlem-i emr, âlem-i bâtın ve âlem-i meleküttur ki, 
bu emir ve şe'n-i ilâhi o süret üzerine binici olur. 


MS yk ya Öle yala er 0 öl aş Sİ) 
79. “Binici ve binlillmiş şâhın fermânındadır. Cisim dergâhta ve cân bârgâhtadır. 


“Dergâh”, kapı mahalli ve saray havlusu; ve “bârgâh”, ruhsat mahalli ve 
pâdişâhın divânhânesi demektir. Ya'ni, binici olan ma'nâ ile binilmiş olan süret 
şâh-ı hakiki olan Hakk'ın fermânı altındadır. Cisim şâh-ı hakikinin kapısı me- 
sâbesinde olan âlem-i süflide ve cân şâhın divânhânesinde ve huzürundadır. 


İS oL ST EĞ e sanli el ll 


| 20 Üaktüki canları tekrâr ulüv üzerine çağırır, nakiblerden ' "İnin!” diye ses 
gelir. 


“Nakib”, lügatte halkın iyisi ve hayırlısı ve kethüdâ ve kefil ve müfettiş de- 
mektir. Burada tedvir-i emirde müvekkel olan melâike- i kirâm ma'nâsınadır. 
Nitekim âyet-i kerimede KS Nd pi çal vali ul Ka üz 5 (Secde, 32/11) ya'ni 
“Ey resülüm! De ki: (Sizin cânınızı alan) ölüm meleği size tevkil olundu” bu- 
yutulur. Ya'ni vaktâki Hak Teâlâ canları tekrâr âlem-i süret olan âlem-i süfli- 
den âlem-i ulvi olan âlem-i ervâha çağırır, süretten ma'nâyı nez'e me'mür olan 
melâike-i kirâm o canlara “Süret merkebinden ininiz!" diye bağırırlar. Süretten 
ma'nâyı nez'e me'mür olan melâike-i kirâmın en büyüğü Azrâil (a.s.)dır. 


YA OYA ağa BİS kk dalar ley el 3 daş 
81. “Bundan sonra söz ince olacaktır. Ateşi az yap! Onun odununu ziyâde elme! 


Esrâr-ı ilâhiyye hakkında bundan sonra söylenecek olan sözler ince ola- 
caktır. Ey Mevlânâ! Bundan sonra ateşli ve harâretli olan ma'nğları ve es- 
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rârı az söyle. O ateşli ma'nâların odunu mesâbesinde olan elfâzı çoğaltma! 


Yy İyi ei 24135 Ski 
82. 'Tâki, küçük olan çömlekler çabuk kaynamasın! İdrâklerin çömleği küçük- 
tür ve alçaktır. | 


Tâ ki küçük çömlek ve tencere mesâbesinde olan idrâkler çabuk kayna- 
yıp, fikirler karma karışık olmasın. Zirâ avâmın idrâklerinin çömleği ve ten- 
ceresi küçüktür; ve âteşin ma'nâlar önünde alçaktır. Bu alçaklık onları çabuk 
kaynatır ve ateşten onları çabuk müteessir eder. 


2S Oy ül > el MS Olin 4S gile İl 
83. Pâk bir Sübhân ki, elmalık yapar, onları har / bulutunda gizler. 


- “Sibistân”, elmalık demektir ki, güzel kokulu elma mesâbesinde olan es- 
râr ve maâninin sudür ettiği vücüd-i evliyâdan kinâyedir. Ya'ni, bununla be- 
râber bu ince ma'nâları ve esrârı bu Mesnevi-i Şerif beyitlerinin kelimeleri ve 
elfâzı altında çok söyledik ve bundan sonra da söyleyeceğiz. Fakat Hak Te- 
âlâ öyle mukaddes bir Sübhân'dır ki, maâni ve esrâr elmalığı olan vücüd-i ev- 
liyâyı ızhâr eder ve onlardan sudür eden kokulu elma mesâbesindeki esrâr ve 
maâniyi söz bulutu altında saklar; ve o bulutlardan dolayı idrâki zayıf olan- 
lar o esrâra muttali? olamazlar. 


ga sie $ SES Yİ) İç 
84. “Bu ses velafız güft ü gü bulutundan bir perde vardır ki, elmadan kokunun 


gayr ı gelmez. 


Esrâr ve maâniye mütaallık olan bu ses ve lafız ve kıyl ü kâl bulutundan 
kokulu elma mesâbesindeki o esrâr ve maâni üzerine bir perde çekilmiştir ki, 
onlatın ancak kokusu duyulur; kendileri istihsâl olunmaz. 


e rd , , TN 
PE Boyle pahali Soyle 


85. “Bâri sen bu kokuyu aklına ziyâde çek! “Tâ ki, kulağını tutup seni aslın ta- 


rafına götürsün! 


Ey sâlik! Bâri sen bu esrâr ve maâni kokusunu aklına çok çek ve onlar ile 
çok meşgül ol ki, o koku sana kılavuzluk edip kulağını tutarak seni aslın olan 
vücüd-i hakiki tarafına götürsün! İ 


ea 
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86. “Kokuyu sakla! “Nezleden perhiz et! “Tenini avâmın soğuk bâd u büdun- 
dan ört! 


“Bâd”, lügatte havâ ma'nâsına olup, sözden kinâyedir (Heft Kulzüm). 
“Büd", varlık (Bahâr-ı Acem ve Burhân). Burada enâniyetten kinâyedir. 
“Bâd u büd-ı serd-i âmm”, avâmın soğuk ve ma'nâsız sözlerinden ve enâni- 
- yetlerinden kinâye olur. “Nezle”den murâd, ulemâ-i zâhirin ve feylesofların 
ulüm-i evliyâya muhâlif olan ulüm-i istidâliyyelerini kabülden kinâye olur. 
Ya'ni, bu Mesnevi-i Şerif'ten aldığın esrâr ve maâni kokusunu sakla ve ule- 
mâ-i zâhirin ve feylesofların ulüm-i muhakkıkine muhâlif olan ulüm-i istid- 
lâliyyelerini kabül edip, meşâmm-ı rühunu ma'lül etmekten sakın! Cisminin 
kulağını avâmın boş ve soğuk sözlerinden ve enâniyeilerinden ört! 


87. “Tâ ki, senin meşâmmını eserden sıvamasın! e, kimse! Onların hevâları 


kıştan daha soğuktur. 


Ey sâlik! Nihâyet, avâmın o boş sözlerinin ve onların kış mevsiminden 
daha soğuk olan hevâ-yı nefsânilerinin te'siri rahunun bumunu sıvamasın! 
Ve neticede bu Mesnevi'den aldığın esrâr kokularını duymaz bir hâle gelirsin. 


dp flora GS iyiler ilslm ür 
88. Cemâd gibi donmuşturlar ve iri tenlidirler. “Bunların nefesleri kar tepesin- 
den sıçrar. 

O nefsâni ve cismâni olan avâm cemâd ve buz gibi donmuşlardır ve çok 
çok yemeden ve içmeden iri cisimli olmuşlardır. Bunların cisimleri kar tepesi 
gibi.donmuş bir hâlde olduğundan nefesleri ve sözleri de bu kar tepesinden 
soğuk olarak sıçrar ve zâhir olur. 


OZ il emk di OS İn e) m) Öğe 

89. Üaktâki zemin bu kardan kefen giye, Hüsüâmeddin'in güneşinin kılıcını vur! 
Vaktâki Zemin-i cismin ve kalbin o avâmın soğuk nefeslerinden donup öl- 

müş bir hâle gele ve onların kar tepesi gibi olan cisimlerinden esen kardan 


kefen giye ya'ni onların soğuk sözleri senin kalbinde yer tuta ve sana te'sir 
ede, bir insân-ı kâmil olan halifem Hüsâmeddin Çelebi hazretlerinin güneş 


meaç 
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mesâbesindeki rüh-ı şerifinin kılıcını o kefene vur! Ve o kardan hâsıl olan s0- 
guk kefeni kes ve yırt! Zirâ güneş karı eritir. “Hüsâm”, keskin kılıç ma'nâsı- 
na olduğundan dinin keskin kılıcı da kefeni keser ve yırtar. 


NEME HECE EA a ae GLA Şİİ a 
2 Agâh ol! Şarktan Allah'ın kılıcı çıkar. O şarktan bu dergâlu sıcak yap! 


Bu beyt-i şerif Hüsâmeddin Çelebi hazretlerine hitâb olmak câizdir. 
“Şark”, güneş ma'nâsınadır. Bundan murâd rüh-ı şerif-i Hz. Mevlânâ'dır; ve 
“seyfullâh”tan murâd, Mesnevi-i Şerif'tir. Ya'ni, ey Hüsâmeddin hazretleri! 
Agâh ol! bizim rühumuzun güneşinden hakâyık ve esrâr-ı ilâhiyye dolu ve 
Allâh'ın kılıcı olan bu Mesnevi-i Şerif'i cezbedip çıkar ve bizim rühumuzun 
güneşinden bizim bu dergâhımızı harârete müstağrak kıl! Nefsâni kimselerin 
düşmanlığı erisin! 


01 


İS 3 20) şe BİO) my 
91. O güneş bu hara hançer vurur, dağlardan toprak üzerine seller döker. 
Zirâ bizim rühumuz güneşinin sıcaklığı kar gibi soğuk olan nefsâni sıfat- 


lara hançer vurur. Kar dağı gibi olan kalblerde donukluğu ve buzu eritir ve 
yumuşatır; ve cisim toprağı üzerine selleri ya'ni göz yaşlarını döker. 


Nk 3 3) gel Ne Yy Yasi; 
92. Zirâki o şarki ve garbi değildir. O müneccim ile gece ve gündüz harbidir. 
Zirâ insân-ı kâmilin rühu meşrika ve mağribe mensüb değildir. O rüh-ı kâ- 
mil şarki ve garbi olan güneşin te'sirine ve tasarrufuna i'tikâd eden münec- 
cim ile gece ve gündüz harb ve cidâl içinde olup der: 


EY EE © sayeielias$ 
93. Ki: “Niçin. benden gayrı hüdâsız olan yıldızları alçaklıkdan ve körlükten 
kıble yaptın?” 


Der ki: “Niçin beni bırakıp doğru yolu göstermeyen süri yıldızları idrâki- 
nin alçaklığından ve akıl ve kalb gözünün körlüğünden dolayı kendine kıble 
yaptın ve kâinâtın tedbir-i umürunda onları müessir bildin? Zirâ rd müessir-i 
hakiki Hak'tır.” Nitekim Kur'ân-ı Kerim'de süre-i Ra'd'da ©LW! Çor İN aş 
(Ra'd, 13/2) ya'ni “Hak Teâlâ emri tedbir ve alâmetleri tafsil eder” buyuru- 
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lur. Ve kâmilin rühu ise Hakk'ın halifesidir. Bilcümle kâinât hilâfeti hasebiy- 
le emr-i ilâhiye müsteniden insân-ı kâmilin râhunun tedbiri altında zebündur. 
Nitekim Resül-i Ekrem Efendimiz'in işâretleri ayı yardı ve güneşi gurübun- 
dan te'hir buyurdu. 


YI el Yi ys imal ölün yi LL 


“Yatlâ sana o eminin Kur'ân'da “.Lâ ühabbü İ-âfilin" diye vâki olan 
| “ makali hoş gelmez. 

“Emin”den murâd, İbrâhim peygamber (a.s. Jr. “Nübir, Kur'ân ma'nâsı- 
nadır. Ya'ni, “Ey müneccim efendi veyâ hey'et-şinâs! Sen yıldızları ve ve 
seyyâreleri arz üzerinde o kadar müessir bildin ki, nihâyet yeryüzünde Al- 
lâh'ın emini olan Hz. İbrâhim'in yıldızlar ve güneş ve ay hakkında Kur'ân'da 
süre-i En'âm'da beyân buyurulan <s5Ü: li (En'âm, 6/76) ya'ni “Ben kay- 
bolanlarır sevmem!” sözü sana hoş gelmez oldu. ” Bu âyet-i kerime 1. cildin 
- 434 numarasına müsâdif olan Ms ö $ ci) İİ el a 3 İğ 
(ya'ni “Bu vâdide delilsiz gitme; Halil gibi “Ben zâil olan şeyleri sevmem" 
de!”1 beytinde geçti. | 


GN Gİ 45 Ey 0 GS ei pa Eği 
“SAyın huzürunda kuzahtan kemer bağladın. Ondan dolayı " Üe 'nşekka İ- 
kamer'den incinirsin.” 

“Kuzah”", bir mevzi'in adı ve şeytanın isimlerinden biridir. Bu sebeble alâ- 
im-i semâya “kavs-i kuzah” demek mekrühtur, derler (Ahter). Beyt-i şerifte 
hem şeytana ve hem de alâim-i semâya işâret vardır. Ya'ni, “Ey müneccim! 
Sen şems-i rühundan aldığı ziyâ ile ay gibi parlak ve nürlu olan insân-ı kâmi- 
lin süret-i cismâniyyesi önünde şeytanın hizmetinde oldun. Veyâhud kavs-i 
kuzah mesâbesinde ârizi olan bir ilm-i nücüm ile kemer bağladın. Ondan do- 
layı süre-i Kamer'de vâki' olan /3â Çi » (Kamer, 54/1) ya'ni “Ay yarıldı” 
ayet-i kerimesinin ma'nâ-yı zâhirisinden incinir ve te'vil cihetine gidersin.” 


ö .Ya LU o. 


Sİ li e pe ES Se 


“Buna münkirsin ki, © Güneş dürülüp büküldü.” Güneş senin indinde yük“ 

sek mertebelidir." 
Bu beyt-i şerifte süre-i Tekvir'in başındaki ©, <2) (3 (Tekvir, 81/1) 
(ya'ni “Güneş katlanıp dürüldüğü zaman”J âyet-i kerimesine işâret buyuru- 
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lur.. “Küvvirat”, tef'il bâbından olan “tekvir"in mâzi meçhül sigasıdır ve “tek- 
vir", Kâmüs'ta başa sarık sarmak ve yere çarpmak ve metâ'ı biriktirip bohça 
gibi sarıp bağlamak ve cenkte süvâriyi mızrakla dürtüp torba gibi tor top ye- 
re ilkâ etmek ma'nâlarına gösterilmiştir. Kıyâmet gününde güneşin dürülüp 
bükülmesi fezâda sâir ecrâm gibi buhâr-ı nâri hâlinden mâyi'-i nâri hâline ve 
mâyi'-i nâri hâlinden dahi kışır bağlayıp sulb bir hâle gelmesine işâret buyu- 
rulmuş olur. Bu ma'nâda ilm-i hey'et ulemâsı ilm-i nücüm erbâbından ayrı- 
ır. Zirâ hey'et ulemâsı güneşin fezâda kışır bağlayıp kararma zamânı gelece- 
gini kabül ederler, Fakat ilm-i nücüm erbâbı fennin bu keşfinden bi-haber ol- 
duklarından onlar güneşin ve yıldızların bekâsına kâildirler. Bu sebeble onlar 
müslümân değil iseler, bu âyet-i kerimenin ma'nâsını mutlakâ inkâr ederler. 
Ve eğer müslümân iseler türlü türlü te'vil ederler. Cenâb-ı Pir'in hitâbı her iki 
tâifeyedir. Ya'ni, “Ey müneccim! Sen güneşin dürülüp büküleceği bir zaman 
geleceğine ondan dolayı münkirsin ki, senin indinde güneşin mertebesi ve ta- 
sarrufu Hakk'ın tasarrufundan daha yüksektir." 


| En ez Bİ yi A ya AŞ ai 035 0 yle 3 
97. “Havanın tasarrufunu yıldızdan gördün. “Üze'n-necmü hevâ” sana nühoş | 


gelir. 


Süre-i Necm'in başındaki âyet-i kerime «a bj a) (Necm, 53/1) Jya'ni 
“Battığı zaman yıldıza andolsun!”) olduğu hâlde beyt-i şerifte “izâ"nın “necm” 
kelimesinden sonra zikir buyurulması âyet-i kerimenin tahrifi değildir. Belki 
zarüret-i vezin hasebiyle bu âyet-i kerimeye işâret için tertib buyurulmuş bir 
ibâredir. Beyt-i şerifin birinci mısrâ'ındaki “hevâ”, havâ-yı nesimi ma'nâsına- 
dır. Ve ikinci mısrâ'daki “hevâ” hakkında müfessirler muhtelif mütâlaâtta bu- 
-Tunmuşlardır. Müneccimlerin hoşuna gitmeyen ma'nâ suküt ma'nâsına olan 
hevâdır. Çünkü onlar eflâkte yıldızlar ile berâber bekâ tahayyül ederler. Ya'ni, 
“Ey müneccim! Sen havanın dönüp dolaşmasını ya'ni muhtelif mevsimlerde 
havanın soğuk ve sıcak ve mu'tedil olmasını yıldızların devrinden gördün ve 
yıldızların sukütuna râzı olmadın. Onun için ya &J «21, (Necm, 53/1) (ya'ni 
“Battığı zaman yıldıza andolsun!”J âyet-i kerimesi senin hoşuna gitmez.” 


TONE YE İL N OĞ Ji şip 
98. Halbuki ay ekmekten daha müessir olmaz. Ey kimse! Çok ekmek vardır 


ki, cânın ırkını keser. 


EŞ 
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Ahkâm-ı nücüm ilmi seb'a-i seyyârenin âlem-i süfli olan bu arz üzerine 
hayırdan ve şerden olan te'sirâtını bildirir. Bu ilmin erbâbı saâdet ve nuhüse- 
tn hayır ve şerrin ancak yıldızların te'sirinden olduğuna İmân etmişler ve yıl- 
dızları hayır ve şerrin masdar-ı hakikisi bilmişlerdir. Böyle imân edenler hak- 
kında hadis-i şerifte 4S e gulu ssl ve ya'ni “Nücüma İmân eden kimse kâfir 
oldu” buyurulur. Halbuki onların vücüdu tasarrufât-ı ilâhiyyenin perdesidir 
ve bunlar yed-i kudrette birer âlettir. Hakikatte hayır ve şer Hak'tandır. Bu 
sebeble cenâb-ı Pir efendimiz bu ve âtideki beyitlerde bunların te'sirâtının 
 hiçliğini beyân buyururlar. Ya'ni, ey müneccim! Sen ayın te'sir-i şedidini be- 
yan ediyorsun. Halbuki gökteki ay yerdeki ekmekten ve gıdâdan daha te'sir- 
li değildir. Zirâ çok ekmek ve gıdâ vardır ki, cânın kökünü keser; ve gıdâ vü- 
ocüd-i beşerin neşv ü nemâsına hâdim iken ölümüne de sebeb olur. Sen ise o 
kimsenin ölümünü yıldızların te'sirâtına atfedersin. Gıdânın te'sirâtından 
gafil bulunuyorsun. Maahâzâ insanı öldüren hakikatte ne yıldızlar ve ne gı- 
dâdır; ea gey all (Zümer, 59/42) ya'ni “Allâh Teâlâ nefisleri müteveffâ kı- 
lar" âyet-i kerimesinde beyân buyurulduğu üzere ancak Allâh Teâlâ hazret- 
leridir; ve mutasatrıf-ı hakiki ancak odur. 


wp gl $ Sel 3 oya) AA Şir 
99, Zühre muhakkak sudan daha müessir değildir. Cy, ne kadar çok. su vardır 
“ki, o vücüdu harâb eder. 


“Zühre”, yedi seyyâreden birinin adıdır ki, ehl-i nücüm onu yeryüzünde ta- 
rab ve neşâta sebeb ve müessir bilirler. “Besâ"daki “elif” taaccüb için, “âb” ke- 
limesine ilâve olunan “elif” tertib-i kelâm ve zarüret-i vezin içindir. Ya'ni, Züh- 
re yıldızı yeryüzündeki sudan daha te'sirli değildir. Ey müneccim! Ne çok su 
vardır ki, insanı boğmak süretiyle o su cismi harâb etmiştir. Fakat sen gafle- 
ünden dolayı zâhirde müessir olan suyu görmedin; yıldızların te'sirine atfettin. 


RÜYA İPE Ae deydi ii ülr Öl ge 
100. Onun muhabbeti senin cânındadır; ve dostun nasihati senin kulağına pos- 
tun dışından vurur. 
Fakat ne çâreki e ş çe1.51l > ya'ni “Senin bir şeye olan muhabbetin 
seni kör ve sağır eder” hadis-i şerifi mücibince o ilm-i nücümun muhabbeti 


senin cânına işlemiş olduğundan senin cânının dostu olan insân-ı kâmilin 
nasihati senin kulağına postun ve kışrın dışarısından gelir. Ya'ni o nasihat 
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sana karşı ma'nânın kışrı ve kabuğu olan ancak ses ve elfâz gürültüsünden 
ibâret kalır. 


Ol ga 3S 33 gi diş OE la Si aş 
101. Ey filân! Bizim nasihatimiz sana te'sir etmez. “Bil ki, senin nasihatin 
dahi bize te'sir etmez. 


Ey filân müneccim! Bizim kâmilâne olan nasihatimiz sana te'sir etmez ve 
sen fikr-i sakiminden vazgeçmezsin, Fakat bil ki, senin ilm-i nücümun fâide- 
sini isbât ederek bize karşı vâki' olan nasihatlerin dahi bize ve bize tâbi' olan 
ihvânımıza te'sir etmez. 


Zal OT Ağla 4 vey yal el gl Sur 
102. Meğer dosttan husüsü anahtar gele! Zirâ semâvütın kilidi onun lâyıkıdır. 


“Cüz meger” ta'biri bu Mesnevf-i Şerifte çok geçer. “Meger” lafzı “cüz” laf- 
zının te'kididir. Bu beyt-i şerifte süre-i Zümer'de vâki' olan y> KUŞ an Aa 41 
(Zümer, 39/63) ya'ni “Göklerin ve arzın kilitleri Allâh' ındır” âyet-i kerimesine 
işâret buyurulur. “Miftâh-ı hâs"tan murâd, Hakk'ın kuluna rahmet-i rahimiy- 
ye ile tecellisidir ki, bu tecelli hidâyeti mücibdir. Ya'ni, ey müneccim! Kâmille- 
rin nasihatlerine karşı senin kalbine ve aklına kilit vurulmuştur. Bundan dola- 
yı o nasihatlerin sana te'siri olmaz. Meğerki, hakiki dost olan Allâh Teâlâ haz- 
retleri tarafından sana rahmet-i rahimiyye ile tecelli vâki' olup bir hidâyet 
anahtarı gelsin de o kilit açılsın. Zirâ âyet-i kerimede beyân buyurulduğu üze- 
re göklerin ve arzın kilitleri Allâh Teâlâ hazretlerinin yed-i kudretine lâyıktır. 


İADE > öki ij gö yü eylr Om pe 
103. Bu söz yıldız ve ay gibidir. .Jakat Hakk'ın | fermânı olmaksızın eser 


vermez. 


Ey müneccim! O süri ayı ve yıldızı bırak! Bizim sözlerimizi kabül et! Zirâ 
bu sözlerimiz rüha olan te'sirde yıldız ve ay gibidir. Fakat o süri olan yıldız 
ve ay nasıl Hakk'ın emriyle müessir olursa, bu sözlerimiz de öylece Hakk'ın 
emri ve fermânı ile müessir olur, 


> ES gaze LE e ir 
104, Bu yıldız cihelsizdir. Onun te siri vahiy isleyici olan kulaklar üzerine vurur. 


Exa 
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Süri yıldızlar taayyün sâhibi olduklarından sağ ve sol ve ön ve arka ve alt 
ve üst gibi altı cihet ile mukayyeddirler. Fakat yıldızlar ve ay mesâbesinde 
olan bizim nürlu sözlerimiz âlem-i ma'nâdan olduklarından cihetler ile mu- 
kayyed değildirler. Onların te'siri vahiy isteyici olan rühların kulaklarına çar- 
par. “İn sitâre" ile insân-ı kâmilin rüh-ı şerifine işâret olmak da câizdir. 


o.ür. 
AL GE EC g6 gr Jİ dl 45 


105. Der ki: “Cihetten cihâfsıza kadar geliniz, lâ ki, sizi ölüm kurdu yırima” 
jp“ 
ın! 


Bu cihetsiz yıldız der ki: “Cihetten ya'ni cismâniyet âleminden cihetsiz 
olan âlem-i ma'nâya geliniz! Ve rühunuz kuvvet bulsun da cismaniyet âle- 
mine mahsüs olan ölüm ve helâk kurdu sizi yırtmasın!” “Ölüm kurdunun 
yırtması"ndan murâd, rühun âlem-i berzahda nefsâni sıfatlar ile bağlanıp, 
âlem-i süfliden âlem-i ulviye urüc edememesidir. Nitekim Aziz Nesefi hazret- 
leri Zübdetü'-Hakâyık'da şöyle buyurur: 

“Bâtını âdemi olmayan kimse behâyimdendir, belki behâyimden aşağıdır. 
Behâyim için âlem-i ulviye yol yoktur. Zirâ âlem-i ulvi kâşâne-i pâkân ve ka- 
rârgâh-ı erbâb-ı tahâret ve irfândır. İlim ve takvâsı olmayan kimsenin mahal- 
li âlem-i süflidir.” 


Sl lim vk lir mek el Bh yö adak Sil Öİ 


106, Öyl e ki, dünyânın güneşi onun inci saçıcı olan şa şaasıdır. Sıfatta o onun 


hafi 1 fa âşıdır. 


Ya'ni, öyleki, dünyânın süri güneşi, hakkında 3X6YI söle 5Y J ya'ni 
“Sen olmasa idin, eflâki yaratmazdım” hadis-i kudsisi vârid olan insân-ı 
kâmilin rüh-ı şerifinin inci saçıcı olan şa'şaasıdır; ve o süri güneşin sıfatı o 
rüh-ı kâmilin karşısında yarasa kuşu mesâbesindedir. Zirâ insân-ı kâmilde- 
ki cem'iyyet-i esmâiyye süri güneşte yoktur; ve vücüd-i mutlakın cemi'-i 
merâtib ve etvârının hülâsa-i meclâsı insân-ı kâmildir; ve insân-ı kâmilsiz 
Allâh'ı görmek kâbil değildir. İnsân-ı kâmilde zât, sıfât ve esmâ ve ef'âl 
müctemi'dir; ve bu mertebe vücüdun yedinci mertebesi olup, tenezzülât-ı 
kemâliyye-i vücüdiyye insân-ı kâmilde nihâyet bulur. Binâenaleyh süri 
güneş şa'şaasını insân-ı kâmilin hakikatinden alır; ve insân-ı kâmilin ha- 
kikati önünde o süri güneş, ziyâdan gözleri kamaşan bir yarasa kuşuna 
benzer. 
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107. Mâvi renkli olan yedi felek onun kulluğundadır. Peyk olan ay onun s1i- 
ması ve dıkkı içindedir. 


“Teb”, hummâ ve sıtma; “rıkk”", kulluk ve ubüdiyet ve “dıkk”, insanı gün- 
den güne zayıflatan bir hastalıktır. “Yedi feleğin rengi mâvi" olarak beyân 
buyurulması zâhiri görünüşe nazarandır. Zirâ arzda bulunan bir kimse hava- 
yı mâvi renkte görür. Bu mâvi rengin sebebi, hikmet-i tabiiyyede beyân bu- 
yurulduğu üzere, sath-ı zemine yaklaştıkça kesâfeti artan tabakât-ı havâiyye 
eşi'a-i şemsiyyenin bir kısmını massederek diğerini aksettirmek hâssasına 
mâlik olmasıdır. Zirâ havâ-yı nesimi tayf-ı şemsinin mâiye yakın bulunan 
şuâ'larını aksettirir; ve bu renk bittabi' havanın reng-i aslisi değildir. Ya'ni zi- 
yânın mâvi rengini masseden havâ-yı nesimi arasından görünen yedi felek 
ya'ni seb'a-i seyyâre insân-ı kâmilin fermânı altındadır ve onun hâdimidir. 
Zirâ manzüme-i şemsiyye insân-ı kâmilin zuhür-ı vücüdu için mahlüktur. 
Arzın peyki olan ay, insân-ı kâmilin aşkının sıtması ve hummâsı ve zayıflat- 
ması içindedir. 


olal ay Ül MEL (6 ke 00315) yale ilzam) 
108. Zühre mes'ele çengini.ond vurmuş. Müşteri cân nakdi ile öne gelmiştir. 


Bu beyt-i şerifin birinci mısrâ'ında sanâyi'-i bedüyyeden san'at-ı ihâm ve 
ikinci mısrâ'ında da muhassinât-ı kelâmiyyeden san'at-ı cinâs vardır. Zirâ bi- 
rinci mısrâ'daki “çeng”, hem pençe ve hem bir nevi' saz ve çalgı ma'nâsına- 
dır; ve Zühre'ye ehl-i nücüm “feleğin mutrıbı” derler. Ve “Müşteri” lafzıyla 
“nakd” lafzı arasında da mücâneset vardır. Ve “Müşteri”, yedi seyyâreden bi- 
rinin adı olduğu gibi lügatte “satın alıcı” ma'nâsına gelir; ve satın alıcı için na- 
kit sarfı zarüridir. Ya'ni, Zühre yıldızı el açıp insân-ı kâmilin feyzini dilenir. 
Veyâhud insân-ı kâmilin zuhür-ı vücüdundan izhâr-ı mesetret edip çeng de- 
nilen sazı çalar; ve Müşteri yıldızı rühâniyetinin nakdini fedâ için onun hu- 
zütuna gelmiştir. 


bu Olly ey İİİ ez ss 5 
109. ,Zühal onun elini öpmek hevesindedir. JJakat kendisini ona mahal görmez. 


Zühal yıldızı ehl-i nücüm indinde nahs-i ekberdir. Bu yıldız nuhüsetten 
o saâdete intikâl için insân-ı kâmilin elini öpmek ve ona takarrüb etmek heve- 
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sindedir. Fakat kendisinin hakikati buna müsâit olmadığı için bu takarrübü 
kendisine mahal ve lâyık görmez. 


JS gli ke 3 gla Oİ Jİ e iile ör yy 3 


110 Merih elini ve ayağını ondan çok mecrüh etti. Ve o Utârid ondan yüz 
ii) kalem kırdı. 


Merih ehl-i nücüm indinde “feleğin cellâdı” olduğu hâlde insân-ı kâmilin 

celâlinden onun eli ve ayağı mecrüh olmuştur; ve Utârid seyyâresi ehl-i nü- 

cüm indinde “feleğin kâtibi" olduğu hâlde insân-ı kâmilin kemâli muvâcehe- 
sinde onun çok kalemi kırılmıştır. 


İyide ge ei Sİ İl den gl gre 
1. Yep bu yıldızlar müneccim. ile cenktedir. Derler ki: “Ey, cânı bırakıp 


rengi ihtiyâr elmiş olan sen!” 


Bütün bu yıldızların rühâniyetleri müneccim ile cenk ve nizâ'dadırlar, Der- 
ler ki: “Ey müneccim! Sen cân olan insân-ı kâmili terkedip, cisim ve süret ve 
renk olan bizleri ihtiyâr ettin!” 


çi o ya ei) 3 Lİ) nl yay üle 


"Cân odur ve biz hep r enk VE yazılar 1Z. Onun ike inin her yıldızı yıldız- 


lar in cânıdır." 


Ya'ni, “İnsân-ı kâmil süret-i cismâniyyeden ibâret değildir. Beki o bu sü- 
ret-i cismâniyyede görünen bir rüh-ı ilâhi ve bir ma'nâ-yı latiftir ve cân an- 
cak odur. Bizim hepimiz, ya'ni güneş ve ay ve yıldızlar ise hep muhtelif renk- 
ler ve yazılar ve nakışlardan ibâretiz. O kâmilin her bir fikrinin ma'nevi olan 
yıldızı süri olan yıldızların râh ve cânıdır.” Çünkü manzüme-i şemsiyyeyi teş- 
kil eden her bir seyyâre kendi üzerinde insân-ı kâmilin zuhür-ı vücüdu için 
mahlüktur. Cem'iyyet-i esmâiyyeden ibâret olan süret-i ilâhiyyeyi ve emâ- 
net-i rabbâniyyeyi kabül ve hamle semâvât ve arzın ve cemâdâtın taayyü- 
nâtı müsâit olmayıp ancak insân-ı kâmilin taayyünü müsâid oldu. Bu haki- 
kati müdrik olmayan feylesoflar tefekkürün ancak dimâğ-ı âdeminin azot ve 
karbon ve fosfor gibi birtakım mevâd zerrelerinin tevazzu'-ı hâssından husü- 
le geldiğini beyân ederek ma'nâyı ve rühu inkâr ederler. Azot ve karbon per- 
desi arkasında vücüd-i hakikinin zuhürundan ibâret olan bu tevazzu'-ı hâs- 


MEK 
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sın ne demek olduğunu bilmezler. İşte vücüd-i hakikinin bu süretle zuhüru- 
dur ki, mefhüm-i külli-i ulühiyyetten ibâret olan emânât-ı ilâhiyyeyi hamle 
müsâid oldu. Binâenaleyh insân-ı kâmilin parlak yıldız mesâbesinde olan her 
fikri, süret âlemindeki yıldızların cânı ve rühu oldu. Ba'zı nüshalarda ikinci 
MISTÂ' psi öle 5 a SS süretindedir, “Onun her fikrinin yıldızı, yıldızla- 
rın cânıdır” demek olur. 


Gl Gb li ip İY aa 5 


113. Fikir nerede! Orada hep nür-ı pök vardır. Ey fikirli! Bu fikir lafzı se- 
nin içindir. 


İnsân-ı kâmil mertebefsi) sende nerede! Ve fikir sözünün yeri var mıdır? 
O mertebede hep renkten ve süretten münezzeh ve mukaddes ve pâk olan 
nür vardır. Ey fikir vâsıtasıyla hakâyıkı idrâke sa'y eden kimse! Biz fikir sö- 
zünü senin aklına yaklaştırmak için söyledik. Zirâ fikir bir dâire ile mukay- 
yed ve bağlı olan ma'nâlara ıtlâk olunur, Nitekim bir fikir diğer bir fikrin ay- 
nı değildir. Çünkü onların dâireleri başka başkadır. İnsân-ı kâmilin rüh-ı şe- 
rifinde ve ma'nâsında ise böyle bir takayyüd ve bağ yoktur. 


Jj 


b çi ameli, il za Us soka o ke a 
114. İler yıldız yukarıda hâne fular. Bizim yıldızımız aslâ hâneye sığmaz. 


Ya'ni, her yıldızın yukarıda ve fezâda seyr ettiği ve döndüğü bir hâne ve 
bir mahrek vardır. Bizim rüh-ı şerifimiz ise bir hâneye ve bir mahreke sığmaz. 


SM $ il) 3g gi 34) 32, $ 0Sü pipe güle 
115. Tarafsız olan cân ne vakit mekâna gider? “Nâ-mahdüd olan nüra ne va- 
kit had olur? 


Ya'ni, taraf ve cihet ile mukayyed olmayan rüh ne vakit bir mekâna bağ- 
lı olur? Zirâ mekâna bağlı olmak cihet sâhibi olan cismin hâssasıdır ve cisim 
bir hudüd ile mahdüddur. Rüh ise hadsiz bir nürdur. Meselâ mum bir cisim- 
dir. Boşlukta cesâmeti kadar bir yer kaplar. Fakat yandığı vakit onun ziyâsı 
bir had ile mahdüd değildir, her tarafa yayılır. 


ME gi ya 4S NS Spy yi İİ 
116. ,Jakat aşklı bir zayıf, anlamak için bir temsil ve tasvir ederler. 
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Fakat ehlullah hakâyıka müteallık sözleri bu hakâyıkı bilmek ve anlamak 
aşkında olan aklı zayıf tâliblere anlatmak için yıldız ve ay gibi misâller ile tas- 
vir edip söylerler ve bunları mâddi süretlere benzetirler. 


o 3 sü. 4 2. Mi 
117. Müsli olmaz. Fakat o misil olur. “Tâ ki, donmuş olan aklı aça! 


“Misil”, misâl kelimesinin imâle olunmuşudur. “Güsil”, def" etmek, bir 
kimseyi bir yere göndermek ve namzed etmek ve vedâ etmek (Burhân). Bu- 
rada “göndermek” ma'nâsı münâsibdir ki, açmaktan kinâyedir. “Mücem- 
med", donmuş ve bağlanmış ma'nâsınadır. Ya'ni, o beyân olunan ma'nâlar 
“o hakâyıkın misâli ve naziri ve küfüvü değildir, belki misâlidir. “Misâl” ise 
kendisine benzetilen şeyin her vecih ile aynı ve naziri değildir. Bir cihetle 
benzerse de diğer cihetlerde benzemez. Kâmiller bu misâlleri donmuş ve bağ- 
lanmış olan akılları açıp hakâyık tarafına göndermek için getirirler. 


118. Akıl keskindir, lâkin ayağı gevşektir. Zirâ ki gönül harâb olmuştur ve 


İten sağlamdır. 


Ya'ni, akl-ı maâş ulüm-i zâhiriyye ve dünyeviyyeyi idrâk etmek husü- 
sunda keskindir; ve bu aklın sâhibi kılı kırk yarar. Fakat bu aklın ayağı 
hakâyıka doğru gitmek husüsunda gevşektir. Bu akıl sâhibinin kalbine bu 
ulüm-i zâhiriyye ve istidlâliyye perde olduğu için virân ve harâbdır; ve cis- 
- mi sağlamdır, bol bol yer.ve içer; ve riyâzatla kuvvet-i rühunun zuhüru usü- 
lüne yabancıdır. 


e SLŞE iY eze lâ p öllüs 
119. Onların aklı dünyânın hazzında pek dolaşıktır. Onların fikirleri şehvetin 
terkinde hiçin hiçidir. 

“Nukl”, meze ve lezzet ve haz ma'nâlarınadır. Ya'ni, onların akl-ı mağşla- 
rı dünyâ lezzetinde dolaşığın dolaşığıdır. Onların fikirleri şehvet-i nefsâniyye- 
nin terki husüsunda hiçin hiçidir. Ma'lümdur ki, ulemâ-i zâhir takvâyı ancak 
Hak Teâlâ'dan havf sebebiyle maâsiden perhiz etmekten ibâret bilirler. Binâ- 
enaleyh şeriatte müsâade olunan mubâhât ile nefislerinin şehvetlerini tatmin 
ederler. Bu şeriat mertebesidir. Tarikat mertebesindeki takvâ mubâhâttan da- 
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hi ictinâb ederek huzüzât-ı nefsâniyyeyi terk etmektir. Nefsin sıfatları bu tak- 
va ile münkesir olur. Rüh kendi sıfatlarını ızhâra yol bulur. Hakikat mertebe- 
sindeki takvâ ise kişiyi Hak Teâlâ hazretlerinden uzaklaştıran şeylerin hepsin- 
den ictinâbdır. Bu üçüncü mertebedeki takvâ ihtiyâr olunmadıkça hakikate 
vusül mümkin değildir. Onun için İmâm-ı Ca'fer-i Sâdık (6.a.) çep Yolu 
wall Sl ya'ni “Takvâ kalbinde Allâh Teâlâ'dan gayrı bir şey gör- 
memendir” buyurmuşlardır. Ehl-i zâhir bu takvâya yabancıdırlar. Nitekim ce- 
nâb-ı Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'in 4. faslında şöyle buyururlar: 

“Ehl-i zamânın âlimleri ulümda kılı kırk yararlar. Kendilerine taalluku ol- 
mayan şeyi gâyet iyi bilmişlerdir ve o ulümda onlara ihâta-i külliyye hâsıl ol- 
muştur; ve mühim olan ve cümleden ona daha lâzım bulunan kendinin ken- 
diliğini bilmez. “Bu câizdir; o câiz değildir, bu helâldir; o haramdır” diye her 
şeye hill ve hurmetle hükm eder. Halbuki kendisini bilmez ki, helâl midir; ha- 
ram mıdır; câiz midir; pâk mıdır; yoksa nâ-pâk mıdır? ilh...” 


ÖZ m Si iş lime O ÖL maa) İş 0lü ke 
120, Onların sadrı da'vâ vaktinde güneş gibidir. Onların sabrı takvâ vaktinde 
“2 simsek gibidir. 

“Sadr”, burada reis ve büyük mertebe demektir. Ya'ni, ulemâ-i zâhirenin 
reisi ve büyük mertebede bulunanı ilim ve bilgi da'vâsında güneş gibi zâhir 
olup etrâfına ulüm-i zâhiriyye nürlarını saçar. Fakat yukarıda zikrolunan tak- 
vânın envd'ı vaktinde onların sabırları şimşek gibi çabuk gider ve nefislerinin 
sıfatlarına karşı mücâhedeye kâdir olamazlar. 


© Hüner ler de kendini göle ici bir â limdir. Üefâ vaktinde ölem, gibi va 


sızdır. 


. A iyi 


enâniyetini ve nefsinin sıfatlarını tatmin edici olan bir âlimdir. Fakat vefâ ve 
Hak yolunda muhabbet ve dostluk etmek husüsunda dünyâ gibi vefâsızdır. 
- Nefsinin bir menfaati uğrunda dostunu fedâ ediverir. 


OU yp ES Sİ akma yi O 3 Ali a di İş 
122. Kendini görücülük. vaktinde dünyâya sığmaz. “Boğazda ve mi dede ekmek 
gibi kaybolmuştur. 
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Ya'ni, bu ulüm-i zâhiriyye erbâbı kendini görücülük ve halka kendini 
göstericilik vaktinde nefsini o kadar kabartır ki, kibrinden dünyâya sığmaz 
ve halk-ı âlemi kendinin aşağısında görür. Fakat boğazının ve mi'desinin 
hazzını ve zevkini istihsâl etmek hevesinde mi'deye gidip kaybolmuş ekmek 
gibi kendinin kendiliğini kaybetmiştir ve hazz-ı nefsânisinde müstağrak ol- 
muştur. 


Sah m Si ME og Si OlkiLo sl aaa ol 
123. Onların bütün bu evsâfı iyi olur. 'Uaktâki iyiyi isteyici olur, kötü kalmaz. 
“İyiyi isteyici olmak”tan murâd, insân-ı kâmili istemek ve aramaktır. 
Ya'ni, o ulemöâ-i zâhirin bütün bu kötü vasıfları iyi ve rüh-ı sâf olan insân-ı 
kâmili isteyici ve arayıcı oldukları vakit iyi olur ve fenâlık kalmaz. 


gray kak laşmülruder ua Ü mek yol e 
124, Cğer benlik meni gibi kokmuş olursa câna ulaştığı vakit rüşenlik olur. 


Ya'ni, eğer benlik ve nefsâni enâniyet kalbte kökleşmiş ve meni gibi kok- 
muş bir hâle gelmiş olsa bile, o kokmuş meni ana rahminde canlanıp dünyâ- 
ya doğarak aydınlık bulduğu gibi, o âlim-i zâhirinin kokmuş olan benliği de 
cân-ı sâf olan insân-ı kâmile mülâki olduğu vakit karanlık olan bu tabiat ana- 
sının Karnında rühâniyet âlemine doğup aydınlık bulur. 


125. Yler bir cemâd ki, o nebâta teveccüh ede, onun bahtı ağacından hayât 
biter. 


Nitekim, nebât mertebesine teveccüh eden her bir cemâd o nebâtın isti'dâ- 
dı ağacından nebâti bir hayat bulur ve cemâdlık mertebesinden nebâtlık mer- 
tebesine terakki eder. 


5) Ölem kaka Sİ )ia yes | ay öy 0S Şa 
126. er bir nebât ki o, câna teveccüh eder, Mızır gibi hayat çeşmesinden 
içer. 


Ve kezâ rüh-ı hayvâni tarafına teveccüh eden her bir nebât dahi Cenâb-ı 
Hızır'ın hayat suyu pınarından su içip hayat-ı dâimi bulduğu gibi hayat pına- 
rından su içer ve nebât mertebesinden hayvan mertebesine terakki eder. 


Gerd 
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Agi Ol e ye, Agi YÜ öge yy öy öle 
127. “Üaktâki cân yüzünü fekrör cânan tarafına koyar, yükünü nihâyelsiz öm”. 
re koyar. 


Ya'ni, hayât-ı hayvâniyyeyi bulduktan sonra bu rüh-ı hayvâni tekrâr yü- 
zünü cânân-ı hakiki olan Hak tarafına çevirdiği vakit, yükünü ya'ni bütün 
varlığını nihâyetsiz bir ömre ya'ni hayât-ı ebediyyeye koyar, Bu istihâlât 
hakkındaki izâhât Tl. cildin 3887 numaralı beytinde ve IV. cildin 3622'den 
5635 numaraya kadar olan beyitlerde geçti. 


ea, 


O 


e İl alyan 3 düm 6 gi yeğ ep all asia Be İğ 
ee lil, Pile kel özel lps e Say Baba ia) 
Sâilin bir vâize “Şehrin kal'asının duvarı üzerine konmuş olan 
bir kuştan, onun başı mı daha fâzıldır ve daha azizdir ve daha 


şeriftir ve daha mükerremdir yâhud onun kuyruğu mu?” diye 
suâli. Vâizin onun anlayışı kadar sâile cevâb vermesi 


“Rabaz”, kal'a duvarı ve burcu demektir. Fârisi'si “bârü”dur. Bu sürh-ı şe- 
rif yukarıdaki üç beyt-i şerifin ma'nâsına merbüttur. 
Bi ekme 00 ey N, esi 
128. “Bir gün bir sâil bir vâize dedi ki: "Sen kürsünün pek ali söyleyicisisin. 
Ya'ni, hoca efendinin birisi kürsüde bir meclis muvâcehesinde vaaz edi- 


yordu. Bir gün cemâatten biri çıkıp o vâiz efendiye sordu ki: “Ey vâiz efendi, 
sen kürsü üzerinde çok yüksek ma'nâlı sözler söylüyorsun.” 


ole a ele ala zl ga Lİ 33 Sİ 34 gülle 
129. “Benim bir suâlim vardır, ey lübâb sâhibi! Bu mecliste suâlime cevâb ver!” 


“Lübâb”, her şeyin iyisi ve güzidesi demektir (Kâmüs). Burada “akıl"dan 
kinâye olur. Ya'ni, “Ey akl-ı selim sâhibi olan vâiz efendi! Benim bir suâlim 


eko 
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vardır. Sen o suâlime bu mecliste cevâb ver! Halk işitsinler. Ben ve halk müs- 
tefid olalım!" 


Sait GS e iğ e ji Sli ER 
a0 , “Burç üzerine bir kuş kondu. Başından ve kuyruğundan hangisi iyidir?” 
Bârü ü”, kal'anın burcu demektir. Ya'ni o kimse suâlini tasvir edip dedi ki: 
“Kal'anın burcu üzerine bir kuş kondu. Bu kuşun başı mı efdaldir, yoksa kuy- 
ruğu mu efdaldir?” 
ay aS Olaya sl es İsis a) 2 0 3 le eyy SİS 
131. Dedi: “Eğer onun yüzü sehre ve kuyruğu köye i ise bil ki, onun yüzü kuy- 
ruğundan iyidir.” 


Vâiz cevâben dedi ki: “Eğer o kuşun yüzü şehir tarafına ve kuyruğu köy 
ve karye tarafına ise bil ki, o kuşun yüzü kuyruğundan efdaldir.” 


e az İz Ak ps öl die ole ağ) pp şi Eğe 23 
“Üç eğer kuyruğu şehir tarafına ve onun yüzü köye ise, 0 kuyruğun top- 


rağı ol ve onun yüzünden sıçra!” 


“Ve eğer o kuş kuyruğunu şehir tarafına ve yüzünü de köy tarafına çe- 
virmiş ise yüzünü bırak, kuyruğuna karşı mütevâzı' ol.” “Cih”, “cehiden” 
masdarının emr-i hâzırıdır. “Sıçra!” ya'ni “kaç!” demektir. “Şehir"den mu- 
râd, insân-ı kâmildir. Zirâ insân-ı kâmil cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhardır. 
Ve “köy”den murâd, Hak'tan gâfil olan ehl-i dünyâdır. Zirâ onların vücüdla- 
rı cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhar olmadığından köy mesâbesindedirler. 
“Kuş"tan murâd, rüh-ı insânidir. “Kuyruk"tan murâd, cisimdir. “Yüz”den 
-murâd, rühun himmetidir. Eğer bir rühun himmeti insân-ı kâmili isteyici ve 
himmeti de ona müteveccih olur ve kuyruğu olan cismi ehl-i gaflet tarafına 
bulunur ve onlar ile bi'z-zarür muâmelât-ı dünyeviyyede bulunur ise, yüzü 
cisminden efdaldir, Ve fakat himmeti ehi-i gaflet ve dünyâ tarafına ve kuyru- 
ğu olan cismi de insân-ı kâmile müteveccih olup onun hizmetinde bulunursa 
onun cismi rühundan ve rühunun himmetinden efdal olur. Zirâ insân-ı kâmil 
tarafına müteveccih olan cisim o insân-ı kâmilin tasarrufu ile icrâ-yı hayvâ- 
niyyete yol bulamaz. Nitekim yukarıdaki 124 numaralı beyt-i şerifte “Eğer 
benlik meni gibi kokmuş olursa, cân olan insân-ı kâmile ulaştığı vakit aydın- 
lık bulur" buyurulmuş idi. 


Geray 
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133. Kuş yuvaya kadar kanat ile uçar. €Cy ödemler! Sİdemin kanadı himme- 
tidir. 

Ya'ni, kuş kanadıyla yuvasına kadar uçtuğu gibi, rüh-ı insâni dahi kendi- 
nin yuvası olan âlem-i ervâha himmeti ile uçar, Cenâb-ı Pir efendimiz Fihi Mâ 
Fih'in 18. faslında şöyle buyururlar: i 

“Hak Teâlâ size matlübunuzu ihsân eder. Himmetinizin eriştiği makâmı 
atâ kılar. ZİLâ «ep pl aliş alm aş li ya'ni “Kuş kanatlarıyla ve mü'min 
himmeti ile uçar.” Mahlükat üç sınıftır: Bir kısmı melâikedir ki, onlar akl-ı 
mahzdırlar; ve onların tâati ve ibâdeti ve zikri, tabiatları ve gıdâları ve taâm- 
ları ve hayatlarıdır. Meselâ suda balıkların hayâtı sudandır. Yatağı veyâ yas- 
tığı hep sudur. Onlar hakkında bu külfet değildir. Çünkü şehvetten mücerred 
ve pâktırlar. Binâenaleyh eğer o pâk olup aslâ şehvete tâbi' değil ise yâhud 
sâika-i nefs ile hevâya meyletmez ise bir hüner mi olur? Çünkü bunlardan 
pâktır ve onun aslâ mücâhedesi yoktur. Eğer tâat eder ise onu tâat etmiş ad- 
detmezler, Çünkü onun tabiatı odur ve onsuz olamaz. Sırıf-ı diğer behâyim- 
dir ki, onlar mahz-ı şehvettirler. Akl-ı zâcirleri olmadığından onlara teklif vâ- 
ki' olmamıştır. Kaldı, akıl ve şehvetten mürekkeb olan miskin âdemi: Onun 
yarısı hayvan ve yarısı yılan ve yarısı balıktır. Balıklığı su tarafına ve yılan- 
lığı toprak cânibine çeker. Keşâkeş ve nizâ' içindedir. 5 “445 Je ür JE 4 
Ek va çöl b ale e aş İİ ag iSİY e el ya'ni “Aklı şehvetine gâlib 
olan kimse melâikeden a'lâdır; ve şehveti aklına gâlib olan kimse dahi behâ- 
yimden aşağıdır.” Şiir: 


>) ço Si gjlş 45 Ole Şi Der) aa ğ gl eş 
“Melek ilim ile neşv ü nemâ buldu; ve hayvan da cehi ile neşv ü nemâ buldu. 
Âdemoğlu iki tenâzü' arasında kaldı.” 


Şimdi âdemilerden ba'zıları o kadar akla mütâbaat ettiler ki, külliyen me- 
— lek ve nür-ı mahz oldular. Onlar enbiyâ ve evliyâdırlar ve havf u recâdan 
kurtulmuşlardır. Nitekim Kur'ân-ı Mecid'de beyân buyurulur: Ü, çel di 
Üyipu şa (Mâide, 5/69) (ya'ni “Onlar üzerine korku yoktur ve onlar üzül- 
meyeceklerdir.”) Ve ba'zılarının akıllarına şehvet gâlib olduğundan âkıbet 
külliyen hayvan hükmünü iktisâb ettiler. Ve ba'zıları münâzaada kaldılar 
ve onlar o tâifedir ki, bâtınlarında bir derd ve renc ve hasret ve efgân zâhir 
olur; ve yaşayışlarından râzı değildirler. Bunlar mü'minlerdir. Evliyâ onları 


BAE 





Deli MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 e | vE 


kendi menzillerine eriştirmek ve kendileri gibi yapmak için onlara muntazır- 
dırlar; ve şeyâtin dahi onları esfelü's-sâfiline kendi taraflarına çekmek için 
muntazırdırlar.” 


f i U » : 5 li 
Seapglek gk ykheS çâl 
134, “Bir âşık ki, hayır ve şerde karışmış oldu, hayır ve şerre bakma; himmeti- 
ne bak! 


© “Âşık"tan murâd, yukarıda beyân olunan melekiyet ile hayvâniyet ara- 
sında münâzaada kalan mü'minlerdir; ve “hayırdan murâd, melekiyet ve 
“şer"den murâd, hayvâniyettir. Ya'ni melekiyet ile hayvâniyet arasında ka- 
lıp, hâl-i münâzaada bulunan bir mü'min âşığın bu hayır ve şerrine bakma! 
Sen onun himmetinin âli olması sebebiyle kendisinde hâsıl olan derde ve 
makâm-ı evliyâya olan hasretine bak! 


im Ah İY hye lm Sy ii ga SG 
135. Doğan her ne kadar beyaz ve nazirsiz olsa, mâdemki onun avı sıçan olur, 


hakir dir. 


© Av hizmetine alıştırılan doğan kuşu sürette her ne kadar beyaz renkli ve 
emsâlsiz ve latif olsa da, mâdemki o sıçan avlamayı âdet etmiştir, hakir ve 
kıymetsiz olur. Binâenaleyh onun süretine i'tibâr olunmaz. Ma'nâsındaki çir- 
kinliğe nazar olunur. Bunun gibi bir kimse sürette mevki” sâhibi ve müzey- 
yen kıyafetli olsa, fakat onun bâtını muhabbet-i dünyâ ile ve sıfat-ı nefsâniy- 
ye ile mülevves olsa onun kıymeti olmaz. Zirâ himmeti alçaktır. 


öl göze by gi) ii e 45 a akay al ha gd öğ) 
136. Üe eğer bir baykuş olsa ve onun meyli şâha olsa o iki yüz doğandır. On- 


dan süret isteme! 


“Cuğd”, baykuş ma'nâsınadır ki, harâbelerde öter ve nâs arasında uğur- 
suzluk ile meşhürdur. Ya'ni, eğer sürette hakir ve uğursuzluk ile meşhür olan 
bir baykuş olup onun meyli cifeye değil şâh tarafına olsa, o baykuş, (meyli) 
sıçan ve cife olan iki yüz doğandan efdal olur, Sen onun süretinin hakir ol- 
masına bakma! Onun ma'nâsı olan yüksek himmetine bak! 


.— Yy. .— 
lily öle opp mi bb hp yl 
137. SÂdemi bir hamur teknesi boyu üzeredir, göklen ve esirden ziyâde oldu. 


Meka 
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“Asumân”"dan murâd, süret-i müteayyine sâhibi olan ecrâmdır; ve 
“esir"den murâd, fezâyı istilâ edip henüz suver-i müteayyine iktisâb etmemiş 
olan ilk mâddedir ki, bu mâdde vücüd-i âmm sâhibidir. Ma'lüm olsun ki, bil- 
cümle eşyânın hüviyeti vücüd-i mutlak-ı Hak'tır. Bu vücüd-i hakiki ve vü- 
cüd-i âmm bilcümle vücüdât-ı mukayyedenin aslıdır. Binâenaleyh her şey 
kendi aslına vusüle müştâk ve âşıktır. İnsan eşyâ ile Hak arasında bir berzah 
olduğundan her bir şey mertebe-i insâniyyeye gelmedikçe kendi aslı olan vü- 
cüd-i hakikiye vâsıl olamaz. Her şey evvelen mertebe-i insâniyyeye gelmek 
ve insan dahi kendi aslı olan vücüd-i hakikiye vuslat aşkındadır. Fakat insan 

kendi kemâline vâsıl olmadıkça kendi aslından hicâb içinde kalır ve kendisine 
gelen eşyâ zerrâtını dahi hicâba düşürmüş ve isrâf etmiş olur. o MAN yi 4) 
(En'âm, 6/141; A'raf, 7/31) ya'ni “Allah isrâf edenleri sevmez” âyet-i keri- 
mesi mücibince muhâsebe gününde pek ağır bir mes'üliyete düçâr olur. Ken- 
di kemâline vâsıl olan insan ise süret i'tibâriyle bir hamur teknesinin boyu ka- 
dar bir cisimden ibâret olduğu hâlde bu azim olan ma'nâsı i'tibâriyle gökten 
ve esirden efdal olur. 


i - | - 4” 
OLE pp rLasl pl Aa 4S Ol iel A a 


138. Bu gök. hiç “Kerremnâ'yı işiili mi? Zirâ bunu gamlar dolu olan âdemi 
işikli. 

“Gamân”, “gam”"ın cem'idir. Lisân-ı Fârisi'de her ne kadar zi-rüh olan 
şeylerin cem'i “ân” ile yapılırsa da ehl-i hakikat indinde zi-rüh olmayan bir 
- şey olmadığından Cenâb-ı Pir efendimiz dahi sâir fusahâ-yı muhakkıkin gibi 
gam kelimesini “ân” ile cemi'lemişlerdir. Ya'ni bu gök hiç Hak'tan “Biz mü- 
kerrem kıldık” hitâbını işitti mi? Zirâ bunu, idrâkinden dolayı türlü türlü  gam- 
lara mübtelâ olan beni-Âdem işitti. Nitekim süre-i İsrâ'da ei MEN Ka ij 4 (İs- 
râ, 17/70) ya'ni “Biz beni-Âdem'i mükerrem kıldık” buyuruldu. Zirâ beni- 
Âdem'deki idrâk hiçbir mahlükta yoktur. 


SAJOLES Mesa yo ARMA 
139, “Kimse güzelliği ve aklı ve ibâreleri ve hevesi yere ve göğe arzetli mi? 


Nitekim hiçbir kimse güzelliğini ve muhâkemât-ı akliyyesini ve sözlerini 
ve inkâr ve hevesâtını yeryüzüne ve gökyüzüne hitâben söylemedi. Belki 
bunları kendi gibi idrâk sâhibi olan insanlara söyledi. 


EKO 
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İLE elek sisi ill iza o 
10 Hiç sen yüzün güzelliğini vE gümünda isâbeti göğe wzhâr ettin mi? 

Hiç sen kendi yüzünün güzelliğini ve şek olunan bir mes'elede fikrinin 
isâbetini gökyüzüne ızhâr ettin mi? Bunu yapmadın, çünkü gökyüzünün 
bunlardan haberi olamayacağını bilirsin. Bunları ancak kendin gibi bir idrâk 
sâhibi olan insana ızhâr edersin. 


o çi e e ee Mys elr slime pa 
141. Cy veled! amam süretlerinin önünde sen hiç sim-endâmını arz ettin mi? 


o — Ey veled, ya'ni ey oğul ta'biriyle Cenâb-ı Pir genç olan sâlik-i mübtediye 
hitâb buyururlar. Hz. Pir zamânında hamamlarda elbise asılacak dolapların 


duvarlarına güzel kadın resimleri yapılır ve bunlara “câme-ken” (,Swk) 


ta'bir edilir imiş. “Hamam süretleri"nden murâd, bunlardır. Ya'ni, ey oğul! 
Sen hamam süretlerinin önünde hiç gümüş gibi beyaz ve mütenâsib olan gü- 
zel endâmını arz ettin mi? Bunu yapmadın. Zirâ onlarda senin endâmının gü- 
zelliğini takdir edip meftün olacak bir idrâk yoktur. 


Sp eğmelsyl ozer BL se silk öl; Eyi 
142. O hüriler gibi olan nakışlardan geçersin, yarım kör olan acüzeye cilve ge- 
firirsin. 


O hüri gibi güzel olan hamam resimlerine iltifât etmezsin, fakat yarım kör 
ve görüşü zayıf olan bir ihtiyar kadına karşı bile cilvelenirsin. Nitekim pek 
gençlik zamânında böyle yaşlı kadınlara karşı cilvelenmek birçok gençlerin 
başından geçmiştir. 


oku şkkolşlsas gi İli m oğan 2 
143. Scüzede ne vardır ki, onlarda olmadı ki, o nakışlardan ziyâde seni hen- 
dine kaptı? 


O acüzede o hamam resimlerinde olmayan ne vardır ki, o acüze seni o ha- 
mam resimlerinden ziyâde kendisine çekti? 


Li “ 5 ” . g £. .". 
a amm SE Kümeli üni DİE RES 
144. Sen söylemez isen beyânda ben SOY leyim: Akal ve his ve idrâk ve tedbir 
ve candır. 


Meka 
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Ey oğul! Sen onun sebebini söylemez isen onu ben sana açıkça söyleye- 
yim ki: O acüzede seni kendine celb eden şey akıl ve his ve idrâk ve tedbir- 
dir. Bunlar onda olan cânın âsârıdır. 


Desi za hh öy Za ğe Olm oğams p 
145. cüzede karıştırış yapıcı cân vardır. Hamamların süretinin rühu yokdur. 


Acüzenin süretine ve cismine ihtilât edici cân vardır. Hamamlardaki süret- 
lerde bu cân yoktur. 


AS Dig he 3 Dj AS ir Sah üye 
146. Ciğer hamamın süreti kımıldarsa derhal yüz acüzeden koparır. 


Hamam süretleri cansız olduğu için onların güzelliklerine iltifât etmeyip 
canlı olan acüzeye meyledersin. Halbuki hamam süretleri bilfarz canlanıp kı- 
mıldamaya başlasa o güzel süretlerin hareketleri seni. birçok acüzeye meyil- 
den alıkoyup kendilerinin tarafına çeker. 


147. Cân ne olur? Hayırdan ve şerden haberli, ihsân ile mesrür ve zarardan 
ağlayıcı olandır. 


Cân nedir? diye sorar isen cevâben deriz ki: İnsanda hayrı ve şerri tem- 
yiz eden ve ihsân ile mesrür ve zarar isâbet ettiği vakit ağlayıcı olan bir 
ma'nâdır. 


148, Müdemki cünın sırrı ve mâhiyeti mahberdir, her kim ki, o daha âgâhtır, 
daha canlıdır. , 


“Mahber”, masdar-ı mimi olup “hıbret” ma'nâsınadır; ve “hıbret” ilm-i 
zevkidir. Zirâ ilim kesbi ve zevki olmak üzere iki nevi'dir. Meselâ hiç baş ağ- 
nsı çekmemiş olan bir kimse baş ağrısından şikâyet edenleri görmüş ve in- 
sanlara baş ağrısı musallat olduğunu bilmiştir. Ve bu ilm-i kesbidir. Fakat 
kendisinin başı ağrıdığı vakit bu baş ağrısının nasıl bir şey olduğuna vuküf-i 
zevki ve âgâhlık hâsıl etmiştir. Evvelki hâlinde “âlim” idi, sonraki hâlinde 
“habir” oldu. İşte cânın sırrı ve mâhiyeti dahi ilm-i zevkidir. Binâenaleyh her 
kimin cânında bu âgâhlık ve ilm-i zevki ziyâde ise onun cânı da kuvvetlidir. 
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Sl ha el A A ATTİ gay 
149, SRühun te'siri âgühlık olur. er kime bu ziyâdedir, Allaha mensüb 


olur , 


Rühun insana olan te'siri âgâhlık ve ilm-i zevki olur. Her kimin tarik hak- 
kında bu âgâhlığı ve ilm-i zevkisi ziyâde ise o kimse Allâh'a mensüb olur. Ya'ni 
ârif-billâh ve âlim-i rabbâni olur; ve bu ârif “ene'i-Hak” na'rasını vuran tâife-i 


muhteremeden olur. Zirâ vücüd-i hakiki sâhibini, kendi vücüdunda ilm-i zevki 
ile bilmiştir. 


Sp gi ir öy Sİ laa Zam (Sİ gp Öle sel 


La Ey gönül mâdemki cânın iktizâsı âgâhlıktır, her kim ki, o âgüh olur, onun 
cân kavidir. 


Ma'lüm olsun ki, her bir rüh kendini ve kendi mislini ve kendi mebdei 
olan Hak Sübhânehü ve Teâlâ hazretlerini müdriktir. Rüh kendi zâtı ile kâjm 
olup bekâ husüsunda bedene muhtâç değildir. Tecerrüd cihetinden cismin 
mugâyiridir. Fakat tedbir ve tasarruf cihetinden cisme taalluku vardır; ve ci- 
sim âlem-i şehâdette rühun süreti ve kemâlinin mazharıdır, Fakat cisimdeki 
sıfât-ı nefsâniyye rühun sıfatlarının hicâbı olduğundan nefsâniyet ve cismâ- 
niyet ahkâmında müstağrak olanlar yukarıda zikrolunan ve cânın iktizâsı bu- 
lunan üç mertebenin idrâkinden gâfil bulunur ve onların canları za'f-ı idrâk 
içinde kalır. Binâenaleyh her kim bu cismâniyet âleminde bu üç mertebeden 
âgâh olursa onun cânı kuvvetli olur. 


gi yle Şiir 4S a e A ve Olçkmoy 
151. Muhakkak cân âlemi baştan başa âgâhlıktır. Yer kim ki, cansızdır, dâ- 
nişten boştur. 


Yukarıda zikrolunduğu üzere cân âlemi baştan başa Hak'tan âgâhlıktır. 
Binâenaleyh her kim kesâfet-i cismâniyyede istiğrâkı hasebiyle rühunun hi- 
câbını artırmış ve cansız bir hâlde kalmış ise idrâk-i hakikatten ve ma'rifet- 
ten boştur. O kimse her ne kadar cismi ve rüh-ı hayvânisi cihetinden diri gö- 
rünür ise de hakikatte ölüdür. Nitekim hadis-i şerifte o (Ul Yi Şe çi pll 
ya'ni “Nâsın hepsi ölüdür, âlimler müstesnâ” buyurulur. Cenâb-ı Pir efendi- 
miz Divân-ı Kebir'letinde şöyle buyururlar: | 


NEAR 
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Ole eb Bo asl Ol g3 ab, “and çişi 
3 iel ONS) iz 


“Ey koşarak gitmiş olan uyumuş! Ey cânını vermemiş olan ölü! Kalk! Kervân 
gitmiştir. Ey gönül! Bir ân olsun uyan!" 


Sl üliya O ya ile il Adl yl üşeala sür 
152. Müdemki bu tabiattan hâriç haberler vardır, bu canlar o meydanda ce- 


mâddır. | 


Mâdemki bu tabiat âleminin hâricinde olan başka âlemlerin enbiyâ ve ev- 
liyâ taraflarından bizlere bildirilen haberleri vardır ki, onlar da misâl, berzah, 
ervâh ve a'yân-ı sâbite âlemleridir. Binâenaleyh bu tabiat âlemine mahsüs 
olan hayvâni ve cismâni olan rühlar bu zikrolunan âlemler meydanında ce- 
mâd hükmündedirler. Zirâ râh-ı hayvâninin hissi ve idrâki bu cismâniyet âle- 
minden ileriye geçmez. 


Kali el öy öle öle Ab AS Ya gel İşl öle 
153. Evvelki cân dergâhın muzhiri oldu. Cânın cânı ise Allâh'ın mazharı ol- 


du. İ 


Birinci mısrâ'daki “muzhir”, if'âl bâbından ism-i fâildir, ve ikinci mıs- 
râ'daki “mazhar”, ism-i mekândır. “Dergâh”, sarayın avlusu demektir ki, 
bundan murâd âlem-i tabiattır. Zirâ âlem-i tabiat ulühiyetin zâhiriyetidir. 
“Cân-ı evvel"den murâd, insan dünyâya geldiği zaman evvelen cisminde 
peydâ olan rüh-ı hayvânidir ki, bu rüh dergâh-ı Hak mesâbesinde olan 
âlem-i tabiatta tekevvün eder; ve ecsâm nasıl yekdiğerinden müteferrik ise 
bu rühlar dahi öylece birbirinden ayrıdır. Nitekim 1. cildin 186 numarasına 
musâdif olan >» çlilga) il) pü > sile g3 y> 5 5 beytinde “Tetrika 
rüh-ı hayvânide olur. Nefs-i vâhid rüh-ı insâni olur” buyurulmuş idi. 

“Cânın cânı”ndan murâd, rüh-ı insânidir; ve bu rüh dergâhta değil dâimâ 
huzür-ı ilâhide olup, Allâh'ın mazharıdır ve tefrikafdan) âri olup dâimâ vah- 
det içindedir. İşte bu vahdet sebebiyle insân-ı kâmillerin ma'rifetlerinde aslâ 
ihtilâf olmaz. Maârifte aralarında ihtilâf olan velilerin bu ihtilâfları onların 
rüh-ı cismânilerinin bu rüh-ı vâhidin nüruyla karışık olmasından neş'et eder. 
Bu nürun te'siriyle ba'zı maârifte isâbet ederler ve rüh-ı cismânilerinin te'si- 
riyle de hatâ ederler. Beyt-i şerifin hülâsa-i ma'nâsı şöyle olur: Rüh-ı hayvâ- 


NEKoe 
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ni ism-i Zâhir'in mazharı olup dergâh-ı Hak mesâbesinde olan cism-i tabliyi 
ızhâr edicidir. Fakat bu cânın cânı olan rüh-ı insâni ise cemi'-i esmâyı câmi' 
olan “Allâh” isminin âsâr ve ahkâmının mahall-i zuhürudur. 


e SA Ol 4 fâs alam Ye Ol 
154, O melekler hep akıl ve cân idiler. Yeni cân geldi. ki, onun cismi oldular, 


“Yeni can”dan murâd, rüh-ı insânidir. Ya'ni, âlem-i tabiatta Âdem'in zu- 
hürundan evvel unsuri olan melâike hep akıl ve cân idiler. Zirâ akıl rühun 
sıfatıdır ve her bir rühun kendi mertebesine göre bir aklı vardır. Fakat yeni 
cân olan rüh-ı insâni geldi ki, onlar o cânın cismi mesâbesinde oldular. Zirâ 
meleklerin taayyünlerinde cemi'-i emâya mazhariyet isti'dâdı yoktur. Onlar 

>Sübbüh ve Kuddüs gibi ba! Z esmâ-i ilâhiyyenin 'mazharıdırlar. Fakat vaktâ- 
ki Âdem'in cismine 3 ap örs (Hicr, 15/29; Sâd, 38/72) ya'ni “Ben 
ona rühumdan nefh ettim” âyet-i kerimesinde beyân buyurulduğu üzere 
rüh-ı ilâhi nefh olundu ve “Allah” ism-i câmi'inin mazharı olup yeryüzünde 
halife-i ilâhi oldu. Melâike-i unsuriyyünun cümlesi, ya'ni kuvâ-yı tabliyye-i 
ilâhiyye bu rüh-ı insâninin cismi mesâbesinde oldular. 


lb eeyyöli een e) gülül göy bokeji 
155. Vaktâki saâdetlen dolayı o câna mülâki oldular, ten gibi o râha hâdim ol 
dular. 


Zirâ Hak tarafından «sü! yazl (Bakara, 2/34) ya'ni “Âdem'e secde edi- 
niz!” diye vâki' olan emre itâat edip nâil-i saâdet olmak için o melâike-i un- 
suriyyün yeni cân olan insan-ı kâmilin rühuna hizmet edici oldular, 


oyodya gs 4S Olm bi yes ülkesi pol 
156. O İblis ondan dolayı baş gölürmüş idi. Cân ile bir olmadı. Zirâ ölmüş 


uzuU idi. 

O İblis o rüh-ı insâni ile bir olmadığı ve ittihâd edemediği için o rüha baş 
eğmemiş idi. Zirâ İblis dahi her ne kadar hakikat-i muhammediyyenin cüz'iy- 
yâtından ise de o hakikatin ölmüş ve kurumuş bir unsuru mesâbesinde idi. 

Adi Ole alan diş A Dİ SİMOİ Baydar 
157. Uakdöki ona o olmadı, onun fedâsı olmadı. Eli bağlanıp cânın muli'i ol- 


mada. 


MERA 
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Birinci mısrâ'daki birinci “ân” zamiri “yek neşüd bâ-cân”a râci'dir. İkinci 
“ân” zamiri dahi rüh-ı insâniye raci'dir. Ya'ni vaktâki İblis o râh-ı insâni ile 
birlik ve ittihâd olmadı, binâenaleyh o rüh-ı insâniye kendisini de fedâ ede- 
medi ve eli bağlı olarak o rüh-ı insâniye itâat edici olmadı. 


Um 5 A al eş 0S Sİ pps 0 yaln ül 


158. Cğer onun uzvu kırıldı ise cân nâkıs olmadı. Zirâ o onun elindedir, var 
elmeye kadir olur. 


Maahâzâ o rülı-ı insâninin uzvu mesâbesinde olan İblis kırıldı ve onunla it- 
tihâd etmedi ise, bundan dolayı o rüh-ı insâni eksilmedi. Zirâ o uzuv onun idâ- 
resi altındadır. İstediği vakit yine ona vücüd verebilir. Ma'lüm olsun ki, İblis 
ism-i Mudill'in mazhar-ı etemmi ve ekmeli olan bir rühtur, Mertebe-i ervâh ay- 
rlık ve gayriyetten bir nevi' üzerine zâtın hâriçte zuhürundan ibârettir ve vâ- 
hidin ikilik dâiresinde rü'yeti bu mertebeden başlar. Binâenaleyh ism-i Mu- 
dill'in zuhür-ı ahkâmının ibtidâsı bu mertebedir. “Idiâl”, şaşırtmak demektir. 
Bir vücüdun yekdiğerine mugâyir olarak iki görülmesi şirk ve şirk ise ayn-ı da-. 
lâldir; ve bu tarz rü'yet kuvve-i vâhimenin şânıdır. İmdi bu kuvvet ism-i Mu- 
dill'in mazharı olup hakikat-i İblis'tir. Zirâ şânı telbistir; ve İblis ismi de bun- 
dan müştaktır. Server-i âlem Efendimiz'in: “Her kimse ile berâber bir şeytan 
doğar ve ben benim ile doğan şeytanı İslâm ettim” buyurmaları nefs-i insâni- 
deki vehme işârettir. Zirâ kuvve-i vâhime aslâ kizbden ictinâb etmez; ve şânı 
- bilcümle kuvâ üzerine isti'lâdır; ve vücüdundan eser olmayan bir şeyi mevcüd 
ve hadd-i zâtında mevcüd olan şeyi ma'düm gösterir. İmdi kuvve-i müfekkire 
aklın hükmüne tabi' olursa ona “zâkire-i müfekkire” ve eğer vehmin hükmü- 
ne tâbi' olursa ona “mütehayyile” derler. Hakikat-i iblisiyye, akl-ı küll olan 
hakikat-i i insâniyyeye diğer kuvâ-yı ulühiyyet gibi serfürü etmesi teklifine kar- 
ŞI de ÇÜ (Sa'd, 38/76) ya'ni “Ben ondan hayırlıyım!” dedi. Bu cevâb kendi- 
sini ayrı görmek demektir. Biri iki görmek ise vehimdendir. Bu izâhâttan an- 
aşıldı ki, “kuvve-i vâhime” kuvâ-yı insâniyyenin bir cüz'ü ve uzvudur; ve in- 
sân-ı nâkısın kuvve-i vâhimesi aklına gâliptir. Fakat insân-ı kâmilin aklı kuv- 
ve-i vâhimesini mağlüb ve kendisine münkâd etmiştir. si Je çk ul ya'ni 
-“Şeytanım ellerim üzerinde münkâd oldu” hadis-i şerifinde bu ma'nâya ve bu 
beyt-i şerifte de bu hadis-i şerife işâret buyurulmuştur. 


Sö Ol ün $ ibb affa fr 
159. “Başka sır vardır. Hani başka kulak? O şekere müstaid olan dudu nerede? 
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Ya'ni, İblis'in o rüh-ı insâni ile bir olmaması ve ittihâd etmemesinde 
başka sır vardır. Fakat o sırra muhâtab olacak başka kulak ya'ni cân ve sır 
kulağı nerede? Bu leziz olan sır şekerini yemeye isti'dâdı olan rüh dudusu 
hani? 


3 jb eş 3g Dİ Şİ ele üLb;b İYİ el İY yl öLb;b 


160 Husüsü dudular için bir mühim şeker vardır. “Ümümi duduların o taâm- 
139) dan gözü bağlanmıştır. 


“Tarf”, lügatte bakış zamanında göz kapağını kımıldatmak demektir, “göz" 
ma'nâsında kullanılır. Burada göz ma'nâsınadır. Ya'ni, isti'dâdları esrâr ve 
maârif-i ilâhiyyeyi kabüle müsâid olan mü'minlerin havâssı için pek mühim 
esrâr-ı ilâhi şekeri vardır ki, onlar rüh-ı müstaidlerinin ağzıyla bunları yerler. 
Fakat mü'minlerin avâmmı o esrâr-ı ilâhiyyeyi bu elfâz-ı Mesnevi arasında 
göremezler. Onların gözleri görmekten bağlanmıştır. Zirâ nazarları vahdete 
değil kesretedir. ii 


EYE yad 6 O aşina SÖ) bye iyidir $ 
161. Süret dervişi o zekâttan ne vakit tadar? O ma'nâdır, feülün jailat değildir. 


Dervişliği süret ve resimden ibâret addeden bir kimse mürşid-i kâmilin 
kalb-i şerifine vârid olan esrâr ve maârif-i ilâhiyyenin zekâtından tadar ve 
zevk alır mı? Zirâ bunlar sırf ma'nâdır. Yoksa ilm-i arüz bahrlerinin feülün ve 
fâilât gibi vezinlerine sığdırılan elfâzdan değildir. Müstaid olan sâlikler o el- 
fâz-ı zâhiride mündemiç olan ma'nâyı kavrarlar. Avâm ise o lafızlara bağla- 
nıp kalır. Halbuki bu lafızlar şeker gibi olan ma'nâlara nazaran saman gibi- 
dir. Avâm ancak o saman ile iktifâ ederler ve ondan zevk alırlar. Cenâb-ı Pir 
Efendimiz Fihi Mâ Fih'in 19. faslında şöyle buyururlar: 

“Ma'nâya teveccüh etmek vehle-i ülâda o kadar latif görünmez. Fakat git- 
tikçe daha ziyâde tatlı görünür. Süret ise bunun hilğfınadır. Evvelen latif görü- 
nür, ba'dehü o süret ile her ne kadar ziyâde ülfet edersen soğursun. Kur'ân'ın 
süreti nerede? Ma'nâsı nerede? İnsana nazar et, süreti nerede, ma'nâsı nere- 
de? Eğer o süretten ma'nâ giderse bir lahza bile evinde tutmazlar.” 

Ve 17. fasılda dahi şöyle buyururlar: 

“Huzüruma gelen ahbâbın melül olmalarından havfen onunla meşgül olsun- 
lar diye şiir söylerim. O kadar terkettiğim hâlde yine şiir söylemek icâb eder; ve 
benim indimde şiirden bed-ter (beter) bir şey yoktur. Benim şiir söylemem ona 
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benzer ki: Bir kimse misâfirin arzüsuna tebaan elini işkembeye sokup yıkar. 
Mâdemki misâfir işkembe arzü etmiştir, benim için bu lâzımdır ilh...” 


Say AS LA İİ AB ami Ri) e İİ 
162. (İsâ'nın eşeğinden şeker esirgenmiş ğildir. Fakat eşek hilkatte samanı 
beğenici geldi. 


Meselâ İsâ (a.s.)ın eşeğinden süri şeker esirgenmiş değildir. Fakat eşek 
yaratılışında gıdâlar içinde samanı beğendi; ve isti'dâdı şekerden nefret ve sa- 
mana rağbet etmekten ibâret oldu. 


ii) Si a A 
163. Eğer şeker eşeğe tarab koparıcı olaydı, eşeğin önüne şeker kantarı döker idi. 


Ya'ni, eğer şeker eşeği sevindirici bir gıdâ olaydı İsâ (a.s.) eşeğin önüne 
kantarlar ile şeker dökerdi. Binâenaleyh iseviyyü'i-meşreb olan insân-ı kâmil 
dahi isti'dâtsız olan dervişlerin önüne feülün ve fâilât gibi vezinlere uydurul- 
muş elfâz samanlarını döker, çünkü onlar bunlardan hoşlanırlar; ve müstaid 
olan dervişler ise o samanları bırakıp içindeki şekerleri yerler. İşte bu Mesne- 
vi-i Şerif dahi bu kabildendir. Ma'lüm olsun ki, şiir söylemek mutlak mez- 
müm değildir. Zirâ eş'âr iki nevi'dir. Birisi Kur'ân ve ahâdisin esrârına ve ma- 
ârif ve hakâyık-ı ilâhiyyeye dâir olan şiirlerdir ki, bunlar makbül ve mübâ- 
rektir. Binâenaleyh bu şiirlerin sâhibleri, kendi ma'rifetlerini halka satmak 
için değildir. Belki ehl-i gafleti zarif sözleriyle Tkâz içindir. Diğer nev'i ise: Hal- 
ka kendi hünerlerini ve zekâlarını gösterip hürmet kazanmak için erbâb-ı gaf- 
let tarafından söylenen şiirlerdir ki, bunlar birtakım hayâlât kümelerinden 
ibârettir. Nitekim Cenâb-ı Pir efendimizin büyük mahdumları Sultân Veled 
hazretleri bu iki nevi' şiirler hakkında şöyle buyururlar: 
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“Hak âşığının şiiri bütün tefsir-i Kur'ân'dır. Şâirin şiiri ise kamı tokun harâre- 
tidir veyâhud sarmısaktan mütevellid olan harârettir. Âşığın şüri tecelli-i 
Hakk'a olan hayretten ve kendinden geçmektendir. Şâirin şiiri onun nefSâni 
varlığının neticesidir. Nitekim bi-çün olan Hak Teâlâ onların hakkında süre-i 
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Şuarâ'da 9; İİ ei 2 e) AN » (Şuarâ, 26/224) ya'ni “Şairlere azgınlar tâbi' olur” 
buyurdu.” 


all wer 


164 “Nahtimiü alâ ofaöhikim'i ın ma nâsını; iz anla! Reh- -TEVE mühim 
“olan budur. 


00 


Ey sâlik! şal meal gil e — e! (Yâsin, 56/65) ya'ni “Ma'lüm olan günde on- 
ların ağızlarına mühür koyarız” âyet-i kerimesinin ma'nâsını böyle anla! Bu 
ma'nâyı âhiret gününe hasretme! Zirâ dünyâ ve âhiret mevtınlarının herhan- 
gisinde bulunmuş olsan, senin için ma'lüm olan gün o gündür. Binâenaleyh 
kendi hâline bak! Kalbinin ağzı maârif ve esrâr-ı ilâhiyye şekerlerine karşı 
mühürlü mü, değil mi? Bu âyetin ma'nâsını böyle anla! Zirâ Hak yolunun sâ- 
liki ve reh-revi için bunu anlamak mühimdir. 


MİR Olea Ço 
165. Taki, peygamberlerin hâleminin yolundan; ola ki, dudaktan ağır bağ kalka! 


“Hâtem”, lügatte üzerinde isim yazılı ve mühür hâlinde kullanılan yüzük de- 
mektir. Nübüvvet silsilesi Server-i âlem Efendimiz'in vücüd-i şerifi ile mühür- 
lendiği ve munkatı' olduğu için ism-i âlileri Kur'ân-ı Kerim'de “hâtemü'n-nebiy- 
yin” buyurulmuştur. Ya'ni, ey sâlik! Kendi hâline dikkat et, tâ ki, peygamber- 
lerin hâtemi olan Muhammed Mustafâ (s.a.s.) Efendimiz'in füyüzâtı yolundan, 
câiz ki, sıfât-ı nefsâniyye ile kapanmış olan kalbinin ağzından ağır bağ kalksın! 


AZ Ekİ kü AZEİSY YT şer 


166. Birtakım mühürler ki, peygamberler bıraktılar, onu Ghmed'e mensüb 
olan din ile yukarı kaldırdılar. 


Ya'ni, Hâtem-i enbiyâ Efendimiz'den evvel gelen peygamberler esrâr-ı ilâ- 
hiyye üzerine birtakım mühürler koydular ve o mühürleri din-i Ahmedi vâsı- 
tasıyla yukarı kaldırdılar ve açtılar. Nitekim hıristiyanların İncil nâmını ver- 
dikleri Yuhanna tarafından yazılan bir kitabda İsâ (a.s.)dan naklen şu ibâre- 
ler yazılır: “Ben artık sizinle çok söyleşmem. Zirâ bu dünyânın sultânı geli- 
yor. Amma bende onun hiç alâkası yoktur. Size daha söyleyeceğim çoktur, 
amma siz hâlâ onları tahammül etmeye kâdir değilsiniz. Nihâyet o rühu'l- 
Hak geldiği zaman sizi her hakka irşâd ede! Zirâ o kendinden söylemeyecek- 
ür; ammâ her ne işitti ise onu söyleye!” Ve Tevrâf'ta dahi bu meğlde sözler 
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vardır. Tafsilâtı İzâhu ''-Merâm fi Keşfi'z-Zalâm isminde 1288 târih-i hicrisin- 
de tab” ve neşredilmiş olan Türkçe bir risâlede münderiçtir. 


o — İ 
YAS yel) as Gl Sy b) 03 TU seli 
167. Sçılmamış kilitler gilmiş idi, “İnnâ fetahnâ"nın elinden açıldı. 


Ya'ni, o peygamberlere nâzil olan Tevrât ve İncil gibi kütüb-i mukaddesede 
birtakım esrâr ve maârif-i ilâhiyye üzerinde açılmamış kilitler vâki? olmuş idi, 
Hâtem-i Enbiyâ Efendimiz'e nâzil olan Kur'ân-ı Kerim'de a İS Ği (Fe- 
ih, 48/1) ya'ni “Ey resülüm! Biz senin için âşikâr bir açış açtık” buyurulmuş- 
tur. Bu âyet-i kerimenin hükmü zâhirde muhâliflere galebe ve hidâyet kapısı- 
nı açmak ve bâtında da geçen ümmetlere açılmamış olan esrâr ve hakâyık-ı ilâ- 
hiyye kapısını açmak süretleriyle fiilen tahakkuk etmiştir; ve bu Mesnevf-i Şe- 
rifin zuhüru o fiili olan tahakkuk cümlesindendir. 


168. O, bu cihânda ve o cihânda sefi dir. Bu cihânda din in tarafına ve orada 


cennetler tarafına. 


“Zi”, Fârisi'de “taraf” ma'nâsına gelir (Burhân ), Ya'ni, Hâtem-i Enbiyâ 
Efendimiz dünyâda ve âhirette Allâh'ın kullarına şefâatçidir. Dünyâda din-i Hak 
ve hidâyet tarafına ve âhirette de mahali-i râhat olan cennetler tarafına şefdat- 
çidir. Ba'zı nüshalarda “zi din” ve “zi cinân" yerine “der din” ve der cinân” vâ- 
ki'dir. “Dinde ve cennetlerde şefi'dir” demek olur. Ba'zı nüshalarda “tâ din" ve 
"tâ cinân” vâki'dir. “Dine kadar ve cennetlere kadar şefi'dir” demek olur. 


VohuğS YS ür ölş  VOLaş söle e 
169. “Bu cihânda der ki: “Sen onlara yol göster! ” Üe o cihânda der ki: “Sen 


l .. p# 
onlara ayı gösler. 


O Server-i âlem Efendimiz bu dünyâda der ki: “Yâ Rab! Sen ümmetime 
ve bilamüm beşere doğru yolu göster ve hidâyet et!” Ve o cihânda ya'ni 
âlem-i âhirette der ki: “Yâ Rab! Sen ümmetime ayı, ya'ni cemâlini göster!" 
Ve bu süretle niyâz eder; ve Hakk'ın nâzenini olan o Server-i enbiyâ Efen- 
dimiz bu niyâzının ve şefâatinin ind-i ilâhide kabülünden emin bulunduğu 
İÇİN yAjl AL) al Oyu all e Se, Oy a ya'ni “Siz Rabbinizi kıyâmet gü- 
nünde bedir gecesinde ayı gördüğünüz gibi görürsünüz” hadis-i şerifi ile 
rü'yet-i cemâlullâhı ümmet-i merhümesine tebşir buyururlar, 
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ii Bi Onun zuhürda ve kümünda san'atı “Kavmime hidâyet et, Zirâ onlar bil- 


miyor lar! > niyâzıdır. 


O Server-i âlem'in zâhirde ve bâtında san'atı ö şlY lâ aşi dal eşi ya'ni 
“Ey benim Allâhım! Kavmime hidâyet et, zirâ onlar bilmiyorlar!” diye Hakk'a 
münâcât ve kullara şefâat etmektir. O dünyâ ve âhiret sultânının bu münâ- 
câtı Uhud gazâsında vâki' olmuştur. Ma'lümdur ki, bu gazâda Resül-i Ekrem 
Efendimiz'in mübârek yüzleri ok darbesiyle yaralandı ve dişleri incindi. Bu 
hâl ve veca' ve kan içinde düşmanlara bedduâ etmedi. “Yâ Rab! Kavmime hi- 
dâyet eti Bu yaptıkları edepsizlikleri bilmediklerinden yapıyorlar. Onları 
ma'zür tut ve doğru yolu göster!” buyurdular. İşte bilcümle mahlükâtın sul- 
tânı olan Efendimiz'in zâhirde ve bâtında san'atı ve sünnet-i seniyyesi kâf- 
fe-i mahlükâta böyle merhamet ve şefâat idi. 


aim ez 33 haylaz za 3 


. Mer iki kapı onun kelâmından açılmıştır; iki âlemde onun duâsı müste- 
câbtır. 


Her iki kapı ya'ni zâhir ve bâtının kapıları o hazretin kelâm-ı latifinden 
açılmış ve dünyâda ve âhirette onun duâsı ind-i ilâhide müstecâb olmuş- 
tur, | 


172. “Bunun için o hötem olmuştur. Cüdda onun ne misli oldu ve ne olacaktır. 


Ya'ni, o Peygamber-i zişâna Kur'ân'da “Hâtemü'n-nebiyyin” “Peygam- 
berlerin hâtemidir” buyurulmasının sebebi budur ki, cömertlikte onun misli 
ve naziri ne gelmiştir ve ne gelecektir. Nitekim Kur'ân-ı Kerim'de hakk-ı âli- 
lerinde gb gis al © Ii, (Kalem, 68/4) ya'ni “Ey resülüm! sen azim ahlâk 
üzerindesin” buyurulur. Cenâb-ı Pir Efendimiz Fihi Mâ Fih'in 21. faslında “bu 
âyet-i kerimede herkesin cevrine katlanmak ve muhâle tahammül etmek hu- 
süslarına işâret vardır" buyutmuşlardır. 


Za $$ İğ En Bel 3 y lana 4S 
173. “Uakfâöki üstâd san'atta ileri gülse, sen San'atın hatmi senin üzerinde- 
dir!” demez misin? 
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“Dest bürden”, sebkat ve ileri gitrnekten kinâyedir (Bahâr-ı Acem). Ya'ni, 
herhangi bir san'atın ustası o san'atta akrân ve emsâlinden ileriye gittiği ve 
hepsini geçtiği vakit sen o ustaya “Bu san'atın hatmi senin Üzerinde vâki' ol- 
muş, ya'ni bu san'atın kemâli senin ile mühürlenmiştir,” demez misin? 


çi üz ür > Le ie > p 
174. Mühürleri açmakta sen “Hülem'sin. Rüh bağışlayıcılar cihânında da 
Hütem'sin! 


Ey Nebiyy-i zişân! Esrâr ve hakâyık-ı ilâhiyye üzerine konulmuş olan 
mühürleri açmakta sen Hâtem'sin ve sonsun. Rüh ve ma'nâ bağışlayıcı olan 
peygamberler âleminde de, cömertlikte meşhür olan Hâtem-i Tâi ismindeki 
bir şahıs gibi pek ziyâde cömertsin! 


KOLE GN SİMİ Maze vi lal a 
J J J 


175. Ancak murâd olan Muhammed'in işâretleridir. Yep küşâd içinde kü- 
şâd, küşâd içinde küşüddir. | 


Ya'ni, “mühürleri açmakta Hâtem' sin”den murâd, Muhammed (a.s.v.) 
Efendimiz'in hadis-i şeriflerindeki işâretlerdir ki, bunların hepsi esrâr-ı ilâhiy- 
yeyi ve hakâyık-ı vücüdiyyeyi açmak içinde açmaktır. Meselâ kavli olan ha- 
dis-i şeriflerinde «Sus! Se ya'ni “Âmilleriniz amellerinizdir” buyurdular. 
Bu söz varlık âleminde öyle bir hakikattir ki, teşrih olundukça iç içe birtakım 
esrâr-ı maâni zâhir olur ve anlaşılır ki, efrâd-ı beşerin başında hâkim olan şey 
ancak kendi amelleridir; ve amellerin zâhirde ve bâtında ne süretle hâkim bu- 
lunduğunu şerh ve beyân etmek burada uzundur. Ve hadis-i fülilerindeki es- 
râra da müşrikler ile Hudeybiye'de akd ettikleri on senelik musâlaha netice- 
sinde elde edilen fevâid şâhittir;, ve bu muâhedede iç içe öyle sırlar vardır ki, 
bunlardan ba'zıları târih-i İslâm'da mezkürdür. 

Zamânımızda terakki eden fen ahâdis-i nebeviyyedeki esrârı peyderpey in- 
kişâf ettirmektedir. Ezcümle hadis-i şerifte kadınlar hakkında 91, Jisli Les 
ya'ni “Aklın ve dinin nâkıslarıdır” buyurulmuştur. Münkirler bu hadise karşı 
“Çöl hayâtı zihniyeti ile söylenmiş bir sözdür, medeniyette kadınlar ile erkek- 
ler arasında aslâ fark yoktur” deyip dururken bugün fen, kadın dimâğının va- 
sati bir hesâb ile erkek dimâğından 150 gram noksan olduğunu meydâna 
koymuş ve bunu his gözüyle gören ehl-i fen bu iddiâlarından utanmışlardır. 
İmdi akılda nâkıs olanların dinde de nâkıs olacakları tabiidir. Fakat ne yapa- 
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lım ki, zen-perest olan cehele-i halk arasında bu fikr-i sakim her gün körü kö- 
- rüne taammüm etmektedir. 


NOMJA a) o arayla ke 
176. Onun cânına, kudümü üzerine ve onun evlâdlarının devrine yüz binlerce 
âferin! 


“Kudüm”, gelmek; bundan murâd bi'set-i seniyyedir. “Devr”, devre-i nübüv- 
- vet-i muhammediyyedir. “Evlâdlar'dan murâd, Resül (a.s.)ın bilhâssa Ehl-i 
beyti değildir. Zirâ cenâb-ı Peygamber'e karâbet ya yalnız süreten olur. Bu da 
ya dinen veyâ tıyneten olan karâbettir. Tıyneten olan karâbet şürefâ ve sâdâ- 
tin ve dinen olan karâbet dahi müctehidlerden ehl-i zâhirin vesâir ulemâ-i zâ- 
hirenin ve sulahânın ve bilcümle mü'minlerin karâbetleridir. Veyâhud bu ka- 
râbet yalnız ma'nen olur. Bu da umümen evliyâullâhın karâbetidir. Nitekim 
Selmân (r.a.) aslen İranlı olduğu hâlde: Cenâb-ı Peygamber «A Jal çe öl. 
ya'ni “Selmân bizim ehl-i beytimizdendir” buyurdu. Veyâhud karâbet hem sü- 
reten ve hem de ma'nen olur. Bu sürette bu zevât Resül (a.s.)ın makâmına kâ- 
im olan halife ve imâmdırlar. Bu da evvel gelen ekâbir-i enbiyâ ile sonra gelen 
evliyâ-i kâmilinin karâbetleridir. Şu hâlde tamâmiyle mu'teber olan karâbet ev- 
velen süret ve ma'nâyı câmi' olan karâbettir, ve sâniyen, karâbet-i ma'neviy- 
ye-i rühiyyedir. Sâlisen, karâbet-i süriyye-i diniyyedir. Râbian, karâbet-i süriy- 
ye-i tıyniyyedir (Dâvüd-ı Kayseri, Fusüsu'l-Hikem Şerhi'nden hülâsaten). 
Ya'ni rüh-ı pâk-i Muhammedi'ye ve onun bi'set-i seniyyesine ve onun yuka- 
rıda zikrolunan evlâdlarının alâ-derecâtihim devrine yüzbinlerce âferin olsun! 


ye) gül as şi il os; yala BİL al Ol 
177. Onun mukbil'olan halife-zâdeleri onun cân devletinin unsurundan doğ- 
muşlardır. 


“Unsur”, lügatte her şeyin aslı; “halife-zâdeler”den murâd, fenâ ve bekâ 
mertebelerine vâsıl olan kâmil ve mükemmil insanlardır. Bunlardan her biri- 
nin tarikatte nisbetleri Resül-i Ekrem'in halifeleri olan çehâr-ı yâr-ı güzin ha- 
zarâtından birisinedir. Meselâ tarikat-i Nakşbendiye'den yetişen kâmil ve 
mükemmiller Ebü Bekr es-Sıddik (r.a.) hazretlerinin evlâdlarıdır, ve diğer tu- 
ruk-ı aliyyeden yetişenler ise şâh-ı velâyet İmâm-ı Ali (k.A.v.) hazretlerinin 
evlâdlarındandır. Bu iki halifenin tarikleri muntazaman bir silsile-i ma'neviy- 
ye ta'kib eder. Fakat Hz. Ömer ve Hz. Osmân efendilerimizin evlâdları ise her 
asırda böyle bir silsile-i ma'neviyye ta'kib etmeyip münferiden zuhür ederler. 
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İmdi bu halifeler Server-i âlem Efendimiz'in rüh-ı külli-i Muhammedi'den ve 
kalb-i âlisinin unsurundan doğdukları gibi onların mukbil olan evlâdları dahi 
o unsurdan doğarlar. 


MI  yelzlime EYE EE 
178. Eğer Bağdâd tan ve Ülerât'tan ve Rey den olsa su ve çamur mizâcı ol- 


maksızın onün neslindendir. 


Ya'ni, bu kâmil ve mükemmil olan zevât meselâ ister Bağdâd ve ister He- 
rât ve ister Rey şehirlerinden neş'et etsinler cismâni olan mizâcın râbıtası ve 
alâkası olmasa dahi Resül-i Ekrem hazretlerinin veyâ halifelerinin nesl-i pâk-i 
ma'nevilerindendir. Nitekim yukarıda 176 numaralı beyitte izâh olundu. 


oökmpsirieabe ll paye a gl 
179, gül dalı her nerede biter, yine güldür; şarab küpü her nerede ki kaynar yi 
ng şarahdır. 


Meselâ gül ağacının neşv ü nemâsı için bir mahall-i mahsüs yoktur. Her- 
hangi bir mahâlde bitmiş ve neşv ü nemâ bulmuş olursa olsun yine güldür. Ke- 
zâ şarâb küpü her nerede kaynarsa kaynasın yine şarabdır. Bunun mahall-i 
mahsüsu yoktur. 


Bimücekiy e ye b İS 
188) Eğer güneş mağribden zâhir olsa, güneşin aynıdır, başka bir şey değildir. 

Meselâ her vakit şarktan doğan güneş yerini değiştirip garbdan doğsa yi- 
ne o güneştir. Yerini değiştirmekle başka bir şey olmaz. O halife-zâdeler da- 
hi bu misâller gibi nerede zuhür ederse etsinler, şekilleri ve süretleri başka 
başka olsada hakikatleri güneş gibi hep birdir. Zirâ hepsi mertebe-i yakine 
vâsıl olmuşlar ve zandan kurtulmuşlardır. Nitekim Fihi Mâ Fih'in 52. faslın- 
da Cenâb-ı Pir efendimiz şöyle buyururlar: 

“Sıfât-ı yakin bir şeyh-i kâmildir. Savâb olan hüsn-i zanlar dahi onun mü- 
ridleridir. Zan mütefâvittir. Böyle derece derece ağleb ve ezyed olan her bir 
zan yakine akreb ve inkârdan eb'addir. Nitekim ,>,Yi Şal oku SX löllöjz; 3 
e ) ya'ni “Eğer Ebü Bekr'in imânı ehl-i arzın imânı ile tartılsa onlara râcih 
olurdu” hadis-i şerifinde işâret buyurulmuştur. Bütün savâb olan zanlar ya- 
kinden süt emerler ve ziyâdeleşirler; ve o süt emmek ve tezâyüd ilim ve amel 
ile o zannın tahsil-i efzâyişi alâmetidir. Bu süretle o zanlar yakin mertebesine 
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gelirler ve yakinde fâni olurlar. Zirâ o zanlar yakin oldukları vakit kalmazlar. 
Ve bu şeyh ile müridler, o şeyh-i yakinin ve onun müridlerinin âlem-i ecsâm- 
da zâhir olmuş nakışlarıdır. Delili budur ki: Bu nakışlar devren-ba'de-devr ve 
karnen-ba'de-karn mütebeddildir; ve bu şeyh-i yakin ile onun zunün-ı savâb- 
dan ibâret olan evlâdları alâ-merri'l-edvâr ve'l-kurün tebdile uğramaksızın 
âlemde kâimdirler. Diğer taraftan zunün-i gâlıt ve dâll ve münkir şeyh-i yaki- . | 

nin merdüdudur; ve o zanlar her gün yakinden eb'ad ve ezeli (Js'Yolurlar.” 


JS slim ii ça yy e el ill lp 
1. Syıp toplayıcıları bu kelâmdan kör tul, ey Kirdigür, hem de kendi set- 
târlığın ile! 


— Hz. Pir efendimiz dahi o güneşlerden birisi olduğundan bu Mesnevf-i Şe- 
rif'lerine işâreten buyururlar ki: “Yâ Rab! Halkın kusürlarını görüp, ayıpları- 
nı toplayıcı olan ukül-i nâkısa erbâbının gözlerini bizim bu sözlerimizden kör 
tut! Hem de kendi “Settâr" ism-i şerifin ile bu kelâmları onların nazarlarından 
ört” Ma'lümdur ki, bu Mesnevi-i Şerif baştan aşağıya kadar vahy-i ilâhi ol- 
duğundan onda kusür olmak ihtimâli yoktur. Bununla berâber mütefekkir ge- 
çinen ukül-i nâkısa erbâbının ba'zıları tarafından boş i'tirâzlar vâki' olmuş- 
tur. Nitekim sırası düştükçe onlar izâh edildi. 


İla ABİ) e ley İba lied ezi$ 
182. Hak buyurdu: “Kötü fülli ol olan huffâşın gözünü ben misâlsiz olan gü 


neşlen bağlamışım! ” 


Ba'zı nüshalarda “bed-fiâl” yerine “bed-sigâl” ve “bed-hisâl” vâki' olmuştur, 
“kötü düşünceli, kötü ahlâklı” demek olur. “Yarasa kuşu"ndan murâd, akılları- 
nın gözü ulüm-i enbiyâ ve evliyânın nürundan kamaşan mu'terizlerdir. “Bi-mi- 
sâl güneş”ten murâd, Cenâb-ı Pir efendimizin zât-ı şerifleri olmak câizdir. Nite- 
kim Divân-ı Kebir'lerinde kendi mensüblarına hitâben şöyle buyururlar: 


eyl vak eli a lal Sİ 3 ye İş iş 
va EF. "” , N . » . " , 
ps b yüke Sİ öy li yn oy ya Ekli) 


“Zât-ı pâkim ve saltanatım güneşinin hakkı için ki: Ey müridim! Ben seni bi- 
rakmam. Lutuf ile kaldırım. Senin yüzüne kendi şuâ'larımdan nür veririm. 
Senin başını mağfiret parmaklarının önü ile kaşırıım.” 
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Veyâhud “bi-misâl güneş"ten murâd, her asırda ferd ve sırr-ı Muhamme- 
di'yi hâmil olan kutbu'l-aktâb olmak dahi kâbildir. “Hak Teâlâ buyurdu" 
kavliyle Oy paz Üçay Gİ O gyz çal (A'Tâf, 7/198) ya'ni “Ey Resülüm! Sen o 
münkirleri görürsün ki, sana nazar ederler; halbuki onlar görmezler” âyet-i 
kerimesine işâret buyurulur. 


elik yi e İİİ LAS 40 li esla bö 3 
183, Eksik ve nâkıs olan huffaşın nazarlarından o güneşin yıldızları da hafâ- 
dadır. 


“O şems”ten murâd, makâm-ı kutbiyyette bulunan insân-ı kâmildir; ve 
“güneşin yıldızları"ndan murâd, kutbun mâdünunda bulunan sâir evliyâul- 
lahtır. Nitekim 1. cildin 2967 numarasına müsâdif beytinde X ol os o 
Uanğa İp paşa A eşli a. S ya'ni “Cihân muhakkak o bir kimse- 
dir ve o eblehtir. Her yıldız felek üzerinde ayın cüz'üdür” buyurulmuş idi. 
Ba'zı nüshalarda “encüm” ile “ân şems” arasında vâv-ı âtıfe vardır. Bu süret- 
te “yıldızlar ve o güneş dahi hafâdadır ve gizlidir", demek olur. 


Gi 


Oyolya Aöl am hş vu! Öd, ph sl, dky ga (Şe gal OLA 
a vE Olde 43 Ol &3 4 ON ea ölo) ol; Sili Sobe all yak 
Sp iLS ANA ül Sİ pla Olar Şile Ül İŞ 

gla a se Sl sen a 2 İyi) 

35 2 Sibel, si İpe yl ölü Opal a Sa e 
Çürük nâmüsları zemmetmek beyânındadır ki, zevk-i imânın mâni'i 
ve za'f-ı sıdkın delilidirler; ve yüz binlerce ahmağın yolunu vurucu 
olmuş idiler. Nitekim o koyunlar o muhannesin yol vurucusu olmuş 
idiler ve geçmeğe kâdir olmadı; ve muhannesin “Senin koyunların 


beni ısırır mı?” diye çobandan sorması. Çoban dedi: “Eğer sen merd 
isen ve sende merdlik damarı var ise hepsi senin fedândırlar; ve eğer 





Gazoz 
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muhannes isen her birisi senin için bir ejderhâdır.” Diğer muhannes 
vardır ki, koyunları görür, derhal yoldan geri döner, soramaz. “Eğer 
sorarsam koyunlar bana üşerler ve beni ısırırlar” diye korkar 


Ma'lüm olsun ki, ırz ve nâmus iki nevi'dir: Birisi hakiki ve sağlam; ve di- 
geri hayâli ve çürüktür. Hakiki olan ırz ve nâmus insanın insanlığına taalluk 
eden ahlâk-ı hasene ve makbüledir ki, bu nâmusun ehli tecâvüze tahammül 
edemezler; ve bu nâmus ayn-ı zevk-i imândır ve sıdkın kuvvetine delildir. Me- 
selâ bir kâfir veyâ fâsık tarafından mahremine tecâvüz vâki' olduğu vakit şid- 
detle men' eder ve bu husüsta aslâ müsâmaha etmez. Ve hatâlı ve çürük olan 
nâmus ise nefsin kibir ve ucbünden neş'et eden hallerdir. Meselâ bu nâmusun | 
sâhibleri bir mahalle gittiği vakit kendilerine kaışı ayağa kalkılmamak veyâhud | 
bir bahs-i ilmide fikirlerine i'tirâz olunmak veyâ bir mecliste veyâ sofrada ken- 
dilerine aşağı bir mahal tahsis olunmak gibi hallerden müteessir olurlar ve bu- 
nu nefislerinin izzetine tecâvüz telakki ederler. Halbuki tarik-ı Hak'ta bu hayâ- 
li ve çürük nâmuslar zevk-i İmâna mâni' ve sıdkın za'fına delildir. Mürşid-i kâ- 
mil ise tarik-ı Hakk'a intisâb edenlerin evvelen bu hayâli ve çürük olan nâmus- 
larını kırmak isterler. Zirâ sâlik nefsinin sıfatlarından kurtulmadıkça rühunun 
sıfatlarıyla muttasıf olamaz. Birçok kimseler haklarında hayırlı olan bu terbiye 
usülünden korktukları için tarik-1ı Hakk'a sülük edemezler. Binâenaleyh bu çü- 
rük nâmus o ahmakların yollarını vurucu olur, Hz. Pir efendimiz bu çürük nâ- 
mus sâhibleri hakkında Divân-ı Kebirlerinde şöyle buyururlar Beyit: 


3 $UU,$ kebolkölee ji yeli Yk Sy $ öbeel 


“Kibir ve nefis sâhibleri ne vakit şâhın lâyıkı olur? Bizim o şâhımızın izzetin- 
den yüz kibriyâ hâl-i semâ' içindedir.” 


Bu beyt-i şerif kibr u azametlerinden dolayı, “Halk bize ne derler?” diye 
hâl-i semâ'dan ictinâb edenlere hitâbdır. İşte ehlullâhın zemmettikleri nâmus 
bu hayâli ve çürük nâmustur. Nitekim Hz. Mısri-yi Niyâzi dahi şöyle buyu- 
rur: Beyit: | 

Geçtim âd u sândan, çıktım ben o dükkândan 
Hep uz ile vakârm yağmadır, alan alsın! 


Cenâb-ı Pir efendimiz bu kıssadan ehl-i nefsi, kadın tabiatlı ve korkak 
kimselere teşbih buyurup, iki sınıfa taksim ederler: Birisi: Mürşid-i kâmilin 





: 
| 
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teslimiyette koyunlara müşâbih olan sâliklerini görüp onların hallerini kendi 
hayâlinde olan çürük nâmüsa muhâlif bulur ve “Acabâ, ben tarik-ı Hakk'a 
intisâb etsem bu sâliklerin benim nâmüsuma da tecâvüzleri vâki' olur mu?” 
diye mürşid-i kâmile sorar. O hazret dahi der ki: “Eğer sen merd-i ilâhi isen 
ve sende ezelde bu mertlik damarı ve isti'dâdı var ise bunların hepsi sana 


> hâk-i pây olurlar; ve eğer kadın tabiatlı ve muhayyel olan nâmüsundan kor- 


kar isen, her birisi senin için birer ejderhâdır. Ve ehl-i nefsin diğer kısmı da 


- vardır ki, onlar bu sâliklerin ahvâlini görüp, “Belki bunlardan benim nâmüs-ı 


muhayyeleme ve kibir ve enâniyetime bir fenâlık dokunur" diye mürşid-i kâ- 
mile sormaya ve yaklaşmaya bile cesâret edemezler ve tarik-ı Hak'tan kaçar- 
lar. Bunlar o yarasa kuşlarına benzer ki, güneş gibi olan insân-ı kâmilin ve 
onların yıldızları olan sâliklerin nürundan gözleri kamaşır. | 


ŞAŞI Olar aza Jle sl Yil ee kl e esi 
184, Cy Hakk'ın ziyâsı olan “Hüsâmeddin! Cy hidâyet sullânının rühunun 
parlaklığı, gel! 


“Sıkâl, kılıcı ve aynayı parlatmak demektir (Sarrâh). Letâifü'-üga'da “ki- 
tâb” vezninde, “saykal” ma'nâsında gösterilmiştir. Şurrâh-ı kirâmdan ba'zı- 
ları “sıkal” ism-i masdardır, demişlerdir. “Kılıç va aynaya cilâ verecek âlet”tir. 
“Hidâyet sultânının kılıcını parlatan âletsin”; ve bu sürette “Sultân-ı hü- 
dâ"dan maksad halkı bu Mesnevf-i Şerif ile tarik-ı hidâyete da'vet eden Hz. 
Pir efendimizin zât-ı şerifi olur. Ba'zı nüshalarda “rüh” ile “sultân” arasında 


- vâv-ı âtıfe vardır. Bu sürette sıkâl, “rüh” ile “sultânü'l-hüdâ” Hüsâmeddin 


Çelebi hazretlerinin sıfatı olur. 


zayi şel 5 şa ekeni eee KC a 
185. Mesnevi'ye açılmış mer'â ver, onun emsâlinin süreline rüh ver! 


“Mesrah”, mer'â ve otlak; “meşrüh”, keşfolunmuş ve beyân olunmuş ve 
genişletilmiş demektir. Ya'ni, bu Mesnevi'yi benim rühumdan cezbettiğin . 
ma'ndlar ile genişletilmiş ulüm-i ledünniyye mer'âsı yap! O Mesnevi'min me- 
sellerinin süretine cân ver! | 


Sy 0g 0 Olm (6 ye Ng Ol yi ler şb 
186. "Tâ ki, onun kelimeleri hep akıl ve cân olsunlar. Cân huldistânna uçucu 
olsunlar! 


Gereç 


eli MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 * İ e | 

“Huld”, dâim ve bâki olmak, “huldistân” âlem-i bekâ demektir. Ya'ni, 
-tâki, o Mesnevf'nin kelimeleri okuyanların ve dinleyenlerin nazarlarında 
baştan başa akıl ve cân olsunlar. Dâim ve bâki olan cân âlemine uçucu ol- 
sunlar! 


a sö 0 A 


MAİ ymm yel öy Kİ ela) ie pa 
187. Yine senin sa'yin ile ervâhdan geldiler. “Kelime buzağı tarafına cem' edil- 
miş oldular. 


“İstihkân”, “hakn”dan müştaktır; ve “hakn”, sütü tuluma koyup cem' et- 
mek ve sağıldıkça üzerine koymak demektir. Beyt-i şerifte kelimeler “tulum"a 
ve kelimelere taalluk eden ma'nâlar da “süt"e teşbih buyurulmuştur. Ya'ni, 
bu Mesnevi-i Şerif'in süt gibi latif olan ma'nâları, âlem-i ervâh ve ma'nâdan 
yine senin sa'yin ile geldiler. Tulum mesâbesinde olan kelime tuzağı tarafına 
cem' edilmiş oldular. 


f ii * . —. . ' | - 
yakm 4 e gzl pi Ü gen Ölem b e le 
188. Senin ömrün cihânda Yazır İYlızurl gibi cân artırıcı ve el tufucu ve dö- 
im olsun. 


Nefahâtü'-Üns'te Mevlânâ Câmi hazretleri Hızır hakkında şöyle buyu- 
rurlar: 

o “Fetâvâ-yı Sülyye kitâbının 1. Bâbının 5. Faslında mezkürdür ki: Hızır 
(a.s.)ın ismi Belyâ bin Melkân'dır. “Hızır” denilmesinin sebebi budur ki: Bir | 
mikdâr toplanmış kuru ot üzerine oturdu. O otlar yeşillendi. Ebü Hureyre 
hazretlerinden merfüan rivâyet olunan hadis-i şerifte buyurulur ki: be, Lal 
il pes; ya'ni “Nerede namaz kılsa etrâfında olan şeyler yeşillenir.” Ve İk- 
rime hazretlerinden naklolunan hadis-i şerifte , çe, La! yerine «ai; Leş! 'dir: 
Ya'ni “Nereye giderse etrâfında olan şey yeşillenir” demektir. Binâenaleyh 
“Hızır” lafzı onun lakabıdır ve “Hızır” Jafzında üç lügat vardır: Biri “Hazır” di- 
geri “Hızr” diğeri de “Hazı”dır. Müsâ (a.s.)ın musâhibidir.” Bu beyt-i şerifte 
lügatin “Hazır” şekli zikredilmiş ve Hüsâmeddin Çelebi hazretlerinin ömr-i şe- 
rifleri Hızır gibi uzun olmasına ve âlem-i ma'nâda ve rühâniyette cân artırıcı 
ve âcizlerin ellerinden tutup Hakk'a isâl edici ve cân artırıcılıkta ve el tutucu- 
lukta cismâniyet âleminden çıktıktan sonra da dâim olmasına duâ buyurul- 
muştur. Hüsâmeddin Çelebi efendimiz Cenâb-ı Pir'den sonra on iki sene 
makâm-ı irşâdda bulunmuştur. 


OS 
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189, Ülızır ve İlyâs gibi cihânda kalasın! “Tâ ki, yeryüzü senin lutfundan 


gökyüzü olsun! 


İlyâs (a.s.) Ba'lbek karyesine ba's olunan bir peygamberin ismidir. Cenâb-ı 
İlyâs mizâc-ı rühânisi hasebiyle suver-i melekiyye mizâcına ve mizâc-ı cismâ- 
nisi hasebiyle de suver-i beşeriyye mizâcına mensüb olduğundan süret-i rühâ- 
niyye cihetinden suver-i rühâniyye olan melâike ile ünsiyet ve musâhabet etti; 
ve süret-i cismâniyyesi cihetinden dahi suver-i cismâniyye olan insanlar ile iş- 
trâk ve muhâlata etti. Binâenaleyh Hz. İlyâs iki süreti câmi' olup, biriyle diğe- 
rinden hicâba düşmeksizin iki âlem arasında berzahiyet ile zâhir oldu. Nitekim 
tasfili Fusüsu'/-Hikem'de Fass-ı İlyâsi'de mezkürdur. 

Ya'ni, ey Hüsâmeddin Çelebi hazretleri! Hızır ve İlyâs (a.s.) gibi cihânda 
hem cismâniyetin ve hem de rühâniyetin ile rüh artırıcı ve el tutucu olarak 
kalasın! Tâ ki, âlem-i kesâfet olan cismâniyet zemini senin lutfundan rühâ- 
niyet göğü olsun! 

A çiş öl 0 ve) Eye Al 3 ei 
9) Ciğer kötü gözün tumturâkı olmasa idi, senin lutfundan yüzden bir cüz ünü 
söylerdim. 


pi 
a 


“Tum-turâk” “ulüvv” ma'nâsına olan “tum” ile, hoşluk sıytı ve âvâzesi 
ma'nâsına olan “turâk” kelimelerinden mürekkeb olup hod-nümüâlık ve te- 
cemmül ve kerr u ferr demektir (Gıyâsü'(-Lügâğ . Burada “tum-turâk" nazar 
değdirici gözün te'sirinden kinâyedir, “Kötü göz"den murâd, hased sebebiy- 
le “nazar değmek” dediğimiz fenâ haldir. Bu nazarın te'siri hakkındaki be- 
yânât V. cildin 506 numaralı beytinden i'tibâren geçmiştir. Ya'ni, nazar değ- 
dirici olan kötü gözün te'siri olmasa idi, senin bu Mesnevi-i Şerif'i benim rü- 
humdan çekmek husüsundaki lutfunun yüz cüz'ünden bir cüz'ünü olsun 
söylerdim. 


eyi sesi İpi 
191, (fakat zehr-âb efsünlu olan kötü gözden rüh eskitici darbeler yemişim. 


“Zehr-âb”, “zehir” ve “âb” kelimeleri arasındaki vâv-ı âtıfenin iskâtıyla 
yapılmış vasf-ı terkibidir. Ya'ni, efsünu zehirli su olan kötü gözden rüh-ı cis- 
mâniyi bozup eskitici ve hasta edici darbeler yemişim. Binâenaleyh bu dar- 
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belerin senin hakkında da vukü'unu istemem. Zirâ kötü nazarın cism-i Pey- 
gamberi'ye de müessir olduğu V. cildin 506 numaralı beytlerinden i'tibâren 
söylenilmiş idi. 


Z , 
OY abiyi 08 Je ayr 
192. “Başkalarının hâlinin zikri işâretinden gayrı ile senin hâlinin şerhini be- 
yâna getireyim. 
Senin Zât-ı şerifine hasedçilerin nazarı değmek korkusundan senin hâlinin 
şerhini ancak başkalarının hâlini zikretmek süretiyle işâretle beyân ederim. 


ES yal a vela yila 23 Ole 3 ga lp el 


193. Bu bahâne dahi kalbe mensüb olan destandandır ki, ondan gönül ayakla- 
İ rı bir çamur içindedir. 


“Destân”, burada “hile” demektir. “Bahâne”, özür ma'nâsınadır. Ya'ni ben 
bu nazar değmek korkusundan dolayı senin hâlini başkalarının hâli içinde 
işâretle söylemek özrü dahi ahvâl-i kalbiyyeye mensüb hile ve tedbir cinsin- 
dendir ki, bu hile ve tedbirden gönül ayakları böyle bir özür ve bahâne ça- 
muru içinde saplanıp kalmıştır. Zirâ ahvâl-i kalbiyye dahi Hak'tandır. 


okka bale ok gile ile Öle gl 
194. Yüz gönül ve cân Sâni'in âşığı olmuş. Kötü göz yâ kötü kulak mâni ol- 
muştur. İ | 

“sâni'"den murâd, Sâni'-i hakiki olan Hak'tır. Ya'ni, birçok gönül ve cân 
Sâni'-i hakiki olan Hakk'ın âşığıdır. Böyle iken peygamberler akvâmı o Sâ- 
ni'-i hakikinin ma'rifetine ve tevhidine da'vet ettikleri vakit, o kavimlerin 
ekâbiri hasedlerinden dolayı o peygamberlere fenâ göz ile baktılar ve onların 
da'vetini tekzib için türlü türlü tezvirât yaptılar. Ahâd-i nâsın kötü kulakları 
dahi o da'vetleri kabüle mâni' oldu. 


Je Ole ak als İğ) çe Tb Seo 
195. “Biri de Resül'ün amcası olan €bü 'Tâlib'dir ki, SArablar'ın şen ası ona 
korkunç göründü. 


“Şen'a”, çirkin addetmek ve ta'yib etmek. “Şün'a" kötü söylemek. Beyt-i 
şerifte her iki ma'nâ dahi münâsibdir. Ya'ni, kötü kulağın mâni' olması nu- 


EKA 


Deli AHMED AVNİ KONUK e 


münesinden birisi dahi Resül-i Ekrem hazretlerinin amcası ve İmâm-ı Ali 
(k.A.v.) hazretlerinin pederi olan Ebü Talib'dir ki, cenâb-ı Peygamber onu 
Sâni'-i hakikinin tevhidine da'vet ettiği vakit, Arablar'ın ta'n ve teşni'i ve 
hakkında kötü söz söylemeleri ona korkunç göründü. 


am 3 a Gl O oppa 
196. “edi ki: rab bana derler ki: “Kendi çocuğundan dolayı o mu temed 
olan dini döndürdü!” 


Ebü Tâlib dedi ki: “Arab kavmi kendi terbiye edip büyüttüğü bir çocuğa 
uydu da milletin mu'temedi olan dini döndürdü!” diyerek bana neler söyler- 
ler ve beni ne derece ta'yib ederler. Ben ise onların bu kötü ta'n ve teşni'le- 
rinden son derece arlanırım."” 


İyi Taya 3 bis Sp Dak es uf 
197. Ona dedi: €y amca! Sen bir. şehidet söyle, tâ ki, senin için “Hak ile hır 


sümet edeyim!” 


“Husümet”, nizâ' ve cidâl ma'nâsınadır. Şefâatta musır olmaktan kinâye- 
dir. Ba'zı nüshalarda husümet yerine “şefâat” vâki' olmuştur. Ya'ni, Resül-i 
Ekrem: “Ey amca! Sen bir kerre olsun kelime-i şehâdet olan “Lâ ilâhe illallâh 
Muhammedün resülullâh” de; tâ ki, yarın rüz-i cezâda ben senin için huzür-i 
ilâhide şefâata musır olayım ve sana şefâat edeyim!” buyurdu. 


dr rr 


ça e çul 
198. Dedi: “Fakat kulaktan fâş ol olur. Jkiyi geçen her bir sır şâyi oldu." 


Ebü Talib bu teklif-i nebevi üzerine dedi: “Eğer senin teklifini kabül edip 
kelime-i şehâdet getirsem kulaktan kulağa etrâfa yayılır. Zirâ iki dudak veyâ 
iki kimse arasından geçen sır ve gizli şey herkes tarafından duyulur.” 


ip » girl 0) 5 Fİ ep 
99. “Ben bu Arab'ın dilinde kalırım. “Bu sebebden dolayı onların indinde 
hakir olurum.” 


“Benim sana imân ettiğim etrâfa yayılınca ben bu Arab kavminin diline 
düşerim. Beni zemmetmeye başlarlar. Binâenaleyh ben onların indinde sa- 
na imânım sebebiyle hakir ve zelil olurum.” Ma'lümdur ki, Ebü Tâlib, Mek- 
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ke eşrâfından olup cenâb-ı Peygamber'i sever ve müşriklerin tecâvüzüne 
karşı himâye ederdi. Resül-i Ekrem hazretleri de onun. imâna gelmesi için 
çok çalışır ve ısrâr ederdi. Âkıbet «12; saşe al GT PO ŞAK ÜL (Ka- 
sas, 28/56) ya'ni “Ey resülüm! Sen sevdiğin kimseye hidâyet-bahş olamaz- 
sın, fakat Allâh Teâlâ dilediği kimseye hidâyet eder” âyet-i kerimesi nâzil 
oldu. 


200. Fakat ona alfa mâ-sebak k olaydı Tak ui cezbi ile berâber bu kötü gö- 


123) nüllülük. ne vakit olurdu! 

Fakat eğer Ebü Tâlib'e ezelde Hakk'ın geçmiş ve kazâ edilmiş olan lutfu 
ve inâyeti olaydı, Hak Teâlâ'nın bu cezbi ile berâber onda bu kötü gönüllü- 
lük ve ahmakların ta'n ve teşni'lerinden ürkücülük olmaz idi. Zirâ ilm-i ilâhi- 
de mü'min olduğu sâbit olan kimsenin bu âlem-i şehâdette mü'min olmasına 
hiçbir mâni' olmaz. 


201. Cy Huda! abi olan yarar Masükasından yardım seyenlerin 
yar dımcısısın. 


YA 99 


“Gıyâs", yardım ve meded; “müstağis", yardım isteyen demektir. “Düşâ- 
ha”, mücrimlerin boyunlarına geçirdikleri demirden ve ağaçtan yapılmış bo- 
yunduruk; ve vesvese ve tereddüd (Burhân). Burada her iki ma'nâ dahi mü- 
nâsibdir. Birinci ma'nâya göre kalbe vârid olan birbirine muhâlif iki düşünce, 
mücrimlerin boyunlarına geçirilen boyunduruğa teşbih buyurulmuştur. İkin- 
ci ma'nâya göre de bir mes'ele hakkında kalbe vârid olan vesvese ve tered- 
düde işâret buyurulmuştur. İnsan bu iki muhtelif fikirden birini ihtiyâr ve in- 
tihâb etmek mecbüriyetinde kalır. EĞer fenâ tarafi ihtiyâr ederse bu ihtiyâr 
habis ve fenâ; ve eğer iyi tarafi ihtiyâr ederse bittabi' bu ihtiyâr dahi iyi olur. 
Fakat insanın iyi gördüğü ba' zan fenâ ve fenâ gördüğü de iyi olur. Nitekim 
süre-i Bakara'da buyurulur: Yay pe İİ es) Sİ EA SOİ e) 
öyeler Ü si, ia si) Sİ (5 (Bakara, 2/216) ya'ni “Câiz ki, sizin iğrendiğiniz 
şey sizin için hayırlı olsun; ve sevdiğiniz şey dahi câiz ki, sizin için şerli ol- 
sun. Allâh Teğlâ bilir, siz bilmezsiniz" buyurulur. İşte bu sebebden dolayı bu 
beyt-i şerifte habis ve fenâ olan ihtiyârlar ve intihâblardan dolayı Hz. Pir sâ- 
liklere Hak'tan istimdâd etmeyi ta'lim buyururlar. 
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İLİ Jİ GE AS ii e iliş Je Sezgi 
202. “Ben kalbin mekrinden ve hilesinden öyle mat oldum ki, figündan kal- 
dım. 


Ben kalbin mekri olan bu iki yüzlü hâtıralarının imtihânından öyle mağ- 
lâb ve âciz bir hâle geldim ki, feryâd ü figan etmeye dahi mecâlim kalmadı. 


EE Aİ YE 
203. “Ben kim olurum, felek. yüz kâr u bâr ile bu keminden dolayı ihtiyârdan 
feryâd etti! 


“Kâr u bâr”, iş, güç ve meşgüliyet; “kemin”, pusu demek olup iki fikir için- 
de gizlenmiş olan “isâbet"ten kinâyedir. Ya'ni, ben cürüm ve cesâmet İ'tibâ- 
riyle kim oluyorum ki, çarh-ı felek bu kadar cesâmeti ile birçok tedbirât-ı ilâ- 
hiyyenin me'müru ve meşgülü olduğu hâlde iki fikir içinde gizlenmiş olan 
isâbetten dolayı ihtiyâr sâhibi olmaktan feryâd etti. “Men ki bâşem” ta'biriy- 
le süre-i Mü'min'de olan yil giz r Sİ v> YÜ El ln 33 (Mü'min, 40/57) 
ya'ni “Göklerin ve yerin halkı nâsın halkından daha büyüktür” âyet-i keri- 
mesine işâret buyurulur. Ve beyt-i şerifin umümunda da süre-i Ahzâb'ın ni- 
hâyetinde olan .ği.&> YÜ, Sİ lan pr” BUÜ ps ği (Ahzâb, 35/72) fya'ni 
“Biz emâneti teklif ettik de göklere, yere ilh...”J âyet-i kerimesine işâret bu- 
yurulur. Nitekim âtideki âyette tavzih buyurulacaktır. 


yi ÇE ve 9 çrj fu! 03 yo, 9 ES Nolu gı 
204. “Dedi: “€y kerim ve halim olan Yludâvend! İhiyârın bu düşâhasından 
bana emüân ver. ” 
Ya'ni çarh-ı felek dedi ki: “Ey Kerim ve Halim olan Vâcibü'1-Vücüd haz- 
retleri! Boyunduruk mesâbesinde olan bu iki fikrin ihtiyârından ve intihâbın- 
dan bana hıfz ve emân ver ve beni ihtiyâr sâhibi olmaktan sakla!" 


ES rol, 5 gril bina Mal, ir 
205. Sırâtı müstakimin bir yola mensüb olan cezbi, ey Kerim, tereddüdün iki 
yolundan iyidir. 


“Râhe”deki “hâ”, nisbet içindir. “Sırât-ı müstakim”, doğru yol demektir. 
Ya'ni, doğru yolun bir yola mensüb olan çekişi, ey Kerim, iki fikir arasında 
vâki' olan tereddüdün bu iki yolundan iyidir. Ya'ni doğru yolu gösteren fi- 
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kir birdir ve onda ikilik yoktur. Binâenaleyh doğru yolun çekişi ancak bir. 
yola mensüb olan bir çekiştir ve insanın bu çekişte ihtiyâr ve intihâbı ol- 
maz. Tereddüd ise iki yola doğru çekiş olduğundan insanın bu çekişte, 
“Hangisine gideyim?” diye bir ihtiyâr ve intihâbı olur ve bu iki fikirden bi- 
risini beğenip icrâ eder. Halbuki o beğendiği şeyin kendi zararına olması 
muhtemeldir. i 


Lg 33 çil del 0S öle ae İİ Bi haa ap S0) 43 


206. Gerçi bu iki yoldan hep maksad : sensin. Takat bu ikilik muhakkak cân 
çekişmek geldi. 


Ma'lüm olsun ki, sırât-ı müstakim ikidir. Birisi Hakk'ın râzı olduğu ve di- 
geri ise gazab ettiği ve sevmediği yoldur. Bu yollardan birisi i ism- -İ Hâdi'nin ve 
diğeri is İse isMm- -i Mudilli in yoludur. Nitekim süre-i Fâtiha'da . pi bi Zel Gaal 
iye İş pesiz yaka pr pe amil yil biye (Fâtiha, 1/6-7) ya'ni “Yâ Rabi 
Bizi üzerlerine in'âm ettiğin kimselerin sırât-ı mütakimine hidâyet et; üzer- 
lerine gazab ettiğin ve dâllinden olan kimselerin sırâtına değil!” İmdi “Hâdi” 
ve “Mudill” isimlerinin müsemmâsı Hak olduğundan hakikate nazar olunur- 
sa heriki yoldan maksüd ancak müsemmâ olan Hak'tır. Fakat Hakk'ın râzı 
olduğu ve olmadığı bu iki yolu ayırt edip birini ihtiyâr ile uğraşmak cân çe- 
kişmektir. Binâenaleyh. cezb-i ilâhi ile tereddüdsüz ve ihtiyârsız olarak 
Hak'ın râzı olduğu yola gitmek elbette cân çekişmekten hayırlıdır. Bu bah- 
sin 11, cildin 1857 numaralı beyt-i şerifinin başındaki 49 &y4> 95 pl öle öy 
iy lal ik pir Se m y33 S ASİk Le Ji fya'ni “Küfre râzı ol- 
mak küfürdür" hadis-i şerifi ile, “Her kim kazâma râzı olmazsa, benden baş- 
ka bir Rab arasın!” ma'nâsındaki hadis-i kudsi arasının tevfiki beyânındadır)| 
sürh-ı şerifi ile râbıtası vardır. Oradaki ebyât-ı şerifeye yazılan İzâhâtın mü- 
tâlaası icâb eder. 


Si HÜMA epi mir Soy 

207. Gerçi bu iki yoldan senin gayrına azm yokdur. Fakat rezm aslâ bezm gi- 
bi değildir. | 

Ya Rab! Gerçi bu marzi ve mağzüb olan iki yoldan senin gayrına azim 

ve teveccüh yoktur. Zirâ vücüd ve şuünât hep senindir. Fakat tereddüd 


içinde rezm etmek ve boğuşmak, aslâ bezm ya'ni huzürda olmak gibi de- 
ğildir. | 
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PE st Jİ ila ii yö 
208. Onun beyânını “Kur'ân'da “Eşfakne en » yahmilnehâ” âyetini Hudâ'dan 
dinle! 


Bu beyt-i şerifte « süre-i Ahzâb'ın sonunda olan “lg e ELİ EU 
OLGU şe Zİ, çim ol Jia, 4 (Ahzâb, 33/72) ya'ni “BiZ 
emâneti göklere, (dağlara| ve yere arzettik, imdi onu yüklenmekten istinkâf 
ettiler ve ondan korktular; ve onu insan yüklendi” âyet-i kerimesine işâret 
buyurulur. “Emânet”ten murâd, câmiiyyet-i esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyedir. Bu 
mazhariyet teklifi ve irâdeyi ve ihtiyârı icâb eder. Ya'ni bu ihtiyârdan kork- 
manın ve kaçmanın beyânını süre-i Ahzâb'da olan âyet-i kerimede Hak'tan 
dinle ki, Hak Teâlâ emâneti kabül edip etmeyeceklerini göklerden ve yerden 
ve dağlardan sordu. Onlar: “Yâ Rab! Biz irâde ve ihtiyâr sâhibi olmaktan kor- 
karız, deyip bu esmâ ve sıfât câmiiyetini kabül etmekten yüz çevirdiler.” Bu 
âyet-i kerime hakkındaki izâhât 1. cildin 1989 numarasına musâdif olan « /, 
SAR ÜS İ3 el T a öğe şe yil o Jya'ni “Ve yoksa “Ondan 
korktular” ne vakit olurdu? Eğer onun korkusundan, dağın kalbi kan olma- 
sa idi") beytinde de geçti. 


ade olay i$ EŞ A AŞ e rr 
209. “Bu tereddüd, “Benim hâlime bu mu iyidir, yâhud omu iyidir?” diye gö- 
nülde kavga gibidir. 


Ya'ni, kalbe iki fikir geldiği vakit, “Bu iki fikirden benim hâlime bu mu iyi- 
dir, yoksa o mu iyidir?” diye bir tereddüd hâsıl olur. Bu tereddüd ise gönülde 
bir cenk ve kavga gibidir. İ 


PJE Yil yiye Fona ij iy 
609) Tereddüdde korku ve iyilik ümidi kerr u fer içinde birbirine vurur. 
Ya'ni, mübârizler harp meydanında kerr u ferde ya'ni ileri geri hareket et- 
mekte nasıl birbirleriyle çarpışır ise, tereddüd içinde bu iki fikrin meçhül neti- 


celeri olan korku ve iyilik ümidi dahi kalbde ileri geri hareket ederek birbirle- 
riyle öyle çarpışırlar. 


e 
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ayla Dİ gan 4S Lal li a0 )İ 9 yi! ağ gi > İİ ols 4 öle 
gk le lil iza ga öç iy MAR ll peel gli 
eyer ASSAN gö Da dü Sİyer ŞİAR ley Silip» ay gl epey 


Zal oi e li ey Sü Sp ler ley gli ei ale 


Münâcâttan ve ihtiyârın fitnesinden ve ihtiyârın sebeblerinin 
fitnesinden Hak'tan melce' istemektir ki, gökler ve yerler ihtiyârdan 
ve ihtiyârın sebeblerinden heybet aldılar ve korktular; ve âdeminin 

hilkati ihtiyâr talebine ve kendinin esbâb-ı ihtiyârına haris oldu. 
Nitekim hasta olsa kendi ihtiyârını nâkıs görür. Sebeb-i ihtiyâr olan 
sıkihati ister, tâ ki onun ihtiyârı artsın; ve mansıb ister, tâ ki onun 
ihtiyârı artsın! Ve Hakk'ın kahrının mahall-i nüzülü geçen 
ümmetlerde fart-ı ihtiyâr ve sebeb-i ihtiyâr olmuştur. Kimse 
Fir'avn'ı aslâ aç ve muhtâç görmemiştir 


İm Gİ pe çal o e 4 3 Arel 
211. Cvvelen bana cezir ve med senden erişti. Yoksa, ey Mecid! Bu deniz sâ- 
kin idi. 


- Hız. Pir efendimiz cezr ve med ile şuna işâret buyururlar ki: Bu Mesnevi-i 
Şerif'i takrir buyurdukları sırada deryâ-yı esrâr ve maârif-i ilâhiyye olan rüh-ı 
âlilerinden birtakım esrâr-ı ilâhiyye taşmak ister. Sonra ifşâsında mahzür gö- 
rüp keff-i lisân buyururlar. Bu hâl denizin cezir ve meddi kabilinden olur. Bu 
sebeble münâcât edip buyururlar ki: “Ey Mecid ve Aziz olan Rabbim! Bu 
Mesnevi-i Şerif'i kullarına ızhâr etmek da'vâsı kalbimde senden zuhür etti; ve 
deryâ-yı esrâr ve maârif yaptığın rühumun cezir ve meddi ve taşkınlığı ve 
tutkunluğu da evvelen senden erişti. Yoksa bu Mesnevi-i Şerif'in ızhârından 
evvel deryâ-yı rühum sâkin bir hâlde idi.” Bu ma'nâ II. cildin 193 numarası- 
na müsâdif olan 4S 54 dep 544 e AS öde gö)l LAS pe (ya'ni “De- 
niz köpüğü ileri götürür ve bir sed yapar; cerr eder ve cerden sonra da bir 
medd yapar”| beytinde de geçti. 
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Sille Eh liğin 
212. Bu tereddüdü dahi oradan bana verdin. Kerem cihetinden beni tereddüd- 
süz de et! 


“Bu ifşâ ve ketm tereddüdünü dahi bana o rühumun deryâsından verdin. 
Bâri kerem cihetinden benden bu ifşâ ve ketm husüsundaki ihtiyârı da kal- 
dır; beni tereddüdsüz de et!” 


DU öy Sie Nel SAN Gİ e goal 


213. “Beni imiihân ediyorsun. Âh, el-meded!' Cy YHudâ! Erkekler senin imli- 
hânından kadınlar gibidir. 


“İbtilâ”, lügatte imtihân ve tecrübe ma'nâsınadır. Ya'ni, “Yâ Rab! Beni bu 
ketm ve ifşâ tereddüdü içinde imtihân ediyorsun ve beni ihtiyârıma bırakıyor- 
sun. Âh, el-meded! Ey Hudâ! Erkekler ya'ni insân-ı kâmiller senin imtihânın- 
dan dolayı kadınlar mesâbesinde olan nâkıs insanlar gibi mağlüb ve âcizdirler.” 


214. “Bu btila ne vakte kadar? Ya Rab! Yapma! Bana bir mezheh b bağışla. 
Ön mezhebli etme! 


“Yâ Rab! Bu imtihân ne vakte kadar devâm edecektir? Ey benim güzel Al- 
lâh'ım! Bu imtihânı yapma! Beni ketm ve ifşâ-yı esrâr husüsunda ihtiyârsız 
bir hâle koy! Bu husüsta bana bir mezheb ve bir meşreb bağışla! Bu Mesne- 
vi-i Şerif'i ihtiyârım olmaksızın lisânımdan câri kıl! Beni böyle on mezheb ve 
meşrebli edip düşündürme!” 


A İS OYU gen ll a) İŞE Yel ARİ 
215. Kendimin palan biçimi gibi olan ihtiyârımdan zayıf ve arkası yaralı bir 
deveyim. 


“Palan”, eyere bedel olarak binek hayvanlarına vurdukları takım demek- 
tir. Ya'ni, “Sırtı yaralı ve zayıf bir hayvana vurulan palan o hayvanı yürür- 
ken, nasıl o tarafa bu tarafa meyil ettirirse, palana müşâbih olan benim ihti- 
yârım dahi harekâtımda beni sarsak bir hâle getirir." 


US elo hayli Vİ A 
216. “Bu mahfe-gâh bu ağır tarafa olur. O mahfe-gâh 0 tarafa çekici olur. 
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“Kejâve” ve “kecâve”, deve üstünde insanın bineceği mahfeye derler. 
Bundan murâd birbirine muhâlif olan iki fikirdir. Ya'ni, “Deve üstündeki 
mahfeye müşâbih olan iki muhâlif düşünceden birisi gâh bu ağır tarafa, ya'ni 
icrâ tarafına meyil eder; ve onun muhdâlifi olan diğer fikir dahi o tarafa ya'ni 
adem-i icrâ tarafına çekici olur.” 


o 
yle 23) mi şe em ve 3 
ZIT. Düzgün olmayan yükü benden bırak, tâ ki, ebrârın ravzasını göreyim! 


“Hami”, mutlak yük ve “hıml”, sırtta veyâ başta olan yük (Ahteri). Bura- 
da “hımi” ma'nâsında olmak münâsibdir. Bu beyt-i şerifin zevkine vusül için 
bir mukaddime lâzımdır. Necmeddin-i Kübrâ (k.s.) hazretleri Usüli Aşe- 
re'sinde buyurur ki: “Turuk kesret-i adediyle berâber üç nev'e münhasırdır: 

Evvelkisi: Erbâb-ı muâmelâtın tarikıdır ki, zâhiri amellerden çok oruç tut- 
mak ve namaz kılmak ve Kur'ân okumak ve haccetmek vesâire iledir. Bu ta- 
rik “tarik-ı ahyâr"dır; ve bu tarik ile uzun zamanda Hakk'a vösil olanlar azın 
azıdır. 

İkincisi: Tebdil-i ahlâkta ve tezkiye-i nefiste ve tasfiye-i kalbde ve tecliye-i 
rühta bâtının ma'müriyetine müteallık olan şeyde mücâhedât ve riyâzât as- 
hâbıdır. Bu da “tarik-ı ebrâr”dır. Bu tarik ile Hakk'a vâsıl olanlar evvelki ta- 
rikden çoktur. Fakat bu tarik ile Hakk'a vusül onlardan dahi nevâdirdendir. 

Üçüncüsü: Allâh'a seyr edenlerin tarikıdır; ve o ehl-i muhabbetten şâtır ve 
sâbık ve müsâri' olanların tarikıdır. Bu tarik ile bidâyetlerinde Hakk'a vâsıl 
olanlar diğerlerinin nihâyetlerdeki (vâsılflarından çoktur.” 

Bu beyânâttan anlaşılır ki, “tarik-ı şuttâr”, tarik-ı ahyâr ve ebrârın fevkın- 
dadır; ve Hz. Pir efendimizin tarik-ı âlileri tarik-ı şuttâr olduğu hâlde beyt-i 
şerifte ebrârın ravzasını görmeye müştâk olmaları nasıl olur? Binâenaleyh bu 
beyt-i şerifte ebrârı, daha yüksek yola irşâd için kendi makâm-ı âlilerinden 
tenezzüle işâret vardır. Zirâ ebrâr ehl-i aşk ve muhabbetin esrârından ve zev- 
kinden hicâbdadır; ve ebrâr, ahrâr olan ehl-i muhabbet ve aşk gibi değildir- 
ler. Nitekim ebrâr ile ahrârın farkını cenâb-ı Pir Efendimiz 1. cildin Dibâce'sin- 
dey şü Yi öğ iş ola gl Yi ya'ni “Ebrâr bu Mesnevi-i Şe- 
rif'de kendi makâmlarına âid olan maârif-i ilâhiyyeyi yerler ve içerler; ve ah- 
râr o Mesnevi'den ferahlanırlar ve tarablanırlar” buyurmuşlardır. Şu hâlde 
beyt-i şerifin hülâsa-i ma'nâsı böyle olur: “Birtakım esrâr ve maârif-i ilâhiy- 
yeyi kabüle ebrâr tâifesinin mesleği ve meşrebi müsâit olmadığından o esrârı 
ifşa mı edeyim, yoksa ketm mi edeyim? diye bende tereddüd hâsıl oluyor. Bu 
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tereddüd içinde bu esrârı gâh açmak ve gâh örtmek tarafına meyil ediyorum. 
Bu tereddüd sırtımda gayr-i muntazam bir yük gibi oluyor. Yâ Rab! Bu düz- 
gün olmayan tereddüd yükünü sırtımdan kaldır. Serbestçe ebrârın makâmla- 
rna ve ravzalarına tenezzül edeyim; ve onlara tereddüdsüz olarak senin esrâr 
ve maârif-i ilâhiyyenden ve ahvâl-i aşktan bahsedip irşâd edeyim ve onları 
lutfun ile daha yüksek olan bir yola sevkedeyim ve bu ibzâl-i maârif ve irşâd 
husüsunda ebrâr arasında benim tereddüdüm ve ihtiyârım olmasın!” 


oğypa hü bül leme öğe ği AS emel öl ga 
218. “Ashâb-ı Kehf gibi cüd bağından ollayayım! İkaz cihetinden değil, bel- 
ki onlar uyuyucudurlar. 
Senin cüd ve kereminin bağından esrâr ve maârif yeşilliklerini akıl ve id- 


râk ve uyanıklık cihetinden değil, belki ashâb-ı Kehf gibi bihodluk ve akıl ve 
idrâkten uyumuşluk hâli içinde otlayayım! 


lke epi alk a çök iz 
219. Sağ üzerine ve sol üzerine uyumuş olayım. İhtiyârsız olarak tok gibinin 
gayrı dönmeyeyim! 

Ya'ni “sağ"dan murâd, âlem-i mülk ve “sol”dan murâd, âlem-i meleküttür, 
“Gü”, top ma'nâsına olan “güy” kelimesinin muhaffetidir. Ya'ni, gerek âlem-i 
mülke ve gerek âlem-i meleküte teveccühde ihtiyârım olmasın! Zâhirde uyku- 
da olan ashâb-ı Kehf'in sağına ve soluna dönmesi gibi döneyim. Benim dönü- 
şüm ancak cirit oyunlarında çevgân ile çeldikleri topun dönmesi gibi olsun! 


yi sldLEİi 5 Ul EU ilik e 
8) Cy dinin Rabbi! Sağ tarafa yâhud sol tarafa yine senin taklibin ile dö- 
neyim! | 


Bu beytlerde süre-i Kehf'de vâki? wi, eee © mel) 238) gey EĞİ eşsiz 
MC (Kehf, 18/18) ya'ni “Sen o ashâb-ı Kehf'i uyanık zannediyorsun; hal- 
buki onlar uykudadırlar; ve biz onları sağa ve sola döndürürüz" âyet-i keri- 
mesine işâret buyurulur. 1. cildin 399 numarasına müsâdif olan çi > e Je 
es 3) — ol zi çai goy ya'ni “Uykusuz dahi ârifin hâli budur. 
Hak Teâlâ “Onlar uyuyucudurlar” buyurur; bundan ürkme!” beytinde de bu 
ma'nâ geçti. 


GEKA 
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221. Yüz binlerce yıl havanın zerreleri gibi ihtiyârsız olarak uçmakta idim. 


“Matâr”, masdar-ı mimidir, “uçmak” demektir. İsm-i mekân olmak dahi 
câizdir. Ya'ni, “Rühum i'tibâriyle yüz binlerce yıl uçmakta veyâ uçmak ma- 
halli ve ayn-ı vücüd olan fezâ-yı nâmütenâhide havanın zerreleri gibi ihtiyâr- 
sız oldum.” Bu beyt-i şerif II. cildin 167 numarasına musâdif olan ,SsLişl 
öy uy goy ülülöle .3 le ya'ni “Pir onlardır ki, âlem yok idi; onların câ- 

'nı deryâ-yı cüd içinde idi” beytine merbüttur. Oradaki izâhât ve tafsilâtın mü- 
tâlaası lâzımdır. 


Jİ el pan oy degişli yeli 5 
222. Gerçi o vakit ve hâl benim Jerâmüşum olmuştur. Uyku içinde irtihâl ba- 
na yâdigâr oldu. 
“Gerçi o ihtiyârsızlık vaktini ve hâlini bu âlem-i kesâfet olan dünyâda 
unutmuş oldum. Fakat bu dünyâdaki uyku hâli içindeki irtihâ!l bana o vakit 


ve hâlin hâtırası oldu.” Nitekim uyku hâlini cenâb-ı Pir Efendimiz 1. cildin 
396, 397, 398, 399 numaralı beytlerinde tasvir buyurmuşlardır. 


eat Sa een ta çi köre 
223. Çüârşâh olan bu çarmıhdan kurtulurum. “Bu münâhdan cân mer'âsına sıç- 
rarım. 


“Çarmıh”dan murâd, cismi teşkil eden sulb ve mâyi' ve gaz ve harâret-i 
gariziyyeden ibâret olan dört rükündür. Rüh-ı insâni bu dört rükne bağlan- 
mıştır. “Çârşâh”, eski zamanlarda mücrimlerin boyunlarına geçirdikleri bo- 
yunduruk demektir ki, erkân-ı erbaanın sıfatıdır. “Mesrah,” mer'â ve otlak. 
“Münâh”, uyku mahalli ve yolcunun nüzül ettiği mahal demektir ki, âlem-i 
süfli olan bu dünyâdan kinâyedir. Ya'ni, “Bu dünyâda uyku vaktinde boyun- 
duruk mesâbesinde olan anâsır-ı erbaa kaydından kurtulurum ve gaflet uy- 
kusunun mahalli olan bu dünyâdan ve izâfi varlıktan ve onun ihtiyârından 
cân mer'âsına sıçrartım!” 


hama Sİ ep ls il mp ça 5 Seo ekl ül çö 


224. “Kendimin o geçmiş olan günlerinin sütünü, ey Samed, uyku dâyesinden 
tadarım! | 


NE 
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Ya'ni, “Kendimin o ihtiyârsızlık içinde geçmiş olan günlerinde ve rüh âle- 
minde senin hakiki varlığından emdiğim sütü, ey vücüd-i izâfi âleminde ce- 
mi'-i eşyânın muhtâc olduğuj Allâh'ım, bu dünyâda uyku dâyesinden tada- 
rım ve kendi varlığımdan ve ihtiyârımdan kurtulup râhat ederim." 


OR Sa öğe O Ag Şİ jp dde 


© 225. Cümle âlem kendi ihtiyârından ve vücüdundan kendinin sermest olması 


tarafına kaçar. i 
“Ya'ni, bütün halkın avâmmı bile bu hayât-ı dünyeviyyelerinde kendi ihti- 
yârlarından ve varlıklarından sarhoşluk ve bihodluk tarafına kaçarlar. 


em ai e e e De Kas kai ee 
. 226. 'Tâki, bir dem ayıklıktan kurtulalar, şarâb ve düdük ayıbını kendi üzer- 
lerine koyarlar. | 

“Zemr”, düdük demektir. Burada her nevi” çalgı murâd buyurulur. Ya'ni, 
avâmmı-ı halk bir ân olsun ayıklıktan kurtulmaları için şarâb içip sarhoş ol- 
mak ve düdük ve her nevi' çalgı çalmak ayıbını ihtiyâr ederler ve “Bunlar ile 
def'-i gam ediyoruz” derler. Nitekim şâir demiştir ki: (Mısrâ:) 

Def'-i gam etmek için âlet ise peymânedir 

Binâenaleyh avâmm-ı halk içkinin dimâğa verdiği uyuşukluk ile ve çalgı- 

ların verdiği zevk ile kendi varlıklarından bir ân olsun kurtulmayı isterler. 


zg) Eyl S3 Sİ TEB gem yil 4S azil alez 
227. Cümle bilmiştir ki, bu varlık tuzaktır. İhtiyâra mensüb olan fikir ve Zİ” 
kir cehennemdir. 
Binâenaleyh gerek âkıl ve gerek gâfil bütün halk-ı âlem bu varlığın bir tu- 
zak olduğunu ve ihtiyâra mensüb olan hâtıraların ve düşüncelerin insanı ce- 
hennem gibi yakıcı bir şey olduğunu bilmişlerdir. İ 


Slap Sİ ik ei ER ae 
228. Ey mühtedi! Ya sarhoşluk ile ya şuğul ile kendiliklerinden bihodluğa kaçarlar. 


Ey hidâyet bulan sâlik! Bu sebeble bu halk ya esrar ve içki gibi uyuşturu- 
cu mâddelerin sarhoşluğu ile veyâhud diğer bir meşgale ile kendiliklerinden 
bihodluğa ve varlıklarından yokluğa kaçarlar. 


Geç 
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GİR NAS Oley Sil; e ii İYİ ei 
229, Nefsi 0 yokluktan geri çelesin. Zirâ ki bihüşluk içinde fermansız oldu. 


Fakat böyle içki ve esrar gibi uyuşturucu mâddelerin te'siriyle husüle ge- 
len o bihödluktan ve yokluktan nefsi geri çekmek lâzımdır. Zirâ ki o sun'i 
olan bihüşluk içinde nefis hürriyet-i hayvâniyyeyi iktisâb edip fermânsız ol- 
du, ya'ni Hakk'ın emr u fermânını dinlemez bir hâle geldi; ve o bihüşluk ken- 
“di ayıklığı ve ihtiyârı neticesi olduğundan bu fâsid neticeden bir hayır bekle- 
nemeyeceği meydandadır. Nitekim katl ve cerh ve fuhuş gibi kötü haller bu 
sun'i PRŞİUK sinde Vi vaki' oldu. 

529) Cin i için ve ins için zamânın aklârının habsinden nüfüz Cirklik yokdur. 

Bu ve âtideki beytlerde süre-i Rahmân' da olan ol nabzı öl li 9 yi imal; 


oki. 0 Uö yla3 J! gibi > pil yol le gül yp yda (Rahmân, 55/33) ya'ni “Ey 
cin ve ins tâifesi, eğer göklerin ve yerin câniblerinden geçmeye tâkatiniz var- 
sa, geçin; kuvvetin gayrı ile geçemezsiniz” âyet-i kerimesine işâret buyuru- 
lur. Âyet-i kerimede “aktâri's-semâvâti ve'l-arz” buyurulduğu hâlde beyt-i 
şerifte “habs-i aktâri'z-zemen” denilmiştir. “Zemen”, vaktin azına veyâ ço- 
guna ıtlak olunan bir isimdir; ve zamânın husülüne sebeb ecrâm-ı semâviy- 
yeden olan güneş ve ayın ve arzın devridir. Binâenaleyh beyt-i şerifte sebeb 
olan semâvât ve arz yerine müsebbeb olan “zamân” zikredilmiş olur ki, me- 
câz-i mürseldir. Ma'lümdur ki, mâddiyât zaman ve mekân hapisleriyle mu- 
kayyeddir; ve insanın cismi, mâddenin dört şeklinden ve cinnin cismi ise ha- 
va ve harâretten ibâret olan iki şekilden mürekkebdir. Binâenaleyh her iki tâ- 
ife dahi zamânın az ve çok taraflarının hapsi altındadır. Zamânın aktâra izâ- 
fesindeki incelik budur ki: Cism-i cin mâddenin iki şekl-i latifinden mürekkeb 
olduğu için zamânın az tarafında mahbüs olur; ve insanın cismi ise mâdde- 
nin gaz ve harâret gibi iki şekl-i latifi ile sulb ve mâyi' gibi iki şekl-i kesifin- 
den mürekkeb bulunduğundan zamânın çok tarafında mahbüs olur. Cinnin 
âlem-i tablatta seyri sür'atle ve insanın seyri ise batâetle vâki' olur. Binâena- 
leyh her iki tâife cismâniyetleri hasebiyle ayn-ı vücüd olan ve ehl-i fen indin- 
de “boşluk” ta'bir olunan fezâya çıkamaz. Fakat rüh cevher-i mücerred-i nü- 
râni olduğundan onda aslâ kesâfet yoktur; ve vücüd-i hakiki ile kendi arasın- 
da gayriyet libâsını hâiz başka hadd-i fâsıl dahi yoktur. Bu rüh hidâyet-i ilâ- 
hiyye kuvveti ile o fezâya nüfüz edebilir. Bu ma'nâ |. cildin 1952 numarası- 
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na musâdif olan öl j;4 ylalâs yalar Olu yezy oyy e rm fya'ni “Rah- 
mân süresindeki “Ey cin topluluğu!” âyetini oku da, “nüfüz etmeye güç ye- 
tirebilirsiniz”i anla!") beytinde geçti. 


sin. . .â . »ö » fo . 94 di» JJ 
231. Semâvâtı ulâ'nın tecâvifinden sultân-ı hüdânın gayrı ile nüfüz yokdur. 


“Sultân”, hükümdâr, kâhir ve gâlib ve hüccet ve burhân ve kudret ma'nâ- 
larına gelir. “Tecvif”, bir şeyin içini boşaltmak; “tecâvif”, tecvifin cem'idir. 
“Tecâvifi's-semâvâti'l-ulâ” ta'biriyle, ecrâmın taayyünât-ı kesifesinden bo- 
şaltılmış olan fezâ-yı nâmütenâhiye işâret buyurulur. Ya'ni, ervâhın seyrân- 
gâhı olan fezâ-yı nâmütenâhiye nüfüz etmek ancak hidâyet-i ilâhiyye kud- 
reti ile cismâniyet, rühâniyet mertebesine terakki edip letâfet kesbeylediği va- 
kit vâki' olur. 

İl E e sis yi 0 Ü da İ 
232. Müdâ ancak müflakönin rühunu şihâbların muhâfazasından hifzeden bir 
sultân iledir. 


Bu beyt-i şerifte cin tâifesinden naklen süre-i Cin'de beyân buyurulan 
Öğe Kak 2 ali ele ELLİ Gİ, (Cin, 72/8) ya'ni “Biz göğe yaklaş- 
mak istediğimizde o göğü kuvvetli bekçiler ve şihâblar ile dolmuş bulduk” 
âyet-i kerimesine işâret buyurulur. “Hırâs”, müfâale bâbının ikinci masda- 
rı olan “fiâl” veznindedir, “muhâfaza etmek” demektir. “Şühüb”, şihâbın 
cem'idir; “ateş şülesi ve şeyâtine atılan yıldızlar kümesi” demektir. “Yaki” 
“vikâye” masdarından ism-i fâil olup “hıfzeden” demektir. Ya'ni, fezâya 
kudret-i hidâyet ile ya'ni doğru yola gitmekten mütehassıl olan kudret-i 
Hak ile nüfüz edilir. Hidâyet dahi sultân-ı hakiki olan Hakk'ın tasarrufu ile 
olur ki, o sultân müttakinin rühunu semâya urücunda şerâre-i elektirikiy- 
yeden veyâ yıldız kümelerinin muhâfazasından hıfzeder ve o rüha bu ateş- 
lerin te'siri olmaz. Ya'ni şerâre-i elektirikiyye nârdır ve rüh ise cevher-i mü- 
cerred-i nürânidir. Eğer bu cevher-i nürâni nefsin ateşe mensüb olan sıfâ- 

“tyla mahmül ise nâr-ı elektiriki o sıfatların cinsinden olduğundan o nüru 
ihâta edip urücuna mâni" olur ve rühu âlem-i tabiata çevirir; ve bu kuvâ- 
yı elektirikiyye melâike-i unsuriyyedir; ve melâike iki nevi'dir. Birisi melâ- 
ike-i rahmet ve diğeri melâike-i azâbdır. 
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YS poşu lee ça 
233. (Fânt olmadıkça hiçbir kimseye bârgâh-ı “Kibriyâ'ya yol yokdur. 


“Fâni olmak”tan murâd, abd kendi enâniyetinden ve varlığından geçip 
kendini Hakk'ın varlığında müstağrak görmektir. Bu hâl huzür-ı Hak'ta ken- 
di zilletini ve aciz ve iftikârını zevkan bilmekten ibâret olur. Yoksa akıl ve ze- 
kâ ile ve söz ile bilmek kâfi değildir. Bu zevk ve hâl sâhibinin zâhiri ve bâtı- 
nı, halk ile olan muâmelâtında dâimâ yokluk ve tevâzu' içinde olur. Meselâ 
birisi tecâvüz etse veyâ bir fikr-i ilmisine muhâlefet ve i'tirâz etse afv ile mu- 
âmele eder ve hilim ile cevâb verir ve içinde aslâ buğuz ve kin olmaz ve zâ- 
hirde afv etmiş görünüp sonra ondan ya kavlen veyâ fülen intikam almaya 
kalkmaz. Nitekim Hz. Pir efendimiz bir rubâilerinde şöyle buyururlar: 


li mma ld şi oyli Gilan eli öy akyl 

daki ğe de BİS) in 3g Lei İşl ii 
İzâhan tercüme: “Kul kendinden ve nefsinden fâni-i mutlak olmadıkça onun 
indinde tevhid muhakkak olmaz. Tevhid-i Hakk'ın vücüd-i hakikisi kulun vü- 


cüd-i izâfisine hulül etmek değildir. Senin kendi fikrinde zevkan ve hâlen yok 
olmandır. Yoksa boş söz ile bâtıl Hak olmaz.” 


imdi böyle bir fenâya nâiliyet ancak aşk-ı ilâhi şarâbını içip sarhoş olmak- 
la olur. pa 


ii gg de İilükle Şi le np 
234. Jeleğin mi râcı nedir? Bu yoklukdur. Aşıkların mezhebi ve dini yok- 
lukdur. 


Rühun vücüd-i hakiki feleğine çıkabilmesi için merdiven nedir, bilir misin? 
İşte bu yokluktur. Binâenaleyh Hak âşıklarının mezhebi ve dini yokluktur. 


jel lp GE ib 56 al öy 3 eyi 
235. SÂşk yolunda niyâz cihetinden Ayâz'ın mihrâbı post ve çarık geldi. 
Ya'ni, aşk yolunda Sultân Mahmüd-ı Gavnevi'nin nedimi olan Ayâz'ın acz 
ve niyâz cihetinden mihrâbı ve teveccüh mahalli kendinin postu ve çarığı ol- 


du. Ayâz'ın kıssası V. cildde geçti. Ve “post ile çarık”tan murâd, ne olduğu da- 
hi V. cildin 1918 numaralı beytinin başındaki sürh-ı şerifte izâh olundu. 


NE 
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O özi 3 Gülel ee) al öy pe yeller 
236. Gerçi muhakkak o şâhın mahbübu idi, zâhir ve bâtını latif VE güzel idi. 


Gerçi o Ayâz muhakkak Sultân Mahmüd-ı Gaznevi'nin mahbübu idi. Zâ- 
hiri ve bâtıni edebler ile muttasıf idi, V. cilddeki Ayâz kıssasında da izâh olun- 
duğu üzere “Ayâz"dan murâd, insân-ı kâmildir, ve “sultân"dan murâd, şâh-ı 
hakiki olan Hak'tır; ve “Ayâz"dan murâd, Çelebi Hüsâmeddin (k.s.) hazretle- 
ri olmak da câizdir. Zirâ yukarıda izâh olunduğu üzere Cenâb-ı Pir efendimiz 
onların ahvâlini başkalarının kıssasında beyân buyuracaklarını zikretmişler 
idi; ve Menâkıb-ı Sipehsâlâr'da o hazretin ahvâli hakkında şöyle buyurur: 
“Kâffe-i ashâbın muktedâsı ve bilcümle aktâbın pişvâsı olup zâhir ve bâtınla- 
rı mücâhedede idi; ve vera' ve takvâda mübâlağa buyururlar idi. Edeb-i bi- 
- gâye ve sıdk-ı bi-nihâyeye mâlik olup riyâzat-ı kesirede bulunur ve dâimâ 
mücâhedede olurlar idi. Tab'-ı kerim ve siret-i halim ile ahvâl-i kulüba mutta- 
li' ve esrâra vâkıf olup kelimât-ı câmia söylerler ve ashâb-ı kâlin ilm-i halleri- 
ne âid müşkilâtı hallederler idi; ve hakikatte Hz. Hudâvendigâr'ımızın maz- 
har-ı tamâmı onlar idi.” 


öl kV, Ola e VS yy 3g 
237. “Kibirsiz ve riyâsız ve kinsiz sullânın güzelliğine onun yüzü ayna olmuş 
idi. | 
Ayâz'ın, ya'ni insân-ı kâmilin kalbinde ve bâtınında kibir ve riyâ ve kin 
yok idi. Sultân-ı hakiki olan Hakk'ın güzel esmâ ve sıfâtının mecmü'una onun 
yüzü ayna ve mahall-i zuhür olmuş idi. Bu beyitte Çelebi Hüsâmeddin (k.s.) 
hazretlerinin hâl-i şeriflerine işâret buyurulmuş olmak cğizdir; ve bu sürette 
“sultân"dan murâd, Cenâb-ı Pir efendimizin zât-ı şerifleri olur. Nitekim bir 
beyt-i şeriflerinde saltanat-ı ma'neviyyelerine işâreten şöyle buyururlar: 
çaga gö) Aa İİ pl p3) Dal ij AS old Öl eği 


“Ben talıtından tabuta giden şâh değilim. Ben öyle bir şâhım Ki, menşürumun 
ve fermânımın yazısı “Hâlidine ebedâ!” oldu.” 


238. Çünkü o kendi varlığından uzak oldu. Onun işinin müntehâsı ma'mâr 


oldu. 
© 


EKA 
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Çünkü o Ayâz nefsinin tahayyül ettiği mevhüm varlıktan ve sıfât-ı nefsâ- 
niyyeden uzak oldu. Binâenaleyh onun işinin nihâyeti ma'mür oldu ve şâhın 
indinde mahbübiyet makâmını ihrâz etti. 


BK ei DU Si o so 


239. JAyâz'ın temkini ondan dolayı pek kavi idi ki, kibir korkusundan ihlirâz 
eder idi. 


— “Temkin”, lügatte hiffet-i mizâc mukâbili olan keyfiyet, vakâr, usluluk, iz- 

zet ve kudret demektir. Istılâhât-ı süfiyyede, istikâmet üzere rüsüh ve istik- 
râr makâmıdır. Abd tarikte oldukça telvin sâhibidir. Zirâ hâlden hâle terakki 
ve vasıftan vasıfa intikal eder, Vâsıl olduğu vakit muttasıl olur. Binâenaleyh 
 temkin husüle gelir (Ta'rfât-r Seyyid'den tercüme). Ya'ni Ayâz'ın temkini 
ondan dolayı pek kuvvetli idi ki, nefsinde kibir duygusu hâsıl olacağı korku- 
sundan çekinir idi ve dâimâ hâl-i zillet ve aczini anar idi. 


30 eki giy $ okal 4 0g 2S” ğe ol 


089) O mühezzeb olmuş idi ve kibir ve nefsin boynunu vurmuş gelmiş idi. 


“Mühezzeb”, temizlenmiş demektir. Ya'ni, o Ayâz'ın ahlâkı ve tabiatı ku- 
sürlardan pâk ve kalbi küdüretten sâf olmuş ve kibrin ve nefsin boynunu vu- 
rup onları öldürmüş idi. 


İN sl yapi gl 
41. O hileleri ya ta'lim için yâhud korkudan uzak bir hikmet için ederdi. 


“Vecel”, korku demektir. Ya'ni, kibrini ve nefsini öldürmüş iken Ayâz'ın 
yine postuna ve çarığına bakma tedbirleri ve hileleri pâdişâhın diğer bende- 
lerine acz ve hiçlik ta'limi için idi. Yâhud nefsinde kibir ve gurür hâsıl olaca- 
gı korkusundan uzak bir hikmet ve ma'nâ için idi. Zirâ insân-ı kâmiller hak-. 
kında Kur'ân-ı Kerim'de ö öm va UÜ, çe ya U (Mâide, 5/69) ya'ni “Onlara 
korku ve hüzün yoktur” buyurulur. 


İY im gi çe Sy Ab O) yi Sl 
242. Yühud çarığı görmek. ona ondan dolayı makbül oldu ki, yokluk nesiminden 
varlık bendidir. 
“Nesim”, latif rüzgâr. Ya'ni, Ayâz'a postunu ve çarığını görmek o sebeb- 
den makbül geldi ki: O post ve çarık yokluk ve acz ve zilletin latif rüzgârın- 
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dan peydâ olan varlık bağıdır. Ya'ni vücüd-i hakiki yokluktan ibâret olan vü- 
cüd-i izâfi hayâlâtına bağlanmıştır. Rubâi-i Mevlânâ Câmi (k.S.): 


DS A e le Zey gi )la$ lab ye 
Le öğlr küm yy eya gı olr tea lle Si 


“Akıldan bi-haber olan sofistâl tâifesi, “Âlem geçinekte olan bir hayâldir” der. 
Evet, âlem bir hayâldir; fakat dâimâ bir hakikat cilvegerdir.” 
Ze) 3 e çeri Öİ lg Sani gp ÜS de EU 
245. Tâ ki, dahme açılsın ki, 0 yokluk üzerinedir; tâ ki, 0 ıyşin vE yaşayışın 
nesimini bulsun! 

“Dahme”, lahd ve tabut ve kızgın devenin ağzından gelen köpük ma'nâ- 
larınadır (Burhân). Burada “dahme”den murâd, rüh-ı insâriinin lahdi ve ta- 
butu olan cism-i unsuridir ki, bu.cisim sürette var görünen ve hakikatte yok 
olan ve rühun tabutu ve kabri olan bir dahmedir; ve bu dahme-i cisim yok- 
luktan ve aczden ve zilletten açılır; ve onda mahbüs olan rüh-ı insâni âzâd 
olup bir latif ıyşin ve yaşayışın nesimini bulur. 


ale 4 Küle ya e ya pl ki gla yila 
244, “Bu merhalenin mülkü ve malı ve atlası hafif gidici olan cânın üzerinde 
zincirdir. 


“Merhale”, menzil demektir. Bundan murâd, rühun nüzül ettiği dünyâ ve 
vücüd-i izafi âlemidir. Ya'ni, bu dünyânın mülkü ve malı ve atlası ve süslü 
elbiseleri ise hafif gidici olan rüh-ı insâninin üzerinde zincirdir ve bağdır. 
Ma'lüm olsun ki, dünyânın müzeyyenâtı onlara fart-ı muhabbet olunup 
Hak'tan gaflet verdiği vakit mezmüm olur. Nitekim 1. cildin 997 numarasına 
müsâdif olan 65 4 &5p5 şo iş p3 öy bili gil» me beytinde “Dün- 


yâ nedir? Hudâ'dan gâfil olmaktır. Yoksa kumaş ve gümüş ve evlâd ve ka- 


dın değildir” buyurulmuş idi. 


Da )0lr alp öle 33 ile EK 
245. Altına mensüb olan zinciri gördü ve aldandı. Cân bir kuyu deliğinde sah- 
râdan kaldı. 


Nefs-i insâni bu altın yaldızlı ve allı pullu zinciri ve bağı gördü ve bun- 
ların zâhiri âlâyişine aldandı. Rüh-ı insâni bir kuyu deliği mesâbesinde olan 
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zulümât-ı tabiat içine düştü ve âlem-i ervâh sahrâsına urüc etmekten geri 
kaldı. 


SİS li 3 5 gis SİP Nr e? 
246. Cnun sürefi cennet ma'nâda cehennemdir. Zehir dolu bir yılan ve onun 
nakşı bir gül yüzlüdür. 


Bu merhale-i dünyânın süreti ve zâhiri süslü ve cennet görünür. Fakat bâ- 
tını ve ma'nâsı cehennemdir. Zâhiri gül yüzlü bir nakış ve sürettir ve fakat iç 
yüzü zehir dolu bir yılandır. 


SİZ o pe yep A iel, az S 


247. Gerçi mü'mine sakar zarar vermez. fakat oradan geçmek dahi pek iyi 
olur. 


Maahâzâ efrâd-ı beşer ne mâhiyette olursa olsun, dışı latif ve içi korkunç 
olan bu merhale-i dünyâda zuhür eder, Nitekim süre- i Meryem de olan âyet-i 
kerimede Lir İşi anal Yö, YAN yi gz çi Yak ZU) Ge ği Boy İS öf, 
(Meryem, 19/71- -72) ya'ni “Sizden o cehenneme uğramayan hiçbir kimse 
yoktur. Bu cehenneme uğramak Rabb'inin hükm-i kat'isi ve kazâsı oldu. Bun- 
dan sonra sakınanları kurtarırız ve zâlimleri de diz çökmüş oldukları hâlde bı- 
rakırız" buyurulur. İmdi Peygamber'e tâbi' olup şer'in müsâadesi dâiresinde bu 
yaldızlı ve zehirli dünyâdan nasibini alan mü'minlere bu cehennem zarar ver- 
mez. Fakat riyâzâtı ve mücâhedâtı ihtiyâr etmek süretiyle bu nasibden dahi 
geçmek cismin mahbüsu olan rüh-ı insâni için pek iyi olur. 


İ Bagir ij JS DESE ii # 
248. (gerçi cehennem ondan azâbı uzak tutar. Fakat her bir hâlde cennet ona 
iyidir. 


Ya'ni, gerçi takvâ-yı şer'i ve zâhiri sâhibi olan mü'minden bu dünyâ ce- 
hennemi azâbı uzak tutar. Fakat her hâlde takvâ-yı zâhiri ile berâber takvâ- 
yı bâtıniyi cem' edip bu dünyâda iken cennet-i 'âcile ( (1s) girmek daha iyi- 
dir. Muhtelif yerlerde dahi izâh olunduğu üzere takvâ-yı zâhiri Hak Teâlâ'dan 
havf sebebiyle günahlardan sakınmak ve cevâz-ı şer'i dâiresinde nefsin haz- 
zını vermektir. Bu mü'min dünyâda iken cennet-i 'âcili ( 4-1) bulamaz, fakat 
âhirette cennet-i âcili (Jx-1) bulur. Takvâ-yı bâtıni sâhibi olan mü'min ise bir 


Gaeğroo 
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insân-ı kâmilin terbiyesi altında nefsin huzüzâtını terkedip riyâzât ve mücâ- 
hedâta devâm eder. Bu mü'min dünyâda iken cennet-i “âcili (Je-5) bulduğu 
gibi âhirette de cennet-i âcili (J-') bulur. 


ir Mpa ly 4$ İS 5 Öle Sİ yk 
249. €y nâkıslar! Bu bir gül yüzlüden sakının! Zirâ sohbet vaktinde bir ce- 
hennem geldi. ği 


“Nâkıslar”dan murâd, nefislerinin sıfâtı altında zebün ve mağlüb olan sâ- 
liklerdir. Ya'ni, ey Hak yolunun sâlikleri! Bu zâhiri gül yüzlü ve iç yüzü Ze€- 
hirli bir yılan olan dünyâdan ve onun güzel süslü olan süretlerinden sakının! 
Zirâ ona yaklaşıp sohbet ettiğiniz vakit akıl ve idrâk sâhibi iseniz onun bir ce- 
hennem olduğunu görürsünüz. 


CC 


Ee oo yila oyy bol zkişli AS gla ps OS 
LAS ayki si, zil pe ME MS küs ooli ae e ys üğg 
gi GİS Sİyey o alya Lök ia il eb ge 


O Hindü kölenin hikâyesidir ki, kendi efendisinin kızına gizli 
muhabbet etmiş idi. Vaktâki o kızı bir büyük adamın oğluna akd 
ettiler, köle haber aldı, hasta oldu ve eridi; ve hiçbir hekim onun illetini 
anlamadı ve onun da söylemeye tâkati ve mecâli yok idi 


“Hevâ”, muhabbet; “yârâ”, kudret ve kuvvet ve cesâret ve mecâl ve fir- 
sat ma'nâlarınadır (Burhân). 


250. Bir efendinin Mindü bir kölesi var idi. Besleyip onu bir diri yaptı. 


(249) | 
“Hindü”, kâfir ve bende ve köle ma'nâlarınadır (Heft Kulzüm). Ya'ni, bir 
efendinin harb neticesinde kâfirlerden alınmış olan bir kölesi var idi. Zayıf ve 


cılız bir hâlde iken onu besleyip diri ve kuvvetli bir hâle getirdi. 


ERA 
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Yİ pa am pl 3 2 yal ali çe 

51, Ona ilim ve âdâbı tamâm öğrelmiş idi. Onun kalbinde hüner şem'ini par- 

latmış idi. 
Efendi o köleye zamânında mütedâvil olan ilmi ve edebleri tamâmiyle öğ- 
retmiş ve onun kalb ve aklını ilim ve hüner ve edeb nürlarıyla parlatmış idi. 
ee ak gu dibi Ayaz 

252, O iktâm tertib edici olan efendi, 0 köleyi çocukluğundan beri bf | huca- 

gında naz ile beslemiş idi. 


SAS PR İS il e GE PR rl lay 


253. “Bu efendinin bir de latif kızı var idi. “Bir sim-endam, bir nazlı, ir hoş 
gevher idi. 


“Geş”, güzel ve latif ve reftârı nazlı ve bikr ve şâdımânlık ma'nâlarınadır 
(Burhân). “Sim-endâm,” vücüdu gümüş gibi parlak ve beyaz olmaktan kinğ- 
yedir. 


İS adi OY 5 Lİ şallar 
254. Uaktâki kız mürâhuık oldu, tâlibler ağır mehir bezi ettiler. 
“Mürâhık”, bülüğ yaşına yaklaşmış olan çocuk. “Kâbin”, mihr-i müeccel 
ve muaccel ma'nâsınadır. Ya'ni, bu kız bülüğ yaşına yaklaştığı vakit isteyen- 


ler çoğaldı ve ağır ve çok mikdârda mihirler teklif ve bezi ettiler; ve bu çok 
paralar ile onun babasını ıtmâ'a çalıştılar. 


EE oğla çer pe şi GAP AS İkisi 
255. İller bir büyük kimse tarafından ona dembedem kız için bir hâze-ger eri- 
şir idi. İ 


“Hâze", “gâze" vezninde, müteaddid ma'nâsı vardır. Gelin için gülden ve 
reyhanlardan yapılmış kubbe ve askı ma'nâsına da gelir (Burhân). “Hâze- 
ger”, “gelin askıları yapan kimse” demek olur. Burada tâlibden kinâyedir. 
Ya'ni, her bir zengin ve mu'teber kimse tarafından o efendiye vakit vakit kız 
için bir tâlib erişir idi. Ba'zı nüshalarda “hâzeger” yerine “hâhişger” vâki' ol- 
muştur ki, “tâlib” ma'nâsınadır. 





NE 
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e yla kl Şa, yil, Je azl za 
256. Efendi dedi: “Malın sebâtı yokdur. Gündüz gelir, gece cihetlere gider. ” 
Efendi, böyle ağır mihir teklif eden zenginler hakkında kendi kendine de- 


di ki: “Malın sebâtı yoktur; elde kalmaz; gündüz kazanılır, gece muhtelif ci- 
hetlere sarf olunup gider.” 


JE ps) ji öy ya 5 Jel İyi a Dp ye 
257. Yüsn-i süretin de i'tibârı yokdur. Zirâ yüz, bir diken yarasından sarı olur. 


Yüz güzelliğinin de i'tibârı ve kıymeti yoktur. Zirâ o yüze bir diken batıp 
yara olsa o yara işledikçe yüzün rengi sapsarı olur ve güzelliği gider. 


| Sike oy$ Soli aşa zi Ak İşe 
258. “Büyük kimsenin oğulluğu dahi sehi olur. Zirâ mala ve kudrete mağrür olur. 


“Sehl”, yumuşak ve kolay ma'nâsına ise de burada “ehemmiyetsiz ve kıy- 
metsiz" olmaktan kinâyedir. “Bâregi”, müteaddid ma'nâsı vardır. “Kudret” 
ma'nâsına da gelir (Burhân). Burada “kudret ve iktidar" ma'nâsı münâsibdir. 
Ya'ni, zengin bir kimsenin oğlu olmanın da kıymeti ve ehemmiyeti yoktur. 
Zirâ bu kimse de mala ve kudret-i mâliyyeye dayanıp mağrür olur; ve malda 
ise sebât yokdur. İ 


259, Ey,n ne çok. büyük kimsenin oğlu vardır ki, şür u serden kendi kötü fi 
den dolayı babanın ârı oldu. 


Hey gidi hey! Ne çok büyük ve asil kimselerin oğlu vardır ki, nefis ve şey- 
tanın şür u şerrine kapılmıştır; ve kendi kötü fiilinden dolayı babası için halk 
arasında bir leke olmuş ve babası onun kötü fiillerini görüp nâsdan utanmış- 
tır. Meşhürdur ki, hükemâdan Sokrat'a bir bey oğlu gelip demiş ki: “Sen bir 


doğramacının oğlusun ve ben beyzâdeyim.” Sokrat cevâben: “Ey bedbaht! 


“Senin asâletin sende bitiyor ve benimki bende başlıyor!” demiştir. 
EL Ke gi ik aa 
080) Cğer nefis olursa da pür-hüner olana da az tap ve (İblis'den ibret al! 


“Nefis”, kıymetinden dolayı esirgenen ve istenilip rağbet olunacak derece- 
de güzel olan şey demektir. Ya'ni, hüner ve ma'lümât sâhibi olan kimse eğer 
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vücüdu nâdir ve nefis olan tâifeden olsa bile ona az muhabbet et ve bu hu- 
süsta İblis'den ibret al! Zirâ böyle bir kimsenin nefsinde kibir ve ucüb olmak 
muhakkaktır. Nitekim İblis, ilm ü hünerde yektâ olduğu hâlde kibir ve ucü- 
bünden dolayı Âdem'e baş eğmedi ve bu husüsta emr-i ilâhiye muhâlefet et- 
ti ve matrüd oldu. 


dak ei Yi pi za A) GİS yi üre pöy 
261. Onun ilmi var idi. Uaktâki ona din aşkı olmadı, o Adem'den çamur 
nakşının gayrını görmedi. 


“Din”, lügatte inkıyâd ve cezâ ve âdet ma'nâlarına gelir. Burada “inkıyâd” 
“ ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, İblis'in ilmi var idi. Vaktâki o İblis'de inkıyâd ve 
itâat aşkı olmadı ve bu ilim, onu kibir ve ucüb sebebiyle serkeşlik tarafına 
çekti. Binâenaleyh o İblis topraktan yaratılan Âdem'in süret-i zâhiriyyesini 
ve şeklini gördü ve onun ma'nâsını göremedi. 


UN çe sp g3 ALASI a3 imal Gİ ge 35 şaş 


262. Ey emin! Gerçi ilmin inceliğini bilirsin; ondan sana iki gayb görücü göz 
açılmaz. 


Ey ilm-i şeriatte emin olan âlim-i zâhiri! Gerçi ulüm-i zâhiriyyenin ince- 
liğini bilirsin; fakat bu ilm-i zâhiriden kalbinin âlem-i gaybı görücü olan iki 
gözü açılmaz. Cenâb-ı Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'in 22. faslında şöyle buyu- 
rurlar: 

“Şek yoktur ki, bu fakihler hüşyâr ve sâhib-i zekâvettirler ve on kimse 
hükmündedirler. Müntesib oldukları fende on görürler. Velâkin o âlem ile on- 
ların arasına “yecüz, lâ-yecüz”, ya'ni “bu câizdir ve o câiz değildir,” kâidesi- 
nin muhâfazası için bir duvar çekmişlerdir. Eğer o duvar onların hicâbı olma- 
sa, onu hiç okumazlar ve o iş muattal kalır ilh...” 


9 ,y4 , i , 
e jale mii PU) JE) e hü 3 
2653. O bir sarık ve sakaldan başkasını görmez. Onun ziyâdeliğini ve noksânr 
TU muarriften sorar. 


O âlim-i zâhiri karşısına büyük sarıklı ve kaba sakallı bir kimse gelse, 
onun kalbinin ahvâlini görüp bilmez. Onun kemâlini ve noksânını bir ta'rif 
edici kimseden sorar. 





0S 
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SİLİS ii FP imaji ib, 
264. Cy ârif! Sen muarriften Jâriğsin. Muhakkak görürsün. Zirâ tulü' edici 
o j 
nürsun! 


“Ey ârif”, hitâbı husüsiyet i'tibâriyle Çelebi Hüsâmeddin efendimize ve 
umümiyet i'tibâriyle kalb gözü açık olan bütün ârifleredir. “Bâziğ”, tulü' edi- 
ci demektir. Ya'ni, âriflerin karşılarına gelen bir kimsenin ahvâlini ve ahlâkı- 
nı bir muarriften sormaya ihtiyâçları yoktur. Onlar doğrudan doğruya o kim- 
senin kalbine nazar edip ahvâline ve ahlâkına ve kemâline ve noksânına vâ- 
kıf olur. Zirâ Wi ,» yek a lAl öl li ya'ni “Mü'minin firâsetinden sakının; 
zirâ o Allâh'ın nüru ile nazar eder” hadis-i şerifi mücibince onlar tulü' eden 
nür-ı ilâhinin kendi olurlar. Nitekim IV. cildin 1795 ve 1796 numaralı beyit- 
lerinde şöyle buyurulmuş idi: 


Ny) by 4 mek Mg Dali yas Gl OS 
gileh ii bel oy | hlk 5 Ö3İ5 5 aş Si 


Tercüme: “Kâmiller senin adını uzaktan işitirler, Senin nescinin ka'rına kadar 
giderler. Belki senin senelerce doğumundan evvel seni haller ile görmüş olurlar.” 


ope pala gzlas Tİ 1 goy esi İS 
265. İşi takvâ ve din ve salâh tutar. Zirâ iki âlemde felâh ondan olur. 


Ya'ni, Hak yolunda işi gören şey ancak takvâ ve din ve salâhdır. Zirâ 
dünyâda ve âhirette felâh ve necât ancak bunlardan olur. Dini ve.salâhı ol- 
mayan kimsenin elinde mal ve ilim, şakinin elindeki silâha benzer. Binâena- 
leyh böyle bir kimsenin başı bu silahlar ile dünyâda türlü belâlara uğrayaca- 
gı gibi, âhirette de türlü türlü azâblara giriftar olur, 


yy pen pe yl iy a$ JE! zle oh > 5 
266. Sâlih bir dâmâd ihtiyâr etti ki, bütün kavim ve kabilenin fahri idi. 
“Hayl”, cemâat ve tâife; “tebâr”, Fârisi'de “akrabâ” ma'nâsınadır (Burhân). 
Ya'ni, efendi yukarıda izâh olunan fikirlere binâen sâlih ve dindâr bir dâmâd 
ihtiyâr etti ki, bu dâmâdın vücüduyla bütün kavim ve kabilesi iftihâr ederdi. 


ai İMRAN giyen (5 şa NM | EE e EY 
267. Oonra kadınlar dediler ki: “Onların malı yokdur. “Büyüklüğü ve güzelliği 
ve istiklâli yokdur.” 


Li 
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“İstiklâl”, lügatte “yalnız olmak” demektir. Burada müstakıllen bir iş sâhi- 
bi olmak ma'nâsınadır. Ya'ni, efendinin bu intihâbı üzerine evin içinde bulu- 
nan kadınlar i'tirâz edip dediler ki: “Bu dâmâdın malı yoktur; zengin değildir. 
Mansıb ve rütbe i'tibâriyle de bir büyüklüğü de yoktur. Yüzünde güzellik da- 
hi yoktur ve müstakillen bir iş sâhibi değildir.” Zirâ kadınlar tab'an âlâyiş-i 
dünyeviyyeye meclüb olduklarından onların nazarında din ve takvâ ve Sa- 
lâh-ı hâlin i'tibârı yoktur. Onların i'tibârı zengine ve rütbe ve mansıb sâhibi- 
ne ve süret güzelliğinedir. Binâenaleyh bu tablatte olan erkekler dahi kadın 
hükmündedirler. 


e) S3) 4 ES les > Slaj) gele LAS 
268. Dedi: “Bunlar zühdün ve dinin tâbi idir. O yeryüzünde altınsız bir ha- 
o zinedir.” 


Efendi kadınların tirâzına cevâben dedi: “Zenginlik ve mansıb ve güzel- 
lik ve işde istiklâl hep zühde ve dine tâbi'dirler. Zirâ dini ve takvâsı olmayan 
bir zengin malını az zamanda isrâf. ve telef edip muhtâç bir hâle gelir. Rütbe 
ve mansıb sâhibi dahi dinsizliği ve takvâsızlığı yüzünden irtikâb ettiği fenâ- 
lıktan dolayı ma'zül ve rüsvây olur; ve içki ve sâir sü-i isti'mâlât yüzünden 
hastalanıp güzelliği zâil olur; ve istikâmetsizliği yüzünden i işinin istiklali gider. 
Halbuki Hak Tealâ Kur ân-ı Kerim'de süre-i Talâk'da .& 5 N yes al ke 
m Üz v diz , (Talâk, 65/2-3) ya'ni “Kim ki, Allâh Teâlâ'dan korkar- 
sa onun için bir mahreç kılar ve onu hesâb etmediği cihetten rızıklandırır” bu- 
yurulduğundan o müttaki yeryüzünde altınsız bir. hazine hükmündedir.” 


3 gli ş Olay es PE LES ll 
269. Üaktâki cidd ile, dest-i peymân ve bir nişân ve kumaş ile kızın tezvici fâş 
oldu. | | 

“Dest-i peymân”", dâmâdın gelin evine gönderdiği hediye ve mihr-i müec- 
cel ma'nâlarınadır (Burhân). “Kumâş”, ev eşyâsı ve metâ' ma'nâsınadır 
(Burhân). “Nişân"dan murâd, yüzük vesâire gibi musâheret nişânıdır. Vak- 
tâki kızın müttakiye tezvici gelin hediyesi ve düğün eşyâsı ve musâheret ni- 
şânı ile kesb-i ciddiyet edip herkes tarafından duyuldu. 


3) yg am ş yle NX e yi GMS e NE eş 


28) Müteâkıben evde olan küçük köle çabuk hasta ve zayıf ve inleyici oldu. 


GEKAÇe 


şii AHMED AVNİ KONUK a 


Kızın müttakifye| tezvici şâyi' olmasını müteâkib efendinin evde büyüt- 
tüğü küçük Hindü köle derhal hastalandı ve zayıflamaya başladı. 


bh 0 mb, Se LAS ça gl 3 yle ge 
71. <Dıkk marazına mensüb hasta gibi erir idi. Onun illetini bir tabib az anladı. 


“Dıkk”, bir hastalığın adıdır ki, sâhibini günden güne zayıflatır. Ya'ni, kö- 
le bu hastalığa uğramış olanlar gibi günden güne erir idi. Mâddiyyât ile 
meşgül olan doktorlar onun hastalığını anlayamadı. Ancak bir doktor biraz 
anlayabildi ki, o doktor dahi akıl doktoru idi. Nitekim âtideki beyitte tavzih 
buyurulur. 


lek J3 e yy ZN rr 


272. Akıl derdi ki: “Onun Paslahğı gönüldendir. Gönül gamına dsim ilâcı bâ- 
tıldır.” 


O hastalığı biraz anlayan akıl doktoru derdi ki: “O kölenin hastalığı em- 
râz-ı mâddiyyeden değildir, belki gönüldendir; ve gönül hastalığı ma'nevidir. 
Binâenaleyh .gönül gamına ve bu ma'nevi hastalığa mâddi olan cismin ilâcı 
bâtıldır ve müessir değildir. 


e ga ie il öğ es ENE Öİ 
273. er ne kadar onun sinesinde yara geldi ise de, o kölecik kendi hâlinden 
dem vurmadı. 
iğde eyl ŞA pak liye cf 
274, “Bir gece hocası kadına dedi ki: “Sen tenhâda onun hâlinden açık sor!” 
Efendi bir gece hanımına:dedi ki: “Sen o kölenin hâlini açık bir sürette 
kendinden 'sor ve derdi ne olduğunu anla!" 
AS İlgiyi a ii çi S sh spbsle şi 
275. “Sen onun anası yerindesin. Ola ki, kendi gamını senin önünde ızhâr ede!” 
ÇE aci, Se ğa Sl EE po öğle Si 
276. “Uaktâki hâtun bu sözü dinledi, ertesi gün kölenin yanına gili. 
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İY pek sr İİ ye yaş 
277. (İmdi o hanım onun başını iki yüz şefkat ve nâz ve sulh ile taradı. 


Hanım o kölenin başını ana gibi şefkat-i kâmile ve nâz ve iyilik ile onu 
okşaya okşaya taradı. “Siti”, “seyyideti” kelimesinin muhaffefidir. 


Oy yi eğ öl ya Öl yala aSilizul 
278. Şefkatli analar gibi ona yumuşaklık etli. “Nihâyet beyâna geldi. 


Hanım köleye şefkatli analar gibi yumuşak ve halimâne muâmele etti. Ni- 
hâyet köle gizli derdini ızhâra başladı. 


os Mya is as a$ ği el gi 3 ayal 4 
“Senden benim ümüdim bu değil idi ki, kızı bir anüd olan yabancıya VE” 

. j# 
resin! 


Köle sırrını meydana koyup dedi ki: “Ben senden kızı bir anüd olan ya- 
bancı kimseye vereceğini (zannjJetmezdim. 


Sale oy) Söyle Şe yle lari 
280. "Bizim efendimizin evlâdı ve biz hasta-ciğeriz. Yazık olmaz mı ki, 0 baş- 


79 ka yere gitsin? 


“Ciger”, her şeyin vasatına da derler. “Hasta-ciger”, “kalbi mecrüh” de- 
mek olur. Ya'ni, “Bizim efendi-zâdemiz olan kızcağız bir anüd yabancıya ni- 
kâh olunduğundan dolayı kalbi mecrühtur; ve ben dahi onun nâil-i visâli ola-. 
madığımdan dolayı kalbi mecrühum. Ben mahreminiz dururken onun böyle 
yabancı bir yere gitmesi yazık olmaz mı?” 


PİM eg iğ$ kl ajüybülcule 
281. O hâlün ona gelen bir öfkeden istedi ki, ona vursun ve damdan aşağıya 
aisın. 


Hanım köleden bu sözleri işittiği vakit pek ziyâde öfkelendi. Onu dövmek 
ve hattâ damdan aşağıya atıp helâk etmek istedi. 


S3 rl yön yla mede 4S SE yhaa ayas $ 
282. Dedi ki: "O bir anası kahpe JMindü kim olyor ki, efendisinin kızına 
tama' duysun?” 


Geo 
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Hanım kendi kendine dedi ki: “Anası fâhişe bir kıymetsiz köle kim oluyor 
ki, efendisinin kızına tama' edip gizlice onunla muâşaka etsin! Buna nasıl ta- 
hammül olunur?" 

LAS çel kp a ala laf öğ al gez 2S 
283. “Dedi: “Sabır evlâdır.” “Kendisini tuttu. g endiye dedi ki: “Bu acibi 
dinle!" 


Hanım yine kendi kendine, “Kölenin bu küstahlığına sabır etmek ve ona 
karşı şiddetle muâmele etmemek evlâdır!” deyip kendisini ve öfkesini tuttu. 
Fakat efendisine dedi ki: “Bak, bu acib olan hâli söyleyim de dinle!” 

Saime İLA AS 02 yl SY İS örme 
“Böyle köle bir hâin olsun! “Biz zannelmiş idik ki, o mu temeddir.” 


“Gerrâ”, köle ve hizmetçi ve berber ve tellâk demektir ki, bu lafzı bir kim- 
seyi tahkir için kullanırlar (Burhân). Ya'ni, “Böyle âdi bir köle hâin olsun ha! 
Biz onu elimizde büyütüp terbiye ettiğimiz için ahlâkına i'timâd olunur bir 
mahlük zannetmiş idik!” 


Gi 
BİNİ ig il AE Sİ) 3 planla Oo 2 
WU Si) ör 0S ala çilli geb 
Efendinin kızın anasına: “Köleyi zecr etme; ben onu Zecr 


etmeksizin tedbir ile bu tama'dan vazgeçiririm ki, ne şiş yanar, ne 
de kebab çiğ kalır!” diye (sabır) emretmesi 


BAN Eği lk mim zf 
285. Efendi dedi: "Ona söyle ki, onu keselim ve onu sana verelim!" 


Efendi hanıma dedi ki: “Köleye kızı vermek için söz kestiğimiz kimseden 
ayıralım ve o kızımızı sana verelim, diye söyle!" 





Geaça 
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286. “Tâ ki, mekr ile bunu onun gönlünden çıkaralım. Sen temâşâ et ki,onu 
nasıl def” ederim!.." 


“Tâ ki bu va'd sebebiyle bu iftirâk gamını onun gönlünden çıkaralım. Bu 
gam çıktıktan sonra sen bak ki, ben nasıl bir tedbir ve hile ile ondan bu ar- 
züyu def" ederim!” 


Mami dp e 3 üm 4S yok Si b ; 
“Sen onun gönlünü hoş et! “De: “Doğru bil hi, bizim kızımız hakikaten 
senin çiftindir.” 


“Ey hanımım! Sen o kölenin gönlünü va'd ile hoş et ve de ki: “Bu sözü 
doğru bil ki, hakikaten bizim kızımızın eşi olmaya sen lâyıksın!" 


SİSİİ Sİ gil ASİ gp Spina iğ EN gzmili be 
“€y hoş müşteri! Biz bilmedik. 'Uaktâki bildik; sen daha evlâsın!” 
Ona de ki: “Ey kızımızın latif olan müşterisi! Biz senin ona tâlib olduğu- 


onu bilmiyor idik. Vaktâki şimdi bildik ve anladık. Sen ona ZevC olmaya baş- 
kasından daha lâyık ve evlâsın!” 


hüyizmgaböl ij b OS el pal ii 
“Bizim ateşimiz dahi bizim ocağımızdadır. Leylâ bizim ve sen GMecnün 
da bizim!” 
“Sen ateş mesâbesindesin ve kızımız da ocak mesâbesindedir; ve kezâ kı- 


zımız Leylâ ve sen de Mecnün mesâbesindesiniz. İkiniz de bizim elimizdesi- 
niz. Binâenaleyh teessüf etmeye mahal yoktur!” 


#S sihri S ERP ydi 
290. “Nihâyet latif hayâl ve tatlı fikir onun üzerine vursun. Tatlı fikir ada- 


(289) 
mı semiz eder." 


“Ey hanımım! Sen o köleye bunları söyle! Âkıbet onun kalbinde latif ha- 
yâl ve fikir peydâ olsun ve bu maraz ondan gitsin. Zirâ tatlı fikir insanı se- 
mizletir.” 


EKAP 
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İle ağıl ale ŞİŞ oya ir 
291. Hayvan semiz olur; lâkin aleften; beni âdem izzetlen ve şereften semizdir. 
Her nevi' hayvan ancak yemeden ve içmeden semiz olur. Fakat beni- 


Âdem izzet ve şeref sâhibi oldukça kalbi ferahlanır ve yediği, içtiği mi'desin- 
de lâyıkıyla hazmolup, kendisine semizlik gelir. 


Pegi ilik yle PE Milo a yes 
“292. Beni- Âdem kulak yolundan semiz olur. Jayvan boğazdan ve içmeden 


© semiz olur. 


Ya'ni, Adem oğlu kendisine sürür ve ferah verecek olan sözleri dinlediği 
- vakit semirir; ve gam ve elem verecek olan sözlerden müteessir olup erir. 
Hayvan ise bol bol yemeden ve içmeden semirir. Zirâ onlarda insandaki te- 
fekkürât yoktur. 


GE Jhİ iu $ glass iaşe GE el üye ilef 
293. Hanım dedi: “Bu zelil olan ârdan benim ağzım bu husüsla ne vahit hı- 
mıldar?” 


Efendinin bu tavsiyesini dinlediği vakit hanım dedi ki: “Ben böyle güzel 
va'dlere müteallık olan sözleri bir köleye söylemekten arlanırım ve utanırım. 
Ve bu âr ve utanma başkalarına karşı olan âra ve utanmaya benzemez; zelil 
ve hakir bir ârdır. Binâenaleyh benim ağzım bu sözleri söylemek için nasıl 
hareket eder?" 


yel öl ek İİ EE e İN işa 
294, “Böyle bir herzeyi onun için niçin çiğneyim? de.. O İblis huylu hâin öl- 


p/ 
sun. 


“Jâj”, herze ve boş söz ve hezeyân demektir. Ya'ni, “Böyle boş va'dleri, 


iyi sözleri bir köleye karşı söylemek hezeyândan ibârettir. Binâenaleyh ben 
ona karşı bunları niçin ağzıma alayım? Bırak o şeytan huylu hâin gebersin!” 


pk akl ij ile 6 eş pe ari ca 
295. Efendi dedi: “ Hayır. “Korkma, ona söz ver! “Tâ ki, bu hoş lütuftan dola- 
yı ondan illet gifsin! ” 


REK 


a AŞ m A a mr a ar 
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yay Aylak um ja ale al ağ 
296. “Ey dilber! Onun def'ini benim üzerime yaz! Bırak ki, o bârik-ris sıhhat 
bulsun!” 


“Bârik residen”, bir işin nihâyetine kemâliyle vâsıl olmak ve o işi lâyıkı ile 
nihâyetine eriştirmek ma'nâsında kinâyât-ı Acem'dendir (Bahâr-ı Acem). 
“Bârik- ris”, vasf-ı terkibi olup, “işi matlübuna muvâfik olarak bitirici" demek 
olur. Köle bu va'dler ile bu tezevvüc işinin matlübuna muvâfik sürette neti- 
- celeneceğine kâni' olacağı için “bârik-ris” onun sıfatı olur. “Ey dilber olan ha- 
nımım! O kölenin kızımız üzerinden def'ini benim üzerime farz bil! Bırak ki, 

kendi tikâdınca işini matlâbuna muvâfık bitirici olan köle sıhhat bulsun!” 


Um) A Pİ Şİ amele e öğle ol de 
297. “Üaktâki hanım o hastaya böyle söyledi, nâz ile salınmaktan yeryüzüne 
sığmadı. 


Vaktâki hanım, o gönül hastası olan köleye efendinin ta'lim ettiği sözleri 
söyledi, köle o kadar sevindi ki, nâz ile salınmaktan yeryüzüne sığmayacak 
bir hâle geldi. “Tebahtür”, naz ile salınarak yürümek demektir. 


| EE pore Erg ER) LAS ij 
298. Cesim ve semiz ve kırmızı oldu. Kırmızı gül gibi açıldı. O binlerce şükür 
söyledi. | 
Bu va'd-i latif üzerine köle günden güne semirdi ve yanakları kızardı ve 
bir kırmızı gül gibi açılıp güler yüzlü oldu. Maksüduna nâil olacağı fikriyle bir 
çok şükür etti. 
gb 3 Ole öl Abk ba a pü 
299. Vakit vakit derdi ki: “Ey benim hanımım, olmaya ki, bu hile ve fen olsun?" 


Köle bu va'dlere inanmakla berâber içinde de bir şübhe olduğu için vakit 
vakit hanıma hitâben derdi ki: “Ey benim hanımım, sakın bu bana ettiğiniz 
va'd-i tezvic hile ve bir sanla olmasın?” “Destân", hile demektir. 


Uzi çile GE YİN lamazle 
9) Efendi, Ferec için bir vuslat tertib ettim! diye cem iyel ve bir da'vet yaptı. 


NEO 
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“Ferec”, kölenin adıdır. Efendi fikrinde kurduğu bir hileye vücüd vermek 
için, “Ferec'i evlendiriyorum!" diye etrâfa i'lân edip bir velime cem'iyeti yap- 
tı ve ehibbâsını da da'vet etti. 


Jeil Sla Dizi$ İS sebe öşde eler 
. Hattâ cemâat: “€y Ferec, sana ittisül, mülbürek olsun!" diye aldattılar ve 
oyun ettiler. 


“İşve-dâden”, aldatmak; “gâl-dâden”, oyun etmek (Burhân). Efendi, bu 
cem'iyet ve da'vetteki hilesini gizlice ehibbâbsına anlatmış olduğundan bu 
husüsta efendinin oyununa vâkıf idiler ve hileyi takviye için o cemâat: “Ey 
Ferec! Efendinin sihriyetine ittisâlin sana mübârek olsun!” diye köleyi aldat- 
tılar ve oyun ettiler. 


gizi Seyelek oo e ihghkb oki 
302. SÂkibet o söz JTerec'e pek yakın oldu; illet ondan kökünden ve dibinden 
külliyyen gili, 


Da'vetlilerin tertibi üzerine kızın kendisine verileceği sözü köle Ferec'e pek 
yakın geldi. Bu sözün doğruluğuna kanâat hâsıl etti. Binâenaleyh o gönül 
hastalığı köleden kâmilen zâil oldu. 


gö o .ö 
i İZ gps lm eş İyi $3 al e İk Şİ ÖZE daş 
303. Ondan sonra gerdek gecesinde fenn ile bir emrede kadın gibi kına bağladı. 


“Girdek”, gelin odası ve gelinlik ma'nâlarınadır. Burada “gelinlik” ma'nâ- 
sı münâsibdir. “Hınnâ”, kına dedikleri nebâti bir boyadır ki, kadınlar düğün 
gecesinde eskiden ellerine koyarlar ve parmaklarının uçlar kırmızı renkte 
olur idi. O geceye de “kına gecesi” ta'bir ederler idi. “Fenn”, burada hile ve 
hud'a demektir. Bu da'vet ve cem'iyetten sonra efendi, gelinlik ya'ni kına ge- 
cesinde hile ve hud'a ile bıyıkları ve sakalı henüz çıkmamış ve henüz bülü- 
Şa ermiş olan bir genç irisi delikanlıya kadın gibi kına koymuş ve onu bir kız 
şekline sokmuş idi. 


v3 POSU iş ar öze dele 5 liz 
304. Onun bileğini gelin gibi pür-nakış etti. “Binâenaleyh ona tavuk gösterdi, 
horoz verdi. 


eza 
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Kız şekline sokulan o bâliğ oğlanın bileğine eski zamanlarda gelinlerin bi- 
leklerine yapılan nakışlar gibi nakışlar yapılıp süslendi. Binâenaleyh efendi 
şu vaz'iyete bakılırsa köleye tavuk gösterdi ve horoz verdi, ya'ni dişi verece- 
gi yerde erkek verdi. 


Jai öl İS © Şiileri yanl 
305. İyi gelinlerin baş örtüsünü ve elbisesini yakışıklı emrede o giydirdi. 


“Mıknaa”, baş örtüsü; “geng”, lafzının dokuz kadar ma'nâsı vardır. Bura- 
da “güzel ve yakışıklı” ma'nâsı münâsibdir; ve “küng”, iri ve kavi heykelli 
adam ma'nâsına gelir (Burhân). Beyt-i şerifte her iki ma'nâ da münâsib olur. 
- Ya'ni, efendi iyi ve mu'teber gelinlere giydirilen baş örtüsünü ve elbiseyi o 

yakışıklı ve güzel veyâhud iri vücüdlu delikanlıya giydirdi. 
LA SİS öz h gin ül US syj olr ASA pe 
306. alvet vaktinde şem'i çabuk söndürdü. Hindü öyle sert olan iri vücüdlu 
delikanlı ile kaldı. 

Tüysüz delikanlıyı böyle süsleyip kadın şekline koyduktan sonra gelin 
- odasına oturttular; ve o zamanda câri olan âdet vechi ile efendi köleyi bu oda- 
ya gerdeğe koydu. Köle delikanlının kız şeklinde olan parlak yüzünü görüp. 
hakikaten kendisinin kız ile evlendirildiğine inandı ve efendi de köleyi odaya 


koyduktan sonra onları yalnız bırakarak yanan mumu hemen söndürdü; ve 
odada köle güçlü, kuvvetli ve şehveti sert ve şedid olan delikanlı ile kaldı. 


Ok) 3S a 0ğp iş O 4255 ekg ia 
307. “Kölecik feryâd ü figün ederdi. Kadınların definden, hâriçlen kimse işit- 
medi. İ 


Kölecik kıza takarrüb için soyunur soyunmaz o kuvvetli genç aldığı ta'li- 
mât mu'cibince köleye sarılıp fiil-i şeni' icrâsına başladı. Köle delikanlı ile ba- 
şa çıkamadığından feryâd ü figân ederdi. Fakat kadınlar dışarıda def çalıp hep 
bir ağızdan şarkı söylemekte olduklarından bu vâveylâ arasında kölenin fer- 
yâdını dışarıdan işiten bir kimse olmadı. 


Öğe 0İ ölü Öge iy yp 


508, Def ve el darbı ve erkeğin Jeryâdının na rası 0 na râ vurucumün nd ras” 
nı gizledi. 


GeKeo 
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Dışarıda def çalmalar ve el çırpmalar ve erkeklerin ve kadınların na'raları 
ve gazelleri o gelin odasında na'ra vurucu olan kölenin na'rasını ve feryâdı- 
nı bastırdı. 


ETE My yi a İka Ol) 
309. Gündüze kadar o Hindücuğu sıktı. Ün dağarcığı köpeğin önünde nasıl 


olur? 


Ya'ni, o şehveti şedid olan delikanlı o köleciği sabaha kadar sıktı ve ona 
fill-i şeni' icrâ etti. Delikanlı iştihâda bir köpeğe ve genç köle de un dağarcı- 
gına müşâbih idi. Köpeğin önünde bir un dağarcığı nasıl delik deşik olursa 
köle de o'delikanlının önünde öyle oldu. 


Sİ) çe öl ol ge İ)im gire sl 53, 
s1 Gündüz tas ve büyük. bohça getirdiler. “Dâmüâd âdeti olarak Jerec hama- 
ma giti. 


Sabah olunca hamam tası ve bir de çamaşırı rı hâvi büyük bohça getirdiler, 
Dâmâdlara mahsüs olan âdet vechi ile gusül etmek için köle Ferec hamama 
gitti. 


311. O cân hastası Külhancların eski libâsı gibi mak adı yırtılmış olarak. ha- 
mama gülti. 


“Kün”, mak'ad; “tün” hamam; “yâ", nisbet için; “ân”, cem' içindir. “Tüni- 
yân", külhancılar demek olur. Gece delikanlının fiil-i şeni'inden canı yanmış 
olan o köle külhancıların yırtık elbisesi gibi mak'adı yırtık bir hâlde sanki bir 
kıza mukârenette bulunmuş olan dâmâd gibi hamama gitti. 


YI Öze Cedi ef göçlerle 
312: Jisüs olarak gelin odasına geldi. Kız gelin gibi onun önüne oturdu. 
“Fisüs”, maskaralık ve zarâfet etmek ma'nâsına olan “fisüsiden” masda- 
rından müştak isimdir. Müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “maskara” ma'nâ- 
sı münâsibdir. Ya'ni köle hamamda yıkanıp gusül ettikten sonra maskara 


olarak gelin odasına geldi. Efendinin kızı gece karanlıkta kendisine mukâre- 
nette bulunan gelin imiş gibi kölenin önüne oturdu. 
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Oeal Jay AS Sal a$ OLuY amli Gİ yla 
313. Onun anası, “Olmaya ki, o gündüz tecrübe eder!” orada bekçi olarak otur- | 
muş idi. 


Kızın anası belki köle geceki tecâvüzün kız tarafından yapılmamış olduğu 
mülâhazasıyla onun uzv-ı ma'hüdunu gündüz tecrübe eder ve mes'elenin 
hakikati meydâna çıkar, diyerek gelin odasında bekçi olarak oturdu. Zirâ ka- 
yınvâlidesinin huzürunda gelinin uzv-ı ma'hüdunu yoklamak köle tarafın- 
dan açık bir rezâlet olurdu. Binâenaleyh kızın anası orada oldukça buna ce- 
sâret edemez idi. 


ol 05 A Aİ Sue jlo$ Sşy3 isle 
314. “Bir müddet ona husümet cihetinden nazar etti. Sonra ona her iki eli ile 
on. verdi. 


“İnâd”, muâraza ve muhâlefet etmek demektir. “Her iki el ile on vermek" iki 
ellerini açarak on parmak ile: “Nah sana! Alnını karışlayım!” ma'nâsında olan 
işâreti vermektir. Ya'ni, köle efendinin kızının yüzüne inâd ve husümet ve mu- 
hâlefet cihetinden baktı. Baktı da, iki ellerini açıp on parmağı ile: “Nah sana! Al- 
nını karışlayım! Senin gibi kız mı olur!..” ma'nâsında olan işâreti verdi. 


lk 3 EE deb 
315. Dedi: “Muhakkak, kimseye senin gibi kötü fülli nâ-hoş gelin ile itisâl 
olmasın!” 
SS Ak Eğ $ İ YÜ S1) la) 38) 
516. “Gündüz senin yüzün tâze hanımların yüzüdür. Gece senin zekerin eşe- 
ğin zekerinden beterdir!” 


Ma'lüm olsun ki, zâhiri müstehcen olan bu hikâyenin içi yüzü birtakım 
hakikatler ile doludur. Nitekim, V. cildin 2496 numaralı beytinin baş tarafın- 
daki sürh-ı şerifte bu ma'nâ izâh olundu. Bu hikâyedeki işâretler de hülâsa- 
ten şunlardır: “Köle"den murâd, nefislerinin kulu olan dünyâ ehlidir. “Efen- 
di"den murâd, mürşid-i kâmildir. “Latif kız şekline konulan delikanlı” süret-i 
zâhiresi müzeyyen ve süslü ve câlib-i iştihâ görünen dünyâdır. “Mumun sö- 
nüp karanlık olması"ndan murâd, zulümât-ı tabliyyedir. “Delikanlının karan- 
lıkta köleye fiil-i şeni' icrâsıyla onun nâmüsunu berbâd etmesi” huzüzât-ı 
nefsâniyyelerine müteveccih olan ehl-i dünyânın âkıbet bir belâ-yı süri ve 
ma'neviye giriftâr olmalarıdır. Meselâ, zinâya mübtelâ olanlar ekseriyâ firen- 


EK 
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gi ve belsoğukluğu ve verem illetleri ile ma'lül olur; ve çok yeyip içmeye ve 
içkiye mübtelâ olanlar mi'de ve damar hastalıklarına uğrar. Bunlar vücüdun 
süri belâlarıdır. Ma'nevi belâları ise hayât-ı uhreviyyede inkişâf eder. Şimdi, 
mürşid-i kâmil böyle haz ve zevk-i nefsânisine meclüb olanları hile ve hud'a 
ile dünyâdan soğutur; ve köle, kızın alnını karışladığı gibi sâlik-i tarik-ı Hak 
dahi mürşid-i kâmilin bu terbiyesi neticesinde zâhiri güzel ve bâtını çirkin 
olan dünyânın alnını karışlar ve “Kimse sana yaklaşmasın!”, der. Nitekim 


mA A 


dâtideki ebyât-ı şerifede bu ma'nâ izâh buyurulur. 


obeal 3İ ey 195 İp am ya Oger çel çeri ler Ölüye 
317. “Bu cihânın bütün ni metleri böyledir. Tecrübeden evvel uzaktan çok İatiftir. 


lg Ol kik ii 83) Öğ Sİ 333 İl 5 pp lale 
318. “Nazarda uzaktan su görünür, yakına gittiğin vakit o serâb olur. 


BIR ŞORAS öyle iii ekler mila ice 0S 
319, O kokmuş kocakarıdır ve çok yallaklanmaktan kendisini yeni gelin gibi 
göslerir. 


O dünyâ zâhiri çok süslü olduğu hâlde, bâtını kokmuş bir kocakarıdır. Ken- 
disine müteveccih olanlara karşı çok yaltaklanır ve cilve eder, Bu cilveler ile 
kendisini bir yeni gelin gibi gösterir. Nitekim İbn Abbâs hazretlerinden rivâyet 
olunan hadis-i şerifte buyurulur: “Dünyâ kıyâmet gününde kır saçlı ve çakır 
gözlü ve dişleri çıkık bir kocakarı süretinde getirilir. Halâyıka: “Bunu biliyor mu- 
sunuz?” denilir. Halk cevâben: “Biz onu bilmekten Allâh'a sığınırız!” derler. De- 
nilir ki: “İşte bu sizin kendisi ile iftihâr ettiğiniz ve onun üzerine birbirinizi öl- 
dürdüğünüz dünyâdır." Bu beyt-i şerifte bu hadis-i nebeviye işâret vardır. 


Pl İs şi PS O yy ka e 
| 220 Sakın onun düzgününe aldanma! Onun zehir karışık olan şerbetini tatma! 
“Gülgüne”, kadınların yüzlerine sürdükleri düzgün ve allık ma'nâsınadır. Ey 


Hak yolunun sâliki! Sakın, dünyânın süslü ve allı pullu olan zâhiri süretine al- 
danma! Onun huzüzâtı ve ezvâkı altında türlü türlü zehirler ve belâlar gizlidir. 


Mi 4 di Joğ 


321, Sabret! Zirâ cbr & sürürun anahtarıdır. Ta ki, Teri yi yü yüz zahmete 
düşmeyesin! 


o Nİ 
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Ey sâlik! Eğer nefsin zâhirde latif görünen bu dünyânın huzüzât ve ezvâ- 
kına atılmak isterse sabret ve onun altında gizli olan zehirleri ve belâları dü- 
şün! Zirâ sabır sürürun ve ferahın anahtarıdır ve bu sabır anahtarıyla senin 
vücüdunda kilitli olan rühunun hazinesi açılır. Bu dünyânın dar olan sâha- 
sından geniş olan rühâniyet âlemine girersin ve ondan sonra köle Ferec gibi 
zulümüât-ı tabliyye içinde türlü türlü zahmetlere düşmezsin. 


Meli ili ae leb öle cls İSİ 


322. Onun tânesi âşikâr ve tuzağı gizlidir, onun in âmı evvelden sana hoş gö- 
rünür. 


Dünyânın malı ve mülkü ve kadınları ve rütbe ve mansıbı meydanda olan 
tânedir. Bunların altında da gizli tuzak vardır. Dünyânın bu zikrolunan in'âm 
ve ihsânına nâiliyet evvelden sana hoş görünür. Fakat bunlara gönül verip 
meclüb olduğun vakit bil ki, bunların altındaki gizli tuzağa tutuldun. Nitekim 


PN 


süre-i Hadid'de buyurulur; 1, No yari 4 Por al GELİ Gİ içel 
Üelaz OE çö yilan 8 geçi çi lü Sİ asli ES İÜ, İİ (Hadid, 57/19) 
ya'ni “Biliniz ki, dünyâ hayâtı ancak oyundur ve boş meşgüliyettir ve Zinet- 
tir ve aranızda tefâhürdür; emvâlde ve evlâdda çoğalmaktır. O hayât-ı dün- 
yâ bitirdiği nebâtı görüp ekincilerin taaccüb ederek mesrür oldukları yağmu- 
ra benzer. Sonra o nebâtı kuruyup sararmış görürsün. Sonra da kuruluğun- 
dan un-ufak olur.” 


GER 


daimi il a Sl öy yn O yi Sü > 


al Kalas YI alma a5 Yü yö 
Onların beyânındadır ki, bu gurür yalnız o Hindü'ya olmadı; belki 


her bir âdem her bir merhalede böyle gurüra mübtelâdır; ancak 
Allâh'ın hıfzettiği kimse müstesnâdır 


“Gurür”, aldanmak demektir. Ya'ni, bu aldanmak yalnız kıssası zikrolu- 
nan köleye mahsüs değildir. Belki her bir âdem gerek süret ve gerek ma'nâ 
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merhalelerinde ve menzillerinde böyle aldanmak hâline mübtelâdır. Meselâ, 
dünyâ ehlini dünyânın malı ve mülkü ve mansıbı ve kadınları ve parası al- 
datır, suver-i uhreviyyenin ezvâkından hicâb-ı zulmâniye düşerler; ve hattâ 
bir kısmı böyle ezvâk ve hayât olduğunu inkâr bile ederler; ve âhiret ehli da- 
hi Kur'ân'da ve hadiste haber verilen ezvâk-ı uhreviyyeye aldanıp, Zât-ı 
Hak'tan hicâbât-ı nürâniyyeye düşerler. Ancak Hak Teâlâ hazretlerinin mu- 
hâfaza buyurduğu kimseler bu zulmâni ve nürâni hicâblardan mahfüz olup 
Hakk'a vâsıl olur ki, bunlar ehlullahtır. Nitekim hadis-i şerifte al Je el Çal 
ai hal e öl başi lal e el Yö Yi ya'ni “Dünyâ ehl-i âhirete ha- 
ramdır; ve âhiret ehl-i dünyâya haramdır; ve onların ikisi de ehlullâha ha- 
ramdır” buyurulur. 


Ig) ali 5 pi > yağ esl ölü; e yaşi ds 
323. Üaktâki ona ulaştın, ey kimse, sakın! “Nedâmet içinde ne kadar zâr zâr 
ağlarsın. 


Vaktâki altında gizli tuzak bulunan dünyânın mansıbına ve rütbesine ve 
malına ve mülküne ulaştın, sakın bunlara aldanma! Zirâ altındaki tuzağa tu- 
tulup nedâmet içinde çok ağlar ve inlersin. Ba'zı nüshalarda “ey zinhâr” ye- 
rine “ey hüşyâr” yazılmıştır. “Ey zeyrek ve ayık!” demek olur. 


pr Ole 30) il JE E ei 
324. “Beylik ve vezirlik ve şahlık adı, bâtınında ölüm ve derd ve cân verici- 
liktir. 

Beylik ve vezirlik ve hükümdârlık adı, zâhirde şerefli ve izzetli görünür. 
Bu sebeble sâhibine pek ziyâde gurür ve kibir verir. Bu gurür ve kibir ve enâ- 
niyet ise ma'nâda ölümdür ve helâk-i ma'nevidir; ve iç yüzü derd ve elem- 
dir; ve bu adlar altında cân vericiliktir. 


Sp pg oğlir öğ Sia ÜZE 3) Mİ 3 loş 
325. “Bende ol , yeryüzünde semend gibi git! “Boyun üzerinde götürdükleri cenğ- 
ze gibi değil! 

“Semend”, rengi sarıya mâil olan at ma'nâsınadır ki, Türkçe'de “kula at" 
derler. Ya'ni, beylik ve vezirlik ve şahlık hevesinden geç de, yeryüzünde ku- 
la at gibi yürü! Ve halkın yükünü çekip menfaatlerine hizmet et! Ve kibir ve 
azametten uzaklaş! Yeryüzünde halkın boyunları üzerinde taşıdıkları cenâze 


NE 
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gibi yürüme! Zirâ beyler ve vezirler ve şâhlar hizmetlerini halka yükletmek 
süretiyle yaşarlar. Halka hizmetleri için ücret de vermiş olsalar bile yine ken- 
- dileri ücretle taşınan cenâze hükmünde olurlar. 


A Pi era ilm öğ JS dal öy Je, le 
326, Kefür olan cümleyi kendi hamâlı ister. Ölmüş olan süvâr gibi ki, onu me- 
zâra götürürler. | 
“Kefür”, Hakk'ın ni'metlerine şükür etmeyen kimse demektir; ve Hakk'ın 
.ihsânı olan sağ ve sâlim a'zâyı kendi meşrü' olan ihtiyâcında bizzât kullan- 
mak şükr-i fiilidir. Binâenaleyh a'zâsı sağ ve sâlim ve onlar ile ihtiyâcını 
-te'min etmek mümkin iken bu ihtiyâcını başkalarından beklemek küfrân-ı 
ni'met olur. Meselâ, 'susadığı vakit evinde bir bardak suyu kendi eli ile bulup 
içmek kâbil iken, beyefendi bu ihtiyâcını hizmetçiden bekler; ve bu sürette 
halkın mezâra götürdükleri ölmüş “süvâr” ya'ni cenâze gibi olup kendisini 
hemçinsinin boynunda taşıtır. 


AY NE öyk a pl olu e maji a 
327. “Rü yâda her kimi tabut üzerinde görür isen rikâbı âk olan mansıbın fa- 


risi olur. İ 
“Cinâze”, içine ölü koydukları tabut; “rikâb” üzengi; “fâris”, ata binen de- 
mekür. İkinci mısrâ'da yüksek mansıb ata ve bu mansıba nâil olan kimse de 
biniciye teşbih buyurulmuştur. “Rikâbı âli olmak”, yüksek mansıb sâhibi ata 
binip ayaklarını üzengiye takdığı vakit üzengi etrâfında birçok tevâbi'in yü- 
rümesinden kinâyedir. Ya'ni, bir kimseyi rü'yâda tabut üzerinde görür isen 
— ta'biri budur ki, o kimse yüksek bir mansıba nâil olur. 


YS yi VASİ oi z yu yk UamAl sz z ie Ol aSGl, 
328. .Zirâ ki o tabut halk üzerinde yükdür. “Büyükler yükü halâyık üzerine bı- 
raktılar. 


Bu beyt-i şerif rü'yâ ta'birinin esbâb-ı mücibesidir; ve bu rü'yâ “keşf-i mu- 
hayyel” nev'inden olur. Zirâ “keşf-i muhayyel” nev'inden olan rü'yâlar 
rü'yâda görülen süretlerin ma'nâları ile dünyâdaki süretlerin ma'nâları ara- 
sındaki münâsebât bulunarak ta'bir olunur. Bu münâsebâtın idrâki ilhâm-ı 
ilâhi olduğu için rü'yâ ta'biri müşkildir ve onun bir muttarid kâidesi yoktur. 
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vg ib isa SA Ap ig 
329. Kendi yükünü kimse üzerine koyma, kendi üzerine koy! Serverliği az is- 
te! Dervişlik iyidir. 

İkinci mısrâ'daki “kem taleb” ya'ni “az iste” ta'biri ile Cenâb-ı Pir efendi- 
miz diğer bir hakikate işâret buyururlar. O da budur ki: İnsan ba'zı ihtiyâcını 
te'minden âciz kalır ve diğer bir kimse için de bu ihtiyâcın te'mini kolayca 
mümkin olur; ve âcizlere muâvenet ibâdet nev'inden olduğundan bu gibi hu- 
süsâtta halka arz-ı ihtiyâç etmek ve onlara yük yüklemek câiz olur. Ya'ni, 
yükünü ve ihtiyâcını bizzât taşımak ve te'min etmek mümkin olduğu süret- 
te başkalarına yükletme! Serverliği, şuna buna emir etmeyi az iste! Baş olup 
enâniyetle yaşamaktan mütevâzi' derviş olmak iyidir. 


hp ll ŞU yea düelSp 
530. Adamların boyunları merkebine göz dikme! “Tâ ki, iki ayağına nikris gel- 


(529) j 
mesin. 
“Nikris”, ekseriyâ ayak topuk ve parmakları mafsallarında hâsıl olan şid- 

“o detli veca'dır. “Me-pâ”, “pâyiden” masdarından nehy-i hâzırdır. “Dâim ol- 
mak ve nazarda tutmak ve göz kaldırmamak” ma'nâlarına gelir. Burada “göz 
dikmek” ma'nâsı münâsibdir. “Merkeb”, binilecek mahal demektir. Ya'ni, ey 
kimse! İnsanların boyunları merkebine göz dikme! Ve hizmetlerini onların bo- 
yunlarına yükletme! Tâ ki, kibar hastalığı olan nikris illeti senin iki ayakları- 
na gelmesin! 


PP Ola 3 ih pia PASPAS 
331. “Bir merkebe ki, ona sonunda on verirsin. .Zirâ bir şehire benzersin; hal- 
buki harâb bir köysün. 


“Merkeb”den murâd, rühun binek hayvanı olan cisimdir. “On vermek”, 
“iki elin on parmağı ile alın karışlamak” demektir. Ya'ni, ey kimse! sen cis- 
minin râhatı için o cismin ile göreceğin işlerin yükünü adamların boyunları 
merkebine yükletirsin. Halbuki, o râhat ettirdiğin cismin nihâyet ölüm sebe- 
biyle muattal kalır ve senin rühuna aslâ fâidesi olmaz. O vakit onun alnını 
karışlarsın. Zirâ sen hayât-ı süriyyen ile gerçi bir ma'mür şehire benzersin; 
müzeyyen libâsın, taranmış saçların ile kılığın ve kıyâfetin câlib-i nazardır. 
Halbuki sonuna bakarsan harâb bir köye benzersin. 





meka 
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ES Ol yş iş al OE bh üm AS 0 şSİ aso3 
332, Ona şimdi on ver ki, sana şehir gibi göründü. Akibet yükü virânede aç 


mak lâzım gelmesin! 


Mâdemki sonunda o cisminin alnını karışlayacaksın, sana ma'mür bir şe- 
hir gibi görünen o cisminin şimdi hayât-ı dünyeviyyen devâm ederken alnı- 
nı karışla ve onun râhatını düşünme! Tâ ki, nefsâni olan amellerinin yükünü 


virâneden ibâret olan mezârda açmayasın! Rubât-i Ömer Hayyâm: 


pg $ Sel Ayy yaba liee öp 
“Bir kuş gördüm ki, Tüs şehrinin büyük kapısı üzerinde oturmuş ve Keykâvüs 
ismindeki pâdişâhın kellesini de önüne koymuş idi. Kelleye hitâben derdi ki: 
“Yazık, yazık! Hani o senin askerlerinin çıngırak sesi? Nerede o davulların nâ- 
lesi?" 


Sola sele SU Uh il AS 0 Sİ A3 05 
333, Ona şimdi on ver ki, sana yüz bostan vardır. Tâ ki, âciz ve virâne tapıcı 
olmayasın. 


Ya'ni sonunda harâb olacak olan cisminin şimdi alnını karışla ki, sana rü- 
hunun yüz bostanı inkişâf etsin. Ve bu hayât-ı dünyeviyyen de âciz ve sonu 
virân olan cisme tapıcı olmayasın. Binâenaleyh kendi işini kendin gör! Hal- 
kın boynuna yükletme! Ve bu husüsta aslâ cisminin râhatını düşünme! 


olara SeS ilçe a Sl elim 4S gay 
304, Peygamber buyurdu ki: “Eğer Allah'tan cenneli istersen, kimseden bir 
şey isleme!” 


Bu ve âtideki beyitlerde Sevbân (r.a.) hazretlerinden rivâyet olunan şu 
hadis-i şerife işâret buyurulur: 4 yen2l ek Jena ye gl yale İk al İyİ 
YÖYgUlS A lek pl YY lale Jb all İşe UOLJJİG izli 
salla Öl kizi yal Ya sia lü abe ey bk leb eli Şiş Ya'ni “Resülullâh 
(s.a.v.) buyurdu ki: “Bana kim bir şey tekeffül eder ki, ben de ona cenneti te- 


 keffül edeyim!” Sevbân dedi: “Yâ Resülallâh, ben tekeffül ederim!” Aleyhi's- 


selâm buyurdu ki: “Nâstan bir şey isteme ki, sana cenneti tekeffül edeyim!" 


Geğapo 
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Binâenaleyh Sevbân nâstan birşey istemez oldu. Hattâ bir gün kamçısı düş- 
tü, hayvandan yere indi de aldı. Onun verilmesini kimseye emretmedi.” 


st ye sesler pak ip lü 
335. Ciğer istemez isen, muhakkak ben sana cennetü İ-me vâya ve Hakk'ın ce- 
mâline senin için kefilim. 

“Cennet”, lügatte ağaçları çok olan bir zeminden ibârettir ki, ağaçların 
çokluğundan dolayı onların gölgeleri sath-ı arzı örter. Binâenaleyh cennet 
“setr” ma'nâsına olan “cenn” lafzından müştak olup, bu kelimenin masdar-ı 
binâ-i merresidir. Ulemâ-i zâhire ıstulâhında dâr-ı âhiretin makâmât-ı müte- 
nezzehe ve makâmât-ı tayyibesidir ve bu'makâm ef'âl-i hasene ve a'mâl-i 
sâlihanın cennetidir. Ef'âlin ve a'mâlin azlığı ve çokluğu i'tibârıyla bu cenne- 
tin derecât-ı mütefâvitesi vardır. Urefâ derler ki: Bu ef'âl ve a'mâl cennetin- 
den başka cennetler de vardır ki, onlara “cennât-ı sıfât" derler; ve o abdin sı- 
fât-ı kemâliyye-i ilâhiyye ile ittisâfı ve ahlâk-ı ilâhiyye ile tahallukudur. Bu 
cennet dahi ehl-i kemâlin merâtibi hasebiyle mütefâvittir; ve bunlardan baş- 
ka cennetler dahi vardır ki, onlara “cennât-ı zât" derler. O da ibâd-ı hâssına 
ve Rabbü'l-erbâb olan Allah-ı Zü'l-celâl hazretlerinin ve her birinin erbâb-ı 
müteferrikadan kendisine âid olan Rabb'in tecelli-i zâti ile zuhürundan ve ab- 
din zâtta kendi zâtının mahvı ile o cennetlerde istitârından ibârettir. Beyt-i şe- 
rifte cennât-ı sıfât ile cennât-ı zâta işâret buyurulur. 


yi ğer A ES AS (ğa ali YE b EİUS aj ge üİ 
336. O sahâbi bu kefâletten dolayı yâr oldu. Hattâ bir gün süvüâr olmuş idi. | 


“Iyâr”, kitâb vezninde zehâb ve infilât ma'nâsından isimdir; “bir şeyden 
sıyrılıp çıkar gibi gitmek”"e derler (Kâmüs). Ya'ni, sahabi olan Sevbân hazret- 
leri Resül-i Ekrem'in bu kefâletinden dolayı nâsdan bir şey istemek huyun- 
dan sıyrılıp gitti. Hattâ bir gün hayvana binmiş idi. . 


337. Onun elinden kamçı müstakim olarak düştü. Aşağıya indi. Onu kimse- 
den istemedi. 


Sevbân hazretleri hayvan üstünde iken elinden kamçı müstakimen ve 
amüden yere düştü. Yerde bulunanlardan, “Şu kamçıyı lütfen bana veriniz!” 


Gereç 
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deyip istemedi: Hayvandan aşağıya indi, kendisi aldı. Zirâ o bu huydan sıy- 
rılıp kâmilen gitmiş idi. 


MI le gg la vg a pls | aSSİ 
338. O kimse ki, onun atâsından hiç kötü gelmez, bilir ve kendi hâhişi olmak- 
sızın Verir. 

Bu beyt-i şerif bir suâl-i mukadderin cevâbıdır. Ya'ni birisi çıkıp diyebilir 
ki: Kimseden bir şey istememek usülüne nasıl riâyet olunabilir ki, insanlar 
— birbirine muhtâçtır. Ekmekçi terziye ve kunduracıya ve terzi ve kunduracı da- 
hi ekmekçiye ve kezâ hasta doktora ve doktor dahi hastaya muhtâçüur. Bun- 
lar yaşamak için elbet birbirlerinden bir şey isterler. Cevâb budur ki: Gerek 
hadis-i şerifte ve gerek ebyât-ı şerifedeki tavsiye avâmma değildir. Tarik-ı 
Hak sâliklerinedir. Zirâ avâm ehl-i gaflettir. Onlar birbirlerinden bir şey iste- 

meksizin yaşayamazlar. Bu âlemin ma'müriyeti ancak avâmmın yekdiğerin- 
den bir şey istemeleriyle ve birbirlerinin ihtiyâcını te'min etmeleriyle husüle 
gelir. Âleme arkasını çevirip sıdk ile Hakk'a teveccüh eden havâssın bu âle- 
min ma'müriyeti ile işi yoktur. Binâenaleyh onların tokluğu ve kisvesi ve sıh- 
hati Hak'tandır. Nitekim Fihi Mâ Fih'in 26. faslının nihâyetinde Hz. Pir efen- 
o dimiz şöyle buyururlar; 

“Âlem gaflet ile kâimdir. Eğer gaflet olmasa bu âlem bekâ bulmaz; ve 
şevk-ı Hak ve yâd-ı âhiret ve şükür ve vecd o âlemin mi'mârıdır. Eğer her- 
kes bu cihete dönse hep o âleme gitmemiz ve burada kalmamamız lâzım ge- 
lir. Halbuki iki âlemin kıyâmı için Hak Teâlâ hazretleri burada bulunmamızı 
murâd eyler. Binâenaleyh iki âlemin de ma'mür olması için biri gaflet ve biri 
yakaza olmak üzere iki hâkim nasbetti.” 

Fakat hakikat ehl-i gafletin mesleği değil, havâssın mesleğidir. Zirâ Hak Te- 
âlâ hazretleri insanın vücüdunu ve görme ve bilme gibi sıfatlarını kimseden bir 
şey istemeksizin ihsân etti; ve Hakk'ın atâsında ve ihsânında aslâ fenâ bir şey 
yoktur. Bizim fenâ gördüğümüz şeyler nisbi ve kendimize nazaran fenâ gördü- 
gümüz şeylerdir. Nitekim Fihi Mâ Fih'in mezkür faslında şöyle buyururlar: 

“Birtakım hayvancıklar vardır ki, yer altında yaşarlar ve zulmet içinde bu- 
lunurlar. Onların gözleri ve kulakları lezzet duyduğu o makâmda göze ve ku- 
lağa muhtâç değildir. Mâdemki lüzümu yoktur, Hak Teâlâ ona niçin göz ver- 
sin? Yoksa Hakk'ın indinde gözün ve kulağın kıtlığı mı vardır! Yâhud buhl 
mü ediyor! Ancak lüzümu olan bir şeyi ihsân eder. Bir şeyi lüzümu olmaksı- 
zın verse o kimseye yük olur. Hakk'ın hikmeti ve lütfu ve keremi yükü def 
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ettiği hâlde bir kimse üzerine nasıl yük vaz' eder? Meselâ, dülgerin keser ve 
testere vesâire gibi âletlerini bir terziye verip “Al bununla iş gör!" desen ona 
yük olur. Binâenaleyh Hak Teâlâ bir şeyi ihtiyâca göre verir. Nitekim yer al- 
tında ve zulmet içinde yaşayan birtakım solucanlar vardır. Onlar hilkatleri 
icâbınca bu âlemin zulmetine kâni' ve râzı olmuşlardır; ve o âleme muhtâç ve 
didâra müştâk değildirler, O çeşm-i basiret ve güş ve hüş onların ne işine ge- 
lir? Bu âlemin kârını mâlik oldukları bu çeşm-i hissi ile icrâ ederler ve o tara- 
fa azmetmezler. O hâlde onlara niçin çeşm-i basiret ihsân olunsun?" 


Seleil seye dal Olişsl Dalya dal ekg 
339. Ve eğer Hakk'ın emri ile istersen o câizdir. Öyle istek enbiyânın yoludur. 


Eğer nasdan bir şey istemek Hakk'ın emri ile olursa câizdir ve bu emre itâ- 
aten istemek lâzımdır. Nitekim Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerim'de süre-i Tevbe'de 
iğ, 5 5) pe m gas Bl esli m v ix (Tevbe, 9/103) ya'ni “Ey Resülüm! Onların 
mallarından sadaka-i zekâtı al ki, onları temizleyesin ve o sadaka ile onların 
mallarını ziyâde edesin!” buyurulur; ve böyle isteyiş peygamberlerin yoludur. 
nefisleri için değildir; yine halkın muhtâç olanlarına dağıtmak içindir. Nitekim 
süre-i Tevbe'de yi EE) adil MZ, ge call Gİ, ei öle Üs) 
el il vE al Jem ım pe) , (Tevbe, 9/60) ya'ni “Sadakalar ancak fakirler ve 

“miskinler ve Sadaka-i zekâtı toplamaya me'mür olanlar ve kalbleri imâna 
alıştırılmış olanlar ve para mukâbilinde esirlikten kurtulacaklar ve borçlular 
ve Allah yolunda cihâd ve malından ayrılmış olan yolcular içindir” buyuru- 
lur. Binâenaleyh Peygamber'in nâstan almaya me'mür olduğu sadakât ve 
zekât zikrolunan sekiz sınıfa dağıtılmak içindir; ve bu sekiz sınıftan her biri- 
nin evsâf-ı şer'iyyeleri fıkıh kitâblarında tafsilen beyân olunmuştur. Ve kezâ 
havâss-ı evliyâdan ba'zıları dahi emr-i ilâhi ile nâsdan isteyip almak ve fa- 
kirlere tevzi' etmeye me'mür olurlar, Nitekim V. cildde Şeyh Muhammed Ser- 
rezi hazretlerine vâki' olmuş ve o cildin 2680 numaralı beytinde ,5451 3) çe 
O ye See Ölü iyi peş Ole (ya'ni “Bir müddet zenginlerden altın al, son- 
ra âciz olan fakirlere eriştir!”) buyurulmuştur. 


Seal e 3 AS gp Ol AS e Şeyla üğy ilk 
20 Dost işâret ettiği vakit fenâ kalmaz. Küfür imân oldu. Çünkü küfür 


onun, içindir. 


EKA 
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Hakiki dost olan Hak Teâlâ emir ettiği vakit fenânın fenâlığı kalmaz. Me- 
selâ İbn Abbâs hazretlerinden rivâyet buyurulan hadis-i şerifte Le oda 
Je piş dhülkl ya'ni “Sâiller tese'ülde olan zillet ve hakâreti bilseler idi di- 
lenmezler idi.” Ve süre-i Nahl'de vâki' gan ale yo 0 Sİ -p Ül ele) Saz «ll S g 
olküu (Nahl, 16/106) ya'ni “İmânından sonra Allâh'a küfür eden kimse ga- 
zab-ı ilâhiye müstehak olur ise de kalbi imâna mutmain olduğu hâlde ikrâh 
ve icbâr olunan kimse küfür ederse müstesnâdır” buyurulur. Binâenaleyh ik- 
- râh ve icbâr olunan kimseden a'mâl ve akvâl-i küfr sâdır olsa kalbi imâna 
mutmain olduğu hâlde ondan sâdır olan bu küfür müsâade-i ilâhi üzerine 
ayn-ı imân olur. Nitekim Kureyş ashâb-ı kirâmdan Ammâr hazretlerine ikrâh 
ve icbâr edip istedikleri kelime-i küfrü söylettiler. Hz. Ammâr ellerinden kur- 
tulup ağlayarak Resül-i Ekrem'e geldi. Cenâb-ı Peygamber onun gözlerinin 
yaşını silip buyurdu ki: “Ey Ammâr! Hiç çekinme. Eğer Kureyş yine seni ke- 
lime-i küfre ikrâh ve icbâr ederse lisân-ı zâhir ile onlara muvğfakat et!” Vel- 
hâsıl Hakk'ın emri ve müsâadesi ile vâki' olan küfür imân olur. Zirâ bu ihti- 
yâr olunan küfür dahi Hak içindir. 


3 İS le Ela 30 yol Aa al ala sa a 
Her bir kötüyü ki, onun emri öne getirir, o âlemin iyilerinden ileriye geçer. 


Hakk'ın emri dâiresinde yapılan her bir kötü halk-ı âlemin iyi gördüğü 
ef'âlin hepsinden daha ileriye geçer ve onların ilerilerinden efdal olur. Nitekim 
zâhirde bir kabâhati yok iken bir mürâhik çocuğu Hızır (a.s.)ın öldürmesi, 
Müsâ (a.s.)ın şerfatinde ve bilcümle halkın nazarında bir kötü (fil| idi. vak- 
tâki Hızır (a.5.) o fiili Hakk'ın emri ile icrâ etti, bu fiil-i katl halkın iyi gördü- 
gü o çocuğu sıyânetten daha efdal oldu. Hızır (a.s.)ın diğer filleri de bu kıyâs 
üzeredir; ve insân-ı kâmilin ef'âli dahi cenâb-ı Hızır'ın ef'âli menzilesindedir, 


4) 5 OİŞİZM A 4S öde 05 yi a So üİj 


342. O sadefden eğer post dahi hasta olsa, on verme ki, onda yüz binlerce inci 


var dır. 


“O sadef"den murâd, şerlat, “post"tan murâd, şerlatin zâhiri, “inci"den 
murâd, hakikattir. Ya'ni, o şerfat sadefinin zâhiri emr-i ilâhi ile icrâ olunan fi- 
ilden mecrüh olsa dahi sen o fiilin alnını karışlama ve i'tirâz etme ki, emr-i 
ilâhi olan o fiilin bâtınında birçok hakikat incisi vardır. Zirâ şeriat hakikatin 
postu ve kışrıdır. Nitekim Müsâ (a.s.)ın şeriatine muhâlif olan Cenâb-ı Hı- 


Mera 
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zır'ın emr-i ilâhiye müstenid ef'âli zınmında birçok hakikatler var idi ki, taf- 
sili tefsir kitâblarındadır. 


343. Bu söz nihâyet tutmaz, şöhın tarafına geri dön! Ve hem doğanın MİZâ- 
cın yap! 


Ya'ni, dost-ı hakiki olan Hak emr ettiği vakit fenâ kalmaması ve küfrün 
imân olması sözünün tafsilâtına nihâyet yoktur. Binâenaleyh âlem-i keserâ- 
ta âid olan bu tafsilâttan vâhid-i hakiki olan şâhın tarafına ve vahdet âlemi- 
ne geri dön! Ve avı avladıktan sonra şâh tarafına geri dönen doğan kuşunun 
mizâcını ve tablatini icrâ et! 


RI 03 İİ gi Öle de LA 03 gp ÜS 3 ay 
344. Hâlis altın gibi menba'a geri git! Tâ ki, senin ellerin on vermekten kur- 
tulsun! | 


Birinci mısrâ'daki “dehdehi”, hâlis altın demektir. İkinci mısrâ'daki “deh- 
dihi”, alın karışlamak ve ızhâr-ı nefret etmekten kinâyedir. Bu beyt yukarı- 
daki 331 numaralı beyte merbüttur ve onun mâba'didir. Ya'ni, ey sâlik! Se- 
nin rüh-ı insânin hâlis altın gibidir ve ma'nâ-yı sâftır. Binâenaleyh sürette 
kalma, hâlis altın gibi kendi menba'-ı aslin olan âlem-i ma'nâya geri git! Tâ 
ki, cisminin ahkâmı olan süret âlemine dalıp bilâhare ellerin ile o süret âlemi- 
nin alnını karışlamayasın! 


345. Bir sürete ki, sini yol verirler, nedâmetlen dolayı onun sonunda on ve- 


rirler. 


O kimseler ki, bir süretin muhabbetine kalblerinde yol verirler, fakat so- 
nunda o muhabbete pişman olup alnını karışlarlar ve nefret ızhâr ederler. Ni- 
tekim cenâb-ı Pir Efendimiz Fihi Mâ Fih'in 19. faslında şöyle buyururlar: 

“Ma'nâya teveccüh etmek vehle-i ülâda o kadar latif görünmez. Fakat git- 
tükçe daha ziyâde tatlı görünür. Süret ise bunun hilâfınadır. Evvelen latif gö- 
rünür, ba'dehü o süret ile her ne kadar ziyâde ülfet edersen, soğursun. 
Kur'ân'ın süreti nerede, ma'nâsı nerede! İnsana nazar et! Süreti nerede, 
ma'nâsı nerede! Eğer süretten ma'nâ giderse bir lahza bile evinde tutmazlar.” 
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pl) d Mİ a pl gs 0S İp 
346. Hırsıza ki, o kesmek acılık verir; hırsızlığın zevkine kadın gibi on verir. 


Meselâ, hâkim hırsızlığı sâbit olan bir kimsenin şer'an elinin kesilmesine 
hükmeder. O hırsıza elinin kesilmesinden bir acılık ve elem peydâ olur. İşte o 
hırsız, o cezânın icrâsı vaktinde hırsızlıktan duyduğu zevke kadın gibi iki eli- 
nin on parmağıyla “Nah sana!” der ve o zevke karşı nefretini ızhâr eder. On 

parmakla alın karışlamak vaz'iyeti ekseriyâ kadınlar tarafından yapıldığın- 
dan “kadın gibi” buyurulmuştur. 


da 3 oki çi) ÖdİMe3. eğ Dns ii s5 ÖdİMş 03 
347. “Hazin elden on vermeyi gördün. On vermeyi bu kesilmiş elden gör! 


Ya'ni, bu Hindü kıssasında o Hindü'nun hazin elinden sevdiği kızın alnı- | 
nı karışlamayı gördün. Bu hırsızın kesilmiş olan elinden hırsızlık zevkine kar- 
şı alın karışlamayı da gör! Ya'ni kölenin efendinin kızı ile tezevvücü kendisi- 

“nin bir zevki idi; ve kezâ hırsızın hırsızlığı dahi kendisince bir zevk idi. İmdi 
âlem-i sürete âid olan bu zevklere neticede her ikisi de nefret ızhâr etti. HZ. 
Pir Fihi Mâ Fih'in 16. faslında şöyle buyururlar: 

“İnsanda bir aşk, bir taleb, bir derd, bir ıztırâb, bir tekâzâ vardır ki, eğer 
bu âlem-i mülkün yüz mislini verseler fâriğ ve müsterih olmaz. Bu halk her 
bir ma'rifet ve hırfet ve san'at ve mansıbı ve ulümu ve nücümu ve sâireyi taf- 
silâtıyla tahsil eder; ve aslâ gönül müsterih olmaz. Çünkü maksüd olan şeyi 
elde etmemiştir. Nihâyet ma'şüka “dil-ârâm” derler. Ya'ni gönül onunla ka- 
râr ve râhat eder. Böyle olunca ma'şükun gayrı ile nasıl ârâm ve karâr ede- 
bilir. Bilcümle ezvâk ve makâsıd merdiven gibidir. Mâdemki merdivenin ba- 
samakları ikâmet ve tevakkuf mahalli olmayıp ubür içindir, ne mutlu o kim- 
seye ki, uzun yolun kısa olması için pek çabuk bidâr ve vâkıf olup merdive- 
nin bu basamaklarında ömrünü zâyi' etmez.” 


| İ N | 
MAİ) pe lili, Maigd g pl Ölüye 
348, Kalpazan ve kâtil ve serseri acılık vaktinde ayşa böylece on verirler. 


“Kallâb”, kalp para basan kimse; “hüni”, kâtil; “levend”, Hak'dan kork- 
maz ve halktan utanmaz kimse. Ya'ni, kalpazan ve kâtil ve serseri kimseler 
dahi zâbıta eline geçip, cezâları verilip bu cezâların acılığını tattıkları vakit 
kendi yaşayışlarının zevkine böyle ızhâr-ı nefret ederler. 


NERO 
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349. Pervâne gibi de tövbe ederler. Unutkanlık onları tekrâr ateş larafına 
çeker. 


Bu kimseler cezâ acılığını gördükleri vakit pervâne gibi bir daha bu ateşe 
yaklaşmamaya tövbe ederler. Fakat pervâne lambanın etrâfında ateşe çarp- 
tığını nasıl unutup tekrâr o ateşe gelirse, bunlar da 0 acılığı, unuturlar, yine 
0 kötü fiil tarafına gelirler. Nitekim âyet-i kerimede el İş Ws İsg Ul pe 193, J r 
Ü og (En'âm, 6/28) ya'ni “Sü-i amel sâhibleri azâbı gördükleri vakit tövbe 
ederler; ve eğer râhata reddolunsalar, kendilerinden nehyolunan şeye avdet 
ederlerdi; ve onlar muhakkak tövbelerinde yalancıdırlar” buyurulur. 


İY ye ger On e gk gi İY YGOİ ys 5 GİY gk 


s0) Pervâne gibi uzaktan ateşi nür gördü VE yükü 0 tarafa bağladı. 
“Yükü bağlamak”, sefer etmekten kinâyedir. Ya'ni, o kimse ezvâk-ı nef- 


sâniyyeyi uzaktan nür-ı sâf ve zevk-i hâlis gördü. Halbuki onların iç yüzü 
ateş idi. Ateşi göremedi. Onun süretine aldanıp o tarafa teveccüh ve sefer et- 
ti. Nitekim pervâne dahi lambanın aydınlığını görüp o tarafa kendini çarpar, 
o aydınlıkta ateş olduğunu idrâk edemez. 


Liu) gk yili dübümiü <4 iyiye uly 
51. Vaktâki geldi, onun kanadını yaktı; kaçtı. “Tekrâr çocuklar gibi düştü ve 
göz yaşı döktü. 


“Milh rihten”, göz yaşı dökmekten kinâyedir. Zirâ “milh”, “tuz” demektir 
ve göz yaşı da tuzludur. Ya'ni, vaktâki o kimse evvelce cezâsını görüp acılı- 
ını unuttuğu kötü amelin zevki tarafına geldi, pervâne gibi onun kolu ve ka- 
nadı yandı; yine kaçtı ve çocuklar gibi düştü. Ya'ni yakasını adâlet pençesi 
yakaladı; ve cezânın acılığını tekrâr tadıp göz yaşı döktü. 


İSO 435 ei öğe gab yo 4 Ss 
352. “Tekrâr fâide zannı ve tama'ı üzerine kendisini ateşe çarptı. O mum çabuk 


Tilbe ps jk Emi alg Eye Sel 


353. “Tekrâr yaktı. Yine geriye sıçradı. Gönül hursı yine onu unulucu ve sar- 
hoş etti. İ 
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354. O zaman ki, yanmaktan geri sıçrar, lindü gibi muma on verir. 


Ya'ni, ezvâk-ı nefsâniyyesini icrâya haris olan bir kimse her bir zevkinin 
neticesinde bir belâya uğrayıp ateşe yanar ve yandığı vakit geri sıçrar, ya'ni 
tövbe eder; ve kıssada hâli tasvir olunan köle, efendinin kızına karşı nasıl 
nefret ızhâr etti ve alnını karışladı ise, bu da nürlu birşem' ve mum mesâbe- 
- sinde gördüğü zevkine karşı öylece nefretini ızhâr eder de: 


İm YARA gpBİS ee Sş Jzp çö oh poli, ge 
595. “Der ki; “Ey senin yüzün geceyi aydınlatıcı ay gibi par lak VE ey sohbetle 
yalancı ve mağrür yakıcı!" 

Ya'ni, belâya'düşen kimse “Ey uzaktan ay gibi parlak ve bir zevk-i :sâf gö- 
rünen ve fakat mukârenet ve sohbet vaktinde yalancı ve sahte ve aldananı 
yakıcı olan zevk-i nefsâni!” der. Nitekim Hindü yukarıda geçen 313 ve 314 
numaralı beytlerde şöyle demiş idi: “Muhakkak, kimseye senin gibi filli, nâ- 
hoş gelin ile ittisâl olmasın! Gündüz senin yüzün tâze hanımların yüzüdür. 
Gece senin zekerin eşeğin zekerinden beterdir!” Şimdi ezvâk-ı nefsâniyyele- 
rini icrâya münhemik olanlar kendilerini bu zevklerin fâili zannederler. Hal- 
buki hakikatte kendileri bu zevklerin mef'ülüdürler. Meselâ; zinâya mübtelâ 
olanlar kendilerini zinânın fâili zannederler. Bu ibtilâ neticesinde firengi ve 
belsoğukluğu ve verem gibi illetlere uğradıkları vakit zinânın mef'ülü olurlar; 
ve kezâ içkiye mübtelâ olanlar da böyledir. Onlar içkinin fâili değildirler, bel- 
ki hakikatte mef'ülüdürler. 


cal AS NA Oil gs oyy pole ği ie 
356. Tekrâr onun hâtırından tövbe ve enin gider. Zirâ Rahmân kâziblerin 
mekrini gevşek yapar. 

Ya'ni, yalancıların tövbesi mekr ve hileden ibâret olduğundan Rahmân 
olan Hak Teâlâ hazretleri onların bu tövbelerini beğenmedi ve gevşek tuttu. 

Latife: Vaktiyle bir köyün azgınlarından bulunan birisi köy halkından bi- 
rinin sığırını çalıp kesmiş. Halk bunu tutup gâyet câhil bir köy imâmının hu- 
züruna getirmişler. Köy imâmı da mushafa el bastırıp buna tövbe teklif etmiş. 
Sığır hırsızı dahi şu süretle bir tövbe etmiş: “Sübhânallâh bu sığır, ne semiz 
idi: o sığır! Bu belâdan kurtulursam yine keserim bir sığır.” İşte yalancıların 
tövbesi dahi sığır hırsızının tövbesi nev'inden olur. 
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Umüm hakkında olan bu “Her ne vakit harb için ateş yaktılarsa 
Allah onu söndürdü” ma'nâsındaki âyet-i kerimenin te'vili 


Bu âyet-i kerime süre-i Mâide' dedir; evveli şudur: sas EE öl es Ü e z 
e o alli, LL yyl E amp ali GeL pi UĞİYAĞŞİ GİS Zel (a vi 
(Mâide, 5/14) ya'ni “Biz yahüdilerin arasına kıyâmete kadar adâvet ve bu- 
guz bıraktık. Her ne vakit harb için ateş yaktılar ise Allah onları söndürdü; 
ve yeryüzünde fesâda çalışırlar. Halbuki Allah müfsidleri sevmez.” Bu âyet-i 
kerime husüsiyet i'tibâriyle yahüdiler hakkındadır. Zirâ yahüdiler ahkâm-ı 
Tevrât'a değil, nefislerinin hevâsına tâbi' oldular ve efrâd-ı beşere hile ile ta- 
hakküme teşebbüs ettiler. Hak Teâlâ onlara muhtelif târihlerde Buht-i Nasr'ı 
ve mecüsileri ve müslümânları musallat kıldı. Nihâyet hükümetsiz kaldılar. 
Ve İslâm arasındaki Şiiyet ve akvâm-ı sâire arasındaki Masonluk ve Sovyet- 
lik onlar tarafından gizli gizli kurulmuş dolaplardır. Ve İsâ (a.s.)ın dinini ifsâd 
eden de onlardır. Nitekim tafsili 1. cildde geçti. Fakat bu âyet-i kerimenin rü- 
hu ve ma'nâsı umümiyet İ'tibâriyle, gizli gizli hileler ile ifsâd-ı beşeriyyete ve 
ıtfâ'-i hakikate sa'y edenlerin kâffesine râci'dir. Nitekim Hz. Pir efendimiz 
te'vilen âtide beyân buyururlar: 

A çe çaba ai EYİ yali ça İS 
357. er ne vakit onlar harb aleşini yaktılar ise, “Allah onların ateşini sön- 
dürdü, nihâyet söndü. 


Ya' ni, ehl-i nefs olan kimseler emr-i ilâhiye muhâlefet ile her ne vakit Al- 
lah ve Resülüne karşı harb ateşini yaktılar ise Allâhu Teâlâ onları fiillerinin 
uğursuz neticesine düşürmek süretiyle onların muhâlefet ateşlerini söndürdü. 
Nihâyet âciz kaldılar; ve hevâ-yı nefsânilerinin şiddeti ve muhâlefeti söndü. 


Si 078 İl ASU çi TY 03 pe 
358, Szmedip, dedi ki: “Ey gönül! Orada durma!” “Unutucu olmuştur. Zirâ - 
ki azm ehli değildir. 


Meka 
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Bu acz üzerine azmedip kendi kendine dedi ki: “Ey gönül aruk orada ya'ni - 
muhâlefet ve hevâ-yı nefsâni makâmında durma! Fakat azm-i kat'i sâhibi ol- 
madığından o ahdini ve tövbesini unutucu olmuştur. 


ale Sş OT OLU 13 > ALS İN göl iyi Üye 
359. Mâdemki ona bir sıdk tohumu ekilmiş olmadı, Hak onun üzerine onun 


nisyânını nasbetmiştir. 


Mâdemki o hevâ-yı nefsâni sâhibinin kalbine bir sıdk ve doğruluk tohu- 
mu ekilmiş olmadı ve ezeldeki isti'dâdı ve kâbiliyeti bu idi, binâenaleyh Hak 
Teâlâ onun üzerine bu âlem-i sürette dahi ahdini ve tövbesini unutturdu. 


AS a SN, yl öl Sie b) a # 
280) Gerçi çakmağı üzerine vurur; onun kavılcımını Hakk'ın eli söndürür. 
“Ateş-zene”, çakmak; “sitâre”, kıvılcım demek olup bundan murâd azim 
ve tövbedir. Ya'ni, gerçi muhâlefet sâhibi başına belâ geldiği vakit ayılır. Gö- 
nül çakmağını çakar. Ondan sıçrayan azim ve nedâmet kıvılcımını Hak Te- 
âlâ'nın irâde eli söndürür. Zirâ Hakk'ın irâdesi ilmine ve ilmi de ma'lüma tâ- 
— bi'dir; ve “ma'lüm" ise abdin ayn-ı sâbitesi ve onun isti'dâd ve kabiliyetidir. 


man 


CN 


Sİ ÇA ii 3 pr a 


Bu âyet-i kerimenin takriri hakkında yine bir kıssanın beyânıdır 


* Mr Li Pre > pa Li HA 
VS) SİLİS Maine ei 32 eğ “AB pi 


361. Mu temed gece içinde ayak sesi İŞTİİL. Çakmağı tuttu ki, ateş vursun! 


“Şerfe”, umümen her sese ve husüsan ayak sesine derler. Lügat-i Fâri- 
si'dir, “şirfe” de telaffuz olunur (Burhân). Bir evin içinde kendisine İtibâr olu- 
nan bir kimse bir gece vakti bir ayak sesi işitti. Bunun kim olduğunu anla- 
mak için kandili yakmak üzere çakmağı çaktı. Zirâ eski zamanlarda şimdi 
kullanılan kibrit olmadığından kibrit yerine çakmak kullanılırdı. 
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De 3S e OİL Sİ dap Zal nd OL) Üİ dal 355 
362. İlırsız o zaman geldi onun önüne oturdu. O kav tultuğu vakit harâb ederdi. 


“Sühte”, “kav” demektir ki, çakmaktan sıçrayan kıvılcımdan dolayı tutu- 
şan bir mâddedir. “Pest-kerden", harâb etmek demektir. Ya'ni, gece zifir gibi 
karanlık olduğundan hırsız mu'temedin çakmak çakdığını anlayınca karan- 
lıkta gelip mu'temedin önüne oturdu. O kav çakmağın kıvılcımını tuttuğu va- 
kit ateşi harâb eder idi ve söndürürdü. 


Gl okla LAS ye İli 
363. Oraya parmak ucunl koyardı, fâ ki, aleşin kıvılcımı Jenâ ola! 
Hırsız çakmaktan sıçrayan kıvılcım sönüp kav parlamamak ve ortalık ay- 


dınlanıp kendisi görünmemek için kıvılcımın sıçradığı mahalle parmağının 
ucunu koyar va bastırır idi. 


AS e 27345 gl das pl Sap iy Sli a ala 
304. Cfendi zannetti ki, kendinden sönüyor. O bunu bilmezdi ki, hırsız söndü- 
rüyor. 
Mu'temed efendi zannederdi ki, çakmağın kıvılcımı kendinden sönüyor. O 


bu kıvılcımın hırsız tarafından söndürüldüğünü gece karanlığı sebebiyle gö- 
rüp bilmez idi. 


Yy. 
35 ağlak ra a Dy NGE diri yan il AS al 
365, Yendi. dedi: “Bu kav rutübetli idi. Kıvılcım onun ıslaklığından çabuk. s sö- 
nüyor! 


YA Eh İM Rİ giy las yaş 
366. Çok zulmet ve karanlık idi. “Kendi önünde olan bir ateş söndürücüyü ön 


den görmedi. 
af 5! Sal AS YA eh yal as Aİ iniz 3) 
367. “Böyle bir ateş söndürücü onun kalbinde vardır. Kâfirin gözü ameşden 
görmez. 


“Ameş”, gözün görmesinde zaaf olmak demektir ki, çok vakitlerde o göz- 
den su akar. Münkir-i hakikat olan kimsenin kalbinde enbiyâ ve evliyânın 
kalblerinden sıçrayan hakikat kıvılcımlarının nürunu söndürücü olan bir hır- 


eray 
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sız vardır ki, o kâfirin kalbinin ve aklının gözü zaakdan zulmet-i tabiiyye için- 
de o hırsızı göremez. 


kile S ENE a BAYİ J wi O 
368. “Bir bilicinin kalbi niçin görmez? “Dönen ile bir döndürücü vardır. 


“O kâfir akıl sâhibi ve bir bilici olduğu hâlde niçin onun kalbinin gözü dö- 
nen bir şey ile berâber mutlakâ bir döndürücü olduğunu göremiyor? Demek- 
ki onun kalbinde nür-ı hakikati söndürücü bir hırsız vardır. 


309. “Niçin demezsin ki: "Gündüz ve gece / kendi kendine, bir söhibsiz olarak 
ne vakif gelir, ne vakit gider?” 


Ey münkir-i ulühiyyet olan kimse! Niçin demezsin ki: “Gece ve gündüz 
muntazam bir sürette gidip geliyor. Bu intizam elbet bir sâhibsiz değildir!” 
Meselâ cebinde muntazaman işleyen bir sâatin kendi kendine vücüda geldi- 
gi ve bir âkıl-ı sâni' tarafından yapılmadığını bir kimse sana söylese ona de- 
li dersin. Acaba, bu muntazaman işleyen manzüme-i şemsiyye, bu sâat ma- 
kinasından daha mı aşağı ve basittir? Senin sâat hakkında verdiğin hükme 
bakılırsa senin deli dediğin k kimseden daha deli olman lâzım geliyor. Binâena- 
leyh eğer aklın varsa Ji pe e p N pe 2 gv aa w (Hacc, 22/61) ya'ni “Al- 
lâh Teâlâ geceyi gündüze ve gündüzü de geceye idhâl eder” âyet-i kerime- 
sinde beyân buyurulduğu üzere vücüd-i sâni'i kabül etmen zarüridir. 


A Sİ 2 iü e ei Ee Yi 


210 Ma'külat etrâfını dolaşıyorsun. Ey zelil” “Kendinin böyle akılsızlığını gör! 
Ey ulüm-i tabiiyye ile meşgül olan münkir-i ulühiyyet! Güyâ sen ma'külât 


etrâfını dolaşıyor ve tekevvün-i âlem ve eşyâ hakkında türlü türlü muhâke- 
mât-ı akliyyede bulunuyorsun. Halbuki senin aklın yukarıda izâh olunan ba- 
sit bir düşünceden bile mahrümdur. Binâenaleyh sen böyle muhâkemât-ı ak- 
liyye ile uğraşacağına evvelen kendinin bu derecedeki akılsızlığına bak da, 
ben niye halt ediyorum, diye utan! 


dg. | 
EEE YE EEE 5 İzin oy le b le 
371. €y hünersiz! Söyle! Ev mi'mâr ile mi daha ma küldür, yâhud ki mi mâr- 


sız mı? 


EKA 
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“Bennâ”, binâ edici ve mi'mâr demektir. Ey hünersiz efendi! Hele iyice bir 
düşün de söyle! Bir evin bir âkıl mi'mâr tarafından yapılmış olması mı daha 
ma'kül olur, yoksa mi'mârsız olarak kendi kendine vücüd bulması mı ma'kül 
olur? Ey ilm-i tabiat âlimi efendi! Senin akl-ı nâkısın fezâ-yı bi-nihâyeyi dol- 
duran esire kadar çıkıyor ve ecrâmın zerrât-ı esiriyyenin harekete gelmesin- 
den tekevvün ettiğine hükmediyor; o hâl-i sükünette olan esirin zerrelerini 
tahrik eden kimdir? Zirâ hiçbir şeyin sebebsiz sükünetini harekete ve hareke- 
tini de sükünete tebdil edemeyeceği kâidesi yine senin okuduğun ulüm-i ta- 
biüyye düstürlarındandır. Şimdi sence meçhül kalan bir mes'ele halledilmiş gi- 
bi, nasıl fâil-i mutlakın yokluğuna hükmediyorsun? Bu hüküm son derece de 
bir akılsızlık eseri değil midir? Zirâ akıl burada bir Sâni'-i Hakim'in vücüdu- 
nu kabüle mecbürdur. 


a Sİ ki Ag 5 İyi oy Sk 
372. Ey oğul! Yazı kâtib ile mi daha ma küldür, yâhud kâtibsiz mi? “Düşün! 
Ey çocuk ve oğul mesâbesinde olan münkir! Bir yazının kâtib tarafından ya- 


zılmış olması mı, yoksa kendi kendine, kâtibsiz olarak vücüd bulması mı akla 
mutâbıktır? Elbet, akıl yazının bir kâtib tarfından yazılmış olduğuna hükmeder. 


mask EDEP EE KE ÇİY EE çe 
373. Kulağın cimi ve gözün ayını ve femin mimi... Cu müttehem! “Bir kâtib- 
siz nasıl olur? , 
Ya'ni, mâdemki, akıl yazının bir kâtib tarafından yazıldığına hükmediyor, 
ey akılsızlık ile müttehem olan münkir! İnsanın başında cim (g) harfine ben- 
zeyen kulak ve “ayın” harfine benzeyen göz ve “mim” harfine benzeyen ağız 


bir kâtibsiz olarak nasıl vücüda gelir? 


Avİ3 bal SU BAS 3 ge 
374, Mum bir tutucusuzdan mı, yâhud bir bilici olan tutucu ile mi rüşendir? 


“Girânende”, tutucu demektir; ve “giriften” masdarı, “nigeh dâşten" 
ma'nâsına da geldiğine göre “mumun intizâmını muhâfaza edici" demek olur. 
Zirâ petrol lambalarının icâdından evvel karanlığın def'i için mum kullanılır 
ve onun fitili mumlara mahsüs olarak yapılmış olan makaslar ile ara sıra ke- 
silip ışığına kuvvet verilir idi. Ya'ni, mum bir gözcünün vücüdu olmaksızın 

mı, yoksa bir bilici olan gözcünün vücüdu ile mi parlak bir sürette yanar? 


REK 
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pa SİNAN e aleme 
375. “Bir güzel san at, kör olan çolağın elinden mi, yöhud bu görücünün elin- 


den mi evlâ olur? 


“Şell” , çolak; “darir”, kör demektir. Ya'ni, akıl güzel bir san'atın kör ve ço- 
lak olan bir kimsenin elinden değil, bilakis bir görücü ve elleri ve kolları sağ- 
lam olan bir kimsenin elinden geleceğine hükmeder. 


vi 


376. İmdi, vaklâki bildin ki, seni kahreder, senin başın üzerine mihnet topu” 
Zunu vurur. 


İmdi, ey münkir-i ulühiyyet! Bu zikrolunan ma'kül misâller ile bir mües- 
sirin vücüdu olmaksızın hiçbir eserin vücüda gelemeyeceğini bildin, binâ- 
enaleyh bunu bil ki: Bu âlem-i sürette zâhir olan kahrın ve belâların dahi 
âlem-i gaybda bir mücidi vardır; ve hattâ işte o müessir-i hakiki sana da 
kahrı ile mütecelli olur ve senin başına bu hayât-ı dünyeviyyende belâ ve 
mihnet topuzunu vurur. “Debbüs”, “topuz” demektir. 


AE Sİ e b a 
377. “Binâenaleyh onu bir “Nemrüd gibi cenk. ile def et! Hadeng okunu ha- 


va üzerine onun tarafına çek! 


“Hadeng", bir ağacın ismidir ki, bu ağaçtan ok yaparlar; ve kadınların el- 
lerine koydukları kına boyasını bundan çıkarırlar. “Tir-i hadeng”, hadeng 
ağacından ma'mül ok demek olur. Binâenaleyh ey münkir-i ulühiyyet! Sen o 
müessir-i hakikiden sana gelen kahra, belâlara öfkelen de bir Nemrüd gibi 
cenk ve harb ile onları def” et bakalım! Ve o müessir tarafina hava üzerine 
hadeng okunu çek! Ma'lümdur ki, İbrâhim (a.s.) zamânının hükümdârı Nem- 
rüd isminde bir şahıs idi. Cenâb-ı İbrâhim'e öfkelendi ve onun tanrısı addet- 
tiği gök tanrısına karşı harb edip öldürmek için havaya ok attı. Bu Nemrüd 
ulüm-i tabiiyyeden gâfil ve son derece câhil ve ahmak bir kimse idi. Zamânı- 
mızın münkir-i ulühiyyet olan mütefennin Nemrüdları ise zâhirde kahr-ı ilâ- 
hinin vasâiti olan ahvâl-i tabiiyyeyi ulüm-i tabiiyye ile def" etmeye çalışırlar. 
Fakat bu çalışma acz ve fütür ile neticelenir. İşte bir misâl-i fenni: Ma'lümdur 
ki, Hak Teâlâ insanlar arasında zinâyı men' etmiştir. Münkir-i ulühiyyet 
olanlar ise zinâyı câiz görürler. Fakat bu emr-i ilâhiye muhâlefet neticesinde 


“e 
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firengi hastalığı süretinde bir kahr-ı ilâhi zâhir olur. Buna karşı harb ve mü- 
câdele için mütefennin efendiler firengi serumunu keşfettiler ve firengi mik- 
roplarını kandan izâle ettiklerini zannettiler; ve filhakika hastanın zâhirinde - 
bu mühlik hastalığın alâimi olan çirkin yaralar zâil oldu. Halbuki alâmet-i zâ- 
hire mevcüd iken hiçbir kimse bu hastaya kız vermez ve evlenemez idi. Bu 
alâmet zâil olunca bu hasta sağlam âileler arasına girebildi. Fakat bilâhare 
anlaşıldı ki, bu hastalık bu serum ile gitmemiş. Kandaki mikroplar sinirlere il- 
ticâ etmişler; ve bu sebeble hastalık başka bir devreye girmiş ve o hasta bu 
hastalığı aynen sağlam zevcesine de aşılamıştır. Bu mütefennin efendiler 
cem'iyyet-i beşeriyye için bu serumun daha fenâ bir netice verdiğini görünce 
tekrâr cenge ve mücâdeleye başladılar. Bu def'a hastaya tifo mikrobu aşıla- 
dılar. Hasta şiddetle tifoya tutuldu ve hâsıl olan şedid harârete bünyesi mü- 
sâit olmayanlar öldü ve müsâit olanların sinirlerindeki mikroplar gerçi mah- 
voldu, fakat hasta da insanlıktan çıktı; ve işler bir makina gibi behimi bir hâ- 
le girdi ve bunun çâresi bulunamadı. İşte bunlar hep emr-i ilâhiye muhâlefe- 
tin kahır ve cezâsıdır. Binâenaleyh kahr-ı ilâhinin def'ine karşı fenni Nemrüd- 
luk dahi müessir değil! 


di ÇP adi gla ye oL İm ole! Gy A 
378. Nez -i cânın def'i için Moğol askeri gibi gök üzerine ok at! 

. Moğol askerleri hâl-i ihtizârda bulunan bir Moğol'un cânını almaya ge- 
len Azrâil (a.s.)ı kovmak için kendi i'tikâdât-ı câhilânelerine tebean gökyü- 
züne ok atarlar ve bu oklar ile Hz. Azrâil'i kovduklarını zannederler. Ey 
münkir-i ulühiyyet! Sen de sana teveccüh eden kahr-ı ilâhiye karşı bu câ- 
hiller gibi hareket et ve her türlü fenni tedbirlerini icrâ et! Bak,başa çıkabi- 
lir misin? 

JS Bl AS pümeyüm EYP AKEEN A 
379. Yöhud ondan kaç! Eğer kâdir isen git! Müdemki onun ucunda mukay- 
yedsin, nasıl gidersin? | 
Ma'nâ ikinci mısrâ'daki “çün” kelimelerinden birisinin istifhâm ve diğeri- 
nin dahi tevkitiyye olması i'tibâriyle verilmiştir. Her ikisinin istifhâm için ol- 
ması dahi câiz olur. Ya'ni, “Sen Hakk'ın yed-i kudretinde mahbüssun, nasıl 
gidersin, nasıl?” demek olur. 





GELoÇ 
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hi Lİ) üz AS Iİ YS ji sy çar > 
380. Ademde idin. Onun elinden kurtulamadın. Ey âciz! Onun elinden nasıl 


1576) kurtulursun? 


“Dest hüş”, maskaralık ve mendil. Âciz ve zebün ve el altında olmaktan 
kinâyedir (Burhân). Ya'ni, ey münkir-i ulühiyyet olan kimse! Sen evvelce 
bu âlem-i sürette yok idin. Bu vücüd-i izâfi âlemine bu süret-i insâniyyede 
gelmekten kurtulamadın. Hak seni aslâ senin re'yine ve fikrine mürâcaat 

etmeksizin seni bu hey'ette vücüda getirdi. Başına bir belâ geldiği vakit, 
“Âh, ne olurdu, keşke bu âleme gelmese idim!” deyip durursun. Ey âciz! 
Hakk'ın yed-i kudretinden ademde kurtulamadığın gibi bu vücüd-i izâfi âle- 
minde de onun yed-i kudretinden ve tasarrufundan kurtulamazsın. Sen 
onun varlığını inkâr ettiğin hâlde o seni bu âlem-i sürette top gibi çeler du- 
rur; ve sen ise körlüğünden o belâları ve kahrı ahvâl-i tabiiyyeden görür ve 
bilirsin. 


PA) EO İS pay GS e 15) 
381. SArzü istemek kaçmak olur. Onun adli önünde takvâ kanını dökmektir. 


“Arzü"dan maksad nefsâni, ve cismâni olan murâdlar ve isteklerdir. Bu 
nefsâni ve cismâni murâdları ve istekleri istemek Hakk'ın murâdından kaç- 
maktır. Zirâ Hak Teâlâ insanı kendi ma'rifeti için yaratmıştır; ve enbiyâ ve 
evliyâ vâsıtasıyla insanları bu ma rifete da'vet buyurmuştur. Nitekim 
Kur'ân-ı Kerim'de o pe Ul b uaği 4 oi cizU s (Zâriyât, 51/56) ya'ni “Ben cin- 
ni ve insi ibâdet etmeleri için yarattım” buyurulur. İbn Abbâs hazretleri “li- 
ya'büdüni” (Bana ibâdet etmeleri için) ibâresini “li-ya'rifâni” (Beni tanıma- 
ları için) ile tefsir buyurmuşlardır. Zirâ ibâdet ma'rifetten sonra olur. Binâ- 
enaleyh insanların bu ma'rifeti istemekten kaçıp kendi nefsâni olan istekle- 
rini istemeleri, Hakk'ın âdilâne olan emrinin önünde takvâ ve perhiz şahsiy- 
yet-i ma'neviyyesinin kanını döküp öldürmektir. 


35003 La ls Şİ iŞ y? LEY diİ3 g Ünal Olm Gel 
382. “Bu cihân tuzaktır ve onun tânesi arzüdur. Tânelerden kaç ve ondan getir! 


Birinci mısrâ'daki “ârzü”, murâd ve istek ma'nâsınadır; ve ikinci mısrâ'da- 
ki “âr zü”, “âverden” masdarının emr-i hâzırı olan “âr” ile “ez” edâtının mu- 
 haffefinden. (“2”) ve bir de “o” zamirinden mürekkebdir. “Ondan getir!” de- 


GezKoye 
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. mek olur; ve zamir, yukarıda olan beyitteki takvâya râci' olmak münâsibdir. 
Ya'ni, bu dünyâ tuzaktır ve o tuzağın tânesi nefsin arzüsu ve isteğidir. Tâne- 
terden kaç ve Hakk'ın murâdı olan takvâdan getir! Hind şârihlerinden Mir 
Nürullâh “Der giriz ez dâmehâ-yı âz zü” nüshası üzerine beyân-ı mütâlaa 
edip “âz“ hırs, “zü” “züd” kelimesinin muheffefidir, demiştir. Bu sürette 
ma'nâ “Hırs tuzaklarından çabuk kaç!” demek olur. 


SL GA ÜL 3 (sl Üy SUS le Sl yü İM 


383. Üaklâki böyle gilin, yüz küşâd gördün, vakfâki onun zıddına gilin yüz 
fesâd gördün. | 


“Güşâd”, fetih ve hoşluk ma'nâsınadır. Ya'ni, vaktâki böyle hazz-ı nefsâ- 
ni tânelerinden kaçmak ve takvâ getirmek süretiyle gittin ve yaşadın, birçok 
fetih ve hoşluk gördün. Vaktâki takvânın zıddına gittin ve nefsin murâdları 
dâiresinde yaşadın fesâd ve bozukluk gördün. Hem hayât-ı dünyeviyyen ve 
hem de hayât-ı uhreviyyende râhat yüzü görmedin. 


vzla M8 Üyg Olay S 9 İN yük LAS nak ye 


384, “Binâenaleyh Peygamber buyurdu ki: “Yer ne kadar müftüler size hâ- 
riçte kelâm-ı tavil söylerse de, siz kalblerinizden jetvâ isteyin! 


“Hutüb”, “hatb”ın cem'idir; ve “hatb”, taleb etmek ve tekellüm etmek 
ma'nâlarınadır; ve “emr-i azim” ma'nâsına da gelir. Burada “uzun sözler” 
ma'nâsına gelir. Ya'ni, Peygamber Efendimiz ö âli Slsl öl, S5 el ya'ni 
“Eğer müfüler sana fetvâ verirlerse dahi sen kalbinden fetvâ iste!” buyurdu. 
Binâenaleyh bu emr-i nebeviye tevfikan senin bir işin hakkında müftüler sa- 
na uzun sözler söylerse bile sen o fetvânın senin nefsinin arzüsuna uygun 
olup olmadığını tedkik et ve kalbinden fetvâ iste! Eğer nefsinin arzüsuna uy- 
gun ise takvâ tarikını ihtiyâr edip o fetvânın hükmünü icrâdan vazgeç! 


kes esip 4S bögeği PAİ pay US gö 
385. SÂrzüyu bırak, tâ ki, ona rahm gelsin! Tecrübe ettin ki, ona böyle lâzım 
gelir. 


Ey sâlik! Nefsâni olan arzüyu bırak! Tâ ki, Hak hazretleri senin hakkında 
rahmetiyle tecelli buyursun! Zirâ bu kadar zaman nefsinin huzüzâtı ve istek- 
leri arkasında koştun. Hak yolunda hiçbir terakki hâsıl olmadı. Binâenaleyh 





GEKA 
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Hakk'ın rahmeti ile tecellisi için tecrübe etmiş oldun ki, böyle nefsin arzüla- 
rından geçmek lâzım gelir. Nitekim üstâdım Es'ad Dede Efendi hazretleri Tev- 
hid-nâme'lerinde şöyle buyururlar Beyit: 


Aceb, kırk yl murâd-ı nefsi verdin, 
Makâm-ı evliyâdan neye erdin? 


Ve kezâ Şemsi-i Sivâsi hazretleri buyurur: 


Sür, çıkar gayrı gönülden tâ tecelli ede Hak; 
Pâdişah konmaz saraya hâne ma'mür olmadan. 


| GAS Yl m Sy GS LAR yeğ laz - şü 
386. Müâdemki, sıçramaya kadir değilsin, binâenaleyh ona hizmet et, tâ ki, 


onun habsinden onun gülşenine gidesin! 


Mâdemki, Hakk'ın kabza-i kudretinden sıçrayıp kaçmaya kâdir değilsin, 
binâenaleyh onun emrini tut ve rızâ-yı şerifi dâiresinde hizmet et, tâ ki, onun 
habsi olan âlem-i tabiat ve cismâniyetten çıkıp, onun gülşeni olan âlem-i er- 
vâha gidesin! 


SE Sİ 3 iye 2 Sah İl öğr çk 


387. Eğer sen dembedem murâkıb olur isen, ey azgın, adli ve hâkimi görürsün! 


“Çün”, şart içindir. Ya'ni, ey nefsin arzülarını icrâya mübtelâ olan azgın! 
Eğer sen dembedem murâkıb olup kendi ahvâline dikkat edersen, Hakk'ın se- 
nin hakkındaki âdilâne olan hükmünü ve onun hâkim olduğunu görürsün. 
Zirâ senin her kötü fiilinin cezâsını mutlakâ bir taraftan sana verir; ve iyi fi- 
ilinin mükâfatını dahi sana er ve geç ihsân eder. 


İİ Sr İS ml yo ep Shia yi 


388, Üz eğer kendi gözünü ihticâbdan bağlar isen, güneş kendi işini.ne vakit 
terk. eder? P 


Ve eğer sen akıl ve idrâkinin gözünü Hakk'ın âdilâne olan hükümlerinden 
ve onun hâkimliğinden kapar ve kendi ahvâline murâkıb olmaz isen, güneş 
gibi eP'âliyle zâhir olan Hak Teâlâ kendi işini ya'ni iyiye mükâfât ve kötüye 
cezâ vermek işini hiç terk eder mi? Her kötülüğe karşı bir tokat yersin fakat 
bu tokatın nereden ve ne için geldiğinin farkında olmazsın. 
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By yay lek eyer 33 lol, 32 Ölenin İe oldsk Öziş 
ME alel em İlel AS aşma Ola gl ar) 


Pâdişâhın ümerâya ve Ayâz'ın yolunda mutaassıb olanlara onun 
fazlının ve terbiyesinin ve yakınlığının ve tahsisâtının sebebi hakkında 
açık bir vecih üzerine göstermesidir ki, onlara hüccet ve i'tirâz kalmaz 


Bu bahiste Hz. Pir efendimiz V. cildin 1857 numaralı beytinden i'tibâren 
başlayan Ayâz'ın kıssasına rücü' buyururlar. Ya'ni ümerâ Sultân Mahmüd-ı 
Gaznevi'nin pek ziyâde sevdiği Ayâz'ı kıskandılar, aleyhinde bulundular, Pâ- 
dişah dahi o ümerâya ve Ayâz'ın ta'kib ettiği yolun ve mesleğin mu'terizle- 
rine ve mutaassıblarına Ayâz'ın fazlına ve mertebesine ve yakınlığına, tahsi- 
sâtının çokluğuna sebeb olan ahvâli aleyhinde hüccet ve İ'tirâz kalmayacak 
sürette pâdişah o ümerâya açık gösterdi. 


3) sinbo iyteli pınöle NA Om de lüle dap 
389. Yakiâki beyler hasedden dolayı kaynayıcı oldular, âkıbet kendi şuhlarına 


fa'ne vurdular. 


'Ya'ni, Sultân Mahmüd'un Ayâz'a olan muhabbetini beyler kıskandılar ve 
bu hased onların kalblerinde ıztırab ve kaynama peydâ etti. Nihâyet kendi 
şâhlarına ta'n ve i'tirâz ettiler, İ 


20) Dediler bi Senin bu yiz narı OluZ aklı yoktur. O otuz 2 beyin tahsi- 
sâtını niçin yesin?” 


ie beyler dediler ki: “Ey şâhımız! Senin pek ziyâde sevdiğin bu Ayâz'ında 
otuz kişinin aklı yoktur. Niçin ona otuz beye verdiğin tahsisâtı ve maaşı ve- 
riyorsun? O bu otuz beyin tahsisâtını ne hak ile alıp yesin?” 
A 0S gla Sa yal e OİL Lİ üye ola 
91. Sâhooluz bey ile av tutucu olarak sahrâ ve dağlık tarafına dışarıya gitti. 


O 
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Pâdişah beylerin bu ta'n ve İ'tirâzı üzerine otuz beyi aldı, av avlamak için 
sarayından sahrâ ve dağlık tarafına dışarıya çıktı. | 


YE Sİ ya el a A O 433 zler 
392. O pödişah uzaktan bir kervân gördü. Bir e emire dedi ki: “€y mü tefik! 
gi” 

“Mü'tefik”, “ifk” ve “efk"den me'hüzdür. Ve “ifk/efk”, yalan söylemek ve 
“bir adamı bir şeyden geri döndürmek veyâhud re'yini ve fikrini döndürmek 
ve bir adamı maksüdundan mahrüm ve nevmid etmek ma'nâlarınadır 
(Kamüs). “Kârbân” ve “kârvân", hayvan katarlarıyla yük taşıyan kâfile 
o ma'nâsınadır. Ya'ni, beyler ile berâber ava çıkan o pâdişah uzaktan bir kâr- 

bân gördü. O otuz beyden birine dedi ki: “Ey benim Ayâz hakkındaki fikrimi 
döndürücü veyâhud Ayâz'a iftirâ edici olan bey! Git!” 


Sa)gr Gil gg eli KE) AY OS Oİ pp 3) 
“ Git, rasad üzerinde kervândan sor ki: Ylangi şehirden erişiyor?” 


“Rasad”, lügatte gözetmek ve beklemek demektir. Ehl-i hey'et ıstılâhınca 
ahvâl-i ecrâmı gözetlemek üzere ittihâz edilmiş yüksek mahal demektir. Bu- 
rada “mirsâd”, ya'ni “gözetlemek mahalli” demek olur. Ya'ni, şâh o beye de- 
di ki: “Git, kervânın geçeceği bir yerde bekle ve sor ki, hangi şehirden çıkıp 
geliyor?” 


Sy hp ae if YI Male gl gd, 
394, Gitti ve sordu ve geldi. Dedi ki: “Rey'den! ” “Dedi: “Onun azmi nereye 
kadar?” O öciz kaldı. 


O bey şâhın emri mücibince gitti ve kervândan sordu ve pâdişâhın huzü- 
runa gelip dedi ki: “Efendim, bunlar Rey şehrinden çıkıp geliyorlar imiş.” Pâ- 
dişah o beye tekrâr: “Onların teveccühü nereyedir ve nereye gidiyorlar?” diye 
sordu. Bey bu ciheti tahkik etmemiş olduğu için cevâb vermekten âciz kaldı. 


395. Bir diğerine dedi: ey © Bi I-alâ ' Git, yine kervândan: “Nereye kadar? 
diye sor! 


“Bü'l-alâ”, beylerden birisinin ismi olmak muhtemeldir. Ya'ni, pâdişah ev- 


eker 
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velki beyin cevâbdan âciz kaldığını görünce otuz beyden diğer birisine dedi 
ki: “Ey Ebü'l-alâ! Git, yine kervândan nereye gittiğini sor!” 


iel 0 lr e) a Ea al 4, 
396. Gitti ve geldi. “Yemen tarafına kadar!” dedi. “€y mü lemen! Agâh ol! 
Onun yükü nedir?” dedi. 
© Bu ikinci bey dahi kervân tarafına gitti ve pâdişâhın huzüruna gelip: 
“Efendim, Yemen tarafına gidiyorlar imiş!” dedi. Pâdişah tekrâr o beye: “Ey 


kendisine emniyet olunmuş olan bey! O kervânın götürdüğü yük ve eşyânın 
cinsi nedir?” diye sordu. o 


397. Hayrân kaldı. “Diğer bir emire dedi ki: “Gil, tekrâr o fdifenin yükünü sor!” 


“Nefer”, cemâat ve tâife ma'nâsınadır. Bu ikinci bey dahi pâdişâhın sor- 
duğu suâlin cevâbını veremeyip hayrette kaldı. Binâenaleyh pâdişah diğer bir 
üçüncü beye dedi ki: “Git, tekrâr o tâifenin yükünü sor!” 


Ziy del$ OT LİSİ A KOY 
398. Geri geldi. “Dedi: “ Yer cinsten vardır. Onun çoğu Rey şehrine mensüb 
köselerdir." 


“Râzi”", Rey şehrinin ism-i mensübudur. Zirâ “Rey” kelimesinin âhirine 
“elif” ve “zâ" ilâve olunduktan sonra yâ-yı nisbi getirirler. Bu üçüncü bey da- 
hi gidip kervândan sordu ve avdet etti. Dedi ki: “Efendim, bu kervânda her 
cins eşyâ vardır. Fakat eşyânın en çoğu Rey şehrine mensüb ve orada 
ma'mül olan kâselerdir.” 


gi Tr gl Ol Om dia EAA NA Öz $$ 
399. Dedi: “Rey şehrinden ne vakit çıktılar? O mertebesi zayıf olan bey 
hayrân kaldı. 


“Pey” kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Nişân ve kasıd ve irâde ve 
mertebe ma'nâlarına gelir (Burhân). Pâdişah üçüncü beye sordu ki: “Bu kâfi- 
le Rey şehrinden ne vakit çıkmışlardır?” Bu üçüncü bey de bu ciheti tahkik 
edememiş olduğundan mertebesi veyâ nişânı zayıf olan bu bey dahi bu suâl 
karşısında hayrette kaldı. 


Geray 
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İSİ yali yiye İ Pa yle E a 
400. Böyle otuz emire ve daha ziyâdeye kadar... Gevşek re 'yli ve kerr ü ferde 
(590) 
nâkıs idiler. 


“Kerr ü ferr”, ileri geri hareket etmektir. Padişah o berâber götürdüğü otuz 
emiri birer birer tahkikat yapmak üzere kervân tarafına gönderdi. O otuz emir 
ve hattâ onlardan başka diğer beyler hep böyle gevşek re'yli ve gidip gelme- 

de ya'ni cevâb alıp getirmekte nâkıs idiler. Hiç birisi suâle meydan bırakma- 
- yacak sürette kervânın ahvâlini tahkik edemediler. 


Yaa Jül e Ole e 53) Sel if 
401. “Beylere dedi ki: “Ben bir gün ayrıca yaz ımı imtihân ettim.” 
Pâdişah bu beylerin tahkikâttaki eksikliklerini onların muvâcehesinde 
kendilerince gösterince onlara dedi ki: “Ben bir gün ayrıca Ayâz'ımınre'yü 
fikrini ve zekâsının derecesini tecrübe ettim.” 
402. “Dedim ke “ Kervândan sor ki, neredendir?” O gitti bu nl tamüm 


olarak açık sordu." 
403. “ “Üasiyetsiz, işâretsiz, birer birer, onların hâlini şübhesiz ve şeksiz anladı." 


“Suâl ettiğim şeylerin tahkikini tavsiye ve emir etmeksizin, kervânın hal- 
lerini birer birer tahkik edip şübhesiz ve şeksiz olarak anladı." 


ÇE AĞ ASİ gi AA AS çü mi yi A 
“Her neki, bu otuz beyden oluz makamda keşf oldu, ondan bir demde ta- 
mâm. oldu." 


“Her ne suâli ki, bu otuz beye sordum, bu otuz suâlin her birisi onlar için 
makâm-ı tevakkuf oldu ve vesâyâ ve emrim üzerine sonradan keşf oldu ve 
anlaşıldı. Fakat Ayâz tahkikâtını mükemmel yapmış olduğu için o bu suâlle- 
rimin cevâbını bir anda tamâm olarak verdi. Binâenaleyh onun hizmeti otuz 
beyin hizmetine mukâbil oldu ve bittabi' tahkikâtı dahi otuz beyin tahkikâtı 
derece ve mikdârında oldu. 


Geo 
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Ümerânın o hücceti Cebriyâne şübhe ile mürâfaası ve şâhın 
onlara cevâb vermesi 


Ba'zı nüshalarda “şübhe-i Cebriyâne” yerine “şibh-i Cebriyâne" yazılmış- 
tır, “Cebri fikrine müşâbih” demek olur. Ya'ni, Sultân Mahmüd, Ayâz'a ha- 
sed eden beylere Ayâz'ın dirâyet ve zekâsını isbât edip onları ilzâm etti. Bu- 
na karşı ümerâ sultânın o isbâtını ve hüccetini kaldırmak için Cebrice olan 
şübhe ile veyâ Cebriler'in fikir ve mesleğine müşâbih sözler söylediler ve şâh 
dahi onların bu sözlerine cevâb verdi. 


agi Aş JS şule Gİ Sb 0S Ölyel OT ASİ | 
405. O emirler müteâkıben dediler ki: “Bu, inâyetlerden bir fendir; sa yin işi 
değildir." 

- “Fenn”, nevi' demektir. Ya'ni, o beyler Ayâz'ın kendilerine rüçhânını İs- 
bât eden bu hâdiseyi müteâkib Sultân Mahmüd'a dediler ki: “Ayâz'ın bu di- 
râyeti ve zekâsı Hakk'ın inâyetinden bir nevi'dir. Çalışmak ile hâsıl olan bir 
şey değildir.” 

BERİ İ esse 333 İSA) İİ) ilim ai 


406. JAyın güzel yüzü Hakk'ın kasmetidir. Gülün güzel kokusu tâli in atâ- 


SIdIr. 
Ay o güzel ve parlak yüzü Hak Teâlâ'nın taksiminden buldu; ve gül o gü- 
zel kokuyu tâli'-i ezelisinin atâsından aldı. 
öğe 3 şe ii aa) 3) ei gl Sk öle 2 
407. Sultân dedi: " Nefisten doğan o şey taksirin mahsülü ve ictihâdın dahlidir." 


-“Rey*”, mahsül ve “dahil”, irâd demektir. Ya'ni, sultân o beylerin Cebrice 
olan cevâblarına karşı dedi ki: “İnsanın nefsinden ve şahsının zâtından iki 


eza 
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şey doğar: Birisi, yaptığı taksirin ve hatânın mahsülüdür, o fenâ bir şeydir; 
Ve diğeri, çalışmasının irâdıdır ki, 0 da fâideli bir şeydir. " Nitekim Kur'ân-ı 
Kerim'de süre-i Câsiye'de las EL we mile Dele Je -» (Câsiye, 45/15) ya'ni 
“Kim ki, amel-i sâlih işledi ise kendi nefsinin lehinedir; ve kim ki, fenâlık yap- 
tı ise kendi aleyhinedir” buyurulur. Binâenaleyh bu iki nevi" mahsül ve İrâ- 
dın vücüda gelmesinde insanın ihtiyân vardır. 


LEE, YAS play 
“ Yoksa Adem ne vakif Hudâ ya: ” Ey bizim Rabbimiz! “Biz nef simi- 
ze zulmettik!” der idi?” 


“Eğer insanda irâde ve ihtiyâr olmasa idi, Hz. Âdem (a.s.) ne vakit Lb 1) 
yy r İŞ ye ei ol, CLal (A'râf, 7/23) ya'ni “Ey Rabbimiz! BiZ 
Havvâ ile berâber nefsimize zulmettik ve eğer sen bize merhamet etmezsen 
biz elbette ziyân edicilerden oluruz” diye Hakk'a münâcât ederdi? Bu bahis |, 
cildin 1505 numaralı beytinin baş tarafındaki sürh-ı şerifte de geçti. 


öymaplemoy ylled MEET Ee e 
"Muhakkak derdi ki: “Bu günâh bahitan idi. Müdemki kazâ bu idi, 
bizim hazmımız ne jâide eder?” 


Ya'ni, “Hz. Âdem eğer kendisinde ihtiyâr ve irâde görmese idi, muhakkak 
der idi ki: “Bu benden sâdır olan günâh tâli'-i ezeli iktizâsından idi. Mâdem- 
ki, bu filin benden sudüru kazâ-yı ilâhi idi, bizim hazm ve ihtiyârımız ne fâ- 
ide verir?” “Hazm”, iki tedbir arasında ihtiyât etmektir. Nitekim ill. cildin 
2831 numaralı bi el 4S Gül i bel gl yap e > İya'ni 
“Hazm ne olur? İki tedbirle ihtiyâttır, o ikiden hubâttan uzak olanı tutasın”| 
beytinde “hazm” hakkında izâhât geçti. 


beli gi Şİ LAS AS çel gre 
be 10. “Bir İblis ki, derdi ki: “Beni sen azdırdın. Bizim kadehimizi sen kır- 
dın VE bizi dövüyorsun!” 
“Hiz. Âdem kendisinde irâde görmese idi, bir İblis gibi kendi kabâhatini 
Hakk'a isnâd eder, “Beni azdıran sensin, bizim kadeh-i itâatimizi kırdın, son- 
ra da niçin itâat etmedin ve âsi oldun?” diye bizi dövüyorsun ve kahrediyor- 


sun” der idi.” 


oaekaçe 
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GİR kl Is) pm üm Golü Açm gl le 
, “Belki kazâ haktır ve kulun cehdi de haktır. Sakın, eski İblis gibi bir 
gözlü olma! ” 


“Halak”, eski; “a'ver”, burada “bir gözlü olmak” demektir. “Ey Cebrice 
İ'tirâz eden kimse! Evet, kazâ-yı ilâhi haktır; zirâ kazâ-yı ilâhi âlem-i ezelde 
kulun irâdesi ve talebi üzerine vâki' olmuştur. Ve mâdem kulda âlem-i ezel- 
den beri irâde vardır, binâenaleyh bu âlem-i sürette dahi onun sa'yi ve çalış- 
ması haktır. Sakın, İblis gibi bir gözlü olup, yalnız âlem-i ma'nâyı görme! Bel- 
ki iki gözlü olup, âlem-i süreti dahi gör!” Bu kazâ-yı ilâhi ve kulun irâdesi 
bahsi V. cildin 3116 numarasına musâdif olan ,pSaw .45 Jal$ çe e) 8 3 
gul biz Si, (ya'ni “Tersine olarak bu sözden tenbel oldun, idrâki ve ha- 
tırı mün'akis geldin”) beytinde uzun uzadıya izâh olunmuştur. 


yele in S5 el JS yil ele 35 y 
412. (İki işte tereddüd içinde kalmışız. “Bu tereddüd ihtiyârsız ne vakit olur? 
Ya'ni biz insanlar bu âlem-i süret ve kesâfette birbirinezıd olan iki işte 
“Bunu mu yapayım yoksa onu mu yapayım?” diye tereddüd içinde kalmışız- 


dır. Eğer nefsü'l-emrde bizde irâde ve ihtiyâr olmasa bu tereddüd hâsıl olur 
mu idi? | 


413. İki eli ve ayağı bağlı olan ne vakit “Bunu mu yapayım, onu mu yapa” 
yım?” der? 
3 YU pey eyy 07 32005 ipl kk 


414, iç benim fikrimde ' “Denize mi gideyim veyü yukarıya mi uçayım?” di- 
ye bu tereddüd olur mu? 


“Ser”, burada fikir ma'nâsınadır. Ya'ni, hiç benim fikrimde “Balıklar gibi 


denize mi gireyim, yoksa kuşlar gibi havada mı uçayım?” diye bir tereddüd 
olur mu? Zirâ insan irâdesini mümkin olan işlerde kullanır. 


b) KE ee sip 00) ep eğ e 
“Musul'a gideyim, yâhud sihir için “Bâbil'e kadar gideyim, diye bu te- 
reddid vardır. 


Meka 
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İnsan irâdesini ancak mümkin olan işlerde sarf edeceği için “Acabâ, Mu- 
sul şehrine mi gideyim veyâhud sihir yapmayı bilen Bâbil şehri ahâlisinden 
sihir öğrenmek için oraya mı ı gideyim? " diye kendisinde bir tereddüd hâsıl 
olur. 


im öy enis öle yz ss ai eş 
416. “Binâenaleyh tereddüd için bir kudret gerektir. Yoksa o bıyık üz üzerine gül- 
me olur. 


Ya'ni, mâdemki insanda birbirine mugâyir olan iki iş hakkında bir tered- 
düd hâsıl oluyor, bu tereddüd kendisinde mündemiç olan irâde kudretinden 
- münbaistir. Eğer böyle bir kudret olmasa hâl-i tereddüd bir istihzâdan ibâret 
“olur. 


OLSA yi über öle Gl lg $ Las 
417. Cy delikanlı! “Kazâ üzerine bahâneyi az koy! Kendi kabâhatini başka- 
lar ı üzerine niçin koyarsın? 

Ey maârif-i ilâhiyyede mübtedi olan sâlik! Özrü ve bahâneyi ve sebebi ka- 
zâ-yı ilâhi üzerine az koy! Zirâ kazâ iki nevi'dir: Birisi mübrem, diğeri mual- 
laktır. “Kazâ-yı mübrem”e karşı gerçi sa'yin te'siri olmaz, fakat “kazâ-yı mu- 
allâkın def'i için sa'yin büyük te'siri vardır; ve kazâ-yı ilâhinin çoğu mual- 
laktır. Binâenaleyh sen ne kazâ-yı mübremi ve ne de kazâ-yı muallakı bil- 
mezsin. Bu meçhüliyet sebebiyle Hak Teâlâ sana sa'y ve ictihâd ile emretti. 
Binâenaleyh bu âlem-i sürette x—- U ül ME LLM ol, (Necm, 53/39) ya'ni “İn- 
san için sa'y ettiği şey vardır” âyet-i kerimesi mücibince çalış ve tenbel olma! 
Binâenaleyh senin tenbelliğinden dolayı başına bir felâket gelirse bunu kazâ- 
yı ilâhiden bilme, kendi tasavvurundan bil! 


Gö im daml aye aş gl yeli yl 0 
418. Zeyd kan eder; ve onun kısâsı Amr'a mı? Amr şarâb içer; şarâb. had- 
di Ahmed üzerine mi? 


Ya'ni meselâ, Zeyd.adam öldürür; onun yerine Amr'ı kısâs ederler mi? Ve 
meselâ, Amr şarâb | içer; şarâb içmenin şer'i olan cezâsını Ahmed hakkında mı 
tatbik ederler? « >İ yj yö, 3İş FU, (En'âm, 6/164) ya'ni “Kimsenin günâhını 
kimse yüklenmez” âyet-i kerimesi mücibince herkes kendi günâhının CezâSsı- 
nı kendi çeker. 


oyeğçayo 
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dür Gİ İİ ir mem a5 
419. “Kendi etrâfını dolaş ve kendi cürmünü gör. “Hareketi kendinden gör ve 
gölgenden görme! 

Binâenaleyh ne kusür ettim ki, bu belâ-yı ilâhi benim başıma geldi, diye 
kendi etrâfını dolaş, Ya'ni kendi ahvâlini tedkik et ve kendi kabâhatini gör! 
Zirâ gelen belâ ve cezâ senin fiilinin gölgesidir: Binâenaleyh gölge olan cezâ- 
nın hareketini ve zuhürunu asıl olan kendi cürmünden ve kabâhatinden gör! 


ae Zua emirin cezâsı galat olmayacaktır. O görücü olan bey hasmı bilir. 


“Pâdâş", cezâ ve intikâm. “Emir'den murâd, Hak Teâlâ hazretleridir. 
Ya'ni, ey mücrim! Sana filinden dolayı bir cezâ geldiği vakit pek haklıdır. Zi- 
râ emir-i hakiki olan Hak Teâlâ hazretlerinin ta'yin buyurduğu cezâ aslâ yan- 
lış olmaz. maz O yla Leş all oĞ (Enfâl, 8/39) ya'ni “Muhakkak, Allâh Teâlâ kul- 
ların işlediği ameli görücüdür” âyet-i kerimesi mücibince o hakiki bey emrine 
muhâlefet eden hasmı görücüdür. 


gi ki kli 334p as bed 
, Uaktâki bal yedin, harâretin başkasına gelmez. Senin gündüzünün ücre- 
ti gece başkasına gelmez. 

“Müzd-i rüz”, yevmiye ve gündelik ma'nâsınadır. Meselâ, bal yedin, ba- 
ın tab'ında olan harâret başkasının vücüdunda hâsıl olmaz; ve kezâ gündüz 
çalıştın ve gündeliğe ve ücrete müstahak oldun, bittabi' bu ücret akşam olun- 
ca başkasına verilmez. İbâdet ve kabâhat dahi bu misâle mutâbıktır. 


SS gü mis sa api LE EYİ rs Sap 


422. “Nede cehd ettin ki, o sana olmadı? Sen ne ektin ki, ekinin mahsülü gek- 
medi? 


Ya'ni, hangi bir hizmete sa'y ettin ki, onun neticesini elde etmedin? Ve ne 
ektin ki, o ektiğin şeyin mahsülünü almadın? Ba'zı nüshalarda “bâ-tü ne- 
geşt” yerine “vâ tü negeşt” yazılmıştır. “Sana râci' olmadı” demek olur. 


Zal SADA A gn Li yolla gi 
423. Senin fülin ki, senin cânından ve cisminden doğar, senin evlâdın. gibi. se- 
nin eleğini tutar. 


yaka 
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Bu âlem-i sürette her bir kişiden zâhir olan fiile evvelen rühunda bir hâtı- 
ra olarak peydâ olur. Sonra o hâtıra, cisminden fiil hâlinde doğar ve araz olan 
o fiil bir evlâd gibi insanın eteğine yapışır. Meselâ bir kimse intihâr etmeyi 
düşünür. Bu düşüncenin âlem-i sürette vücüdu yoktur. Vaktâki bu fikir cis- 
me hâkim olup kendisine bir bıçak saplar, âlem-i histe paralanmak ve ölmek- 
ten ibâret olan neticesi zâhir olur. Bunun gibi bu âlem-i histe zâhir olan 
- eP'âlin neticeleri âlem-i berzahda birer süretle zâhir olur ve insanın evlâdı gi- 
bi eteğine yapışır. Il, cildde 1406 ve V. cildde dahi 2211 numaralı beyitlere 
mürâcaat olunsun. 


424. İaybda füle süret yaparlar. Hırsızlık füline bir dâr vurmazlar mı? 


İnsandan sâdır olan her bir fiil için âlem-i gaybda bir süret yaparlar ve o sü- 
ret o fiilin neticesi olur. Nitekim bu âlem-i sürette dahi fiillere münâsib bir sü- 
ret yapmazlar mı? Ve meselâ hırsızlık fiiline münâsib ve mukâbil olmak üzere 
bir darağacı vaz' ederler ve hırsızları asarlar. Ma'lümdur ki, & ya y Ğ ya) ) 
Ugal | yalasl (Mâide, 5/38) ya'ni “Erkek ve kadın hırsızların ellerini kesiniz!” 
âyet-i kerimesine nazaran şeriatte hırsızların cezâsı ellerini kesmektir; ve “el 
kesmek”; zâhirde el kesmek demek olduğu gibi mecâzen hırsızların ellerini 
hırsızlıktan men' etmek ve kaldırmak ma'nâsına da gelir. Hz. Pir efendimizin 
zamân-ı şeriflerine musâdif olan hükümet-i Selçükiıyye devrinde hırsızların 
vücüdu kaldırılmak süretiyle ellerinin kesildiği anlaşılmaktadır; ve zamânı- 
mızda ise habs edilerek cem'iyyet-i beşeriyyeden tecrid edilmek süretiyle el- 
leri kesilmekte ve bu tedbir ile hırsızların zâhirde elleri kesilmeksizin ve asıl- 
mak süretiyle vücüdları kaldırılmaksızın ıslâhları ümid edilmektedir. Fakat bu 
tedbirin semere vermediği de emsâl-i kesiresiyle sâbit oluyor. 


Ül ŞE SİM yea OT 3) e Sy 
425. Dâr ne vakit hırsızlığa benzer? Jakat o gayb-dân olan Hudâ'nın tas- 
veridir. 


Ya'ni, darağacı bu âlem-i sürette hırsızlığın süretine aslâ benzemez. Fakat 
gaybı bilici olan Hak Teâlâ hazretleri o fiile mukâbil böyle bir darağacı süreti- 
ni tasvir eder. Gayb biliciliğin ma'nâsı budur ki: Hırsızlık fenâ ve cem'iyyet-i 
beşeriyye için muzirr ve müz'ic bir fiildir. Fakat bu fiile karşı ne yapmalı ki, 
hem hırsız te'dib olunsun ve hem de bu fenâ fiile niyet edenler niyetlerinden 


ERA 
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vazgeçsinler. İşte bu yapılacak cezâ evvel emirde meçhüldür ve âlem-i gayb- 
dadır. Âlem-i gaybda olanları bilici olan Hak Teâlâ bilâhare âlem-i zâhire çı- 
kacak olan bu hırsızlık hakkındaki cezâ süretini evvelen vâzı'-ı kânünun ha- 
yâlinde tasvir eder ve sonra o süret-i hayâliyyeye zâhirde vücüd verilir. 


ola ee il gl bime ie US$ > eğil 5 gp zi 5 g3 
426. 'Uaktâki zâbılanın kalbine “Adl için böyle süret düz!” diye Hak ilhâm 
verdi; 


“Şahne”, şehrin muhâfızı olan tâife demektir. Fârisiler hâ'nın sükünuyla 
“şahneh” telaffuz ederler. Sarrâh'da şin'ın kesriyle “şıhne” gösterilmiştir. 
Ya'ni, gayb bilici olan Hak Teâlâ “Adl için böyle darağacı süreti tertib et!” di- 
ye hâkimin ve icrâ me'mürlarının kalbine bir ilhâm verdi. Onlar da cem'iy- 
o yet-i beşeriyyeyi hırsızların şerrinden muhâfaza için, başkalarına ibret olmak 
- üzere ona böyle bir cezâ verdiler. 


e 3 2İ5 MAD O gp alel La bile ş çö ie 
427. “Nihâyet sen âlim ve âdil olursun. Kazâ adli ve sezây! nasıl münâsib verir? 
Ya'ni, ey hâkim! Nihâyet sen Hakk'ın ilhâmı ile hırsızlara verilecek cezâ- 
yı bilici ve o cezâyı tatbik emrinde adâlet edici olursun. Böyle ilhâmı ile kul- 


larını âlim ve âdil yapan Hak Teâlâ'nın kazâsı kulların fiillerine nasıl olur da 
münâsebetsiz adli ve cezâyı verir? Bu mümkin mi? 


e ipl Sal SA ğe YAS el Se Sia 
428. Müdemki hâkim intihâbında bunu yapar, bu hâkimlerin ahkemi nasıl 
yapar? İ | 

“Güzin”, mef'ül ma'nâsında “intihâb edilmiş” ve fâil ma'nâsında “intihâb 
edici” demek olur (Burhân). “Ender-güzin”, “intihâb edici olmakta" ma'nâsı- 
nadır. Ya'ni, mâdemki dünyâ hâkimi intihâb edici olmakta böyle yapar ve 
kânüna muhâlif olan bir fiile mukâbil ve âdilâne olan bir cezâyı hayâlinde 
tasvir eder; ya bu hükmedicilerin en ziyâde hükmedicisi olan Hak Teâlâ haz- 
retlerinin, emrine muhâlefet edenler hakkında ne yapacağını tasavvur et! 


IP ARS A RA > kir Gü 
429. Uaklâki arpa ekersin, arpanın gayrı bitmez. 'Karzı sen ettin, kimden re- 


hin istersin? 


SN 
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Ey kimse! Arpa ekersen arpa biçersin. Binâenaleyh fenâ bir fiil i işlersen 
onun cezâsı onun gibi bir fenâ bir şey olur. Nitekim âyet-i kerimede ty el», 
çe, A (Şürâ, 42/40) ya'ni “Fenânın cezâsı onun gibi fenâ bir şeydir” buyu- 
rulur. Meselâ, bir fenâlık yaptığın vakit, onun mukâbili olan cezâ, alacaklı gi- 
bi er geç senin yakana yapışır. Zirâ senin nefsin o cezâya merhündur. Meselâ, 
emr-i ilâhiye muhâlif olarak içkiye mübtelâ oldun, kalb ve mi'de ve bağırsak 
- hastalıklarına borçlusun; ve bu alacaklılar senden senin nefsini rehin olarak is- 
terler. Bunlar âkıbet, alacaklılar gibi yakana yapışırlar ve sen de bunlara nefsi- 
ni rehin vermiş olursun. Nitekim âyet-i kerimede ia, «SU; çâ& $ (Müddes- 
sir, 74/38) ya'ni “Her bir nefis kazandığı şeye merhündur” buyurulur. 


Sb e PS pe wear 
(30, “Kendi cürmünü diğer bir kimse üzerine koyma! “Kendi aklını ve kulağı 
ni bu cezâya koy! 

Bu beyt-i şerif yukarıdaki 416 numaralı beyte merbüttur. Ya'ni, başına bir 
felâket geldiği vakit, bunu kazâ-yı ilâhiden bilme; kendi kötü fiilinden bil! Zi- 
râ kazâ-yı ilâhi, birçok yerlerde dahi izâh olunduğu üzere, senin talebine 
müsteniden vâki' olur. Ezcümle, V. cildin 35116 numarasına müsâdif olan 
Şİ bis glial San slk Şl$ ire ij 8 (ya'ni “Tersine olarak bu söz- 
den tenbel oldun, idrâki ve hatırı mün'akis geldin”) beytinde uzun tafsilât ve- 
rildi. Binâenaleyh sen kendi aklını ve kulağını fiiline terettüb edecek olan bu 
cezâya tut ve muhâlefetten kork! 


İS e das gr ipsum 
431. Cürmü kendi üzerine koy; zirâ sen kendin ektin. Jtakk m cezâsı ve ad- 
li ile sulh et! 


Ya'ni, cürmü ve kabâhati kendi üzerine al ve kazâ-yı ilâhiye atfetme! Zi- 
râ sen istedin, Hak Teâlâ hazretleri dahi senin istediğini verdi. Binâenaleyh 
Hakk'ın senin aleyhinde hükmettiği cezâ ile ve hakkında tatbik ettiği adâlet 
ile sulh et ve aslâ i'tirâz etme! 


İİ pis İzi 05 he akl, 
432. Rence sebeb fenâ yapmaklıktır. Fenâyi kendi fiilinden tanı, bahitan 
değil! 


Neray 
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Ya'ni, ey sâlik, süri ve ma'nevi olan rence ve eleme sebeb, senin emr-i ilâ- 
hiye muhâlefetindir ve fenâ hareketindir. Binâenaleyh başına bir fenâ hâl 
geldiği vakit bunu kendi fiilinden ve muhâlefetinden anla! Yoksa, bu fenâlık 
benim bahtımın ve tâli'imin iktizâsıdır, deme! Ma'lüm olsun ki, Hak tarafın- 
dan emr-i i'tâ abdin istihkâkı üzerine cereyan eder; ve abdin hâli neyi iktizâ 
ediyorsa Hak tarafından o verilir. Zirâ inkıyâdda müessir olan abdin hâlidir. 
Eğer abd Hakk'a münkâd ise Hak dahi muvâfik-ı cezâ ile ona münkâd olur. 
Ve eğer Hakk'a muhâlif ise ve abdin hâli de afvı iktizâ ediyorsa, Hak ona af- 
vı ve mağfireti ile münkâd olur. Ve eğer abdin isti'dâdı muâhezeyi taleb eder- 
se Hak ona kahır ve intikâm ile münkâd olur. Bu bahsin tafsili Fusüsu'LHi- 
kem'de Fass-ı Ya'kübidedir. 


AS hş Şİİ AS İl ep öy yi ŞB Üİ 
433. O bahta nazar gözü şaşı eder. Köpeği pislik mahalline mensüb ve tenbel eder. 


“Baht"tan murâd, kişinin ayn-ı sâbitesinin isti'dâdıdır ve sırr-ı kader bu is- 
ti'dâda müsteniddir. “Ahvel”, eğri gören, şaşı demektir. Ma'lüm olsun ki, hi- 
câbât-ı cismâniyye içinde bulunan kimselerden sırr-ı kader mestürdur; ve 
“sırr-ı kadere nazarın cismânileri şaşı etmesi” budur ki: Bir cismâni kimse vü- 
cüd-i Hak muvâcehesinde kendi vücüdunu da görür de der ki: Hak vardır, 
ben de varım ve eşyâ da vardır. Fakat benim ayn-ı sâbitemin isti'dâdı ne ise 
Hak o isti'dâda göre hükmetmiştir. Gerçi ehl-i hakikat nazarında vücüd-i 
Hak'tan gayrı bir vücüd yoktur. Zâhir olan eşyâ vücüd-ı hakikinin bi-hase- 
bi'-esmâ ve's-sıfât merâtibinden başka bir şey değildir. Fakat her bir merte- 
besinde o vücüd-i hakikinin bir hükmü vardır; ve bu âlem-i kesâfetteki hük- 
münü enbiyâ vâsıtasıyla âlem-i keserâta tebliğ etmiştir. Nitekim Mevlânâ Câ- 
mi hazretleri buyurur. Rubât: | 


Ale gi göle lke yil) dille ül önisi 


İİ lp bin 5 psi jlaip 
“Ey sâhib-i tahkik ve sıdk ve yakin sıfatında sıddik olduğunu zannetmiş olan 
kimse! Vücüd-i hakikinin her bir mertebesinin bir hükmü vardır. Eğer bir me- 
râtibin ahkâmını hıfz etmez isen zındıksın." 
Binâenaleyh cismâni bir kimsenin kendi vücüdunu isbât etmekle berâber, 
kendini vücüd-i mevhümlarından kurtulan evliyâ mesâbesinde tutup, Sırr-ı 


e a m e » — e — 
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kadere nazar etmesi şaşı gibi yanlış ve eğri bir görüş olur; ve onun henüz kö- 
pek mesâbesinde olan nefsi, kendi huzüzâtının mübtelâsı olduğundan onu 
emr-i ilâhiye ittibâ' husüsunda tenbel eder; ve “kühdân”", ya'ni pislik menzi- 
lesinde olan dünyâya mensüb eder; Ve sırr-ı kader hakkındaki tafsilât V. cil- 
din 3054 ve 3131 ve 3147 numaralı beyitlerinde geçti. 


das lir $$ çeşi İİ öğr ei SE eği 
434. Cy delikanlı! “Kendi nefsini müttehem kıl! SAdlin cezâsını az müttehem 
et! 


“Az müttehem et!” ta'biriyle kazâ-yı mübreme işâret buyurulur. Nitekim, 
I. cildin 1218 numarasına müsâdif olan beyitte oluk) . Sy çö gi İla öz 
2435 ek şk 1, (ya'ni “Kazâ geldiği vakit postun gayrısını göremezsin; 
düşmanları dahi dosttan anlıyamazsın”) ve 1257 numarasına müsâdif olan 
beyitte dahi sT>,X >> Sasa olu pil oy ella ö e fya'ni “Kazâ-yı ilâ- 
hi geldiği vakit ilim uykuya gider; ay kararır, güneş de tutulur”) ve V. cildin 
1707 numarasına müsâdif olan beytte ça «ö ,>14> ols oysaki b yilaiüe 
>,50 .S |(ya'ni “Kazâ geldiği vakit tabib ahmak olur; ve o ilâç dahi nefi'de az- 
gın olur”) buyurulmuş idi. Zirâ bu kazâ sırr-ı kadere müsteniddir ve sırr-ı ka- 
der ise meçhüldür. Bu kazâ-yı ilâhi kulun irâdesi ve tedbiri ile mündefi' ol- 
maz. Binâenaleyh bu husüsta abde lâzım olan hâl, sabretmek ve Hakk'a rü- 
cü' edip münâcât eylemektir, 


0 İR Şeni ye 5 Say eli $ ği 
435. Mertçe tövbe et ve yola baş getir! Zirâ “Je-men ya mel misküle zerra- 
tin yerah dır. 


Ey sâlik-i mübtedi! Dâlmâ tövbe et ve Hakk'a yalvar ve Hak yoluna baş 
eg! Zirâ tövbe hayırlı bir ameldir; ve âyet-i kerimede e , | pe ö öy yün pe 
(Zilzâl, 99/7) ya'ni “Kim ki, bir zerre miskâli hayır işlerse, onun mükâfâtını 
görür” buyurulmuştur. Nitekim |. cildin 849 numaralı beytinde $ gs ,5 Sx 
SS le eek. $ şükel (ya'ni “Sen gam gördüğün vakit, istiğfar et! 
Gam, iş yapıcı olan Hâlık'ın emriyle geldi") buyurulmuştur. 


OJE MEC ME PE OE gh $ pdiüye y 
436. Nefsin füsünuna az mağrür ol! Zirâ Hakk'ın güneşi bir zerreyi örimez. 


EKA 
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“Az mağrür ol!” ta'biriyle nefsin şeriat dâiresinde olan hakkına işâret bu- 
yurulur. Zirâ nefsin hilesi ve füsünu meşrü' ve gayr-i meşrü' olan huzüzâta 
da şâmildir. Binâenaleyh tarik-ı Hak sâliki nefsin meşrü' olan huzüzât hak- 
kındaki hile ve füsünuna dahi az aldanmak ve mücâhede ve riyâzâta mey- 
letmek lâzım gelir. Zirâ sâlikin nefsi helâk edecek derecede hukük-ı meşrü- 
asından mahrüm etmek câiz değildir. Nitekim hadis-i şerifte 4 »,4 Ula vü 
ya'ni “Nefsin senin binek hayvanındır; ona rıfk ile muâmele et!” buyurulur. 
Ya'ni nefsin seni huzüzât-ı meşrüaya ve mubâhâta meyil ettirmek üzere vâ- 
ki' olan efsünuna ve hilesine az aldan ki, o nefis, hilesi ve efsünu ile meşrü' 
ve gayr-i meşrü' huzüzâta sevk eder; ve seni sevk ettiği huzüzâtın azı meş- 
rü' ve çoğu gayr-i meşrü' olur. Zirâ Hakk'ın vücüd-i hakikisinin güneşi zer- 
rât-ı eşyâyı örtmez, ızhâr eder, Binâenaleyh senin hayırlı ve şerli amellerinin 
zerreleri o vücüd-i hakikide zâhir olur, 


MU çilem İl) pl İyla Gİ çer DİY pl m 


437. Cy müfid! Bu cisme mensüb olan zerreler, bu cismâni güneşin önünde zâ- 


hirdir. 


Ey fâide alıcı! Nitekim cismâni olan zerreler süri güneşin huzemât-ı ziyâ- 
iyyesi içinde zâhir olur. İşte bunun gibi senin zerrât-ı a'mâlin dahi o vücüd- -İ 
hakiki güneşi içinde böylece zâhir olur, Nitekim Âl-i İmrân süresinde Ü di öl 
GN e Uy > yl ŞE ade çö (Âl-i İmrân, 3/5) ya'ni “Allâh Teâlâ'ya yerde 
ve gökte gizli bir şey yoktur” buyurulur. 


438. avâtır ve iftikâr zerreleri haküyık güneşinin önünde âşikâr olur. 


“Hakâyık”tan murâd, esmâ ve sıfat-ı ilâhiyyenin suver-i ilmiyyeleridir. 
“Güneş”ten murâd, vücüd-i hakiki-yi Hak'tır. Ya'ni, yalnız zâhir olan zer- 
rât-ı a'mâl değil, henüz ef'âl ve a'mâl ile zâhir olmamış olan havâtır ve fi- 
kir zerreleri dahi hakâyık güneşi olan Hak Teâlâ'nın huzürunda zâhirdir. 
Nitekim süre-i Mülk'te ygs > çel Ally ai Sİ pp (Mülk, 67/13) 
ya'ni “Sözünüzü ister gizleyin, ister âşikâr edin; Allâh Teâlâ kalblerde olan 
havâtırı ve efkârı bilir” buyurulur. 
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O avcının hikâyesidir ki, kendisini ota sarmış idi ve kuşlar onu ot 
zannetmeleri için gül ve lâle demetini kendi başı üzerine çekmiş idi; ve o 
zeyrek kuş “Bu bir adamdır, zirâ bu şekil üzerine ot görmemişimdir” 
diye biraz koku götürdü. Amma tamâm koku götürmedi ve onun 
hilesine aldandı. Zirâ evvelki idrâkte bir kâtı' tutmadı. İkinci mekrin 
idrâkinde bir kâtı' tuttu ve o hırs ve tama'dır. Husüsiyle fart-ı hâcet ve 
fakr indinde Nebi (a.s.) “Fakr küfür olmaya yakındır” buyurdu 


“Avcı”dan murâd, şeyh-i müzevvirdir. “Gül ve lâle destesi”nden murâd, 
ehi-i zühd ve takvânın tâcı ve libâsıdır. “Kuşlar”dan murâd, tâlib-i Hak olan 
sâliklerdir. Bunlar iki tâifedir. Bir kısmı âkıl ve zeki ve diğeri sâde-dildir. Sâ- 
de-dil kimseler o libâs-ı zâhiriyi görüp hemen onun tuzağına tutulurlar; ve 
zeki kimseler onun nefsâni bir kimse olduğu kokusunu alır iseler de tamâ- 
mıyla fark edemezler ve onun hilesine aldanırlar. Bu zeki kimseler “Bu kim- 
se acabâ, kâmil mi, değil mi?"diye vâki' olan ilk idrâklerinde kat'i hükmü 
veremezler. Fakat şeyh-i müzevvir onlara menâfi'-i dünyeviyye ve nefsâ- 
niyyeyi gösterdiği vakit, ona intisâb için hükm-i kat'ilerini verirler. Onlar bu 
şeyh-i müzevvirin bu ikinci mekri ve hilesi üzerine idrâklerinde bir kâtı' tut- 
mazlar. O kât' dahi onların hırsı ve tama'ıdır. Husüsiyle o kimselerin son 
derece fakrı ve ihtiyâcı olursa o şeyh-i müzevvirin “Bizim tekkeye gel! Bol 
bol ye, iç ve râhat et!” diye vâki' olan teklifini derhal kabül eder ve işin so- 
nunu düşünemez. Zirâ Nebi (a.5.) |4S 0 Sol pall 319 ya'ni “Fakr küfür ol- 
maya karibdir” buyurmuştur. Binâenaleyh fart-ı ihtiyâc ve fakr birçok veli 
ve âkıl kimseleri sıfât-ı nefsâniyye ve iğvâât-ı şeytâniyye tuzaklarına düşü- 
rür; ve bu müzevvir şeyhler hakkında bu beyti söyleyen, ne güzel söylemiş- 
tir. Beyit: 


EKO 
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Ariş dal ğe bül 3S ger ep ll je öle öl 
Şin'ı şeytandan, hâ'yı hardan ya'ni eşekten, yâyyı da Yezid'den topladılar 
“şeyh” lafzı zuhüra geldi. 
JS b İİ oy ipl öp li) 
439. “Bir kuş çimenzâr ortasına gilmiş idi. Orada av için tuzak var idi. 
“Mergzâr”, yeşillik ve çimenzâr ma'nâsınadır (Gıyâsü'-Lügâf). 
| MS li İİ Sl Oy m) geli sdiy Wi 
149 Yer üzerine birkaç tâne koymuş ve o avcı orada pusuda oturmuş idi. 
ol o ley e dl 6 ka Yİ ye öm ili 
441. “Biçâre av yoldan düşmek için kendisini yaprak ve ot içine sarmış idi. 
Zavallı av, kendi yolundan tuzağa düşmek için, o avcı kendisini yaprak 


ve ot içine sarmış idi. 


ESA 35 iş peş Elb İlya el ğa 
442. “Tanımamazlıklan dolayı kuşcağız 0 tarafa geldi; sonra bir lavâf etti; ada- 


mun önüne koştu. 


PEI Gl Ole 32 Okla EE 
443. “Dedi: “Bu vahşiler arasında sahrâda yeşil giyici olarak sen kimsin?” 


ia beril İZ ge ghkn ö çalğ iye LAS 
444. “Dedi: “Munkatı' olan zâhid adamım. “Buradan yaprak ve ol ile inlifö' 
ediciyim!” 


“Munkatı'”, münzevi ve adamlardan bir köşeye çekilici, demek olur. Hind 
nüshalarında ikinci mısrâ' axi | £.5> LoL Su süretindedir. Ya'ni “Ot ve nebât 
ile kanâat ediciyim” demek olur. | 


A Pah İl eee Aİ) S3 ek Sli ga 
445. “Zühd ve takvâyı din ve mezheb ihfiyâr eltim. Zirâ ki önümde eceli gör- 
düm.” 
Bu sözler, sâliki avlamak için şeyh-i müzevvirin efsünları ve hileleridir. 
Hakikatte doğru sözlerdir. Fakat o müzevvir şeyhin hâli değildir. 


O 
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oh gapla İ3 4 EL 
446. “Komşunun ölümü bana nasihat edici olmuştur. “Benim kazancımı ve 
© dükkânımı birbirine vurmuştur.” 
Bu beyt-i şerifte Uzel, © AL US ya'ni “Nasihat olarak ölüm kifâyet eder" ve 
Lei US Şilve ya'ni “Komşunun ölümü nasihat olarak sana yeter!” ha- 
dis-i şeriflerine işâret buyurulur. 


oğul Onk çalar) #lüm 
*“Müâdemki, sonunda a fer kalacağım, her erkek ve kadın ile ülfet etmek 
© yrekmezi” 
yk $$ aöl Ay İ$ ale a) 


Nihâyet mezâra teveccüh edeceğim. O iyi gelir ki, SAhad ile ülfet ede- 


m!” 


yim 
“Mâdemki, sonunda bu âlem-i keserâttan ayrılıp tek başıma kalacağım ve 
mezâra gideceğim, halk ile ülfet etmekten ise, Hak ile ülfet etmek daha iyi- 
dir!” “Lahd”, kabir demektir. Burada vezin için hâ'nın harekesiyle “lahad” 
- buyurulmuştur. 


449, Ey sanem! Mâdemki, çeneyi bağlayacaklar, 0 iyi geli ki, nek az az çene ça” 
layım. 

“Zenah", çene; “zenah-zeden”, masal ve kıssa söylemek, fâldesiz ve 
ma'nâsız söz söylemek ve övünmekten kinâyedir (Burhân). “Sanem"den 
murâd, cismâni kimsedir. Ya'ni, ey cismâni kimse! Mâdemki, öldüğüm vakit 
usül-i vecih ile çenemi bağlayacaklardır, ölmezden evvel az çene çalayım ve 
beyhüde ve ma'nâsız sözlerden vazgeçeyim! 


480, Cy sırmalı libâsı ve kemeri öğrenmiş olan! Nihâyet, senin libâsın dikilme- 
miştir, 

Ey hayâtında sırmalı esvâblar giymeyi ve kemer bağlamayı öğrenmiş olan 

kimse! Senin son giyeceğin, ya'ni öldüğün vakit giyeceğin libâs dikilmemiş 

bez parçasından ibâret kefendir. İ 


oyeğkaço 
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gi Me OY y3 şb . e! ey) # kl Sey 2) 
451. Toprağa teveccüh edelim ki, ondan bitmişiz. Gönlü niçin vefâsızlara bağ- | 
lamışız? 


Bizim bu cisimlerimiz topraktan peydâ olduğu için, yine toprağa teveccüh 
edelim ve ölüm hâlimizi düşünelim. Binâenaleyh bize vefâsı olmayanlara 
kalblerimizi bağlayıp muhabbet etmeyelim! 


çeb pi YE çayla gbi illa yaz 
452. “Kadimi ceddimiz ve akrabâmız dört tabiattir. Biz âriyet akrabâya tama 
bağladık. | 


Aziz Nesefi hazretleri Ma 'rifet-i İnsân risâlesinde buyururlar: 

“Ma'lüm olsun ki, toprak, su, hava ve ateş ümmehâttırlar; ve her birinin 
bir süreti ve bir ma'nâsı vardır. Her birinin süreti zulmettir ve her birinin 
ma'nâsı nürdur; ve her birinin süretine “anâsır” derler; ve her birinin ma'nâ- 
sına “tabiat” derler, Binâenaleyh dört anâsır ve dört tabiat olur; ve bunun 
cümlesine “ümmehât” derler. Vaktâki bu ümmehâtı birbirine karıştırırlar o 
şart ile ki, bu meyânda elbette müteşâbihü'l-eczâ bir şey peydâ ola. İşte o 
“mizâc”tır; ve mizâcı imtizâctan almışlardır. Vaktâki bu mukaddemâtı öğren- 
din ve ma'nâ-yı mizâcı bildin, şimdi bil ki, ümmehâtı birbirine karıştırdıkla- 
rı vakit, elbette her dört süreti karıştırmış olurlar ve her dördün ma'nâsını da 
karıştırmış olurlar. Her dördün süretinden müteşâbihü'l-eczâ bir şey peydâ 
olur: Ona da “rüh” derler. Böyle olunca mizâc hem rühta ve hem de cisim- 
de olur. Ümmehât, yekdiğeriyle karışmamış oldukları müddetçe, “anâsır ve 
tabâyi'” derler. Ve yekdiğerine karıştıkları vakit, “mizâc” peydâ olur: “Cisim” 
ve “rüh” derler. Vaktâki cisim ve rüh ve mevdlidin nasıl peydâ olduklarını 
bildin, şimdi bil ki, işte bu cisimdir ki, merâtibde zâhir olur ve her bir merte- 
bede bir nâm alır: Cism-i cemâd ve cism-i nebât ve cism-i hayvân. İşte bu 
rühtur ki, merâtibde zâhir olur ve her bir mertebede bir nâm alır: Rüh-ı ce- 
mâd, rüh-ı nebât, rüh-ı hayvân. Ve insan envâ'-ı hayvândan bir nevi'dir; ve 
işte hakikat-i mizâc budur ve işte hakikat-i cism budur ve işte hakikat-i rüh 
budur ki, söylendi. Cisim âlem-i mülktendir ve rüh âlem-i meleküttendir ve 
cisim âlem-i halktandır ve rüh âlem-i emrdendir. İmdi rühun birden ziyâde 
olmadığı ma'lüm olunca, rühun ta'rifi o olur ki, râh cevherdir ve cismin mü- 
kemmili ve muharrikidir. Mertebe-i nebâtta bi't-tab' ve mertebe-i hayvânda 
bi'l-ihtiyâr ve mertebe-i insânda bilfiil.” İmdi Aziz Nesefi hazretlerinin bu 


mera 


ŞAŞI ŞŞŞŞŞŞŞŞŞŞŞŞŞŞŞŞŞŞŞŞŞ 
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izâhâtı bu beyt-i şerifin şerhi makâmında olduğundan başka söz ilâvesine 
hâcet yoktur. 


gi mr zl pole g2 ph 3 re ça ile 
453. Cisim-i Âdem'i senelerce hem-sohbetliği vE hem-demliği anâsır ile tuttu. 
Ya'ni, Âdem'in cismi anâsır ve tabâyi' arasında olup onlar ile hem-sohbet 


ve hem-dem idi. Nitekim bu bâbtaki beyânât IV. cildin 3622 ilâ 3633 beyit- 
— lerinde ve MI. cildin 3887 numaralı beyti ile onu takib eden beyitlerde geçti. 


İS ak İşalz O İsiig pilsiz 
454, Onun rühu ise nüfüstan ve uküldandır. Rüh kendi asılları için imtinâ' 
elmişlir. 

“Nükül”, i'râz ve imtinâ' demektir. “Ukül" ve “nüfüs”dan murâd, mücer- 
redâttan olan ervâh-ı melekiyyedir. Nitekim yukarıda 154 numaralı beyitte 
öyle 4 isale e öl (ya'ni “O melekler hep akıl ve cân idiler ilh..."J 
buyurulmuş idi. Rüh dahi âlem-i mücerredâttan olduğu için bunlar rühun 
asıllarıdır. İmdi rüh, âlem-i mücerredâttan olduğu hâlde cisme taalluku hase- 
biyle bu cismin ahkâmında müstağrak olup kendi asıllarından i'râz etmiştir. 


Blg SE Ölme ak el Gong ji desi 
455. Pür-safâ olan ukülden ve nüfüsdan câna nâme gelir. Der ki: “Ey vef âsız! ” 
Saf ve pâk olan ukülden ve nüfüsdan, ya'ni ervâh-ı melekiyyeden rüh-ı 
insâniye nâme gelir de der ki: “Ey vefâsız!" İ 
0 öhk 5 W Loj g4 05 yk 
456, “ Beş günlük dostçağızları buldun, yüzlü eski dostlardan çevirdin! “ 


“Beş günlük dostçağızlar"dan murâd, tabâyi' ve anâsırdır. Ya'ni, “Ey rüh-ı 
insâni senin cismini teşkil eden ve birkaç günlük dostçağızlardan ibâret bulu- 
nan tabâyi' ve anâsırı buldun, yüzünü âlem-i mücerredât ehlinden ve senin es- 
ki dostlarından çevirdin!” 


MAS e le ye OLU Me sik Sam ST OİSS 
457. Gerçi, çocuklar oyunda hoşturlar; gece onları çekici ev tarafına çekerler. 


Gerçi, çocuklar evlerinin hâricinde diğer çocuklar ile berâber oynadıkları 
oyunda hoşturlar ve zevk içindedirler, Fakat, akşam olunca onların ebeveyni ve 


Meray 
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taallukâtı onları o zevklerinden ayırıp ev tarafına çekerler. Bunun gibi, ehi-i dün- 
yâ dahi oyundan ibâret olan hayât-ı dünyeviyyelerinde zevk içindedirler, fakat 
ölüm geldiği vakit onları kendilerinin karârgâh-ı aslisi olan âhirete çekerler. 


Sn AS lâ 355 >> Mb jk lişaapl 
458. “Küçük çocuk oyun vakti çaylak oldu. arsız ansızın esvâbını ve pabucu- 
nu götürdü. 


Meselâ, küçük çocuk sokakta oyuna daldı ve » vücüdu harâretlenip elbise- 
sini çıkardı ve bir yere koydu. Sonra da hırsız gelip ansızın, çocuğun meşgüli- 
yeti esnâsında esvâbını ve ayakkabısını çalıp götürdü. 


LERE NN Kr Ep İL öö ys gl e $ Olizsl 
459. Öyle harâretle oyuna düştü ki, o külâh ve gömlek onun hâtırından gili. 


2y) Gİ Ey SON og shih gk 


0 Gece oldu; onun oyunu mededsiz oldu. Yüzü yokdur ki, ev tarafına gilsin. 


Bu beyitler ehl-i dünyâ ahıvâlinin misâlidir. “Libâs”"tan murâd, libâs-ı şe- 
rat ve takvâ ve “ayakkabı"dan murâd, sıdk ve ihlâstır ki, rühun evi olan âhi- 
rete bu libâs-ı takvâ ve sıdk u ihlâs pabucu ile gidilir. Oyundan ibâret olan 
dünyâ umüruna dalanlar ise libâs-ı şeriat ve takvâyı ve sıdk u ihlâs pabucu- 
nu çıkarıp, kemâl-i harâretle mal ve mülk cem'ine sa'y ederler. Vaktâki ömür 
âhir olup akşam olur ve dâr-ı âhirete avdet etmek zamânı gelir, bu boş oyu- 
nun aslâ fâidesi olmaz ve âhiret tarafına gidecek yüzü de kalmaz. 


A İİ AL (825 o a) Gİ sak 
. “Dünyâ ancak oyundur!” u işillin mi? Yükü havaya verdik, korkucu olduk. 
Ya'ni, Kur'ân-ı Kerim'de gi) vs) Geyl öleli Gi (Hadid, 57/20) ya'ni “Dün- 

yâ hayâtı ancak oyundur ve boş meşgaledir!” âyet-i kerimesini işitmedin mi 
ki, sana yükletilen emânât-i ilâhiyye yükünü havaya verdin ve zâyi' ettin ve 
sonra da bu yükün hesâbını verememek korkusuna düştün. Ve dâr-ı âhiret 
ve hayât-i dünyeviyye hakkındaki izâhât V. cildin 3586 numaralı beyt-i şe- 
ritinin başındaki sürh-ı şerifte geçti. 


YL p Sale 53) gm lr öz  aSUİŞİ Ay 
462. Ondan evvelki gece olur ki, elbiseyi ara. Gündüzü dedikodu içinde zâyi etme. 


GEO 
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Ömür âhir ve hayât-ı dünyeviyyenin akşamı olmadan evvel şeriat ve tak- 
vâ libâsını ara! Ve hayât-ı dünyeviyye gündüzünü beyhüde dedikodular için- 
de zâyi' etme! 


el oya ele 355 al, gis pl ol Sy iel İpe ie 
63. “Ben sahrâda bir halvet ihtiyâr etmişim. “Ben halkı elbise hırsızı görmüşüm." 


“Ya'ni, avcı kuşa dedi ki: “Ben yukarıda izâh olunan sebeblerden. dolayı 
- halk arasından kaçıp sahrâda bir halvet ihtiyâr ettim. Zirâ ben halkı şeriat ve 
takvâ libâsının hırsızı gördüm.” 


Osb Şa ek 3 es gi Ol 4S YY 5 a ei 
464. “Ömrün yarısı gönül alıcıdan, ömrün yarısı düşmanların gussasından gili." 
“Ömrün yarısı gönül alıcı olan dostların arzüsundan.ve-'muhabbetinden ve 
yarısı da düşmanlardan gelecek olan fenâlıkların gussasından ve gamından 
geçti.” 
. “Cübbeyi o girdi ve külâhı da bu ölürdü. “Biz küçük vak ib oyunun 


© arkı olmuşuz!” 


“Şeriat ve takvâ libâsını ve cübbesini o.dostlar kaptı ve ahlâk-ı hasene kü- 
lâhını da bu düşmanlar kaptı. Biz ise küçük çocuklar gibi oyunda müstağrak 
olmuşuz. Cübbenin ve külâhın gittiğinin farkında değiliz!” 


Vs İŞ A a Vb ll 
466. İşte ecel akşamı vakti yakın oldu. “Bu oyunu bırak! Sana kifâyet eder. 
SAvdet etme! 


“Bessü”, bâ'nın fethi sin-i müşeddedenin zammı ile “hasbü” ma'nâsına- 
dır, “yetişir ve kifâyet eder” demektir. “Bessüke”de “kâf”, kâf-ı hitâb olur. 
Ya'ni, ey kimse! İşte ömrün nihâyetine erdi ve ecel akşamı geldi. Bu boş oyu- 
nu bırak! Şimdiye kadar oynadığın oyun sana kifâyet eder. Artık bu oyuna 
avdet etme! 


4 Je Ole 2)5 ZİN dal 3 2İ3 33 ge ği giye 


467. Agâh ol! “Tövbeye süvâr ol! Ylırsıza yetiş. Glbiseni hırsızdan yine geri al” 


EÇ 


eli AHMED AVNİ KONUK | EE 


Âgâh ol ve tövbe merkebine bin! Dost ve düşman hırsızlarına yetiş! Tak- 
vâ libâsını dostlardan ve ahlâk-ı hamidiyye külâhını da düşmanlardan geri al 
ve onlardan munkatı” olup hulüs ile Hakk'a teveccüh et! 

Kamp ja İş öğ El Salim ai Sp 
468. “Tövbe merkebi acâib merkebdir. Bir lahzada aşağıdan felek üzerine koşar. 


Tövbe merkebi acâib bir merkebdir. Zirâ Resül-i Ekrem Efendimiz o iii 
J53Y S5 il ya'ni “Günahtan tövbe eden günâlı olmayan kimse gibidir" 
buyurmuşlardır. Mâdemki, tövbe sebebiyle hiçbir günâhın- kalmamıştır, bu 
merkeb-i tövbe seni âlem-i esfelden bir lahzada âlem-i bâlâya koşturup çıkarır. 

Ol) li Ola YI ya İyS 
469. “fakat merkebi hıfz et ondan ki, o senin libâsını gizli çaldı. 


Fakat bu tövbe merkebini iyi sakla ki, o senin gizlice libâs-i takvânı çalan 
hırsızlar, senin bu merkebini de çalmasın ve ettiğin tövbeyi bözdurmasın. Zİ- 
râ ehl-i hevâ olan dostlar insanı kendi gidişlerine uydurmak isterler, 


ÇAY a rk yla çel Ays ssjüb 
170 “Tâ ki, senin merkebini de çalmasın! Dembedem sen bu merkebi hıfz et! 
Seni muhâlif-i emr-i ilâhi bir fiil ve harekete dâvet edenlere uyma! Tövbe- 
ni tahattur et ve bu tövbeyi bozmamaya çalış! 


Gel 
Gi Sağ İğ les Ülsğ3 4S çak TAS 
KA) A ita kal alp M3 Si Les 


O şahsın hikâyesidir ki, hırsızlar onun koçunu çaldılar. Bununla 
kanâat etmediler, hile ile elbiselerini de çaldılar 


“Koç”, beslenmiş, boynuzlu erkek koyun demektir ki, tos vuruştururlar 
(Burhân). | 
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Nahl onlygiop SAS şi gi ül 
471. O bir kimse koç tufardı, arkadan çekerdi. Mursız koçu götürdü ve onun 
ipini kesti. 
Bir kimsenin koç koyunu var idi. Sokakta koyunun ipi olduğu hâlde, ko- 
yun o adamın arkasından gelirdi. O adam dalgın bir hâlde yürürken bir hır- 
siz ipi kesip koyunu çaldı ve götürdü. 


elm 0g 0S iy “ Sl) geç da Öl hh Si 
472. “Vakiâki âgâh oldu, götürülmüş, koç nerededir? diye, bulmak için sola ve 


sağa koşucu oldu. 


Vaktâki koç sâhibi koçun çalındığını anladı, onu bulmak için sağa ve S0- 
la koşarak aramaya başladı. 


GİY İS 3 ül yoğ öl yale e 
473. O hırsızı bir koyunun başında gördü ki, *Üöveyletâ” diye feryâd ederdi. 
“Vâveyletâ”, hüzün ve tahassür için vâki' olan nidâdır. Ya'ni, koç sâhibi 
koyunu ararken bir koyunun başında “Eyvah, eyvah!” diye feryâd eden bir 
adama rast geldi ki, bu adam koçun hırsızı idi. 


öl ap ya ey Olea La ves ce e ŞİVE 
474. “Dedi: “Ey üstâd! Neden nâlânsın?” “Dedi: “Altın kesem kuyuya düştü.” 
Koç sâhibi o adamın hırsız olduğunu bilmediğinden, onun feryâdına alda- 
nıp dedi: “Ey üstâd! Niçin böyle feryâd ediyorsun?” Hırsız dahi cevâben de- 
di ki: “İçinde altın dolu olan kesem kuyuya düştü.” 


göğe pek me GS YE 
“Eğer içine gilmeye, dışarı çekmeye kadir isen, gönül hoşluğu ile sana mı 
hakkak beşte birini veririm." 
Ya'ni, “Kuyuya inip kesemi çıkarmaya kâdir olur isen, sana gönül rızâsıy- 
la kesemdeki altının beşte birini veririm." 


mel gb e öl el öy Lİ Deh güm ye pa 


“Yüz dinârın beşte birini el ile alırsın.” O dedi: “Muhakkak bu on ko- 
çun bahâsıdır. ” 





Geray 


eli AHMED AVNİ KONUK | vg | 


Ya'ni, “Kesemde yüz altın vardır. Bunun beşte biri olan yirmi altını kese- 
nin içinden kendi elin ile alırsın.” Koçu çalınan adam, bunu işitince dedi: “Bu 
yirmi altın on koçun bahâsıdır." 


olay ABİ pap di zi | US baz Ab a (Ey) 
477. “Eğer bir kapı bağlandı i ise, on kapı açıldı. Ger bir koç gili ise, Hak be- 
del olarak deve verdi.” 


LA öm; Lİ) op ŞİŞ AS gla ele 
478. Elbiselerini soyundu VE kuyuya gitti. O hursız acele elbiseleri de götürdü. 


Yİ Özele eb iye 240260)4$ Ak çağ 
479. “Bir hâzım gerektir ki, yolu köye kadar götürsün. YJYlazm olmazsa tama' 


tâün gelirir. 


“Hazm”"in târifi IM. cildin 2831 numarasına musâdif olan s5 » >löy4ye> 
bi yel g5 4 (5, SÜ > şi , bel (ya'ni “Hazm ne olur? İki tedbirle ihti- 
yâttır, o ikiden hubâttan uzak olanı tutasın!”) beytinde geçti. “Tâün”, vebâ 
dedikleri hastalıktır. Burada belâ-yı mühlikten kinâyedir. “Yolu köye kadar 
götürmek", maksüda vusülden kinâyedir. Ya'ni, bir hâzım ve ihtiyatkâr kim- 
se lâzımdır ki, menzil-i maksüda vâsıl olabilsin. Eğer bir kimsede ihtiyât ol- 
mazsa sâika-i tama' ile atıldığı her bir işte bir belâ-yı mühlike uğrar. 


ber mehdi İİ 3D Şİ 


(00) O bir fitne tabinili bir hırsızdır. Hayâl gibi, onun her dem bir süreti vardır. 
“Fitne tabfatli olan hırsızdan murâd, nefis ve şeytandır. Zirâ nefis kendi- 


nin hazzına ve zevkine âid şeylerin hayâlini her dem kalbde tasvir eder; ve 
şeytan dahi o hayâli süretleri süsler ve fiilen zuhüruna teşvik eder. 


Esoljoşlaş ul e YE Sa il 
. Huda dan gayrı onun mekri ini kimse bilmez. Hudâ ya kaç ve 0 degüdan 
kurtul! 


Ya'ni, nefis ve şeytanın o kadar acib ve gizli hileleri vardır ki, onları Hak 
Teâlâ'dan başka kimse bilmez. Âlime ilim süretinde ve zâhide zühd süretin- 
de ve âbide ibâdet süretinde ve fâsıka fiskın envâ'ı süretinde ve kâfire küf- 
rün muhtelif sıfâtında ve zâlime envâ'-i mezâlimde zâhir olur. Binâenaleyh 


ERA 
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NI) yi X pr (Zâriyât, 51/50) ya'ni “Allâh'a kaçınız” âyet-i kerimesi mücibince 
onların hilelerinden ve fitnelerinden Hak Teâlâ ya kaç ve yalvar da kurtul! 


GE 


aj çile 45 ii yy AŞ pool > pl 
İYİ KA, İSİ) öy el OT) çi çiz öleli 


Terehhüb hakkında kuşun avcı ile münâzarası ve Mustafâ 
(a.s.v.)ın “İslâm'da ruhbâniyet yoktur!” diye ümmetini 
nehyettiği bir terhib hakkındadır 


“Terehhüb”, lügatte, korkmak ve uzak olmak ve zâhidlik göstermek ve 
ibâdet etmek ma'nâlarınadır. “Rehbâniyet”, İsâ (a.s.)ın dinine mensüb olan 
âbid ve zâhidlerin mesleğidir ve V. cildin 574 numaralı beytinin başındaki 
sürh-ı şerifte de bu hadis-i şerif mezkürdür; ve onu müteâkıb olan ebyât-ı şe- 
rifede dahi ruhbâniyet hakkında izâhât geçmiştir. Fihi Mâ Fih'in 21. faslında 
da Hiz. Pir Efendimiz şöyle buyururlar: 

“Peygamber (a.s.) “Lâ rehbâniyyete fi'-İslâm” (“İslâm'da ruhbâniyet 
yoktur!") buyurdu. Ruhbânlar için tarik-ı halvet ve dağlarda sâkin olmak ve 
kadın almamak ve dünyâyı terk eylemek vardır. Hak Teâlâ (azze ve celle) in- 
ce bir yolu Peygamber'e gizlice gösterdi. O da nedir? Cevirlerini çekmek ve 
onların muhâlâtını dinlemek ve onun üzerine sa'y etmek ve kendini mühez- 
zeb kılmak için kadın almaktır. çı gis pi“ cil, ) (Kalem, 68/4) fya'ni “Mu- 
hakkak ki sen büyük bir ahlâk üzeresin!” âyet-i kerimesinde herkesin cev- 
rine katlanmak ve muhâle tahammül etmek husüslarına işâret buyurulur.” 


Sağ ağ Mİ ip ayle yi gramla RüSE 
482. “Kuş ona dedi: "Efendi, halvette durma! “Din-i SAhmed için terehhüb iyi 
değildir!" 
Kuş avcıya dedi: “Efendi, böyle halvette ve tenhâ bir mahalde durma! 
Zirâ din-i Ahmed (a.s.v.)da İseviler'in mesleği olan terehhüb iyi bir şey de- 
gildir! 


REK 


eli : AHMED AVNİ KONUK a 


İyi ES ümeek İml ei 
“O Resül terehhübden nehyetmiştir. Cy fuzül! “Niçin bir bid'ati tutun?” 


“Bid'at”, yeni bir âdet ve yol çıkarmak; “fuzül” fâidesi olmayan ma'nâ- 
sız şeyler ile meşgül olan kimse demektir. Ya'ni, “O Resül (a.s.) din-i Mu- 
hammedi sâliklerini İseviler'in mesleği olan terehhübden nehy ve men' et- 
miştir. Ey fdidesiz şeyle meşgül olan kimse! Niçin dinde yeni bir âdet ve yol 
tuttun?” 


iel Si yama al GE gp slerm şlmb yü dna 
484. Cuma ve namazda cemâat, emr-i ma rüf ve münkerden ihtirâz şarttır. 


Ya'ni, cum'a günlerinde cemâatle cum'a namâzı şarttır. Nitekim Ab- 
dülkâdir-i Geylâni (k.s.) hazretleri Gunyetü't-Tâlibin ismindeki eser-i şerifin- 
de Resül-i Ekrem Efendimiz'den şu hadisi Hz. Câbir'den nakleder ki, tercü- 
mesi şudur: “Allâh Teâlâ hazretleri cum'a namâzını benim şu senemde ve şu 
şehrimde ve şu makâmımda sizin üzerinize ilâ-yevmi'l-kıyâm farz kılmıştır; 
ve bir kimse cum a namâzına yol bulup da benim hayâtımda veyâ benden 
sonra cuhüden (> >) veyâ istihfâfen terk ederse ve halbuki onun da cevre- 
den veyâ adâlet eden imâmı olursa, Allâh Teâlâ hazretleri ol kimsenin perâ- 
kendesini ve perişânını cem' etmesin ve onu umür ve husüsta mübârek kıl- 
masın! Sizler âgâh ve mütenebbih olunuz ki, tâ ki, tövbe edinceye kadar o 
kimsenin abdesti ve namâzı ve haccı ve zekâtı makbül değildir ve onun için 
bereket dahi yoktur; ve eğer tövbe ederse Allâhu Teâlâ onun tövbesini kabül 
eder." Ve beş vakit namazın cemâatle edâsı sünnet-i müekkede olduğu için 
terki câiz değildir, cemâat şarttır, ve nâsa Hakk'ın emrettiği ile emretmek ve 
nehyettiği şeyden çekinmek şarttır. Bu şartlar ancak insanların arasına karış- 
mak ile olur, Halvette mümkin değildir. 


Bİ en OL aş V0İ5 adla 2 AŞ DAS Ül kğ) 
485. Oabır altında kötü huyluların zahmetini çekmek, bulut gibi halâika men- 


© faat vermek. şarttır. 


— Ya'ni, insanlar arasına karışıp, kötü huylu olan kimseler tarafından ken- 
disine isâbet eden zahmet ve meşakkate sabredip şikâyet etmemek ve bulut 
yağmuruyla halka nasıl fâide verirse, onun gibi, halka elinden gelen menfa- 

ati vermek şarttır. 


GEKA 
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e 
486. “€y baba! “Nâsın hayırlısı nâsa nef etmektir. Eğer bir taş değil isen, ni” 
çin kerpiçin harifisin?” 

“Harif”, iş ve san'at arkadaşı ve musâhib; “meder”, tuğla ve moloz demek- 
tir. Beyt-i şerifte pll gây ve pll » ya'ni “Nâsın hayırlısı nâsa menfaat veren 
kimsedir” hadis-i şerifine işâret buyurulur. Ya'ni, “Ey zühd-i huşk içinde ihti- 
yarlamış olan kimse! Nâsın hayırlısı, hadis-i şerif mücibince, nâsa ilim ve 
ma'rifet ve nasihat ile ve diğer sürette yardımlar ile menfaat veren kimsedir. Ve 
bu da halka karışmak ile olur; dağ ve taş arasında, tenhâ bir mahalde oturmak 
ile değil. Eğer sen bir taş değil isen, niçin kerpiçin ve molozun musâhibisin?” 


487.. “Ümmet-i merhüâme ortasında ol! SAhmed'in sünnetini bırakma, mahküm 
ol!” 


Ya'ni, “Ümmet-i merhüme olan ümmet-i Muhammed (a.s.) arasında ya- 
şa! Cem'iyet arasına karışmak Ahmed (a.s.)ın âdet-i seniyyesidir. Kendi ar- 
zünun mahkümu değil, bu sünnet-i seniyyenin mahkümu ol!” Bu beyt-i şe- 
rifte Mi, ball İJY GüN lll İğ Yi öle le play e laloda çel 
ya'ni “Benim bu ümmetim ümmet-i merhümedir. Onlara âhirette azâb yok- 
tur. Onların azâbı ancak fitneler ve zelzeleler ve katl ve belâ olarak dünyâda- 
dır” hadis-i şerifine işâret buyurulur. 


MA ALS 4S yl lk ği ye la 2 alam 5 


488. Onun cevâbında avcı dedi: '€y ayyâr' Bunu ki, dedin, mutlak değildir. 
Akil tut!” 


“Ayyâr”, aslında çok dönüp dolaşan kimseye derler. Sonra her harâmiye 
ve hırsıza ıtlak olundu (Ahter). Burada zarüret-i şiir için teşdidsiz “ayâr" 
okunur. Fârisi'de, “hilekâr ve ve zeki ve âlim” ma'nâlarına da kullanılır. An- 
karavi nüshasında “ey ayâr” hitâb süretindedir. Ba'zı nüshalarda sayyâdın 
sıfatı olarak “sayyâd-ı ayâr” süretindedir. Ya'ni avcı, kuşun sözlerine cevâ- 
ben dedi ki: “Ey çok dolaşan kuş! Bu senin söylediğin sözler mutlak olarak 
kabül olunamaz. Onlar ba'zı şartlar ile mukayyeddir. Binâenaleyh aklını bu 
husüsta lâyıkı ile kullan!” “Kuş”tan murâd, mürşid arayarak kapı kapı dola- 
. şan sâliktir. 


REK 


eli AHMED AVNİ KONUK 


Sy kli üye el 5 vohkjlgi ea 
489. “Yalnızlık kötü dostlardan iyidir. İyi, kötü ile oturur ise kötü olur." 


Ya'ni, “Sen, nâsa karış ve halvetten vazgeç, diyorsun, amma senin bu Sö- 
zün makâm-ı kemâle gelmemiş olanlar için doğru değildir. Zirâ sıfât-ı nefsâ- 
niyyesi diri, fakat takvâya riâyet azminde olan kimselerin tabiatleri kötü ar- 
kadaşların kötülüklerini sünger gibi çeker ve onların sohbetlerinden çabuk 
müteessir olur.” Nitekim hadis-i şerifte AU pu ülUl SU gile yi yeli e 
il isel, au AS OlUls ya'ni “Kötü arkadaşın meseli, demircilerin körüğünü üf- 
leyen gibidir; ya senin elbiseni yakar veyâhud sen ondan fenâ koku bulur- 
sun" buyurulur. Binâenaleyh salâh-ı hâl kaydında olan bir kimse için yalnız- 
lık kötü dostlardan iyidir.” 


4 ER m Erol aşi 
100 “Dedi: “ YHler kimin aklına rüsüh olmaya, âkılın önünde o taş ve tuğla gi- 
1084) bidir." 

Ya'ni, avcı sözüne ilâveten tekrâr dedi: “Aklında metânet ve sebât olma- 
yan ve şunun bunun fikriyle hareket eden kimse, aklı metin olan kâmilin in- 
dinde taş ve tuğla gibidir. Zirâ taş ve tuğla şunun bunun irâde ve arzülarıyla 
oraya buraya atılırlar.” 

Ziya) as il e Zamak Sl ASİ ayle O gp 
491, Eşek gibidir o kimse ki, onun arzüsu ekmektir. Onun sohbeti ruhbâniyetin 
ayrıdır , 

“Ümniyet”, meyelân, arzü ve maksüd demektir. Ya'ni, arzüsu ekmek ve 
menğfi'-i cismâniyye tarafina olan kimse eşek gibidir. Meselâ eşek bir hizmet 
ile yola sürülürken, ona yem gösterildiği vakit derhal yolundan kalır ve o ta- 
rafa meyleder. Binâenaleyh böyle bir kimsenin sohbetinde bulunmak ve 
onunla arkadaş olmak, hakiki bir dosttan uzak ve yalnız kalmak demek oldu- 
gundan ruhbâniyetin ve halvetin aynı olur. Ba'zı nüshalarda «xw 54 4S3i 
yerine <..x.lal , «Sİ vâki'dir, “O kimse ki, ehliyetsizdir” demek olur. | 


Li a . H . » . h 
Gö glial ia Fb Siya ii aa 
492. Onun aklı eşek gibi, yem tarafına olur. Ondan geç, bi-haber kalmayasın! 


Onun aklı metânetsiz ve zayıf olduğundan eşek gibi, yem tarafına ya'ni 
menğfi'-i cismâniyye ve dünyeviyye tarafına olur. Binâenaleyh böyle metâ- 


Geğrar 
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netsiz akıllı olan kimsenin sohbetinden ve arkadaşlığından geç Kİ, hakayık-ı 
ilâhiyyeden habersiz kalmayasın! 


Tİ yi Mi, a ij 
493. Zirâki Yakk'ın gayrt hep parça parça olur; her bir gelici bir helâkten 


sonra O gelici olur. 


“Rufât”, parça parça olmak (Sarrâh); “hayn”, helâk olmak ma'nâsına- 
“dır (Kâmüs). “Her bir gelici”den murâd, sıfât ve esmâ-i ilâhiyye âsârı olan 
mezâhirdir. Ya'ni zât-ı latif-i Hakk'ın gayrı olan bu suver-i kesifemiz ve şe- 
hâdiyyemiz hep parça parça olarak dağılır. Onun sıfatlarının ve isimlerinin 
âsârı ve meclâsı olarak gelen her bir süret, tecelli-i kahri ile helâk olduktan 
sonra, tecelli-i lutfi ile mevcüd olup gelir. Sıfât ve esmâ-i ilâhiyyenin tecel- 
isinde aslâ ta'til yoktur. Binâenaleyh her bir gelen süret helâk olduktan 
sonra onun misli gelir. Nitekim süre-i Bakara'da #4 is ar, öl 
çiz İç (Bakara, 2/106) ya'ni “Biz bir âyeti bozar isek veyâhud unuttu- 
rur isek, ondan hayırlısını yâhud mislini getiririz" buyurulur. Şurrâh-ı ki- 
râm hazarâtının kâffesi “hin” kelimesini, “müddet ve vakt-i mübhem" 
ma'nâsına almak süretiyle ikinci mısrâ'a ma'nâ vermişlerdir. Ya'ni “Her bir 
gelici, bir mübhem vakit sonra gelicidir” demek olur. Fakat birinci mıs- 
râ'daki “rufât” ve âtideki beyitte gelen “hâlik” lafızları karinesiyle, “hayn” 
kelimesinin hâ'nın fethi ile “helâk” ma'nâsına olması fakire daha zevkli 
göründü. 


NK <0 ES A KO DC <0 PE 


494. ler neki, o vechin gayrıdır, hâliktir. Mülk ve mâlik, o bir mâlikin ak” 
sidir. 

“Vech”, zât ve hakikat ma'nâsınadır; ve eşyânın vücüd-i kesifi, zât-ı lati- 
fin gayrıdır. Binâenaleyh Zât-ı Hakk'ın gayrı olan her şey helâk olucudur. 
Eğer bu eşyâ-yı kesifede mülkiyet ve mâlikiyet görünüyor ise, bu sıfatlar ha- 
kikatte Hakk'ın sıfatları olup, bu sıfatlar o kesif süretlere aksetmiş ve o süret- 
ler bu sıfatların meclâsı olmuştur. Binâenaleyh mâlikiyet ve mülkiyet sıfatla- 
rını hâiz olan o kesif süretler bozulduktan ve helâk olduktan sonra, Zât-ı la- 
tif-i Hak bâki kalır; ve o sıfatlar dahi yukarıki beyitte izâh olunduğu üzere 
başka mezâhire akseder. Binâenaleyh suver-i taayyünâtın biri gelir helâk 
olur ve sonra diğeri gelir. 


MERA 
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# 
ye ŞW Le 5İ » m İ yes ayle a- 5 
495. Cy oğul! Gerçi, gölge dalın aksidir; gölgeden hiç meyve yiyemezsin. 

Gölge her ne kadar ağaç dalının aksi ise de, sen hiç gölgeden meyve yiye- 
bilir misin? Zirâ gölge hayâldir ve hayâlden intifâ' etmek mümkin değildir. 
Çünkü o gölge hayâli, güneşin ziyâsıyla muhtelif vaz'iyet alır ve nihâyet, ziyâ 
-amüden geldiği vakit o gölgeler ağaçta mahvolup zâil olur. Bunun gibi, bu 
âlem-i kesâfette zâhir olan süretler sıfât ve esmâ-i ilâhiyye dallarından akseden 
gölgelerdir. Tecelli-i zâti güneşinin ziyâsı onların başlarına amüden vâki' oldu- 
gu vakit ma'düm ve zâil olurlar; ve onlardan intifâ' kasdı hayâlden intifâ” kas- 
dına müsâvi olur. Ba'zı nüshalarda “şâh” (#0) yerine “şahs” vâki' olmuştur. 


e İS yy e ib Se hğli ale a 
496. güh ol! gölgeden dalı taleb et! Müsebbibe git, sebebden hazer et! 
Binâenaleyh ey sâlik! Bu vücüdât-ı izâfiyye gölgelerine bak da, sıfât ve 
esmâ-i ilâhiyye dallarını taleb et! Gölgelerin vücüduna sebeb olan esmâ ve sı- 
fâttan dahi müsebbib-i hakikiye git ve sebeblere yapışmaktan çekin! Bu 
beyitte dahi ba'zı nüshalarda “şâh” (#14) yerine “şahs” vâki'dir. 


poz ahlak eme SE kay oy ler yl 
497. Cismânt olan dostun yüzü ölümedir. Onun sohbeti uğursuzdur, terk etmek 
gerekdir. 


Cismâni ve gölge mesâbesinde olan dostun yüzü ölüme ve helâke ve Ze- 
vâle doğrudur. Ona sarılmak, hayâle sarılmak olur. Binâenaleyh onun huzü- 
ru ve sohbeti fâidesiz ve uğursuzdur. Zirâ seni hakikatten gallcie düşürür. 
Onu terk etmek gerektir. 


Sg gres aim ül Alasya İp le 
498. Onun hükmü dahi onun katl hükmü olur. Ona “ölü” ta'bir et! Çünkü ölü. 
ür ayıcı olur N 
“Kıtl", “misil” demektir (Ahterj). Ya'ni, cismâni olan yârin sohbetini ara- 
yan ve isteyen kimsenin hükmü dahi, o yâr-i cismâni hükmünün misli olur. 
Ya'ni yâr-i cismâninin yüzü ölüme doğru olduğu gibi, onun musâhibinin yü- 
zü dahi kezâlik ölüme doğru olur. Binâenaleyh sen o kimseye “ölü” ta'bir et! 
Zirâ o kimse yüzü ölüme doğru olan kimseyi arayıcı ve isteyici olur. Hind 
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nüshalarında “kıtl-i o buved” yerine “kıble-i o buved” vâki'dir. Bu sürette 
ma'nâ: “Cismâni yâri arayan kimsenin hükmü dahi, o cismâni kimsenin kıb- 
lesi ya'ni mahali-i teveccühü olan ölüme olur” demektir. 


epey LE ES Aİ) Al pg çal a 
499, ler kim bu kavim ile olursa, râhibdir; zirâ tuğla ve taş ona sâhibdir. 


Her kim yüzü ölüme doğru olan bu kavim ile musâhib olursa, o kimse in- 
'sanlar arasından çekilip, dağ ve taş arasında yaşayan râhibdir. Zirâ ona tuğ- 
İa ve taş mesâbesinde olan yâr-i cismâni musâhibdir. 


he) İŞ ke İS ij öğ leş ES or 


500 Halbuki, tuğla ve taş kimsenin yolunu vurmadı; bu tuğlalardan yüz bin- 
n821 lerce âfet erişir. 


Halbuki bir kimse cismâni olan insanlardan dağlara ve taşlara kaçıp yaşa- 
sa, oradaki taşlar ve molozlar Hak yolunu vuracak kudreti hâiz olmazlar. Fa- 
kat bu tuğla ve moloz mesâbesinde olan cismâni kimselerden, Hak yolunun 
yolcularına birçok âfetler ve belâlar gelir. 


oyy 0lü) US Sy ASİ olr pi pl 
501. Kuş ona dedi: “Binâenaleyh cihâd o vakit olur hi, böyle yol vurucu yol 
ortasında ola!" 


Kuş râhiplik taslayan o hilekâr avcıdan bu sözleri dinleyip cevâben ona 
dedi ki: “Mücâhede böyle yalnızlığın verdiği emniyet içinde olmaz. Cihâd yol 
ortasında yol vurucu bir düşman olduğu vakit mu'teber olur.” 


Se eb Aİ li 0) yet bsi) 
502. “Arslan adam, hıfz ve. yardım ve cenk için emin olmayan yola gelir.” 


Ya'ni, “Şeci” adam, yolcuları muhâfaza etmek ve onların selâmetine yar- 
dım ve cenk etmek için eşkiyâ tarafından taarruz olunması muhtemel olan ve 
emin olmayan yola gelir.” 


ye asla A Bema 4S Sah la pd 
503. “Mertlik damarı o vakit zâhir olur ki, sefer edici düşmanların hem-rehi 


olur.” 


GEKA 
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“Mertlik damarı ve şecâat sıfatı bir adamda, yolcular düşmanların yoldaşı 
olduğu vakit belli olur. Zirâ yolculara karışmış olan şakiler onları yolda sıkış- 
tırıp soymaya teşebbüs ettikleri vakit o şeci' adam şakilere karşı mertliğini 
gösterip onlar ile çarpışır.” 


504. Vaktâki o Resül kılıç peygamberi olmuştur, onun ümmeti saf yırtıcıdırlar 


ve erdirler. 


Bu beyt-i şerifte JUSİ! sal pi (gi (Tevbe, 9/73) ya'ni “Ey resülüm! küf- 
fâra cihâd et!" âyet-i kerimesiyle li çö Vi ya'ni Ben kılıç peygamberiyim" 
hadis-i şerifine işâret buyurulur. Ma' di olsun ki, Resül-i Ekrem hazretleri- 
nin kılıç ile me'mür olması küffârın tecâvüzlerine ve azgınlıklarına karşı 

.mü'minlerin nefislerini müdâfaa ve bâtılı ibtâl ve Hakk'ı tesbit içindir. Zirâ 
din-i İslâm, kılıç ile değil, evvelen nasâyih ve tebliğ-i hakâyık-ı ma'küle ile 
başlamıştır. Vaktâki küffâr kendilerine tebliğ olunan bu hakâyık-ı ma'küleyi 
ibtâl edecek söz bulamadılar, öfkelenip delice kılıca sarıldılar. Binâenaleyh 
Resül-i Ekrem hazretleri dahi bu deli alaylarının ellerinden silâhlarını almak 
için onlara mukâbeleye me'mür oldu. Nitekim bu hakikat Kur ân-ı Kerim' de 
açık bir sürette süre-i Enfâl' de böyle beyân buyurulur: r anlar! u wi yel 3 
a ps 4 all per 4 0 po j ida bi, r yö (Enfal, 8/60) ya'ni “O küffâr için gücü- 

“nüz yettiği kadar kuvvet cinsinden olan şeyi ve harb atlarını hazırlayınız ki, 
onunla Allâh'ın ve sizin düşmanlarınızı korkutursunuz” Yi 0 çil İz o) 
(Enfâl, 8/61) ya'ni “Eğer onlar sulha meylederlerse, sen dahi onlara karşı 

sulha meylet!” Binâenaleyh elyevm hıristiyan papazlarının, “İslâm dini kılıç 
ile intişâr etmiştir!” diye vâki' olan iddiâları bu beyânât-ı kur'âniyyeye karşı 
büyük bir iftirâdır. İmdi, Resül-i Ekrem nebiyy-i seyf olunca, onun ümmeti 

. dahi düşmanların safinı yırtıcı olan erler olur. 


0S Şİ e 3 3 ala VK ve 


505. “Bizim dinimizde maslahat cenk ve heybettir. “Din-i İsâ sâ da maslahat ma- 
gara ve dağdır. 


“Maslahat”, bir husüsun icrâsı için iyi ve münâsib olan yol ma'nâsında 
müsta'meldir. “Şüküh”, heybet demektir. Ya'ni, bizim din-i Muhammedi- 
mizde icrâsı münâsib ve iyi olan yol, halk ile ihtilât edip, zâhirde hakkı ibtâ- 
le çalışan insan şeytanlarıyla ve bâtında nefis ve şeytan düşmanlarıyla cenk 


EKOL 
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etmek ve onlara heybet ilkâ etmektir. Ve İsâ (a.s.)ın dininde icrâsı iyi ve mü- 

nâsib olan şey dahi, halktan kaçıp mağaralara ve dağlara ilticâ ve oralarda 
ibâdetle meşgül olmaktır. Zirâ ümmet-i Muhammed ile ümmet-i İsâ'nın is- 

ti'dâdları budur. Çünkü her bir peygambere ilm-i risâletten ümmetinin İs- 

tü'dâdından ne ziyâde ve ne de noksân verilmiştir. Zirâ eğer noksân verilse 

hakkı verilmemiş olur ve eğer ziyâde verilse tâkatleri hâricinde teklif yapıl- 
mış olur. 

Ma'lüm olsun ki, Muhammed (a.s.v.)ın bi' setinden sonra arz üzerinde 
bulunan beşerin kâffesi ümmet-i Muhammed isti'dâdındadır. Nitekim süre-i 
Sebe'de ! AN) j pe gli UE ül JUL Ju, (Sebe, 34/28) ya'ni “Ey resülüm! Biz 
seni ancak bütün nâsa müjdeci ve korkutucu olarak gönderdik” buyurulur. 
Binâenaleyh elyevm ehl-i garbın ahkâmına tevessül ettiklerini iddiâ eyledik- 
leri şerlat-i iseviyye yoktur. Çünkü onlar artık şerlat-i iseviyye ahkâmına it- 
tibâ' isti'dâdında değildirler. Her ne kadar onlar kavlen Kur'ân'ı inkâr ederler 
ise de farkına varmaksızın fiilen onun ahkâmına riâyet ederler. Bu hâlin de- 
İi-i zâhirisi çoktur. Birkaçını saymak münâsib olur. 

1-Şerlat-i İseviyyede bir kimse bir tokat yese diğer yanağını çevirmek lâ- 
zımdır. şerlat-i muhammediyyede, süre-i Bakara'da ie zel, İz AE pi 
SE el a (Bakara, 2/194) ya'ni “Kim ki, size tecâvüz ederse, size te- 
câvüz ettiği misliyle ona tecâvüz edin!” buyurulmuş olduğundan kısâs ve 
mukâbele-i bi'l-misl vardır. Ehl-i garbın hiçbirisi yediği tokat mukabilinde di- 
ger yanağını çevirmek isti'dâdında değildir, derhâl mukâbele eder; ve hattâ 
ağır bir söz mukâbilinde düello teklif eder. İ 

2-Şerlat-i iseviyyede hükümdâra vergisini kendi eliyle ve mütevâzıâne ge- 
tirmek lâzımdır. Halbuki hükümdârlarına karşı tevâzu' şöyle dursun, o ehi-i 
garb onların amellerine tahammül edemediler de, tâc ve tahtlarını alt üst et- 
üler. Haksızlığa ve tahakküm-i nefsâniye karşı kıyâm, şeriat-i muhammediy- 
ye iktizâsındandır. Zirâ hadis-i şerifte “Sizden biriniz bir münker görürse eli 
ile ve muktedir değil ise dili ile men' etsin; ve eğer buna da muktedir değil ise 
kalbiyle buğuz etsin!” buyurulmuştur. 

5-Ehi-i garb birisinin odasına gireceği vakit kapıyı Vurup. dühüle izin İS- 
terler ve onlar kavlen inkâr ettikleri Kur'ân-ı Kerim'in şu ! 3 iğ yal eyl wi 
la iy, pe pa Se ye Gy (Nür, 24/27) ya'ni “Ey mü'minler, eh- 
linden izin almadıkça ve selâm vermedikçe kendi evlerinizin gayrı olan evle- 
re girmeyiniz!” âyet-i kerimenin hükmüne riâyet ederler. Zirâ isti'dâdları bu- 
dur, başka türlü yapamazlar. 





EKA 
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Taaddüd-i zevcâtı münkir oldukları hâlde müteaddid metreslere arz-ı ihti- 
yâc etmeleri ve kadına ve ıtriyâta meyilleri dahi ümmet-i Muhammed isti'dâ- 
dında olduklarının delilidir. 


IRK) a baki ELEKT EEE eği Kor 
506. “Dedi ki: “Evet, şerr u şür üzerine kuvvet ile vurmak için yörlik ve kuw- 
vet olur.” | 


Avcı kuşa cevâben dedi: “Evet, halk arasına karışıp dost kazanmak ve ta- 
rafdâr peydâ etmek, ehl-i dalâlete karşı mukâbele etmek için muâvenet ve 
kuvvet ihzâr etmek demek olur.” 

ya OL Bl Yl ys SAA GAİN üye 
“Bir kuvvet olmadığı vakit perhiz iyidir. Lö-yutâk'ın firârında kolay sıçra!” 

“Böyle muâvenet edecek bir kuvvet olmadığı vakit, halk ile ihtilâttan sa- 
kınmak iyidir. Binâenaleyh tâkat getirilemeyen belâdan kaçmak husüsunda 
kolayca hareket et!” Nitekim ço. M4. 4 dll Y e glial ya'ni “Tâkat getirile- 
meyen şeyden kaçmak peygamberlerin sünnetidir” buyurulmuştur. Resül-i 
Ekrem Efendimiz müşrikler tarafından gösterilen şiddet üzerine Mekke-i Mü- 
kerreme'den Medine-i Münevvere'ye hicret buyurdular ve Müsâ (a.s.) kav- 


mini alarak Fir'avn tazyikâtından Tih Sahrâsı'na hicret buyurdu. Yünus ve 
Sâlih (a.s.) ile diğer peygamberlerin bu süretle hareketleri vardır. 


Yuka SO) yy NK A DE KUP RL 

508. Dedi: “İşe gönül doğruluğu gerektir. Yoksa dostlar dosta eksik gelmez." 

“Yâr"dan murâd, mürşid ve insân-ı kâmildir. “Kuş"tan murâd, tâlib-i Hak 
olan kimsedir. “Avcı”dan murâd, dahi riyâkâr zâhiddir. Ya'ni, “Tâlib-i Hak 
olan kimse riyâkâr olan zâhide dedi: “Yâr-i sâdık ve mürşid-i muvâfık bul- 
mak için gönül doğruluğu lâzımdır. Sen kötü zannı kaldırıp bir mürid-i sâdik 
olur isen, sana mürşid eksik olmaz; ve mürşid-i kâmil sendeki sıdk-ı bâtını 
görünce gelip seni bulur. Binâenaleyh aradığın yâr-i sâdıkı bulmuş olursun." 


Shea lk Üye AS; SAS gigi gg 
“Yar ol, tâ ki, adedsiz yâr göresin! Zirâ ki dostlarsız, yardımsız kalırsın! ” 


“Binâenaleyh sen gönül sıdkı ile yâr ol, tâ ki, sayısız insân-ı kâmili göre- 
sin! Zirâ Hakk'ın mülkünde mürşid-i kâmilin adedi mahdüd değildir. Sen 


Meray 





Deni MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 e © 


gönlünü doğrultamadığın için böyle yârsiz, yardımsız bir hâlde yalnız başına 
kalırsın. 

Menkıbe: “Bir gün Ebü Said Ebu'l-Hayr ve Ebu'l- Kâsım- ı Gürgâni (k.s.) 
Tüs şehrinde bir sadr üzerinde oturmuş idiler. Orada bulunan bir dervişin hâ- 
tırından: “Acabâ, bugün yeryüzünde Hak Teâlâ'nın bunlardan daha büyük 
kulları var mıdır?” fikri geçti. Ebü Sald hazretleri o dervişe bakıp: “Her gün 

- Ebü Said ve Ebu'l-Kâsım gibi yetmiş bin kimse gelip geçmeyen bir mülk, kü- 
çük ve dar bir mülk olur” buyurdu.” (Nefahâtü'i-Üns). 


| YE A A YS EİK  g 
AŞ 9 Şeytan kurttur ve sen Yüsuf gibisin. Ey safi ! Ya küb'un eteğini bırak- 
j 


md. 


Ey zâhid! Şeytan kurttur. Her ân senin bâtınını ve rühunu boğup helâk et- 
mek ister ve sen de Yüsuf (a.s.) gibisin. Ey safvet-i kalb sâhibi olan sâlik! 
Ya'küb (a.s.) mesâbesinde olan insân-ı kâmilin eteğini bırakma! Nitekim ha- 
dis-i şerifte: 4 plakiiy «Sl iyii y Ala GLA İs all 3S OLAYI 35 ölesi Ol 
Sakiz öleli izlek Sas ya'ni “Muhakkak şeytan, uzak ve yakın koyunu ka- 
pan koyun kurdu gibi, insanın kurdudur. Dağılmaktan sakınınız ve cemâati 
ve âmmeyi ve mescidi üzerinize lâzım biliniz!” buyurulur. 


kislik, 5 LE a EE 
511. Kurt ekseriyâ o vakit tutucu olur ki, bir yıllık koyun sürüden yalnız ken- 
di başına gider. 


“Şişek”, bir yılık koyun demektir. Bundan murâd, henüz mertebe-i şeri- 
atte bulunup, bir mürşid-i kâmilin eteğine sarılmayarak, mertebe-i tarikata 
girmemiş olan kimsedir. Ya'ni, şeytan ekseriyâ şeriat mertebesinde bulunan 
kimselere musallat olur ve onları nefislerinin hevâsına tâbi' kılıp, bu şeriat 
mertebesinden ayırmaya çabalar. Ehi-i tarik ise mürşidleri olan insân-ı kâmi- 
lin himâyesi altında olduğundan, şeytanın onlara tecâvüzü ekseriyâ semere- 
siz kalır. Nitekim ashâb-ı kirâm, Resül-i Ekrem hazretlerinin etrâfında müc- 
temi” bulunurlar ve ayrılmazlar idi. 


7 ee a cam Siper h asi 


512. O kimse ki, cemâat ile sünneti terketti, böyle yırtıcı mahallinde kendi ka- 
nn içmedi mi? 


Geray 
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Ya'ni Resül-i Ekrem'in âdet-i seniyyeleri ashâb-ı kirâm ile toplanıp sohbet 
etmek ve onları ihtiyâcât-ı diniyye ve muâmelât-ı dünyeviyyelerinde irşâd 
buyurmak idi. Binâenaleyh bir kimse cem'iyyet-i beşeriyye ile ihtilât sünne- 
tini ve âdetini terkeder ve yalnız başına bir köşeye çekilir ise, yırtıcı şeytanın 
ve nefsin hüküm sürdüğü bu dünyâda kendini helâk-i ma' neviye ve hattâ 
helâk-i mâddiye ma'rüz bırakır, 


Je 9 Bİ a öy âİ) Üğy ler 0) a 
513. Sünnet yoldur, cemâat yoldaş gibidir. Yolsuz ve yârsiz mazika düşersin. 


“Mazik”, “dar yer" demektir, Peygamberin sünnet-i seniyyesi Hakk'a gi- 
den bir yoldur ve mü'minlerin cem'iyyeti dahi yoldaş gibidir. Eğer o yola git- 
mez ve mü'min yoldaşları terkeder isen dar bir yere ve çıkmaz sokağa dü- 
şersin. 


549 gi da ÖLelhu el oya eler Ya ol, 
514, Sünnet yolu cemâai ile iyi olur. SA atlar ile muhakkak daha iyi koşar. 


Peygamber'in Hakk'a isâl eden yolu mü'minler cem'iyyeti ile berâber 
olursa daha iyi olur. Zirâ yoldaki akabelerden ve geçitlerden birbirlerini ikâz 
ederler ve yürüyüşte birbirlerini teşvik ederler. Nitekim muhakkaktır ki, atlar 
atlar ile berâber daha hızlı ve daha iyi koşarlar. 


Ola 4STN aziz OYüLE Olde öy ga yol İİ 
515. (Fakat her gümrâhı hemrâh bilme! “yumuş olan gafilleri âgâh bilme! 


Fakat her yolunu şaşırmış olan kimseyi yoldaş bilme ve hakikatten gâfil 
olan kimseleri âgâh ve uyanık bilme! Bu beyt-i şeriflerde “yoldaşlar”dan mu- 
râd, bir insân-ı kâmilin terbiyesi altında bulunan sâlikler cemâatidir. Onlar 
mürşidlerinin gösterdiği doğru yolda yürürler. Yoksa “cemâat”ten murâd, ne 
yaptıklarını bilmeyen ve din nâmına türlü türlü hezeyânlarda bulunan 
avâmm-ı halk ve hakâyık ve maârif-i evliyâyı inkâr edip kendilerini halka 
kâmil ve allâme gösteren câhiller değildir. 


JO goy gis gl e aye 
516. “Bir yoldaş iste ki, ondan yardım bulasın! “Hem-dil ve hem-derd ve tâlib-i 
Ahad olsun! 
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Ya'ni, sana Hak yolunda yardım edecek bir yoldaş ara ki, o yoldaşın kal- 
bi ve virdi ve emeli Ahad olan Hak Teâlâ hazretlerine vuslattan ibâret olup 
bu husüslarda seninle berâber olsun! Bu hâl ancak bir mürşid-i kâmilin ve 
“onun mukarrebi olan zâtın hâli olur. Aziz Nesefi hazretleri bir risâlesinde soh- 
bet-i ârif hakkında şöyle buyururlar: Ni 

“Ey derviş! Çok kimse vardır ki, ârife erişir ve onun o âriften hiçbir fâide- 
“si olmaz. Bu ise iki hâlden hâli değildir: Ya isti'dâdı yoktur veyâhud maksü- 
du müttahid değildir. İsti'dâdı olmayan kimse ehl-i sohbetten değildir; ve İs- 
ti'dâdı olup da maksüdu müttahid olmayan hemsohbet olamaz. Çünkü hem- 
sohbet hem-maksüddur. İki ya (daha) ziyâde kimse berâber oldukları ve on- 
ların maksüdu da bir olduğu vakit hem-sohbet olurlar; ve eğer onların mak- 
'südu bir değilse hem-sohbet olmazlar.” 


daş ur S km gep alm Ee Ata 
517. “Aklın düşmanı olan bir yoldaş değil!.. Senin elbiseni götürmek için bir 
fırsat arar. 


Arayacağın yoldaş öyle bir yoldaş olmasın ki, o kimse aklın düşmanı ve 
nefis ve şeytanın dostudur. Senin imân libâsını soymak için bir firsat arar ve 
seni mâddi ve ma'nevi zararlara düşürür. Bu gibi kimseler meşâyıh libâsın- 
da, zâhidlerin revişini gösteren yol vurucu eşkıyâ zümresindendir. 


rs 


Ağ la ira koye 


sin! 


518. “Bir ukbe bulmak için seninle berâber gider ki, orada seni yağma edebil- 


“Ukbe”, birkaç ma'nâsı vardır. Burada “uçan kuşun yüksekliği ile alçaklı- 
gı arasındaki mesâfe” ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerifte zâhidin semâ-yı rühu ile 
arz-ı cismi arasındaki seyrinin mesâfesinden kinâye vardır. “Nehbe”, gâret ve 
yağma demektir. Ya'ni, mürşid-i müzevvir bir müddet senin mizâcına göre 
şerlat dâiresinde berâber gider ve senin rühâniyetin ile cismâniyetin arasın- 
daki seyrini tarassud eder. Uçuşunda cismâniyete karib bir mesâfe gördüğü 
vakit, seni büsbütün cismâniyet ve nefsâniyete düşürüp orada seni mâddi ve 
ma'nevi olarak yağma eder. “Akabe”, dağ üzerindeki yol ve dağın tepesi 
ma'nâsına olup, beyt-i şerifte zarüret-i vezn için kâf'ın sükünu ile “akbe-i” 
olmak dahi câizdir. Fakat bahis kuş ve avcı kıssası olduğundan evvelki 
ma'nâ münâsib görüldü. 
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519, Kendi föidesi için seninle dolaşır. Sakın onun şerbetinden içme ki, o ze- 
hirdir! | 


Binâenaleyh şeyh-i müzevvir ancak kendi fâidesi için senin mizâcına ve 
talebine uyar ve fırsat buldukça yanlış fikirler ile seni zehirler. Sakın onun 
şerbet-i fikrinden içme ki, o zehr-i ma'nevidir! - 


. in | 
yoh iliy a yi Üğp b Alok 


İKoDi Yâhud, bir deve-gönüllü olur; korku gördüğü vakit sana rücü için ders 
söyler. | 

“Eştür-dil”, kin tutan adam, nâmerd ve korkak kimse (Burhâm). Ya'ni, ey 
sâlik! Senin Hak yolunda yoldaş ittihâz etmek istediğin kimse, yâhud bir 
şeyh-i müzevvir olmaz da zâhirde müttaki bir derviş görünen ve bâtınında 
korkak olan bir kimse olur; ve ulüm ve maârif-i enbiyâ ve evliyânın dekâyı- 
kını idrâk edemediği için onları muhâlif-i şeriat adderek korkar ve inkâr eder, 
ve sana da, “Bu maârifin sıhhatine i'tikâddan rücü' et!” diye ders verir, Nite- 
kim vahdet-i vücüd mes'elesi bilcümle evliyâ-i kümmelinin mu'tekadı olduğu 
hâlde, ehl-i tarik geçinen korkak bir tâife bu mes'eleyi reddedip, “vahdet-i şü- 
hüd" nâmıyla bir silsile-i safsata vücüda getirmişlerdir ki, akl-ı selim bu türre- 
hât ve mugâletâtı kabül edemez. Esâsen vahdet-i vücüd mes'elesini Kur'ân-ı 
Kerim ve ahâdis-i nebeviyyeye müsteniden gâyet ma'kül bir sürette Cenâb-ı 
Şeyh-i Ekber Muhyiddin-i Arabi efendimiz Fusüsu'/-Hikem'lerinde ve Cenâb-ı 
Pir efendimiz dahi bu Mesnevi-i Şerif'in muhtelif mahallerinde beyân buyur- 
dukları hâlde bu korkak ve nâmerd tâife onları dahi kabül etmeyip, bu zevât-ı 
saâdet-simâtı birer “müctehid-i muhti” telakki ederler. Ezcümle bu mes'ele 1, 
cildin 610 numarasına müsâdif olan & 6 ille >) ö ley gile be 
(ya'ni “Biz yoklarız ve bizim varlıklarımız da yoktur, Sen fâni gösterici bir 
vücüd-ı mutlaksın”| ve 1. cildin 2932 numarasına müsâdif olan d.> &, 5 «Sİ 
Skb yl Şeh ale 4S Sy çil kiz fya'ni “O kimse ki, “Hep Hak'tırlar' 
derse, bir ahmaktır; ve o kimse ki, 'Hep bâtıl' derse, o da şakidir”| beyitlerin- 
de de izâh olunmuştur. 


İsi OYA 0) pi yel g2 Al AS öleli, 
521. “Bir deve-gönüllü yâri korkucu eder. “Böyle yoldaşı veli değil, düşman bil! 


EKO 
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Böyle bir deve-gönüllü ve korkak kimse kendi refikını da tarik-ı ma'rifet- 
te korkak yapar. Hak yolunda böyle yoldaşı veli değil, maârif ve hakâyık-ı 
ilâhiyye yolunu vurucu bir düşman bil! 


Ojaj dilli oahölsyel silk 
522. O yol vurucu, yâri yoldan götürür. “Kadın altına düşen kimse erkek olmaz. 


Bu korkak kimse kadın mesâbesindedir. Kendi yoldaşını dahi doğru yol- 
dan geri çevirir. Binâenaleyh böyle kadın gibi olan korkak bir kimseyi mür- 
şid ittihâz edip onun taht-ı tasarruf ve idâresi altında kalan kimse erkek de- 
ğildir. Burada ikinci bir vecih üzerine de bir ma'nâ vârid olur. O da budur ki: 
Korkak kimsenin bu korkusu kendi nefsine olan muhabbetinden mütevellid- 
dir; ve nefis kadın mesâbesindedir. Binâenaleyh kadın mesâbesinde olan 
nefsinin tahrifi ile ulüm-i enbiyâ ve evliyâyı inkâr ve maâni-yi Kur'ân ve 
ahâdisi te'vil eden bir kimse bir merd-i Hudâ ve bir mürşid-i kâmil değildir. 
Nitekim bu gibi kimseler hakkında 1. cildin 1098 numarasına müsâdif olan 
YU B4$ bil, em, öp şb 5 (ya'ni “Bikr olan kelimeyi te'vil 
etmişsin; sen Kur'ân'ı değil kendini te'vil et!”) ve 1099 numarasına müsâ- 
dif olan çe gah Sy. Se 0İğ kil ş (ya'ni “Kur'ân'ı hevâ 
üzerine te'vil ediyorsun; yüksek olan ma'nâ senden dolayı alçak ve eğri ol- 
du”) beyitleri geçti. 


ii O aa pl ME A ililmel; 


923, Yol cân oyunculuğudur. Her bir gıyşede her bir ŞİŞE cânlının def” inde bir 
âfet vardır. 


“Gıyşe”, müteaddid ma'nâsı vardır, burada “orman" ma'nâsınadır. “Şişe- 
cân”, şişe gibi çabuk müteessir olup kırılan cân demektir. Nâzik ve nâmerd 
kimseden kinâyedir. Ba'zı nüshalarda “gıyşe-i” yerine “bişe-i” vâki'dir ki, bu 
da “orman” demektir; ve ba'zı nüshalarda dahi “ıyşe-i” vâki'dir ki, “dirilik 
ve yaşayış” ma'nâsınadır. Her üç kelimenin ma'nâsı da münâsibdir. Ya'ni, 
Hak yolu cân oyunculuğu ve fedâ-yı nefsten ibârettir. O yolda tesâdüf edi- 
lecek olan her bir geçide ve ormanda her bir nâzik ve nâmerd kimsenin def'i 
husüsunda bir âfet vardır, Ya'ni korkak ve kadın tabiatli olan kimseler geçip 
gidemesinler diye Hak yolunda nefsin her bir mertebesinde imtihânât-ı ilâ- 
hiyye vardır ki, bu imtihânlar türlü türlü âfetler içinde vâki' olur. Meselâ sâ- 
lik nefs-i emmâreden levvâmeye terakki ettiği vakit türlü türlü imtihânlara 


GEKA 
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- ma'rüz kalır. Eğer bu imtihânlara tahammül ederse nefs-i mülhimeye terak- 
ki eder ve orada da imtihânlara ma'rüz kalır. Eğer mukâvemet edemezse yi- 
ne nefs-i emmâreye suküt eder, 


ZA e ROYMAS e yk 3 ay Ün) özel, 
524. “Din yolu o cihetten şerr u şür doludur. Zirâ her muhannes gevherin yolu 


değildir. 


“Şerr u şür"dan murâd, hayâlât ve inkâr-ı fâsidedir. “Muhannes”", kadın 
tabiatli ve korkak kimse. “Din”"den murâd, dinin iç yüzü, sırr-ı vahdet ve 
mertebe-i yakindir. Ya'ni, sırr-ı vahdete ve mertebe-i yakine giden yol her 
kadın gibi korkak mizâclı olan kimsenin yolu olmadığı için, bu gibi kimseleri 
korkutup geri çevirecek hayâlât ve inkâr şerr u şürlarıyla doludur. Nitekim V. 
cildin 2655 numaralı beytinde: 


2 Jale 5 golün 9 üm pal Oşaş İs ij 
-Ya'ni “Ehl-i yakinin yol vurucusu olan bu hayâlden dolayı, ehi-i din yet- 
miş iki millet oldu" buyurulmuş idi. 
Fakir bunlardan birisine “Vahdet-i vücüd yoktur, diyorsun, ya kesret-i vü- 
cüd mu vardır?" diye sordum. “Evet, kesret-i vücüd vardır” dedi. Cenâb-ı Pir 


efendimiz bu korkak ve vehhâm tâife hakkında II. cildin 3627, 3628 ve 
3629 numaralı beyitlerinde şöyle buyururlar: 


Sİ Dy 23 eyi il yil e 
Za yö A (Sİ el yl al, MEYE NK Gt AŞ 
EA 5 işl el ğa ger Olay 
Ya'ni, “Eğer bir şaşıya “Ay birdir!” der isen, sana der ki: “Bu ikidir. Birli- 
ginde bir şek vardır!” Ve eğer bir kimse onunla istihzâ edip güler de, “İkidir!”, 
- derse, doğru addeder. Bu hâl kötü huyluların lâyığıdır. Yalan yalanlar üzeri- 
ne toplanır. Kötü olan şeyler kötülere fürüğ vurdu ve parlak göründü." 


TI. cildin 1253 numaralı beytinde dahi vahdet-i vücüda irşâden şöyle bu- 
yuturlar: 


it ger OMEİ 4153 3 ESNEK 
Tercümesi, “Ve eğer nazarı, Hakk'ın nür-ı vücüduna tutarsan, ikilikten ve 
müntehi olan cismin adedlerinden ve sayılarından kurtulursun." 


GER 
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3 e OYA pe gizi Slbeel pie) 
525. Yolda bu korku nefislerin imtihânıdır. Kepeğin temyizine elek gibidir. 


Ma'lüm olsun ki, din yolunda cismen ve fikren mücâhede imtihânları var- 
dır ki, bunlar insanın nefsine taalluk eder. Cismen mücâhede boş söz söyle- 
mekten süküt, açlık, uykusuzluk, uzlet ve Hak tarafından gelen musibetlere 
sabretmek gibi husüsâttır. Nitekim süre-i Bakara” da olan âyet-i kerimede Şöy- 
- le buyurulur: yla ağ) yali, SÜ e aliş gd İİ ye sz Sİ, 

(Bakara, 2/155) ya'ni “Biz sizi korkudan, açlıktan ve emvâl ve nefis ve seme- 
râttan noksan cinsinden bir şey ile imtihân ederiz ve sabredenlere müjde ver!” 
Fikren mücâhedeye gelince, bu da insân-ı kâmilin telkin edeceği i'tikâdâtı ka- 
bül ve akâid-i mevrüseyi terktir. Bu mücâhede evvelkinden daha müşkildir. Zi- 
râ akâid-i mevrüse taklidi ve mürşidin telkin ettiği i'tikâd ise tahkikidir. Taklid- 
den geçmedikçe tahkika vusül mümkin değildir. Bu ma'nâda Hz. Mısri-i Niyâ- 
zi şöyle buyurur. Beyt: ! 


— Pirinle olan ahdi güt, nen var ise ko git; 
Bildiklerini terk et, irfâna erdim dersen. 


Menkıbe: Pirân-ı Nakşiyye'den Mevlânâ Sa'deddin-i Kâşgari hazretleri- 
ne intisâb eden ulemâ-i zâhirden Alâeddin Âbizi kendi lisânıyla diyor ki: 
İntisâbım gününde Sa'deddin hazretleri bana nefy ü isbât tarikını ta'lim bu- 
yurdular. O isbâtta dediler ki: Her ne kadar ulemâ-i zâhir te'vil ederler ise 
de Lp. e (e 3 (Fussilet, 41/54) (ya'ni “Allâh her şeyi kuşatıcıdır”)| 
âyet-i kerimesinin şehâdeti mücibince Hak Teâlâ hazretlerinin bizzât cemi'-i 
eşyâyı muhit idiğine i'tikâd etmek lâzımdır.” Mevlânâ hazretlerinin bu sö- 
zünden gâyet korktum. Korktuğumu firâset ile anladılar. Buyurdular ki: 
“Ehl-i zâhir r demişlerdir ki, Hak Sübhânehü ve Teâlâ cemi'-i eşyâyı ilmi ile 
muhittir, Ge ss JS Yel a öf, (Talâk, 65/12) f(ya'ni “Muhakkak ki Al- 
lâh Teâlâ her şeyi ilmi ile kuşatmıştır”) âyet-i kerimesi buna delildir. Hiç ol- 
mazsa buna i'tikâd etmek lâzımdır. Zirâ bu mertebeye i'tikâd lâzımdır.” Bu 
sözden gönlüm hoş oldu. Diğer bir günde Mevlânâ hazretlerinin huzür-i şe- 
riflerine vardım. Buyurdular ki: “Mevlânâ Alâeddin, fâide yoktur, ihâta ve 
maiyyet, zâti idiğine i'tikâd lâzımdır. Ehi-i tahkikın mu'tekadı budur." 

İmdi, isti'dâdı olmayan kimseler mürşid-i kâmilin bu gibi telkinâtına ta- 
hammül edemeyip, korkar ve kaçarlar. 

İşte bu gibi cismâni ve i'tikâdi olan imtihânlar, undaki kepeği elemek i için 
kullanılan bir elek mesâbesindedir. 


ei AHMED AVNİ KONUK © 


Leh, öld oyaz yk Le Ol göyayel, 
526. Yol ne ola? YAyakların izi dolu ola! Yar kim ola? Re ylerin merdiveni ola! 


Ya'ni, Hak yolu odur ki, o yolda yürümüş ve ayak izi bırakmış olanlar 
çok olur. Bu yol ehl-i tahkik olan peygamberlerin ve velilerin yürüyüp iz bı- 
raktıkları yoldur ki, onların cümlesi bu yoldan Hakk'a vâsıl olmuşlardır. Her 
kim onların gittikleri yolun gayrı olan ehl-i taklid yollarına giderse, o yolda 
kalır ve onun ayak izleri munkatı' olur. Zirâ ehi-i taklid olan ulemâ-i zâhir 
yolda nefis ve şeytan kurtlarına mağlüb olup içlerinde fenâ-fillâh ve bekâ- 
billâh mertebelerine vâsıl olan bir kimse bulunmaz. Onlara bu mertebelerden 
bahis olunduğu vakit, inkâr bile ederler. Binâenaleyh yol, ancak evliyânın 
gittiği yoldur. Ve yâr-i sâdık kimdir, bilir misin? Re'ylerin ve fikirlerin mer- 
diveni olup, senin aklını ve re'yini kuvvetlendiren ve terakki ettiren kimse- 
dir; ve akıl ve re'yi terakki ettiren ve fikri yükselten yâr ise, ehl-i tahkik olan 
ulemâ-i bâtındır. Ulemâ-i zâhir senin aklını ve re'yini kendisi gibi yarı yolda 
bırakır ve seni mahdüdiyyet-i fikriyye çukuruna düşürür; ve bu fikrin adına 
da “ehl-i sünnet ve'l-cemâat” fikridir, diye ad koyar. 


bUj Öİ eli Ur bil 5 el SS 0 09 


527. “Tutayım ki, o kurt sana ihtiyâttan dolayı gelmez; cem iyetsiz o neşâtı bu- 


lamazısın. 


Ey âlim-i zâhiri ve ey mukallid efendi! Farz edeyim ki, o nefis ve şeytan 
kurtları halktan kaçıp son derece şeriat dâiresinde ihtiyât ettiğinden dolayı sa- 
na gelmiyor ve sana Zarar vermiyor, fakat ehi-i din olan kardeşlerinin 
cem'iyeti olmaksızın matlüb olan neşât ve sürür-ı rühâniyi kalbinde bula- 
mazsın. Belki uzlette ve halvette kalbinde bir sıkıntı ve kabz duyarsın. 


A PA e Ody 23) Pİ Ny > şa 
528. O kimse ki, bir yolda o hoş gider, onun. seyri refikler ile yüz kat olur. 


Bu beyt-i şerifte evvelki hâlden terakkiye işâret buyurulur. Ya'ni, yukarı- 
dan beri üç hâl beyân buyurulmuş idi: Birisi, halk ile ihtilât edip ehl-i taklid 
yolunda yürümek; diğeri, halk ile ihtilâtı kesip halvette, şeriat dâiresinde ih- 
tiyât etmek ve diğeri dahi bu beyt-i şerifte beyân buyurulduğu üzere halvet- 
te zevk-i rühâni bulmaktır. Ya'ni, halvette ve uzlette zevk-i rühâni bulan 
kimse, bu taklid yolundan geçip ehl-i tahkikden olan refikler ile berâber yü- 


Meka 
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rürse, onun Hakk'a doğru olan bu yürüyüşü yüz kat olur ve âli merâtibe vâ- 
sıl olur. 

© işoğoykal bisi e b NİN 3 
529. Ey fakir! Eşek, galizlik ile yârândan neşâta gelir, kuvvet kabül edici olur. 


Ey zâhid-i fakir! Eşeğin tabiatinde kabalık ve kalınlık olduğu hâlde, yolda 
kendi gibi eşekler ile berâber yürüdüğü vakit şevk ve neşâta gelir ve yol yü- 
.rümek husüsunda kuvvetlenir. 


öy kei leş S3 İS SEA A 
| 250 “Her bir eşek ki, kervândan yalnız gider, onun üzerine yol zahmetinden | 
514) yüz kat olur. 


Kervândan ayrı ve yalnız yol giden eşek üzerine o yolun zahmeti çöker 
ve O yol ona yüz misli uzun gelir 


oi olsa üyedir ği 
951. Yalnız 0 sahrâya gitmek. i için ne kadar ziyâde övendire ve ne kadar ziyâ- 
de sopa yer. | 
“Sih”, şiş demektir. Burada hayvanı yürütmek için kullanılan ucu sivri 
değnekdir ki, ona “övendire” derler. Ya'ni, yalnız başına ve o arkadaşların- 


dan ayrı olarak sahrâ yoluna sevkedilen eşek yolda ağır yürümeye başladığı 
vakit ne kadar ziyâde övendire ve sopa yer. 


rüya 65 yi e pa ep 
532. O eşek sana der ki: * Hoş, dinle! €ğer eşek değil isen böyle yalnız gitme! 


“Ey sâlik! O eşek sana lisân-ı hâl ile der ki: İyi dinle! Eğer eşek gibi ahmak 
değil isen böyle Hak yoluna yalnız gitme! Bu beyt-i şeriflerde Hak yoluna bir 
mürşid-i kâmil terbiyesine girmeksizin giden sâliklere nasihat vardır. Zirâ 
mürşidsiz Hak yoluna giden ve müridler cem'iyetinden kaçıp kendi fikriyle 
birtakım mücâhedât ve riyâzâta teşebbüs eden kimseler bu yolda birçok dar- 
belere ve tehlikelere ma'rüz kalırlar. Nitekim Hz. Mısri-i Niyâzi bu ma'nâya 
işâreten şöyle buyurur. Beyt: 


Ehlini bul ol illerin, sarpın geçersin bellerin; 
Yırtar yalnız gideni, kurd u pelenk arslan kamu. 
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533, O kimse ki, rasadda yalnız hoş gider, refikler ile şübhesiz daha hoş gider. 


“Rasad”, burada geniş yol ma'nâsına olan “mirsâd” makâmında müs- 
ta'meldir. 

Bu beyt-i şerif bir suâl-i mukadderin cevâbıdır. Ya'ni birisi çıkıp diyebilir ki: 
“Ben evliyânın âsârını mütâlaa ve onlarda gördüğüm nasâyih ile amel ediyo- 
rum ve güzel güzel de gidiyorum!” Cevâb budur ki: “Refikler ile berâber olur- 
san daha hoş gidersin ve daha çabuk ve zahmetsiz matlübuna vâsıl olursun.” 


ni OLA m 43 ga 0 ema a 33 On) iy içi A 
534. Yler bir peygamber bu doğru olan yolda Mu CİZE gösterdi. VE yoldaşlar istedi. 


Nitekim her bir peygamber doğru olan bu Hak yolunda kendisine tâbi' yol- 
daşlar bulmak için mu'cize gösterdi ve tâbi' olanları bu yolda refik ve ashâb 
ittihâz etti ve onlar dahi birbirleriyle refik ve yoldaş oldular. Nitekim İsâ (a.s.) 
di YU! güel, e (Âl-i İmrân, 3/52) ya'ni “Benim Allâh'a yardımcılarım kimler- 
dir?” buyurdu; ve halkın içinden ba'zıları çıkıp diy 7 di el > (Âli İmrân, 
3/52) ya'ni “Biz Allâh'ın yardımcılarıyız ve Allâh'a imân ettik” dediler, 


au sal 5 laylaas usg ka 


535. €ğer duvarların yrlığı olmasa, ne vakit evler ve anbarlar zâhir olur? 


ye > lm kl Üy hk a ask Sİ İye e A 
536. er bir duvar eğer ayrı olursa, tavan havada nasıl muallak olur. 


Cem'iyetin ve toplanmanın fâidesinin misâl-i zâhirisi budur ki: Dört duva. 
rın bir araya toplanması sebebiyle evin ve anbarların tavanı onlara istinâd 
eder ve binâlar zâhir olur. Eğer duvarlar birleşmeyip ayrı ayrı olsa, tavan vü- 
cüda gelmez ve binâ da hâsıl olmaz. Ve hadis-i şerifte mü'minlerin içtimâına 
işâreten Len &en köy ONS pl el! ya'ni “Mü'min mü'min için birbirini 
kuvvetlendiren binâ gibidir” buyurulur. 


ÇpyMES yk $ Çi ye tey asli 


537. Eğer mürekkeb ve kalemin yardımı olmasa kâğıtların yüzü üzerine ne va- 
kit yazı düşer? 
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Cem'iyetteki fâidenin bir misâli de budur ki, mürekkeb ile kalem bir yerde 
cem' olmasa, kâğıtlara yazı yazılıp ilimlerin her türlüsü tesbit edilemez. 


538. Bu bir hasırı ki, bir kimse döşer, eğer birbirine bitiştirmesen onu rüzgâr 
gölürür. 


Nitekim, hasırı teşkil eden çöplerin bir araya toplanması dahi cem'iyette- 
“ki fâidenin misâlidir. Eğer o çöpler bir yere toplanıp birbirleriyle birleşmese, 
hasır vücüda gelip istifâde edilemez. O çöpler ayrı ayrı bir hâlde kalsa, rüzgâr 
onları dağıtır. 


A) Der J AS geli eş “lari Arjis 


539. 'Üaktâki Mak her bir cinsten iki çift yaratlı, binâenaleyh neticeler 
cem iyetten zâhir oldu. 


Bu beyt-i şerifte o si KN pi 5 Gale se (8 ir. , (Zâriyât, 51/49) ya'ni 
“Biz her bir şey cinsinden çift yarattık, umulur ki, tezekkür ve tahattur edersi- 
niz!” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Ya'ni, Hak Teâlâ eşyânın her cinsin- 
den müessir ve müesserrün-fih ya'ni fâil ve münfail yarattı. Binâenaleyh bu 
fâil ile münfailin ictimâından neticeler hâsıl oldu. Meselâ cemâdda bunların ic- 
timâ'ından bir taâmül-i kimyevi hâsıl olur. Nebâtta ilkâh vâsıtasıyla çiçek ve 
meyve zuhür eder; ve hayvanda erkek ve dişinin ictimâıyla yavru doğar. 


3İY3 çim yil kğ OL Bo Gal SİLA lg La 
Bili J hizâzdan dolayı 0 söyledi ve 0 söyledi. Onların bahsi bu ma'nâda uzun 
oldu 


“İhtizâz”, titremek ve kımıldamak. Ya'ni, gerek kuş mesâbesinde olan sâ- 
likin ve gerek avcı mesâbesinde olan zâhidin kalblerinde sükünet olmadığın- 
dan, kendi fikirleri dâiresinde ihtizâz ve hareket var idi. Kuş halk ile ihtilâtn 
fâldesinden bahsetti; ve avcı dahi halktan kaçıp uzleti ve halveti ihtiyâr et- 
menin Jüzümunu söyledi; ve da'vâlarını isbat için birbirlerine deliller getirdi- 
ler. Velhâsıl onların bu ma'nâlardaki bahisleri uzadı durdu. 


| SES yzehirl YE olar yk les 
541. Mesnevi'yi çabuk ve dilhâh et! Mâcerâyı müözz ve kısa et! 


NER 
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“Çabuk”, seriu'l-hareket az zamanda çok mesâfe kat' eden; “dilhâh”, gö- 
nül dileği; “mücez”, muhtasar söz demektir. Hz. Pir Efendimiz zât-ı şerifleri- 
ne hitâben buyururlar ki: Onların uzayan bahislerini beyândan vazgeç! Mes- 
nevi'yi tesri' et ve gönlün dileği vechiyle yap! Kuşun ve avcının aralarında 
cereyân eden bahsi kısa kes ve muhtasar söyle ki, okuyanlar usanmasınlar! 


ep Hst ei gibi $ $ Ol ps 4S $ ONİ day 
542. Ondan sonra ona dedi ki: “Buğday kimindir?” Dedi: “Uasisiz yetimden 


PN p ri 
emânetlir. 


Ondan sonra kuş buğdayı görüp avcıya, “Buğday kimindir?” diye sordu. 
Avcı dahi cevâben dedi ki: “O buğday vasisiz yetimden emânettir.” 


a izli ai) o a Zil all İh 


543. “Benim indimde emânet olan yetimlerin malıdır. .Zirâ ki bizi mü temen 
zannederler.” 


“Kuş”tan murâd, hazz-ı nefsine meclüb olan sâlik ve “avcı"dan murâd, 
kendi menfaati için şunu bunu avlayıp başına toplamak isteyen müddef-i 
müzevvirdir. “MÜ'temen”, kendisine emniyet olunan kimse, Müddel-i mü- 
zevvir haris-i haz olan sâliki avlamak için kendisini, halkın emini bildirmek 
üzere yetimin vasisi göstermiştir. 


İM ee Ola il yla a İm gag çen a li 
544. “Dedi: “Ben muzlarrım ve mecrüh-ı hâlim. GMurdâr şimdi bana helâldir.” 


Kuş, hazz-ı nefsânisine kavuşmak için bir delil-i şer'i getirip dedi ki: “Ben 
açlıktan ıztırâr içindeyim. Mecrüh-hâlim, ya'ni hasta bir hâldeyim. Binâena- 
leyh ölü ve domuz cü yemek harâm olduğu hâlde Hak Teâlâ süre-i Bakara'da 
ale ele çölü Ü>leü, çi /£ isi 5 (Bakara, 2/173) ya'ni “Bir kimse bu harâmları 
zarüretle yemeye mecbur olsa ve zarüret mikdârını tecâvüz etmeyerek yese, 
onun üzerine günâh yoktur” buyurduğu cihetle, şu anda murdâr ve harâm 
olan yetimin malı bana helâl olur.” Zirâ zarüret memnü' olan şeyleri şer'an 


mubâh kılar. 


pp şeyl a ales! (ur AS el Sy da 
945. "Agâh ol, ey emin ve sofü ve muhterem! Bir izin ile o buğdaydan yerim! ” 


Geç 
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“Agâh ol, ey yetimin emini ve sofu ve muhterem olan zâhid efendi! Ben 
izn-i şer'i ile bu buğdaydan yerim ve açlığı def ederim.” 


Gy (rey F biras CD eee Pad ig 2S | 
546. Medi: — Zarüretin müftüsü de sensin. Cğer zarürelsiz yer isen micrim 
olursun." 


Avcı, ya'ni zâhid dedi: “Ey kuş! Vücüdunda bu zarüreti hisseden sensin. 
Binâenaleyh kendi duyguna göre fetvâyı veren de sensin. Ben senin hâlini 
bilemem ki, senin için fetvâ vereyim. Eğer nefsinde böyle bir ihtiyâç ve za- 
rüret hissetmediğin hâlde hırs-ı nefsâni sâikasıyla mâl-ı yetimi yer isen, Hak 
indinde mücrim ve günâhkâr olursun. Eğer böyle bir zarüret hissedersen se- 
nin için yemeye ruhsat vardır.” 


04 OİOLL> 5S) 3 app Dig 33 
547. “Ve eğer zarürel var ise dahi perhiz iyidir, ve eğer yer isen, bâri onun za 


mân (szımânlını ver!” 


“Ve eğer nefsinde böyle bir zarüret hissedip de azimet yolunu ihtiyâr ede- 
rek perhiz edersen daha iyi olur; ve eğer ruhsat yolunu ihtiyâr edip yer isen, 
bâri o mâl-ı yetimden yediğin mikdârın bedelini tazmin et! Zirâ ıztırâr gayrın 
hakkını ibtâl etmez." 


548, Sonra kuş o zaman kendine daldı. Onun tevseni yuları çekmekten başını 
aldı. | | 


“Tevsen”, harün ve serkeş at demektir. Ya'ni, kuş avcının bu sözlerini 
dinledikten sonra kendi kendine tefekküre daldı ve onun serkeş at mesâbe- 
sinde olan nefsi kendi hazzına ve şehvetine karşı yuları çekmekten başını al- 
dı. Ya'ni hazzına saldırdı ve serkeşlenip yuları çekilmez bir hâle geldi. 


> eyi yi pa s4 ös yal pas 0lü 
549. Üaktâki buğdayı yedi, tuzakla kaldı. Ne kadar Yâsin ve En'âm okudu... 


Vaktâki o buğdayı yedi ve hazzına ve murâdına erdi, kurulmuş olan tu- 
zağa tutuldu. O tuzaktan kurtulmak için ne kadar Yâsin ve En'âm süre-i şe- 
rifelerini okudu... Halbuki, bunların aslâ fâidesi olmazdı. Zirâ nür-ı Kur'ân ve 
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duâ ma'zürlar ve mazlümlar hakkında müessirdir. Erbâb-ı hırs ve tama'ın 
okuması ve duâsı hırsızların okumasına ve duâsına benzer. Zirâ hırsız bir evi 
soyacağı vakit, tutulmamak için duâ etse ve okusa, aslâ te'siri olmaz. “Fah”, 
“tuzak” demektir, Türkçe'de tahrif ile “fak” derler. 


ol 545 pl el ÖİŞİ a ol kap yiye kp Öle 3 daş 


250 Aciz kaldıktan sonra efsün ne ve âh ne'.. “Bu kara duman ondan evvel . 
gerektir. 


“Efsün”, burada duâ okumak ve ehl-i havâssın okudukları azimetler de- 
mektir. Ba'zı nüshalarda “efsüs” (vâki dir ki ) bu da “eyvâhı" diye teessüf et- 
mek ma'nâsınadır. Bu beyt-i şerifte CL !şi, Lİ ri pa Gr ab | (Mü'min, 
40/85) ya'ni “Bizim azâbımızı gördükleri vakit, imânları onlara menfaat ver- 
mez!” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Ya'ni, tuzağa tutulup, azâba girif- 
târ olduktan sonra duâ okumak veyâhud “eyvâh!” diye teessüf etmek ve âh 
u enin eylemek ne fâide verir! Bu kara duman mesâbesinde olan evyâhın ve 


âh u eninin azâb gelmezden evvel insanın içinden çıkması lâzımdır. 


SAP S Spil a yiye S ülğül 
551. O zamanki, hırs ve heves kımıldadı, o zaman de hi: “Ey feryâda erişici!” 


Ya'ni, nefsin hırsı ve hevesi kımıldadığı ve harekete geldiği vakit, Cenâb-ı 
Hakk'a yalvarıp de ki: “Ey feryâda erişici olan Rabbim! Benim imdâdıma ye- 
tiş ki, bu hırs ve heves sâikasıyla tuzağa tutulmayayımı” 


Sİ ga hayz one aS Kal 0 yedi li e O) OS 


552. Zirâ o zaman Basra'nın harâbından evveldir. Ola ki, “Basra şikestten 
dahi kurtulsun! 


Bu beyt-i şerif belânın vuküundan evvel çâresine bakmak lâzım geldiğini 
beyân için irâd olunan bir darb-ı mesele müsteniddir. Nitekim vuküundan 
sonra bir belânın define teşebbüs olunduğu vakit, “Ba'de harâbi'l-Basra" 
ya'ni “Basra şehrinin harâbından sonra” derler. Bu darb-ı mesel târihi bir 
vak'adan neş'et etmiştir, Vaktiyle düşman Basra şehrine tecâvüz etmiş. Bu te- 
câvüzü Bağdâd halifesine haber vermişler. Halife bu habere kulak asmamış. 
Düşman Basra şehrini harâb ettikten sonra asker göndermiş. Basra ahâlisi, 
"Düşman şehri harâb ettikten sonra askerin ne fâidesi olur?” demişler. Bura- 


FE 
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da “Basra”dan murâd, kalb şehridir ki, hırs ve hevâ ve heves düşmanları kal- 
bi istilâ edip onun imân ve ihlâs ile olan ma'mürluğunu harâb ederler. Ya'ni, 
hırs ve hevâ düşmanları kalbi istilâ ve imân ve ihlâsı tahrib etmezden evvel 
Hakk'a yalvar ki, kalbinin şehri o. düşmanlara mağlübiyetten kurtulsun! 


Jo .0 0 Or » 0 ou, . o 
ol göreli ska kö SİL SİL jk 
000. “Ey benim ağlayıcım! Cy benim evlâdı ölmüş olan ağlayıcım! “Basra'nın 


ve Musul'un hedminden evvel benim için ağla!” 


“Sâkil”, evlâdı ölüp yalnız kalan kadın. “Basra”, ma'lüm olan bir şehrin 
adıdır. Lügat ma'nâsı “yumuşak, küfeki taşı" demektir. Burada murâd mü'mi- 
“nin rakik ve yumuşak olan kalbidir. “Müsıl”, dahi kezâlik ma'lüm bir şehrin 
-adı olup lügat ma'nâsı “isâl edici ve ulaştırıcı” demektir. Bundan murâd dahi 
sâlikin Hak yolunda matıyyesi olan nefse işâret buyurulur. Bu beyt-i şerif sâ- 
likin rühunun lisânından olmak münâsibdir. Ya'ni, sâlikin rühu hitâb edip der 
ki: “Ey benim ağlayıcım ve ey benim ölmüş olan evlâdı üzerine feryâd edicim 
olan kimse! Hırs ve heves ve şeytan düşmanlarının senin İmân ve ihlâs ile 
yumuşak olan kalbini ve Hak yolunun matıyyesi olan nefs-i muti'ini yıkıp 
 harâb etmezden evvel benim için ağla!” | 


. sö o İ» - dv ürü. 6 3 
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554, “Benim ölümümden evvel benim üzerime nevha et ve başına toprak saç! 


Ölümümden sonra nevha etme ve sabret!” 


“İ'tefir”, başa toprak saçmak ma'nâsına olan “i'tifâr” masdarından emr-i 
hâzırdır. Ya'ni, hırs ve heves ve şeytan galebesiyle vâki' olacak olan benim 
ma'nevi ölümümden evvel nevha ve feryâd et ve Hakk'a yalvar ve başına 
toprak saç! Benim helâk-i ma'nevimden sonra feryâd etme ve bu kazâ-yı ilâ- 
hiye sabret! 


- Ja Y .â . A vir sö Ji. o o 

Sİ esyali O b EN di di 
“Benim helâkimden evvel firâk içinde benim için ağla! “Firâk tüfânın- 
dan sonra ağlamayı bırak!” 


“Sübür”, helâk; “nevâ”, birkaç ma'nâsı vardır. Burada “bu'd ve firâk" de- 
mektir; ve ba'zı nüshalarda “tevâ” yazılmıştır ki, “harâblık” ma'nâsınadır. 
“Halli”, “terk et!” ma'nâsında emirdir. Ya'ni, Hak'tan bu'd ve firâkı vâki' olan 


Nea 
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helâk-i ma'nevimden evvel benim için ağla! Bu'd ve firâk tüfânı vâki' olduk- 
tan sonra ağlamayı bırak! Bu üç beyt-i Arabi insân-ı kâmil tarafından kendi- 
sine müntesib: olan sâlike hitâb olmak da câizdir. Ya'ni ben hayât-ı süride 
iken benden istifâde et, mevt-i sürim ile firâk hâsıl olduktan sonra benim 
kadrimi bilip ağlamak fâide vermez, demek olur. Fakat evvelki tevcih daha 
münâsib görünür. 
ÖMİ ge yar Sek O öl OJAly dk e yp 4S uğ İ 

556. O zaman ki, şeylan yol vurucu oldu, o Zaman Yâsin okumak gerektir. 

Ey sâlik! Şeytan yolunu vurucu olduğu vakit Yâsin-i şerif süresini oku- 
mak ve Hakk'a sığınmak lâzımdır. Şeytan ordusuyla berâber kalbinin şehri- 
ni zabt ettikten sonra Yâsin-i şerif okumanın fâidesi yoktur. 


OLuh lü keş Ok öl İST TAKAS Oİ Ay 
557. Ondan evvel ki, kervân vurulmuş ola, o zaman sopanı vur, ey bekçi!.. 


“Kervân"dan murâd, Hak yoluna müteveccih olan kuvâ-yı rühâniyyedir. 
Ya'ni, ey sâlikin akıl bekçisi! Kuvâ-yı rühâniyye kervânı şeytan ve avanesi. 
eşkıyâsının mağlübu olmazdan evvel sopayı vurup o sâliki gaflet uykusun- 
dan uyandır! i 


— 


Lob »“ yyl 4S oLuk ol 
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O bekçinin hikâyesidir ki, hırsızlar tâcirlerin eşyâsını külliyyen 
götürünceye kadar süküt etti; ondan sonra hay-huy ve bekçilik etti. 


Ar A AŞAYI By ll 059 Lü leb 
558. “Bir bekçi uyudu ve hursız eşyâyr götürdü. Yükleri her bir toprağın altına 
tıktı, 
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Bir kervânın bekçisi o kervânın konduğu bir mahalde gece uyudu ve hır- 
sızlar gelip kervânın eşyâsını ve yüklerini çalarak götürdüler ve onları toprak 
altına tıkıp sakladılar. 


OLA gey g8) da İNS OAK yl dk 33 
559. Gündüz oldu, 0 kervân uyandı. Yükleri vE gümüşleri ve develeri gilmiş 


gördü. 


Sabah oldu, o kervân halkı uykularından uyandılar. Yüklerin ve gümüş 
paraların ve develerin gitmiş olduğunu gördüler. 


İ 3S bal pl LE) alk ap 4S pi Sİ AS ya eş 

Ba “Binâenaleyh ona dediler: “Ey bekçi, söyle ki, ne oldu? Bu eşyü ve bu es- 

bâb ne rede?” | 
Bu hâl üzerine kervân halkı bekçiye hitâben dediler: “Ey bekçi! Bu kervân 

halkının eşyâsı ve esbâb-ı nakl olan bu develer ne oldu? Söyle bakalım, bun- 
lar nerede?” 
| ua ami 3! VS, ys ; li yal sl 013 33 Lil | 

561. Dedi: Yırsızlar nikab içinde geldiler. Yükleri acele önümden götürdüler. 


Bekçi onlara cevâben dedi: “Hırsızlar yüzleri nikâblı ve maskeli olduğu 
hâlde geldiler ve eşyâyı gözümün önünde acele alıp götürdüler.” 


İyi e İİ) Böyle Se 
562. Cemâat ona dediler ki: “€y kum tepesi gibi, sen ne yapıyor idin? Cy baş- 
tan arta kalan, sen kimsin?" 

“Tell”, tepe; “kavm”, insan cemâati; “mürde-rig”, ölünün başından arta 
kalan eşyâ, Kervân ahâlisi bekçiye dediler ki: “Ey kum tepesi gibi câmid olan 
kimse! Hırsızlar eşyâyı götürürken sen ne yapıyor idin? Ey ölünün başından 
arta kalan kıymetsiz eşyâ gibi olan kimse! Bu kervân arasında nefsin|, kim- 
sin ve vazifen nedir? 


Sa Leke öle pi 


563. Dedi: “Ben bir kimse idim? Onlar silâhlı ve şecâatli ve heybetli fâife 
idiler." 


EKA 


eli AHMED AVNİ KONUK 8) 


Bekçi cevâben kervân ehline dedi: “Ben yalnız başıma idim. Hırsızlar ise 
silâhlı ve çok ve heybetli ve şekil ve heybetleri Korkunç ve kalabalık adam- 
lar idi; mukâvemet edemedim.” 


SR OLS SS 0) ii MY 
564, Dedi: “Eğer cenge ümidin nâkıs ise: iz kerimler, sıçrayın! © diye bir 


/ y7 
nara vür, 


Kervân halkı bekçiye cevâben dedi: “Eğer onlara karşı cenk ve mukâbele 
etmek ümidi sende nâkıs oldu ise: “Ey kerimler, kalkın, yetişin!” diye bir ba- 
ğıra idin!” 


EE Sai iğ a İyiye 3S ps 0S 
565. Dedi: “O zaman: "Sus! yoksa amansız seni öldürürüz!” diye bıçak ve kı 
İç gösterdiler." 


Bekçi onlara cevâben dedi: “Hırsızlar hücümları vaktinde bana: “Sus! Eğer 
bağırır isen sana acımaksızın ve aman vermeksizin seni öldürürüz!” dediler. 
Ve bıçak ve kılıç gösterdiler. Ben de korkup bağıramadım.” 


“O zaman kor kudan ben ağız ız bağladım “Bu zaman hey- hây VE jer yâd iü 
ran ederim. i 


“Hey-hây", cenk ve karışıklıkta edilen şamata ve gürültü. Ya'ni, “Hırsız- 
ların hücümu vaktinde korkudan ağzımı kapadım. Şimdi bağırırım ve feryâd 
ü figan ederim. Zirâ ölüm korkusu yoktur.” 


SAS Oi ül fjpS öoül ülğöl 
“O zaman söz söylemem. için nefesim bağlandı. Bu zaman islediğin ka- 
“dar hey edeyim!" 


“Ki, dem-zenem” ibâresindeki “ki” ta'lil içindir. “Hey-kerden”, na'ra ve 
feryâd etmekten kinâyedir. Ba'zı nüshalarda “hey” yerine “mey” vâki'dir. 
“Dem-zeden”, söz söylemek demektir. Ya'ni, “Hırsızların hücümu vaktinde 
söz söylemem için lâzım olan nefesim bağlandı ve tutuldu. Şimdi korku git- 
tiği için nefesim serbesttir. Binâenaleyh istediğin kadar feryâd edeyim!" 
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Aİ yöyel kâh el amli 304 be Sp 
568. 'Uaktüki senin ömrünü rüsvây edici olan şeytan: götürdü, Cüzü ve. Fâtiha 
tuzsuz olur. 
“Fâzıha”, ism-i fâilin müennes sigası olup “rüsvây edici” demektir. Bu ke- 
limenin müennes olarak zikri, “div”den murâd, nefis olduğuna işâret buyu- 
rulur. Zirâ nefis müennestir. “Bi-nemek”, tatsız ve tuzsuz demektir. Ya'ni, 
vaktâki nefs-i emmâre senin ömrünü seni rüsvây etmek süretiyle boşuna sarf 
ettirdi, artık, “Eüzü billâhi mine'ş-şeytâni'r-racim” demek ve Fâtiha-i şerife 
okumak tatsız ve tuzsuz olur. Zirâ şeytan meşrebinde olan nefs-i emmâre sa- 
na yapacağını yapmış ve senin ömrünü isrâf ettirmiştir. Bu hâl bekçinin ker- 
-vân soyulduktan sonra feryâd etmesine benzer. 


ini O) geliş eğ aa üyiş ON ili g lhaşp 
569. Gerçi şimdi nâle etmek tuzsuz olur; muhakkak gaflet ondan daha tuzsuzdur. 


Gerçi iş işten geçtikten sonra nâle ve feryâd etmek tatsız ve tuzsuz bir 
şey olur, fakat isrâf edilerek , geçirilen ömre teessüf etmeyip gaflet etmek ve 
al az, ye) a ri Şe izel cesii sslel 6 (Zümer, 39/53) ya'ni “Ey be- 
nim nefisleri üzerine isrâf eden kullarım! Allâh'ın rahmetinden ümidinizi ke- 

sip me'yüs olmayın!” âyet-i kerimesine istünâden Hakk'a yalvarıp nâle et- 
memek ondan daha tatsız ve tuzsuz olur. 


ENS, OY a 5 Yür sig e üye 
e ye “Böyle de olsa tuzsuz dahi nâle et! De ki: “€y Hziz! Zelillere nazar et'" 
Böyle bir müddet ömrün isrâf edilmiş olsa bile, varsın tatsız ve tuzsuz ol- 


sun, yine Hakk'a münâcât edip ve yalvarıp de ki: “Ey Aziz olan Hâlik'ım! 
Nefs-i emmârenin yed-i kahrında zelil olan bu kullarına rahmetinle nazar et!” 


hlk be 3 S4 b LA li de sl 
“Üakitli veyâhud vakitsiz olsun, Kâdir sin. Cy İlah! Bir şey senden ne 
vakit fevt olur!” | 
“Bu zelil kulun, nefs-i emmârenin tuzağına tutulmadan evvel gaflet ettim, 
sana yalvarmadım. Şimdi tuzağa tutulup, iş işten geçtikten sonra yalvarıyo- 
rum. Sen beni bu tuzaktan kurtarmaya kâdirsin. Zirâ ey benim Allâh'ım! Se- 
nin lütfun bir vakit ile mukayyed değildir. Vakit ile mukayyed olan'biz âciz 


© ezap 
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kullardır. Binâenaleyh bir vakitte bizden fevt olan şey senin ind-i ulühiyye- 
tinde ne vakit fevt olur!..” 


Solar iyi loş EU e ole 
572. “Lâ te'sev alâ mâ Jâteküm"ün şâhıdır. Onun kudretinden ne vakit maf 
lab kaybolur?! İ 


Bu beyt-i şerif lisân-ı Pir'den irşâden vâki'dir. Ya'ni, Hak Teâlâ süre-i Ha- 
did'de Sülleiei Üş SÜU ie İL. Ü (Hadid, 57/23) ya'ni “Fevt olan şey 
üzerine me'yüs olmayın ve gelen şey ile ferahlanmayın!” sözünün şâhıdır. O 
Hâlik-ı azimü'ş-şânın kudretinin hazinesinden ne vakit kulların matlübu ka- 
yıp ve fevt olur? 


Pa 


ON 
İ pop iple 
yö dali GS la dal) öy Saz ede 


Kuşun kendi giriftârlığını zâhidin fiiline ve fikrine ve riyâsına 
havâle etmesi ve zâhidin kuşa cevâb vermesidir 


oyy ölal; üyeb af oy Ne liğe ül 
573. O kuş dedi: "Bu onun sezâsı olur ki, zâhidlerin füsünunu dinleye! ( 


Kuş tuzağa tutulduktan sonra dedi ki: “Bu tuzağa tutulmak ve hürriyetini 
kaybetmek zâhidlerin füsünunu ve hilesini dinleyenlerin sezâsı ve lâyığıdır.” 


NS ola lhu $ Ole çi dal) a8 
574, Zâhid dedi: © Hayır, O neşşâfın sezâsıdır ki, o yetimlerin malını güzâf 
olarak yiye! - 


“Neşşâf”, şeddâd veznindedir; “arkadaşlarını beklemeye sabredemeyip, 
henüz tencerede bulunan pişmiş yemeğe ekmek batırarak yiyen kimse” de- 
mektir (Kâmüs). Bu ma'nâya göre bu kelime beyt-i şerifte zarüret-i vezn için 
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şeddesiz okunur. “Nişâf”, “neşefe"nin cem'idir. Süt sağılırken sütün yüzünde 
zuhür eden köpükler demektir (Kâmüs). “Neşâf”, her şeyden suyu kendisine 
çekmek ma'nâsınadır (Müntehabü'i-Lügât). Bu ma'nâların cümlesi hırstan ve 
celb-i menfaatten kinâye olur. “Güzâf”, herze, beyhüde ve çok ve hesâbsız 
ma'nâlarınadır. Burada “beyhüde ve ma'nâsız” demektir. Yetimlerin malını 
fuzüli olarak yemek, nefsin fetvâsı ile hadd-i şer'iyi tecâvüz etmekten kinâye 
olur.Ya'ni avcı kuşa dedi ki: “Hayır, senin bu tuzağa tutulman benim hilem 

sebebi ile değildir. Belki hırs ve celb-i menfaat sebebiyle nefsinin verdiği fetvâ 
üzerine fuzüli olarak hadd-i şer'iyi tecâvüz etmenin cezâ-yı sezâsıdır. Eğer se- 
nin bu hırsın olmasa idi, benim hilemin sana karşı te'siri olmazdı.” 


ayak O goba y as SO Sai Öl)! aş 
575. Ondan sonra nevha-gerliğe başladı ki, tuzak ve avcı derdden titreyici oldu. 


Kuş avcıdan bu sözü işittikten sonra kendi kabâhatini anlayıp feryâda 
başladı ve öyle şiddetle feryâd edicilik yaptı ki, onun derd ve elemi tuzağa ve 
avcıya te'sir edip onlar da titrediler. 


ies İlya ile aya Zİ il ds öleli 
576. Dedi ki: “Kalbin tenâkuzlarından sırtım kırıldı. Cy cân, gel, başımın 


ini Li “ H 
üzerine el sür! 


“Kalbin tenâkuzları"ndan murâd, birbirine zıd ve muhâlif olan fikirler ve 
hâtıralardır. “Cân"dan murâd, ma'şük-ı hakiki olan Hak'tır. Ya'ni kuş tuzağa 
tutulduktan sonra Hak Teâlâ'ya münâcâttan başka çâre bulamayıp, münâcâ- 
ta başladı ve dedi ki: “Ey ma'şük-ı hakiki olan Rabbim! Kalbimin muhtelif fi- 
kirlerinden ve hâtıralarından sırtım kırıldı ve belim bükülüp kambur oldum. 
Pek âciz bir hâlde kaldım. Âcizlere ve zelillere merhamet senin şânındandır. 
İmdâdıma yetiş! Gel, benim başımı lütfunun eli ile okşa!" 


577. “Senin elinin altında benim başıma bir râhat vardır. Senin elin sarhoşluk 
bağışlayıcılıkta bir âyettir.” 

“Ey ma'şükum! Senin lütuf elinin altında muhtelif fikirler ile perişân olan 
başım süküt bulup, râhat eder ve senin okşamandan dolayı ben zevk ve sü- 
rürun sarhoşu olurum. Binâenaleyh senin lütuf elin sarhoşluk bağışlayıcılık 
husüsunda bir alâmet ve nişân olur. Ya'ni senin dest-i lütfunun okşaması sâ- 


GEKA 
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likin makâm-ı fenâya vusülü için bir alâmet ve bir nişân olur.” Ba'zı nüsha- 
larda “sekr-bahşi” yerine “şükr-bahşi” vâki'dir. “Senin elin şükür bağışlayı- 
cılıkta bir nişân olur" demektir. Ya'ni “Ey benim Rabbim! Sen bir kulunun ba- 
şını dest-i lütfunla okşar isen, senin elin o kulunu senin her bir tecelline kar- 
şı şükür edici yapar ve tab'ına mülâyim gelmeyen tecellilerine karşı aslâ şi- 
kâyet etmez bir hâle getirir” demek olur. 


Matik pile Merejli “ele 
578 *“ Kendi sâyeni başımın üzer inden kaldır ma! “Karâ arsızım, karâ arsızım, 
 karârsiz!.. ” 

Bu beyt-i şerifte “karârsızım” ta'birinin üç def'a zikriyle nefsin üç merte- 
besindeki telvinine işâret buyurulur. Zirâ sâlik nefs-i emmâre, İlevvâme ve 
mülhime mertebelerinde dâimâ karârsızdır ve telvin içindedir. Nefs-i mutma- 
inne makâmına gelinceye kadar sâlik bu karârsızlıklardan kurtulamaz. Bu 
mertebelerin her birinde nefsin türlü türlü tuzaklara tutulması mümkindir. Bi- 
nâenaleyh sâlik, bu merâtibi ve akabelerini ancak Hakk'ın lütfu ile geçebilir. 
Yukarıdaki 522 ve 523 numaralı beyitlere de mürâcaat buyurulsun. 


yeka dişli p o pir jk ğa şel 
579, “Ey servinin ve yâüseminin reşki, senin gamında uykular benim gözümden 
usandı. | 
“Ey cemâl-i zâtisine servi ağacının ve yâsemin çiçeğinin güzelliği reşk 
eden ma'şükum! Senin gamında uykular gözümden usandı, ya'ni gece uyku- 
larım kaçtı.” 


e esmhiıeleb > Folihaş YS 
ei “Geri lâyık değilim. Eğer bir dem, bir nâ- sezâyı bir gam içinde sorsan n€ 
ur?” 
“Ey ma'şükum! Gerçi ben senin lütfuna lâyık değilim. Fakat iltifâtına lâ- 
yık olmayan bir âşığın hâlini gam içinde sorsan ne olur ve senin şân-ı azimi- 
ne noksân ârız olur mu?” 


581. Muhakkak ademe ne istihkak var idi ki, senin lütfun onun üzerine böy- 
le kapılar açtı? 


EKA 
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“Adem”den murâd, abdin ilm-i ilâhide sâbit olan hakikatidir ki, bu sübüt 
onun bir ameline ve istihkâkına müstenid değildir. Binâenaleyh bu beyt-i şe- 
rifte “istihkâk”dan murâd, amellerden husüle gelen liyâkattır. Yoksa mutlak 
isti'dâd-ı ezeli değildir. Zirâ a'yân-ı sâbitenin her birinde mevcüd olan isti'dâd 
üzerine ifâza-i vücüd vâki' olmuştur ve lutf-ı ilâhi onun üzerine esmâ-i ilâ- 
hiyye ahkâm ve âsârının zuhüru için kapılar açmıştır. 


SR e 5 ele, Ni 
582. “Uyuz toprağa kerem te'sir etti. lis nürundan on gevheri der-ceyb etli. 


“Gergin”, uyuz demektir. Burada murâd, çorak olan topraktır. “Âsib”, 
çarpmak ve müsâdeme ve te'sir etmek ma'nâsınadır. “His nürundan on gev- 
her”den murâd, havâss-ı hamse-i zâhire ve havâss-ı hamse-i bâtınedir. Nite- 
kim âtideki beyt-i şerifte tavzih buyurulur. Ya'ni, İlâhi! Senin keremin çorak 
olan toprağa çarptı ve te'sir.etti. O topraktan evvelen nebât, sonra hayvân ve 
sonra da beş zâhir ve beş bâtın olmak üzere on his nürunu ceybine koyan 
beşer zuhür etti. Ve zuhür-ı beşer hakkında Ul. cildin 3887 numaralı beytin- 
de ve IV. cildin 3622 numarasından 3633 numaralarına kadar olan beyitler- 
de tafsilât geçti; Ve Fihi Mâ Fih'in 27. faslında da cenâb-ı Pir efendimiz bu 
ma'nâ hakkında şöyle buyururlar: 
“Sen evvelen toprak idin, Hak Teâlâ seni âlem- i nebâta getirdi ve âlem-i 
nebâttan sefer ettin. Alaka ve mudğa âlemine geldin. Ondan sonra âlem-i 
hayvâniye ve oradan âlem-i insâniye sefer ettin. Kerâmât, Hak Teâlâ'nın sa- 


na böyle bir seferi karib kılmasıdır. Bu geldiğin yollarda ve menzillerde gele- 


ceğin ve hangi tarikdan vürüd eyleyeceğin hiç hâtırında ve vehminde yok idi. 
Vaktâki geldin ve seni getirdiler, şimdi âşikâre olarak geldiğini görüyorsun. 


İşte seni böyle başkaca türlü türlü yüz âleme getireceklerdir. Münkir olma ve 


ondan haber verirlerse kabül et!” 


. i y 
OİJİ yoya dala A aş 4S Ol ya Ab pi 
583. Beş hiss-i zâhir ve beş bâtın ki, murdâr olan nutfe ondan beşer oldu. 
Beş hiss-i zâhir ki: Görme, işitme, koklama, tatma ve tutma kuvvetlerin- 
den ibârettir; ve beş hiss-i bâtın ki: Hiss-i müşterek, hayâl, hâfıza, vâhime ve 
mutasatrrıfa kuvvetlerinden ibârettir. Vücüd-i insânide mündemiç olan pis 


nutfe bu on hissin fa'âliyetinden “beşer” mertebesine terakki etti. Zirâ nutfe 
galebe-i şehvetten dolayı akar ve şehvetin muharriki ise bu kuvvetlerdir. 


GEKA 
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Ba'zı nüshalarda “nutfe-i murdâr” yerine “nutfe-i mürde” vâki'dir. “Ölü ve 
câmid olan nutfe o kuvvetlerden beşer oldu” demek olur. 


ME Aİ a) Dep ys İL agi 


584, Ey âk olan nür! Senin tevfikın olmaksızın fövbe, tövbenin sakalına istih- 
zâdan başka nedir? 


“Tevfik”, Allâh Teâlâ hazretlerinin kulların fiilini sevdiği ve râzı olduğu şe- 
ye muvğâfık kılması, demektir.”Nür”, esmâ-i ilâhiyyedendir. “Nür-ı bülend”den 
murâd, Hak Teâlâ'dır. Bu beyt-i şerifte !» il gele Me e (Tevbe, 9/118) ya'ni 
“Hak Teâlâ onlara rücü' etmeleri için, rücü' etti" âyet-i kerimesine işâret bu- 
yurulur. Bu âyet-i kerime mücibince kulun tövbesi ve rücü'u evvelen Hakk'ın 
tövbesine ve rücü'una muallaktır ki, bu da Hakk'ın kuluna tövbeye muvaffa- 
kıyyet ihsânıdır. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber efendimiz buyururlar ki: “Bu âyet-i ke- 
rime tövbeyi terk edenler için bir özür ta'limidir. Vaktâki “Niçin tövbe etme- 
din?” diye kendilerine suâl vâki" olur, onlar bu suâli müteâkıben i'tizâr edip 
derler ki: “Yâ Rab! Sen bizlere tâib ve râci' olmadın, binâenaleyh biz de tövbe 
edemedik.” Bu tefsir Hz. Şeyh-i Ekber'in âsilere verdiği bir müjdedir. Ya'ni, ey 
âli olan Nür! Senin tevfikın olmaksızın yapılmış olan tövbe ve rücü' esassız ve 
temelsiz bir tövbe ve rücüdur. Öyle bir tövbe, tövbe dediğimiz ma'nâ ile istih- 
zâ etmekten başka nedir!.. 


rr 9) o gi ge alar diği Sn hekağüll 
585. “Tövbenin bir bir bıyıklarını koparırsın; tövbe gölgedir VE sen parlak aysın! 


“Seblet ber-kenden”, bıyık yolmak; âciz ve zelil bırakmaktan kinâyedir 
(Bahâr-ı Acem). Ya'ni, yâ Rab! Kul hakkındaki lütfun mutlakâ tövbeye mu- 
allak değildir. Binâenaleyh sen tövbeyi âciz ve kıymetsiz bir hâlde de bırakır- 
sın, Zirâ Kur'ân-ı Kerim'inde süre-i Fetih'de el; pa yin yp Huy la li 9 
(Fetih, 48/14) ya'ni “Göklerin ve yerlerin mülkü Allâh Teâlâ'nındır, dilediği 
kimseyi mağfiret eder” buyurdun. Kulun tövbesi olmasa da onun mağfireti 
lütfunun bileceği iştir. Zirâ tövbe senin “Tevvâb” ism-i şerifinin sâyesi ve Zıl- 
lıdır. O ism-i şerifin müsemmâsı olan zât-ı latifin ise, zulmet-i isyân üzerine 
mütecelli olan parlak ay gibidir. Ay ışığının vâsıl olduğu yerlerde nasıl, gölge 
kalmazsa, senin zât-ı latifinin tecellisi vaktinde dahi esmâ gölgeleri de öyle- 
ce zâil olur. Zirâ mezâhir esmânın ve esmâ sıfâtın ve sıfât zâtın perdeleridir. 
Zât zâhir olunca perdeler kalkar. 


REKAY 
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pp Eliş İp eli de ele 403 Olayi js! 
586. Ey senden dükkânım ve menzilim virân olan! Gönlümü sıktığın vakit na- 
sıl nâle etmeyeyim? 

“Dükkân”dan murâd, esmâ ve sıfât-ı ilâhiyye âsârının mahall-i tecellisi 
olan vücüd-i izâfi ve cisimdir; ve “menzil”den murâd, rühun makâm-ı tem- 
kinidir. “Gönlün sıkılması”ndan murâd, Hakk'ın kalbe tecelli-i kahrisi ve ce- 
lâlisi ile tecellisidir. Ya'ni, ey tecelli-i zâtisinden cismimin harekâtı ve rühu- 
“mun makâm-ı temkini muhtel ve virân olan ma'şükum'! Sen kahır ve celâl ile 
kalbime tecelli ettiğin vakit nasıl nâle ve feryâd etmeyeyim?... 

Bu beyitlerde Hz. Pir efendimiz kendi zevk ve hâl-i âlilerine işâret buyu- 
o rurlar. Zirâ ehlullâh biri “telvin” ve diğeri “temkin" olmak üzere iki hâl için- 
de bulunurlar. Hz. Şeyh-i Ekber Muhyiddin-i Arabi (k.s.) efendimiz “telvin” 
hakkında buyururlar ki: “Bu telvin abdin “ahvâl” içinde intikâlidir; ve çok 
kimselerin indinde bu telvin nâkıs olan bir makâmdır. Halbuki bizim indimiz- 
de makâmların en kâmilidir. Onun hâli Hak Teâlâ'nın ol ö ça (» İS ( (Rah- 
mân, 55/29) f(ya'ni “O, her ân yeni bir iştedir”) kelâm-ı şerifinde kendi hak- 
kında buyurduğu haldir.” 

Ve temkin hakkında da şöyle buyururlar: “Temkin, bizim indimizde tel- 
vinde temkindir; ve o Hakk'a vâsıl olanların hâlidir.” 

Telvin içinde temkin güç bir haldir. Zirâ temkin içinde olmayan telvin me- 
câzibin ahvâli olacağından nâkısların hâlidir. Onlar bu hâl içinde ahkâm-ı şe- 
ratı ta'til dahi ederler. Kârmiller ve Hakk'a vâsıllar böyle değildir. Nitekim Hz. 
Pir efendimize hâl-i semâ'da iken fetvâ almaya gelirler ve hazret dahi o hâl 
içinde ahkâm-ı şer'i ne ise onu yazıp verirler idi. Nitekim tafsili Menâkıblar - 
da mündericdir. İşte bu hâl telvin içinde temkindir; ve Hz. Şeyh-i Ekber efen- 
dimizin buyurduğu ekmel-i makâmât olan telvin budur. Binâenaleyh sâhib-i 
telvini anlamak, sâhib-i temkini anlamaktan daha güç ve incedir. 


agi BA Dy ği gl Sagi ON) gi AS) e Üy 
587. “Nasıl kaçarım? ,Zira ki sensiz diri yoktur. Senin hudâvendliğin olmak- 
sızın bendelik vücüdumuz yoktur. 


Ey ma'şükum! Ben senin kahri ve celâli olan tecellinden nasıl kaçarım? 
Zirâ kulun hayâtı senin sıfat-ı Hayât'ının pertevinden ve aksindendir, Binâ- 
enaleyh ihsân ve atâ edici efendilik olmaksızın kulun vücüdu yoktur. Zirâ 
kulun vücüd-i izâfisi ve varlığı senin hakiki olan varlığındandır. 


an Ju Pralin m le İğ ilme me e nam 2. Ze 
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İzle Öle ji ala ASU) Jİ 2l öl 05l ö Olş pe öle 


588. Cy cânın usülü! Benim cânımı sen al! Zirâ ki sensiz candan melül ol- 


muşum. 


“Usül”, aslın cem'idir. Burada “asl”ın cemi' olarak zikrinde işâret budur ki, 
insanın cisminde rüh-ı tabii, rüh-ı nebâti ve rüh-ı hayvâni müctemi'dir; ve 
onların hey'et-i mecmüasına rüh-ı insâni taalluk etmiştir; ve her bir rüh in- 
sanın cismine sâri olan bir asıl olup, bu asılların hepsinde sıfât ve esmâsıyla 
mütecelli olan Hak'tır; ve esmâ sıfâtın ve sıfât zâtın ve mezâhir bunların 
cümlesinin perdesidir; ve tecelli-i zâtiye mazhar olmayan cân ise esmâ ve s1- 
fât ve mezâhir perdeleri arkasında hicâbdadır. Bu ma'nâlara binâen cenâb-ı 
Pir efendimiz buyururlar ki: Ey cânın asılları! Benim cânımı tecelli-i zâtinin 
istilâsı altına al! Zirâ senin tecelli-i zâtine mazhar olmayan ve sıfât ve esmâ 
ve mezâhir perdeleri arkasında kalan candan usanmışım. 


j # | g. ., 
SA PA İİ pe Sil Pay pis 
589. “Ben delilik fenni üzere âşığım! Jerhenglikten ve ferzânelikten tokum! 


“Ferheng”, ilim, dâniş, edeb demektir. “Ferzâne”, hakim, âlim, âkıl, mü- 
cerred ve hür ma'nâlarınadır (Burhân). “Fenn”, nevi', sınıf ve çeşit demektir. 
Ya'ni, ben delilik tarzı üzere âşığım. İlm ü edebden ve hakimlikten doydum. 
Ya'ni ilm ü edeb ve hakimlik tarzlarını çok isti'mâl ettim ve hepsinden bık- 
um. Şimdi ise delicesine Hakk'ın âşığıyım. Nitekim cenâb-ı Pir efendimiz Dİ- 
vân-ı Kebir'lerinde şöyle buyururlar: 


Yö) O gb 35 dilli kle ld Si PE çe pa ri de e ağ 
Nazmen tercüme: 


“Atıp dilden ulâmu eyleyim benden beni galil; İ; 
Huzür-ı dilbere lâyık değildir zü-fünün gitmek ” 


PAYİ 3 j3 2 iel il ip PU AS e öyküye 
270) Üaktâki hayâ bir yırtılır, sırrı açık söylerim. “Bu sabır ve zahir ve irtiâş- 
tan ne vakte kadar?.. 
“Zahir”, karın buruntusu ve dizanteri ve zorlukla nefes almak ve nâle et- 
mek. “İrtiâş”, bedenin ihtiyârsız olarak titremesi. Ya'ni, vaktâki ma'şükuma 
karşı sâika-i aşk ile hayâ perdesi yırtılır, sırr-ı vahdeti ve onun tecelliyâtı es- 


NER 
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rârını açık söylerim. Önüme hayâ perdesi çekildiği vakit sabr ederim ve esrâ- 
rı fâş edemediğim için içimde sıkıntı peydâ olur ve vücüduma titreme gelir. 
Âh, bu sabır ve iç ağrısı ve titreme ne vakte kadar sürecektir?... 


ME 35 çel ği eş OLS e Üy gk Ölgy le 3 
591. Sicâf gibi hayâ içinde gizli oldum. “Bu yorgan altından ansızın sıçrayayım! 


“Sicâf”, kitâb vezninde, “perde”ye derler, setr ma'nâsına. Bir kavle göre 
de birbirlerine çatal, aralarında aralık bulunan iki perdedir. Her birine “secf” 
ve “sicâf” derler (Kâmüs). Ya'ni, çatal'gibi hayâ içinde gizlendim. Artık bu 
hayâ yorganı ve sütresi altından ansızın sıçrayayım! “Hayâ”, yekpâre, büyük 
perde rakasında gizli kalan çatal perdelere teşbih buyurulmuştur. 


Jİ lili ga Del, şal, öld, is! 
592. Ey refikler! Yâr yolları bağladı. “Topal âhâyuz ve o av arslanıdır. 


Ey Hak yolunun arkadaşları! Âşık ile ma'şükun ittihâdı ve sırr-ı vahdeti 
hakkında size birtakım izâhât vermek isterdim. Fakat o ma'şük-ı hakiki ke- 
lâm yollarını bağladı. Biz büyük, topal âhü gibiyiz. O da bu topal âhüyu av- 
lamak azminde bulunan arslandır. 


Hali imi AS 3 oy 5 baş iple $ 
593. “Bir kan içici erkek arslanın pençesinde teslim ve rızâdan » gayri bir çâre 
ner ede? 


Hakk'ın yed-i kudret ve tasarrufunda bizim vaz'iyetimiz bir kan içici er- 
kek arslanın pençesine düşmüş olan bir âhünun vaz'iyetine benzer. Bu 
vaz iyet içinde teslim ve nzâdan başka bir çâre var mıdır? Zirâ Hak Teâlâ 
şü p ve 1 » U ea ya'ni “Dilediğini işler” (Âl-i İmrân, 3/40) ve “Dile- 
diği şeye hükmeder” (Mâide, 5/1). 


| e 1 e) lü yerl oyl yi 
594, O güneş gibi uyhaı ve yeme tutmaz. “Rühları yemeksiz ve uykusuz yapar. 
Hak Teâlâ hazretlerinin zât-ı şerifi e 5 Ü, &.. si-b Ü (Bakara, 2/255) ya'ni 
“Hak Teâlâ'ya mızganmak ve uyku ârız olmaz” âyet-i kerimesi mücibince 


uyku tutmaz ve anla UÜ, çala m (En'âm, 6/14) ya'ni “O yedirir ve yedirilmez” 
âyet-i kerimesi mücibince dahi yemek yemekten münezzehdir. Rüh-ı insâni- 


Mera 
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yi kendi halifesi ittihâz buyurduğu cihetle onu da kendisine benzetmek için 
yemeksiz ve uykusuz yapar. 


EYİ si yesek ilk 
595. Der ki: “Gel, ben yâhud benim hem-huyum ol, tâ ki, tecellide benim yü- 


#/# 
zümü göresin: 


Ya'ni, Zât-ı Hak'tan rüh-ı insâniye hitâben buyurulur ki: “Ey rüh-ı insâ- 
ni! Gel, tecelli-i zâtim ile senin senliğin gitsin de ben ol ve benim benliğimde 
fâni ol!” Veyâhud “Tecelli-i esmâiyyemi ve sıfâtiyyemi kâmilen kabül ederek 
benim ahlâkım ile ahlâklan ve ai ö9L |! as ya'ni “Allâh'ın ahlâkıyla ahlâk- 
lanınız!” hadis-i şerifinin sırrına mazhar ol, tâ ki, benim yüzümü göresin!” 

Ma'lüm olsun ki, müşâhede hakkında muhakkıkların sözleri çoktur. Bu- 
rada onların zikri uzun olur, Hülâsası budur ki: “Cemâl- Hakk'ı müşâhede 
eden ehlullâh iki nevi'dir: 

Birisi, tecelli-i zâti ile kendisinde vücüd ve varlık eseri kalmamış olan tâ- 
ifedir ki, bunların görüşü Hakk'ın kendisini görüşüdür. Bu mertebede görülen 
ve gören ve gösteren hep Hak'tır. Bu mertebenin zevkine ve idrâkine akıl vâ- 
sıtasıyla vusül mümkin değildir. Zirâ akıl bu mertebenin sözlerini türrehât ve 
saçma addedip güler. 

İkinci tâife, tecelli-i zâti çeşnisini tatmayıp Hakk'ı mezâhirde, esmâ ve sı- 
fât aynalarında görürler. Bu esmâ ve sıfât tecelliyâtı hakkında söz söylemek 
ve sâliklerin akıllarının gözlerini açmak kâbildir. Zirâ akıl bu mertebenin söz- 
lerini kabül eder ve vücüd-i hakikinin vahdetine ilmen ıttılâ' hâsıl eder. Fa- 
kat bu müşâhedenin sâhibi olan ehlullâhın zevkini mahz-ı ilm ile tahsil ede- 
mez. Bu zevk ancak bir insân-ı kâmilin terbiyesi altında sülük vâsıtasıyla hâ- 
sıl olur. Beyt-i şerifte bu iki nevi' müşâhedeye işâret buyurulmuştur, 

çil bel biss il SAĞ İl ip ŞEN yi 
“Ve eğer görmese idin ne vakit böyle deli olurdun? Toprak idin, diriltme- 
nin tâlibi oldun.” 

“Ey halifem olan rüh! Eğer sen beni ezelde görmese idin, ne vakit bu vü- 
cüd-i izâfi âleminde benim aşkımdan deli olurdun? Sen bu vücüd-i izafi âle- 


minde evvelen toprak idin, lisân-ı isti'dâd ile diriltmenin tâlibi oldun ve in- 
san olmayı istedin.” Nitekim Cenâb-ı Pir efendimiz bir gazellerinde şöyle bu- 


yururlar: 


EKA 
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Dy yyl SİA yyl SS ÜİĞİ G5 e GENİ öle öge okü 


öy yyl e lü ole pp dk yeme yl İS eli SOĞ ia 
Nazmen tercüme: 
“Âlemin bâğı, meyi, engüru mevcüd olmadan, 
Lâ-yezâli bâdesinden cânımız mahmür idi. 
Âlem-i cân Bağdâd'ında biz “ene'l-Hak” der idik; 
Şüriş-i Mansür evvelden dahi mezkür idi. 
Etmemişken âb u gilde nefs-i küll mi'mârlık, 
Tâ harâbât-ı ezelde ayşimiz ma'mür idi.” 


O bolu ül miz LİE İSİN gg) 
597. Eğer sand arafsızdan 0 alef VErMESE idi, senin cânının gözü niçin 0 taraf- 
ta kalmıştır? 


“Tarafsız"dan murâd, âlem-i ervâhtır. “Alef”ten murâd, rühun gıdâsı olan 
aşk ve ma'rifet-i Hak'tır. Ya'ni, eğer ma'şük-ı hakiki sana o tarafsız ve cihet- 
o siz olan rühâniyet âleminden cânının gıdâsı olan aşkı ve ma'rifeti vermese 
idi, senin rühunun gözü o rühâniyet âlemine dikilip kalır mı idi? 


lima gi kk öy Olğla$ Soma kb O) ye 3 
598. “Kedi ondan dolayı delik üzerinde mu tekif oldu ki, o delikten o mu telif 
oldu. İ 


“İ'tikâf”, nefsi habsedip bir yerde kalmak demektir. Ya'ni, nitekim kedi bir 
delikten fâre ile mu'telif olduğu ve gıdâ bulduğu için nefsini o deliğin önün- 
de habsedip kaldı ve mütemâdiyen o deliğe müteveccih oldu. 


çeblyığa Sk $ çe Syn Sp 
599, Diğer kedi de damı dolaşır ki, o kuşun şikârından taâm bula! 


Ba'zı kediler fâre yemez. Böyle fâre yemeye alışmayan bir kedi de kuş av- 
- layarak gıdâsını bulmak için damda dolaşır durur ve nazarı, gıdâsı tarafına olur. 


SeN O birine çulhalık kıble oldu ve o biri maâş için bekçi oldu. 


(58 


NEAR 
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Her mahlük gıdâsını aldığı yere müteveccih oldu. Meselâ birisi maişetini 
te'min için çulhalık san'atına teveccüh etti ve o diğeri de maâş almak için 
bekçi oldu. “Câmegi", maâş ve ta'yin ma'nâlarınadır. 


ie O eb oğla OY yi İİ) 
. Ücobiri işsiz ve yüzü lâ-mekânadır ki, o > tarafla ona sen gıdö-yi cân 
verdin. 


Ey Rezzâk-ı hakiki olan Rabbim! Zâhirde bir iş güç ile meşgül olmayıp yü- 
zünü rühâniyet âlemine çevirmiş olan bir kulunun cismine âid olan gıdâ-yı 
süriyi ve rühuna âid olan gıdâ-yı ma'neviyi sen lâ-mekân olan rühâniyet âle- 
minden ve âlem-i gaybdan ona verdin. 

Menkıbe: “Bir şahıs Ebu'l-Abbâs Kassâb-ı Âmili (k s.) hazretlerinin huzü- 
runa gelip ondan kerâmât istedi. Hazret ona cevâben buyurdu ki: “Ne vâki" 
olduğunu görmüyor musun? Bir kasap oğlu babasından kasaplık öğrenmiş 
olsun; ona bir şey göstersinler ve onu cezb etsinler, Bağdâd'da Şibli'nin önü- 
ne sevk etsinler ve Bağdâd'dan Mekke'ye ve Mekke'den Medine'ye ve Me- 
dine'den Kudüs-i Şerife götürsünler ve Kudüs'te Hızır (a.s.)ı ona göstersin- 
ler ve onu kabül etmesini Hızır'ın kalbine ilkâ etsinler ve onunla sohbet et- 
sin!.. Ve buraya getirsinler ve âlem halkı ona müteveccih olsun. Hattâ mey- 
hânelerden gelip zulmetlerden bizâr olsunlar ve tövbe etsinler ve ni'metlerini 
fedâ etsinler ve etrâf-ı âlemden yanmışlar gelip bizden Hakk'ı istesinler!.. 
Bundan ziyâde kerâmet mi olur?” O şahıs dedi ki: “Ey şeyh! Benim görece- 
ğim bir kerâmet lâzımdır.” Hz. Şeyh yine cevâben buyurdu ki: “Biz kasap gi- 
bi avâmdan birinin oğlu olduğumuz hâlde büyüklerin sadrına geçip oturalım 
ve yerin dibine geçmeyelim ve bu duvarlar üzerimize yıkılmasın ve bu ev Üüs- 
tümüze çökmesin ve mülkü ve pâdişâhlığı yok iken bizim gibi bir kimse ve- 
lâyet sâhibi olsun; âletsiz:ve kesbsiz rızık yesin ve halâyıka yedirsini., Bun- 
İar kerâmet değil midir?” 


ME S)S AŞ Si haki, 4S öyle el İS 


602. İşi o tular ki, Hakk'a mürid oldu. Onun kârı için her bir kârdan ke- 
sildi. 


Asıl iş yapan kimse bu hayât-ı dünyeviyyede ancak Hakk'ın istediği iş ile 
meşgül olup Hakk'ın murâdının gayrı olan işler ile meşgüliyetten kesilen ve 
Hakk'ı isteyici olan kimsedir. 


Geray 
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603. Başkaları çocuklar gibi bu birkaç gün, rihlet gecesine kadar oyun. yaparlar. 


“Terhâl”, gitmek ve göç etmek ve rihlet etmek ma'nâsınadır. Başka kim- 
seler birkaç günlük ömürden ibâret olan bu hayât-ı dünyeviyyede, âhirete 
rihlet etmek gecesine kadar, çocuklar gibi oyun ile meşgül olurlar. Nitekim 
Kur'ân-ı Kerim'de Sİ 9 al Ga öLj Gi (Hadid, 57/20) Ya'ni “Hayât-ı dünyâ 
- ancak oyun ve boş meşgüliyettir” buyurulur. | 


AMA A OŞİE pilez la ebu Sl 
604. Bir uykulu ki o, uyanıklıkdan dolayı sıçrar, VESvÜS dâyesi ond işve verir. 


“Vesvâs”, savt-ı hafi ma'nâsına olan “vesvese"ye derler, “müvesvis" 
ma'nâsında da kullanılır. Bu sürette şeytanın ismi olur. “Dâye", çocuğa ba- 
kan mürebbi demektir. “İşve-dâden”, aldatmak ma'nâsınadır. Ya'ni, bu dün- 
yâ hayâtında gaflet uykusu içinde bulunan bir kimse “Bu hayat fânidir, biz- 
den evvel gelenler âhirete gittiler, mutlakâ biz de gideceğiz. Hayât-ı uhreviy- 
yeye lâzım olan amel ile meşgül olayım!” diye ba'zan o gafletten uyanır. Fa-. 
kat vesvese dâyesi onu aldatıp, yine çocuk gibi uyutur. Der ki: 


.Ü. 


LE ölçme lg Şİ $$ U ES öle el de 
“Git uyu, ey cân! Biz bırakmayız ki, bir kimse seni uykudan sıçratsın!” 


Ya'ni, “Ey uyanmak isteyen cân! Git, uykuna devâm et. Biz bir insân-ı 
kâmilin seni bu gaflet uykusundan uyandırmasına mâni' oluruz ve seni 
uyandırmaya bırakmayız." 


pa Z , 
606. Sen de kendini uyku kökünden koparırsın; susamış gibi ki, o suyun sesi” 
ni işidir. 
Ey tâlib-i Hak! O vesveseye veyâ müvesvise karşı senin de yapacağın 
odur ki, suyun sesini işiten bir susamış gibi kendini bu gaflet uykusunun kö- 
künden koparmak ve insân-ı kâmilin huzüruna koşmaktır. 


607. “Ben susamışların kulağına suyun sesiyim. Gökten yağmur gibi erişirim. 


e ne eee e e NN 
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Bu beyit umümen insân-ı kâmil ve husüsan Hz. Pir lisânındandır. Ben 
Hakk'a vusüle susamış olan tâliblerin kulağına suyun sesiyim ve Hakk'a vu- . 
süle vâsıtayım. Gökten yağmur gibi erişirim ve hakikat-i muhammediyye 
mertebesinden rahmet-i ilâhiyyeyi ulaştırırım. 

la AS OT yazdi Te ol kali yğileislar 
608. Ey âşık, sıçra! Öztırâb getir. Su sesi ve susamış ve sonra da uyku, ha! 

Ey Hakk'ın âşığı ve tâlibi! Bu gaflet uykusundan sıçra! Kuyüd-i nefsâniy- 

yeden kurtulmak için çırpın! Meydanda suyun sesi olan insân-ı kâmil bulun- 


sun ve senin gibi bir susamış da olsun ve sonra da gaflet uykusu devâm et- 
sin, ha! Bu lâyık mıdır? İ 


ezin, 


CT” 


AS On İşime BAE gl hal AS Zi e ül 
Jp Mel zina özi yili öy erek Şİ giz ye SE 
AS Şh LES ila Sir er Siki yaly ols 
O âşığın hikâyesidir ki, ma'şükun va'di ümidi üzerine işâret etmiş 
olduğu o eve gece geldi. Geceden biraz bekledi. Onu uyku kaptı. Ma'şük 


va'dini incâz için geldi ve onu uyumuş buldu. Onun cebine ceviz 
doldurdu ve onu uyumuş bıraktı ve geri döndü 


a” AE Jİ Ae Öle ba el pp e çüle 
609. Evvel zamanda bir âşık var idi. Kendi asrında ahdin bekçisi olmuş idi. 


İkinci mısrâ'daki birinci “ahd”, va'detmek ve söz vermek ve ikinci “ahd”, 
“asır ve zaman” ma'nâlarınadır. Ya'ni, geçmiş zamanda bir âşık var idi ve 
kendi zamânında verdiği bir sözün ve va'din bekçisi olmuş idi. 


2g olsak ele ele ol ob hoydu y> gile 


SL 9. Kendi ayının vaslı kaydında mat olan şah vE kendi şâhenşâhının matı idi. 


oyezçaye 





ei MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 e a b 


“Ay"dan murâd, ma'şük; “mât”, satranç oyunu ıstılâhlarından olup, 
“mağlüb” ma'nâsınadır. “Şâh” dahi satranç oyununda kullanılan şekillerden 
birisinin ismidir. Bu oyun şâhın mat olmasıyla neticelenir. Cenâb-ı Pir efen- 
dimiz bu âlem-i keserâtı satranç oyunu tahtasına ve efrâd-ı beşeri dahi sat- 
ranç oyunu eşkâline teşbih buyururlar. Ya'ni, o âşık ay gibi ma'şükuna ka- 
vuşmak kaydı içinde mat ve mağlüb olan şâh gibi idi; ve fakat kendi şâhen- 
şâhı olan ma'şükunun mağlübu idi. “Şâh-mât”, terkib-i tavsifi olup, “mât”, 


- şâhın sıfatı olur; ve eğer terkib-i izâfi olursa, “matın şâhı” demek olur. Bu sü- 


rette mât ve mağlüb ta'biriyle âşığın nefsine ve şâh ta'biriyle de rüh-ı izâfisi- 
ne işâret buyurulmuş olur. Ve “şâhenşâh”"dan ya'ni “şahların şâhı"ndan mu- 
râd dahi, Hak ve ikinci “mât"tan murâd da, âşığın rühu olur. Ya'ni, o âşığın 
nefsi rühunun mağlübu ve rühu da kendi şâhenşâhı olan Hakk'ın mağlübu 
idi, demek olur. Zirâ nefis, rühun mağlübu olmadıkça Hak yoluna teveccüh 
edemez; ve rüh dahi Hakk'ın tecellisinin mağlübu olmadıkça sâlik makâm-ı 
fenâya vâsıl olamaz. 


öge) go zi oy okul odur is 
6011. Akıbet, arayıcı bulucu olur. Zirâ sürür sabırdan doğucu olur. 


“Ferec”, gamın zıddı olan “sürür” demektir. Bu beyt-i şerifte g all obâ çell 
ya'ni “Sabır sürürun anahtandır” hadis-i şerifine işâret buyurulur. Ya'ni, O 
âşık ma'şükunu arayıcı oldu ve onun firâkına sabır ve tahammül etti, nihâ- 
yet onun bu sabrından ma'şükunun ona iltifâtı neticesi zuhür etti ve aradığı 
ma'şükunu buldu. 


Ul igili göğe S yi sl ge 650) 
612. “Bir gün onun yâri dedi ki: “Bu gece gel, zirâ senin için lâbya pişirdim! ” 


“Lübya”, böğrülce (börülce) demek olup, burada mutlak taâm ve ziyâfet 
murâd olunur. Ya'ni, bir gün o âşığın ma'şüku dedi: “Bu gece gel, senin için 
bir ziyâfet tertib ettim!” 


613. *Filân odada gece yarısına kadar otur, tâ ki, gece yarısı talebsiz geleyim! ( 


Ya'ni, “Filân odada beni gece yarısına kadar bekle! Ben senin da'vetim ol- 
maksızın gelirim ve sohbet ederiz.” 





Geray 
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el E Paliy28 ökğon 
614, Merd kurbân etti ve ekmekler bahş etti. Zirâ onun ayı f0z altından 2ö- 
hir oldu. 


O âşık olan adam, ma'şükunun va'dinden mesrür olarak kurbân kesti ve 
fukarâya ekmekler ve taâmlar dağıttı. Zirâ onun ay gibi parlak olan matlübu 
ümidsizlik tozu altından zühür etti. 


YE hölileşarl şu Tül mil 
615. O harâret tutucu o yâr-i gürın va di ümidi üzerine, gece odada oturdu. 


O aşkın harâretine mâlik olan adam, o yâr-i gâri olan ma'şükunun va'din- 


den mütehassıl ümid-i vuslat üzerine gece o ta'rif olunan odada oturdu. 


“Germ”, harâret ve “gürm”, gam ve endüh ma'nâsınadır. Burada bu iki 
ma'nâ da münâsibdir. “Harâret tutucu" veyâ “gam tutucu" demek olur. 


gl yal öl öle gi oL ol ye del İİ üne daş 
616. Gece yarısından sonra onun yâri, onun dildârı va'din sâdığı olarak geldi. 
O âşığın ma'şüku gece yarısı geçtikten sonra va'dinin doğruluğunu göste- 
rerek ve verdiği sözü tutarak o odaya geldi. 
Jay gl özel ği Sİ 13 ads eld, ay şble 
617. Kendi âşığını düşüp uyumuş gördü. Onun yeninden biraz yırttı. 
İğ ler çel 8 le 5S çar ilki ŞE 
618. "Sen çocuksun, bunu al da oyun oyna! ” diye cebine birkaç CEVİZ koydu. İ 


 “Girdgân”, ceviz demektir. Ya'ni ma'şük va'di mücibince odaya geldi ve 
ma'şükunu yatıp uyumuş bir hâlde gördü. Geldiğine işâret olmak üzere onun 
. kolunun yenini biraz yırttı ve “Aşk merdlerin işidir, sen ise henüz çocuksun, 


aşktan haberin yoktur, bu cevizleri al da, kendi meşrebinde olan çocuklar ile 


oyun oyna!” demek ma'nâsını imâ etmek üzere cebine de birkaç ceviz koy- 
du. “Nerd”, lügatte tavla oyunu demektir. Burada mutlakan oyun ma'nâsın- 
da isti'mâl buyurulmuştur. 


AMY şim ğe gili pü 
619. Seher vaktinde âşık uykudan uyandı. Yenini ve cevizleri gördü. 
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Âşık seher vaktine kadar uykuda kaldı ancak seher vaktinde uyandı. Ye- 
ninin yırtılmış olduğunu ve cebindeki cevizleri gördü. 


Sela za Ol kayla aşil Zal y yö dan lolüi 


EN Dedi: “Bizim şâhımız hep sıdk ve vefâdır. O şey ki, bize erişir, o da biz- 
dendir." 


Bu bahs-i latifte Cenâb-ı Mevlânâ (r.a.) efendimiz şu hadis-i şerife işâret 
buyururlar: Jay 4 olasi ça ba İz ll ele ai İzol şi İİ a çe 
salık. ani Pp ayal iğ çize ee Ya'ni “Gecenin yarısı yâhud iki sülüsü 
geçtiği vakit Allâh Teâlâ semâ-i dünyâya iner de: “Duâ eden var mı?” der; 
onun duâsını kabül eder ve: “İstiğfâr eden var mı?” der; onu mağfiret eder. 
Ve: “İsteyen var mı?” der; onun istediğini verir.” İbrâhim Hakkı hazretleri 
Ma'rifetnâme'lerinde şöyle buyururlar: 

“Evliyâ yoluna giden üç haslet ile gitmiştir: 

1-Zarüret husüsunda açlığı def" edecek kadar az yer. 

2-Pek ziyâde uyku galebe ederse hafif bir uyku ile def” eder. 

3-Söz söylemek zarüri olduğu vakit kısa söyler. Uykusu çok olan kimse- 
nin cânı hasta ve işi güçtür.” 

İmdi, “âşık”tan murâd, Hak yolunun sâlikidir ve “ma'şük”tan murâd, Hak'tır. 

Eğer sâlik Resül-i Ekrem hazretlerinin ve o hazrete tâbi' bulunan bilcüm- 
le evliyânın tarikı olan gece uykusuzluğunu ve ibâdeti ihtiyâr etmezse, gece 
yarısından sonra vâki' olacak olan tecelli-i hâss-ı ilâhiden mahrüm olur; ve 
Hak Teâlâ o sâlikin rühunun cebine çocukların oynadıkları ceviz mesâbesin- 
de olan birtakım rü'yâları doldurur. Zirâ rü'yâ-yı sâliha etfâl-i tarikı oyalayan 
birtakım süretlerden ibârettir. Nitekim Hz. Pir Efendimiz bir beytlerinde şöyle 
buyururlar. Beyit: 


ES Ap liS mey çhinhi © OE pia elledi 
“Mâdemki ben, güneş mesâbesinde olan cemâl-i Hakk'ın bendesiyim, hep gü- 
neşten bahsederim. Ne geceyim, ne de geceye tapıcıyım ki, hadis-i hâbdan 
ya'ni rü'yâdan bahsedeyim!” 


Binâenaleyh mübtedi olan sâliklere tecelli rü'yâda ve evliyâya olan tecel- 
liyât-ı muhtelife ise uyanıklıkta vâki' olur. Hak Teâlâ kendi yoluna teveccüh 
eden mübtedi sâlikleri oyun mesâbesinde olan latif rü'yâ süretleriyle taltif et- 
tiği için, âşık seher vaktinde uyandıktan sonra der ki: “Bizim hakiki şâhımız 


EKA 
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olan Hak sıdk u vefâ dedikleri ma'nânın kendisidir. O şâh-ı hakikiden bize 
vasıl olan lütuflar bizim isti'dâdımıza ve ahvâlimize göredir. Biz aşkta nâkıs 
olduğumuz için bizim hâtırımızı mertebemize göre sorar ve taltif eder.” 


öğe İmleri ps) aj beli ds esl 
1. Ey uykusuz gönül! “Biz bundan eminiz. Seki gibi, dam üzer inde sopa- 


cağız vururuz. 


Bu beyit insân-ı kâmil lisânındandır. Ey mahbüb-ı Hudâ olan Nebiyy-i zi- 
şânın isrine tâbi' olan uykusuz gönül! Biz ma'şükun bizim hâtırımızın ceviz- 
ler ile sorulmasından eminiz. Zirâ biz bekçi gibi, bu âlem-i süret ve cisim da- 
mının üzerinde geceleri uykudan fâriğ olarak sopamızı vururuz. Nitekim HZ. 
Pir efendimiz bu ma'nâyı beyânen bir beyitlerinde şöyle buyururlar. Beyit: 


3 ya 0 ye İİ a ld yi pi yokk a şirke daa 


Kia şdi ayle WE pi diş Oi ola 3 e lee 
Nazmen tercüme: 
“Cümle halk uykuda, ben dil-şüde dâim-i bidâr; 
Gözlerim rây-ı felekte istâre sayar. 
Öyle bir gitti ki gözden ebedi gelmez hâb, 
Öldü uykum içerek zehr-i firâkın ey yâr!” 


US e 3 ms iş A USE pala 
622. “Bizim cevizlerimiz bu değirmende kırıldı. Gamdan her ne söyler isek mu- 
hakkak azdır. 


“Cevizler"den murâd, gerek rü'yâdaki ve gerek uyanıklıktaki suver-i kev- 
niyyedir; ve “değirmen”den murâd, açlık ve susuzluk ve uykusuzluk ve sü- 
küt gibi riyâzât ve mücâhedâttır. “Gam”dan murâd, nefsin mücâhedât ve ri- 
yâzât içindeki sıkıntılarıdır. Ya'ni, bizim çocuk oyuncağı olan cevizler mesâ- 
besindeki.suver-i kevniyyeye olan. alâkalarımız riyâzât ve mücâhedât değir- 
meninde kırıldı. Bu mücâhedât ve riyâzât içinde nefsimizin çektiği gamlardan 
- ve sıkıntılardan her ne söylesek azdır. 


İY ld ağ keş 03 SA İh 5 pl di Yöle 
623. Cu levm edici! “Bu mâcerâ salâsı ne zamâna kadardır? Bundan sonra de- 


liye nasihati az ver! 


eza 
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“Âzil”, kınayan, itâb ve zemmeden ve darılıp azarlayan demektir. “Salâ”, 
da'vet ma'nâsınadır. Ba'zı nüshalarda “salâ” yerine “sudâ'” vâki'dir, “baş 
ağrısı" demek olur. “Mâcerâ”, cereyan eden ve vâki' olan şey demektir. 
- Ya'ni, ey kınayıcı! Beşer arasında câri ve vâki' olan tavr-ı akıl dâiresine ne 
zamâna kadar beni da'vet edip durursun? Ben aşk-ı ilâhinin delisi olmuşum 
ve tavr-ı akl dâiresinden çıkmışım. Binâenaleyh benim gibi bir deliye “Gel, 
- akıl dâiresine avde et!” diye az nasihat ver ve boşuna çeneni yorma! Zirâ akıl 

ile aşk bir yerde müctemi' olmaz. Nitekim 1. cildin 2012 ve 2013 numaralı 
beyitlerinde şöyle buyurulmuş idi: 


Si ka S ilayaz S oy Sulh ğe sie his 


o Yil Sur oyb b şi sl 
Ya'ni “Akl-ı cüz'i aşkı münkir olur; her ne kadar sâhib görünür ise de, o 
akıl, kavil ile ve fil ile bizim yârimiz olur; hâl hükmüne geldiğin vakit hiç olur." 
Binâenaleyh aşkı münkir olan akıl ma'şükun sebeb-i hicrân ve firâkıdır. 


yil gal kiş pöyeği og Olma Oyke el ri ya 
624. “Ben hicrânın işvesini dinlemek istemem. “Tecrübe ettim, ne kadar tecrübe 
İ edeceğim? | 
“Uşve", gece uzaktan görülen ateş ve bilinmeyen bir işi mürtekib olmak 
(Şemsü'-Lügâğ. “İşve”, naz ve kirişme ma'nâsına mecâzdır; ve “firib ve al- 
datma" ma'nâsında da kullanılır (Bahâr-ı Acem). Burada “aldatma” ma'nâsı 
münâsibdir. Şu hâlde “işve-i hicrân"dan murâd, sâhib-i sır görünmek süre- 
tiyle insanı aldatan ve fakat hâl hükmünde hiç olan akıldan ibâret olur. Ya'ni, 
ben işve-i hicrân olan aklı dinlemek istemem. Zirâ bu aklın sebeb-i hicrân-ı 
ma'şük olduğunu tecrübe ettim. Bu tecrübe olunmuş bir şeyi daha ne zamâ- 
na kadar tecrübe edeceğim! 


Sa 330) çay Si EA 
625. er neki, şürişin ve deliliğin gayrıdır, bu yolda uzaklık ve yabancılıktır. 


“Şüriş”, karışıklık demek olup, burada akl-ı cüz'i tavrına muhâlif hareket- 
ten kinâyedir. “Delilik”ten murâd, dahi, cemâl-i Hakk'ın hicâbı olan suver-i 
kevniyye ahkâmına karşı kayıdsız kalmak ve ancak Hak'tan âgâh olmaktır. 
Ya'ni, akl-ı cüz'i tavrı dâiresinde hareket etmek ve suver-i kevniyye ahkâ- 
mıyla mukayyed olmak Hak yolunda uzaklık ve yabancılıktır. 


MEK 
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İY yi ale pk y2 4S Ulema 
626. Haydi, benim ayağıma o Zinciri koy! Zirâ tedbir zincirini kopardım. 


Ey levm edici olan kimse! Haydi gel, benim irâde ve ihtiyârımın ayağına 
 oaşk zincirini koy! Zirâ ben aklın müteselsil ve zincirlenmiş olan tedbirini ko- 
pardım ve attım. 


RK ENE ŞE Ş ele JS a O gö 
6027. “Benim o mukbil olan migârumın kıvırcık zülfünden gayrı eğer iki yüz zin- 


cir getirirsen koparırım. 


- “Ca'd”, kıvırcık saç demektir. “Kıvırcık saçlar” zincir halkasına benzediği 
ve esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin ahkâm ve âsârı bu âlem-i şehâdette müteselsil 
bir sürette zâhir olduğu için, “nigârın kıvırcık zülfü” ta'biri ile esmâ ve sıfât-ı 
ilâhiyyeye işâret buyurulmuştur. “Mukbil", makbül ma'nâsınadır. Ya'ni, aşk-ı 
ilâhi yolunda benim deliliğimi bağlayan ancak, nigâr-ı makbül olan Hakk'ın 
esmâ ve sıfâtının ahkâm ve âsârıdır. Eğer bu esmâ ve sıfâtın tecellisi benim 
tavr-ı akıl dâiresindeki hareketimi ve temkinimi icâb ederse, öyle yaparım; ve 
eğer şürişimi ve telvinimi icâb ederse öyle zâhir olurum. Aslâ halkın ta'yibin- 
den ve levminden çekinmem. Binâenaleyh bu esmâ ve sıfât-ı ilâhiyye zincir- 
lerinden başka ilim ve mantık ve muhâkeme, kâide ve usül gibi iki yüz türlü 
zincir getirsen hepsini kırarım ve hiçbirisiyle mukayyed olmam. 


Syla 58 Sİ ppi ip ğe) İİ peli ğke 
628. Ey kardeş! Sşk ve nâmüs doğru değildir. €y âşık! “Nâmüs kapısı üze- 
rinde durma! İ 
“Nâmüs”, kânün, kâide ve usül ve ırz ve nâm ve şöhret ma'nâlarınadır. 
Ya'ni, aşk ile tavr-ı akıl icâbı olan nâmüsun ictimâ'ı doğru değildir. Binâena- 
leyh ey âşık, nâmüs kapısı üzerinde durma ve “Eğer sâika-i aşk ile aklın tav- 
rı hâricinde hareket edersem halk bana ne der?" deme! Belki ma'şükun irâ- 
desine tâbi' ol; halk ne derlerse desinler. Nitekim Mr. cildin 4708 numaralı 
beytinde şöyle buyurulmuş idi: 


ÇİM SAİM gl Sl çe Lİ) çel üs ep yla 
Tercüme: “Aşkın mutrıbı vakt-i semâ'da bunu çalar: Bendelik bağ ve efen- 
dilik baş ağrısıdır.” 


MEK 
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pak Ül ele yi 0 ebe lü löş 
629. O vakit geldi ki, ben çaylak olayım; nakşı bırakayım, baştan başa cân olayım! 


Ya'ni, suver-i kevniyyeden büsbütün soyunmak vakti geldi. Binâenaleyh 
artık cisim nakşını ve süretini bırakıp baştan başa cân olayım! 


gey top ekiyda$ AŞİ gey Egis es! 


| Mİ Cy ulanma ve düşünmenin düşmanı! Gel ki, ulanma ve hayâ perdesini 
yırttım. 


Ey utanma ve düşünmenin düşmanı olan aşk-ı ilâhi, gel ki, gece ve gündüz 
- benim gönlümün yâri ol! Zirâ ben artık utanmanın ve hayânın perdesini halka 
kaışı yırttım ve halk benim hakkımda “Ne söylerlerse söylesinler!” dedim. 


ais pd iöne egale 3 Öl pi gök düm (Sİ 


631. Cy sihirbâzlıktan dolayı cânın uykusunu bağlamış olan! “Katı gönüllü acib 


yâr ki, âlemde sensin! 


“Yârâ”daki elif, elif-i taaccüb olmak münâsibdir. “Canın uykusu”"ndan 
murâd, suver-i kevniyyeye olan alâkadır. Ya'ni, ey aşk-ı ilâhi! sihirbâzlık 
yaptın ve efsün okudun. Nihâyet cânı alâkât-ı kevniyyeden kurtardın. Kari- 
nine karşı şiddet gösteren yâr-i acib âlemde ancak sensin! Nitekim aşk hak- 
kında cenâb-ı Pir efendimiz Divân-ı Kebirlerinde şöyle buyururlar: 


Ay gi Üye Ol id ül Sİ yt ekel öd e ie 
“Aşk benim üzerime en büyük füsünu okudu. Cân o efsünu işitti, artık uyu- 
muyor." 


İkinci mısrâ'ın ma'nâsında diğer bir vecih dahi vârid olur: “Yârâ ki"de 
“ki”, istifhâm için olmak ihtimâli vardır. Bu sürette ma'nâ “Katı gönüllü acib 
yâr âlemde kimdir? Ey aşk, sensin!” demek olur. 


ya lüle mİ il Jb 0 EE şa 
632. Haydi, sabrın boğazını tut ve sık, ey binici, tâ ki, aşkın gönlü hoş olsun! 


Bu beyt-i şerifte aşktan ma'şüka intikâl buyurulmuştur. Ya'ni, “Ey mer- 
keb-i cismin binicisi olan ma'şük-ı hakiki! Haydi, sabrın boğazını tut ve sık, 
tâ ki, aşkın gönlü hoş olsun!” “Binici”den murâd, vücüd-i hakiki-i Hak'tır. Zi- 


Gereç 
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râ Hak bilcümle taayyünâtın hüviyetidir. Ve cenâb-ı Pir efendimiz Fihi Mâ 
Fih'lerinde bu ma'nâyı âtideki beyitte (şöylel beyân buyururlar: 


ALS ema) jak bye 


i g 
SESİ EEEY ED pe A AS ŞA pS İle 


“Ey cisim! Senin sırtında kim olduğundan haberin var mıdır? Ayağı felek üs- 
tüne koy ki, senin yârin peridir. Bir kimsenin hamalı oldun ki, bütün ömrün- 
de güneş senin nüruna bakmaya kâdir olmaz." 


yalm yollu isi gl SE öge lü 
633. Bakmadıkça onun gönlü ne vakit hoş olur? Cy bizim gönlümüz! Onun 
© hânedân ve menzilidir. 

- “Hânedân”, burada “ev ve ocak" demektir. Ya'ni, aşk bir ateştir ki, taal- 
luk ettiği kalbi yakmadıkça o aşkın gönlü hoş olmaz. Ey ma'şük! Bizim gön- 
lâmüz senin aşkının evi, barkı ve ocağıdır. “Aşkın gönlü hoş olmak”, aşkın 
kemâlinden kinâyedir. 


>” — . 
m YS OİL ira Siyeri 
634. “Kendi evini yakar isen, yak! Kimdir o kimse ki, 'Câiz olmaz!” desin? 
Ey ma'şük-ı hakiki! Kendi evin olan âşığının kalbini âteş-i aşkın ile yakar 
isen yak! Senin bu yakmana ve tahribine karşı “Câiz değildir, niçin yakıyor- 
sun?” diye i'tirâz edecek bir kimse yoktur. İ 


eğ İİ iş göle e Mille liye ie 
635. Ey kükremiş arslan! Bu evi iyi yak! Aşığın Evi böyle daha evlâdır. 


 “Şir-i mest”, kızgın ve kükremiş arslan ma'nâsına olup, tecelli-i celâli sâ- 
hibi olan Hak'tan kinâyedir. Ya'ni, ey tecelliyât-ı celâliyye ve kahriyye sâhi- 
bi olan ma'şükum! Hem senin ve hem de benim evimiz olan bu kalbi iyi yak! 
Onda senin aşkının ateşinden başka bir şey kalmasın. Zirâ âşığın kalb evi bu 
hâlde olmak daha evlâ ve münâsibdir. 


ÇİY İğ e geek SI) SASİ) ize ipl al Aa 
636. Bundan sonra bu yanmayı kıble edeyim. Zirâ ki ben şem'im; yanma ile 
aydınlığım. | 


GEKA 
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Senin âteş-i aşkın ile yandıktan sonra, bu yanmayı kendime kıble ve reh- 
ber edeyim. Zirâ ki ben cism-i kesifim ile şem' mesâbesindeyim. Şem” yan- 
mak ile ziyâ verdiği gibi, ben de senin âteş-i aşkından zâhir olan nür ile et- 
rafı aydınlatırım. 


ys OS 3 çe ves kal GİS pls 
637. €y baba! Bu gece uykuyu bırak! Bir gecelik, uykusuzlar mahallesinde gez! 


o “Yek şebi”deki “yâ”, masdariyettir. “Uykusuzların mahallesi”, evliyâullâ- 

hın mesleğinden kinâyedir. Ya'ni, ey senelerce uykuya dalıp ihtiyarlamış ve 
âilenin babası olmuş olan kimse! Bu dalgın uykular sebebiyle Hak yolunda 
terakki edemedin. Bâri bu gece uykuyu bırak da, bir gecelik olsun, uykusuz- 
- lar mahallesinde gez ve evliyâullâhın mesleğinde yürü! 


658. “Bak bunlara ki, deli olmuşlardır. Vuslat sebebiyle pervâne gibi ölmüşlerdir. 


Bak bu uykularını fedâ eden evliyâ-yı Hakk'a ki, onlar cemâl-i Hakk'ın 
delisi olmuşlardır ve şiddet-i aşkları onları aşkta fâni ve Hakk'a vâsıl etmiş- 
tir. Pervâneler nasıl muma çarpıp yanarak ölmüşler ise, onlar da cemâl-i 
Hakk'ın şem'ine çarpıp pervâneler gibi ölmüşler ve tamâmiyle kendilerinden 
geçmişlerdir. 


639. “Bak, halkın gemileri aşkın garkıdır. Güyâ aşkın bazan bir ejderhâ oldu. 


Bak, halkın cisim gemileri bu vücüd-i izâfi âleminde hep aşka gark olmuş- 
tur. Sanki aşkın boğazı bir ejderhâ olmuş da, onların hepsini yutmuştur. Hz. 
Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'in 55. faslında şöyle buyururlar: 

“Hakk-ı Bâri'deki muhabbet bütün âlem ve halâyıkta, mecüsi, yahüdi ve 
nasrânide ve cümle mevcüdâtta kâmindir. Bir kimse mücidini nasıl sevmez? 
Muhabbet onda kâmindir. Ancak mevâni' onu mahcüb kılar, Mevâni' mür- 
tefi' olunca, o muhabbet zâhir olur. Mevcüdât ne demek?! Adem bile mevcüd 
olmak için cüşiştedir... ilh.” 


US oll,0$5 Üşman hir | ba kkü glasil 
640 Bir ejderhâdır ki, görünmez. Halbuki gönül kapıcıdır. Dağ gibi olan akıl 
1024) için o kehrübâdır. 


Nea 
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Aşk bir ejderhâdır, His gözüyle görülmez, fakat gönüller kapar ve yutar. 
Dağ gibi metin ve râsih olan akılları kehrübânın çöpü kaptığı gibi kapar. 
“Kehrübâ”, çöp kapan ve “kührübâ”, dağ kapan demek olur. İki ma'nâ da 
burada münâsib olur. 


İİ Li) hş b ilik Sİ yiar a üs 
641. “ler atların aklı ki, ondan âgâh oldu, tablaları ırmak suyuna döktü. 


“Tabla”, esnâfin içine birtakım satılacak eşyâ koydukları kaptır. “Attâr”, 
güzel kokulu mâddeler ve itriyât satan kimsedir. Bu beyt-i şerifte Feridüddin-i 
“Attâr (k.s.) hazretlerinin menkıbesine işâret buyurulur. Mevlânâ Câmi hazret- 
leri o menkıbeyi Nefahâtü'i-Üns'de şöyle beyân buyururlar: 

“Hz. Attâr'ın tövbesine sebeb bu idi ki: Bir gün attârlık dükkânında alış 
verişle meşgül idi. Bir derviş çıkageldi ve birkaç def'a “Allah rızâsı için bir şey 
ver!” dedi. Hiz. Attâr dervişe kulak asmadı. Derviş: “Ey efendi! Sen nasıl öle- 
ceksin?” dedi. Attâr dahi cevâben: “Senin öldüğün gibi”, dedi. Derviş: “Acib 
şey! Sen benim öldüğüm gibi ölebilir misin?” dedi. Attâr: “Evet!” dedi. Dervi- 
— şin ağaçtan yapılmış bir keşkülü var idi, başının altına koydu ve hemen “Al- 
lâh!” dedi ve cân verdi. Hz. Attâr müteessir olup dükkânını dağıttı ve ehilul- 
lâh tarikına şürü' etti." | 

Hz. Attâr hicretin 627 senesinde Muhammed Hârezmşâh zamânında Cen- 
giz istilâsı esnâsında 124 yaşında olduğu hâlde şehiden vefât etmiştir. Ya'ni 
Feridüddin-i Attâr ve emsâli zevâtın aklı aşktan âgâh olduğu vakit mal ve 
metâ'ını yokluk ırmağı içine döktü ve tarik-ı fakrı ihtiyâr etti. 


Alİ m Misina» 
642. Git ki, bu ırmaktan ebede kadar yukarı gelemezsin. “Hakka ki, onun için 
bir küfüv olmadı. i 


© Ey Hakk'ın âşığı! Git ki, bu fenâ ve yokluk ırmağından ebede kadar yu- 
karı çıkıp kendinin kendiliğini bulamazsın. Sen Hak'ta fâni olduktan sonra 
- zannetme ki, Hak olursun. Hâşâ! Haddizâtında senin vücüdun yoktur ki, bir 
Hak, bir de sen mevcüd olasın. Zirâ bu öyle bir fenâ ve yokluktur ki, onda 
aslâ hulül ve ittihâd yoktur. Eğer senin Hak olman lâzım gelse, senin Hak 
Teâlâ'ya küfüv ve nazir olman icâb eder. Halbuki Hak Teâlâ süre-i İhlâs'ta 
azl Las K Sa ei) (İhlâs, 112/4) ya'ni “Hiçbir kimse onun naziri olmadı” bu- 
yurur. Bu fenâ hâli akıl ve zekâ ile anlaşılan bir hâl değildir; tatmayan bil- 





OS 
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mez. Nitekim V. cildin 4141 ve 4142 ve 4143 ve 4144 numaralı beytlerin- 
de şöyle buyurulmuş idi: 


bla el Gİ çel SE) AS iy 
AZN dele Şa p S3 lie eldd e 
EZ ol gb ES esi 
gök MÂ ydi zl ai İka öle O yp 4S 


Tercüme: “Bu “ene” tefekkür cihetinden ne vakit keşf olur? Bu ene fenâ- 
dan sonra mekşüf oldu. Bu akıllar iftikâdda, ya'ni kaybolmuşu aramakta hu- 
Tül ve ittihâd çukuruna düşer. Ey iktirâb cihetinden güneşin şuâ'ında yıldız 
gibi fâni olmuş Ayâz! Belki sen nutfe gibi tene mübeddelsin, müfteten olan 
hulül ve ittihâd cihetinden değil!” 
© Bu bâbtaki izâhât-ı akliyye II. cildin 1724 numarasına musâdif olan «S5! 
Aİ Şİ yeah e alba Şi caS (ya'ni “Odur ki “Ben hasta oldum, 
beni iyâdet etmedin. Ben hasta oldum ve O yalnız olmadı”)| beyti ile onu mü- 
teâkıb olan beyitlerde geçti. 


. T Li pr : > Z a 
alg 0l lie a ip iy er yg 
645. Cy MÜZEVVir! öz aç ve gör! “Ne vakte kadar, onu ve bunu bilmem, diye- 
ceksin? 


Ey, kâmilim! diye halkı aldatan müzevvir ve yalancı şeyh efendi! Sen 
ehi-i fenânın akla takrib için söyledikleri sözleri ezberledin ve halka karşı 
kendini Hak'ta fâni olmuş gibi gösterip, onu ve bunu, ya'ni Ali'yi ve Veli'yi 
farketmez bir hâldeyim, deyip duruyorsun. Ve güyâ bu âlem-i keserâtta 
Hakk'ı müşâhede ettiğini anlatmak istiyorsun. Gözünü aç ve hakikati gör ki, 
sen hakikatte Hakk'a değil kendine tapıyorsun ve da'vet ettiğin biçâreleri de 
kendine tapmaya da'vet ediyorsun. 


riyle» Rs) İS S3) 
644. Riyâ ve mahrümluk vebâsından yukarı gel! Hayy u Kayyüm'a mensüb 


olan cihâna gel! 


Ya'ni, vebâ illeti gibi vücüdunu baştan ayağa kadar istilâ eden riyâ ve 
mahrümluk hastalığından yukarı gel ve nefsâniyet âleminden çık! Hayy u 


Geraro 
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Kayyüm olan Hakk'a mensüb rühâniyet âlemine gir ve rüâhun halife-i Hak ol- 
duğunu gör! 


Sga ES e DİŞLİ yy Bg çi gs ei 
645. Tâki, görmüyorum. görüyorum olsun ve senin bu bilmemlerin biliyorum 
olsun! 


Ya'ni, rühâniyet âlemine girip Hak'ta fâni olduktan sonra, bekâ-billâh mer- 
tebesine vâsıl olursan, mahvdan sahva gelip, evvelce ehl-i fenâya takliden 
“Bilmem!” dediğin şeylerin hepsini bilir bir hâle gelirsin; ve o vakit vücüd-i 
hakiki-i Hakk'ın merâtibini idrâk edip her bir mertebenin hakkını verirsin. 


b e m e , » ., M . ıZ 
el OE aj Şe e ya İİ 
646. Mestlikten geç ve mestlik bağışlayıcı ol! “Bu telvinden onun. istivâsına 
naklet! | 


Bu beyt-i şeriften fenâ-fillâh mertebesinde olanların mürşid ve rehber ola- 
mayacaklarına işâret buyurulur. “Telvin”, sâliklerin renkten renge girmeleri- 
ne ve hâlden hâle intikâl etmelerine derler. “İstivâ", burada “karâr etmek” de- 
mek olup, telvinin mukâbili olan “temkin” makâmına işâret buyurulur. Ya'ni, 
ey fenânın sarhoşu olan sâlik! Bu mertebede kalma! Zirâ fenâ hâli telvin 
makâmıdır. Binâenaleyh Hak sarhoşluğundan geç ve sahva ve ayıklık mer- 
tebesine gelip, ehl-i gaflete sarhoşluk bağışlayıcı ol! Zirâ bekâ-billâh hâli tem- 
kin ve istivâ hâlidir. , | 


647. “Bu mestlikten ne kadar nazlanırsan kâfidir. Ser mahalle başında bu 
kadar mest vardır. 


Bu beyt-i şerifteki “mestlik”ten murâd, ehi-i gaflet olan ulemâ-i zâhirenin 
mestliğidir ki, onlar istidlâli olan ilimlerinden dolayı kemâl da'vâsında bulu- 
nurlar ve bu ilimleriyle iftihâr ederler. Nitekim ilm-i hikmet ve kimyâ âlimle- 
ri bu ilimlerin sarhoşudur; ve felsefede mâhir olanlar dahi bu felsefenin mes- 
tidir; ve kezâlik tebâbet ve hey'et gibi ulüm-i muhtelifenin mütehassısları da- 
hi ihtisâslarıyla iftihâr edip, bu ilimlerin sarhoşudurlar. Fakat bu kemâl da'vâ- 
sında bulunanların arasında her vecih ile ittihâd yoktur. Birçok mes'elelerde 
birbirlerinin fikrini cerh ederler; ve böyle sarhoşlar her tarafta ve her memle- 
kette mebzüldür. Ya'ni, ey âlim-i zâhiri! Bu istidlâli olan ilmin sarhoşluğun- 
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dan dolayı ne kadar nazlanıp durursun?.. Bu kadar nazlanman ve tefâhürün 
kâfidir. Her mahallenin başında ve her tarafta böyle sarhoşların adedi çoktur. 
Bu çokluk ise hakirdir ve aslâ kıymeti yoktur. Binâenaleyh iftihâra ve naz- 
lanmaya değmez. 


648. Eğer iki âlem yârin sermesti dolu olsa, hep bir olurlar ve o bir hakir değildir. 


Eğer dünyâ ve âhiret yâr-i hakiki olan Hakk'ın sarhoşu ile dolu olsa, ara- 
larında aslâ ihtilâf olmaz, hepsi bir ve şahs-ı vâhid hükmünde olurlar; ve on- 
ların şahsen çoklukları içinde vâki' olan ittihâdları ve birlikleri zelil ve hakir 
- değildir. Çünkü onların ma'şükları şerif ve azizdir; ve onların itihâdları da bu 
aziz ve şerif olan ma'şüklarının etrâfında vâki" olmuştur. 


Gİ en Si Sİ li 05 3 çe 
649. Bu çokluktan bir hakirlik gelmez. Hakir kim olur? “Nâra mensüb olan 
bir ten-perest! 


Binâenaleyh bu yâr-i hakiki olan Hak sarhoşlarının sürette çok olmaların- 
dan dolayı bu çokluğa hakirlik ve zillet gelmez. Zirâ bunlar nüra mensüb olan 
ma'şük-ı hakikinin âşığıdırlar. Hakir olan kimdir, bilir misin? Nâra mensüb 
olan bir ten besleyicidir. Zirâ ten ve cisim âlem-i kesâfet ve unsuriyâttandır. 
Kesâfet ve unsuriyât ise nüra değil, nâra mensübdur. 


oil he Ol, İp lak şükre S 
680 Cğer cihân güneşin nürundan dolu olsa, iltihâbı hoş olan o harâret ne va- 
kit hakir olur? 


“İltihâb”, burada “şu'le vermek” demektir. Ya'ni, her çokluğun hakir ve 
kıymetsiz olmayacağının misâli budur ki, eğer güneşin nüru ve ziyâsı cihânı 
- kaplasa ve o ziyâ her yere nüfüz etse, o parlaması latif olan harâret zelil ve 
hakir ve kıymetsiz olur mu? Zirâ o şu'le ve ziyâdan ve harâretten çiçeklere 
ve eşyâya türlü türlü renkler ve nebâtât ve hayvânâta hayat gelir. 


651. (Fakat bu cümle ile berâber daha yukarı salın! Zirâ Allâh'ın arzı geniş 


ve râm oldu. 


MEK 
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“Râm" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “münkâd” ma'nâsı 
münğâsib görünür. Bu beyt-i şerifte makâm-ı fenâda bulunan sâliklere nasihat 
vardır. Ya'ni, Hak sarhoşluğunun şerâfeti ve izzeti ile berâber, ey sâlik, daha 
yukarı salın! Ve bu mertebenin fevkı olan bekâ-billâh mertebesine terakkiye 
çalış! Zirâ Allâh Teâlâ'nın arzı ve mülk-i vücüdu geniştir; ve bu geniş olan 
arz-ı vücüd mükerrem olarak yaratılan beni-Âdem'e râm ve münkâddır. 


Zn li e) Sİ ip ölelim lar S 
652. Gerçi bu mestlik kır renkli doğan gibidir; zemin-i kudste ondan daha âli- 


si vardır. 


Gerçi bu Hak sarhoşluğu ve fenâ-fillâh mertebesi kır renkli ve mu'teber olan 
doğan kuşu gibidir. Çünkü bu mertebede bulunan sâliki halk kâmil zannedip 
etrâfına toplanırlar. Binâenaleyh kır renkli avcı doğan, kuşları nasıl avlar ise, 
bu fenâ-fillâhtaki mestlik hâli de böyle halkı avlayıcı olur. Fakat âlem-i kuds- 
te bu mertebeden daha yüksek olan bekâ-billâh mertebesi vardır. 

Ma'lüm olsun ki, fenâ-fillâh mertebesinde bulunan bir kimsenin nazarın- 
da halkın vücüdu muhtefidir ve halk arasında kendisinin sarhoşluğu da zâ- 
hirdir. Binâenaleyh halk onu kâmil zannedip ondan istimdâd ederler. Fakat 
bekâ-billâh makâmında bulunan kâmilin nazarında hem halkın ve hem de 
Hakk'ın vücüdu meşhüd ve onların halk arasında yaşayışı bu âlem-i zâhirin 
ahkâmına da muvâfik olduğundan, halk bu kâmilleri kendi hallerine kıyâs 
edip fark edemezler; ve mecâzib-i ilâhiyyenin çoğu bu fenâ-fillân mertebesin- 
de bulunan sâliklerdir ki, onlar o makâmdan terakki edememişlerdir. Nitekim 
cenâb-ı Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'in 41. faslında şöyle buyururlar: 

“Bütün halk mecâzibin ziyâretine giderler. Ve “Belki bu odur!” derler. 
Doğrudur; böyle bir şey vardır. Fakat mahallinde galat etmişlerdir. O şey ak- 
la sığmaz. Akla sığmayan her ne ise odur. Her ceviz yuvarlaktır; fakat her 
yuvarlak ceviz değildir. Onun nişânı dediğimizdir. Filvâki' enbiyâ ve evliyâ- 
nın bir hâli vardır ki, ifâdeye ve zabta gelmez. Lâkin akıl ve cân ondan kuv- 
vet alır ve perverde olur. Etrâfını devir ettikleri mecâzibde bu ma'nâ yoktur 
ve halleri tebeddül etmez ve onlar ile ârâm etmezler. Halbuki halk onlar ile 
© ârâm ettiklerini zannederler... ilh.” 


gl ma ge yay Bkz 5 Sl yl gh ir yi) 
653. Git, imtiyâz içinde, rüh üfleyicilikte ve mesi ve mest yapıcı bir İsrafil ol! 


ERA 
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Ya'ni, ey fenâ-fillâh mertebesinde bulunan sâlik! Git, diğer Hak sarhoşları- 
nın arasından ayrılıp bekâ-billâh mertebesine terakki et ve onlardan bu süretle 
mümtâz ol! İsrâfil (a.s.) nasıl sürunu üfleyip ölüleri diriltir ise, sen de bu 
makâm-ı kemâlde gaflet içinde ölü mesâbesinde olan insanlara hayât-ı ma'ne- 
Vi üfleyicilik husüsunda bir İsrâfil ol ve sahv ve ayıklık içinde mest ol! Ve sâlik- 
leri fenâ fillâh makâmına terakki ettirici ve Hakk'ın sarhoşu yapıcı bir İsrâfil ol! 


AA Ky EİN Oİ g eli A AŞİ pla ds Öp ye 


654. Mestin kalbine vaktâki mizâh endişe oldu, iş, “Bunu bilmem ve onu bil- 
mem” oldu. İ 


“Mizâh”, latife ve lağv söz söylemek ma'nâsınadır. Burada “şatah” 
ma'nâsı murâd buyurulur. Şeyh-i Ekber (k.s.) hazretleri Istlâhât-ı Sütiyye'le- 
rinde buyururlar ki: “Şatah”, kendisinde hamâkat ve da'vâ kokusu olan sö- 
ze derler ve o muhakkıklardan nâdiren vâki' olur.” Binâenaleyh bu şathiye 
fenâ-fillâh makâmında bulunan sâliklerde çok olur, Ya'ni, Hakk'ın mesti olan 
sâliklerin kalbine vaktâki mizâh ve şatah fikri gâlib oldu, binâenaleyh onla- 
rın işi, “Bunu bilmem ve onu bilmem, ya'ni âlem-i keserâtı fark ve temyiz 
edemem!” demek oldu. Halbuki âlem-i keserât vücüd-i hakikinin merâtibin- 
den bir mertebe olup âlem-i histe vâki'dir ve onun ahkâmına riâyet lâzımdır. 
- Bu sebeble bu Hak sarhoşları olan fenâ-fillâh mertebesindeki sâliklerden ek- 
seriyâ ta'til-i ahkâm-ı şerlat gibi eğri hareketler vâki' olur ve onlara iktidâ as- 
lâ câiz değildir. Zirâ bunlar merâtib-i vücüdun ahkâmına riâyet edemezler. 
Bekâ-billâh mertebesinde olan kâmiller ise bunların hilâfınadır. İ 


655. “Bunu bilmem ve onu bilmem!” ne içindir? Onu ki, biliyoruz kimdir; de- 
men içindir. 


Evet, “Bunu bilmem ve onu bilmem!” deyip Hakk'ın mâsivâsı olan kese- 
râtı nefy etmek vardır. Fakat bu sözler ne içindir, bilir misin? Bu keserât-ı eş- 
yâda bi-hasebi'l-esmâ ve's-sıfât zâhir olanın kim olduğunu biliyorum, demen 
içindir. Ya'ni mâsivâ-yı Hakk'ı nefyedip vücüd-i hakikiyi bu keserâtta isbât 
etmek içindir. Yoksa, onu, bunu bilmem, demek o vücüd-i hakikinin merâti- 
bini inkâr ve nefy için değildir. Zirâ vücüd-i hakikinin merâtibi sâbittir ve o 
merâtibten her birinin ayrı ayrı ahkâmı vardır; ve bir kâmil ve ârif için o me- 
râtibin ahkâmına riâyet etmek vâcibtir. 
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656. Nefy sözde isbât içindir. Nefyi bırak, isbâttan başla! 


Ya'ni, nefyi mutazammın olan bir söz söylenirse, mutlak bir şeyin varlığı 
isbât içindir. Binâenaleyh nefyi bırak ve isbâttan söz söylemeye başla! Ya'ni 
eğer, bu âlem-i kesâfetin süretleri yoktur ve mevhümdur, diye nefy edilirse 
bil ki, vücüd-i hakiki-i Hakk'ı isbât etmek içindir. Zirâ bu vücüdât-ı izâfiyye- 
nin vücüd-i vâhid-i hakiki olmaksızın kıyâmı mümkin değildir. Bilcümle su- 
ver-i kesifenin ve taayyünâtın Kayyüm'u Hak'tır; ve bu mezâhir-i taayyünât- 
ta zât ve sıfâtı ile ve esmâsı ile Zâhir olan Hak'tır. Nitekim Kur'ân-ı Kerim'de 
bii, ali, ÜN, Jül Ya (Hadid, 57/3) ya'ni “Evvel O'dur ve Âhir O'dur ve 
Zâhir O'dur ve Bâtın O'dur” buyurulur. Binâenaleyh Hakk'ı kendi vücüdunda 
ve cemi'-i mevcüdâtta isbât et ve onu kendinden ayrı görme! Nitekim âyet-i 
kerimede “, Ni ye o a il giz (Kaf, 50/ 16) ya'ni “Biz o kimseye şahda- 
marından daha yakıhiz” buyurulur ve kezâ öypezÜ JS p o? al o Aİ pi (Vâ- 
kıa, 56/85) ya'ni “Biz ona sizden daha yakınız ve fakat siz görmezsiniz” bu- 
yurulur. Beyt-i HZ. Mısri-i Niyâzi: 


Öyle sanırdım ayrıyım; dost gayndır, ben gayrıyım. 
Benden görüp işiteni, bildim ki, o cânân imiş, 


Dy Olman Ola İSİ öp OİL gl ei 
657. Ylaydi “Bu yoktur ve o yoktur'u bırak. O ki, O vardır, O'nu öne getir! 


Ya'ni, ey fenâ mertebesinde bulunan sarhoş! Haydi, “Bu yoktur ve o yok- 
tur” sözünü bırak! Zirâ bu yoktur ve o yoktur diye âlem-i keserâtı nefy et- 
mek vücüd-i hakiki-i Hakk'ın merâtibini nefy ve inkâr etmektir. Bu ise ma'ri- 
fette nâkıslıktır. Zirâ o vücüd-i vâhid-i hakiki her bir mertebesinde hem ay- 
niyet ve hem de gayriyet ile sâbittir. Binâenaleyh bu âlem-i keserâtta yalnız 
gayriyet cihetini nazar-ı i'tibâra alıp Hakk'ın zâtını eşyâdan nefyetmek doğ- 
ru değildir. Binâenaleyh o vücüd-i hakiki ki, kendinin her bir mertebesinde 
sâbittir, nefy ve inkârdan geç de O'nu ileri getir ve isbât et! | 


658. Nefyi bırak ve ancak vara lap! Cy baba! “Bunu o sarhoş “Türk'ten öğren! 


- Ya'ni, mezâhirin ve keserâtın nefyini bırak ve onlarda zâhir ve vücüd-i 
hakiki ile var olan zât-ı Hakk'ı isbât et ve ona tap ve ona müteveccih olup 


EKA 
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ibâdet et! Ey nefy içinde ihtiyârlamış olan sâlik! Bu isbât mes'elesini âtide 
- kıssası gelecek olan sarhoş Türk beyinden öğren! Ma'lüm olsun ki, her bir 
ferd-i beşer anasından doğup kendini ve muhitini idrâk etmeye başladığı 
vakit, evvelen bu taayyünât-ı kesireyi görür; ve onların tasarrufât ve tees- 
sürât-ı muhtelifesi altında kalıp bâtın-ı ahvâlden bi-haber bulunur; ve bir 
kimsenin kendi üzerinde müessir ve mutasarıf bildiği her şey onun ilâhıdır. 
Zirâ “ilâh” ism-i cins olup, hak olsun ve bâtıl olsun her bir mutasamıfa ve 
müessire ıtlâk olunur. Nitekim süre-i Câsiye'de olya açil ssl «s1 âİ (Câsiye, 
45/23) Ya'ni “Hevâsını ilâh ittihâz eyleyen kimseyi gördün mü?” buyuru- 
lur. Bunun için kelime-i şehâdet nefy ve isbâttan mürekkeb olan “Lâ ilâhe 
ilallâh” süretinde vâki'dir. “Lâ ilâhe" ile yalancı ma'büdlar ve mutasarrıflar 
nefy olunur ve sonra ma'büd-ı hakiki olan “Allâh” isbât olunur. Zirâ bu 
ism-i celil ancak ma'büd-ı hakikiye ıtlâk olunur. Ve “ilâh” ve “Allâh” keli- 
meleri hakkında şârih-i Mesnevi İsmâil Rusühi Ankaravi (k.s.) hazretleri- 
nin Fütühât-ı Ayniyye ismindeki Fâtiha-i Şerife tefsirinde tafsilât-ı müfide 
vardır. : 


ara, 


O 


Gİ ii ime İyİ, Se laa ga İŞ el esli 
4. , 3 p ıı » o. iv. ” yâ 
ekle 14 Sea 3) gl Sel İİ ALİŞY BAU, all l4$ yü 
Ji yülil em al aye yeli 
m e kv. » o . We rr öge ö ğ i 
YS ela AS İS a öğeye İl Ol ler all 
SA ei Del GS ge çe 
şb Dea GİRİ) ALAZ YS şe 
Mahmür olan Türk beyinin sabâh vakti şarâbında çalgıcı 
istemesidir; ve “Allâh Teâlâ'nın evliyâsı için hazırladığı bir şarâb 
vardır ki, içtikleri vakit sarhoş olurlar ve sarhoş oldukları vakit pâk. 
olurlar ilh...” hadisinin tefsiridir. 


“Her kim mücerred ise o meyden içmek için; Mey esrâr küpünde 
ondan dolayı kaynar.” 


Mera 
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Allâh Teâlâ buyurur: “Muhakkak ebrâr bir kadehten içerler ki, onun 
mizâcı kâfürdur” (İnsân, 76/5). 
“Bu mey ki, sen içiyorsun, harâmdır; biz helâlin gayrını içmiyoruz. 
Çalış, tâ yoktan var olasın ve Hudâ'nın şarâbından sarhoş olasın!" 


“Mahmür”, sarhoş olan ve sarhoşluk sebebiyle sersem olan kimse ma'nâ- 
larınadır. “Sabüh”, sabâh vakti içilen şarâb demektir. “Emir-i Türk”"ten mu- 
râd, mutavassıt olan sâliktir. Zirâ Şeyh-i Ekber (k.s.) hazretleri buyururlar ki: 
“Semâ'da mutavassıtlara fâlde vardır. Zirâ Hak mestliği onlara semâ'dan ve 
mutrıbdan zuhür eder. Müntehiler ise semâ'sız Hakk'ın mestidirler.” Ve se- 
mâ' hakkındaki izâhât IV. cildin 728 numaralı beytinden i'tibâren münderiç- 
tir. Bu sürh-ı şerifte işâret buyurulan hadis-i şerifin tamâmı şudur: Je 4 0! 
Ey ylle İla İaşe hye böl İşle Bele İla hale 4 Se lig la Sy ll LİŞY öleli hi 
İsi iy hks lis aş bak iş İkale leb bişiy e İpeği Bis lpla hplö iş iy b 

OSI YI agi Y Yi O yz bla Ky a ll gala la Ni Be ine ge lyyle Ya'ni 
“Allâh'ın bir şarâbı vardır ki, onu evliyâsı için hazırlamıştır. İçtikleri vakit sar- 
hoş olurlar ve sarhoş oldukları vakit tayyib ve pâk olurlar; ve pâk oldukları 
vakit hafif olurlar; ve hafif oldukları vakit rühen uçarlar; ve uçtukları vakit 
neşât ederler; ve rüh âleminde kâim oldukları vakit hayrân olurlar. Beşeriyet 
karartısı kalktığı vakit esrâr-ı ilâhiyi cerr ederler ve beşeriyetleri eridiği ve fâ- 
ni oldukları vakit hâlis olurlar. Kendi hüviyetlerine eriştikleri vakit maksad- 
larına vâsıl olurlar; ve vâsıl oldukları vakit vücüd-i Hakkâni ile bâki olurlar; 
ve bâki oldukları vakit Melik-i Muktedir indinde mak'ad-i sıdkda mülük olur- 
lar; ve sırr-ı vahdeti buldukları vakit dahi bu.sözü söylerler ki, onu ancak Hak 

— Sarhoşları anlar.” 

“Mey der hum-ı esrâr ilh...” bu beyt-i şerifte mezkür olan “mey” hadis-i 
şerifte sıfatı beyân buyurulan meydir. Ya'ni, o şarâb-ı ma'nevi, sıfât-ı nefsâ- 
niyyeden soyunmuş olan sâliklerin içmesi için esrât-ı ilâhiyye küpü içinde 
kaynar durur. Ve bu şarâb- ı ma'nevi hakkında Hak Teâlâ süre-i Dehr (İn- 
sân)'da . 4i...0 iyi ot insân, 76/5) (ya'ni “Muhakkak ebrâr bir kadeh- 
ten çel ki...ilh.”) buyurur. Âyet-i kerimede mezkür olan “kâfür” hakkın- 
da müfessirlerin muhtelif mütâlaâtı vardır. İbrâhim-i Şuttâr (k.s.) Âyine-i 
Hakâyık-nümâ ismindeki kitâbında buyurur ki: “Ehl-i hakikat mertebe-i aha- 
diyyeye “ayn-ı kâfür” ta'biriyle de işâret ederler. Zirâ bu mertebe esmâ ve sı- 
fât ve ef'âl renklerinden âridir ve hiçbir renk ile renklenmiş değildir.” (Cevâ- 
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hir-i Gaybi). Bu ma'nâya göre âyet-i kerimede beyân buyurulan şarâb-ı 
ma'nevi, zât-ı mutlakın tecelliyâtıyla memzüc ve karışmış olan bir kadehten 
içilir. 
“İn mey ki tu mi-hori... ilh.” Ya'ni, ey nefsâni ve cismâni olan kimse! Bu 
senin içtiğin ispirtolu şarâb vesâir içki şer'an harâmdır. Tecelliyât-ı Hakk'ın 
meclâsı olan aklı berbat edip, insanı hayvandan daha aşağı bir derekeye dü- 
şürür. Bizim içtiğimiz ma'nevi şarâb ise, aklı ve kalbi cilâlandırır ve insanı 
melekiyet mertebesine ve ondan daha yukarıya terakki ettirir. Çalış ki, yok 
hükmünde olan bu vücüd-i izâfi âleminden yükselip vücüd-i Hakkâni ile var 
olasın ve Hakk'ın bu şarâb-ı ma'nevisinden sarhoş olasın! 


Ab olyt ep aa yak yle 3 a 
659. “Bir acemi "Türk seher vaktinde uyandı ve şarabın sersemliğinden dolayı 
mufrıb isteyici oldu. 


“A'cemi”, lügatte sözü lâyıkıyla becerip söyleyemeyen ve işte mâhir ol- 
mayan mübtedi kimse demektir. “Mutrıb”, saz çalan ve gazel ve şarkı gibi 
âsâr-ı müsikiyyeyi teganni eden kimsedir. Ya'ni, bir sâlik-i mutavassıt seher 
vakti uyandı ve zikr-i ilâhiden dolayı kendisine ârız olan sarhoşluktan ve bi- 
hüşluktan dolayı, güzel ses ile kaside okuyucu bir mutrıb istedi. 


3 j La 


yeğ ğı oy Olma yiye Oley ae 
29) Cân mutrıbı sarhoşların münisi olur, mezesi ve gıdâsı ve kuvveti O olur. 


“Nuki”, içki içenlerin yedikleri: meze; “küt”, gıdâ demektir. Ma'lüm olsun 
ki, “mutrıb”, “ıtrâb"dan ism-i fâildir. Aslı “tarab”dır ve “tarab”, ekseriyâ se- 
vinçten ve sürürdan insana ârız olan bir hafifliktir. Binâenaleyh “mutrnb”, lü- 
gatte “insana hafiflik verici” demek olur. Bu ma'nâ-yı umümüye göre “mut- 
nb”, biri râhâni ve diğeri cismâni olmak üzere iki nevi'dir. “Mutrıb-ı rühâni” 
insân-ı kâmildir ki, hakâyık ve maârife dâir olan sözleriyle insanın rühuna 
nefsâniyet sıfatlarının galebesinden hâsıl olan sıkleti ve ağırlığı def eder; ve 
cismâni olan mutrıb dahi sâzendeler ve hânendelerdir. Bunlar da ba'zı ahvâl 
sebebiyle nefse ârız olan sıkleti tahfif ve def'-i gam eder. Nefsâni ve cismâni 
olan kimselerin cân kulakları mutrıb-ı rühâniye karşı kapalıdır, ancak, mut- 
rıb-ı cismâniye karşı açıktır; ve bu cismâni olan mutrıbın nağmelerinden ne- 
fisteki sıklet kalkar; ve hâsıl olan hiffet sebebiyle nefsin sıkletleri harekete ge- 
lir. Meselâ, fuhşa mütemâyil olan nefis fuhuş ister ve içkiye mütemâyil olan 
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nefis içki ister ve oyun ve lehviyâta mütemâyil olanlar dahi bunları isterler. 
Binâenaleyh böyle kimseler hakkında mutrıb muzırdır. Fakat sıfât-ı nefsâniy- 
ye.ile mücâhede içinde bulunan sâliklerin cân kulakları mutrıb-ı rühâniye ve 
cisim kulakları da mutrıb-ı cismâniye karşı açıktır. Binâenaleyh “mutrib-ı rü- 
hâni" bunların 'râhuna, nefsâniyet sıfatlarının galebesinden hâsıl olan sıkleti, 
hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeye dâir olan sözleriyle def eder ve onlar kendile- 
rinde hiffet bulurlar. Eğer bu esnâda mutrıb-ı cismâni dahi teganniye başlar- 
sa onların bu hiffeti tezâyüd edip kendilerinde vecd hâli zuhür eder; ve cisim- 
lerinde, dönmek vesâir sürette hareket etmek gibi i'tidâl hâricinde vaz'iyetler 
vücüda gelir. Binâenaleyh mutrıb-ı cismâni bunlar için muzır değildir.Kendi 
hâline basiret üzere vâkıf olan her bir kimse, bu husüsta kendisinin müftü- 
südür, hâriçten fetvâ istemeye hâcet yoktur. Bu izâhâta nazaran bu beyt-i şe- 
rifte “can mutrnbı"ndan murâd, hem mürşid-i kâmil ve hem de mutrıb-ı cis- 
mâni olmak câizdir. Ya'ni, rühu ıtrâb edici olan kimse ma'nevi sarhoşların 
münisi olur. O mutrıb o sarhoşların mezesi ve gıdâsı ve kütü olur. 


Ap e ae 03 İma 3 AES me Eşey Ölüye la 
661. Mufrib onları sarhoşluk tarafına çekii. Sarhoşluğu tekrâr mutrıbın de- 
minden tatlı. 


Birinci mısrâ'daki “mutrıb”, mutrıb-ı rühâni ve ikinci mısrâ'daki “mutrıb”, 
 mutrb-ı cismânidir. “Dem”, nefes ma'nâsına olup, burada mutrib-ı cismâni- 
nin nağmeleri murâd buyurulur. Ya'ni, mutrıb-ı rühâni olan mürşid-i kâmilin 
beyân buyurduğu hakâyık ve maârif-i rabbâniyi o sâlikler cân kulağı ile din- 
lediler; ve o mutmb onları ma'nevi sarhoşluk tarafina çekti. Bu sâlikler tekrâr 
mutrıb-ı cismâninin latif demini ve nağmelerini dinlediler, bu ma'nevi sarhoş- 
lukları arttı. Binâenaleyh bu mutrıb-ı cismâni bunlar hakkında muzır olmadı. 
Belki sarhoşluk üzerine sarhoşluk getirdi. 


e yle İİİ İk az Sa omü elo 
662. O, şarâb-ı Hakk'ı o mutrıb sebebiyle gölürür; ve bu, cisim şarâbını bu 
mutrıbdan otlar. 


“Çeriden", otlamak demektir. Burada “içmek”ten kinâyedir. Bu kelimenin 
isti'mâli, cismâni olan kimselerin hayvâniyetlerine işârettir. Ya'ni, o rühâni 
olan sâlik Hakk'ın şarâb-ı ma'nevisini o rühâni mutrıb sebebiyle getirdi ve is- 
ühsâl etti ve içti. Fakat mutrıb-ı rühâniden nasibi olmayan cismâni kimse, 


MELO 
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üzüm suyundan ma'mül olan bu süri şarâbı cismâni olan mutrıb sebebiyle ot- 
ladı ve içti. Zirâ ma'lümdur ki, içkiye mübtelâ olanlar karşılarında bir de çal- 
gı ve hânende isterler ve bu çalgı sebebiyle nefsâni neş'eleri iki kat olur, kal- 
“kıp raks etmeye ve göbek atmaya başlarlar. Nitekim mutrıb-ı râhâniden sar- 
hoş olup mutrıb-ı cismâniden bu sarhoşlukları artan sâlikler dahi raks ve se- 
mâ'a başlarlar. 


N d. 
ie O ye al b e yk a 

663. “Her ikisi sözde bir nâm tufar ise de, faka bu “Hasan'dan o “Hasan'a 
kadar fark vardır. 


“Hasen”, lügatte güzel ve hoş ve iyi ma'nâsınadır. “Şettâ”, ayrı ve dağı- 
“nik ve müteferrik demektir. Ya'ni, mutrıb ve sarhoşluk ve raks sözde ve la- 
fızda birer isimdir ve isimler sürette birbirinin aynıdır. Fakat ma'nâlarına na- 
zaran birisi rühun ve insanlığın zevki ve güzelliği ve diğeri nefsin neş'esi ve 
hayvanlığın zevkidir. Binâenaleyh aralarındaki fark, rüh ile nefis ve insanlık 
ile hayvanlık arasındaki fark nisbetindedir; ve bu “güzel"den o “güzel”e ka- 
“dar çok fark vardır. Bu beyt-i şerifte IV. cildde “Hasan” adlı iki vezirin ahlâ- 
kı arasındaki farka da işâret buyurulmuş olur ki, mezkür cildin 1239 ve 1240 
numaralı beytlerinde şâirin lisânından şöyle buyurulmuş idi: 


iie kil 3 giy ka NS İğ 3S eli e O 
yy küler sliiölğe o lili $ ei 
Tercüme: “O Hasan adlı ki, onun bir kaleminden cevher huylu yüz vezir 


ve sâhib gelir, Bu böyledir ki, bu Hasan'ın çirkin sakalından ey cân, yüz ip 
bükmek mümkindir.” 


POENEE EE O Bila all 
664. SArada lafza mensüb bir iştibah vardır. Jakat âsumândan rismâna ha 
dar nerede!.. iğ 


Ya'ni, isimlerin sürette lafızda berâber olması ma'nâları hakkında da şüb- 
he irâs eder. Meselâ, ârifler insân-ı kâmile “mutnb" ve aşk-ı ilâhiye “şarâb” 
derler. Cismâniler “mutrıb” ve “şarâb” sözlerini işittikleri vakit kendilerince 
ma'lüm olan mutrıbı ve şarabı anlarlar. Fakat bunların arasındaki fark gök 
ma'nâsındaki “âsumân” ile ip ma'nâsına gelen “rismân” arasındaki fark nis- 
betindedir. O nerede, bu nerede! 
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ami Ye 9 5 MIŞ UR) gla bi) İl ka 
665. Lafzın iştirâki dâimâ yol, vurucudur. Kâfirin ve mü minin iştirâki cisim- 
ir. 

Lafzın iştirâki ve sürette bir olması dâimâ idrâk yolunu vurucudur. Sürette 
müşterek olanların ma'nâda müşterek olmaları lâzım gelmez. Meselâ, mü'min 
ve kâfir cisimleri i'tibâriyle sürette müşterektirler, fakat ma'nâları birbirinin 
zıddı olan inkâr ve imândan ibârettir, Nitekim sürete i'tibâr olmadığı süre-i 


e. e .üş” ol 9 Aso 


Münâfikün'da şöyle beyân buyurulur: gi ilya Ol eşle one ge, big 
ölüme ai çi EN Münâfikün, 63/4) Ya'ni “Ey Resülüm! Sen o münâfik- 
ları gördüğün vakit onların cisimlerinin tenâsübü ve intizâmı seni i'câb eder 
- ve hayrete düşerür; ve fasâhat ile söz söyledikleri vakit onların sözlerini din- ' 
lersin, Halbuki onlar duvara dayanmış odunlara benzerler; içleri koftur." 


Solo 0535 ya yi Alemi (SİA 0749 Ü gp Üğanmir 

666. Cisimler ağızları bağlanmış testiler gibidir; tâ ki, her testide ne olur, ona bak! 
MİNA 29 A İl a Ol 05 

667. O cisim testisi âb-ı hayât doludur; bu cismin testisi ölüm zehrinden doludur. 


O ârif-i kâmilin cisim testisi âb-ı hayât olan ulüm-i ledünniyye ve ma- 
ârif-i rabbâniyye ile doludur; ve bu gâfil ve cismâni olan kimsenin cisminin 
testisi dahi ölüm zehri olan cehi ve sıfât-ı hayvâniyye ile doludur. 


A ŞE a ik) bie 
668. Eğer mazrüfa nazar tutarsan şâhsın; ve eğer onun zarfına bakarsan yolu 
şaşırmışsın! 


Eğer sen insanların mazrüfu olan ma'nâlarına bakar ve i'tibâr edersen ma'nâ 
âleminin şâhısın; ve eğer onların zarfı olan cisimlerine bakar ve giyimlerine ve 
kuşamlarına ve süslerine ve zâhiri intizâmlarına bakıp aldanır isen şaşkınsın! 


o hb 045 yayma OS çe gl Bkü |, dl 
669. Lafzı bu cisme müşâbih bil! Onun ma'nâsı içeride cân gibidir. 
OR UNİ gül öl bap oy çp lil 0 05 


o70. Cismin gözü dâimâ cismi görücü olur. Cânın gözü fen dolu olan cânı gö- 


rücil olur. 


NERO 
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Sym la gl iye Sy Skil pü) ya 
671, “Binâenaleyh Mesnevi lafızlarının nakşından sürete mensüb olan dâlldir 
ve ma nâya mensüb olan hâdidir. 

Ya'ni, Mesnevf-i Şerif'te “mey” ve “mutrıb” ve “dilber” ve “ma'şük” gibi 
lafızlar vardır. Eğer bir sürete mensüb ve cismâni olan kimse bu “mey”i 
üzüm suyundan yapılan şaraba ve “mutrıb”ı da şurada burada gazel okuyan 
“ve çalgı çalan hânende ve sâzendeye ve “dilber” ve “ma'şük"u da güzel ka- 
. dınlara hamleder ve bu kelimelerin ma'nâlarını zâhire mahsür kılarsa dâll ve 
şaşkın olur. Ve eğer bunların ma'nâlarına intikâl edip, meyi aşk-ı ilâhi şarâ- 
bı ve mutrbı da rühu tatrib eden insân-ı kâmil ve dilber ve ma'şüku da mah- 
- büb-ı hakiki olan Hak anlarsa hâdi olur ve doğru yolu bulucu olur. Zirâ bun- 
lar süfiyyünun ıstılâhlarıdır; ve bu ıstılâhlar ahvâl-i bâtıneyi akla takrib için 
ahvâl-i zâhireye teşbih edilmek süretiyle vaz' edilmiştir. Nitekim Fihi Mâ 

Fih'in*23. faslının bir fıkrasında cenâb-ı Pir efendimiz şöyle buyururlar: 
“Sana harâm olan şarâbdan veyâ afyondan veyâ esbâbdan bir sebebden 
zevk hâsıl olduğu vakit, düşmanlarının kâffesinden râzı olmuyor musun? 
Onları afv etmiyor musun? Ellerini ve ayaklarını öpmüyor musun? Kâfir ile 
o mü'min bu sâatte senin nazarında şey'-i vâhid oluyor. İşte Şeyh Salâhad- 
din'de bu zevkin aslı ve bu zevkin hatrı vardır. Hâl böyle iken, maâzallâh 

onun böyle bir.kimseye nasıl buğzu ve garazı olur?” 


Jaa İçki yan; Tez A PAS e 
672. “Kur'ân'da buyurdu ki: “Bu Kur'ân gönülden ba'zısına hâdi ve ba 21s1- 


nd mudilldir. 


Bu beyt-i şerifte şüre-i Bakara" da vâki olan şu âyet-i kerimeye işâret bu- 
yurulur: çeâ.Ül Üj aş e Uyi Pa aş Şaş, y! S4 > (Bakara, 2/26) Ya'ni “Bu 
Kur'ân sebebiyle çok kimse dalâlete düşer ve çok kimse de hidâyet bulur; ve 
onun sebebiyle dalâlete düşenler ancak fâsıklardır.” Ya'ni Hak Teâlâ buyur- 
du ki: Bu Kur'ân kalb cihetinden ba'zı kimselerin hidâyetine sebeb olur ve 
ba'zı kimselerin dahi dalâletine sebeb olur. Nitekim 1. cildin 1099 numaralı 
beytinde bu ma'nâya dâir şöyle buyurulmuş idi: 


er İm İZİ ES ge e Ol kala 


Tercüme: “Sen Kur'ân'ı hevâ-yı nefsâni üzerine te'vil ediyorsun; yüksek 
olan ma'nâ senden alçak ve eğri oldu.” 


Gyezraço 
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Gü pimin Sİ) pa ip LE le Söz aldi 
673. * Allah, Allah!” Müdemki ârif “mey” dedi, ârifin indinde ma'düm 


olan ne vakit şey olur. 


“Allah, Allah!”, zinhâr, zinhâr! Ya'ni “sakın ha, sakın ha!” demek olur. 
Ya'ni sakın ha! Mâdemki, ârif-billâh olan kimse mey ve şarâbdan bahsetti, 
bil ki, böyle bir şey ma'nâda mevcüddur. Zirâ ârifin indinde mâddi ve süri 
olan şarâb yoktur ve mevhümdur; ve ârif böyle yok olan bir şeye vücüd ve- 
rip ondan bahsetmez ve ona bir şey demez. Binâenaleyh o ârif “şarâb” dedi- 
gi vakit sen bu şarâbı üzüm suyundan yapılmış olan şarâb anlama! 


oy Okey eşli $ oy Olaya Oy ii ei 
674. 'Uaktâki senin anlayışın şeytanın mâddesi olur, ne vakit senin için Rah 
mân meyinin vehmi olur? 


Ey cismâni ve mâddi olan kimse! Vaktâki senin bu mey ve şarâb lafzın- 
dan anlayışın, şeytanın içkisi olan süri şarâb olur, artık Rahmân'ın şarâbı 
olan aşk-ı ilâhi şarâbı senin vehmine gelmez. “Bâde-i şeytân”"dan murâd, 
eğer efkâr-ı fâside olursa ma'nâ böyle olur. Senin anlayışın şeytanın sana 
içirdiği efkâr-ı fâsideye müstenid olur ve sen bu fâsid fikirler şarabından sar- 
hoş olursan, Rahmân'ın şarâbı olan aşk şarâbı ve evliyâ-yı Hakk'ın zevki se- 
nin fehmine değil, vehmine bile gelmez. 


675. Bu ikisi; mutrib şarab ile ortaktırlar. Bu ona ve o buna; acele gelir! 
Ya'ni, cismâni olan mutrıb süri olan şarâb ile ortak ve müşterektir. Zirâ sü- 
ri şarabı içenler neş'e-i cismâniyye ve nefsâniyyelerinin tezyidi için karşıla- 
rında hânende ve sâzende isterler. Binâenaleyh mutrıb içkiye ve içki de mut- 
rıba acele arz-ı ihtiyâc eder. Bunun gibi, mutrıb-ı rühâni olan insân-ı kâmilin 


vücüdu ile şarâb-ı aşk-ı ilâhi ortak ve müşterektirler. Bunlar birbirlerinin lâ- 
zım ve melzümu kabilindendir. 


Va eye (5 yer OLE ia Np yar po lol 
676. Pür-humârlar mutrıbın deminden otlarlar. Mutriblar onları meyhâne ta- 


rafına götürürler. 


KEKE 
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“Humâr”, sarhoşluktan sonra başta kalan sersemlik ve bi-hüşluk demek- 
tir. Ya'ni, sarhoşlar mutrıbın sözünden ve nağmesinden müstefid olurlar, 
Eğer mutrıb süri ve cismâni ise süri içkiden sarhoş olanları süri meyhâne ta- 
rafına götürür; ve eğer rühâni ise ma'nevi sarhoşları hakikat meyhânesine 
götürür. 


Ul e 5 SS yokk İs | m al OLU çel 4 Ole ge O 


677. O mutrıb meydanın başı ve bu onun sonudur. Gönül onun çevgânında top 
gibi olmuştur. 


“Dil şüde”, ba'zı nüshalarda böyle ayrı olarak yazılmıştır. Bu sürette 
ma'nâ tercümede olan vecih ile olur; ve ba'zı nüshalarda dahi bitişik olarak 
- “dil-şüde” yazılmıştır. Bu sürette vafs-ı terkibi olup, âşık ve sarhoş ma'nâsı- 
na gelir ve mısrâ'ın ma'nâsı “Sarhoş, top gibi, mutrıbın çevgânındadır” de- 
mek olur. Ya'ni, o mutnb, sarhoşluk âleminin ve meydanının başıdır; ve bu 
meyhâne ise o meydanın sonudur. Binâenaleyh mutrıb gönlü veyâ sarhoşu 
cirit oyunundaki top gibi deminin ve nağmelerinin çevgânıyla o meydanda 
çeler durur. 


öy ye lele il pi 3 Şİ En il ye 3 
678. O şey ki, başta vardır, kulak oraya gider. Eğer başta safrâ varsa, 0 Şey Sev 
dâ olur. 


Bu beyt-i şerifte sanâyi'-i bediiyyeden “irsâl-i mesel” san'atı vardır. O da 
budur ki: Mutrbı dinleyenlerin bünye-i rühu bünye-i cisme mukâbil tutul- 
muştur. Tabâbet-i atikaya vâkıf olanların indinde ma'lümdur ki, gıdânın bi- 
rinci hazmı ağızda dişler vâsıtasıyla olur. Sonra gıdâ mi'deye gider. Mi'denin 
harâreti ile pişer, keylüs hâline gelir. Buna ikinci hazım derler. Bu keylüsun 
posaları mi'deden bağırsaklara iner ve incelerini de damarlar cezb eder ve da- 
marlara gidenler dahi tekrâr pişer. Ona “keymüs” derler. Bu, üçüncü hazım- 
dır. Burada suyun fazlası böbreklerden süzülüp mesâneye gider ve idrâr olur. 
Bu fazla sular gittikten sonra o bakıyye-i gıdâ tekrâr pişer. İhtilât-ı erbaa pey- 
dâ olur. Biraz çiğ olarak kalana “balgam” ve onun altında kalana “kan” ve 
onun altında olana “safrâ” derler. Bu pişmelerden sonra biraz daha ihtirâka 
sâlim olarak kalan mâddeye “sevdâ” derler. Eğer “safrâ"nın ihtirâkı ziyâde 
olursa “sevdâ” hıltına inkılâb eder; ve galebe-i safrâ yüzünden sevdânın te- 
zâyüdü dimâğa bi-hüşluk verir. Bünye-i cismde bu hâl vâki' olduğu gibi bün- 


MezÇoe 
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ye-i rühta dahi bunun naziri vâki' olur. Birinci vech budur ki, eğer rühun id- 
râkâtında bünyenin safrâsına muâdil olan keserât ve mâsivâ muhabbeti var- 
sa mutrıbın nağmelerinden bu safrâ ve hubb-i mâsivâ alevlenip sevdâya, 
ya'ni zulümât-ı tabiiyyeye inkılâb eder. İkinci vech budur ki, “safrâ"dan mu- 
râd, muhabbet-i Hak ve “sevdâ"dan murâd, keserât-ı eşyânın ve mâsivâ-yı 
Hakk'ın kararması ve fenâsıdır. Ya'ni eğer rühun idrâkâtında bünyenin saf- 
râsına mümösil olan muhabbet-i Hak varsa mutrıbın nağmelerinden bu mu- 
habbet büsbütün parlayıp o sarhoşun nazarından zulümât-ı tabiiyye fâni ve 
nâ-büd olur; ve Hz. Pir efendimiz bir beyitlerinde bu ma'nâya işâret buyurur- 
lar: Beyt: 


Lay Se Al İsg a) Şİİ pr İlgen dpi el Sİ in 
“O râhtan hâsıl olan saffâ, gerçi başın sevdâsını artırır, fakat yed-i beyzâyı 
böyle sevdâdan bulurlar.” 


Velhâsıl, rühun idrâkâtında her ne varsa, rühun kulağı kendi idrâkâtı ta- 
rafına gider. Nitekim bünye-i cismde safrâ galib olursa o safrâ sevdâ olur. 


679. Ondan sonra bu ikisi bi-hüşluğa giderler. Valid ve mevlüd orada bir olurlar. 


Bu beyt-i şerifte mutrıb-ı rühâni olan mürşid-i kâmil ile mest-i Hak olan 
müridin hâline işâret buyurulur. Ya'ni, sarhoş ile mutrıb meydânın nihâyeti 
olan meyhâneye gittikten sonra her ikisi de bi-hüş olurlar; ve her ikisi de 
ma'nen ittihâd edip, o fenâ-fillâh meyhânesinde “vâlid” ya'ni mutnb ve 
“mevlüd” ya'ni sarhoş bir olurlar; ve âlem-i keserâtın iktizâsı olan senlik ve 
benlik aradan kalkar. Nitekim süri meyden bile hâsıl olan bi-hüşluğun neti- 
cesi yukarıda 671 numaralı beyitte izâh edilmiştir... | 


55 aş ll ibs 333 YENİ İNS Sip 
e) Üaktâki şâdi ve gam sulh ettiler, bizim “Türk'ümüz mutrıbları uyandırdı. 
“Türk”den murâd, husüsan Çelebi Hüsâmeddin (k.s.) efendimiz olmak 
ve umümen her (bir) mürid olmak ve “mutrıblar"dan murâd dahi husüsen, 
cenâb-ı Pir efendimizin zât-ı şerifleri ve umümen her bir insân-ı kâmil ol- 
mak münâsib görünür. “Mutrıb"ın cem' olarak zikri insân-ı kâmillerin âti- 
de ma'nâlarda ittihâdına işârettir. Ya'ni, vaktâki mest-i Hak olan tâlib ve 


GaezKaçe 
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mutnb-ı rühâni olan mürşid-i kâmil sürürda ve gamda ittihâd etüler, bizim 
Türk'ümüz mutnbları ikâz edip söze girdi. 


KAYA A Sal çi ll ep aa 
681. Mutrıb hâb-nâk bir beyte başladı. “Dedi ki: “Ey görmediğim kimse, bana 
bir kadeh sun!” 


Mutrb-ı rühâni olan insân-ı kâmil bu âlem-i keserâta karşı uyku getirici 
olan bir beyti okumaya başladı da, dedi ki: “Ey his gözüyle görmediğim Zât-ı 
mutlak! Bana bir tecelli-i zâti şarâbının kadehini sun!” 


» öy 


EMİ lm e İl le Ji lee arı 


“Sen benim vechimsin. Cjer ben onu görmezsem aceb değildir. Yakınlığın 
güyesi hicâb-ı iştibâhtır.” 


“Sen benim vechim ve hakikatim ve hüviyetimsin, Eğer ben kendi vechimi 
ve hakikatimi bu kadar yakınlık ile berâber göremezsem taaccüb olunmaz. Zi- 
râ yakınlığın gâyesi ve nihâyeti iştibâh ve iltibâsı mücib olan hicâb ve perde- 
dir.” Zirâ pek yakın olan şey şiddet-i kurb ve zuhürundan dolayı gözden gizli 
© kalır. Zât-ı Ecell ü A'lâ hazretleri Kur'ân-ı Kerim'de aj) Je iz pi - pi >) 
(Kaf, 50/16) ya'ni “Biz insana şahdamarından daha yakınız;" a Lİ ay ») 
(Hadid, 57/4) ya'ni “O sizinle berâberdir, nerede olsanız” buyurduğu hâlde bu 
şiddet-i kurb adem-i rü'yete sebeb olur. Meselâ, bir kitâb göze pek yakın tutul- 
sa bu yakınlık rü'yete mâni' olur. Yazıları aslâ görünmez ve okunamaz; ve ke- 
zâ güneşin ziyâsı pek ziyâde münteşir ve göze nüfüz ettiği hâlde insan naza- 
rının evvelâ bu ziyâya ve sonra da eşyâya vâki' olduğunu fark edemez. Zirâ 
ziyâ şiddet-i kurb ve zuhürundan dolayı gizlenmiştir. Beyt-i Hz. Hüdâyi (k.s.): 

Zuhüru perde olmuştur zuhüra 
Gözü olan delil ister mi nüra? 


ELİ li yy eye İmei iel 
“Sen benim aklımsın. Girift olan iltibâsın çokluğundan dolayı, eğer ben 
Seni görmezsem acib değildir." 


“Müştebek”, pencere kafesi ve balık ağı gibi örülmüş ve birbirine karışmış 
ve girift olmuş olan; “iltibâs”, örtülü ve belirsiz olmak ve ihtilât edip karışık ol- 
mak ma'nâsınadır. Ya'ni, “Ey vücüd-ı hakiki! Mâdemki, benim hakikatim ve 


Eka 
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hüviyetim Sen'sin ve benim taayyünüm Sen'in vücüdun ile zâhirdir, şübhesiz 
ki, benim aklım dahi Sen olursun. Fakat havâss-i hamse-i zâhire ile idrâk olu- 
nan mahsüsâta müstenid fikirler ile havâss-i hamse-i bâtıne ile idrâk olunan 
ma'külâta müstenid fikirlerin birbirine karışıp girift bir hâle gelmiş olmasından 
dolayı aklımda mütecelli olanın Sen olduğunu göremezsem acib değildir.” 


İsEEMİÇS İğci 
684. Sen şahdamardan daha yakın geldin. Ne kadar “Ya” diyeyim? “Ya 


uzak içindir. 


“Sen, Kaf  süre- İ şerifesinde buyurduğun « Andi 4 . ye le ai 9 oLuü Gl ai, 
A yi Je v ei Oi > (Kaf, 50/16) ya'ni “Muhakkak biz insanı yarattık, 
onun nefsinin vesvese ettiği şeyi de biliriz; ve biz ona şahdamarından daha 
yakınız" âyet-i kerimesi mücibince bana şahdamarımdan daha yakın geldin. 
Ben ne kadar “yâ İlâhi!” ve “yâ Rab!” diye “yâ” edât-ı nidâsını kullanıp du- 
rurum?.Halbuki bu “yâ” edât-ı nidâsı çok kerre uzak olan bir kimse için kul- 
lanılır.” Binâenaleyh Sen benim hakikatim ve aklım olduğun ve bana şâhda- 
marımdan daha yakın olduğun hâlde uzakta imişsin gibi “yâ” diye hitâb et- 
mem ne içindir? 


o ..aj . ö o. 9 .d014 700. 
685. “Belki ıssız sahrâda nidâ etmem ile, benim ile berâber olan kimseyi beni 
gayrete getiren kimselerden saklamak için onları şaşırtırım." 


“Kıfâr”, ıssız sahrâ demektir ki, burada murâd, âlem-i keserât ve taayyünât- 
“tr. “Benimle berâber olan kimse" ta'birinden murâd, vücüd-i hakiki-i Hak'tır. 
“Gayrete getiren, kıskandıran kimseler”den murâd, mü'minlerin avâmmı olan 
ulemâ-i zâhiredir ki, onlar bu âlem-i keserâtta ihâta-i zâtiyyeyi kabül etmeyip, 
ancak ihâta-i ilmiyyeyi isbât ederler, Binâenaleyh eşyâyı Hakk'ın zâtından 
uzak ve kendilerini ayrı bilirler. Hadis-i şerifde Jeli G4» pp öz! el b İLİ 
lal e ya'ni “Benim ümmetimde şirk musaffâ bir mahaldeki karıncanın yü- 
rümesinden daha gizlidir" buyurulduğundan bu tâife şirk-i ahfâ sâhibleridir ve 
bu husüsta ehl-i hakikatin muârızlarıdır. Binâenaleyh bunların rüh ve akıl göz- 
lerinin eşyâda Hakk'ı müşâhede edebilmek kuvveti olmadığından kâmiller ve 
muhakkıklar sâika-i gayretle bunların yanında kendi müşâhedelerine âid olan 
sözleri söylemekden tevakki ederler; ve kendi mahbüb ve ma'şükları olan 
© Hakk'ı bunların kör gözlerinden bile saklarlar. Beyt-i şerifin hulâsa-i ma'nâsı: 
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“Belki ben uzakda olan kimseler hakkında kullanılan “yâ” edât-ı nidâsı ile bu 
âlem-i keserât çöllerinde onun için hitâb ederim ki, mi$ Lal Ky ss, (Hadid, 
57/4) (ya'ni “Nerede olursanız olun, o sizinle berâberdir”| âyet-i kerimesi mü- 
cibince benim ile berâber olan mahbüb-i hakikiyi beni gayrete getiren ve beni 
kıskandıran şirk-i ahfâ sâhiblerinden saklayayım ve onları bu hitâbım ile gala- 
ta düşüreyim ve şaşırtayım!” Nitekim Hz. Pir efendimiz bu cildin âtide gelecek 
- olan beyitlerinde bu ma'nâya işâreten şöyle buyururlar: 


00) p> GİS yha sl zy yeğ s! pi Yel lir 4S e 

İl vk ie de kayıöze ÖYENOİ 

SAR Agiraolel o Spiber lirik 

Çi di e kb e (Ay e S ayal 
Tercüme: “Ey putperest! Mâdemki şaşıların eşiyiz, müşrikçe konuşmak lâ- 
zım gelir. O birlik, o vasf ü hâl tarafındandır. Kelâm meydânına ikilikten baş- 
kası gelmez. Ya şaşı gibi bu ikiliği dinle, ya ağızını dikip hoş sâkit kıl. Ya nö- 


bet ile ba'zan süküt et ve ba'zan söz söyle; şaşılar gibi davul çal, vesselâm.” 
İnşâallâhu Teâlâ âtide bu beytlere geldiğimizde izâhât-ı kâfiye yazılacaktır. 


mma 


GE 


zara ol ale çalma Bl 43 pp Ül 
SAS İz) GS ap pa iie ai çe, köyle 
Körün Mustafâ (a.s.)ın evine gelmesi ve Âişe (r.a.)nın körün 


önünden kaçması ve Resül'ün: “Ne kaçıyorsun? O seni görmüyor” 
demesi ve Âişe'nin Resülullâh (s.a.v.)e cevâb vermesi 


PİR ŞİŞE A2 yeka pa del yi 
686. Peygamber huzüruna kör geldi. “Dedi ki: “Ey her hamurun fırınına ne- 


vâ-bahş edici!” 


Şİ 
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“Darir”, kör, a'mâ demektir. “Nevâ”, birçok ma'nâları vardır. Burada rev- 
nak, kuvvet ma'nâları münâsibdir. “Hamir (hamur)|”den murâd, muhtelif 
anâsırdan yoğurulmuş ve terkib edilmiş olan vücüd-i cismânidir. “Fırın”"dan 
murâd, cismin kalıbıdır. Ya'ni, huzür-i Risâletpenâhi'ye bir a'mâ geldi. Dedi 
ki: “Ey vücüd-i cismâni hamurunun firını olan kalıba aşk-ı ilâhi ateşi ile rev- 
nak ve kuvvet balış edici olan Nebiyy-i zişân." 


687. “Ey sen! Suyun beyisin ve ben susamışım. Cy benim sâkim, yardım, yardım! 4 

“Ey sen ki, maârif-i ilâhiyye ve ulüm-i ledünniyye suyunun beyisin ve 
ben de o ulüm ve maârifin susamışıyım; ey benim su vericim, yardım isterim, 
yardım!..” 


ll ii Li Sile İl yz 0İİ pü 
688. Uaktâki o kör acele içeriye geldi, işe örtünmek. için kaçtı. 
NSA ey ağ 3 İYüyle ölse cably asil; 
689. Zirâkio pâk olan hâtun reşk-nâk olan Resül'ün gayürluğundan âgüh idi. 
“Reşk-nâk”, kıskanç; “gayür”, mahremini nâ-mahremden esirgeyen ve 
kıskanç olan demektir. Ya'ni, zirâ ki Resül-i Ekrem hazretlerinin nâzikliği ve 


hassâsiyetini müdrik olan ümmü'l-mü'minin Âişe (r.a.) hazretleri kıskanç 
olan Resül-i zişânın gayürluğuna vâkıf idi. 


Oya oz iğ, Sal OYA Sİ) o ağ SA 
O 20 Her kim ki, ziyâde yakışıklıdır, onun reşki ziyâde olur, ey oğullar! Zi 
674) râ ki reşk. nazdan kalkar. 


“Benün”, oğul ma'nâsına olan “ibn"in cem'idir. “Nâz”, istiğnâ ve nezâket 
ve letâfet demektir. Ya'ni, her kim ziyâde yakışıklı ve cemâl sâhibi ise onun 
ma'şükunu kıskanması ziyâde olur. Zirâ ey ma'rifette tecrübesiz olan oğul- 
lar! Biliniz ki, kıskanma naz ve istiğnâ ve letâfetten husüle gelir. Velhâsıl iyi 
teemmül olunursa reşkin menşei nazdır. 


A 
Şİ Sa 9 eb Ap Ss LE eyl ül 09 
691. “Bunak kocakarılar kocalarına câriye verirler. Çünkü çirkinlikden ve ih- 
tiyarlıkdan âgâhdırlar. 


GEKA 
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“Kummâ”, Türkçe olup “câriye” ve “kuvve-i bâhı tezyid eden ilâç" ma'nâ- 
sınadır (Gıyâsü '-Lügâf). Burada “câriye” demekdir. “Gende-pir”, bunak ko- 
cakarı ma'nâsınadır. Ya'ni, sen görmez misin ki, kıskançlık kadınların hâl-i 
tabiileri iken bunak kocakarılar kıskançlıkdan vazgeçip kocalarına câriye ve- 
rirler. Çünkü ihtiyarlıkdan hâsıl olan çirkinliklerine vâkıfdırlar ve onlarda kıs- 
kançlığın menşei olan nâz ve istiğnâ hâli kalmamışdır. 


e pik pliea $ 0S 3 A slesldlr iy 
692. Her iki âlemde Ahmed'e mensüb olan cemâl gibi ne vakit olmuştur? 
İyi kimse Yalık'ın ferri ona avn olmuştur. 


© “Fer”, nür ve azamet demektir. Ma'lümdur ki, Ahmed (a.s.) Efendimiz'in 

mazbüt olan şemâil-i şerifelerinden anlaşıldığı üzere vech-i zâhirlerinde ve 
cism-i saâdetlerinde pek büyük bir tenâsüb ve melâhat var idi; ve cemâl-i 
ma'nevisi ise ta'rif ve tavsife sığar bir şey değildir. Binâenaleyh Resül-i Ek- 
rem Efendimiz hem dünyâca ve hem de âhiretçe sâhib-i cemâl idi; ve cemâ- 
lin ve melâhatin bu cem'iyetini hâiz olan ne bir nebi ve ne de bir veli gelme- 
miştir. Bu cem'iyyet-i cemâliyye o hazrete Hâlık Teâlâ hazretlerinin avn ve 
inâyeti olmuştur. 


eye yg İD los pasaj 
693. Üler iki âlemin nazları ona erişir. Gayret o güneşe yüz kat erişir. 


İkinci mısrâ' 4, gol ül» e takdirinde olup kâfiye sebebiyle 
edât-ı mef'ül olan “râ” “sadtü"dan sonra gelmiştir. Karine-i ma'nâ bu takdiri 
icâb eder. Ya'ni, mâdemki, Resül-i zişân Efendimiz zâhirde ve bâtında bu de- 
rece cem'iyyet-i cemâliyyeyi hâiz idi, binâenaleyh âlem-i zâhirin ve âlem-i 
bâtının bütün nâz ve istiğnâlarını hâiz idi; ve mâdemki, reşk ve gayretin esâ- 
sı ve menşei nazdır, binâenaleyh o dünyâ ve âhiret güneşine gayret ve kıs- 
kançlık dahi yüz kat olarak ârız olur. | 


yy pili slas p YET OE pl g3 
694. Derki: “Ben Zühal'e topu bıraktım. Cy yıldızlar! Haydi, yüzünüzü çe- 
kiniz!” 


“Keyvân”, Zühal seyyâresine derler. İlm-i hey'etin beyânına göre, bu sey- 
yâre arzdan 750 def'a büyüktür. Hareket-i mihveriyyesini 10 sâat 14 daki- 
kada bitirir. Sekiz kadar peyki ya'ni ayı ve bir de halkası vardır. “Zâpe” ismi 
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verilmiş olan bir ayının cesâmeti bizim ayımız kadardır. Etrâfında hava taba- 
kası bulunduğu ve bulutlar teşekkül ettiği tahmin olunduğundan ba'zı 
hey'et-şinâslar bu seyyârenin meskün olduğunu zannediyorlar. Bu aylar ile 
bu halkası sâyesinde geceleri manzüme-i şemsiyyemizi teşkil eden diğer sey- 
yârelerden daha parlak ve aydınlıktır. Binâenaleyh “Zühal seyyâresi”yle mu- 
râd, vücüdun mertebe-i vâhidiyyetine işâret buyurulur ki, bu mertebeye “ha- 
kikat-i insâniyye” dahi derler. Rüh ve misâl ve şehâdet mertebelerinin fev- 
kıdır; ve diğer bir çok isimleri de vardır. Ve bu mertebenin fevkinde mette- 
be-i vahdet vardır ki, ona “hakikat-i muhammediyye” derler. “Topu bırak- 
mak"tan murâd, isti'lâ etmekten kinâyedir. “Yıldızlar”dan murâd, efrdd-ı be- 
şeriyyenin ukalâsı ve hükemâsıdır. Ya'ni, o ma'nevi güneş olan Hâtem-i en- 
biyâ Efendimiz lisân-ı hâl ile buyururlar ki: “Benim hakikat-i muhammediy- 
yem Zühal seyyâresi mesâbesinde olan hakikat-i insâniyye mertebesinin fev- 


okindedir ve bu mertebeyi muhittir. Ey hakikatleri ve a'yân-ı sâbiteleri bu mer- 


tebede mütekevvin olan ukalâ ve hükemâ yıldızları! Benim nürumun önün- 
de nür-ı irfânınızı ızhâr etmekten vazgeçip yüzlerinizi örtün!” 
# 


Mg İyi iy) My Yeki plak 43 
695. “Benim nazirsiz olan şuâımda “lâ” olunuz; ve yoksa benim nürumun 
önünde rüsvâ olursunuz.” 


Ya'ni, “Benim naziri olmayan nür-ı irfânımın önünde hiç olunuz; ve yoksa 
benim o nürumun önünde rezil ü rüsvâ olursunuz. Nitekim ukalâ vü hükemâ- 
yı zamâne Resül-i Ekrem hazretlerinin kadınlar hakkındaki ç,4 , jâli ©Lesl 
ya'ni “Akılları ve dinleri eksiktir” sözü, çöl zihniyeti ile söylenmiş bir sözdür” 
diye reddetmişlerdi. Ahiren fenn-i tabâbet kadınların dimâğını erkeklerin dimâ- 
ğından vasati bir hesâb ile 150 gram noksan olduğunu isbât edince rezil ü rüs- 
vâ oldular; ve diğer ahâdis-i nebeviyyenin hakâyıkını dahi fünün-ı hâzıra 
peyderpey ızhâr etmektedir. 


3 SE Ve o Ares il 
“Kerem cihetinden ben her gece gib olurum. “Ne vakit giderim? Ancak 
Giliyorum” diye gösteririm." 


“Her bir gece"den murâd, vakit vakit ehl-i arz üzerinde hâkim olan efkâr 
ve akâid-i bâtıle zulmetleridir. Bu efkâr ve akâid-i muzlime her bir zamanda 
beşer arasında birer şekilde tezâhür etmiştir. “Kerem ciheti”nden murâd, ço- 
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cukların oyunda büyükler tarafından serbest bırakılması gibi bevâtın-ı beşerin 
serbest bırakılmasıdır. Zirâ âlem-i kevni muhit olan hakikat-i muhammediy- 
yedir. Eğer tasarrufât-ı muhammediyye her ân vâki' olsa hiçbir ferdin o tasar- 
rufa mukâbeleye mecâli kalmazdı. Ya'ni, “Benim hakikat-i muhammediyyem 
ziyâsı şedid olan bir güneştir. Ben vakit vakit zulmet-i tabiiyyenin hükm-fer- 
mâ olduğu bu âlem-i keserâtta gâib olur ve âmme üzerinde tasarrufu terk ede- 
rim. Fakat zannetmeyiniz ki, giderim ve kaybolurum. Hayır! Kendimi gitmiş 
ve tasarrufu terk etmiş gösteririm. Nitekim süri güneş dahi gurüb eder. Onun 
gurübu külliyyen gitmesi değildir. Tekrâr doğmak üzere gider." 


gan il 35 dj Ng PİR ii gi ei 
697. “Tâ ki, siz bensiz bir gece yarasa gibi bu uçma mahallinin etrâfında ka- 
nat çarparak. uçasınız!" 

“Matâr”, uçma mahalli demektir. Bundan murâd âlem-i tabiat ve keserât- 
tur. Ya'ni, “Onun için gitmiş görünürüm ki, siz serbest kalıp bir müddet bu 
âlem-i tabiat karanlığında, bu keserât meydânında istediğiniz gibi kanat çar- 
pıp uçasınız!” 


Mg e gp e ei SE SO gp 
698. “Tâvuslar gibi bir kanat arz ediniz. Sarhoş doğan ve serkeş ve mu cib 
olunuz!” 


“Tâvus kanadı"ndan murâd, ukül-i cüz'iyyeye parlak görünen süslü ef- 
kâr-ı felsefiyyedir. İkinci mısrâ'daki “bâz” kelimesinin kuşları avlayan “do- 
gan kuşu” ma'nâsına olması münâsibdir. “Mest”, “bâz”ın sıfatıdır. “Serkeş”, 
itâatsiz ve inkıyâdsız olan kimse; “mu'cib”, kendini beğenen demektir. 
Ya'ni, “Bu serbest harekâtınız esnâsında ukül-i cüz'iyye erbâbına tâvus ka- 
nadı gibi parlak ve süslü görünen fikirlerinizi ve hünerlerinizi arz ediniz ve 
benliğinizin sarhoşu olunuz; ve bu sarhoşluğunuz içinde doğan kuşu gibi ef- 
râd-ı beşeri kendi efkârınızı kabüle da'vet edip avlayınız; ve benim getirdi- 
Sim mağârif-i ilâhiyyeye ve ulüm-i ledünniyyeye karşı bu benliğiniz sebebiy- 
le serkeş ve itâatsiz ve kendi efkâr-ı bâtılenizi beğenici olunuz!” 


699. O kendinizin çirkin tertib edici olan ayağınıza bakınız. Çarık gibi ki, o 
Syâz'ın şem i idi. 


Exa 
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“Ayaktan murâd, akl-ı cüz'idir. “Zeşt-sâz”, vasf-ı terkibi olup “çirkin ter- 
tib edici” demek olur. Ya'ni, “O kendinizin çirkin ve fenâ neticeler tertib edi- 
ci ve çıkarıcı akl-ı cüz'inizin hiçliğine ve kıymetsizliğine bakınız. O akl-ı cüz'i 
yukarıda kıssası geçen Ayâz'ın çarığına benzer ki, o çarık Ayâz'ın idrâki 
önünde bir şem' ve ziyâ menba"ı idi; ve ona bakıp idrâkini nürlandırır ve ken- 
dinin hiçliğini tahattur eder idi. Siz de Ayâz gibi o akl-ı cüz'inin hiçliğine ba- 
kıp idrâkinizi nürlandırsanız olmaz mı?” Nitekim akl-ı cüz'i hakkında |. cildin 
2012 ve 2013 numaralı beytlerinde ve sâir mahalllerde izâhât geçti. 


Jb fal) çe la 6 İLk ii üre İY 
700 “Sabah vakti te'dib için yüz gösteririm, tâ ki, benlikten dolayı ehl-i -i şimâl- 


den olmayasınız! ” 


“Sabâh vaktinden murâd, hakikat-i muhammediyyenin tasarrufâta 
mübâşeretidir. Ya'ni, “Vaktâki ehl-i arz bu ukül-i cüz'iyyenin parlak safsa- 
talarına kapılıp dalâlette püyân olurlar, ben tasarrufât-ı ahmediyyem ile on- 
ları te'dib için suver-i muhtelifede zâhir ve kulüb-i beşerde müessir olurum. 
Bu tasarrufâtı sizin benlikten dolayı ehl-i şimâl ve ehl-i dalâletten olmama- 
nız için yaparım.” Nitekim zamânımızda bu tasarrufât-ı muhammediyye, 
hıristiyan misyonerlerinin son derece gayretlerine rağmen ehl-i garb indin- 
de baş göstermektedir ve ihtidâ günden güne çoğalmaktadır. Bir numünesi 
Kâbil'de (Afgânistân'da) Enis adlı 15 Şa'bân 1354 ve 13 Teşrin-i Sâni 935 
târihli Fârisi mecmüada görülmüştür. Şöyle ki: İngiliz prenseslerinden Sara 
Vak (914 1,L) Hanım niçin müslümân olduğuna dâir Londra'da mufassal bir 
nutuk söylemiş ve radyo vâsıtasıyla dünyâya da münteşir olmuştur. Bu 
nürlu hanım diyor ki: “Bana niçin müslümân olduğumu soruyorlar. Ben de 
cevâben diyorum: Onun için müslümân oldum ki, İslâm medeniyet ve ah- 
lâk ve fazilet dinidir. Onun için müslümân oldum ki, İslâm insanın infirâdi, 
maddi ve ictimâi ve ma'nevi olan ihtiyâçlarını tamâmen te'min eder. Onun 
için müslümüân oldum ki, İslâm i'timâd ve imân menba'ını bizim rühumuz- 
da ızhâr eder. Onun için müslümân oldum ki, İslâm bütün dinlerin en sâ- 
desi ve en âlisidir. Bu böyle iken niçin müslümân olmayayım ve niçin bu 
“din-i hanif"in mebâdisine teslim olmayayım?” 


Srs) $ EŞ YE 
701. Onu terk et ki, bu söz uzundur. Kün! emri uzunluktan nehy etmiştir. 
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Bu beyt-i şerifte cenâb-ı Pir efendimiz zât-ı şeriflerine hitâb edip buyurur- 
lar ki: Ey Mevlânâ! Tasarrufât-ı ahmediyyeye dâir olan bu sözü terk et! Zirâ 
bu tasarrufâtın ba'zan terki va ba'zan ızhârı birçok sırlara ve hakikatlere 
müsteniddir ki, bunların izâhına başlansa söz pek ziyâde uzar. Halbuki bu 
terk ve izhâr-ı tasarruf Hakk'ın “Kün!” emrine müsteniddir; ve işte o “Kün!” 
emri beyânı uzun olan bu esrâr ve hakâyıkın ızhârını nehy etmiştir. “Emr- 
- kün”, vasf-ı terkibi olursa “emr edici” ma'nâsına olup murâd, Hak Teâlâ ve- 

yâ hakikat-i muhammediyye olur. Ya'ni, emr edici olan Hak Teâlâ veyâ ta- 
sarruf-ı Ahmedi uzunluktan nehy etmiştir. 


GE 
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Mustafâ (s.a.v.)in Âişe (r.a.)yı: “Ne saklanıyorsun? Saklanma! 
Zirâ a'mâ seni görmüyor!” diye imtihan etmesidir. Hattâ zâhir ola. 
ki, Âişe, Mustafâ (a.s.)ın zamirinden âgâh mıdır? Yâhud kelâm-ı 

zâhirin mukallidi midir? 


“Kelâm-ı zâhirin mukallidi olmak”, gayret ve kıskançlık sözünün ma'nâ- 
yı hakikatine nüfüz etmeyip takliden hareket etmektir. Ya'ni huzür-ı Risâlet- 
penâhiye a'mâ geldi, Âişe (r.a.) ondan kaçtı. Hz. Âişe vâlidemiz Resül-i Ek- 
rem hazretlerinin zamir-i saâdetlerindeki gayrete ve kıskançlığa vâkıf olarak 
mı kaçtı, yoksa zamir-i Risâletpenâhiye vâkıf olmayıp, ancak “Kadınların er- 
kekten tesettürü lâzımdır” sözüne takliden mi kaçtı? diye cenâb-ı Peygamber 
onu tecrübe buyurdu; ve “Ne kaçıyorsun? O seni görmüyor!” dedi. Âişe haz- 
retleri dahi “O beni görmüyorsa ben onu görüyorum ve benim onu görmem 
zât-ı latifinizin zamirindeki gayrete dokunur!” diye cevâb verdi. 


ülğ e Sy Eş Omü! SİZ aka LT 
702. Peygamber imtihan için buyurdu: “O seni görmüyor, ondan az saklan!” 


ero 
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Ya'ni, a'mâ hücre-i saâdete girince Âişe (r.a.)yı tecrübe için Resül-i Ekrem 
hazretleri buyurdu ki: “Yâ Âişe! O a'mâ seni görmüyor; binâenaleyh tesettür 
husüsunda külfet etme!” 


705, işe: “O beni görmüyorsa, ben onu görüyorum! ( diye elleriyle işâret etli. 


Ya'ni, Hz. Âişe vâlidemiz Resül-i Ekrem Efendimiz'in kendi üzerine olan 
gayretini ve kıskançlığını bildiği için: “Yâ Resülallâh! Rü'yet iki taraftan vâki' 
olur. O beni görmüyorsa ben onu görüyorum ve benim onu görmem kalb-i 
saâdetinizdeki gayrete dokunur.” Ma'nâsını tefhimen, sesini de nâ-mahreme 
işittirmeyerek elleriyle işâret etti; ve bu vaz'iyeti ile kelâm-ı zâhirin mukalli- 
di olmadığını gösterdi. Ma'lüm olsun ki, tesettür emrinin menşei gayret ve 
kıskançlıktır; ve kıskançlığın menşei de yukarıda izâh olunduğu üzere güzel- 
lik ve yakışıklılıktır; ve kadınlarda Hakk'ın cemâl ile tecellisi ekmel olduğun- 
dan sâhib-i cemâl olan kadınların hassâs olan zevcleri tarafından kıskanılma- 
sı tabii bir hâl olur; ve kadınlarda Hakk'ın cemâl ile tecellisi bahsi Fusüsu'- 
 Hikem'de Fass-ı Muhammedi'de cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri tarafından 
izâh buyurulmuştur. İmdi tabiatlarında zevcelerine karşı kıskançlık olmayan 
erkeklerde hassâsiyet ve nezâket yoktur. Onlar bâğ-ı hilkatte bitmiş yabâni 
otlara benzerler, Zirâ onların “hüsn” ve “aşk” ile alâkaları yoktur. Kadınlara 
karşı yalnız şehvet-i hayvâniyye ile mütehassistirler. Şehvetlerini kazâ ettik- 
ten sonra zevclerine karşı lâkayt kalıp bâtınlarında gayret ve kıskançlık his- 
setmezler. Binâenaleyh sürette ve sirette güzel olan Âişe vâlidemiz hakkında 
Resül-i Ekrem hazretlerinin hassâs ve nâzik olan kalb-i saâdetlerinde onlara 
karşı gayret ve kıskançlık hissetmemeleri mümkin değildir; ve Âişe vâlidemiz 
dahi baştan başa rüh-ı pâk olan Resül-i Ekrem hazretleri hakkında da aynı 
his ile mütehassis idi. 


Tİ Gl İİ 3 eml 3 İNE a li di 


704. “Rühun güzelliği üzerine aklın gayreti vardır. “Bu nasüh teşbihâttan ve 
teşmilden dolüdur. 


“Nasüh”, mübâlağa ile “nasihat edici” ve “hâlis ve sâf" ma'nâlarına gelir. 
Bu beyt-i şerifte rüh karinesiyle ikinci ma'nâ münâsib görünür; ve “rüh”dan 
murâd, rüh-ı Külli-i Muhammedi'dir. Ya'ni, kıskançlığın ve gayretin menşei 
mâdemki güzelliktir; binâenaleyh rüh-ı küllinin güzelliği üzerine aklın gayre- 
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ti ve kıskançlığı vardır. Onun için bu pâk ve sâf olan rüh-ı küllinin ta'rifi mu- 
hakkıkların kelâmlarında teşbihlere ve temsillere müsteniden vaki' olmuştur; 
ve bu temsilât ve teşbihâta müstenid olan beyânâtta dahi ihtilâflar vardır ki, 
bu ihtilâflar Şeyh-i Ekber Muhyiddin b. Arabi (k.s.) hazretlerinin fakir tara- 
fından tercüme ve şerh edilen et-Tedbirâtü'l-İlâhiyye fi Islâhı Memleketi'r-İn- 
sâniyye" ismindeki kitâb-ı şerifin birinci bâbının bir faslında mufassalan mez- 
kürdür. Cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri orada bu ihtilâfâtı beyân ettikten son- 
ra buyururlar ki: âğlli öl pul J yal laleli Öl çileli e İİ ŞİYİ oda al zeri çel 
aile elli el ya'ni “Biz kavl-i kâilin hakikatini bildiğimiz hâlde “Doğru- 
su şu kavildir” diye bu akvâl-i muhtelifeden birisini tercih etmedik. Zirâ bu 

o akvâli beyân ettiğimiz sırada halife olan rüh-ı külli onun izâhından ibâ ve im- 
tinâ' eyledi; ve bir şeyden halife ibâ ve imtinâ' eylediği vakit ben dahi ondan 
ibâ ve imtinâ' ederim.” Anlaşılır ki, bu ibâ ve imtinâ' dahi rüh üzerine aklın 
gayretinden ve kıskançlığındandır. 


705. Böyle gizlilik ile berâber ki, bu rüh için vardır; akıl onun üzerine niçin 
böyle kıskançtır? 


Ya'ni, o sâf ve hâlis ve güzel olan rüh bu kadar gizli ve mestür olduğu hâl- 
de ukül-i evliyânın onun üzerine gayreti ve kıskançlığı ve teşbihât ve temsi- 
lât ile beyânâtı ne içindir? Bakılırsa böyle gizli ve mestür olan bir şey kıska- 
nılmamak lâzım idi. Nitekim Şihâbeddin Sühreverdi hazretleri Avârifü'-Ma- 
ârif'de buyurur ki: 

“Rühun ma'rifeti ve onun Zzirve-i idrâki gâyet refi' ve meni'dir. Kemend-i 
ukül ile ona vusül müyesser olmaz. Erbâb-ı mükâşefe onun keşfini kıskanıp 
ancak zebân-ı işâret ile beyânâtta bulunmuşlardır. Hz. İzzet indinde en şerif bir 
mevcüd ve en yakın bir meşhüd “rüh-ı a 'zam”dır. Zirâ Hak Teâlâ onu 3, iv 
(Hicr, 15/29) ya'ni “Benim rühumdan” ve &,, -« (Enbiyâ, 21/91) ya'ni “Bİ- 
zim rühumuzdan” beyân-ı âlisi ile kendisine izâfe buyurdu. Âdem-i kebir, ha- 
life-i ülâ, tercümân-ı ilâhi, miftâh-ı vücüd, kalem-i icâd ve cünd-i ervâh onun 
evsâfındandır ilh...” 


İS) işi Ze Bali gp ASU > İSİ ül Gİ 
706. Ey kıskanç huylu! Kimden saklıyorsun? O ki, onun nüru onun yüzünü, 
— — örtmüştür. 


GaezKaLD 
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Ey kıskanç huylu olan akıl! O rüh-ı sâfı ve pâki kimden saklıyorsun? 
Onun kendi nüru kendi yüzünü örtmüştür. Binâenaleyh senin kıskanıp Ört- 
mene hâcet yoktur. Ma'lüm olsun ki, vücüd-i mutlak-ı Hak vâhidiyet merte- 
besinden sonra suver-i ilmiyye hasebiyle rüh-ı külli mertebesine tenezzül et- 
miştir. Binâenaleyh bu mertebe ayrılık ve gayriyetten bir nevi' üzerine Zât-ı 
Hakk'ın sıfat-ı Hayât'ı ile mertebe-i hafâdan mertebe-i zuhüra gelmesinden 
ibârettir; ve Hak Teâlâ rühu hiçbir sebeble değil, ancak zâtının zâtiyeti ile 12- 
hâr etti. “Erir” ile işâret olunması bu sebebledir. Vesâireyi de vâsıta-i rüh ile 
ızhâr etti ki, ona da “halk” derler. Binâenaleyh rüh şiddet-i zuhürundan do- 
layı nazarlardan gizli kalmıştır. Zirâ âlem-i halkda rüh pek ziyâde zâhirdir. 

Bilcümle harekât ve idrâkât Hakk'ın sıfât-ı Hayât'ının mazharı olan rüh ile- 
dir. Meselâ güneş ziyâsı pek âşikâr ve müstevli ve her yere sâri iken insan, 
nazarının evvelâ ziyâya ve sonra da eşyâya vâki' olduğunu bilmez, ilk na- 
zarda eşyâyı gördüğünü zanneder. Binâenaleyh ziyânın kendi nürunu şid- 
det-i zuhüru sebebiyle yine kendisi örttüğü gibi, rühun nüru dahi bu kadar 
şiddet-i zuhüru olduğu hâlde yine kendisi örtmüş olur. 


Şa eşli b Sİ Sl ia iks 218 
707. Bu güneş nikahsız gider. Onun nürunun fartı onun yüzüne nikabdır. 
Bu rüh-ı a'zam güneşi âlem-i halkdan nikâbsız olarak zâhirdir. Fakat 


onun nürunun haddi, tecâvüzü ve şiddeti o rühun yüzüne nikâb olmuş ve 
onu örtmüştür. Nitekim yukarıda izâh olundu. 


pa SY) EİT SAYİ Se Oley 4S Gİ 
708. Ey kıskanç! “Kimden gizlersin ki, güneş ondan eser görmez. 

Ey kıskanç olan akıl! O rühu kimden gizlersin ki, bu süri güneş o rüh-ı in- 
sâniden eser görmez; ve insan bu rüh sebebiyle sâir mahlükâttan daha mür- 
kerrem ve şerif olmuştur; ve nitekim o rüh-ı a'zam hakkında <alxU 4YJ 3Y) 
S»4Y! ya'ni “Eğer sen olmasa idin eflâki yaratmazdım” buyurulmuştur. 


SOS al ii Gg le ğüylo da, 
709. Cismimde kıskançlık ondan daha ziyâdedir ki, onu kendimden dahi gizle- 
mek. isterim. 


O rühu ızhâr husüsundaki kıskançlık cismimde o derece şiddetlidir ki, onu 
kendimden bile saklamak isterim, ve hattâ bu şiddet kendimden saklamak 


duygusundan bile ileri geçmiştir. 


NEKA 
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ppi AS yeke pi lal Ta, 
7 19 “Benim ağır âhenkli olan kıskançlığımın ateşinden ben iki gözüm ve iki 
(694) 
kulağım ile cenkdeyim. 


“Ahenk”, müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “reviş ve tarz” ma'nâsı mü- 
nâsibdir. Ya'ni, benim bir kıskançlığım vardır ki, bu rühun ızhârına karşı ağır 
revişlidir. Ben o kıskançlığımın ateşinden iki gözüm ve kulağım ile bile cenk- 
deyim ve muhârebedeyim. Ya'ni o rühun âlem-i halkta zuhürunu ve müşâ- 
hedesini kendi gözümden bile kıskanırım; ve onun sözünü de kendi kulağım- 
dan kıskanırım. | 


deh şa zül e yü eslilde Şaş yü 
711. Ey cân ve gönül! Müâdemki böyle bir reşkin vardır, binâenaleyh ağzını 
kapa ve söylemeyi bırak! 


Şe Uy Size 3 Şİ OT 5 elk ei 
712. Ciğer susarsam, korkarım ki, o güneş diğer taraftan hicâbı yırlar. 


Burada “güneş”ten murâd, zât-ı Hak'tır. Ya'ni, ben kıskançlık sebebiyle o 
râh-ı sâfın ma'rifetine müteallık sözleri söylemekten susar isem, o halife olan 
rüh-ı a'zamın müstahlifi bulunan zât-ı Hak onu ızhâr için başka taraftan hi- 
câbı ve perdeyi yırtar ve kaldırır ve benim kıskançlığım ve sükütum boş olur. 
Zirâ zât-ı Hakk'ın mezâhirde zuhüra meyli vardır. 


oya OYA pe üla 45 Byk gele a5 a 9 
713. Susmaklıkla bizim sözümüz pek zâhir olur. Zirâ men etmekten o meyil 
daha ziyâde olur. 


Ya'ni, eğer susar isek, bizim sözümüz daha ziyâde zâhir olur. Zirâ bâtında 
olan efkâr habs olup kalmak istemez. Binâenaleyh o efkârı söz ile zuhürdan 
men' etmek onların zuhüra olan meyillerini çoğaltmak ve şiddetlendirmek olur. 
Zirâ hadis-i şerifte 4, Je ps1 gis ai 0! ya'ni “Muhakkak Allâh Teâlâ Âdem'i 
kendi süreti ya'ni sıfatı üzerine yaratmıştır” buyurulur. Hak Teâlâ zât-ı ahadiy- 
yesinde mahfi ve meknüz olan sıfât ve esmâsının zuhür için vâki' olan taleble- 
rini is'âf buyurduğu gibi insân-ı kâmil dahi o sıfat ile zâhir olup, bâtınındaki ef- 
kârı harf ve savt ile ızhâra meyleder. Eğer onları harf ve savt ile ızhâr etmez 
ve süküt ederse, onun bâtınında bu ızhâr meyli daha ziyâde olur. 


EKE 
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o sofa. ir o Ji soğ 
oy A Oh Del ir b AS PAS 
7/14. Eğer deniz kükrer ise onun kükremesi köpük olur. “Bilinmeye muhabbet 


ettim'in kaynaması olur. 


“Gurred”, arslanın bağırıp kükremesi olan “gurriden" masdarından fiil-i 
muzâri'dir. “Bahr”den murâd, vücüd-i hakiki-i Hak'tır. İkinci mısrâ'da 
LEY iki kib b elol bla! &S ya'ni “Ben bir gizli hazine idim; 
bilinmeye muhabbet ettim, halkı bilinmekliğim için yarattım” hadis-i kudsisi- 
ne işâret buyurulur. Bu hadis-i kudsi hakkındaki izâhât IV. cildin 2530 nu- 
maralı beytin baş tarafındaki sürhde geçti; ve bu hadis-i kudsiyi Hz. Pir efen- 
dimiz Ffhi Mâ Fih'lerinin 46. faslında da şerh buyurmuşlardır. Ya'ni, eğer vü- 
cüd-i hakiki deryâsı arslan gibi kükrer ve coşarsa onun kükremesi ve coşma- 
sı köpük mesâbesinde olan vücüd-i izâfi âlemindeki mezâhir olur; ve bu coş- 
ma hadis-i kudside beyân buyurulduğu üzere “Bilinmeye muhabbet ettim” 
kelâmından anlaşılan zuhüra olan muhabbetin kaynaması ve harekete gel- 
mesi olur. Binâenaleyh insân-ı kâmilin ızhâr-ı hakâyık ve maârif buyurması 
dahi Hakk'ın zuhüra olan muhabbetinden neş'et eder. 


şi gi ee Jb ös ig) Oi İp 
715. Oöz söylemek o bir pencereyi bağlamaklıklır. Söz ızhârının aynı örtmeklikdir. 
Gerçi esrâr-ı ilâhiyyeye dâir söz söylemek o zuhür penceresini âlem-i zâ- 
hirde kapamaktır. Fakat bu âlem-i zâhirde harf ve savt ile o esrârı ızhâr et- 
mek dahi ma'nâdan ibâret olan o hakikatin yüzünü kapamakür ve örtmek- 
tir. Zirâ zâhir bâtının perdesidir. Nitekim Cenâb-ı Pir efendimiz bir beyitlerin- 
de şöyle buyururlar. Beyit: 


YE İRİ İS ledli ez 
“Ey benim diken gibi fikrimden dolayı zamir-i gülzârının ayıbı olan! Bu söyle- 
mek ve benim bu kâlim benim ahvâl-i bâtınem üzerinde perdedir." 


FS syjlolk dada SU Sy) Öğeyi öö 
716. Gülün yüzüne bülbül gibi na'ra vur, tâ ki, onları gül kokusundan meşgül 
edesin! 


Ya'ni, mâdemki susmak zuhür penceresini kapamaktır ve söylemek dahi 
ma'nânın ve hakikatin yüzünü örtmektir, binâenaleyh ey insân-ı kâmil gül gibi 
olan o hakikatin cemâline bu âlem-i zâhirde bülbül gibi na'ra vur ve bu Mesne- 
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vi-i Şerif'de âhenkdâr olan nazm ile söz söyle; tâ ki, zevkan ve hâlen bu haki- 
kate vâsıl olmamış olanları bu gülün kokusundan meşgül edesin! Ve ma'şükun 
olan gülü kıskandığın için o nâ-mahremleri bu gülün kokusundan gâfil kılasın! 


YE ai Sy LAS 05 İzin Şal 


717. Onların kulakları meşgül oluncaya kadar söyle, onların akılları gülün yü- 


zü tarafına uçmasın! 


— Bu nâ-mahremlerin kulakları bu hakâyık ve maârife dâir olan sözler ile 
meşgül oluncaya kadar söyle! Ve kıskançlık ve gayret sebebiyle onların akıl- 
larını kulakları tarafına çevir! Tâ ki, onları akıllarının gözü senin ma'şükun 
olan gülün yüzü tarafına uçmasın ve dönmesin! Bu sözler Cenâb-ı Pir efen- 
dimiz tarafından ma'nâdan bi-nasib ve sürete meclüb olanlar hakkındadır. 
Nitekim bu cildin 161 numaralı beytinde wee . 950) Wp aydir $ 
“el ys çöl (ya'ni “Süret dervişi o zekâttan ne vakit tadar? O ma'nâdır, 
feülün fâilât değildir”) buyurulmuş idi. 


Dai) il A Dişim 3 Taşi Zi Sa pl a 
718. Bu güneşin önünde ki, o çok rüşendir, hakikatte her bir delil yol vurucudur. 


Çok parlak olan bu hakikat güneşinin önünde delil-i akliye müstenid olan 
her bir söz yol vurucudur ve hicâbdır. Zirâ güneşin vücüdunun delili yine gü- 
neş olur. Zâhir olan güneşin vücüdunu isbât için delil getirmek abes olur. Ni- 
tekim 1. cildin 116 numaralı beytinde «vw yla eb S7 Oİ hs al öl 
ya'ni “Güneşin delili güneş geldi; eğer sana delil lâzım ise, ondan yüz çevir- 
me!” buyurulmuş idi. 


a 


GE 


Mİİ İZE İZ el pi Sp öl AS 
Ebi Al a dsg İİ 3 EE ae ye çiy İS 
İmalı laa vol olma gile a AŞ Ol 4S yel İZ 00) ÜL, 
O mutrıbın hikâyesidir ki, Türk beyinin işret meclisinde bu gazeli 


okumaya başladı: “Gül müsün, yâ süsen misin, yâ servi misin, 
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yâhud ay mısın? Bilmem! Bu perişân âşıktan ne istersin? 
Bilmem!” 
Türkün o mutrıba “Bildiğini söyle!” diye bağırması ve mutrıbın 
beye cevâb vermesidir 


“Süsen”, bir gülün ismidir ki, o dört nevi'dir: Biri beyaz olur, ortasında di- 
li vardır. Ona “süsen-i âzâd” derler; ve diğeri mâvi olur, ona da “süsen-i €Z- 
rak" derler; ve bir diğeri sarı olur, ona da “süsen-i Hatâi” derler. Dördüncüsü 
sarı ve beyaz ve mâvi karışık renkli olur. Buna da “süsen-i âsumâni” derler 
(Burhân). Ba'zı nüshalarda “bi-dil” yerine “mecnün" vâki'dir. 


İİ yil eki öle 43 ama İZ in Sağl e laa 


719. Mutrıb sarhoş olan Türk'ün önünde, nağme hicâbı içinde “Elest” esrârı- 
na başladı. 


Ya'ni, mutrıb sarhoş olan Türk beyinin önünde sazını çalarak müsiki nağ- 
meleri perdelerinin içinde Ky —.İ (A'raf, 7/172) ya'ni “Ben sizin Rabbiniz de- 
gil miyim7” hitâbı vâki' olan âlem-i ervâhın esrârını söylemeye başladı. Nite- 
kim Hiz. Pire kırk sene hizmet etmiş olan Sultân Alâeddin-i Selçüki'nin seras- 
keri Feridün b. Ahmed Sipehsâlâr hazretleri yazdığı Menâkıb'da şöyle buyurur: 

“Âvâz-ı gınâ âşıklara ondan dolayı hoş gelir ki, bezm-i elestte rühâni olan 
hoş sadâlar ile ünsiyet etmiş ve onun safâ-yı istimâ"ıyla perverde olmuş idi- 
ler. Bugün, ki âlem-i nefs ve küdüret-i vücüdda giriftâr ve o âlem-i rühâni- 
den dür olmuşlardır, o latif ve hoş sadâlardan bir şemme güş-i idrâkine vâsıl 
olunca dil-i mahzün gâyet-i şevkden ıztırâb ve cüşa gelir ve cismi bi'-mütâ- 
baa harekete getirir.” 


İLA sr e elk e vals li 

| EN “Ben bilmem ki, sen ay musın, yâhud pul musun? Acabâ, benden ne is- 
tiyorsun? “Bilmem!” 

“Vesen”, putperestlerin taptıkları put ma'nâsınadır. Ya'ni, mutnb teganni 
“ile dedi ki: “Ey vücüd-i hakiki! Sen bu teganniyâtı ve âlem-i keserâtı varlığın 
ile nürlandıran ay mısın? Yâhud bu teganniyâtın kendisi misin? Bilmem! Bu 
âlem-i taayyünât ve keserât içinde benden nasıl bir hizmet istiyorsun? Bil- 

mem!” 
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zall beji Layla ay b elk va 
721. “Ben bilmem ki, acabâ sana ne hizmet getireyim? Susayım mı, yâhud SE” 
ni lafza getireyim mi?” 

“Tenzeden”, susmak demektir. “Tâ çi”deki “tâ” taaccüb içindir. Ya'ni, “Ey 
vücüd-i hakiki! Ben bilmem ki, bu âlem-i keserâtta senin murâd-ı şerifine 
muvâfik olarak ne hizmet edeyim? Senin esrârına müteallık sözler söylemek- 
ten susayım mı, yoksa elfâz ve ibârât ile bu esrârdan bahs edeyim mi?" 


b yel e ela m a İİ gi 4S e ie 
22.. “Bu acibdir hi, sen benden ayrı değilsin! Bilmem ki, sen neredesin, ben 

neredeyim?" 

na$ Ul Ke Da) (Hadid, 57/4) ya'ni “Nerede olsanız o sizinle berâber- 

dir” âyet-i kerimesi mücibince acibdir ki, sen benden ayrı değilsin. Bununla 

berâber sana mekân isbât edemem. Binâenaleyh bilmem ki, sen neredesin, 

ben neredeyim? Ya'ni ben sen değilim, diyemem. Benim vücüdumun hudü- 

du ayrı ve senin vücüdunun hudüdu ayrı olur. Bu ise senin bi-nihâye olan 

vücüdunu tahdid etmek olur; ve eğer “Ben senim, sen de bensin!” desem s€- 

oni benim vücüd-i mahdüduma hasretmiş olurum. Velhâsıl senin nerede ve 
benim nerede olduğumu ta'yin edip bilemem.” 


pü lp pl Ge Ürlp is elk pa 
“Ben bilmem ki, beni nasıl çekersin? Güh sineye, gâh hüna çekersin!” 


“Ber”, sine ve göğüs ma'nâsınadır. Burada kurb ve yakınlık murâd olu- 
nur. “Hün”, “kan” ma'nâsına geldiği gibi “kendilik ve hodbinlik” ma'nâsına 
da gelir (Burhân). Ya'ni, “Ben bilmem ki, beni nasıl çekersin ve kullanırsın? 
Ba'zan sineye ya'ni yakınlığa çekersin; o vakit ben kendimi görmem; ancak 
seni görürüm ve “ene'İ-Hak” na'rasını vururum. Ba'zan beni benliğim ve 
hodbinliğim tarafına çekersin. O vakit kendimi senden ayrı ve abd görü- 
rim." Nitekim cenâb-ı Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 12. faslında şöyle 
buyururlar: 

“Ene'i-Hak” da'vâsı azim tevâzu'dur. Zirâ “Ben abd-i Hudâ'yım” diyen 
kimse iki mevcüd isbât eder. Birisi kendisi için ve diğeri de Hudâ içindir. Fa- 
kat “ene'l-Hak” diyen kimse kendisini yok edip ve ber-hevâ eyleyip “ene'l- 
Hak” der. Ya'ni “Ben yokum, hep odur. Hudâ'dan başka mevcüd yoktur. Ben 


Geo 
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külliyyen adem-i mahzım ve hiçim!” der. Bu makâmda tevâzu' ziyâdedir. Şu 
kadar ki, halk anlamıyorlar ilh..." 


55 je eli ip el a SİLEN Lİ ie 
724. Dudağı böylece “Bilmem!”e açtı. “Ben bilmem, ben bilmem!'i saz etti. 


'Ya'ni, o mutrıb söylediği gazelde ağzını böylece “Bilmem!” demeye açtı ve 
sazını da “Ben bilmem, ben bilmem!" redifli bir gazel ile çalmağa başladı. 


bel hh LAS İİ ie A8 e 3 öğ 


725. UVaktâki ' “Bilmiyorum” hadden gitti, taaccübden dolayı bizim “Türk 'ümü- 
zün bu terâneden gönlü tutuldu. 


“Şigift”, acib ve garib şey demektir. “Harâre”, burada terâne ve birkaç saz- 
dan çıkan sadâ ve birkaç kimsenin hançeresinden çıkan nağmeler ve mutlak 
sadâ ma'nâsına da gelir. Ya'ni vaktâki mutrubın “Bilmiyorum” diye gazel 
okuması ve sazı çalması hadden aştı ve çoğaldı, taaccübden dolayı bu terâ- 
neden bizim Türk beyimizin gönlü tutuldu ve içi sıkıldı. 


day ye e ge AS e İĞ Ole a 
726. O “Türk sıçradı ve topuzu yukarılara kadar çekti. Mutrıbın başı üzerine | 
erişti. 

“Debbüs”, Türkçe “topuz” demektir. İkinci mısrâ'daki “ulâhâ” kelimesini 
şurrâh-ı kirâmın hepsi “aleyhâ” okumuşlar ve birtakım tekellüflü mütâlaalar- 
da bulunmuşlardır. Halbuki bu kelime “yukarı” ve “yüksek” ma'nâsına olan 
“ulâ” ile Fârisi edât-ı cemi' olan “hâ"dan mürekkebdir. Bu sürette “ulâhâ", 
“yukarılara ve yükseklere kadar" demek olur; ve ma'nâda külfete de hâcet 
kalmaz. Ya'ni, Türk beyinin “Bilmemler”den içi sıkıldı, hemen topuzu kaptı 
ve vurmak üzere yukarılara kadar kaldırarak mutübın başı ucuna geldi. 


li y pp” g .g >” 
727. Bir çavuş eliyle topuzu tuttu ve dedi ki: " Hayır! Bu zamanda mutrıb 
öldürücülük kötüdür!” | 


Beyin çavuşlarından birisi beyin yukarılara kaldırdığı topuzu tuttu ve mut- 
nıbın başına indirilmesine meydan bırakmadı. Ve dedi ki: “Ey bey! Bu işret 
meclisinde mutnb öldürücülüğe kıyâm etmek fenâ bir haldir!” 
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PE pe PE KOŞ 
728. Dedi: “Onun hadsiz ve adedsiz tekrârı benim tab'ımı dövdü ve ben de 


onun başını döverim!” 


Bey çavuşa cevâben dedi: “Ve onun hadsiz ve sayısız “Bilmem”leri tekrâ- 
rı benim içimi sıktı ve tab'ımı dövdü. Binâenaleyh ben de bu topuz ile onun 
başını döverim!” “Mer”, aded ve sayı demektir. 


729. “Ey deyyüs! Bilmiyorsan b.. yeme! €ğer biliyor isen maksüd üzerine çal!" 
o  “Kaltabân”, deyyüs ve pezevenk demektir. “Güh”", necâset ma'nâsına olan 
“güh”ün muhaffefidir. Ya'ni, Türk beyi çavuşun men'i üzerine her ne kadar 
gürzü mutrıba vurmadı ise de, öfkesini alamayıp sövdü ve saydı. “Bilmiyor- 
san birak, hezeyân etme! Eğer biliyor isen bildiğini söyle, sazını lâyık-ı vechi 
ile çal!” dedi. 


Se y Fa fl eler e el S ol 
İ A “€y ahmak! Onu söyle ki, onu biliyorsun. “Bilmem, bilmem"i çekme!” 


“Gİc”, perişân ve perâkende ve dimâğı muhtel olan kimse demektir. Ya'ni, 
“Ey dimâğı muhtel olan kimse! Bildiğini söyle! Gazelinin nakarâtını “Bilmem, 
bilmem” yapma!” 


SAN SENS 00 OE Senir 
731. Ben: “Yley miri! Neredensin?” diye sorarım. Sen dersin ki: “Belh'den 
değil, Herât'tan değil!” 

Hind şârihlerinden Muhammed Efdal hazretleri “Hey miri” Türkçe'dir ve 
Türkler muhâtabâtta kullanırlar, diyor; ve Burhân'da “Bir kimse ile kâdr ve 
mertebede ve büyüklükte berâberlik etmek ve fenâlıkda ittihâd etmek” 
ma'nâlarına gösterilmiştir. Bu ma'nâlara göre “Hey arkadaş!” diye tercüme 
edilmek münâsib olur. Arnavutlar'ın “Hey muri” diye birbirlerine vâki' olan 
hitâbları gâlibâ buradan intikâl etmiştir. Ya'ni, “Ey mutrıb! Meselâ ben sana 

“Hey arkadaş! Nerelisin?” diye soruyorum. Sen de cevâben diyorsun ki: 
“Belh şehrinden değilim, Herât şehrinden değilim.” 


Gereç 
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Moy p biberi 32 isi 
“Bağdâd'dan değil, Musul'dan değil, Ürâz'dan değil! “Değil, değil de, 
uzun yolu çekersin.” 

“Tırâz", burada Çin hudüdunda bir şehrin ismidir. Ya'ni, “Bağdâd'dan de- 
ğilim, Musul'dan da değilim ve Tırâz şehrinden de değilim” dersin ve “değil, 
değil” diyerek uzatıp durursun.” 


ak zl bl ii i oy 3 elle le öy 
33. “Muhakkak “Ben neredenim” de, kurtul! Burada tenkih-i menât ah- 
maklıktır.” 


Ba'zı nüshalarda bu beyit şu süretle vâki'dir: 
Sri bl çeşi a sui o 


“Muhakkak, şâyet nereli isen söyle, kurtul; bu mahalde tenkih-i menât 
- var mıdır?” 

“Tenkih”, lügatte temizlemek ve zâid olanları giderip atmak; “menât”, rü- 
cü" edecek yer, merci' demektir; ve bir şeye asılmak ve matlab ve maksüd 
ma'nâlarına da gelir. Usül-i fıkıh ıstılâhında bir husüsa müteallık olan hük- 
mü o husüsât tecrit edilmek süretiyle umümileştirmekten ibârettir. Binâena- 
leyh burada “tenkih-i menât” ta'biri kendi mensüb olduğu şehri ta'yin için bir 
çok şehirlerin adını sayıp dökerek mensüb olduğu şehirden tecrid etmek de- 
mek olur ki, “Nerelisin?” diye sorulan bir kimsenin böyle tenkih-i menât sü- 
retiyle cevâba tasaddisi bittabi' hamâkat olur. 


EK ŞUll (50) ap pl 
4. “Yâhud sordum ki: &y aç! Ne yedin?” Sen dersin ki: “ Şarâb değil ve 
kebâb değil!” İ 
“Nâ-şitâb”, mâhitâb vezninde sabahdan beri bir şey yememiş olan aç kim- 
seye derler. “Nâ-şitâ” ve “nâ-hâr” dahi bu ma'nâyadır (Burhân). Nâ-şitâbda 
“ey" harf-i nidâsı mahzüfdur. Ya'ni, “Yâhud ben sordum ki: “Ey kamı aç olan 
kimse! Ne yedin?” Sen de cevâben dersin ki: “Şarab değil ve kebab da değil!” 


iyi liye al pisiydi g Alda 
735. “Ne pastırma ve tirit ve ng mercimek!” O şeyi ki, yedin, yalnız ve ancak 


onu söyle! ” 





GEKA 
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Ya'ni, “Pastırma yemedim, tirit yemedim ve mercimek dahi yemedim!” 
deyip, uzatırsın. Ne yedin ise yalnız ve ancak o yediğin şeyi söyle! Maksada 
kâfidir.” 

Zam g3 yemle ASİ) v9 gla LİE e e İİİ) gl ee el 
736. “Bu uzun söz çiğneyicilik. ne içindir?” Mutrıb dedi: “ Zirâ hi maksü- 
dum gizlidir.” 

Ya'ni, “Değil, değil” diye uzun sözleri ağızda çiğnemek ve nefye dâir olan 
sözleri uzatmak ne içindir? Ve bunda ne fâide vardır?” Mutrb Türk beyine ce- 
vâben dedi ki: “Benim nefye dâir sözleri uzatmakta gizli maksadım vardır." 


js $ çi söle riley 
737. “İsbât senin nefyinden evvel ürker. İsbâttan koku götürmen için nefyettim." 


Ma'lüm olsun ki, yukarılarda dahi izâh olunduğu üzere “mutrıb"dan mu- 
râd, insân-ı kâmildir, ve acemi olan “Türk beyi"nden murâd dahi, câh ve 
mansıb ve mal ve mülk muhabbeti ile sarhoş olan ehi-i dünyâdır. İnsân-ı kâ- 
mil bunların muvâcehesinde, bu keserâtın fâni ve mevhüm ve yok olduğun- 
dan bahseder. Kendilerinin mahbübu ve ma'şüku olan bu keserâtın nefyi 
ehl-i dünyânın nefislerine ağır gelir de derler ki: “Ey efendi! Bu keserât na- 
sıl yok olur? Eğer murâdın Hakk'ı isbât etmek ise ancak onu söyle! Bize bu 
yetişir. Yoksa nefsü'l-emrde sâbit olan bu isbâtı nefy etme!” İnsân-ı kâmil 
dahi onlara cevâben buyurur ki: “Sen Hakk'ın gayrı olan bu isbâtı nefy edip 
onların muhabbetini kalbinden çıkarmazdan evvel Hakk'ın isbâtı senden ür- 
ker. Bu isbâttan aslâ bir koku alamazsın. Zirâ Hak Teâlâ insanın içinde iki 
kalb yaratmadı ki, birisine Hakk'ın ve diğerine de halkın muhabbetini koy- 
sun ve bu iki muhabbeti sadrında cem' etsin. Nitekim süre-i Ahzâb'da bu- 
yurulur: 4 â yeli ve Jj alı fiz Ü (Ahzâb 33/4) ya'ni “Allâh Teâlâ bir 
adam için onun sadrında iki kalb yaratmadı.” 


F OT. 
Y5b a iy GRİ yle il si çilli > 
738. “Bu sazı nefjy ile nâğmeye getirdim. Vaktâki ölürsün, ölüm sırrı söyler.” 


“Binâenaleyh bu sazı ve sözü evvelâ nefy ile teganni ettim, ey gâfil. Mâ- 
sivâ-yı Hakk'ın muhabbeti senin nefsine ve cismâniyetine taalluk eder. Bu 
muhabbet ile aslâ rühunun alâkası yoktur. Vaktâki nefsin riyâzât ve mücâ- 
hedât sâyesinde ölür, bu ölüm sana nefyin sırrı ne olduğunu söyler.” 


era 
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öp yeli e e ai O bö liye Ml e ala yemli 
li Şi NİZİ iş ği İk 
bj iş LAS Aş 03 şip Jİ gal 
Peygamber (a.s.)ın “Ölmezden evvel ölünüz!” kavlinin: tefsiri ve Hakim 
Senâi (k.s.) hazretlerinin beyti: 


“Ey dost! Eğer sen dirilik istersen ölmezden evvel öl; 
zirâ İdris böyle ölümden dolayı bizden evvel cennetlik oldu.” 


Iso! (ls hadis-i şerifi hakkındaki izâhât IV. cildin 2265 ve 2266 nu- 
maralarına musâdif olan: 


mary ml ŞA a 
yük iğek eyi yi LİN de 


(Ya'ni “Ey delikanlı ölümden evvel ölüm emndir, Mustafâ bize böyle bu- 
yurdu. Dedi ki: “Ölüm size gelmezden evvel hepiniz ölünüz!”; fitneler ile ölür- 
sünüz”| beyitlerinde de geçti. Hakim Senâi hazretlerinin beyt-i şerifinin izâhı 
budur ki: İdris (a.s.) riyâzât-ı şâkka ile nefsini sıfât-ı hayvâniyye ve küdürât-ı 
tabiiyyeden ve ârizi olan nakâyıstan temizlemiş ve âkıbet rühâniyeti hayvâ- 
niyeti üzerine galebe etmekle bu âlem-i keserâttan ekseriyâ sıyrılıp çıkmış ve 
melâike ve ervâh-ı mücerrede ile muhâtabâtta bulunmuş idi. Binâenaleyh ey 
kimse, eğer sen de böyle dirilik istersen ıztırâri olan ölümden evvel öl! 


03 heel 03 ya 4SIİ; 03 yl AS çe öle 
759. Çokluk can çekiştin, halbuki perdedesin. Zirâ ki ölmek asıl idi, getirmedin. 


Ey âlim-i zâhiri! Şeriat dâiresinde amel edip çok can çekiştin ve zahmet- 
ler çektin. Halbuki henüz Hak'tan hicâb ve perde içindesin. Zirâ ki kendi nef- 
sini fâni bilmek ve hâlen onun sıfatlarından sıyrılıp çıkmak ve ölmek asıl idi. 
Sen ise bunu yapmadın ve nefsin hâlâ diridir. 
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740 Sen ölmedikçe can çekişmen tamâm değildir. Merdivenin kemâli olmak- 

o sızın dama gelemezsin. 


Nefsinin sıfatlarından sıyrılıp ölmedikçe şeriat dâiresinde çektiğin zahmetler 
tamâm değildir ve Hak ile senin arandaki hicâblar ve perdeler yırtılmaz. Mese- 
lâ merdivenin basamaklarını tamâmen çıkamaz isen dama da çıkamazsın. 


yp peloka Sİ, el ye uk pak kejüyr 
741. Uaktâki yüz basamaktan iki basamak eksik. olur, sa'y edici dama nâ- 


mahr em olur , 


Meselâ yüz basamak merdiven ile yüksek bir dama çıkmak isteyen bir 
kimse doksan sekiz basamak çıksa ve iki basamak eksik olsa o dama çıkma- 
ga çalışan kimse dama nâ-mahrem olur. Ya'ni dama vâsıl olup çıkamaz. Bu- 
nun gibi Hakk'a vusül için şeriat ve tarikat merdiveninin basamakları vardır. 
En son basamağı nefsinin mevhüm olan varlığını terk edip ölmektir ve kal- 
binde nefsine müteallık olan alâkaları kesmektir. Beyit: 


el epey oyle 5 la a Dalai ipe Ee ölüye li 
Bir kıl ucu kadar kalbde nefse taalluk var ise, Hakk'a vusülde mahrümluk be- 


câdır ve zarüridir. Her kimin bu zünnân varsa harem-i ilâhide ve dergâh-ı rab- 
bânide nâ-mahremdir ve yabancıdır. 


Siri ipl oy ie) yü 
742. Eğer ip yüz arşından bir arşın eksik olursa su kuyudan kovaya ne vakit 
dor? 
gider: 


Meselâ yüz arşın derinliği olan bir kuyuya sarkıtılan ip eğer yüz arşından 
bir arşın eksik olursa kuyunun suyu kovaya dolmaz. 


743. Cy bey! Ona son yükü koymazsan bu geminin batmasını bulamazsın. | 


“Men”, batman ve “menü'l-ahir”, son batman demektir ki, “son yük” mur- 
râd olunur. Ya'ni, bir gemi hadd-i istiâbisini aldığı hâlde batmaz. Fakat ona 
bu hadd-i istiâbiden fazla son yükü yükletir isen o vakit batar. Bu mevhüm 


e AHMED AVNİ KONUK Xİ 


olan vücüd-i izâfi gemisi dahi şeriatin ve tarikatin tekliflerini hadd-i istiâbisi- 
ne kadar yüklenebilir. Fakat vücüd-i hakiki deryâsında batmaz. Onun bu vü- 
cüd deryâsında batması “mevt-i ihtiyâri” ile olur ki, bu mevt gemiye yükle- 
nilen son yüktür. Yukarılarda birkaç yerde izâh olunduğu üzere nefsin ölümü 
dört nevi'dir: Mevt-i ebyaz, mevt-i esved, mevt-i ahmar ve mevt-i ahdardır. 
“Mevt-i ebyaz", ya'ni beyaz ölüm açlıktır. “Mevt-i esved”, ya'ni kara ölüm 
halkın cefâsına ve ezâsına tahammül edip aslâ şikâyet etmemektir. “Mevt-i 
ahmer”, ya'ni kızıl ölüm nefsin arzülarına muhâlefet etmek ve istediğini yap- 
mamaktır. “Mevt-i ahdar”, ya'ni yeşil ölüm eski püskü elbiseler giyip halkın 
nazarında hakir görünmek ve nefsi bu hakâretten müteessir olmamaktır. Bir 
kimsenin nefsi bu dört ölüm ile öldüğü vakit Hakk'a vâsıl olur. 


EE gla RAS Lb 0 hel Yi e 
744, Son batmanı asıl bil, zirâ o târıktır. Üesvâs ve gayy gemisini batırıcıdır. 


“Târık”, vurmak, mutrıka ile vurmak, kırmak ma'nâlarına olan “tark”" 
masdarının ism-i fâilidir. “Vesvâs”, kalbe hutür eden fenâ düşünce ve savt-ı 
hafi ve şeytânın ismi. “Gayy”, dalâlete düşmek, azgın ve ümidsizlik demek- 
tir (Müntehabü'l-Lügât). Bu vücüd-i izâfi gemisine bu yüklenilecek olan son 
yükü ve mevt-i ihtiyâriyi asıl bil! Zirâ bu son yük mevhüm olan varlığı ve 
enâniyeti vurup kırıcıdır; ve kötü düşüncelerin ve azgınlığın gemisi olan nef- 


si vücüd-i hakiki deryâsında batırıcıdır. 


Byk Bileme Sie A AS ah İT pl 
745. İdrak gemisi mistağrak olduğu vakit mâvi kubbenin güneşi olur. 


“Mâvi kubbe"den murâd, gökkubbesidir ki, onun mâvi görünmesi yeryü- 
züne yaklaştıkça kesâfeti artan tabakât-ı havâiyyede ziyânın in'ikâsından 
ileri gelir. “Güneş”ten murâd, insân-ı kâmildir. Ya'ni, akıl ve idrâk gemisi bu 
mevt-i ihtiyâri ile vücüd-i hakiki deryâsında müstağrak olduğu vakit bu id- 
râk sâhibi insân-ı kâmil olur; ve o insân-ı kâmil dahi bu mâvi kubbe aitında- 
ki arz üzerinde yaşayan insanların güneşi olup onların sıfât-ı nefsâniyye ile 
kararan akıllarını nürlandırır. Ma'lüm olsun ki, bu insân-ı kâmil yukarıda zik- 
rolunan dört mevt ile öldükten sonra güzel yese ve güzel giyinse ona zarar 
- vermez. Zirâ ondaki mevhüm olan enâniyet kalkmış, yerine Hakk'ın enâni- 
yeti gelmiştir. Nitekim V. cildin 4141 ve 4142 ve 4143 ve 4144 numaralı 
beyitlerinde bu enâniyet hakkında izâhât verilmiştir. 


o 
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| ib ak lame şe İOS İSİ Üy 
746. “Uakfâki ölmedin, cân çekişmen uzun oldu, sabah vaktinde mat ol, ey süs- 
lü şem ! 


“Tırâz”, elbiselere dikilen şeritler ve sırmalar ve süsler; “şem'-i tırâz”, 

- uzun yaldızlı nakışlar yapılmış olan mum. Buridan murâd ulüm-i istidlâliyye 
ile kendilerini süslemiş ve etrâfına şöhret salan kimselerdir ki, onların etrâfı- 
na istifâde maksadıyla birçok tâlibler toplanıp nürlanmak isterler. Ya'ni, ey 

süslü mum mesâbesinde olan âlim-i zâhiri! Vaktâki nefsin ölmedi, o ulüm-i 
zâhiriyye ile Hazret'e vusül için cân çekişmen ve zahmet çekmen uzadı; gu- 
rürunu bırak da, evliyâ-yı Hakk'a mat ve mağlüb ol! 


öy iy ley 4S üs ol h öl gel az 
747. “Bizim yıldızlarımız gizli olmadıkça bil ki, cihânın güneşi gizlidir. 


— “Yıldızlar”dan murâd, havâss-i hamse-i zâhire va havâss-i hamse-i bâtıne- 

dir. Ya'ni, ey ilm-i istidlâli sâhibi olan kimse! Bizim meşâir-i aşeremiz ya'ni 
havâss-ı zâhire ve bâtınemiz evliyâ-yı Hakk'ın mağlübu olup onun nüru al- 
tında gizli kalmadıkça. bil ki, cihânın güneşi olan zât-ı Hak mahfi kalır. Zirâ 
seni bu havâss-ı zâhire ve bâtıne kaydından: kurtaracak ancak veliyy-i Hak 
ve insân-ı kâmildir. Sen veliyy-i Hak vâsıtasıyla, elde ettiğin ulüm-i istidlâliy- 
yeden ve bu havâss kaydından yakanı kurtarmadıkça sana zât-ı Hak zâhir ol- 
maz. Nitekim 1. cildin 576 numaralı beytinde .y,4 S4 55 3 pig 
gis İh) gzl ik Jya'ni “İrcii” hitâbını işitmeniz için, hissiz ve kulaksız ve 
fikirsiz olunuz!"J buyurulmuş idi. 


Tp Eşi PEY EDİ 
748. “Topuzu kendine vur, benliği kır! Zirâ ki cisim gözü kulağın pamuğu 
geldi. 


Topuzu kendi nefsine vur ve nefsindeki benliği ve enâniyeti kır ve dağıt! 
Zirâ ki cismin gözü kulağın pamuğudur. Zirâ.sen kâmile cisminin gözüyle ba- 
kıp dersin ki: “O da benim gibi bir insandir; ve okumuş ve kitâblar karıştır- | 
mış bir kimsedir. Niçin ona tâbi' olup sözünü dinleyeyim? Onun söyleyeceği 
sözleri ben'de'bilirim!” Binâenaleyh zâhiri göz bâtın kulağını tıkayan bir pa- 
muk mesâbesinde olur. 


MERA 
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e ilk il Se lid Aİ 
749, Cy deni! Topuzu muhakkak kendine vurursun; benim füllerimde bu ben- 
lik. senin aksindir. 


Bu beyit mutrıb mesâbesinde olan insân-ı kâmilin lisânından emir-i Türk 
mesâbesinde olan ehi-i dünyâya hitâbdır. “Gürz”den murâd, İ'tirâzdır. Ya'ni, 
ey deni! Gürzü ve i'tirâz topuzunu kendi üzerine vurursun; benim fiillerimde 
sana zâhir olan bu benlik senin aksindir; ya'ni ben bir ayna mesâbesindeyim, 
bende gördüğün haller ve fiiller senin aksindir. Beyt-i Mısri-i Niyâzi (k.s.): 


Halk içre bir âyineyim her kim bakar bir ân görür 
Her ne görür kendi yüzün, ger yahşi, ger yaman görür 


189 Kendi aksini benim süretimde görmüşsün, kendinin kuâline cüş etmişsin. 
Bende gördüğün benlik benim benliğim değildir. Belki sen kendi benliği- 


nin aksini ayna gibi benim süretimde görmüşsün ve kendi nefsine öfkelenip 
bana değil kendi kıtâline hücüm etmişsin. 


gelşi mai Se gh A a 3S (5 b Öİ gs 
751. O bir arslan gibi ki, kuyuya aşağıya gitti. O kendi aksini kendi hasmı 
zannelli, 
Nitekim 1. cildde av hayvanları kıssasında beyân olunduğu üzere tavşa- 
nın hilesi ile arslan bir kuyuya gidip kuyu içinde kendi aksini ve hayâlini gö- 
rerek onu kendi düşmanı zannetmiş ve üzerine atılarak kuyuda boğulmuş idi. 


SA ela baz Şöyle lp çi 
792. Nefy bir şeksiz vücüdun zıddı olur, tâ ki, zıddı zıddan biraz bilesin. 


Bu beyit mutrıbın emir-i Türke olan cevâbı cümlesindendir. Ya'ni, ey bey! 
Bilki şübhesiz bir şeyin nefyi diğer bir şeyin vücüdunun ve varlığının isbât- 
dır. Tâ ki, isbâtın zıddı olan nefiyden o nefyin zıddı olan isbâtı biraz bilesin 
ve anlayasın! Binâenaleyh ben bu isbâtın ve keserâtın vücüdunu nefy etti- 
öim vakit bu nefyin zıddı olan vücüd-i hakiki-i Hakk'ı isbât ederim. Nitekim 
“lâ ilâhe ilallâh” kelime-i şehâdetinde “lâ ilâhe” ile, evvelen âlem-i keserâtta 
mutasarrıf olduğu zannolunan kuvâ-yı tabiiyye ve unsuriyye nefy olunur ve 
ondan sonra mutasarrıf-ı hakiki olan “Allâh” isbât olunur. 


axa 
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e ol çel ye Zum ÇİSİL çi > öleli 


753. Bu zaman nefyin zıddından gayrı ilâm yokdur. Bu neş'ekte tuzaksız bir 
dem yokdur. 


Bu zamanda ya'ni Hakk'ın gayrı ve vücüd-i mutlakın zıddı olan vücüd-i 
mevhüm-i izâfi zamânında, nefy-i zıd etmekten başka i'lâm etmek ve bildir- 
mek tarikı yoktur. Zirâ gayrın vücüduna i'tikâd ile berâber vücüd-i Hakk'ın 
- vahdetini ve vücüd-i mutlakın şühüdunu anlamak ve idrâk etmek muhâldir. 
Bu kesâfet âlemi gayriyyet-i mevhüme üzerine binâ olunmuştur; ve şerlat da- 
hi vehm-i isneyniyyet üzerine müsteniddir. Binâenaleyh bu mevhüm varlık 
neş'eti olan hayât-i dünyeviyyede gayr ve gayriyet tuzağı olmayan bir dem 
- yoktur; ve bu gayriyyet-i mevhüme vücüd-i hakikinin hicâbıdır. 


pm İİ 3 iyi İlik le 
754. Ey zü-lübâb' O sana hicâbsız gerek ise ölümü ihtiyâr et ve o hicâbi yırt! 


“Lübâb”, her şeyin iyisi ve seçilmişi ve her şeyin hâlisi demektir. Bundan 
murâd rühtur. Ey rüh-i hâlis ve güzide sâhibi olan kimse! Eğer vücüd-i haki- 
kiyi hicâb-i gayriyyet olmaksızın sana müşâhede etmek lâzım ise kendinin 
bu gayriyyet-i mevhümeye sebeb olan vücüdunu nefy et ve ölümü ihtiyâr et 
ve o gayriyet perdesini ve hicâbını yırt! Nitekim hadis-i şerifte «Sw, l35 g9 
İs — ss ya'ni “Muhakkak siz Rabbinizi, ölmedikçe göremezsiniz!” bu- 
yurulmuştur. 


SI) Eşi re ig EYES ES Sp ülş iş 
755. Öyle bir ölüm değil ki, bir mezâra gidesin. Tebdile mensüb olan ölümdür 
ki, bir nüra gidesin! 

Ölümden maksad, seni mezâra götüren mevt-i ıztırâri ve tabii değildir. Zi- 
râ tabii ölümde cins-i beşer müşterektir. Bizim maksadımız sıfât-ı abdâniyye- 
nin sıfât-ı hakkâniyyeye tebdili ve vücüd-i mevhümun vücüd-i hakikide fâni 
olması süretiyle olan ihtiyâri ölümdür ki, bu ölüm vâsıtasıyla nür-ı vücüd-i 
hakikiye gidersin. 


04 Z | 0.4 " pan 
Dğr İŞ La A aa) DE Sl) yon 
756. Merd baliğ oldu ve o çocukluk öldü. Bir Rümi oldu, zencinin boyası 
yontuldu. 





yeka 
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“Tebdile mensüb olan ölüm"ün misâli budur ki: Bir küçük çocuk büyüdü- 
gü ve bülüğa erdiği vakit onun çocukluğu erkekliğe tebeddül etti; ve kezâ 
kapkara bir zencinin boyası ve rengi kazındığı vakit beyaz renkli bir Rümi'ye 
mübeddel oldu. Bunun gibi gayriyyet-i mevhümesinde müstağrak olan bir 
kimse bu vehminden tecerrüd etti ve nazarında vücüd-i hakiki-i Hak zâhir ol- 
du; ve kendinin kendiliğini terketti ve öldü ve vücüd-i hakiki-i Hak ile kâlm 
oldu. Ba'zı nüshalarda “beçgi" yerine “tıfli” vâki'dir. 


SU Şb izi Şe tada şii 
757. “Toprak altın oldu, topraklık hey eti kalmadı. Gam sürür oldu, gamnâklik 
dikeni kalmadı. 


Bu ölümün diğer misâlleri de budur ki: Toprak altına tebeddül etti ve top- 
raklık hey'eti kalmadı ve topraklıktan öldü; ve kezâ gam ve keder dediğimiz 
hâl sürüra tebeddül etti; kalbine batan gamnâklik dikeni kalmadı ve gam öl- 
dü, yerine sürür geldi. 


gol) ie 4S çallyosa yyl SS Lİ ağ çile 
758. Mustafâ bundan dolayı dedi ki: “Ey esrâr isteyici! İster misin ki, ölüyü 


diri göresin? 
OLel yokk Hile yozya OS ZO m daye 
759. “Diriler gibi arz üzerinde yürür, halbuki onların cânı göğe gitmiştir.” 
vi hizm 8 Sana Yi p3 öl öle 


“Onun cânına bu demde yukarıda bir mesken vardır. Eğer ölürse onun rü- 
huna nakil yoktur." 


Bu beyitlerde Ebü Bekr es-Sıddik (r.a.) hazretleri hakkında buyurulan şu 
hadis-i şerife işâret olunur: | 5 > Yay Je çök amy İİ aş öloll e 
JS 4! ya'ni “Kim ki, yeryüzünde yürüyen ölünün yüzüne bakmak isterse 
Ebu Bekr'e baksın.” Nitekim aşağıdaki beyitlerde tavzih buyurulur. Ya'ni, 
 mevt-i ihtiyâri ile ölmüş olan Ebü Bekr es-Sıddik (r.a.) ile diğer her zamanda 
mevcüd olan evliyâullâhın cisimleri yeryüzürde yürüdüğü hâlde rühları 
âlem-i ulvidedir. Onların rühlarına cisimleri bu hayât-ı dünyeviyyede iken bu 
âlem-i ulvide bir mesken vardır. Binâenaleyh eğer onlar bilcümle ecsâmı-ı be- 
şerin ma'rüz kalmaları zarüri olan mevt-i tabii ile ölürler ise, onların rühları- 
na bir mahalden bir mahalle intikâl etmek yoktur. 


700, 
(744) 
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Jip A e ok ES İŞİ a 
761. Zirâ ki o ölümden evvel nakil etmiştir. Bu, ölmekle fehme gelir, akıl ile 
değil! | | 
Zirâ ki onların rühlanı bu tabii ölümden evvel kendi meskenleri olan âlem-i 


ulviye intikal etmiştir. Bu ma'nâ mevt-i tabii ile ölmezden evvel mevt-i ihtiyâ- 
ri ile ölmek süretiyle anlaşılır. Yoksa akıl ve zekâ ile anlaşılır şey değildir. 


çün Veli Jİ e pie öle ür al JE 
762. “Nakil olur; avâmmın cânının nakli gibi değil. Bir makamdan bir maküma 
olan nakil gibidir. 

Evet, mevt-i ihtiyari ile ölenlerin rühu dahi oya) kl ar M3 (ÂLi İmrân 
3/185) ya'ni “Her br nefis ölümü tadıcıdır” âyet-i kerimesi mücibince bu ci- 
simden alâkasını kesmek süretiyle intikal eder; fakat bu nakil avâmmın nak- 
li gibi değildir. Belki bu nakil bir makâmdan bir makâma nakil etmek kabilin- 
dendir. Avâmmın rühunun nakli ise böyle değildir. Zirâ onlar âhirete kendi- 
lerinin mevhüm varlıklarıyla ve vücüdlarıyla intikal ettikleri ve hayât-ı dün- 
- yeviyyelerinde mevt-i ihtiyâri ile ölmedikleri için rühları bu mevhüm varlık- 
; ının ve vücüdlarının habsi içinde ve haşr u neşrde türlü türlü sıkıntılar çe- 
"er. Beyt-i Şemsi-i Sivâsi (k.S.): | 

“Mütü kable en temütü” sırrına mazhar olan, 
Haşr u neşri bunda gördü, nefha-i sür olmadan! 


Ve hadis-i şerifte (5 9 b eo lüy böy alieLia ol YI ya'ni “Âgâh ol! Ev- 
liyâullâh ölmezler, belki bir dârdan bir dâra nakil ederler” buyurulur. 
sp albay ey dia Mİ) pp Mig a$ ARİŞ 4S A 
763. Her kim zâhiren yeryüzünde böyle yürüyen bir ölüyü görmek isterse, 


GLA) yerl eke jk mh alp 
764. Ebü “Bekr-i nakâyi gör, de! Sıddikliktan mahşerlerin beyi oldu. 

“Naki”, pâk ve nazif demektir. “Sıddik”, lügatte dâimâ tasdik eden ve doğ- 
rulayan kimse; “mahşer”, cem' olacak yer. Ya'ni, mevt-i ihtiyâri ile ölüp yer- 
yüzünde yürüyen kimseyi görmek isteyen kimseye de ki: Sıfât- nefsâniyye 
ve beşeriyyeden pâk ve nazif olan Ebü Bekr es-Sıddik (r.a.) hazretlerine bak! 


GER 


MAM ANKA eee yermi vr a N 


EEE ERİ NE MEŞE rn na aş GN . 
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O Resül-i Ekrem hazretlerini bilcümle akvâlinde ve ef'âlinde ve ahvâlinde 
tasdik ediciliğinden dolayı dünyâ ve âhiret mecma'larının beyi oldu. Ba'zı 
nüshalarda “emirü"l-mü'minin” vâki' olmuştur, ma'nâsı zâhirdir. 


dike SOYA eyl ke Sli yil 
765. “Bu neş etle Sıddik'a bak! Yaşra kadar tasdiki ziyâde edesin! 


Ya'ni, bu neş'et-i beşeriyyede Sıddik (r.a.)ın ahvâl-i şerifesine bak ve onu 
kendine rehber ittihâz et ki, haşr-i ma'nevi ve süriye kadar Kur'ân'ın ve Re- 
sül-i Ekrem hazretlerinin bilcümle âli beyânlarını, tasdik ve ikrârı ziyâde edip 
İ'tikâdını yakin mertebesine getiresin; ve akl-ı cüz'inin hükmüne tâbi' olup, 
“Arz üzerinde cismi yürüsün de rühu âlem-i bâlâya intikâl etmiş olsun, bu 
nasıl olur?” demeyesin ve feylesofça şübhelere düşmeyesin! 


766. “Böyle olunca Muhammed nakd olarak yüz kıyâmet idi. Zirâ ki hall ü 
akdin fenâsında halloldu. 


“Nakd”, kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Bunlardan birisi de bir şe- 
yin kıymetini peşin ve acele vermek ma'nâsıdır. Burada kıyâmet-i 'âcil 
ma'nâsı münâsib olur. İkinci mısrâ'daki birinci “hali”, erimek ve ikinci “hall”, 
düğümü çözmek ma'nâsınadır. Ma'lüm olsun ki, kıyâmetin envâ'ı vardır: 

Birincisi: Her ân ve sâatte vukü' bulan kıyâmettir ki, avâlim her ânda 
gaybdan şehâdete ve âlem-i şehâdetten âlem-i gayba dâhil olur; ve bu âvâli- 
min fâsidât ve kâinât ve maâni ve ecsâm gibi bilcümle envâ'ının âlem-i şehâ- 
detten âlem-i gayba ve gaybdan şehâdete girip çıkmasını ihâta tarikıyla ancak 
cenâb-ı Hak bilir. Buna “teceddüd-i emsâl” derler. Zirâ bu ilim hıbret-i ilâhiy- 
ye zevkinden ibârettir. Bunda hiç kimsenin iştirâki yoktur. 

İkinci kıyâmet; Mevt-i tabii ve ıztırâridir. Nitekim (S.a.v.) Efendimiz ç 
lö Lal 45 vb ya'ni “Ölen kimsenin kıyâmeti kopar” buyurulur. 

Üçüncü kıyâmet: Mevt-i irâdi ve ihtiyâridir. Sâlik bu mevt ve kıyâmetten 
sonra âlem-i sürette neş'e-i âhiret üzerine yaşar. İşte buna mübtenidir ki, ölü- 
lere münkeşif olan haller hin-i sülükünde sâlike de münkeşif olur; ve bu hâ- 
le “kıyâmet-i suğrâ" tesmiye ederler. 

Dördüncü kıyâmet: Ârifin-billâh hazarâtına fenâ-fillâh ve bekâ-billâhdan 
sonra vahdet-i tâmme ve inkıhâr-ı keserât hâlinin zuhürudur. Ârifin nefsin- 
de vâki' olan bu tecelliye de “kıyâmet-i kübrâ” derler. 


nee 
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Beşinci kıyâmet: Bilcümle kâinât | için mev'üd olan kıyâmettir ki, Hak Te- 
âlâ Kur'ân-ı Kerim'de İğ GEC EN 0 (Hac, 22/7) ya'ni “Kıyâmet gelici- 
dir, onda şübhe yoktur!” buyurur. Bunlardan her ân ve sâatte vâki' olan kı- 
yâmet peşin ve 'âcil kıyâmet olup bu ma'nâ 1. cildin 1164 ve 1165 ve 1166 
numaralı beytlerinde şöyle buyurulmuş idi: 


mist Gop ölme aa yy İk Aİ e 
a eliyle e şk çe elk alar 


lgili ii e ge yi ll le ea 
Tercüme: “İmdi sana her lahza ölüm ve ric'at vardır; ve Mustalâ (a.5.): 
- “Dünyâ bir sâattir” buyurdu. Cümle âlem her dem fâni olur, tekrâr beka için- 
de zâhir olur. Âlem dâimâ yürümek ve oturmak içindedir; bir ân soyunmak- 
tan ve giyinmekten hâli değildir.” 

Bu mevt-i irâdi ve ihtiyâri ile fenâ-fillâh ve bekâ-billâh hallerindeki kıye- 
metler dahi peşin ve “âcil olan kıyâmetlerdendir. İmdi Resül-i Ekrem hazret- 
leri “Dünyâ bir ân ve bir sâattir” buyurduğu cihetle o hazret bu taayyünât ve 
suver-i kesifenin çözülmesi ve düğümlenmesinin ve hal' ve lübsünün fenâsı 
içinde halloldu ve eridi. Binâenaleyh peşin ve 'âcil olan yüz kıyâmet oldu. 
Ya'ni yukarıda zikrolunan birinci ve üçüncü ve dördüncü peşin ve 'âcil kıyâ- 
metlerin kendisi oldu ve bu kıyâmetleri hâlen ve zevkan gördü. 


öLe Jİ log ali uye lil 631) 

767. SÂhmed cihânda ikinci def 'a doğmuştur /0 ayânda yüz kıyâmet idi. 

Süfiyye indinde mukarrerdir ki, sâlik için iki doğuş vardır. Birisi, anasının 
karnından tabiat âlemine ve diğeri de tabiat âleminden hakikat âleminedir. 
Buna “velâdet-i sâniye” derler. Server-i âlem (s.a.v.) Efendimiz analarından 
doğdukları vakit âli olan fitratları cihetiyle âlem-i tabiata değil, âlem-i haki- . 
kate de doğdular. Binâenaleyh bu âlem-i tabiata nefs-i emmâre ile gelmedi- 
ler. Nitekim çocukluklarından bi'set-i seniyyelerine kadar geçen zaman zar- 
fında kendilerinden birtakım hârikalar zuhür etmiştir ki, bunlara “irhâsât” 
derler. Bu irhâsâtın tasfilâtı kütüb-i siyerde münderic olduğundan burada zik- 
ri uzun olur. Ya'ni, Ahmed (a.s.v.) Efendimiz bu âlem-i keserâta ikinci def'a 
doğmuş olarak geldiler; ve bu ikinci doğuşları âlem-i hakikate idi. Binâena- 
leyh onların ahvâl-i şerifeleri zâhirde yüz kıyâmet idi ve kıyâmetin aynı idi. 
Zirâ kıyâmet keserât ve taayyünâtın nazarlarda fâni olmasından ibârettir. 





MEK 
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Sp oyali zalğ 9 Sİ alyp çe İş lal 05 
768. Ondan, “Ey kıyâmet! Kıyâmete kadar ne kadar yoldur?” diye kıyâmeti 
sormuşlardır. 


Bu beyt-i şerif ashâb-ı kirâmın Wi J,»,bâsLl ls w ya'ni “Ey Allâh'ın re- 
sülü! Kıyâmet ne vakittir?” diye vâki' olan suallerine intikâlen Hz. Pir Efen- 
dimiz tarafından lisân-ı hâl-i Nebevi'ye atfen .bir hakikatin beyânıdır. Ya'ni 
ashâb-ı kirâm kıyâmetin aynı olan Resül-i Ekrem hazretlerinden: “Ey ayn-ı 
kıyâmet! Süri kıyâmete kadar ne kadar yol vardır?" diye sormuşlardır. 


e $ de) m geen ) 4S a ia ii öl 
769. Hâl dili ile çokluk derdi ki: "CMahşerden haşrı bir kimse sorar mı?” 


Resül-i Ekrem hazretleri hâl dili ile cevâben çokluk buyururlardı ki: “Ben 
mahşerin kendisiyim. Mahşeri gören bir kimseye o mahşerden haşrı sormak 
câiz mi? Benim ahkâm-ı tabiat hâricindeki ahvâlimi görün ve sıfât-ı nefsâniy- 
ye ve beşeriyye ile alâkası olmayan fiillerime bakın! Nefsimde dirilik görüyor 
musunuz? Hiç benim ahkâm-ı tabiata esir olduğumu gördünüz mü? Bilcüm- 
le umürumda muâmelemin Hak ile olduğuna vâkıf olmadınız mı?” 


poe kilima çe deil 
8 O hoş haberli olan Resül, ey kerimler, bunun için: “Ölümden evvel ölü- 


nüz!” remzini söyler di. 


Ey kerim olanlar! İşte yukarıdaki ma'nâyı ashâb-ı kirâma anlatmak için o 
heberleri hoş ve latif olan Resül-i Ekrem hazretleri “Tabii ölüm ile ölmezden 
evvel ihtiyârınız ile ölünüz!" işâretini söylerdi. Ba'zı nüshalarda “kable 
mevtin"” yerine “kable mütü” ya'ni “Ölmenizden evvel ölünüz!” vaki'dir. 


Uye yi ppleylaböl) a eşler ül 
“Nitekim ben ölümden evvel ölmüşüm; ben sıyt ve savtı O taraftan getir- 
mişim.!” 

“Sıyt”, zikr-i cemil, iyi nâm ve şöhret. Ya'ni, “Nitekim ben mevt-i tabii ile 
ölmezden evvel âlem-i tabiatta öldüm ve âlem-i hakikat tarafına doğdum. Bi- 
 nâenaleyh ben bu âlem ve dünyâdaki nâm ve şöhreti ve sadâyı o âlem-i ha- 
kikat tarafından getirdim. Binâenaleyh o âlem-i hakikatten getirdiğim sıyt u 
sadâ bu dünyâda söndürülmez.” 


EK 
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yl eba ğa dk lal gh al peş 
772. “Binâenaleyh kıyâmet ol, kıyâmeti. gör! Bu her şeyi görmenin şartıdır. 


Binâenaleyh, ey sâlik! Resül-i Ekrem'in bu tavsıyesi üzerine sen dahi öl- 
mezden evvel öl de, kıyâmetin aynı ol ve kıyâmeti zevkan ve hâlen gör! Zirâ 
bu “olmak” her şeyi görmenin şartıdır. Meselâ bâliğ olmayan bir çocuğa lez- 
zet-i cimâ'dan bahsedilse anlamaz. Bâliğ olup cimâ' hâli fiilen kendinden zu- 
hür edip o lezzeti nefsinde bulduktan sonra görmüş olur. İşte her şeyde nef- 
sinde bulmak ve görmek için “olmak” şarttır; ve “bilmek”, olmak gibi değildir. 


b yash lg ölels KE Phi sl wS 6 
713. Tâ ki, o olmasan onu tamâm bilmezsin. “İster o envâr yâhud zalâm olsun. 


Ya'ni, sen bir şeyin kendi ve “ayn"ı olmadıkça o şeyi tamâmiyle ve ke- 
mâli ile-bilemezsin. O şey ister envâr cinsinden olsun; isterse zalâm cinsin- 
den olsun. Envâr ta'biriyle rüha ve zalâm ta'biriyle de vücüd-i kesif içinde ik- 
tüsâb olunan abdiyyet-i mahza makâmına işâret buyurulur. Zirâ ulemâ ve hü- 
kemâ rüh hakkında birçok ta'rifâtta bulunmuşlardır. Fakat bu ta'rifât istidlâ- 
Hiolan ilme müsteniddir. Zevk ve hıbret cihetinden rühu bilmek değildir. Vak- 
tâki sâlik insân-ı kâmilin terbiyesi altında yaptığı mücâhede ve riyâzat neti- 
cesinde tecelli-i rühâniye nâil olur ve bu tecelli ile rühunda fâni olup nefsin 
esâretinden kurtulur; binâenaleyh rühunun “ayn”ı ve kendi olmak süretiyle 
rühunu zevkan ve hâlen bilir. Kezâlik bu kesâfet-i vücüdiyye ve zulmet-i ta- 
büyye içinde ehl-i gafletin abdiyetten bahsetmesi dahi Hakk'ın kulluğunu bil- 
mek değildir. Zirâ abd, ma'büdunda zevkan ve hâlen ve fiilen fâni olmak lâ- 
zımdır. Halbuki ehl-i nefs olanlar zevkan va fiilen ve hâlen nefslerinin kullu- 
gunda fâni oldukları hâlde lisânen Hakk'ın kulluğundan. bahsederler.Bunla- 
rın “Hakk'ın kuluyuz” demeleri hakikatte doğrudur.Fakat hallerine ve zevk- 
lerine nazaran doğru değildir. Bekâ-billâh mertebesinde bulunan bir kâmilin 
nazarında bilcümle eşyâda zâhir olan Hak'tır. Binâenaleyh o, bu âlem-i süret 
ve taayyünde zevkan ve hâlen ve fiilen ancak Hakk'ın abd-i mahzıdır. 


İY by gir se İL öl, üz 3 üz 
774. Skil olursan aklı kemâlen bilirsin; aşk. olursan aşkı bâlden bilirsin. 


“Bal”, kalb ve hâl demektir. Ya'ni, meselâ aklı ve aşkı ta'rif ile bilmek ve 
anlamak mümkin değildir. Binâenaleyh aklın kendi olduğun vakit aklın ne 


Nero 
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demek olduğunu kemğli ile bilirsin; ve aşk denilen ma'nânın kendi olduğun 
vakit dahi kalb ve hâl cihetinden aşkın ne olduğunu bilirsin. Beyit: 


, N .Z N “, 
“Birisi “Âşıklık nedir?" diye sordu: “Benim gibi olursan bilirsin!” diye cevâb 
verdim.” 


yal yg yal Bal sp ÜR ma el Ül 2 çe 
775. Cğer bunun lâyıkında idrâk olaydı, ben bu ma'nânın burhânını açık SöYy- 
lerdim. 


Eğer bu esrârı hazmetmeye müstaid ve lâyık idrâk olsa idi, ben “Her şeyi 
görmek için o şeyin “ayn"ı olmak şarttır” da'vâsının burhânını ve delilini 
apaçık bir sürette bu Mesnevi-i Şerif'te söylerdim. Zirâ Mesnevi-i Şerif havâs 
ve avâmmın mütâlaasına ma'rüzdur. Halbuki herkesin idrâki bu esrârı haz- 
metmeye müsâid değildir. 


SİNİ pk) 3 İN yle bb al le 
776. Eğer incir yiyici bir misâfir kuş erişirse, bu tarafta incir çok. hakirdir. 


“Bu taraf”tan murâd, Hz. Pir efendimizin zât-i şerifleridir. “İncir”den mu- 
râd, esrâr-ı ilâhiyyeye müteallık kelâmdır. Bu esrâr-ı ilâhiyyeye müteallık ke- 
lâmın incire teşbih buyurulmasında vech-i şebeh budur ki: İncirin kabuğu, 
içinde mevcüd olan ballarını ve çekirdeklerini setr etmiştir. Kelâmın zâhiri de 
incirin kabuğu gibi; ve içinde mündemiç olan birçok esrâr ve nükteler dahi 
ballar ve çekirdekler gibidir. Ya'ni, bizim vücüdumuzda birçok esrâr-ı ilâhiyye 
vardır ve kesretten dolayı indimizde o kadar kıymetdâr değildir.Eğer bu inciri 
yemeye müstaid ve lâyık bir misâfir kuş ya'ni bir ârif gelirse onu yiyebilir. 


M3 yl Eği y3 paz MZ giye Şİİ aa 
777. “Bütün âlemde olan gerek erkekler ve gerek kadınlar, dembedem nezi'de 
ölmektedirler. 


Ya'ni, bütün âlemde yaşamakta olan erkek ve dişi dembedem hep cân çe- 
kişmekte ve ölmektedirler, Fakat böyle her ân cân çekişip ölmekte oldukları- 
na vâkıf değildirler. Zirâ yukarıda 766 numaralı beyitte izâh olunduğu üzere 
halk-ı âlemin kâffesi “teceddüd-i emsâl” içindedirler; ve teceddüd-i emsâl hak- 
kındaki izâhât |. cildin 2066 numarasına musâdif olan . 4.4 ölels ,4$ Yolu 
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il gis ee e)  ölğü (ya'ni “O, ancak hâslara zâhir olarak gelir; bâkiler * 
halk-ı cedidden lebs içindedirler”) beytinde geçti. 


pl a b yayi öle OT 
778. Onların o sözlerini vasiyetler say ki, baba o demde oğula söyler. 


Mâdemki insanlar her ân ölmektedirler, onların o demde söyledikleri söz- 
leri ve babanın bu ân içinde oğula söylediği sözü, mevt-i tabii hâlinde bir 
> kimsenin söylediği vasiyetler mesâbesinde tut! Ve ey bu sözleri dinleyen kim- 

se, sen de bunların arasındasın! Kendi hâlini de böyle bil! 


| OS ydi eğimli ei Ke EE 
779. Tâ ki, bu sebeble ibret ve rahmet bitsin! “Tâ ki, buğzun ve hasedin ve ki- 
nin kökü kesilsin! 


Tâ ki, bu biliş ve anlayış sebebiyle kalblerde ibret ve hemcinsine merha- 
met duyguları peydâ olsun! Ve tâ ki, bu sebeble kişinin hemcinsine buğzu- 
nun ve hasedinin ve kininin kökü kalbinden kesilsin! Zirâ buğz ve hased ve 
kin gibi fenâ duygular nefislerde bâkilik vehminden doğar. Fânilik ve ölüm 
— fikri kalblerde yerleştiği vakit bu duygular kökleşemez. 


Lida öğgn eği bil yüke gi 
4 89 Sen o niyet ile akrabâya bak! “Tâ ki, onun nez'inden senin kalbin yan- 
sın) İ İ 
İmdi sen akrabâya ve kendi karin ve musâhiblerine bu fânilik niyeti ile 
bak! Bu nazar sebebiyle kalbinde hâsıl olan merhametten dolayı onların 
mevt-i tabii ile rühları bedenlerinden nez' olunduğu vakit kalbin yansın ve 
onların hallerine müteessir ol! 


dl a yl gey ey ob İLİ 
781. Yer gelici gelicidir, onu nakd bil! Dostu nez'de ve fakdde bil! 

“Nakd", peşin ve hâzır; “fakd”, gâib ve belirsiz olmak demektir. Ya'ni, zi- 
râ cânib-i gaybdan her bir gelici olan mutlakâ gelicidir. Çünkü onun gelmesi 
mukadderdir; ve mevt-i tabfinin gelmesi her bir zi-ruh için ind-i ilâhide mu- 
kadderdir; ve ind-i ilâhide mâzi ve hâl ve müstakbel yoktur. Bunlar taayyü- 
nât âlemine mahsüs i'tibârâttır. Binâenaleyh sen hakikate nazar et de, her 


GaezKoo 
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mukadder olan geliciyi nakd ya'ni peşin ve hâzır bil! Böyle olunca kendi dos- 
tunu hâlet-i nez'de ve gâib olmakta bil! 


İNOA e m İŞ e 2 3 
782. Cğer garazlar bu nazardan hicâb olursa, bu garazları ceybden dışarıya koy! 


“Hicib”, hicâb kelimesinin imâle olunmuşudur. Ya'ni, bu süretle hakikate 
nazardan sana nefsâni olan garazlar hicâb ve perde olur ise fâni ve araz 
nev'inden olan bu garazları ceybinden ya'ni kalbinden dışarıya bırak! 


eğ ema 0S yele 4S ls Zşle m8 İŞİ şiş 
783. Ve eğer kâdir değil isen kuru bir acz üzerine durma! “Bil ki âcize bir gü- 
zide mu ciz vardır. | 


Ya'ni, eğer bu nazarda ve nefsâni garazları kalbinden çıkarmak ve bu dü- 
şünceyi def" etmek husüsunda âciz isen bir kuru acz üzerinde durma; ve “Ne 
yapayım? Bu duyguları kalbimden çıkarmak elimde değildir!” deme!.. Bil ki 
âcizi bir güzide âciz edici ve acz içine düşürücü vardır ki, o güzide mu'ciz da- 
hi Hak Teâlâ hazretleridir. Nitekim Fihi Mâ Fih'in 24. faslında cenâb-ı Pir 
efendimiz şöyle buyururlar: “O endişeleri sende peydâ eden Hak Teâlâ'dır; ve 
sen onları yüz bin cehd ile ve lâ-havle ile kendinden def" edemezsin.” 


HES AA iğ çi : b) ai m 
784. ez bir zincirdir. Sana zincir koydu. Bizi zincir koyucuya” "açmak ge- 
rekdir. 


İmdi acz Hak Teâlâ hazretlerinin sana koyduğu bir zincirdir. Binâenaleyh 
sen bu acz zincirine bakma da, sana bu Zinciri ve bu bağı koyan Hak Te- 
aâlâ'ya bak! 


785. “Binâenaleyh tazarru' et, de ki: “Ey yaşamanın Yâdi'si! çık idim, 
bağlanmış oldum; bu nedendir?” 

Binâenaleyh Hak Teâlâ hazretlerine yalvar da, de ki: “Ey bu âlem-i kesâ- 
fet ve zulmet-i tabiat içinde vâki' olan yaşayışın Hâdi'si ve doğru yolu gös- 
terici! Ben açık ve bağsız ve serbest idim. Bu gibi fikirler ile bağlandım. Aca- 
bâ bu neden dolayıdır? Ve bu zincir ne sebeble benim üzerime bağlandı?” 
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pi DİŞE İS piya yelesi li 
5 Ayağı şer içinde pek sıkı basmışım ki, muhakkak. senin kahrından ben 
dembedem ziyândayım!” 


Bu beyt-i şerifte Ve'l-Asr süre-i şerifinde vâki' ! yel yil ÜL. pa OLU o) 
Ee | gas » (Asr, 103/2-3) ya'ni “Muhakkak insan elbette ziyân içindedir. 
İmân edenler ve sâlih amel işleyenler müstesnâdır” âyet-i kerimesine işâret 
- buyurulur. Ya'ni, bu âlem-i kesâfette sıfât-ı nefsâniyye ile yaratılmış olan in- 
sanlar bu sıfatlarının icâbâtına tâbi' olduklarından mâddeten ve ma'nen Zi- 
yân içinde olurlar. Mâddi ziyânları budur ki: Yemede ve içmede ve gezmede 
ve söylemede velhâsıl muâmelât-i cismâniyyelerinin kâffesinde isrâf ettikle- 
rinden türlü türlü marazlara uğrarlar; ve ma'nen ziyân budur ki: Ezvâk-ı rü- 
hâniyyelerinden mahrem ve ahvâl-i uhreviyyelerinden gâfil bulunurlar. Bi- 
nâenaleyh bu kimseler şerr-i mahz olan cismâniyet ve nefsâniyet âleminde 
ayaklarını sıkı basarlar. Bu halleri içinde kahr-ı ilâhiyi kendi üzerlerine celb 
ve da'vet etmiş olurlar. Evâmir-i ilâhiyyenin ve şeriatın çizdiği hudüd dâire- 
sinde hareketin sebeb-i necât olacağına imân edip amel edenler bu ziyândan 
müstesnâ ve hâriç kalırlar. Ya'ni, ey sâlik! Hakk'a yalvarıp de ki: “İlâhi, ben 
şerr-i mahz olan nefsimin sıfatlarının hüküm sürdüğü âlem-i tabiat sâhasın- 
da ayağımı pek sıkı bastım; ve dembedem üzerime senin kahrını celb edip 
mâddi ve ma'nevi ziyân ve hazer içinde kaldım!” 


loy Say ee Si glory Sö önel 
“Senin nasihatlerinden sağır olmuşum; put kırıcı dâ vâsını edip put yapı 
cı olmuşum! 

“İlâhi! Senin Kur'ân-ı Kerim'de beyân buyurduğun ve Peygamber-i 
zişânının ve evliyâ-yı kirâmının ettikleri nasihatlere karşı sağır oldum ve on- 
lara kulak asmadım. Lisânen “lâ ilâhe illallâh” diye kelime-i tevhidi söyledim; 
ve “lâ ilâhe” ile bu âlem-i kesâfette muhabbet olunan ve senin gayrın olan 
süret putlarını kırıp “illallâh” ile ancak vücüdunu isbât da'vâsında bulundum. 
Fakat diğer taraftan emsâlim ve ahvâlim ile bu putlardan birisi olan nefsime 
ve kendimin kendiliğine vücüd vererek put yapıcı oldum.” 


İY yk öl ab fp Sy ipi emek 


788. Sana sun'u yâd etmek. mi, yâhud ölümü yâd etmek mi daha farzdır? 
Ölüm sonbahar gibi, sen asıl ve yaprak gibisin. 
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Bu beyt-i şerifte ve âtideki beytlerde cenâb-ı Pir efendimiz tarafından irşâ- 
den buyurulur ki: Ey gâfil sana Hakk'ın sun'u olan bu cismi yâd edip onun- 
la meşgül olmak mı daha farz ve lâzımdır, yoksa bu cismin başına gelmesi 
muhakkak olan ölümü yâd edip o vakit için hazırlanmak mı farzdır? Zirâ 
ölüm sonbahar gibi ve senin cismin ise ağacın sâkı ve yaprağı gibidir. Son- 
bahar geldiği vakit ağacın fa'âliyetinden ve yapraklarından bir eser kalmadı- 
gı gibi ölüm geldiği vakit dahi Hakk'ın sun'u'olan bu cisim ağacının ve onun 
yaprakları mesâbesinde olan ef'âl ve harekâttan eser kalmaz. Senin senliğin 
râhâniyet âlemine intikâl eder. Binâenaleyh ölümü yâd edip meşgül olmak ve 
âhirete yarayan arneli işlemek farzdır. 


Ae ir ğe b e ye gil 
789. Senelerce bu ölüm davulcuk çalar. Senin kulağın vakitsiz hareket eder. 


Sonbahar gibi olan bu ölüm senelerce davulcuk çalar. Ya'ni seneden sene- 
ye yaşlanırsın ve cisminde türlü türlü bozukluklar zuhür eder. Dişlerin ağrır ve 
dökülür ve vücüdunu ağrılar ve sızılar kaplar; ve mi'den gıdâyı güçlük ile haz- 
meder ve bağırsaklarında atâlet peydâ olup günden güne zaaf ârız olur. İşte 
bu haller ölümün sana davulcuk çalmasıdır; ve sen ancak bu zamanda enbi- 
yâ ve evliyâya kulak tutmaya başlarsın. Fakat bu hâl kulağının vakitsiz dinle- 
mesi ve hareket etmesidir. Zirâ cisminde bu vesâydyı icrâya kuvvet kalmamış- 
tır; ve adem-i iktidâr sebebiyle yaptığın amelleri tamâmiyle yapamazsın. Nite- 
kim 1. cildin 2438 numaralı beytinde ük Su 4, #aey ji yaşa e la gla 
Jyaö .s! ya'ni “Marazlar ölümden elçi olarak gelir. Onun elçisindeh, ey fuzül, 
yüz çevirme!” ve 2335 numaralı beytinde dahi 4x .<slo,4 05 452) a üb 
vlole Sülyoyzi ig ya'ni “Bil ki, her bir hastalık ölmekten bir parçadır. 
Eğer çâre varsa ölümün cüz'ünü kendinden kov!” buyurulmuş idi. 


İp MT 3 ül ğe Sa öle il gö la 
Mi “Nez'de candan İİ, ölüm!” der! Ölüm seni bu zaman mı kendinden âgüh 
etti? 


Vaktâki böyle bir gafil illet-i nez'e gelir, cân u gönülden “âh ölüm!" diye 
feryâd eder. A biçâre, ölüm seni kendinden ancak bu zaman mı âgâh etti? 


La bye lil b LE ai İSE 
791. “Bu ölümün boğazı na 'radan tutuldu. Onun davulu darb-ı acibden yarıldı. 


GEKA 
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Ya'ni, bu ölüm her ân “Geliyorum!” diye o kadar na'ralar attı ki, bu na'ra- 
lardan onun boğazı kısıldı ve haber vermek için çaldığı davula o kadar şid- 
detli ve acib darbeler indirdi ki, bu darbelerden davul patladı. 


ys Ola) pla a İİ er e 
792. “Kendini dekâyıka dokudun. Ölümün işâretini bu zaman mı anladın? 
Ey âlim-i zâhiri! Kendini dekâyıka ve ince ince ilimlere dokudun ve karış- 
tırdın. Birçok müşkil mes'eleleri halletmek süretiyle akıl ve zekânı âlemlere 
gösterdin. Fakat nasıl oldu da ölümün “Geliyorum!” diye verdiği işâretleri an- 
layamadın ve hayât-i dünyeviyyenin istikrârını te'mine çalıştın durdun? 
Ölüm işâretini elin, ayağın amelden sâkıt olduğu bu zamanda mı anladın? 


rma 


o 


güzel 5 İİSE Oya Sa Eyy AS gal La NEN 
İlgi gl el ya le a le Şa aça GRİ zay 2 025 


Tİ Api il AS Öde 3 ge İŞE ça Ökçe yz aile 


Ömrü zâyi' eden ve ölüm vakti o dara dar olan zamanda tövbe ve 
istiğfâr etmeye teşebbüs eden bir muğaffelin her sene aşüre 
(âşürâ) günlerinde Antakya Kapısı'nda ehi-i Haleb Şia'sının 
mâtem tutmasına ve garib şâirin seferden erişmesine ve “Bu 

feryâd ne mâtemdir?” diye sormasına teşbihtir 


“Taziye”, lügatte sabr ettirmek ve sâhib-i musibete müteselli olacak sözü 
söylemek demektir. Burada mâtem tutmaktan kinâyedir. “Aşüre (âşürâ) gün- 
leri"nden murâd, İmâm Hüseyin hazretlerinin Kerbelâ'da şehid oldukları Mu- 
harrem günleridir. “Antakyâ Kapısı”, Haleb şehrini ihâta eden eski kalenin 
Antakya şehri tarafına açılan kapısıdır. “Şia”, âl-i Resülullâh'a muhabbet 
da'vâsında bulunan tâifenin ismidir. 


çiy yil Ul çe halil 53) 
793. Sşüre günü bütün Haleb ahâlisi Antakya Kapısı'nda geceye kadar; 


NER 
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794. Crkek ve kadın bir cem'-i azim toplanır. O hânedânin mâtemini mukim 
fular. | 
MS İp İY ile dayı S4 Yİ AS ai yali 


795. Şia aşürede “Kerbelâ için bükâ içinde nöle ve nevha ederler. 


o Ya'ni, Muharrem ayının onuncu gününe musâdif olan güne “aşüre gü- 
nü" derler; ve o günde ma'lüm olan aşüre taâmını pişirip halka dağıtırlar 
ve sevâbını Kerbelâ'da Yezid'in askeri ellerinde şehid olan İmâm Hüseyin 
efendimizin rüh-ı şerifine ve sâir şühedâ-yı kirâmın ervâhına hediye eder- 
ler; ve bir taraftan da o hânedân-ı kirâmın mâtemini mukim tutarlar; ve bu 
esnâda Antakya Kapısı'nda erkek ve kadın birçok halk toplanır. Velhâsıl 
Şia tâifesi ağlayarak Kerbelâ'da olan vak'a-i müessife için feryâd ü figân 
ederler. 


“Ölü Ole yak yi obmul gb Ölü yaş 


796. O hânedânın Yezid'den ve Şimr'den gördüğü zulümleri ve imtihânı sa- 
yarlar. | 


“Yezid”, ma'lüm olduğu üzere Şâm'da vâli iken İmâm Ali (k.A.v.) efendi- 
mize isyân edip hükümdârlığını i'lân eden Muâviye'nin oğludur. Babasından 
sonra taht-ı saltanatı telvis etti; ve Şimr, Yezid'in askeri efrâdından olup 
“Şimr zi'İ-cevşen" dedikleri mel'ündur ki, İmâm Hüseyin efendimizi şehid et- 
mek cür'etinde bulundu. Ya'ni Şia tâifesi o hânedân-ı Nübüvvet'in Yezid'den 
ve Şimr-i lainden gördüğü zulümleri ve onlar hakkında bu hâdisede vâki' 
olan imtihân-ı ilâhiyi mersiyeler ve şiirler okuyup sayar dökerler. 


EN ŞE YE e Dk diye İlülke 
797. “Na'raları veyl ü veşt içinde giderdi. Bütün sahrâyı ve çölü doldurur idi. 


“Veyi”, vay ve eyvah diye bağırmak ve musibet hakkında figân etmek 
(Burhâm). “Veşt”, rakkâs ve rakkâslık demektir (Burhân). Burada tepinmek- 
ten kinâyedir. Ya'ni, Şia tâifesi “eyvâh!" diye bağırıp tepinirler ve na'raları 
sahrâları ve çölleri doldurur ve inletir idi. Ba'zı nüshalarda birinci mısrâ' 
Lb pe yala işe 5; Süretinde vâki'dir; “Sergüzeşt hakkında olan feryâdlar- 
dan ve na'ralardan bütün sahrâ ve çöl dolar idi” demek olur. 


GaekaLo 
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Aylı ON Oİ giygkle 33) Sy 3 0) ŞİLE ŞE e 


798. “Bir garib büyük şâir aşüre günü yoldan erişti ve O efgünı iştili. 

“Garibi"de “yâ”, yâ-yı tenkirdir, bir şahs-ı gayr-i muayyene dâhil olur. 
“Şâiri”de “yâ”, yâ-yı ta'zimdir ve isbât-i san'at “yâ”sı olmak dahi câizdir. 
Ya'ni, şahsı ma'lüm olmayan bir garib büyük şâir yoldan Haleb'e erişti, Şia 
tâifesinin figânlarını işitti. 


5S öm Üİ (Sera er el Sedye bliŞŞİ, g8 
799. Sehri bıraktı ve o'tarafa rey etti, O heyhâyın cüst ü cüyünü kasd etti. 


“Heyhây”, şamata ve gürültü. Ya'ni, şâir şehre girmekten sarf-ı nazar et- 
ti ve Antakya Kapısı'ndaki kalabalık tarafına gitmeyi re'y etti. çünkü o şa- 
mata ve gürültünün sebebini araştırmayı kasd etti. 


S3 Eb pl e el ler Süs) yldğ allen 
a “J ftikadda bu gam nedir, bu mâtem kimin üzerine vâki oldu?” diye S0” 


ra sora giti. 


“İftikâd”, gâib olan bir şeyi isteyip aramak. Ya'ni, sebebi kendisinden gâib 
ve meçhül olan bu mâtem hakkında ma'lümât almak için rast geldiği kimse- 
lere “Bu gamın sebebi nedir ve bu mâtem kimin içindir?” diye sora sora ka- 
labalık tarafına doğru gitti ve dedi ki: 


JE Adl am iel BES AİN İZ 
“Bu büyük reis olur ki, öldü; böyle mecma küçük iş olmaz!” 


“Bu ölen kimse büyük bir hükümdâr veyâ reis-i hükümet olmalıdır. Zirâ 
böyle mecma' ve halkın toplanması küçük bir iş değildir!" İ 


AR JAİ LA ea & Aİ yi pl şi eb 
“Onun adını elkâbını bana beyân ediniz! Zirâ ben garibim, siz köy ghâ- 
 Bisisiniz!” | 


Şair orada toplanan halka hitâben dedi ki: “Bu ölen zâtın adını ve elkâbı- 
nı bana beyân ediniz. Zirâ ben bu şehirde garibim ve yabancıyım. Siz ise bu 
köy ahâlisindensiniz!” “Elkab”dan murâd, eski zamanlarda vezirlere ve vâli- 
lere “eminü'd-devle” ve “muinü'I-memâlik” gibi verilen lakablardır ki, bu la- 


MER 
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kablar el-ân İrân'da dahi câridir. Birinci mısrâ'daki “dihid", “dâden” masda- 
rının emr-i hâzırının cem'idir. İkinci mısrâ'daki “dihid” köy ma'nâsına olan 
“dih” ile cem'-i muhâtab edâtı olan “id” kelimesinden mürekkebdir. 


| Mal zap e | ölo yl yala yeli ie 
“Onun adı VE âdeti VE evsâfı nedir: ? Tâ ki, onün lütuflar ından Mer siye 
© sönleyeyimi” 


“Pişe”, burada âdet demektir. “Mersiye”, vefât eden kimsenin iyiliklerin- 
den ve meziyetlerinden bâhis olan hüzünlü şiirdir. Yâ'ni, “Bu ölen zâtın adı- 
nı ve güzel âdetlerini ve sıfatlarını söyleyin, tâ ki, onun lütuflarından bahis- 
le mersiye söyleyeyim!” 


f b 
KA SY g2 el zl psp oğlu 
“Mersiye tertib edeyim, zirâ şâir adamım, tâ ki, buradan berg ve Jâleng 
götüreyim! ” 


“Berg” kelimesinin müteaddid.ma'nâsı vardır. Burada “yiyecek ve gıdâ" 
demektir. “Lâleng”, sofra artığı ve dilenciye verilen ekmek parçalarıdır (Bur- 
hân). Ya'ni, “Bu mâteme ben de iştirâk edip mersiye tertib edeyim. Zirâ şiir 
söylemekte mahâretim vardır. Söylediğim şiiri size beğendireyim. Nihâyet bu 
sebeble buradan kendim yiyecek ve kıymetsiz gıdâlar tedârik etmiş olurum." 
Bu beyt-i şerifte ihsân-almak ümidiyle şiir söyleyen şâirlerin kıymetsizliğine 
işâret vardır. 


805. O birisi ona dedi ki: ' Da “Deli misin? Sen Şia değil, hânenin düşma- 


nt mısın?” 
-Ahâliden'birisi o şâire dedi ki: “Yâhu, sen deli misin? Gâlibâ sen Şia değil- 
sin. Yoksa hânedân-ı Nübüvvet'in düşmanı mısın?” 
ği İNS gir fa A ASİ ig İğ güle j3) 


806. “Âşüre günü olduğunu bilmiyor musun? Bir cânın mâtemi ki, bir karn- 


dan e hi daldir.” 


“Karn”, ba'zılarına göre seksen ve ba'zılarına göre otuz senelik müddet- 
ür. “Bir can"dan murâd, İmâm Hüseyin hazretlerinin rüh-ı âlileridir. Ya'ni 


NARA 
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“Ey şâir efendi! Sen bugün Muharrem'in 10 u ve aşüre günü olduğunu ve bir 
karndan efdal olan bu günde İmâm Hüseyin hazretlerinin mâtemi tutulduğu- 
nu bilmiyor musun?" 


ie pl yi  Ogeek liş See ie 
807. “Bu gussa mü'minin indinde ne vakit hakir olur? “Küpe aşkı kulağın aş” 
kı kadardır. 


“Güşvâr”, küpe demektir. Ya'ni, İmâm Hüseyin hazretleri hakkında revâ 
görülen zulmün gamı ve kederi, mü'minlerin indinde hakir ve ehemmiyetsiz 
bir şey olamaz. Bu gamı ve keder bir küpe gibidir, ve kalbler dahi kulak gibi- 
dir; ve her kulak her küpeyi taşımaya mütehammil değildir. Çünkü küpeye 
olan meyil ve aşk kulağın isti'dâdı kadar (olur). Binâenaleyh ey şâir, bu Ker- 
belâ vak'a-i müessifesinin gussasını ve gamını gâlibâ hakir gördün ki, bu 
mâtem gününden gâfil oldun!” “Kulak"tan murâd, Resül-i Ekrem hazretleri 
ve “küpe"den murâd dahi İmâm Hüseyin efendimiz olmak câizdir. Ya'ni, 
“İmâm Hüseyin hazretlerine olan aşk ve muhabbet Resül-i Ekrem hazretleri- 
ne olan aşk ve muhabbet nisbetindedir.” 


Tsi Olybka j kkk de gü 02) İYON dh aaa 


808. "(Mü'minin indinde o pâk olan rühun mâtemi yüz tüfân-ı “Nah'dan da- 
ha meşhür olur.” o | 


EE. 


lm ayi ab şe El üİ YS 


Haleb Şiası'nın ta'nı için o şâirin nükte söylemesi 


EE KR EY EY 


809. Dedi: “Evet, fakat Yezid'in devri hani? “Bu gam ne vakit olmuştur? 
“Niçin buraya geç erişti?” 


GEKA 
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Şâir cevâben dedi: “Evet, İmâm Hüseyin hazretlerinin Kerbelâ'daki 
vak'a-i elimesi Nüh (a.s.)ın tüfânından daha meşhür olduğu ve târih-i İslâm 
sahifelerinde bunun uzun uzadıya tafsilâtı bulunduğunu biliyorum. Fakat 
Yezid'in devr-i mel'aneti nerede? Bu gam mü'minlere vâki' olalı asır geçmiş- 
tir. Bu gam buraya niçin böyle geç vâsıl oldu? Siz bu gamı ve mâtemi ancak 
Muharrem'in 10. günü mü kalbinizde hissediyorsunuz ve bunun mâtemini 
ancak bu güne mi hasrediyorsunuz? Zirâ hissedilen hakiki gam ve mâtem 
hiçbir ân kalbden çıkmaz. Sizin bu gamı ve mâtemi bu güne hasretmenize 
bakılırsa bu mâtemin bir riyâ ve nifâk merâsiminden ibâret olduğu anlaşılır." 


KEN A EE 9 va yp ol0NE edp 
Yİ “Körlerin gözü o hasâreti gördü; sağırların kulağı 0 hikâyeyi işikli. 
“Körlerin gözü bile Ehl-i beyt-i Resülullâh'a karşı yapılan o hasâreti ve zi- 
yânı gördü; sağırların kulağı bile o hikâyeyi işitti.” 


e aa el öğ Li 0 SİK Aes yazi 
“Siz şimdiy e kadar uyumuş mu idiniz ki, şimdi mâtemden elbisenizi yır- 
tarsınız?” 


“Azzâ”, musibete sabretmek ve sıkıntı ve şiddet demektir, tahfif ile “azâ" 
dahi okunur. Ya'ni, “Siz Muharrem'in 10 una ve aşüre gününe kadar uyu- 
muş mu idiniz ki, şimdi kalbinizde gam ve keder hissetiniz de böyle mâtem- 
den ve musibetten dolayı elbiselerinizi yırtarak feryâd edersiniz?” 


İS e la iş AS YSK NAS 2 
. “Binâenaleyh ey uyumuşlar: Kendi üzerinize mâlem yapınız! Zirâ ki 
iü ağır uyku fenâ bir şeydir.” 


“Binâenaleyh ey hakikat-i hâlden bi-haber olan gâfiller! Kendi hâlinize 
ağlayın ve mâtem tutun! “Kerbelâ'da İmâm Hüseyin hazretleri ve sâir sule- 
hâ-yı ümmet şehid oldu!" diye feryâd edeceğinize kendinizin fenâ bir ölüm- 
den ibâret olan bu ağır uykunuza ve gafletinize ağlayın!" 


813. Sulfâni olan rah bir zindandan sıçradı. “Niye elbiseyi. yırlalım ve niçin eli 
çiğneyelim? 





eKoL 
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Tercüme, “sultâni”de “yâ" nisbet i için ve “sultâni”, rühun sıfatı olduğuna 
göre yapılmıştır. Bu süretle beyt-i şerifin ma'nâsında umümiyet olur. Eğer 
“yâ” vahdet için ve “sultâni” muzâfun-ileyh olursa tercüme “Bir sultğnın rü- 
hu zindandan sıçrar” demek olur; ve bu sürette beyt-i şerifin ma'nâsında hu- 
süsiyet olur, İmâm Hüseyin efendimizin rüh-ı âlileri murâd buyurulur. Ya'ni, 
“Rüh-ı sultâni veyâhud bir sultânın rühu dünyâ zindanından ve cisim hab- 
sinden sıçradı ve âlem-i letâfete uçtu. Bundan dolayı niye mâtem tutup elbi- 

selerimizi yırtalım ve niçin teessüfümüzden dolayı elimizi ısırıp çiğneyelim?1!” 


| Sip iri gp A gol Lİ Sil 0344 002 gz Ülüyl ASİ 


“Müdemki onlar dinin hüsrevi olmuşlardır, bağı kardıkları vakit sürür 
© vakti oldu!” 


“Mâdemki rüh-ı sultâni sâhibleri olan zevât-i kirâm dinin ve âlem-i âhire- 
tin sultânı ve şâhı olmuşlardır, bu cisim bağını kopardıkları vakit onlar için 
elbette sürür vakti olur.” Nitekim Feridün b. Ahmed Sipehsâlâr hazretleri yaz- 
dığı menâkıbda şöyle buyurur: 

“Pâdişâh -Sultân Alâüddin-i Selçüki. | ekser-i vakitlerde Sultânu'i-ulemâ 
hazretlerinin ziyâretlerine gelip istifâde buyurur idi; ve zât-ı saâdet-penâhile- 
rine irâdet-i külli ile müteveccih idi. Mevlânâ Sultânu'i-ulemâ efendimiz dahi 
- ekser-i evkâtte nezd-i sultânı teşrif buyurup taht üzerinde berâber otururlar 
idi; ve hitâb ettikleri vakit “Melik!” diye hitâb buyururlar idi. Menküldür ki, 
-bir defa buyurdular: “Melik, ben pâdişâhım. Sen de pâdişâhsın. Senin salta- 
natın gözlerin açık oldukça bâkidir. Benim saltanatım ise gözlerimi kapadığım 
vakit başlayacaktır." Ve Hudâvendigârımız (Ca) efendimizin buyurdukları 
beyt-i âti bu makâmdandır: 


poza çö) kaleli iler | ç0) Dal öijlaS elk ölç 
Nazmen tercüme: 
“Ben o tâbüta giden şâh değilim, tahtından; 
“Hâlidine ebedâ!”dır, rakam-ı menşürum.” 
EMİ İY AZ gök ME Lİ ys Ögg ye 
“Devlet şâdurvânının tarafına koştular. Bukağıyı ve zinciri attılar.” 


“Şâdurvân”, büyük perde, pâdişâh otağı olan çadırın tozluk perdesi, göl- 
gelik, nakışlı döşeme, büyük yaygı ve binâ kubbelerinin altı ma'nâlarınadır 
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(Burhân). “Künde", mücrimlerin ayaklarına bağladıkları bukağı. Ya'ni, 
“Rüh-ı sultâni sâhibleri devletin ya'ni şâh-ı hakiki olan Hakk'ın kurbuna ve 
- “mak'ad-i sıdk"a koştular. Bu cisim bukağısını ve zincirini rüh-ı latiflerinden 
kopararak bu cismâniyet zindanına fırlatıp attılar.” 


ATOLA edu  f etili gp ga 5g 
816. Eğer sen onlardan bir zerre âgâh isen mülk ve şâhenşâhlık ve İetâfet gü- 
nüdür. 


Ey kimse! Eğer sen ma'nevi sultânların ahvâlinden bir zerre âgâh isen on- 
lar hakkında vâki' olan tabii ölüm ve şehidlik gününün mülk ve şâhenşâhlık 
ve letâfet günü olduğunu bilir ve mâtem tutmaya lüzüm görmezsin. “Geş”, 
letâfet ve güzellik ma'nâsınadır. Ba'zı nüshalarda birinci mısrâ' el e 53) 
ml 9 » vâki'dir; “Yaşayış günü ve şâhenşâhlık vaktidir” demek olur. 


Syriza 3 hi ŞİŞİ gs Sl, EY EYE MEY 
817. “Üe eğer öyâh değil isen git, kendi üzerine ağla! Zirâ ki naklin ve mah- 
şerin inkârındasın. 


Ve eğer rüh-ı sultâninin cisimden alâkasını kestikten sonraki hâline bir 
zerre âgâh değil isen git, kendi hâline ağla ve mâtem tut! Zirâ rühun âlem-i 
bekâya intikâlini ve mahşerin vuküunu bu gibi ma'nevi sultânların intikâlle- 
rine ağlamak ve mâtem tutmak süretiyle inkâr etmiş olursun. Çünkü onların 
bu tabii ölümlerini ve mertebe-i şehâdeti ihrâz etmelerini fenâ görüyorsun. 
Halbuki o sultânlar kendi ölümlerine âşıktırlar. Nitekim Şâh-ı velâyet İmâm 
Ali (k.A.v.) efendimizin lisânından kendilerini şehid edeceği mekşüf olan İbn 
Mülcem'e hitâben |. cildin 3984 numaralı beyti ile onu müteâkıb olan beyit- 
lerde şöyle buyurulmuş idi: | 


ÇİM am rl yanl ifa eee ee 
İİİ e Gİ YİN al e e 
İLİ yendi yl gr Odu) da yele yi 


Tercümesi: “Fakat ey İbn Mülcem! Gamsız ol! Senin âhirette şefi'in benim! 
Ben rühun efendisiyim, tenin kölesi değilim. Benim indimde bu cismin bir 
kıymeti yoktur. Ben tenim olmadan dahi yiğit oğlu yiğitim. Hançer ve kılıç 
benim fesleğenim oldu. Tenin ölümü benim bezmim ve nergistânım oldu.” 


OS 
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Ve kezâ Hz. Pir efendimiz zât-ı şeriflerinin intikâlleri hakkında bir gazel-i 
latiflerinde şöyle buyururlar: 


AB Öle öl 03 la A ya 0 AE Ol) e li er İİ 59 
AY On âzys il 3 ge AE irsi 
A Ol) 0 Eu Yola BA Gİ Sa sn ar gl ojlir 


“Ölüm gününde benim tabutum gidici olduğu vakit, benim için bu cihânın der- 
di olduğunu zannetme! Benim için ağlama ve “Yazık, yazık!” deme! Şeytânın 
ayranına düşersen yazık olan o olur. Benim cenâzemi gördüğün vakit “Firâk, 
firâk!” deme! Benim için mülâkât-ı visâl o zaman olur.” 


OS İlini AS Sep Ad 
818. Senin harâb olan kalbin ve dinin üzerine nevha et ki, bu eski topraktan 
başkasını görmüyor. . 


Ya'ni, ey kimse! Sen her ne kadar lisânen ve'I-ba'sü ba'de'l-mevti ve 
ölümden sonra hayâtı ikrâr etmekte isen de ölene ağlamak ve mâtem tutmak 
“bu ikrâr-ı lisânını fiilen tekzib etmektedir. Bu hâl kalbinin ve dininin harâblı- 
Sını gösterir. Binâenaleyh ona buna ağlayacağına kendi dininin ve kalbinin 
harâblığına ağla! Zirâ sen ölen kimsenin ancak bu eski toprağa gittiğini gö- 
rüyorsun. Halbuki toprağa giden yine topraktan peydâ olan cisimdir. Rühun 
toprak ile ne alâkası vardır? Nitekim cenâb-ı Pir efendimiz Fihi Mâ Fip'lerinin 
61. faslında şöyle buyururlar: | i 

“Sâhib-i ta'ziye mezârın etrâfını dolaşır ve duygusuz olan toprağın etrâfı- 
nı tavâf eder ve öper. Ya'ni “O yüzüğü burada, burada zâyi' ettim” der. Hal- 
buki hiç onu orada bırakırlar mı? Hak Teâlâ hikmet zımnında rühu kalıb ile 
bir iki gün te'lif için bu kadar san'at yaptı ve kudret ızhâr eyledi. Eğer insan 
kalıbı ile berâber bir lahza mezârın içinde otursa divâne olmak havfi vardır. 
Süret durağından ve kokmuş kalıbdan rühun sıçramaması nasıl olur? Hiç 
orada kalır mı? Hak Teâlâ tahvif için onu bir alâmet kıldı. Tâ ki, insanların 
kalbinde vahşet-i kabrden ve toprağın zulmetinden bir korku peydâ ola!" 


ei ça ge 3 yy riley) 


819. Üz eğer görüyor ise arka tutucu ve gönül tevdi edici ve gözü tok olucu ola- 
rak niçin cesür olmaz? 
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“Puşt-dâr", “arka tutucu” demek olup ölümün muin-i visâl-i ilâhi olması- 
na işâret buyurulur. “Dil-sipâr”, vasf-ı terkibi olup “gönlü ölüme teslim edici" 
demek olur. “Çeşm-sir”, “gözü tok” demek olup cismâniyet âleminden kalb 
gözünün doyması ve bıkması demek olur. Ya'ni, ey kimse! Eğer senin kalbi- 
nin gözü hayât-ı uhreviyyeyi görüyor ise niçin ölümü muin-i visâl-i ilâhi bi- 
lerek ve kendini ölüme teslim ederek ve gözü bu hayât-ı dünyeviyyeden do- 
yup bıkmış olarak bu tabii ölüme karşı cesür olmaz da korkar? 


a. 
Şer SS psa $ SİPAN yp 
89) Yüzünde din meyinden ferahlık nerede? Eğer deryâyı gördün i ise sahi olan 
kef nerde? | 


“Ferruh”, mübârek demektir ve “yakışıklı ve parlak yüz” ma'nâsına da 
gelir. Zirâ bu kelime “fer” ile “ruh"dan mürekkebdir (Burhân). “Kef”, “el, 
avuç” ma'nâsına geldiği gibi “köpük” ma'nâsına da gelir. Burada “el” 
ma'nâsı zâhir ve “köpük” ma'nâsı mermüz ve bâtındır. Ya'ni, eğer sen rüh- 
tan zerre kadar âgâh oldun ise yüzünde din şarâbından mübâreklik ve par- 
laklık hâsıl olmak lâzım idi. O mübâreklik sende nerede? Ve eğer rühtan 
âgâh oldun ve rühun gözüyle vücüd-i hakiki deryâsını gördün ise, bu cismâ- 
niyete karşı cömert el nerededir ki, o vücüd-ı hakiki müvâcehesinde o cismi 
ve cismâniyeti ibzâl edesin! Mermüz olan ma'nâ budur ki: Eğer sen deryâ- 
yı vücüdu gördün ve ayn-ı deryâ oldun ise cüş ü hurüş edip bol köpük saç- 

man ve sıfât-ı Hak ile zâhir olman nerede? ! 


örylp Ol üp JS ölmele a» AS pl yp m Sİ 


821. O kimseki, umağı gördü, suyu esirgemez. Husüsiyle o kimse ki, o der- 
yöyi ve bulutu gördü. 


“Irmak”tan murâd, tecelli-i rühâni ve “deryâ”dan murâd, tecelli-i rahmâ- 
ni ve “miğ” ya'ni “bulut"tan murâd, sıfât-ı Hak ve “su"dan murâd, bezl ü atâ 
olduğu anlaşılır. Ya'ni, tecelli-i rühâniye nâil olan kimse halktan bezl ü atâyı 
esirgemez, Hele tecelli-i rahmâniyye nâil olup vücüd-i hakikiyi idrâk eden ve 
bilcümle eşyâda sıfât-ı Hakk'ı müşâhede eden kimsede bezl ü atâ husüsunda 
aslâ buhi ve hasislik olmaz. 
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- Hakk'ın rezzâklığı ve onun rahmet hazinelerini görmeyen haris adamın 
bir karıncaya teşbihidir ki, büyük saman harmanında bir buğday 
tânesine sa'y eder ve hücüm eder ve titrer ve ta'cil ile çeker; o harmanın 
genişliğini göremez 


ş .i. 


oy Öles pg ya$ oy o LolM al a yg 
822. Karınca fâne üzerine o sebeble fitreyici olur ki, latif harmanlardan kör 
olur. 


“Amyân”, amâ sâhibi ya'ni “kör” demektir (Akrabü '-mevârid) . “Karın- 
ca"dan murâd, haris adamdır ki, Hak Teâlâ'nın süre-i Hicr'de Gi ü İsi p ol b 
ç pi pr Y a; EU, pey (Hicr, 15/21) ya'ni bizim indimizde hazineleri olma- 
yan bir şey yoktur ve o şeyi ancak mikdâr-ı ma'lüm ile indiririz” âyet-i keri- 
mesinde beyân buyurduğu hazinelerinden kördür ve gâfildir. Bu sebeble o 
karınca mesâbesinde olan adam o hazineden gelen bir tâne üzerine bahil ve 
titreyici olur. 


823. O tâneyi hırs ve korku ile çeker; zirâ öyle bir azim yığını görmez. 

“Çâş", samandan ayrılmış ve temizlenmiş mahsül yığını (Burhâm). Ya'ni, 
karınca mesâbesinde olan o kimse o eline geçen tâneyi hırs ile ve aç kalmak 
korkusu ile çeker. Zirâ körlüğünden dolayı öyle bir azim buğday yığınını ve 
hazine-i ilâhiyi göremez. 

İÇİ SYS İİ PA Aa le 
824. “Harman sâhibi der ki: © Hey, ey kimse! Körlükten dolayı senin indin- 
de ma'düm olan bir şeydir." 


Harman sâhibi, ya'ni Hak Teâlâ hazretleri buyurur ki: “Hey! Kendine gel, 
ey biçâre adam! Ma'düm ve hiç olan bir şey körlükten dolayı senin indinde 
kıymetli bir şey olmuştur. Yoksa bu hazinemin vüs'atine nazaran senin eline 


EKA 
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geçen mâl ve mülkün ne kıymeti vardır ki, o hakir ve hiç olan bir şey üzeri- 
ne bu kadar titrersin?” 


olm Ulu &l3 Ölü 4S 03 olu Gis 


825. “Sen bizim hazinelerimizden onu görmüşsün ki, o fâneye cân ile sarıl- 
mışsın!” 


“Ey şuüru ve idrâki nâkıs olan kimse! Sen bizim atâ ve ihsânımızın har- 
manlarından ve hazinelerinden ancak o eline geçen tâneyi görmüşsün ki, o 
hiç olan tâneye cân ile dört el ile sarılmışsın!” 


öm) lele 1) Sİ ye a) ül$ 05 bisi 
826, Cy sürette zerre olan! Keyvân'ı gör. Topal karıncasın, gil, Süleymân'ı gör! 


“Keyvân”, Zühal seyyâresinin ismidir. Ehl-i hey'etin tedkikâtına naza- 
ran küre-i Arz'dan 750 def'a daha büyüktür. Ya'ni, ey sürette ve cisimde 
yıldızların ve arzın cesâmetine nazaran zerre olan insân! Üzerinde yaşadı- 
gın arzdan 750 def'a daha büyük, olan Zühal seyyâresini gör! Nitekim ,sü- 


dr 


re-i Mü'min'de öy.k; Ü yl si GT) yl gi r Sİ yeli, ya gisi 
(Mü'min,40/57) ya'ni “Göklerin ve yerin halk-ı cismânileri elbette nâsın 
halk-ı cismânilerinden daha büyüktür ve fakat nâsın çoğu bilmezler!" bu- 
yurulur. Binâenaleyh ey insân! Bir def'a kendinin cismine bak ve bir de 
üzerinde yaşadığın Arz'ın ve Arz'dan daha büyük olan Zühal'in cismâniye- 
üne bak! Eğer bir nisbet yaparsan sen bu Arz üzerinde gezen topal bir ka- 
rıncasın. İmdi hırs ile yapıştığın tâneyi bırak da, git sana ve Arz'a ve Zü- 
hal'e vücüd bahşeden Süleymân'ı ya'ni Hak Teâlâ hazretlerini gör! Ve onun 
Hâlık ve Rezzâk olduğuna i'timâd et! 


b Ole See ji Aa VA O pr il gi 
827. Oen bu cisim değilsin, gözsün! Eğer cânı görmüş isen cisimden kurtulursun. 


Ey kimse! Sen bu cisimden ibâret değilsin; sen kâinâtın hakâyıkını görme- 
ye müstaid olan gözsün! Eğer kalbinin ve bâtınının gözü ile cânı gördün ise 
bu zâhir gözü ile cismi ve cismâniyeti görmekten kurtulursun. Ba'zı nüsha- 
larda birinci mısrâ" #443 0İ b eş cl w ş süretindedir. Ya'ni “Sen bu zâhir gö- 
zünden ibâret değilsin. Belki hakâyık-ı eşyâyı görmeye müstaid olan göz- 
sün!" demek olur. || 





GeKaça 
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Zal ep Öl elek amir A Zay b yep g3 
828. SÂdemi gözdür; bâkisi et ve deridir. Onun gözü her neyi görmüşlür o 0 
şeydir. İ 
Ya'ni, insan gözden ve görmekten ibârettir. Bu görüş insanın şuürunun ve 
idrâkinin nürudur ve bâkisi et ve deriden ibârettir. Bu şuür ve idrâk nüru on- 
dan kalkarsa cemâddan ibâret kalır. İnsanın bu nür-ı şuür ile ve bâtın gözüy- 
le gördüğü bir şey hakikatte bir şeydir. Zâhir nüruyla gördüğü şey ise cisim 
- ve cismâniyetten ibâret olup hakikatte hiçbir şey değildir ve aslâ kıymeti yok- 
tur. Binâenaleyh insanın gözü her neyi görmüş ise o göz o şeyden ibâret- 
ür.Ya'ni insanın gözü ancak hiçbir kıymeti olmayan cismi ve cismâniyeti gö- 
 rüyor ise onun gözünün kıymeti dahi bu gördüğü şey kadardır ve kıymetsiz- 
dir; ve eğer cisimde ve cismâniyette mütecelli olan vücüd-i hakiki-i Hakk'ı gö- 
rüyor ise bu gözün ve bu nür sâhibinin kıymeti de bu gördüğü şeyin kıyme- 
ti ve İtibârı kadardır. Ba'zı nüshalarda birinci mısrâ'daki “güşt” yerine “lahm” 
vâki'dir. Aynı ma'nâyı ifâde eder. Bu beyt-i şerifin naziri |. cildin 1430 nu- 
marasına musâdif olan vx > v5 4Sİ İp. Ley öbs eo çi (ya'ni 
“İnsan gözdür ve bâki kabuktur. O şey ki, dostu görmektir, görmek olur”) 
beyt-i şerifidir. Ma'lüm olsun ki, Hz. Şeyh-i Ekber Muhyiddin İbn Arabi (k.s.) 
efendimiz Fusüsu'/-Hikem'de Fass-ı Ademi'de insan hakkında şöyle buyurur- 
lar: İpe gi a likle yem atli yemli alel eli döl ELİ | SİMA ça 
alen İİ kl 5 UL çe İŞİ pa e pall yay al öp Şİİ pl ya öl OLU 
pe» Ya'ni “İmdi bu mezkür insan ve halife tesmiye olundu. Onun insanlı- 
ğına gelince, onun neş'etinin umümundan ve hakâyıkın hepsini hasredici ol- 
duğundan dolayıdır; ve o kendisiyle nazar vâki' olan gözden Hak için gözbe- 
beği mesâbesindedir; ve basar ile muabberün-anh olan odur. İşte bunun için 
insan tesmiye olundu. Zirâ Hak onunla halkına nazar eyledi ve onlara rah- 
met etti.” Bu beyânâtın izâhâtı fakir tarafından Fusüsu'-Hikem'e yazılan 
şerhte münderiçtir. 


Ege kib kömek miz pip has ple$ 
829. “Küpün gözü deryâ tarafına açılmış olduğu vakit bir küp dağı nemden 
gark eder. 


“Küp”ten murâd, insân-ı kâmilin cism-i şerifi; “deniz"den murâd, vücüd-i 
hakiki-i Hak ve “dağ”dan murâd, Fir'avn ve Nemrüd gibi kuvvet-i zâhire erbâ- 
bı. Ya'ni, meselâ zâhirde bir küpün içine denizin ittisâli olup denizden dâimâ 
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ona su gelirse, o küp bir koca dağı suya gark eder. Bunun gibi insân-ı kâmilin 
zaif olan cismine vücüd-i hakiki-i Hak deryâsından kuvvet ve imdâd gelirse, 
dağ gibi kavi olan Fir'avn ve Nemrüd gibi kuvvet-i zâhire erbâbını mağlüb eder. 
Rl öyal öğe b es Öle adeyküe 
İBO) Üaktâki küpün cânından deryâya yol oldu, küp Ceyhun'a galebe gelirir. 


“Üştülüm” kelimesinin birkaç ma'nâsı vardır. Burada “galebe” demektir. 
(Burhâm). “Ceyhun”dan murâd, ulüm-i akliyye ve istidlâliyye erbâbıdır. 
Ya'ni, insân-ı kâmilin rüh-ı şerifi varlık deryâsı olan Hak tarafına yol buldu- 
gu vakit o insân-ı kâmil ulüm-i akliyye ve istidlâliyyesini halk arasında Cey- 
hun nehri gibi akıtan ulüm-i zâhire erbâbına da galebe çalar. Nitekim Yünus 
Emre hazretleri bu hâli bir kasidesinin beytinde remz ile beyân etmiştir: Beyt: 


Bir sinek bir kartalı salladı vurdu yere, 
Yalan değil, gerçektir, ben de gördüm tozunu. 


Ya'ni bir sinek gibi zayıf görünen bir derviş bir kartal gibi saldırıcı ve bah- 
sedici olan bir âlim-i zâhiriyi bahsinde mağlüb etti. Bu hâl yalan değildir. Ben 
de ümmi ve hakir bir derviş iken bu hâl benim de başıma geldi, demek olur. 


oh Slel illa A oyy SE ili 
831. O sebebden “Kul” güfte-i deryâ olur, her neyi ki, nutk-i Ahmedi söyle- 
yici oldu; 


Ya'ni, denizden su alan küp mesâbesindeki insân-ı kâmil cisminin vücüd-i 
hakiki-i Hak deryâsına ittisâli sebebiyledir ki, Kur'ân-ı Kerim'de cism-i Nebe- 
vi'nin lisânıyla varid olan 521 «li SA ji (ihlâs, 112/1) (ya'ni “De ki: O Allah 
ahaddir”), «sel Yi (Zümer, 39/10, 53) Jya'ni “De ki: Ey kullarım!”), | 5 Pp 
(En'âm, 6/151) (ya'ni “De ki: Geliniz”) ve emsâli âyât-i kerime deryânın güf- 
tesi ve kelâmı oldu. Nitekim IV. cildin 2115 numarasına müsâdif olan beytinde 
ZİMS LA e SS hel şahsi lüldaş S ya'ni “Gerçi Kur'ân Pey- 
gamber'in dudağındandır; her kim “Hak söylemedi” derse o kâfirdir” buyurul- 
muş idi; ve kezâ Ahmed (a.s.)a mensüb olan nutuk, her neyi söyleyici olursa. 


ya 
Sa ys pl, lp a$ Sa pu 3 alem al AS 
832. Onun kelâmı hep denizin incisi oldu. .Zirâ onun kalbinin deryâya nüjü- 


zu oldu. 
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Ya'ni, onun kelâmı ve ahâdis-i şerifesi hep o vücüd-i vâhid-i Hak deryâ- 
sının İncisi ve hakâyık ve maârifi olur. Nitekim Ve'n-Necm süresinde pe uş 
— p > , UN Ol 1s Seli ve (Necm, 53/3-4) ya'ni “Peygamber hevâ-yı nefsâ- 
niden söylemez, ancak vahyolunan vahyi söyler” buyurulur. Zirâ o hazretin 
kalb-i şerifinin o deryâ-yı vücüd-i hakikiye nüfüzu vardır. Fârisi'de “dâl" har- 
finin “zâl” harfine kalbi lisân-ı Fârisi'de kâideden olduğundan “nüfüz” keli- 
mesine kâfiye olmak üzere “büd” kelimesi “zâl” ile “büz” telaffuz olunur. 


oyla te alı ue az yes 5 üye lys ola 
833. Müdemki deryânın vergisi bizim köyümüzden olur, bir balıkta deryâ ol- 


ması ne acibdir! 


“Vergi”den ve “atâ"dan murâd, ulüm-i ledünniyye ve hakâik ve maârif-i 
ilâhiyyedir. “Deryâ"dan murâd, vücüd-i mutlak-ı Hak, “küp”ten murğd, vü- 
cüd-i mukayyed olan cisimdir. “Balık"tan murâd, esmâ ve sıfâtıyla âlem-i 
kevnde zâhir olan vücüd-i hakiki deryâsında vücüd-i mukayyed ile yüzen 
ârif-billâhtır. Bu beyt-i şerifte Cenâb-ı Pir efendimiz sâliklerin gözünü insân-ı 
kâmil tarafına açmak için buyururlar ki: Mâdemki deryâ-yı vücüdun dâdı ve 
- atâsı olan ulüm-i ledünniyye ve maârif-i ilâhiyye biz âriflerin vücüdât-i mu-: 
kayyedemizden zâhir oluyor, binâenaleyh o deryâda yüzen bir balıktan bir 
ârif-billâhta deryânın kendisi olmasına taaccüb olunur mu? Ba'zı nüshalarda 
“der mâhi” yerine “ver mâhi” yazılmıştır. Bu sürette ma'nâ “Eğer bir balık 
deryâ olursa taaccüb olunur mu?” demek olup, insân-ı kâmilin gaybeti cihe-. 
tine işâret buyurulmuş olur. Ve vücüdât-i mukayyede vücüd-i hakikinin “ây- 
n"ı veyâ gayn olduğu hakkında açık izâhât IV. cildin 2129 numarasına mü- 
sâdif olan s4& $ mes jesp üm eee $ see (ya'ni “Bu senin te- 
nin eğer âdem teni olaydı, âdem teni gibi hançerden gâib olurdu”) beytinde 
geçti. Bu nâzik ve gâmız bahislerin birleştirilerek mütâlaası fâideli olur. 


e KP peryedl ge ei 
834. Yis gözü memerr oları nakış üzerinde donmuş. Sen onu memerr görüyor- 
sun ve o müsfakardır. 


“Memerr", güzergâh ve geçit mahalli, “Tuş”, “tü-eş” zamirlerinin muhaf- 
fefidir. “Sen onu” demek olur, Ya'ni, ey zâhiri gürühu! Bu cisim ve his gözü 
zamânın ve senelerin güzergâhı olan insân-ı kâmilin nakşı ve süret-i cismâ- 
niyyesi üzerinde donmuş kalmıştır. Mürür-ı zaman ile onun saçının, sakalı- 
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nın ağardığını ve ihtiyarladığını ve fâni olduğunu görür. Bu bakış his ve za- 
man gözünün ancak insân-ı kâmil süretinin ve nakşının vücüd-i hakikiye 
karşı olan gayriyetine taalluk eden bir görüştür. Hakikat-i hâl his gözünün 
görüşü gibi değildir. Sen o.nakşı böyle bir geçit mahalli görürsün. Halbuki in- 
sân-ı kâmilin nakşında vücüd-i Hakk'ın ayniyeti ciheti de vardır. Bu i'tibâr 
ile o nakış memerr değil istikrâr mahallidir. Nitekim bu ayniyet ve gayriyet 
mes'elesi IV. cildin 2129 numaralı beytinde izâh olundu. Beyit: 


Ab ip he) Sİ asli a Ob 


“Hudâ'nın merdleri olan insân-ı kâmiller Hudâ olmaz; lâkin Hudâ'dan da aynı 
olmaz." 
Ve Hz. Pir efendimiz bir beyitlerinde bu ma'nâ hakkında şöyle buyururlar: 


sb aş gebe b $ 03 ça İla 5 Şİİ) öm esef esi 
“Ey Hakk'ın evliyâsını Hak'tan ayn saymış olan kimse! Eğer evliyâya hüsn-i 
zan edersen ne olur?!...” 
İnsân-ı kâmil olmayan bu zevki bilmediği için sırf onun cisminin gayriye- 
tine kâil ve ayniyetini münkir olur; ve biri Hakk'ın, diğeri de halkın vücüdu 
. olmak üzere iki varlık isbât eder ve bir olan varlığı iki görür. 


il dele ya akl gl 3 ah (545 pl 
835. “Bu ikilik şaşının görüşünün vasfıdır; yoksa evvel âhir, âhir evveldir. 


Bu iki görmeklik şaşı mesâbesinde olan his gözünün evsâfındandır. Zirâ 
bilcâmle suver-i kâinât vücüd-i hakiki deryâsında mütekevvin olup yine o 
deryâda zâil olurlar. Hakk'ın evveliyet ve âhiriyet sıfatları bir cihetle zât-ı 
Hakk'ın gayrı olan o nakışlardan ve süretlerden zâhir olur. Yoksa vücüd-i ha- 
kikiye nazaran evvel âhir ve âhir dahi evveldir; ve evveliyet ve âhiriyetin bir- 
birlerine nazaran gayriyetleri vücüdât-ı izâfiyye ve mukayyedeye nisbet ile- 
“ dir. Hakk'a nisbetle evvel âhirin ve âhir dahi evvelin aynıdır. Nitekim Şeyh-i. 
Ekber (k.s.) hazretleri Men arafe nefsehü fe-kad arafe Rabbehü” risâlesinde 
şöyle buyururlar; balm 4 Legal saylail öö) ke le ali öy li 5 Yag 
İl çöl ia çe Şol esl ir er a0 Ya Yy yare 
İŞYI ya azil iş lara alim y şb alkali, bi, Yi, İYİ aaYiS Yali şose, 


* Burisâle Abdullah b. Mes'üd Balyâni'nindir. (Neşredenler) 
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öl işini k #Yla yi ş li Ya'ni “Ve dâreynde Allâh Teâlâ'nın gayrını gör- 
mezsin. Belki bilâ-şek ve lâ-reyb dâreynin vücüdu ve onların isimleri ve mü- 
semmâları ve vücüdları Hakk'ın zâtıdır; ve muhakkak sen Allâh Teğlâ'yı ebe- 
di bir şey halk eyledi görmezsin. Belki sen onu bilâ-keyfiyyet kendi sıfâtını 
ve vücüdunu ızhârdan her ânda bir şânda görürsün. Zirâ Evvel ve Âhir ve 
Bâtın ve Zâhir odur. Vahdâniyeti ile zâhir ve ferdâniyeti ile bâtın oldu. O, zâ- 
tı ile ve kayyümiyeti ile evveldir; o, deymümiyeti ile âhirdir ilh...” 


So a yil e lila Ea) el elmaş ja 
836. Hey! Bu neden ma'lüm olur? Ba'sden. BDa'si iste! Ba's hakkında az | 
bahset! 


“Hey”, tahvif ve tehdid cihetinden bir kimseyi âgâh etmek için kullanılan 
nidâdır. Bundan anlaşılır ki, beyt-i şerifteki suâlin bir âlim-i zâhiri ve istidlâ- 
li tarafından irâdına işâret buyurulur. Ya'ni “Ey âlim-i zâhiri, eğer sen “Hey! 
Kendine gel. Bu iki görmek şaşılığın evsâfından olduğunu ve evvelin âhir ve 
âhirin evvel olduğunu neden bildin?” diye sorarsan cevâben deriz ki: “Ey 
âlim-i zâhiri! Bu hâl ba'sden bilinir ve anlaşılır. Sen bu hayât-ı dünyeviyye- 
“de iken ba'si iste de kürsüler üzerinde mevt-i tabiiden sonra gelecek olan 

ba's hakkında istidlâli olan ilmin ile az bahset!” “Ba's”, lügatte ölüyü dirilt- 
mek, göndermek ve ızhâr etmek ma'nâlarına gelir. Burada “ölüyü diriltmek” 
ma'nâsınadır ki, bundan murâd, mevt-i ihtiyâri ile ölüp Hak'ta fâni olduk- 
tan sonra Hak ile bâki olmak ve ta'bir-i diğer ile fenâ-fillah ve bekâ-billah 
hallerinin husülü ve vücüd-i abdâninin vücüd-i Hakkâni'ye tebdilidir; ve 
vahdet-i vücüd sırrı hâlen ve zevkan bu ba'sden sonra bilinir ve anlaşılır. 


LE İ 
3S Ol) 0d a yl aş ASU) ZA lala jay bp 
837. “Basin şartı evvelen ölmektir. Zirâ ki ba's ölmüşten diri etmektir. 


-Ba'si görmek için şart evvelen ölmektir; ve mevt-i ihtiyâri ile evvelen bir 
kişinin kıyâmeti kopmaktır. Nitekim kıyâmetin envâ'ı hakkındaki izâhât yu- 
karıda 766 numaralı beyitte geçti. Zirâ ba'sin ma'nâ-yı lügavisi “ölmüşü di- 
riltmek”tir. / 


olu Gİ Üİ ye pd yk $ İE pi) elk alar 
838. Bütün âlem bundan dolayı yolu galat ettiler. Zirâ ademden korkarlar, ' 
— halbuki o penâh geldi. 
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Ma'lüm olsun ki, adem iki nevi'dir. Birisi “adem-i mutlak”tır ki, ondan 
hiçbir şey sudüruna imkân yoktur. Zirâ sudür ve zuhür vücüdun ve varlığın 
şânıdır. Diğeri “adem-i izâfi" ve “adem-i i'tibâri" ve “adem-i mukayyed” de- 
dikleridir ki, bu adem vücüd-i mutlak ile adem-i mutlak arasında bir berzah- 
dan ibârettir; ve bu adem çekirdeğin içindeki ağacın ve pederin sulbündeki 
veledin süretleri gibidir. Ya'ni bi'i-kuvve mevcüd ve bilfiil ma'düm olan eşyâ 
adem-i izâfidedir. Beyt-i şerifte mezkür olan adem bu ademdir. Ya'ni, cümle 
âlem yok olacaklarını zannettikleri ve bu adem-i izâfiden korktukları için yol- 
larını şaşırdılar. Halbuki bu vücüd-i izâfiyi nazardan ıskât edip kendi mev- 
hüm olan varlığından fâni olmak ve ancak vücüd-i hakiki-i Hakk'ı isbât et- 
mek melce' ve penâh geldi. Zirâ bu fenâ neticesinde vücüd-i Hakkâni ile kâlm 
olmak devlet ve saâdeti vardır. 


839. «İlmi nereden isteriz? İlmin terkinden. Sulhü nereden isteriz? Sulhün 
“terkinden. 


“Silm”, sulh demektir. Ya'ni, ilm-i zevkiyi nereden isteriz? İlm-i akli ve 
istidlâlinin terkinden isteriz. Zirâ ilm-i akli ve istidlâli havâss-i hamse-i zâhir 
ve bâtınenin mahsülüdür; ve bu havâss ise cismâninin müştemilâtındandır; 
ve ezvâk ve ahvâl-i cismiyye ezvâk ve ahvâl-i rühiyyeden pek uzaktır. Bi- 
nâenaleyh bu fâni olan cismin mahsülü olan ilmi terketmek lâzımdır; ve 
âlem-i hakikinin sulhü ve selâmeti nereden olur? Bu cismâniyet âleminin 
sulhünü terketmekten olur, Ya'ni cismâniyet âleminde nefis ve şeytan ile 
muhârebe etmek lâzımdır ki, hakikat âleminin sulhü ve selâmeti husüle gel- 
sin. Nitekim Hz. Pir efendimiz bir beyitlerinde şöyle buyururlar: 


Tekay elk EİN gs LI ala laa alam 
“Mertçe ve sarhoşça bir hamle ettik. Hattâ ilmi de verdik ve ma'lâma eriştik.” 


Se İğ ile mare ii İğ marlS 


80 “Yarı nerden isteriz? “Uarın lerkinden. Sibi nerden isteriz? “Kudretin ter- 
kinden. 


“Sib”, elma ve sergeşte ve medhüş ve meşgâlede ve işte çıraklık (Burhân). 
“Dest”, kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “kudret ve tâkat” 
ma'nâsınadır. Ya' ni, hakikatte var olan Hakk'ı nereden isteriz? Hakikatte 
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mevhüm olan varı terk etmekten; ve vücüd-i hakiki deryâsında sergeşteliği 
ve hayrânlığı nereden isteriz? Cismin kudret ve tâkat-i mevhümesini terk et- 
mekten isteriz. 


O a ğe pm ba leh $ gü ğea 
841. Ey ne güzel yardımcı! Sen yok görücü olan gözü dahi var görücü edebilirsin. 
“Ey ne güzel yardımcı olan Hâlıkımız! Sen hakikatte yok olan cismâniyet 
— âlemini görücü olan gözü dahi lutfun ile kendinin hakiki olan varlığını görü- 
cü edebilirsin. 
İ43p ylma Aİ) çim > ayy Mal g4 ji $$ 23 
ği 842. “Bir göz ki, o ademden zâhir geldi, varlığın zâtını hep ma düm gördü. 
Bu cismâni olan bir göz ki, adem-i izâfiden zuhüra geldi, varlığın zâtını ve 
hakikâtini hep yok gördü; o gözün gördüğü ancak. mevhüm olan vücüd-i izâ- 
fi ve cismâniyet âlemi oldu: 


dgh yal 4 İka öl 5 Oya güme mia Ole cal 

843. Eğer iki göz değişmiş ve enver olursa bu muntazam olan cihân mahşer olur. 

Eğer bu cismin iki gözünün görüşü değişmiş ve kalb gözünün görüşüne tâ- 
bi' olup pek ziyâde nürlanmış olursa, bu-muntazam ve güzel tertib edilmiş ci- 
hân ve bu süret âlemi öyle bir gözün önünde mahşer olur. Ya'ni öyle bir'gö- 
zün önünde kıyâmet kopmuş ve ehi-i cennet ile ehl-i cehennem ayrılmış olur. 
Nitekim 1. cildde, Server-i âlem Efendimiz'in oğulluğu olan Hz. Zeyd'in kıssa- 
sında cenâb-ı Zeyd'in lisânından 3570 numaralı beyitte şöyle buyurulmuş idi: 


Gİ Sg! gi$ ig Öğr 3 Çİ e EN İ yeyi 
Tercümesi: “Yâ Resülallâh, haşrın sırrını söyleyeyim; cihânda bugün neş- 
ri ızhâr edeyim!” 
Ve bu ma'nâ hakkında Hz. Pir efendimiz bir beyt-i şeriflerinde de şöyle 
buyururlar. Beyit: 


ŞE Oyli dare iile gas aj e Öl pümer gyo ü Biyel 
Nazmen tercüme: 

“Nefh-ı süra intizârım yoktur ölmüşler gibi. 

Aşk her dâim efsünundan bana bir cân verir.” 


meka 
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844, Ondan dolayı bu hakayık nâ-tamâm görünür; zirâ bu hamlar üzerine onun 
fehmi harâm olur. 


Fakat nefsi diri ve cisim gözü fa'âl olan hamların görüp anlamaları harâm 
olduğu için bu hakâyık-ı eşyâ ve bu intizâm-ı âlem onlara nâ-tamâm ve ek: 
sik görünür. Meselâ bir kurt bir koyunu parçalayıp yer; ve kurdu da bir ars- 
lan parçalayıp yer. Bir gafil his gözüyle bunu zulüm ve haksızlık görür. Zirâ 
eşyânın hakâyıkından hicâbdadır. Ehl-i hakikat ise bunda aslâ zulüm ve ta- 
addi görmez. O ancak hakikat-i vücüdu ve onun sıfât ve esmâsı ahkâmının 
 cereyânını görür. Nitekim ehlullahdan bir zâta: “Hakk'ı zulümden ne ile beri 
kıldın?” diye sormuşlar. Cevâben demiş ki: “Mülkünde kendinden gayrını bı- 
rakmadım.” Şu hâlde zâlim kim ve zulüm kime olur? 


e klğmaş Sapkk İM Apk Dm asi 
845. Sak her ne kadar sahi ise de hoş olan cennetlerin ni'meti cehennemlik 
üzerine muharrem oldu. 


“Muharrem”, haram edilmiş olan şey. “Sahi”, burada “cevâd ve sâhib-i 
cüd ve kerem” ma'nâsınadır. Nitekim hadis-i şerifte; , 5-1! a Wi o! ya'ni “Sa- 
hi olan muhakkak, ancak Allâh Teâlâ'dır” buyurulur. Ya'ni cennetin latif 
ni'metleri cehennemlik üzerine harâm kılınmıştır. Zirâ cehennemliğin isti'dâdı 
bu latif ni'meti kabüle müstaid değildir. Gerçi Hak Teâlâ hazretleri" cevâd-ı 
mutlaktır, ni'metini kullarından esirgemez, fakat o latif ni'metlerden hoşlan- 
mayana da o ni'meti vermek isrâf olur. Cenâb-ı Hak ise Hakim'dir, her şeyi 
yerli yerine vaz' buyurur. 


a 4s polis loder al ağ al las > 
846. Yluldün balı onun ağzına acı gelir. Çünkü huldün ahdine vefâ ediciler- 
den olmadı. 


“Huld”, cennet demektir. Ya'ni, o cehennemlik ağzına cennetin balı acı 
gelir ve ondan lezzet alamaz. Nitekim necâset böcüğü gül kokusundan mu- 
azzeb ve helâk olur. O hayvân pisliğinden lezzet ve zevk bulur. Çünkü ehl-i 
cehennem ezelde Hakk'a verdikleri sözü tutmadılar ve ahidlerini bozdular; ve 
onların bu ahidlerine vefâ etmemeleri kendi tabfatları ve isti'dâdları iktizâsın- 
dan oldu. Binâenaleyh bu dünyâda ehl-i cehennem cennetin ni'metleri cin- 
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sinden olan maârif ve hakâyık-ı enbiyâ ve evliyâyı dinlemek istemediler. 
Nefsâni ve cismâni olan zevklere âid sözler onlara hoş geldi. 


SİA Dyd gp dir $$ EA e 
847. Size dahi töcirlikte müşteri olmazsa, eli ne vakit kımıldar? 


“Sevdâger”, tâcir demektir. Hakk'ın ehl-i cehenneme cennetin ni'metleri- 
“ni haram etmesinin misâli budur ki: Meselâ size de ticârette müşteri olmadı- 
ğı vakit eliniz metâ' çıkarıp göstermeğe hareket eder mi? Bittabi' etmez. Mâ- 
demki ehl-i cehennem cennet ni'metlerinin müşterisi değildir, binâenaleyh 
Hak dahi onlara cennetin ni'metlerini göstermez; ve kezâ enbiyâ ve evliyâ 
dahi kalb cennetinin ni'metleri olan ulüm-i ledünniyyeyi ve maârif-i ilâhiy- 
yeyi cehennem tabiatinde olan nefsin mağlüblarına arz etmeyi münâsib gör- 
mezler. 


0 TİS also va Ül pu al ali 
848. Görmek ne vakil satın almağa ehil olur? O aldatma bakışı ve dolaşma olur. 
“Nezâre”, görmek ve bakmak demektir (Bahâr-ı Acem). “Gül”, ahmak, al- 
datma ve mekr (Burhân). Burada “aldatma ve mekr” ma'nâları münâsibdir. 
Ya'ni, bir kumaşa ve metâ'a bakmak satın almağa mensüb ve ehil olan bir 
bakış değildir. O aldatma bakışı, dönüp dolaşma bakışı olur. “Gerdiden” mas- 
darı aşağıdaki beyte merbüttur. 


A ya İlmi gi Apaüİyliy a ülen pa 
849, Sora sora ki, bu kaçadır ve o kaçadır? “Uakit geçirmek ve eğlenmek için! 


-Ya'ni, o aldatma bakışı pazarda vakit geçirmek ve alay etmek için bu ka- 
ça ve o kaça? diye diye sora sora dönüp dolaşma olur. “Ta'bir", burada 
“ubür"dan, “geçirmek” ma'nâsında müsta'meldir. 


gm İS yasla çöle 0 iğde es İşle 
850. Mefâ'ı senden iç sıkıntısından dolayı ister. O kimse müşteri ve melâ' is 


Bİ teyici değildir. 


“Kâle”, metâ' ve kumaş; “melüli", iç sıkıntısı. Ya'ni, pazarda eğlenmek 
için dönüp dolaşan kimse hakikatte müşteri ve kumaş satın alıcı değildir, 
Onun bu muâmelesi içindeki sıkıntının def'i içindir. 





yea 
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yay ldyay $ dele biye e kel, 
851. Mefâ'ı yüz kerre gördü ve geri verdi. Elbiseyi ne vakit ölçtü, o hava ölçtü. 


Ya'ni, o eğlenmek ve vakit geçirmek için pazarı dükkân dükkân dolaşan 
kimse kumaşı birçok def'a gördü ve bir bahâne bulup yine geri verdi. Böyle 
bir kimse elbiselik kumaşı ölçmedi, o ancak havayı ölçtü. Bunun gibi ehl-i ir- 
fânın kapılarını dolaşıp ma'rifet müşterisi gibi görünen hevâ-yı nefsâni sâhib- 
leri dahi bir kapıda duramazlar. Onların maksadları ma'rifet almak değil, va- 
kit geçirmek ve nefislerini eğlendirmektir. İşittikleri ilm u ma'rifete birtakım 
vâhi i'tirâzlar yapıp reddederler. Onlar kâmillerden ma'rifet değil, hava alırlar. 


v. d. N 
Speyaz SS le GEMİS IŞ $ 
802. Müşterinin kudümü ve kerr ü i feri nerede! Maskaralığa mensübun ve 


serserinin mizâhı nerede! 


“Kudüm", yoldan bir mahalle gelmek; “kerr ü ferr”, ileri geri hareket et- 
mek; “mizâh”, hezl ve latife; “gengel”, hezl ve zarâfet ve mizâh ve maskara- 
lık (Burhân). Ya'ni, hakiki müşterinin bir dükkâna gelişi ve pazarlık husü- 
sunda ileri geri hareketi nerede, maskaralığa mensüb birinin ve serserinin eğ- 
lenmesi ve mizâhı nerede! 

a miş ES m Aİ ASU Sap 
853. Müdemki onun mülkünde bir habbe olmaz, maskaralık kasdının gayrı 
olan bir cübbeyi ne istesin? 

“Pey”, kelimesinin müteaddid ma'nâları vardır. Burada “kasd ve irâde" 
ma'nası münâsibdir. Ya'ni, mâdemki, böyle bir kimsenin mülkünde bir hab- 
be ve cebinde bir para bile bulunmaz, binâenaleyh onun kasdı ve irâdesi an- 
cak maskaralık cübbesi ve libâsıdır. Yoksa satın alınan kumaştan yapılacak 
cübbe değildir. 


854, Tirârekle onun bir sermâyesi yoktur. Binâenaleyh ha onun cirkin şahsı, 
ha bir gölge! 


Ticârette ve alış verişte o kimsenin mâdemki bir sermâyesi ve parası yok- 
tur, binâenaleyh ister onun çirkin şahsı ve kalıbı olsun, ister bir gölge olsun 
müsâvidir. Ya'ni, ilim ve ma'rifete isti'dâdı olmayan bir kimsenin kâmil hu- 


Gara 
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zürundaki hâli bir gölge mesâbesindedir. Onun şahsının hükmü yoktur; ve 
onların ehl-i irfân kapılarını dolaşmalarında bir fâjlde me'mül değildir. 


eğ pir güle Ml yle een 1) 83 el gl gele 
855. Bu dünyâ pazarında mâye altındır; orada mâye aşk ve yaş olan iki gözdür. 


Ya'ni, bu dünyâ pazarlarında mu'teber olan sermâye altındır ve paradır. 
- Fakat o âlem-i hakikatte mu'teber olan ve geçen şey ise aşk-ı ilâhi ve bu aşk 
sebebiyle ağlayan iki gözdür. Parası olmayan bu dünyâ çarşılarından elleri 
boş olarak evlerine döndükleri gibi aşkı ve göz yaşı olmayan kimseler dahi 
âlem-i hakikat olan âhirette elleri boş kalırlar. 


Lİ pi Lİ gli ee eyle Sa 


856. Her kim ki, o müyesiz pazara gitti, ömrü gitki; o ham ve salınarak avdet 
etli. 


“Teft”, harâret ve ta'cil ve şitâb ve hırâm ve hırâmân ma'nâlarınadır (Bur- 
hâm). Burada “hırâmân ya'ni salınarak” ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni her kim aşk 
ve göz yaşı sermâyesi olmaksızın âlem-i hakikat pazarına giderse bu dünyâda 

ömrü ve hayâtı boşuna geçti; ve böyle bir kimse bu hayât-ı dünyâ ocağında 
pişmemiş ve ham olarak sallana sallana hakiki evi olan âhirete avdet etti. 


UZAY ie A zay a 
“Hey bir üder! ; Mer ede idin?” ” Hiçbir yer de!” ” Tia Yemek için ne 
© indim? Hiç, aş 


Meselâ dünyâ pazarına parasız ve eğlence için giden kimseye birisi sorup 
dese ki: “Hey birâder! Nerede idin?” “Hiçbir yerde değildim” diye cevâb vere- 
cektir; ve kezâ: “Hey birâder! Yemek için ne pişirdin?" diye sorsa: “Hiç aşı pi- 
şirdim” diye cevâb verecektir. “Bâ”, “ibâ” kelimesinin muhaffefidir, ve “ibâ" 
mutlakan “aş ve yemek” ma'nâsına gelir (Burhân). 


858. Sen müşteri ol, tâ ki, benim elim kımıldasın. “Benim gebe olan ma denim 


la” | doğur sun. 


“Âbest”, hâmile ve gebe demektir. Bu ve âtideki beytler cenâb-ı Pir efen- 
dimizin zât-ı şeriflerine izâfeten beyân buyurulmuştur. Ya'ni, ey kapıma ge- 


“A” 
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len kimse! Hakiki müşteri ol, tâ ki, ilim ve ma'rifet ibzâli husüsunda benim 
kuvve-i nutkıyyem harekete gelsin! Benim ilim ve ma'rifete gebe olan ma'de- 
nim ve rüh-ı kâmilim ulüm-i ledünniyye la'lini ve cevherini doğursun! Bu 
ma'nâ hakkında cenâb-ı Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 27. faslında şöyle 
buyururlar: 

“Söz müstemi'in isti'dâdı kadar gelir. O ne kadar emip mütegaddi olursa, 
hikmet sütü o kadar nâzil ve zâhir olur. O emmeyince hikmet dahi hârice 
çıkmaz ve yüz göstermez. “Acib şey! Niçin kelâm zuhür etmiyor?” dersin. 
Acib şey! Sen kelâmı niçin cezbetmiyorsun? Sana kuvvet-i istimâ'ı verme- 
yen Zât-ı azimü'ş-şân kâile de dâiye-i kelâmı vermiyor.” 


LL )İg 4S İS yp a3 3k gm AS ap SS la 
859. Gerçi ki, müşteri gevşek vE soğuktur, din da'vetini et ki, da'vet vâriddir. 


Kapıma gelen ilim ve ma'rifet müşterisi gerçi gevşek ve soğuktur ve aşk- 
sızdır. Ey Mevlânâ! Sen onu dine da'vet et! Zirâ verâset-i muhammediyyem 
hasebiyle bâtınıma da'vet-i halk hakkında emr-i ilâhi vârid olmuştur. 


< Ts db Ee) a TS Ola ik 

8d0 “Doğanı uçur, rüh güvercinini tut! Da'vet yolunda “Nüh'un tarikını tut! 

“Hamâm”, güvercin demektir. Ey Mevlânâ! rüh kuşlarını avlamakta do- 
gan kuşu gibi avcı olan rüh-ı kâmili uçur. Hak yolu sâliklerinin güvercin gi- 
bi olan rühunu tut ve avla! Da'vet yolunda Nüh (a.s.)ın sözlerini ve nasihat- 
, lerini dinlememek süretiyle halk o hazrete ezâ ve cefâ etmişler idi. Sen de o 
hazret gibi halkın ezâsına ve cefâsına sabrederek da'vetinde fütür getirme! 
Nitekim  süre- -İ Mâide de Resül-i Ekrem Efendimiz'e hitâben: U al J ye yi el 
GL, GA ge: Ni ol, GN r (01) Jai (Mâide, 5/67) ya'ni “Ey peygamber! Sa- 
na indirilen şeyi halka tebliğ eyle! Ve eğer böyle yapmazsan onun risâletini 
tebliğ etmemiş olursun” buyurulmuştur. 


JS iş lüle 3) gla JS İNS a 
861. Kirdigâr için bir hizmet et! Yalâyıkın kabülü ve reddi ile sana ne iş 
vardır? 


Fail-i hakiki olan Hak için bir hizmet et! Halk ister kabül etsin, ister etme- 
sin. Halâyıkın kabül etmesi veyâ etmemesi ile senin ne işin vardır? 


Eka 
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Sig Sy ei il 3S yağ Öl Öle 
lekeleri $ ies lele 


O şahsın hikâyesidir ki, bir evin kapısı üzerinde gece yarısı sahür 
davulunu çalardı. Komşu ona dedi ki: “Nihâyet gece yarısıdır, seher 
değildir; ve diğer taraftan o da vardır ki, bu evde bir kimse yoktur. 

Kimin için çalıyorsun?” Ve mutrıbın ona cevâb vermesi 


SAA İİ) 3 öğ SY) 2 Eye iğ İİ 
862. Obiri bir hapı üzerinde sahürluk çalardı. Bir dergâh idi. “Bir büyücek ri 
vak. idi. 


“Sahür”, ramazanda imsâk vaktinden evvel yenilen yemek ma'nâsınadır. 
“Dergeh”, saray avlusu. “Rivâk”, ev önü (Burhân). Ya'ni, bir kimse birtakım 
beyitler teganni ederek bir konağın avlusunda ve bir büyük evin, konağının 
önünde sahürluk ya'ni evin içindekileri uyandırmak için davul çalardı. 


Salama ŞE BEİ, yl af Ja) öğe öğ çi 
863. Gece yarısı cidd ile sahürluk çalardı. Ona bir kâil dedi ki: “Ey Müste- 
mid!” 


“Müstemid”, taleb edici demektir. Ba'zı nüshalarda “müstebid” vâki'dir; 
“kendi kendine iş yapan ve kendi re'yiyle hareket eden” demektir. Ya'ni, sa- 
hür davulunu çalan kimse davulu cidd ile ve kemâl-i ehemmiyyet ile çalardı. 
Ona söyleyici kimse dedi ki: “Ey evdekileri uyandırmak isteyen kimse!" 


ge Iri el iyi ez Jp çel 0) pe iş Yİ 
864. “Evvelen bu sahüru seher vakti çal! “Bu şerr u şürun vakti gece yarısı ol- 
Jj” . 
maz: 
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“Ey davulcu olan, bu sahür davulunu imsâk ve seher vaktine doğru çal! 
Bu adamları tatlı uykularından uyandırmak şerrinin ve şamatanın vakti gece 
yarısı değildir.” Ba'zı nüshalarda ikinci misrâ' ys-e4 si Su ölül 4 5 ya'ni 
“Ey sabırsız! Gece yarısı efgân etme!” süretindedir. 


y$ A Da ÜNDE sy 4S PH yl $ ei Sİ Se 
865. “Diğeri odur ki: Cy bü İ-heves!' SAnla hi, Bu evin içinde muhakkak bir 


kimse var mıdır?” 


“Bü'l-heves", akılsız, câhil ve budala kimse demektir. Ya'ni, “İkincisi bu- 
dur ki: Ey budala! Bu evin içinde uykularından uyandırılacak muhakkak bir- 
takım kimseler var mıdır, yok mudur? Anla da sonra davulunu çal!" 


ist oyir# 53) SA 3 g2 ğe Seri li p$ 
866. “Burada şeylanın ve perinin gayrı kimse yokdur. “Yaktini niçin zâyi edi- 
yorsun?” 


Farisi'de “zeden" masdarı karineye göre müteaddid ma'nâlara gelir. Bura- 
da “etmek” ma'nası münâsibdir. Ya'ni, “Bu evin içinde cinler ve şeytanlar- 
dan başka bir kimse yoktur. Davulunu kime çalıyorsun? Niçin vaktini boşu- 
na geçiriyorsun?” 


Spil a Sİ biri 
867, “Defi bir kulak için çalıyorsun. “Kulak nerede? “Bilmek için akıl gerek- 
tir. SAkıl nerede?" 


Ma'lüm olsun ki, bu kıssa, kıssadan evvel geçen beyitlere merbüt olup, bir 
temsildir. “Sahür (davulu) çalan"dan murâd insân-ı kâmildir; ve “boş evden” 
murâd, hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeyi kabüle müstaid olmayan insanlardır. 
Binâenaleyh bu kıssanın zımnında hep bu ma'nâlar mündemiçtir. 


vk Ep ŞU olr Si ji ip a 
868. Dedi: “Dedin; cevâbı çâkerden dinle; tâ ki, tahayyürde ve ıztırâbda kal- 


H 


mayasın! 


Ya'ni, sahür çalan davulcu i'tirâz eden kimseye cevâben dedi: “Mâdemki 
bana boş vakit geçiriyorsun, davulunu çalma! dedin; şimdi bu çâkerden ve 
Allâh'ın kulundan verilecek cevâbı dinle de tahayyürde ve ıztırâbda kalma!" 


GEKA 
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eye ge kk İİ eği KE Ki 
“Uöksa bu dem senin indinde gece yarısıdır; benim indimde tarab sabâhı 
yakın oldu." 


“Gece yarısı"ndan murâd, tabiat âleminin karanlığı; “subh-ı tarab", ya'ni 
“sürür sabâhı"ndan murâd, hakikat güneşinin doğmasının yaklaşması. Ya'ni 
zulmet-i tabiatta müstağrak olan. cismâni kimseye insân-ı kâmil cevâben bu- 
“ yurur ki: “Senin indinde bu hayât-ı dünyeviyye tabiat âleminin karanlığıdır. 

Benim indimde ise hakikat güneşinin doğması yaklaşan sürür sabâhıdır.” 


AS Yay er lee ale a SİA 
870. “Yer bir inkisâr benim önümde zafer oldu. “Bütün geceler gözümün 


18941 önünde gündüz oldu.” 


“Şikest”, masdar-ı tahfifidir. İnkisâr ve tevâzu'dan kinâyedir ki, murâd in- 
sân-ı kâmilin sözlerini bilâ-i'tirâz dinlemek ve kabül etmektir. “Geceler”den 
murâd, zulmet-i tabiat içinde müstağrak olan cismâni kimselerdir. Ya'ni, “Her 
bir inkisâr ve tevâzu' benim indimde zaferdir; ve sıfât-ı nefsâniyye askerleri- 
ne galebedir. Bu tevâzu' geceler gibi olan cismâni kimselerden dahi olsa be- 
nim indimde o kimse nür-ı rühunun galebesi ile gündüz gibi parlak olur.” 


li Gİ il ği 0 a 3 iy ii ia 
. Oenin önünde Mil nehrinin süyu kandır. Ey nebil! “Benim önümde kan 
© eğildi sudur. 


“Nebil”, zekâ ve meziyet ve ilim sâhibi olan kimse. Burada kendi bilgi- 
sine i'timâd eden kimseye karşı tezyifen vâki' olan bir hitâbdır. Ya'ni, ey 
ilm-i zâhirisine ve zekâsına mağrüren mu'teriz olan cismâni kimse! Senin 
önünde Nil nehri gibi olan maârif ve hakâyık cereyânları, kan gibi mez- 
mümdur. Benim önümde o ulüm-i ledünniyye kan değildir, sudur ve âb-ı 
hayattır.” Nitekim zamân-ı Hz. Pir'de huzürda bulunan bir cismâni kimse- 
nin kalbine vârid olan bir i'tirâz-ı bâtıla cevâben Fihi Mâ Fih'lerinin 71. fas- 
lında şöyle buyururlar: 

“Derler ki: “Ne âlim ve zeki kimsedir! Şimdi, acele etme ve ömrü bu kadar 
kısalığı ile berâber birkaç kelime içinde tüket ve meşakkatler ve kitablar ve 
ilimler senin olsun; bir daha gelmeyiz.” Hiç gelme! Hakk'ı gelmemek ile teh- 
did mi ediyorsun? Eğer gelir isen kendin için geliyorsun.” 
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el) y Demeye dal çeş e yölyali sp 
872. Senin hakkında o demir ve mermerdir. “Dâvüd nebi önünde mumdur ve 
münküddır. 


Ey cismâni kimse! O maârif ve hakâyık-ı ilâhiyye senin önünde demir ve 
mermer gibi katı ve çetindir. Fakat Dâvüd nebi (a.s.) gibi olan kâmillerin in- 
dinde mum gibi yumuşaktır ve onların idrâklerine râm ve münkâddır. Nite- 
kim Dâvüd (a.s.) hakkında Kur'ân-ı Kerim'de Ayaz aj Gİ, (Sebe, 34/10) ya'ni 


di 


“Biz demiri onun için yumuşattık” buyurulur, 


Sesli iy şi eş lan e ia 
873. Senin önünde dağdır. Çok ağır ve cemâddır. Dâvüd'un önünde o üstâd ve 
mutrıbdır. 


- Ey cismâni! O maârif ve hakâyık senin önünde dağ gibi çok ağırdır, do- 
nuktur. Halbuki Dâvüd nebi mesâbesinde olan kâmiller önünde rüha tarab 
verici üstâddır. Nitekim Dâvüd (a.s.) hakkında Kur'ân-ı Kerim'de yil 
m gil (Sebe, 34/10) ya'ni “Ey dağlar, Dâvüd ile berâber teganni edin” bu- 
yurulur. İ İ 


Bİ 3 geek gl del a ez) OT ka 
874. Senin önünde o taş kırıntıları sâkittir. Ahmed'in önünde o fasih ve duâ 
okuyucudur. - 


Ey cismâni olan kimse! Senin önünde o taş kırıntıları sâkit ve câmiddir. 
Halbuki Ahmed (a.s.v.) Efendimiz'in mübârek ellerinde o fasih bir sürette 
duâ okuyucu ve kelime-i tevhidi söyleyicidir. Nitekim kıssası 1. cildin 2189 
numaralı beytinden i'tibâren geçti. 


yl 03) İ3 çâle hal eyl 03 ya ama O gel gi şi 
875. Senin önünde mescidin direği bir ölüdür. Ahmed'in önünde gönlü gölü- 
rülmüş bir âşıktır. 

Nitekim kıssası kezâ 1. cildin 2145 numaralı beytinden i'tibâren geçti. 
Ya'ni, ey cismâni! Senin his gözünün önünde mescidin direği bir ölüdür. Hiç 
sesi çıkmaz. Fakat o direk Ahmed (a.s.v.) önünde gönlünü kaptırmış olan bir 
aşıktır. 
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ebabblas pa gööya pla ra Ole öleli ler. 
876. Bütün cihânın eczâsı avâm indinde ölüdür. Halbuki Yludâ'nın indinde 
ârif ve râmdir. İ 
Bütün bu cismâniyet âleminin eczâsı râhâniyet âleminden bi-haber olan 
avâmın indinde ölüdür. Halbuki Hudâ'nın indinde ârifdir ve Hakk'ın emrini 
işitip itâat edicidir. Nitekim Il. cildin 1018 numarasında . 4, lp ie >! 
iyiki elle 515! he ya'ni “Cemâdlıktan canlar âlemine gidiniz! Eczâ-yı âlemin 
gulgulesini işitiniz!” buyurulmuş idi. 


kb like Öğe 8 eg İpe yal gi i$ azal 


877. “Evde, sarayda kimse yoklur, bu davulu niçin çalıyorsun?” diye o şeyi ki 
© söyledin." 


Ya'ni, “Ey mu'teriz! Bana söylediğin şeyin cevâbı budur ki:” 


Sğİ pet ima 4 > pll VA ei el e 
878. “Bu halk “ak için altınlar verirler. Yüz hayrın ve mescidin temelini 
koyarlar." 


Ya'ni, “Bu mü'min olan halk Hakk'ın rızâsını tahsil için altınlar ve para-. 
lar sarf edip çeşmeler ve imârethâneler ve mektebler gibi hayır ve mescidler 
yaparlar.” 


Sama BİLE Ör di) ea ik yyl) ye ig İl 
879. “Uzak olan hac yolunda malı ve teni, mest olan âşıklar nasıl oynarlar? 


“Dür-dest”, uzak mesâfeden kinâyedir. Ya'ni, uzak mesâfesi olan hac yo- 
lunda aşk-ı Hak sarhoşu olan kimseler mallarını ve cisimlerini nasıl oynarlar 
ve fedâ ederler? “Çün”, istifhâm için olursa ma'nâ tercümedeki gibi olur; ve 
eğer teşbih için olursa beyt-i şerifin tercümesi “Uzak olan hac yolunda malı 
ve teni halk mest olan âşıklar gibi oynarlar, fedâ ederler” demek olur. 


080 Hiç derler mi ki, o ev boştur? “Belki hânenin sâhibi gizli olan cândır. 
“Muhtebi”, “ihtibâ”dan ism-i fâildir, “gizlenici ve örtünücü” demektir, 


- Ya'ni, para sarf eden ve beden zahmetini ihtiyâr eden kimseler hiç derler mi, 
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“Biz Ka'be'ye gidiyoruz amma içi boştur?” Belki derler ki, “Hâne-i Ka'be'nin 
sâhibi gizli, nazarlardan örtülü olan candır.” Ba'zı nüshalarda ikinci misrâ” 
pah SİSE yö el Süretinde (vâki'dir,| “Bu sözü ne vakit söyler 
o kimse ki, o bir âgâhtır” demek olur. | 


Ye ermeğil gö 3 ASİ EŞ Gar 
81. Dostun sarâyımı dâimâ dolu görür o kimse ki, ona nür-ı ilâhiden ziyâ vardır. 


Hakk'ın nürundan ziyâ ve aydınlık alan kimsenin kalb gözü dostun sarâ- 
yı olan Ka'be'yi dâimâ onun tecelliyâtından ve varlığından dolu görür. Zirâ 
Ka'be “Allâh” ism-i zâtının mazharıdır ve ism-i zât ise bilcümle esmâ ve sı- 
fâtı câmi'dir. Binâenaleyh Ka'be'nin zâhiri his gözüyle bakıldığı vakit boş gö- 
rünür. Fakat basar-ı basiret onu envâ'-ı tecelliyât-ı Hak ile ve ervâh-ı kudsi- 
yân ile dolu görür. 

882, Cem yeller ve kalabalıktan dolu olan cak, sarây âkıbet görücülerin gözü 
önünde boştur. 


Ya'ni, cisim cem'iyetlerinden ve kalabalıklarından dolu olan çok saraylar 
ve evler vardır ki, âkıbet görücü olan ehlullâhın nazarında boştur. Zirâ cis- 
mâni kimselerin kalabalıkları ve toplantıları kısa bir müddete münhasırdır, 
Mevt-i tabii ile o kısa müddet zarfında kaybolur giderler ve ma'nâdan boş ol- 
duklarından “hiç” hükmündedirler. 


va lobi saye 0 me ri AAİSA 
883. ler kimi istersen Ka'be'de ara! Tâ ki, o derhal yüz önünde zâhir olsun! 


Ya'ni, Ka'be ism-i zâtın mazharı olduğundan âlem-i ma'nâda o kadar ka- 
labalıktır ki, her kimi istersen o Ka'be'de ara ki, o aradığın kimse derhal kar- 
şında zâhir olsun. Zirâ her bir ism-i ilâhinin mazharı olan kimse o ism-i zâ- 
tın çadırı altındadır. | 


| gs Meyil OİL ire 
884. “Bir süret ki, o fâhir ve âk ola, o Beytullâh'tan ne vakit boş olur? 


“Fâhir”, güzel ve nefis ve saltanatlı olan demektir. “Bir süret"ten murâd, 
ehassu'i-havâss olan evliyânın zübdesi olan insân-ı kâmildir. Ya'ni, güzel ve 
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saltanatlı ve âli olan insân-ı kâmilin süret-i cismâniyyesi Allâh'ın beyti olan 
kalbden ne vakit boş olur? Zirâ hadis-i kudside: çimen 4Sİy ge Yy yi çi Y 
ŞAN ill el ve 8 ya'ni “Ben yerime ve göğüme sığmadım velâkin taki ve 
naki olan mü'min kulumun kalbine sığdım" buyurulur. Binâenaleyh insân-ı 
kâmilin kalbi dahi Ka'be gibi ism-i zâtın mazharı olduğundan, her kim ne 
ararsa o insân-ı kâmilin kalbinde bulsun. 


dl sipp il gü) ileğe ppi oy gl 
885. O rifâcdan münezzeh olarak hâzır olur; bâki insanlar ihtiyâc için hâzır 
olur. ii 


“Ritâc", ortasında küçük bir kapı olan büyük kapalı kapıya derler (Kâmüs). 
- Bu kapıdan murâd, gaflet-i beşeriyyedir. Ya'ni, o insân-ı kâmil dâimâ huzür-i 
Hak'ta hâzır bulunur; ve huzür-ı ilâhinin kapalı kapısı olan gaflet-i beşeriyye 
kapısı onun önünde bulunur; ve o icâbât-ı beşeriyyeden olan gafletten münez- 
zehtir. Diğer insanlar ise o gaflet-i beşeriyye kapısının önünde ve dergâh-ı iz- 
zette ancak ihtiyâclarından dolayı hâzır olurlar. O kapıdan, kimi niam-ı uhre- 
viyyeyi ve kimi mal ve sıhhat ve evlâd ve tül-i ömür gibi ni'met ve râhat-ı 
dünyeviyyeyi ister. İhtiyâcları olmadığı vakit huzürdan gâfildirler, 


e İçe lig Gİ 0S e gk 
886. iç derler mi ki: "Bu lebbeykleri nidâsız ediyoruz, nihâyet niçin?” 


Malını ve cisminin râhatını fedâ ederek Ka'be'ye gidenler hiç derler mi ki: 
“Biz hac esnâsında “Lebbeyk Allâhümme lebbeyk, lâ-şerike leke lebbeyk!” 
ya'ni “Ey benim Allâh'ım! Ne emrin olursa icrâya hâzırım. Vücüdda senin şe- 
rikin yoktur. Emret, icrâya muntazırım!” diye bağırıyoruz. Hiç cevâb aldığı- 
mız yoktur. Mâdemki böyle bağırmalara cevâb veren yoktur, binâenaleyh ni- 
çin bağırıp duruyoruz?” 


All lak aa Bl İİ AS gi AS 
887. “Belki bir tevfik ki, lebbeyk getirir, her lahza Shad'den bir nidâ vardır. 


Hayır! Bize bir tevfik-i ilâhi ve muvaffakıyyet-i Hak vardır ki, bu tevfik biz- 

lere “Lebbeyk!” diye bağırma getirir. Binâenaleyh bizim bu “lebbeyk” diye ba- 
gırmalarımız her lahza Ahad olan zât-ı Hak'tan bir nidâdır ve bir cevâbtır ki, 
bizlerden zâhir olur. Nitekim TI. cildin 192 numaralı beytinin baş tarafındaki 
sürh-ı şerifte &..i— yi$ Sl) çar dji vi Wi ya'ni “Niyâz-mend olan kimsenin 
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“Allah” demesi Hakk'ın “lebbeyk” demesinin aynı” olduğu beyân buyurulmuş 
idi, Ve bu ma'nâ bu sürhün ihtivâ ettiği beyitlerde tafsil ve izâh edilmiştir. 


SS golül öle ez NN a 
888. “Ben koku ile bilirim ki, bu köşk ve saray cân bezmi ve onun toprağı kim” 


yâ vâki oldu. 


“Kimyâ”, bakıra karıştırıldığı hâlde zerrâtını altına tebdil eden iksir ma'nâ- 
sınadır ki, kimyâ-yı atik erbâbı bunu saklarlar ve kimseye ifşâ etmezler. 
Ya'ni, mutrb olan insân-ı kâmil der ki: Bu Hakk'ın köşkü ve sarayı olan 
Ka'be-i Muazzama'nın cân bezmi ve ervâh-ı kudsiyyenin ictimâgâhı ve onun 
toprağı kimyâ ve iksir olduğunu meşâmm-ı rühumdan aldığım koku ile bili- 
rim. Ya'ni onun toprağında bir hâssıyyet ma'deni vardır ki, cismânileri rühâ- 
ni bir hâle getirir. 


GİS MS all mi ajdbabose 
889. Kendi bakırımı zir u bem tarikı üzere ebede kadar onun kimyâsına vu 
Tayım! 

“Zir u bem”, müsiki ıstılâhında ince ve kalın sadâya derler. Burada hafi ve 
cehri niyâz ve münâcât murâd buyurulur. Ya'ni, kendimin bakır mesâbesin- 
de olan süret-i cismâniyyemi ve varlığımı hafi ve cehri münâcâtlarım ve ni- 
yâzlarım ile o Ka'be'nin iksirine vurayım ve karıştırayım! 


| Ja gli gili pa 3 ye p2 iç ij keli 
0 “Nihâyet böyle sahür darbından inci saçıcılıkta ve bahşâyişte denizler cüşa 
f 
gele 


Ya'ni, nihâyet böyle âlem-i tabiat karanlığında gaflet uykusuna dalanları 
uyandırmak ve nefsin sıfatlarından onlara oruç tutturmak ve perhiz ettirmek 
için sahür davulu mesâbesinde olan hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeden bahse- 
derim; ve bunu ulüm-i ledünniyye incilerini saçıcılıkta ve atâ-yı ilâhiyi tevzi' 
husüsunda Hakk'ın rahmet ve inâyet deryâları kaynasın ve dalgalansın diye 
yaparım. 


YS e iğ ea ül JyS gö ae pg 
91. Halk kıfâl ve kâr-zâr safında “Kirdigâr için cân oynarlar. 
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Görmez misin ki, halk süre-i Hac'da vâki' ole 5 ali Ş' yanl, (Hac, 
22/78) ya'ni “Hak yolunda hakk-ı cihâd ile cihâd edin!” emrine tebaan kıtâl 
ve harb safında Hakk'ın rızâsını tahsil için canlarını fedâ ederler. “Kâr-zâr", 
cenk ve harb demektir. Beyt-i şerifteki “kâr-zâr"ın süri ve ma'nevi olan cihâ- 
da şumülü vardır. 


892. O biri belâ içinde Cyyüb gibi ve o biri sabır edicilikte Ya'küb gibidir. 
Nefis ve şeytan ile olan cihâd-ı ma'nevide birisi Eyyüb (a.s.) gibi Hak ta- 


rafından müteveccih olan belâya tahammül eder ve aslâ şikâyet etmez; ve di- 
ger biri de Ya'kub (a.s.) gibi matlüb ve ma'şükunun firâkına sabır edici olur. 


MS a şr kab jl öm Nağme gi gr ola ke 
893. “Yüz binlerce halk feşne ve gamlı olarak Hak için tama'dan dolayı bir 
cehd ederler. 


Birçok halk Hakk'ın lutuf ve inâyetinin susamışı ve cemâl-i Hakk'ın firâ- 
kından dolayı gamlı olarak mahzâ rızâ-yı ilâhiyi tahsil için onun lutuf ve inâ- 
yetine tama'dan dolayı cehd ve gayret ederler. 


Jp peralie gi OYA gg 
894, Ben dahi Gafür olan Hudâvend için kapıda onun ümidi ile sahür çalarım. 
Ben dahi Gafür ya'ni halkın ayıplarını ve kabâhatlerini örtücü olan Hak 
Teâlâ hazretlerinin rızâsını tahsil için dergâh-ı izzetin kapısı olan bu âlem-i 


sürette o rızâ-yı ilâhinin ümidi ile tabiat karanlığında gaflet uykusuna dalan 
halkı uyandırmak için sahür davulunu çalarım. 


Sm Ol kİŞ S  )aş SAYJ ES alk (5 ila 
895, Müşteri isler misin ki, ondan altın gölüresin? Cy cân! Hak'tan i iyi müş” 
teri ne vakit olur? 


Bu hitâb insân-ı kâmilin nefs-i şerifine olduğu gibi bilcümle mü'minlere de 
hitâb olur, Ya'ni, ey cân, müşteri ister misin ki, ondan altın gibi en yüksek ve 
en aziz olan bir menfaati eline getiresin? Halkı bırak da kendine Hakk'ı müş- 
teri et! Zirâ râ Hak Teâlâ hazretleri süre-i Tevbe'de midi er 2 rs pr alı öl 
izl wi ol vee yal, (Tevbe, 9/111) ya'ni Allâh Teâlâ mü 'minlerden nefislerini 
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ve mallarını cennet mukâbilinde satın aldı” buyurdu. Binâenaleyh halka be- 
öendirecek hizmetlerden vazgeç de Allâh Teâlâ'nın beğeneceği hizmetlere ça- 
lış! Bu âyet-i kerime hakkındaki beyitlerden birisi 1. cildin 2749 numarasın- 
da vâki! «6 2514 hab 3 a3 la 033 öl yla esl (ya'ni “Ey efendim! Bu 
benim küpümü ve testimi “Allâh işterâ” (Allah satın aldı| fazlından kabül 
et!”) beytinde ve diğeri II. cildin 2427 numaralı olan .lpyl Soslü> ele 
Sl li YL AES e fya'ni “Benim müşterim Hudâ'dır. O beni yukarıya çe- 
ker ki 'Allâhe'şterâ”J ve bir değeri dahi V. cildin 1463 numaralı |(ya'ni "Bi- 
zim müşterimiz Allah'dır, iştirâ eyledi. Âgâh ol, her müşterinin gamından pek 
yukarı gel!”7 beyitlerinde geçti. 


yla Sym yi SR A yi gl il lo 
896. Senin malından bir dağarcık neces satın. alır, iktibâs edilmiş bir nâr-ı 2a- 
mir verir. 


“Enbân”, koyun derisinden yapılmış olan dağarcık ve zenbil, “neces" 
ayn-ı neces ve murdâr olan şeydir; “muktebes”, iktibâstan ism-i mef'üldür ve 
“iktibâs”, “ateş şu'lesi almak ve ilim istifâde etmek” ma'nâlarına gelir. Ya'ni 
Hak Teâlâ hazretlerinin insandan satın aldığı şey, bir dağarcık ayn-ı neces 
olan kokmuş bir cisimdir, ve ona mukâbil altın yığınlarından daha aziz olan 
nür-ı zâtından alınan âteş-i aşkın bir şu'lesini senin kalbine ve zamirine ih- 
sân eder ki, bu ayn-ı cennettir. Cenâb-ı Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 53. 
faslında bu ma'nâda şöyle buyururlar: 

“İnsanın vücüdu bir mezbele misâlidir. Gübre yığını, ancak ç gübre yığını! 
Eğer aziz ise onda hâtem-i pâdişâh olduğu içindir.” 


Ueayilüye Şara çer gi ül 
897. Fâni olan bu cisim buzunu alır, bizim vehmimizden hâriç bir mülk verir. 
Ya'ni, Hak Teâlâ fâni ve bir mevhüm varlık sâhibi olan bu cisim buzunu 
alıp, kendi varlığının güneşi ile eritir. O cismin hakikatine öyle bir libâs giy- 
dirir ve öyle bir mülk ve tasarruf verir ki, bu lutuf ve ni'met bizim vehmimi- 
ze sığmaz. Nitekim hadis-i kudside: cas 051 Yy &l, cps Yu özeli sö) 3aei 
5 de Ja Y; ya'ni “Ben sâlih kullarım için göz görmedik ve kulak işit- 
medik ve kalb-i beşere hutür etmedik şeyler hazırladım” buyurulur. 


MA ağylaS İS das, Aİ Şeki ba Ula 
898, Göz yaşından birkaç katre alır, şekerin reşk ettiği Kevser i verir. 


GEO 
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Hak Teâlâ aşk-ı ilâhi (sebebiyle) dökülen göz yaşından birkaç katreyi alır, 
lezzetine ve tatlılığına şekerlerin hased edeceği bir Kevser'i verir. “Kevser”, 
“hayr-ı kesir” ma'nâsına geldiği gibi âlem-i âhiretin süri ni'metlerinden “cen- 
net'te bir nehrin adı"dır. Resül-i Ekrem Efendimiz onun medhi hakkında 
“Baldan tatlı ve sütten beyaz ve kardan soğuk ve köpükten hafiftir” buyur- 
muştur, Bu ta'birât-ı nebeviyye ehl-i dünyânın kullandığı lügatler ile temsi- 
- len vâki' olmuştur. Yoksa o ni'met-i ilâhiyye gözler ile görülmemiş ve kulak- 

lar ile işitilmemiş olan şeydir. 


öy yele kolyol a das a Da5 ylöye pol ilir a 
899. Sevdâ ve düd dolu olan âhı alır, her âha yüz câh ve jâide verir. 


“Sevdâ”, burada aşk ve muhabbet, “düd”, duman, gam ve gussa VE S0- 
luk ve nefes ma'nâlarınadır; burada “gam” ma'nası münâsibdir. Ya'ni, Hak 
Teâlâ kullarından aşk ve muhabbet ve gam dolu olan “âh” nidâsıyla çıkan 
nefesi alır ki, bu nefes bir havadan ibârettir. Bu her “âh” ile çıkarılan havaya 
“ve nefese mukabil yüz merteb-i ma'neviyye ve fâide-i rühâniyye ihsân eder. 


Nİ gr ol al ON İY eler e Aİ ep Ğİ İS Aİ ol 
900. Bir âh rüzgâr ki, göz yaşı İbulutul sürdü, bir Halil'e o sebeble “evvâh” 
(884| A. , 
ta bir etti. 
“Evvâh”, mübâlağa ile ism-i fâil olup “çok âh edici” demektir. Ya'ni, göz 
yaşını süren ve akıtan bir âh rüzgârı ve havası sebebiyle Hak Teâlâ İbrâhim 
(a.s.)a “evvâh” ta'bir buyurdu. Nitekim süre-i Tevbe'de; ge K Ki pal 2) ol 
(Tevbe, 9/1 14) ya'ni “Muhakkak İbrâhim çok âh edici olan halimdir”; ve sü- 
re-i Hüd'da: a ols “. pal >) ol (Hüd, 11/75) ya'ni “Muhakkak, İbrâhim 
(halim ve) çok âh edici olarak Hakk'a rücü' edicidir” buyurulur. Bir kimse Re- 
sül-i Ekrem'e “Benden hatâları mahveden şey nedir?” diye sordu. Cevâben: 
YENİ nek!y e yali ya'ni “Göz yaşı ve huzü' ve hastalıklar!" buyurdu (Bül- 
gatü'-Gavvâs'dan). 


GE Aİ) yi le ie Yl çel > e 
1. Sgâh ol! Du bi-nazir olan harâ ar el pazar ında eskileri 1 sal VE ve sağlam mil- 
kü al! 


“Germ”, harâret demek olup burada harâret-i aşk murâd buyurulur. 
“Nakd”", kalp muköbili olan “sağ ve sağlam” demektir. Ya'ni, ey Hak yolu- 
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nun sâliki! Bu naziri ve misâli olmayan harâret-i aşk pazarında bu eski dün- 
yânın milyonlar def'a kullanılmış azot ve karbon ve kils gibi maddi unsurla- 
rından terekküb eden kâlıb-ı cismi vesmâl ve mülkü, bu müzahrafâta müşte- 
ri olduğunu lutfen beyân buyuran Hakk'a sat ve onun mukabilinde gözler 
görmedik ve kulaklar işitmedik sağlam bir mülkü al! 


902. Üe. eğer senin yolünu bir şek ve reyb vurursa, enbiyâ dâcirlerini sened yap! 


Ve eğer “Benim bu cismim ve mal ve mülküm mahsüstür ve mev'üd olan 
sağlam mülk ise gayr-i mahsüstür. Binâenaleyh mahsüsü gayr-i mahsüse 
nasıl fedâ edeyim?” diye senin Hakk'a giden yolunu bir şek ve şübhe vu- 
rursa, beşerin akıllıları olduğu fiilleriyle ve eserleriyle mahsüsen zâhir olan 
enbiyâ ve onların eserleri olan ehassu'l-havâs evliyâ tâcirlerini kendine se- 
ned ve vesika yap ki, onlar mahsüsü gayr-i mahsüse sattılar; ve mahsüsü 
gayr-i mahsüse satmak süretiyle yaptıkları ticâret neticesinde onlarda nasıl 
bir kudret ve tasarruf hâsıl olduğunu his gözüyle gör de, şek ve şübhe şey- 
tanını kalbinden kov! 


O, OLS İŞ e OLA) big On DİS 
903. O şehinşâh onların bahtını o kadar ziyâde etti ki, dağ onların yükünü çek- 
mekte küdir olmaz. 

O saâdetlilerin mahsüsü gayr-i mahsüse satmaları ve. fedâ etmeleri yüzün- 
den şehinşâh-ı mutlak olan Hak Teğlâ hazretleri onların bahtını ve devletini 
ve kudret-i tasarruflarını o kadar ziyâde etti ki; dağlar bile onların yükünü ve 
azametini yüklenmeye kâdir olmaz. Nitekim onların bu ticâretleri neticesinde 


her birerlerinden türlü:mu'cizeler ve türlü kerâmetler sâdır oldu ve his gözle- 
riyle de görüldü. 


O 
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Mustafâ (a.s.v.)ın muhabbetinden dolayı Bilâl'in Hicâz'ın harâretinde o 
kuşluk vakitlerinde “Ahad, Ahad!” demesinin kıssasıdır. Cühüdluk 
— taassubundan dolayı onun efendisi Hicâz güneşinin önünde ona diken 
dalı ile vururdu. Öyle ki Bilâl (r.a.)ın cisminden diken yarasından dolayı 
© kan fışkırırdı. Ondan onun kasdı olmaksızın “Ahad, Ahad!” sadâsı 
çıkardı. Nitekim onun gayrı olan derdlilerden kasıdsız nâle çıkar. Zirâ 
aşk derdinden dolmuş idi. Fir'avn'ın sihirbâzları ve Cercis ve onların 
gayrı olan sayısız ve hesâbsız kimseler gibi. Diken acısının defi 
i ihtimâmına medhali olmadı 


Siret-i Halebiyye'de mezkürdür ki: “Bilâl-ı Habeşi (r.a.) evvelce yahüdiler- 
den Ümeyye b. Halef'in kölesi idi. Müslümân oldu. Efendisi olan yahüdi bu- 
na kızdı ve dövmeye başladı; ve Ebü Bekr es-Sıddik (r.a.) geçerken Ümeyye 
b. Halef'in Hiz. Bilâl'in göğsü üzerine gâyet büyük bir kaya koyup ta'zib etti- 
gini gördü. O yahüdiye “Allah'tan korkmuyor musun? Bu fakire yaptığın ne- 
dir?” buyurdu. Yahüdi Hz. Sıddik'a cevâben: “Onu sen ifsâd ettin. Gördüğün 
şeyden onu kurtar bakalım!” dedi. Hz. Sıddik buyurdu ki: “Benim bir zenci kö- 

Jem var. Bundan daha dinç ve senin dinine de kavidir. Onu sana vereyim, sen 
de bunu bana ver!” Yahüdi “kabül ettim. O senin olsun!” dedi. Hz. Sıddik onu 
verdi. Hz. Bilâl'i aldı ve âzâd etti. Fakat Atâ ve Dahhâk'ın İbn Abbâs (r.a.)den 
vâki' olan rivâyetlerine göre müşrikler Hz. Bilâl'i ta'zib ederlerdi. Cenâb-ı Bi- 
lâl “Ahad, Ahad!” derdi. Resül-i Ekrem hazretleri oradan geçerdi. “Ahad ya'ni 
Allâh Teâlâ sizi kurtarsın!” buyurdu. Sonra cenâb-ı Sıddik'a buyurdu ki: “Al- 
lah yolunda Bilâl ta'zib olunuyor.” Cenâb-ı Sıddik Resül-i Ekrem Efendimiz'in 
murâdını anladı. Evine döndü. Bir batman ağırlığından altın aldı. Ümeyye b. 
Halef'e geldi ve: “Bilâl'i bana satar mısın?” dedi. O da: “Evet, satarım!" dedi. 
Onu satın aldı ve âzâd etti. Binâenaleyh râviler hâdisenin vuküunda ittihâd ve 
bedelde ihtilâf etmişlerdir. Hz. Pir efendimizin beyânât-ı aliyyesi keşfe müste- 
nid olduğundan Bu Mesnevi-i Şerif'de bu ihtilâfı fasl etmiştir 

“Cercis”", Ravzatü's-Salâ'nın beyânına göre Filistin cihetinde mukim ve 
İsâ (a.s.)ın ashâbı olan Havâriyyün'un şâkirdlerinden gâyet zengin bir zât 


Mera 
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idi; ve Nasârâ'dan birçok kimseler ona tâbi' olup dinlerini gizli tutarlar idi. 


“Kendisi Beni-İsrâil peygamberleri gibi nübüvvet-i ta'rifiyye sâhibi ve İsâ 


(a.s.)ın şerlatini takviye eden bir peygamber idi. Musul civârında hükümrân 
olup “Eflün" isminde yaptıkları bir puta tapan zâlim pâdişah tarafından türlü 
türlü işkencelere ma'rüz bırakıldı; Ve mevt-i süri ile şehid edildiği hâlde Hak 
Teâlâ mu'cize olarak tekrâr onu dört defa diriltti. Bu mu'cizeleri gören o zâ- 
lim hükümdâr ve tebeası onu sihirbâz addedip imân etmediler. Hak Teâlâ on- 
ları bir buluttan ateş yağdırmak süretiyle helâk etti.” Tafsili Ravzatü's-Sa- 
fâ'da ve tefsir kitâblarında münderiçtir. Fir'avn'un sihirbâzları hakkındaki iş- 
kence ve azâb ise Kur'ân-ı Kerim'de ve tefsir kitâblarında münderiçtir; ve bu 
Mesnevi-i Şerif'in TI. cildinde de geçti. 

İmdi burada ukül-i cüz'iyyenin idrâkden âciz kaldığı bir hâl vardır. O da 
budur ki: Bir kimsenin cismine bu kadar şiddetli işkence yapıldığı hâlde o acı- 
lara nasıl tahammül eder? Cevâben deriz ki: Bunun sırı süre-i Hadid'de vâ- 
ki" Gla <3 ip a, LR ai b OY yy eş o pa (Hadid, 57/13) ya'ni 
“Mü'minler ile münkirler arasına bir duvar dikildi ki, o duvarın bir kapısı var- 
dır; onun iç yüzünde rahmet vardır ve dış yüzü azâb cihetindendir” âyet-i ke- 
rimesidir. Münkirler mü'minlere azâb ve işkence yaparken onlara acı hisset- 
tirerek intikâm aldıklarını zannederler. Zâhiren böyle görünür. Fakat 
mü'minler o zâlimlerin işkencelerinden elem ve acı duymazlar. Belki bir zevk 
ve lezzet duyarlar. Nitekim birçok mü'minlerin ölürken ölümden lezzet duy- 
duklarını söyleyerek öldükleri görülmüş ve işitilmiş ve hayret edilmiştir. İşte 


- Bilâl hazretlerinin ve Fir'avn'ın sihirbâzlarının ve Cercis (a.s.)ın hâli de böy- 


ledir. Fakat münkirler kendi cisimlerinde duydukları acıyı onlara dahi duyur- 
duklarını zannederler. Bu beyânât hurâfât değildir. Belki Allâh Teâlâ'nın bu 
âlem-i tabiatta gösterdiği bir hârikadır. Tatmayan bilmez. | 


İL Slaj il amli İM 03, Se gr el 5 
904. O “Bilâl teni hâra fedâ ederdi. Onun efendisi te'dib için onu döverdi. 
O Bilâki Habeşi (r.a.) cism-i şerifini aşk-ı Muhammedi uğrunda diken da- 
lı darbelerine fedâ ederdi; ve efendisi olan Ümeyye b. Halef kendi fikrince o 
hazreti te'dib için o diken dalı ile döverdi. 


gk 2 Sİ baş Sp lo iy 


905, Derdi ki: “Niçin sen SAhmed'i yâd ediyorsun? .Jenâ kölesin. “Benim 


m» . .. .. . p(# 
dinimin münkirisin! 
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O yahüdi Hz. Bilâl'i döverken derdi ki: “Sen niçin müslümânların peygam- 
beri olduğunu da'vâ eden Ahmed'in adını anıyorsun? Demek fenâ kölesin. 
Benim dinimin de münkirisin!” “Bende-i bed”, hitâb olursa “ey” edât-ı nidâ- 
sı mahzüf olup “ey fenâ bende!” demek olur. Sıfat olduğu takdirde “bende-i 
bedi” takdirinde olup yâ-yı hitâb mahzüf olur. 


| JE gi LAS a al gl yö Aİ Çİ 3 
906. O güneşle ona diken ile vururdu. O iftihâr için "Ahad!" derdi. 

O yahüdi Hicâz'ın o kızgın güneşi altında Hz. Bilâl'e diken dalı ile vurur- 
du. Hz. Bilâl ise iftihâr için ya'ni “Benim tevessül ettiğim din âli bir dindir. Bu 
yüzden çektiğim elem ve meşakkat ile iftihâr ederim!” demek ma'nâsında ola- 
rak “Ahad!” derdi ve vücüd-i şerifine batan dikenlere karşı lâkayd kalırdı. 


Sal Ami elil O LüLlİN bölme 
907. Hattâ ki, Sıddik o taraftan acele geçli. O Ahad!” söylemek. onun kar 
lağına gitti, 


Hattâ ki, Ebü Bekr es-Sıddik (r.a.) HZ. . Bilâl. i Habeşi'nin dövüldüğü taraf- 
tan acele bir sürette geçti. Hz. Bilâl'in “Ahad, Ahad!” diye bağırması cenâb-ı 
Sıddik'ın kulağına gitti. 


Lİ Eyi) alöl; © eydabla lede 
908. Onun gözü su, gönlü elem doldu. O “Ahad"den âşinâ kokusu buluyordu. 
Hz. Sıddik bu “Ahad” kelimesini işittiği vakit gözleri yaş ile doldu ve ra- 


kik olan kalb-i şerifi de elem ve keder ile doldu. Zirâ o hazret bu “Ahad” ke- 
limesinden bir bildik ve âşinâ kokusunu buluyordu. 


üzel gla ça da Ola Ay pal OİŞİ daş 


909. Ondan sonra onu tenhâ gördü. “Nasihat verdi. Dedi ki: 'Cühüdlardan 
itikadı gizli a!” 


Bu tesâdüften sonra Hz. Sıddik, Bilâl-i Habeşi hazretlerini yalnız gördü ve 
ona nasihat verdi. Buyurdu ki: “Sen şimdi bir yahüdinin kölesisin. Hür değil- 
sin. Yahüdiler arasındasın. Binâenaleyh i'tikâdını yahüdilerden sakla!” Bu 
beyt-i şerifte münkirler ve münâfiklar arasında bulunan bir mü'minin i'tikâdı- 
nı saklaması lâzım geldiğine işâret buyurulur. 
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pla sl yayi e $ v9 05 gb öy e pedi le 
“Sırrı bilicidir; murâdı gizli tut! ” Dedi: “€y hümâm! Huzürunda tövbe 
ettim!” 


Hz. Sıddik nasihata devâm edip buyurdu ki: “Hak Teâlâ hazretleri insanın 
bâtınını ve sırrını bilicidir. Murâdını münkirlerden gizli tut!” Hiz. Bİlâl buyur- 
du ki: “Ey büyük ve himmeti âli olan zât-ı şerif! Senin nasihatını kabül ettim 
ve hareketimden rücü' ettim.” “Kâm”, murâd ve maksüd; “hümâm” büyük 
kimse ve himmeti âli olan demektir. Bu beyt-i şerifte “tevbe"den murâd, onun 
ma'nâ-yı lügavisi olan rücü'dur; yoksa şer'i tövbe değildir. Zirâ tövbe-i şer'i 
muhâlefetten rücü'dur, ve Hz. Bilâl ise azimetle hareket etmiştir; ve azimet 
tâat-i kâmile muhâlefet değildir. Binâenaleyh Hz. Sıddik” ın nasihatı “Azimet- 
ten vazgeç, ruhsatı ihtiyâr et!” demek olur. 


Sie ES şa böl DA 2 S 5 Se» DES 
11, Başka bir gün erkenden Sıddik acele bir iş için o taraftan gitti, 


 .r 


Mk ie Ab ağa pir giiidelii 
912. Yine 'SAhad'in ve diken darbının yarasını işilli. Onun gönlünden söz Ve 


şerâr parladı. 


Hz. Sıddik yine Hz. Bilâl'in “Ahad!” diye bağırdığını işitti ve efendisinin 
dahi yine on diken dalının darbeleriyle döverek vücüd-i şerifini yaraladığını 
duydu. O hazretin kalb-i şerifinden harâret ve âteş-i aşk ve kıvılcımlar parla- 
dı. “Şerâr” kıvılcımlar demektir. Burada harâretle çıkan âhlardan kinâyedir. 


yay eyi al öle 0S ağ şik pay 
913. Yine ona nasihat verdi. O yine tövbe etti. SÂşk geldi. Onun tövbesini yedi. 


Hz. Sıddik yine cenâb-ı Bilâl'e 'tikâdını yahüdilerden saklaması için nasi- 
hat verdi. O hazret dahi i'tikâdını ızhârdan tövbe etti. Fakat onun kalb-i şe- 
rifine aşk-ı Muhammedi ve aşk-ı Ahadi müstevli olduğundan bu aşk onun 
tövbesini ve rücü'unu çiğnedi ve yuttu. 


Abla li zle Sü ye a 5 eşi 
914, Bu nevi'den tövbe etmek çok oldu. O âkıbet tövbeden bizâr oldu. 
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“Nemat”, yol ve tarik ve nevi' ma'nâlarınadır. Ya'ni, Hz. Bilâl'in aşk ga- 
lebesiyle bozduğu tövbeler çok def'a vâki' oldu. O hazret âkıbet böyle sonu 
gelmeyen tövbeden dahi bizâr oldu ve “Ahad, Ahad!” nidâsını artık yahüdi- 
ler arasında hiç çekinmeksizin ızhâr etti ve kendisine yapılacak işkenceleri de 
hiçe saydı. 


| LA agi (SYS (Sİ as (89 Wp işelo$ pk 
915. Fâş etti, teni belâya teslim etti. Dedi ki: “Ey Muhammed! Ey fövbele- 


. #. H 
rin düşmanı! 


Binâenaleyh i'tikâdını yahüdiler arasında ızhâr etti ve cism-i şerifini de 
onların yapacağı işkenceye ve azâba teslim etti de dedi ki: “Ey Muhammed 
(a.s.v.) ve ey aşk-ı ilâhiye karşı vâki' olan tövbe ve rücü'ların düşmanı! Re- 
sül-i Ekrem Efendimiz'e “tövbelerin düşmanı” buyurulmasının sırı Fihi Mâ 
Fih'in 27. faslında şöyle buyurulur: | 

“Cenâb-ı Mustafâ (s.a.v.)e birisi gelip: “Ben seni seviyorum!” dedi. Bu- 
yurdular ki: “İleri gel ki, ne söylüyorsun?” Yine: “Ben seni seviyorum!” dedi. 
Buyurdular ki: “Dikkat et ki, ne söylüyorsun?” Yine: “Ben seni seviyorum!" 
sözünü tekrâr etti. Buyurdular ki: “Şimdi sebât et ki, seni kendi elin ile öldü- 
receğim! Vay senin hâline!” Zamân-ı Mustafâ (s.a.v.)de birisi gelip dedi: 
“Ben bu dini istemiyorum. Vallâhi, istemiyorum. Bu dini geri alı Senin dini- 
ne girdiğim günden beri bir gün râhat etmedim. Mal gitti, zevce gitti, evlât 
gitti, hürmet kalmadı!" Cevâben buyurdular ki: “Hâşâ ki, bizim dinimiz onu 
kökünden ve dibinden koparmadıkça ve hânesini süpürmedikçe ve onu 
Ya gisi Ul a2 (Vâkıa, 56/79) (ya'ni “Ona tam bir sürette temizlenmiş olan- 
lardan başkası el süremez") âyet-i celilesi mücibince tathir etmedikçe gittiği 
mahalden geri gelsin!”O nasıl bir ma'şüktur ki, sende nefsine olan muhabbe- 
tin bir kılı bâki kaldıkça cemâlini sana gösterir? Ve sen onun yolunda kendi- 
ni fedâ etmedikçe nasıl onun lâyık-ı visâli olursun? Ma'şük yüzünü göster- 
mek için bi'l-külliyye kendinden ve âlemden bizâr ve kendine düşman olman 
lâzımdır. Bir gönülde karâr eden bizim dinimiz onu Hakk'a isâl etmedikçe ve 
onu bi-lüzüm olan şeylerden ayırmadıkça ondan el çekmez ilh..." 


332 Ay $$ ği Sales 


916. “Ey benim tenim ve ey benim damarım senden dolu olan! Ona tövbe sığ- 
mak. nerede olur?” 


GaeKayo 
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“Ey benim cismim ve bütün damarlarım senin aşkından ve muhabbetin- 
den dolu olan Muhammed (a.s.)! Böyle aşk ile dolu olan o cisme nasıl tövbe 
sığar?” 


pS ömeşis eli Sözbi mh eş 
“Bundan sonra tövbeyi gönülden çıkarayım. Huld hayâtından nasıl tövw- 
e ederim?” 


“Huld”, dâim ve bâki olmak demektir. — huld”, hayât-ı ebediyye 
ma'nâsına olup, aşk-ı ilâhi ile rühâni olan yaşayıştan kinâyedir. Ya'ni, “Bun- 
dan sonra tövbe etmek fikrini gönülden çıkarayım! Zirâ ruhâni olan zevkli bir 
yaşayıştan nasıl tövbe ederim?” 


GİS gb Apk izi Sh dp GİR yaş e yeğli ge 
18. “Sşk kahhârdır ve ben aşkın makhüruyum. SAşkın şürundan şeker gibi 
tatlı oldum.” 

“Aşk cismâni ve nefsâni olan hayâtı ve yaşayışı kahredicidir; ve o aşk be- 
nim cismâni ve nefsâni olan sıfatlarımı kahretmiş ve sıfât-ı rühâniyyetimi 1Z- 
hâr etmiştir. Binâenaleyh ben aşkın süret-i cismâniyyemde vuküa getirdiği 
şürdan ve kargaşalıktan dolayı şeker gibi tatlı oldum ve rühâni bir yaşayış 
içine daldım.” 


Sü alg lS 4S eliaz e KE A gi 


919 . “Ey seri rüzgâr! Senin önünde saman çöpüyüm. Ben nereye düşeceğim 
ne bilirim?" 


“Tünd bâd”, ya'ni “sert rüzgâr”dan murâd, Resül-i Ekrem Efendimiz'in 
aşkıdır. Ya'ni “Ey sert rüzgâr gibi olan aşk-ı Muhammedi! Ben senin huzü- 
runda bir saman çöpü gibiyim. Sen estiğin vakit beni nerelere götüreceğini ve 
nerelere düşeceğimi bilemem.” Nitekim hadis-i şerifte Wlü 395 gâşs$ lli 
Lila İş olay AS ct)! ya'ni “Kalb sahrâda bir kuş tüyü gibidir, rüzgâr onu İs- 
tediği gibi içine ve dışına çevirir” buyurulur. 


ertan re çe 


iOS “ Gerek hilâlim, gerek “Bilal'im, koşarım; senin güneşinin mukdedisi olu- 
p# 
rum. 
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“İster hilâl gibi incecik olayım, ister iri cisimli Bilâl olayım, sana tâbi' olup 
koşarım! Senin güneş gibi olan rüh-ı külli-i Muhammedi'ne iktidâ ederim ve 
ay güneşin etrâfında koştuğu gibi nür alıp koşarım." 


ig ee iğ ig 2 JS 48) 3 ei by o 
921. Syın irilik ve zayıflık ile ne işi vardır? Gölge gibi güneşin arkasında koşar. 
Meselâ ay ister bedr hâlindeki gibi büyük ve ister hilâl hâlindeki ince ve 
küçük olsun onun büyüklük ve küçüklük ile ne münâsebeti vardır? Onun 
vaz'iyyet-i halkıyyesi gölge gibi güneşin arkasında koşmak ve devir etmek- 
tir; ve bu devri esnâsında her bir vaz'iyette ondan nüralmaktır. 


AS İdi aş Mili $ al 

922. Her kimki, kazâya bir karâr verir, kendinin bıyığına istihzâ eder. 

“Riş-hand”, vasf-ı terkibi olup “sakala gülücü” demektir ki, istihzâdan ki- 
nâyedir (Bahâr-ı Acem). “Seblet”, “bıyık” ma'nâsına olup “seblet hod riş- 
hand kerden” demek, kendisiyle istihzâ etmek ve kendini maskara etmek de- 
mek olur. Bu beyt-i şerifte aşk kazâ-yı ilâhiye teşbih buyurulmuştur. Ya'ni, 
aşkın hükmü ve te'siri altında zebün olan kimse, kazâ-yı ilâhi neticesinde 
mağlüb ve zebün olan kimseye benzer. Nitekim kazâ-yı ilâhiye karşı her kim 
sebât etmek ve onunla pençeleşmek isterse kendisi ile istihzâ eder. 


: F.T » " İT h ; 
JS EE İSİN 3 Sim, Ni SİN iş al 5, | 
923, Rüzgâr önünde bir saman yaprağı, sonra karâr, ha! Bir kıyâmet, sonra 
iş kasdı, ha! İ 


Ya'ni, aşk ve kazâ-yı ilâhi bir sert rüzgâr gibidir. İnsan dahi bunların 
önünde bir saman çöpü gibidir. Sert rüzgâr essin, sonra da saman çöpü kı- 
mıldamayarak yerinde dursun! Bu olur mu? Meselâ kıyâmet kopsun, sonra 
da o kıyâmet karışıklığı arasında bir insan kendinin husüsi bir işi ile meşgül 
olsun! Bu mümkin mi? İşte aşk dahi sert rüzgâr ve kıyâmet gibidir. Aşk gel- 
diği vakit insan kendine mâlik olmaz. 


gir yea eg YY Şİe Dİ Gİ 3 8 
924, “SAşkın elinde dağarcık içinde kediyim. Bir dem aşkın yukarısında ve bir 
dem aşağısındayım. ( 
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“Ben aşkın elinde dağarcık içine konulmuş bir kedi gibiyim. O dağarcık 
ağzı bağlı olduğu için içindeki kedi dışarıya çıkmak arzüsuyla bir ân tırma- 
nıp dağarcığın yukarısına ve ağız tarafına çıkar. Ve bir ân dahi aşağısına ve 
dip tarafına iner, ve aslâ dışarıya çıkamaz; çırpınıp durur. Ben de bu hâlde- 
yim. Bu aşktan sıyrılıp çıkmak istediğim hâlde bir türlü çıkamam; çırpınır 
dururum." 


#Ssçpbellars ari asl 
925. “O beni başının etrâfına döndürür. Ne altında ârâm tutarım, ne de üs- 
tünde!” 
“Ben aşk dağarcığının içindeyim, O dağarcık beni gâh baş tarafına döndü- 
rür. Ağzı ve baş tarafı kapalı olduğu için çıkamam. Gâh alt tarafına çevirir. O 


torbanın dibine düşerim, Velhâsıl o dağarcığın ve torbanın ne altında ve ne 
de üstünde aslâ karârım ve sükünetim yoktur!” 


Gİ ol j3 Je (Şi Zr Gİ osla3! Mer ye j3 yükle 
926. Aşıklar şedid sele düşmüşlerdir, aşkın hükmüne gönül koymuşlardır. 


Aşk şiddetle akan bir sele benzer. Âşıklar bu selin içine düşmüşlerdir. Bu 
kuvvetli ve şiddetli selin içinden çabalayıp çıkamazlar. Binâenaleyh aşkın 
hükmüne râzı olup kendilerini o akıntıya bırakmışlardır. 


Jig OY göbek y 5ay ya yal çal gan 
927. “Dönme yerinde değirmen taşı gibi, gece ve gündüz karârsız dönücü ve nâ- 
le edicidir. ii 


“Medâr”, dönme yeri demektir, “devr” masdarından ism-i mekândır. 
Ya'ni, âşıklar dönme mahallinde olan değirmen taşı gibi karârsız ve durmak- 
sızın dönücü ve nâle edicidir. 


Lİ e İS SSU mliölkrema pe $ 
928. Onun dönüşü ırmak arayıcılara şâhiddir. Hattâ kimse demesin ki, o 1r- 
mak râkiddir. 


“Cüy”, ırmak; “cü”, cüsten masdarının emr-i hâzırıdır. “Cüy-cü" vasf-ı 
terkibi olup, “ırmak isteyici ve arayıcı" demektir, “cüy-cüyân”" bu vasf-ı ter- 
kibinin cem'idir. Zirâ “ırmak arayıcı" zi-ruh olduğundan cem'i kâideten 
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“ân” ile gelir. Ya'ni, aşk akıcı bir ırmak ve âşığın vücüdu da ırmaktan gelen 
su ile dönen değirmen taşı gibidir. Binâenaleyh aşk ırmağının vücüduna de- 
Hil ve şâhid arayıcılar o âşığın değirmen taşı gibi vücüdunun dönüşünü gör- 
sünler. Bu dönüşü gören kimseler demesinler ki, o ırmak râkid ve durgun 
bir hâldedir. 


ii Ye hi 
929, Eğer sen pusuda ırmağı görmüyor isen, dışarıya mensâb olan dolabın dönü- 
şünü gör! 


Eğer sen pusuda ve bâtında olan aşk ırmağını görmüyor isen, dışarıda ve 
>zâhirde dolap gibi dönen âşığın cismini ve manzüme-i şemsiyyelerin seyyâ- 
relerini gör! | 


meli eld el İY OY El e 
Nİ Mlâdemki ondan jeleğe bir karâr yoktur, ey gönül, yıldız gibi bir râhat 
arama! 


Mâdemki o aşk ırmağından çarb-ı feleğe ve ecrâm-ı semâviyyeye bir ka- 
râr ve sükünet yoktur, ey cisim içinde hareket-i dâlme hâlinde bulunan gö- 
nül! Sen dahi yıldızlar ve ecrâm gibi bir râhat ve sükünet arama ve isteme! 
Zirâ bunun imkânı yoktur. Beyt-i Hz. Fir: 


Ebi yk pesjoyiii e olar old oylüml maa hol a 
“Aşk hançerinden paralanmış olan gönül, bütün gece yıldız gibi dönmektedir. 
Benim uykum serkeş olan ma'şükumun seherinden âvâre olmuştur.” 


ği | 
Sy esl yl A Ma Şile if 
931, Eğer dala bir el vurur isen ne vakit bırakır? Ser nereye ittisâl yapsan 
keser. 


“Dal"dan murâd, fer' olan vücüd-i izâfidir. Ya'ni, ey kimse! Eğer sen bu 
vücüd-i izâfi âleminde asl-ı hakikatin fer'i olan bir cisme ve sürete âşık olup, 
ona el uzatır isen o asl-ı hakiki gayretinden dolayı ne vakit seni kendi hâli- 
ne bırakır? Her nereye ittisâl ve irtibât peydâ etsen, o ittisâli ve irtibâtı keser 
ve koparır, 
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Sİ) ir yele p EE ER 
932. Eğer sen kaderin tedvirini görmüyor isen, anâsırda kaynayışa ve dönüşe bak! 


Eğer sen bu âlem-i kesâfette ve cismâniyette kader-i ilâhinin tedvirini ve 
tasarrufunu basiret gözü ile görmüyor isen, his gözü ile anâsır-ı basitanın 
birbirlerine karşı olan def” ve cezb gibi dönüşlerine ve kaynayışlarına ve ta- 
âmül-i kimyeviyyelerine bak! 


İh pe OE Şi AS Şİ öle Sö) 
933. Zirâkio hâşâkü kefin dönüşleri şerefli olan denizin kaynayışından olur. 


“Çörçöp” ma'nâsına olan “hâşâk ile anâsırdan mürekkeb olan suver-i ke- 
sifeye ve “köpük” ma'nâsına olan “kef” ile de ecsâmı terkib eden anâsır-ı ba- 
sitaya işâret buyurulur. “Şerefli deniz"den murâd, aşktır. Ya'ni, ecsâm-ı mü- 
rekkebenin ve onları terkib eden anâsır-ı basitanın dönüşleri ve hareketleri ve 
taâmül-i kimyeviyyeleri, şerefli olan aşk deryâsının kaynayışından olur. Zirâ 
her birisi kendi asıllan olan vücüd-i hakikiye vâsıl olmak isterler. Nitekim 1. 
cildin baş tarafındaki 4 numaralı beytte v- ;4 . 4 bel J ve, $$ A 
> bes Ss, ya'ni “Kendi aslından uzak düşen her bir kimse tekrâr ken- 
di vaslının zamânını arar ve ister” buyurulmuş idi. 


PİM ra Pİ Aİ da 087 pa 3 
934. Hurüşda sergerdân olan rüzgârı gör! Onun emrinin önünde denizi kay- 
namada gör! 
“Hurüş”", çağırma, bağırma, şamata; “sergerdân”, başı dönmüş ve sersem 
demektir. Ya'ni, uğultu ve gürültü ile eserek önüne gelen şeyleri devirmek 
husüsunda kendisinden geçmiş ve sersem olmuş olan rüzgârı ve Hakk'ın em- 
rinin önünde büyük dalgalar ile kabarıp kaynayan denizi gör. 


PEPE Yİ RŞE ye gel 
935. (güneş ve ay büyük değirmenin öküzüdür. Etrâfı dönerler ve hıfzederler. 


Güneş ve ay fezdda büyük değirmen mesâbesinde olan bir manzümenin 
iki öküzüdür, Güneş kendi mihveri etrâfında veyâhud fezâda kendi tevâbi'i 
olan seyyârat ile berâber kendine mahsüs olan bir mihverde döner ve câzibe- 
siyle o seyyârâtı fezâya fırlamaktan hıfzeder. Ve ay dahi arz etrâfında hem 
kendi mihveri etrâfında ve hem de arz ile berâber güneşin etrâfında döner ve 
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arz üzerinde henüz fennin keşfedemediği muhâfaza işlerini görür. “Harâs” 
büyük değirmen ma'nâsınadır (Burhân). 


yha geri ya BS Kg yp lil ça Ör il 


936. Yıldızlar dahi hâne hâne koşarlar. Mer bir sa'd ve nahsin merkebi olur- 
lar. 


Bu beyt-i şerif ilm-i nücüm nokta-i nazarına göre beyân buyurulmuştur. 
 “Yıldızlar"dan murâd, arzın hâricinde kalan manzüme dâhilindeki ecrâmdır 
ki, bunlara on iki burçtan ayrı ayrı hâneler tahsis olunmuştur. İlm-i nücüm 
erbâbı bu ecrâmdan her birinin bu burç hânelerine tesâdüfünden bir hüküm 
- çıkarırlar; ve bu ecrâmdam her birinin bir tabiati ve hâssıyeti vardır. Ecrâmın 
isimleri ve hâssıyetleri ve hânelerin isimleri âtideki cedvelde hülâsaten göste- 
rilmiştir. | 






1-Tabiatlar ve (| Z-Nuhüsete | 3-Sa'd-i | 4-Nahs-i | 5-Sa'd-i | 6-Nahs-i | 7-Sa'd-i | 8-Mümtezic: Sa'dile 
hâssıyetler mâildir asgar ekber ekber asgal asgar sa'd nahs ile nahs 
3-Asli hâneleri Esed Oo | Seretâin| Delv- Kavs- Hamel- | oSevr- Sünbüle- 
Cedy Hüt Akreb | Mizan Cevzâ 
4-Vebâl hânesi Delv Cedy Esed- Cevzâ- Sevr- Hamel- | Kavs-Hüt 
Seretân | Sünbüle!| Mizan | Akreb 


Ya'ni, fezâda yıldızlar burçlarda hâne hâne koşarlar ve devir ederler. Her 
bir sa'din ve uğurun ve nahsin ve uğursuzluğun merkebi ve mazharı olurlar. 










937. Hey! Jeleğin yıldızları gerçi uzaklırlar ve senin havâssin kâhil ve gev- 
şek ayaklıdır. 


“Hey”, tenbih ve ihtâr kelimesidir. Ya'ni, hey, efendi! Çarh-ı feleğin yıl- 
dızları gerçi uzaktırlar ve senin bu havâss-i hamse-i zâhiren ve bâtınen o 
yıldızların ahvâline vâkıf olmak husüsunda tenbeldir ve gevşek ayaklıdır. 


Rea 
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İsmâil-i Ankaravi (k.s.) hazretleri bu beyti şöyle ikinci bir vecih ile de ter- 
cüme buyurmuşlardır: “Hey! Eğer ki, feleğin yıldızları devir ediyorlar ise se- 
nin havâssin dahi kâhil ve gevşek ayaklı mıdır?” Ya'ni çarh-ı feleğin yıldız- 
İarı burçtan burca ve hâne hâne dönüyorlar ise senin beş zâhir ve beş bâ- 
tun olan havâssin dahi tenbel midirler? Ve devir husüsunda gevşek ayaklı 
mıdırlar? Onların devri ve hareketi yok mudur? Hayır! Onlar da devir et- 
mektedirler. 


e yek İS LERE ipiş ili 


938. Bizim göz ve kulak ve akıl yıldızlarımız gece nerededirler? “Üç uyanık” 
lıkta nerededirler? 


Görmüyor musun, bizim nürlarıyla yıldızlara benzeyen göz ve kulak gibi 
havâss-i hamsemiz ve akıl ve fikir gibi havâss-i bâtınemiz gece uyku vaktin- 
de nerededirler? Onlar uyku zamânında bu âlem-i kesâfetten alâkalarını ke- 
sip hayâl ve rü'yâ âlemine dalarlar; ve o âlemin suretlerini görür ve seslerini 
işitirler ve o âlemin ahvâline göre düşünürler. Gündüz ve uyanıklık zamânın- 
da dahi o âlem-i hayâlden bu âlem-i kesâfete dönerler. Bu âlemin süretlerini 
görür ve seslerini işitirler ve bu âlemin ahvâlini düşünürler. Binâenaleyh on- 
ların da bu süretle dönüşleri ve hareketleri vardir. 


İİ ies pp l$ gaz İlay ine 019 
939. Güâh visâl sadi ve gönül hoşluğu içindedir, gâh firâk ve bi-hüşluk nahsi 
içindedir. 


Ya'ni, havâss yıldızlarımız dahi burçlarda hâne hâne koşarlar ve devir 
ederler. Ba'zan matlüblarına ve murâdlarına vâsıl olmak saâdeti içindedirler; 
ba'zan murâdlarından ayrılık sebebiyle şiddet-i gamdan kendilerinden geç- 
mek nahsi ve uğursuzluğu içindedirler. 


| Ek 0) gla gg 9 Lİ İİ iy üye 08 ole 
240 Feleğin ayı mâdemki bu dönmek içindedir, gâh karanlık ve bir zaman ay- 
24) dınlıktır. 

Ya'ni, feleğin süri olan ayı mâdemki bu dönme hâli içindedir, bir tarafı 
ba'zan güneşten ziyâ alamamak süretiyle karanlıktır ve bir zaman dahi ziyâ 
almak süretiyle aydınlıktır. Bunun gibi bizim vücüdumuzda süri ay gibi dön- 
me hâli içinde bulunan kalbimiz dahi, ba'zan bir yüzü hakikat güneşi tarafı- 
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na müteveccih olup nür alır ve ba'zan dahi bu âlem-i kesâfet ve keserât ta- 
rafına müteveccih olup zulmet-i tabiiyye içinde kalır. 


AA I İp MS yaş üye iye gl 


941. Gâh bal ve süt gibi bahar ve yaz, göh karın ve zemherinin siyâset mahal- 
lidir. 


Küre-i arzın yüzü dahi bu dönmek sebebiyle ba'zan bal ve süt gibi tatlı ve 
- yumuşak baharın ve yazın ve ba'zan dahi karın ve zemherinin siyâset icrâ 
ettiği mahaldir. Ya'ni sath-ı arz ba'zan tecelliyât-ı cemâliyye-i Hak ile latif ve 
ba'zan dahi tecelliyât-ı celâliyye-i Hak ile korkunç bir hâl ve manzara iktisâb 
eder. Arz mesâbesinde olan cism-i beşer dahi böyledir. Bir vakit bahar ve yaz 
 mesâbesinde olan gençliğin ve bir vakit dahi kış mesâbesinde olan ihtiyarlı- 
gın meclâsıdır. 


Zal İS ip 0S slm göğe La ml ha DS Se 
942. Müdemki külliyât onun önünde top gibi, onun çevgânının musahharı 
ve secde edicisidir. 


“Sahra”, zebün ve muti' ve musahhar demektir. “Secde-kün”, vasf-ı ter- 
kibidir, “secde edici" demek olur. Bu beyt âtideki beytin mübtedâsıdır; ve âti- 
deki beyit bunun haberi ve mütemmimidir. Ya'ni, ey kimse! Mâdemki, ec- 
râm-ı semâviyye ve arzın hey'et-i mecmüası gibi külliyât takdirât-ı ilâhiyye- 
nin tasarrufu önünde top gibi çelinmektedir ve Hakk'ın kudret çevgânının 
muti'i ve secde ve serfürü edicisidir; 


Me ya a ill üm Oyak mi Ya sam hag 
943, Cy gönül, sen ki, bu yüz binden bir cüzsün, onun hükmünün önünde nasıl 
karârsız olmazsın? 


Ey gönül! Sen bu manzüme-i şemsiyyeyi teşkil eden güneş, ay, seyyârât 
ve unsuriyyât gibi mevâddın meselâ yüz binde birisin, senin külliyâtın olan 
bu eşyâ Hakk'ın kudreti ve hükmü altında top gibi çelinip döndüğü ve bi-ka- 
râr olduğu hâlde sen onun hüküm ve kazâsının önünde nasıl sükünet içinde 
kalabilirsin? Şübhe yok ki, senin her bir sâniyen ve dakikan Hakk'ın birbiri- 
ne benzemeyen tecelliyâtı altında zebündur. 





NEO 
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> AT, a Ay © ze > DEE NCAE RE 
944. Emirin hükmünde bir binek hayvanı gibi gâh ahırda hapis VE gâh gezme 
yerinde ol! | 


“Sütür”, binek hayvanı; “mesir”, ism-i mekân olursa “gezme mahalli", 
masdar-ı mimi olursa “gezmek ve seyr etmek” demek olur. Ya'ni, ey gönül! 
Mâdem sen kudret ve tecelliyât-ı Hakk'ın esirisin, binâenaleyh o emir-i haki- 
kinin hükmü altında bir binek hayvanı gibi ol! İsterse o seni bu âlem-i tablat 
ahırında habseder, isterse yularından tutup seni rühâniyet âleminde gezdirir. 


ph er yy MAS Si ala diem Sky ea 33 Sip 
945. “Uaktâki seni bir çiviye bağlar, bağlanmış ol! Uaktâki çözer, sıçrayıcı ol! 


. Ey gönül! Kazâ-yı ilâhi seni bu âlem-i sürette bir kayıd ile mukayyed kı- 
larsa, bilki bu bağ kazâ-yı ilâhidir. Kurtulmak için beyhüde çabalanma! Vak- 
tâki seni tablat ve süret bağından çözer, git ve sıçta ve serbest ol! Fakat bu 
sıçrayışta eğrilik yapma! İ 


Aİ İğ ağ e > Aş Se yl pll 
946, Güneş felekte eğri sıçrarsa kara yüzlülük içinde ona küsüf verir. 


Cenâb-ı Mevlânâ efendimiz bu beyt-i şerifte küsüfu eski ulemânın kavli- 
ne göre beyân buyurmuşlardır. Zirâ zamân-ı şeriflerinde hükemâ arasında 
meşhür olan fikir bu idi. Mesnevi-i Şerif'te Hz. Pir efendimiz meslek-i âlileri 
usül-i dinden olmayan fikirlerde kavl-i meşhüra muhâlefet etmemekdir. Ve 
eski hükemâ, “küsüf”, güneş ile ayın “re's” ve “zeneb ukdeleri”nde dakika-i 
vâhide üzerinde ictimâ'ı vaktinde olur, derler. Ve bu vaz'iyet güneşin eğri ha- 

İ reketi telakki olunur idi. Cenâb-ı Pir efendimiz âtideki beyt-i şeriften anlaşıla- 
cağı Üzere âdet-i seniyyeleri mücibince “zeneb ukdesi” ma'nasından insanla- 
i rın eğri hareketlerine intikal buyurmuşlardır. Binâenaleyh Mesnevi-i Şerif'te 
eski hükemânın kavlinin zikri cenâb-ı Mevlânâ efendimizin bu fikirde olduk- . 
larına delil olamaz. Zirâ Il. cildin 26 numarasına müsâdif olan olsla> > Le 
ji > ölse SS halım (ya'ni “Zerreler gördüm, ağızları hep açık; 
eğer onların yemeğini söylersem uzun olur”) beytinde keşfen mikropların vü- 
cüdunu haber verir. Ve yine (2. cildin) 42 numarasına müsâdif olan 4 ; yil 
Sh pl ES. S el l (ya'ni “Ey güneş! Arzın altını aydın- 
latmak için bu gülşeni terk edersin") beytinde arzın devrine işâret buyuran 
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Hz. Pir efendimiz nasıl bu fikirde olabilir? Mesnevi-i Şerifte kavl-i meşhür 
üzerine vâki' olan beyânât çoktur. Ezcümle kavl-i meşhüra göre zebih İsmâ- 
il (a.s.)dır. Mesnevi-i Şerif'te de müteaddid mahâlde zebihin İsmâil (a.s.) ol- 
duğu mezkürdür. Halbuki Divân-ı Kebir'de ç-,5 Serok öld öy eb çi el 
(ya'ni “Benim kapımın toprağında kurbân olmuş İshâk Nebi olmak gerektir”) 
buyurulduğuna göre cenâb-ı Pir indihde keşfen zebih İshâk (a.s.)dır. Nitekim 
Muhyiddin-i Arabi (k.s.) hazretleri de bunu Fusüsu'(-Hikem'lerinde Fass-ı İs- 
 hâki'de beyân buyurmuşlardır. 

Beytin izâhı: Ya'ni güneş felekte eğri hareket ederse onun bu eğri hareke- 

ti küsüfa sebeb olup ona kara yüzlülük verir. 


Meba SAİR Ski 
947. Zenebden perhiz et! Agah ol! “Akıl tut, tâ ki, tencere gibi kara yüzlü ol- 
mayasın! 


“Zeneb”den murâd, şer'in ta'yin ettiği hudüdun hâricine çıkmak. Ya'ni, ey 
gönül! Güneş eğri hareketi ile zeneb ukdesinde kara yüzlü olduğu gibi sen de 
hadd-i şer'i hâricinde hareket etmekle tencere gibi kara yüzlü ve-isli ve paslı 
olursun. Binâenaleyh eğer kazâ-yı'ilâhi seni serbest ve re'yinle harekete bı- 
rakırsa günâhtan ve şer'e muhâlefetten sakın ve aklını başına al! 


Ri 1) Oil ğe il ei ea e 
948. “Buluta da âteşin kamçı uururlar. Derler ki: “Öyle git, böyle değil!” 


Zâhiri bulutlara vurulan “âteşin kamçı"”dan murâdl; şerâre-i elektrikiyyedir 
ki, ona “şimşek” derler. Kuvâ-yı tabiiyyeden bir kuvvettir. Bu beyt-i şerifte 
Tirmizi'nin İbn Abbâs hazretlerinden rivâyet ettiği şu hadise işâret. buyurur- 
lar; Meli e pe e Bye gl e giyer aa ei İS ye SY a le ya'ni 
“Allâh'ın.meleklerinden bir melek vardır ki, buluta müvekkeldir. Onunla be- 
râber ateşten mahârik vardır ki, onunla bulutları Allâh'ın dilediği cihete sev- 
keder.” Ya'ni Hakk'ın melekleri ve ta'yinbuyurduğu kuvvetleri buluta “Şu is- 
tükâmette git, o istikâmette gitme!” diye ateşli Kamçıyı ve elektrik cereyanla- 
rını vururlar. 


bp lama lek yea el yle sg ME 
949, “Filân vâdiye yağdır, bu tarafa yağdırma; kulak tut?” diye onda güş-mâl 


vururlar. 


MEZKoLo 
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Ya'ni, “Yağmuru filân vâdiye yağdır; bu tarafa yağdırma; emr-i ilâhiyi 
dinle; ona muhâlefet etme!” diye melekler ya'ni kuvâ-yı ilâhiyye o bulutlara 
güş-mâl verirler, ya'ni tenbihât ve ihtârât icrâ ederler. 


Uye Sal eği S5 Sİ ana ea gili Jös 
(939) Senin aklın bir güneşten ziyâde değildir. O bir fikirde ki, nehy geldi, 
j 
urma! 


Ey kimse! Senin aklın güneş gibi olan akl-ı küllden ziyâde değildir; ve 
akl-ı küll sâhibi Server-i âlem Efendimiz ve onun vârisleri olan ehassu'i-ha- 
vâs evliyâdır. Sana vârid olan bir fikir hakkında ki, O akı külli tarafından 
nehy geldi, süre-i Haşr'da vâki' olan | er ve Karş Uye b yisi J ye pi Ka GU, 
(Haşr, 59/7) ya'ni “Resülün size getirdiği şeyi alınız ve sizi nehyettiği şey- 
den dahi kaçınınız!” âyet-i kerimesi mücibince artık o fikir üzerinde durma! 


ie ila ama isle 
951. Ey akıl! Sen adımını dahi eğri koyma, tâ ki, onun o küsüfu öne gelmesin! 


Binâenaleyh, ey teklif-i ilâhiye ehil olan akl-ı mu'teber! Sen yalnız neh- 
yolunan şeyden kaçmak değil, belki hayât-ı dünyeviyyendeki atacağın adım- 
ları dahi o akl-ı küll sâhibinin adımlarına uydur; ve onun adımlarını örnek 
yap! Zirâ onun adımları hâricinde atılan eğridir. Zâhiri güneş eğri hareketten 
küsüfa uğradığı gibi sen dahi akl-ı küll sâhibinin adımlarına ve sünnet-i se- 
niyyesine muhâlif olan eğri adımlarından ve eğri fikirlerinden dolayı küsüfa 
uğrayıp kararmayasın! 


İİ ai gg Se Şİ ei 29 A Üş 
952. Uaktâki günâh kemter ola, güneşin yarısını münkesif ve yarısını parlak 
nâr görürsün. 


Günâh ve muhâlefet kemter ve ziyâde az olduğu vakit, zâhiri güneş gibi | 
akıl güneşinin yarısı münkesif ve kararmış ve yarısı nürlu ve parlak görünür 
ve küsüf-i cüz'iye uğrar. 


yo ii el pr ik $ 
953. Der ki: “Cürüm mikdârıyla seni tutarım. Sdide ve cezâda takdir bu 


olur." 


KAŞ 
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Hak Teâlâ akıl güneşinin bu küsüf-i cüz'isi ile işâret buyurup der ki: “Se- 
ni cürmün ve kabâhatinin derecesine göre muâhaze ettim. Zirâ adâlet icrâ et- 
mekte ve cezâ vermekte benim takdirim bu olur. Zirâ adâlet ve cezâ cürüm 
ve kabâhat ile mütenâsib olmak lâzım gelir." 


yeri 3 çeri İçil a yi gp kal gole 
954, “İster iyi ve ister kötü, açık ve örtülü bütün eşyâ üzerine semi'iz ve ba- 
siriz!” | 
“Biz iyi ve kötü ve açık ve gizli olan her şeyin lisân-ı isti'dâd ile vâki' olan 
taleblerini işitici ve onların ef'âl ve harekâtını görücüyüz!” 


abii ie Be jig Aİ İYİSİ DİS İS şi 
955. €y baba! “Bundan geç. Yeni gün oldu. Halk Hallak'tan hoş-bedfüz 
oldu. İ 


“Bedfüz”, ağız içi ma'nâsınadır, “betnüz” ve “petnüz” dahi lügattir. 
“Hoş-bedfüz”, vasf-ı terkibidir; sıfat, mevsüftan mukaddem zikredilmek sü- 
retiyle yapılmıştır, “ağzı tatlı ve latif olan” demektir. “Nevrüz”dan murâd, 
yeni bir tecelli-i ilâhidir. Bu beyt-i şerifte Hz. Pir zât-ı şeriflerine hitâb edip 
buyururlar ki: Ey maârif-i ilâhiyye müştâklarının babası! Bu zamandaki 
sözlerden vazgeç! Yeni bir tecelli-i ilâhi vâki' oldu ve isti'dâd sâhibi olan 
halkın rüh ağızları Hallâk hazretlerinin bizlere olan bu tecellisinden hoş ve 
tatlı ve latif oldu. Ba'zı nüshalarda ikinci mısrâ' 44 54,4 pe dieljigi 
ya'ni “Halk bu nevrüzun bereketiyle latif ve hoş ahlâktan dolayı mes'üd ol- 
du” demek olur. 


Us yp eo dal ŞU hisar ül 3 


956. Cân suyu bizim ırmağımıza tekrâr geldi. Bizim şâhımız bizim köyümü: 
ze yine geldi. 

“Can suyu"ndan murâd, Hakk'ın tecellisidir ki, bu tecelli zâti ve sıfâti ve 
esmâi olur. “Ikmak”tan murâd rühtur, “Köy"den murâd, cism-i süridir. Ce- 
nâb-ı Pir efendimiz buyururlar ki: Bizim rüh-ı latifimize Hakk'ın yeni bir te- 
cellisi vâki' oldu. Binâenaleyh bizim şâh-ı hakikimiz olan Hak Teâlâ hazret- 
leri tecelliyâtıyla bizim köyümüz olan süret-i cismâniyyemize tenezzül bu- 
yurdu. 





ea 
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Bige SA gi aşi Sa el gö ele 
957. “Baht salınır ve etek çeker, tövbe bozuculuk nevbetini çalar. 


“Baht”tan murâd, tâli' ve ikbâl-i ezelidir. Cenâb-ı Pir efendimiz bu beyt-i 
şerifte tâli'-i ezeliyi uzun eteklerini toplayarak nazlı nazlı salınıp gezen bir dil- 
bere teşbih buyururlar. Ya'ni, baht ve ikbâl-i ezeli dilberi şu sırada eteklerini 
toplayarak nazlı nazlı hırâmân oluyor. Esrâr-ı ilâhiyyeyi fâş etmemek husü- 
sunda vâki' olan tövbeyi bozmak için nevbet çalıyor. “Nevbet çalmak”, eski 
zamanlarda rütbe alan erbâb-ı ikbâlin kapısında mehterlerin muzıka çalarak 
o kimsenin ikbâlini ve rütbesini halka i'lân etmek demektir. 


yle eğ Sa Sasi 

958. “Tövbeyi diğer def'a seylâb götürdü; fırsat geldi, bekçiyi uyku götürdü. 

Tövbeyi tekrâr aşk seli aldı, götürdü. Zirâ tövbe kurb-i Hak için vesiledir. 
Binâenaleyh tövbe Hak'tan hicâb vaktinde, zuhüruyla mücib-i bu'd olan mur- 
hâlefetten Hak tarafına dönmek demektir. Halbuki Hakk'a vuslat hâlinde ve 
kurb husülünde Hakk'a rücü'a mahal kalmaz. Çünkü rücü', nazarında Hak 
meşhüd olmadığı vakit olur. Hak meşhüd olunca tövbenin ve rücü'un ma'na- 
sı ve imkânı kalmaz. Binâenaleyh bu tecelli vaktinde hicâb vaktinin bekçisi 
olan akıl uykuya yatar. 


SS eli 4S lal, Le, 53-05 4 DS em A 

959. er humâra mensüb olan sarhoş oldu ve büde içli. “Bu gece eyy rehin 
edeceğiz. İ 
“Humâr”, sarhoşluktan sonra ârız olan sersemlik. “Raht”tan murâd, vü- 
cüd-i izâfinin ahkâm ve âsârı. Ya'ni, evvelce vâki' olan tecelli-i Hak şarâbı- 
nın humârına mensüb olan her bir kimse tekrâr vâki' olan bu tecelli üzerine 
sarhoş oldu ve aşk bâdesini içti. Artık bu gece kendi varlığımızın yükünü ve 
eşyâsını ya'ni sıfatlarını vücüd-i hakikiye rehin edeceğiz, ya'ni kendi varlığı- - 
mızı Hakk'ın varlığına da habsedeceğiz. 


bei yas ll yas Şe bi Ole öle alel Ol) 


a3) Cânın cân artırıcı olan şarâb-ı İa'linden bizim İa'limiz içinde la'l içinde 
la'l vardır. 


GEKA 
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“Sarâb-ı la'l”, la'l renkli olan aşk şarâbı demektir. “La'l-i cân-fezâ”, şa- 
râb-ı la'lin sıfatı olur, Ba'zı nüshalarda “şarâb-ı la'l-i cân” ile “cân-fezâ” ara- 
sında vâv-ı âtıfe vardır. Bu sürette lal-i cân-fezâ, şarâb-ı la'lin atf-ı müfes- 
siri olur. İkinci mısrâ'daki birinci “la'"den murâd, kalbin üçüncü mertebesi- 
dir; ve bu mertebe aşk ve muhabbet mahallidir; ve nüru kırmızıdır. “Bizim 
la'limiz”den murâd, Hz. Pir efendimizin kalb-i şerifleridir. “Cân”dan murâd, 
Hak'tır. Ya'ni, Hakk'ın cân artırıcı ve rühu kuvvetlendirici olan la'l renkli aşk 
şarâbından bizim la'l renkli nür sâhibi olan kalbimizin üçüncü mertebesinin 

içinde o la'l renkli aşk şarâbı vardır, demek olur. 

Ma'lüm olsun ki, her sâlikin kendi neş'esinin kâbiliyet ve isti'dâdı iktizâ- 
sınca bir mi'râcı vardır; ve sâlikin mi'râcı kalbin yedi tavrı kendisine keşfo- 

-lunduğu vakit tamâm olur. 
— Birinci tavır: Mertebe-i şeriattir. Bu mertebenin nüru mâvidir. 

İkinci tavır: Mertebe-i tarikattir. Onun nüru sarıdır. 

Üçüncü tavır: Makâm-ı rüh ve dâr-ı ma'rifettir; ve onun nüru kırmızıdır. 
Bu tavırda aşk şarâbını içirip sâliki sarhoş ederler. 

Dördüncü tavır: Mükâşefe ve müşâhede ve rü'yet mertebesidir; ve onun 
nüru beyazdır. Sâlike bu mertebede zuhür eden hâle hâl-i vuslat derler. 

Beşinci tavır: Cennet-i kalbdir ki, bu mertebe Hakk'ın muhabbetine tahsis 
olunmuştur. Dünyâ ve âhiret muhabbetinin ve aşk âleminin bu mertebede 
yeri yoktur. Bu mertebenin nüru yeşildir. 

Altıncı tavır: İlm-i ledünni mahallidir. Bu tavra “beytü'i-hikme” dahi der- 
ler. Bunun nüru karadır. 

Yedinci tavır: Mahzen-i esrâr-ı ilâhidir. Ona “beytü'l-izzet” dahi derler. Bu 
tavır kalb-i ekmelin tavrıdır. Bu tavırda nefis, kalb ve akıl ve rüh ve sır i'ti- 
bârları kalkar. Nefis makâmında i'tibâr olunan vücüd-i ma'neviye “rüh-ı kud- 
si” derler. Bu makâmdaki zât âlem-i kesret ve vahdette tayerân eder. Bu 
makâmın nüru renksiz ve nişânsızdır. (Şerf-i Ma'nevi'den hülâsadır.) 

İmdi insân-ı kâmil bu tavırlardan her birine tenezzül edip sâlikleri isti'dâd- 
larına göre terbiye buyururlar. Binâenaleyh bu beyt-i şerifte cenâb-ı Pir efen- 
dimiz Ja'l renkli aşk şarâbını huzürda olan sâliklere kalb-i şeriflerinin Üçüncü 
mertebe ve tavrına bi't-tenezzül dağıtmış ve sâkilik etmiş oluyorlar. 


jye çel edp gö3 DJ pl ei ği 
961. Meclis gönül parlatıcı olarak yine hurrem oldu. “Kalk, kötü gözü def “ için 
üzerlik yak! 


OS 
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“Sipend”, “üzerlik tohumu” demektir ki, hasedçilerin nazarı değmesin için 
tütsü yaparlar. Burada “sipend yakmak” mecâzi olan varlığı nefyetmekten 
kinâyedir. Nitekim bu beyitlerde de işâret olunmuştur. Beyit: 


İyi Hiz Sİ Öğr JB gs İml e 
Şer Bp gi e ül Bigem Er de öl 
“Şehir parlatıcı olan cemâli ziyâde göster; gösterdiğin vakit de onun üzerine 


üzerlik yak! Senin o cemâlin nedir? Senin sarhoşluğundur. Senin o üzerlik to- 
humu nedir? Senin varlığındır.” 


Ya'ni meclis-i irfân ve zikrimiz bu meclis ehlinin kalblerinin nürunu par- 
latıcı olarak hurrem oldu ve latif haller oldu. Kalk, ey sâlik! Bu aşk şarabının 
sarhoşluğu içinde vücüd-i mecâzini nefyet! Ve bu nefy-i vücüd içinde nefsâ- 
ni ve hasüd olan kimselerin ta'nının aslâ sana te'siri olmasın! | 


ph üni Ul el pah pi Ola bei 
962. Sarhoşların na'rası bana hoş gelir. Cy cân! Ebede kadar bana böyle gerektir. 


Ya'ni, meclisimizde la'l renkli şarâb-ı aşkı içen sarhoşların na'rası bana hoş 
ve latif gelir. Ey cân, ya'ni ey sâlik! Bana ve benim mürşidliğime Iâzım olan şey 
ebede kadar senin böyle aşk-ı ilâhi ile na'ra atmandır ve Hak sarhoşu olmandır. 


AS al e e ye Dek Şadi 
963. İşte, bir Hilal bir “Bilal ile yâr oldu; diken yarası ona gül ve gülzâr oldu. 


“Bir Hilâl“den murâd, kesret-i riyâzat ve şiddet-i mücâhede sebebiyle vü- 
cüd-i şerifleri nahif olan ve mest-i aşk-ı ilâhi olup huzür-ı Pir'de na'ra vuran 
ve âh eden Çelebi Hüsâmeddin efendimiz olmak muhtemeldir. Nitekim Me- 
nâkıb-ı Sipehsâlâr'da onlar hakkında şöyle buyurulur: 

““Hudâvendigâr takrir-i hakayıka meşgül oldukları her bir vakitte Çele ye 
hayli müddet zevkinden ve o hâlin letâfetinden medhüş kalır idi...” 

Ve diğer bir zât olmak dahi muhtemeldir. Nitekim yine Menâkıb-ı Sipeh- 
sâlâr'da şöyle buyurulur: 

“Bir gün Hudâvendigâr hazretleri dam üzerinde idi. Ashâbdan bir tâife hâ- 
ne derünunda hakâyık ve maâni bahsiyle meşgül idiler. Onlardan birisi şid- 
det-i şevk ve zevk sebebiyle harâretli ciğerinden bir âh-ı sert çekti ilh...” 


EKA 
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sâliklerin âh edip, na'ra atmaları hakkında Hz. Pir efendimizin mütâlaala- 
rı Fihi Mâ Fih'lerinin 40. faslında şu vecihle mezkürdür: 

“İhtilâf-ı ahvâle binâen ba'zan âh etmezsen zevk gider; ve eğer böyle ol- 
masa idi Hak Teâlâ pe ol gi pal, 210) (Tevbe, 9/114) (Şübhesiz ki, İbrâhim çok 
âh u vâh ederek yalvaran ve yumuşak huylu idi) buyurmaz idi; ve hiçbir tâ- 
ati ızhâr etmemek lâzımdır. Zirâ ızhâr dahi zevktir; ve bu söylediğin sözü 
zevk husülü için söylüyorsun. Eğer dâfi'-i zevk ise, zevk husülü için, zevki 

izâle eden şeye mübâşeret ediyorsun.” Ve Hz. Pir'in bu hitâbı huzürda evlâd- 
lardan birinin “âh” etmesine karşı diğer birinin, “Âh ettin, zevk gitti. Âh et- 
me, zevk gitmesin!” diye vâki' olan i'tirâzına cevâb idi. 

© Ya'ni, işte şimdi huzürumuzda bulunan bir Hilâl aşk-ı ilâhi ile feryâd et- 
mek husüsunda, geçmiş zamandaki bir Bilâl'e yar ve arkadaş oldu. Yahüdi- 
nin vurduğu diken yarası Hz. Bilâl'e müessir olmadığı gibi bu Hilâl'e de di- 
ken yarası mesâbesinde olan meşakkatler, riyâzatlar ve şiddetli mücâhedeler 

gül ve gülzâr oldu.” 


ab İRİ YA çer güle ab İpe 8 
964. Gerçi ten diken yarasından kalbur oldu, cismimin cânı ikbâlin gülşeni oldu. 


Hz. Bilâl derdi ki: “Vâkıa, yahüdinin diken yarasından cismim kalbur gibi 
delik delik oldu. Fakat bu cismime taalluk eden cânım ikbâl ve devlet-i 
ma'neviyyenin gülşeni oldu.” Ba'zı nüshalarda “cân” ile “cisim” arasında 
vâv-ı âtıfe vardır. Bu sürette ma'nâ “Hem cânım ve hem de cismim ikbâlin 
gülşeni oldu” demek olur ki, bu da, cismimdeki kesâfet kalktı ve rüh hükmü- 
nü iktisâb etti ve devlet-i ma'nevinin gülşeni oldu" demekten kinâyedir. 


Sy OİL şa aile or OY 5 aş 
965. Cisim cühüdun dikenlerinin yarası önündedir. Benim cânım o Uedüd'un 
mesti ve harâbıdır. 


“Vedüd”, esmâ-i hüsnâdandır. Lügat ma'nası “muhabbet edici" demektir. 
Ya'ni, benim cismim zâhirde yahüdinin vurduğu diken yarasının önündedir. 
Fakat rühum o kullarına Vedüd olan Hak Teâlâ hazretlerinin sarhoşu ve ha- 
râbıdır. Binâenaleyh bu zevk-i ma'nevi elem-i cismâninin hicâbı olur. 


ht Fe Sy Mys Ee iri 


- 966. Câna mensüb olan koku benim cânım tarafına erişir. Mihribân olan yü” 
rin kokusu bana erişir. 


“EZ 
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“Câni"deki “yâ” nisbet için olursa “cân"dan murâd, Hak olur, Ya'ni, can- 
ların cânı olan Hak Teâlâ'ya mensüb koku benim rühum tarafına erişir; ve 
rühum tarafından dahi o mihribân ve Rahim olan yâr-i hakikinin kokusu bu 
cismim ile berâber olan benim benliğime erişir. Ve eğer “câni"deki “yâ” vah- 
det için olursa bundan murâd, rüh-ı külli-i Muhammedi (s.a.v.) Efendimiz 
olur. Ya'ni, bir cânın ve rüh-ı Muhammedi'nin kokusu benim cânım tarafına 
erişir. Ümmetine şefik ve mihribân olan yârin kokusu bana erişir ve bu koku 
vâsıtasıyla şüride olurum. | 


üz Gİ ÜN çimen Milim öze ji 
967, Mustafâ mi râc tarafından geldi. Onun Bilal üzerine © Habbezâ K hab- 


bezâ!” demesi oldu. 


 “Habbezâ”, âferin ve tahsin için kullanılan bir ta'birdir. Ya'ni, Resül-i Ek- 
rem hazretleri mi'râcdan avdet buyurdukları vakit Bilâl-i Habeşi hazretleri- 
nezli Jiis JXL ya'ni “Ey Bilâl! Sen benim için memdühsun ve ümmeti- 
min iyi ve hayırlı efrâdındansın!” buyurdular. Bu medhin sebebi budur ki: 
Resül-i Ekrem hazretleri mi'râc esnâsında önlerinde Bilâl-i Habeşi hazretle- 
rinin na'linlerinin tıkırdısını işitmiş idiler, ve bundan bahis buyurduktan son- 
ra bu sözü söylediler. Bu beyit yukarıdaki 963 numaralı beyte merbüttur. 
Ya'ni, Bilâl-i Habeşi hazretleri tecelli-i mi'râcda Resül-i Ekrem hazretleriyle 
berâber bulunduğu gibi huzürumuzda Bilâl'in yâri olan bir Hilâl dahi bize 
olan tecelli-i ilâhide berâberdir. Binâenaleyh Resül-i Ekrem hazretlerinin 
sünnet-i seniyyesine binâen biz de o Hilâl'e: i- Ji JvaL (ya'ni “Yâ Hi- 
Iâl! Sen benim için memdühsun ve iyi ve hayırlısın!”J deriz. 


Tam 3 gl gi ab il pe İMiig dak Si e 
968. Uaktâki Sıddik doğru sözlü olan “Bilâl'den bunu işitti, onun tövbesinden 
el yıkadı. 


Vaktâki Ebü Bekr es-Sıddik hazretleri sözünü özü gibi dosdoğruca ızhâr 
eden Bilâl-i Habeşi hazretlerinden bu tövbeden dahi rücü'u işitti, arık onun 
tövbesinden ümidini kesti ve nasihati terketti. “Dest şüsten”, el yıkamak, terk 
etmekten kinâyedir. 


Gm 
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Sıddik (r.a.)ın Bilâl (r.a.)ın vâkıasına ve mihnetlenmesine ve cühüdların 
onun üzerine olan zulmüne geri dönmesi ve onun “Ahad, Ahad!” 
— demesi ve cühüdların kininin ziyâde olması ve o kazıyyeyi Mustafâ 
(a.s.v.)ın huzürunda hikâye etmesi ve onu cühüdlardan satın alınması 
hakkındaki meşveret 


Ya'ni, Sıddik (c.a.) müşriklerin Hz. Bilâl'e eziyet ve zulüm ettikleri mahalle 
geri döndü ve Hz. Bilâl'in o kadar ezâ ve cefâya rağmen yine “Ahad, Ahad!" 
dediğini ve cühüdların Hz. Bilâl'e karşı kinlerinin ve düşmanlıklarının şiddet- 
lendiğini gördü; ve bu gördüğü hâli Resül-i Ekrem Efendimiz'in huzürunda hi- 
kâye etti; ve Hz. Bilâl'in cühüdlardan satın alınması hakkında istişâre ettiler. 
Bu vak'anın tafsili Tefsir-i Begav'de ve Siret-i Halebide münderiçtir. 


ELİ olje zf ilanen ga ik ONİ kap 
969. Ondan sonra Sıddik, Mustafâ nın huzürunda o vefalı “Bilal'in hâlini 
söyledi. 
Ya'ni, Hz. Ebu-Bekr es-Sıddik Cenâb-ı Bilâl'in hâlini tekrâr gördükten son- 
ra Resül-i Ekrem Efendimiz'in huzüruna geldi ve aşkında vefâlı olan Hz. Bi- 
lâl'in hâlini söyledi. 


2 el yil yüke 3 ül il ez düm ley İOS 
fes0 Dedi ki: “O felek ölçücü, mübârek, olan kalbi çevik şimdi senin aşkında 
VE tuzağındadır." 


“Felek-peymâ”, vasf-ı terkibidir, “felek ölçücü” ma'nâsınadır. Bundan 
murâd mi'râc-ı nebevide Server-i âlem Efendimiz ile berâber bulunmasıdır. 
Nitekim yukarıda 967 numaralı beyitte geçti. Ba'zı nüshalarda “bâl” yerine 
“fâl” yazılmıştır. “Meymün-fâl”, tâli'i mübârek olan demektir. Ya'ni, “Yâ Re- 
sülallâh! Zât-ı şerifinle mi'râcda berâber olan ve kalb-i mübâreği aşkta çevik 
bulunan Hz. Bilâl şimdi senin aşkına ve aşkının tuzağına mübtelâdır.” 


MEK 
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GS Liyülelk Ügile bim 0 Za Ölüm öl eillale Şiş 
“Sultânın doğanıdır, 0 baykuşlardan zahmettedir; o azim hazine pislik içi”. 
ne medfün olmuştur. 

Bilâl-i Habeşi hazretleri:sultân-ı hakiki olan Hakk'ın mukarrebidir ve bir şâ- 
hın kolunda beslediği bir doğan kuşu gibidir. O baykuş gibi olan müşriklerden 
işkence içindedir. O Hz. Bilâl bir azim nür ve cevher-i imân hazinesidir. Pislik 
yığını mesâbesinde olan müşrikler . arasında gömülmüş kalmıştır. Zirâ Hak Te- 
âlâ müşrikler hakkında | yz Ü # Zİ Ve (Tevbe, 9/28) ya'ni “Müşrikler ancak 
necestir ya'ni pisliğin aynıdır” buyurmuştur. “Cuğd”, baykuş demektir. 


972. “Baykuşlar doğana leyla Onun kanadını bir günâh o olmaksızın 
yoluyorlar." 


Yi er RR Eğ leği$ Deriye 
973. Onun kabâhati budur ki, ancak doğandır. İmdi, Yüsuf 'un kabâhati gü- 
İ zellikten başka nedir?” | 
Hz. Bilâl'in kabâhati ancak şâh-ı hakiki olan Hakk'ın doğan kuşu olması 


ve ona yakın bulunmasıdır ve bâtınındaki güzelliktir. Nitekim Yüsuf (a.s.)ın 
kardeşleri indindeki kabâhati ancak onun güzelliği olmuştur. 


Se pe O Şb golün on go labalpel, dar 


974. “Baykuşun zâd u büdu virâne olur. Ondan dolayı doğan üzerine onların 
cühüd öfkesi olur. 


“Zâd u büd”, yer ve yurt ve esbâb-ı maişet demektir (Bahâr-ı Acem ve 
Burhân). Ya'ni, baykuşların yeri ve yurdu ve esbâb-ı maljşeti virâne ve ha- 


> râb yerler olur. Doğan kuşunun yeri ve yurdu ve esbâb-ı maişeti ise pâdişâ- 


hın köşkü ve sarayı ve bileğidir. Binâenaleyh süfli olan baykuşlar ulvi olan 
doğanı bu ulviyetinden dolayı çekemezler. Onun hakkında çıfıtlara mahsüs 
olan şiddetli bir öfke beslerler, 


yu yg ülele ş pe yu öğ eslok alp a 
975. Derler ki: “Niçin o diyardan yöhud o şehriyârin köşkünden ve bileğin- 
den yâd getiriyorsun?” 


mekaye 
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Baykuş mesâbesinde olan münkirler mü'mine derler ki: “Niçin sen bize 
Hak'tan ve hakikatten bahsediyorsun? Ve şehriyâr-i hakiki olan Hakk'a ezel- 
deki yakınlıktan dem vuruyorsun? Biz böyle şeyler düşünmek istemeyiz. Bu 
dünyâda yeyip içmek ve zevk etmek dururken niçin Hak ve âhiret hayâlle- 
riyle içimizin râhatını selb edip kendimizi bu dünyânın her türlü zevklerinden 
mahrüm edelim?” 


ie 2 ari 3 Gİ iri Öldür 03 4 
976. “Baykuşların mahallesinde fuzülluk ediyorsun, fitne ve teşviş bırakıyorsun!” 
“Biz bu dünyâ harâbesinin baykuşlarıyız. Sen bizim mahallemizde fuzül- 
luk ve boş sözler ile gevezelik ediyorsun. Bizim hayât-ı dünyeviyyemize fit- 


ne ve teşviş bırakıyorsun ve râhatımızı kaçırıyorsun. Binâenfaleyh| sen bu 
halkın düşmanısın!” 


yim (iş alg DR e Şa PE Gi 
977. “Bizim meskenimiz ki, esirin reşki oldu, harâbe ve hakir ad la bir ediyor- 


/ 
sun! 


- “Bizim meskenimiz olan bu dünyâyı âlem-i esir kıskanır. Zirâ âlem-i esir 
süretsiz bir seyyâle-i latifeden ibârettir. Keserâttan ve güzel güzel eşkâl ve sü- 
retlerden bomboştur. Bu dünyâ ise güzel bağların, bostanların ve latif kadın- 
ların ve türlü türlü tatlı yemeklerin ve içkilerin süretleriyle doludur. Dünyâ- 
nın bu kadar güzelliği ve ma'mürluğu var iken sen bizi soğutmak için ona 
harâbedir, virânedir, diye türlü türlü hakir adlar verip duruyorsun." 


İyi yeli alel a b ölür GAS (s3 la 
978. “Sahlekârlık getirdin ki, tâ bizim baykuşlarımız seni şâh ve refs yapsınlar! ” 
“Şeyd”, sahtekârlık, riyâkârlık (Burhân). Ya'ni, “Bu ifâdelerin ile bize sah- 
tekârlık ve riyâkârlık getirdin. Sen bu sahtekârlığı bizim gönlümüzü dünyâ- 
dan ve lezâiz-i dünyeviyyeden geçirip bizim başımızda şâh ve reis olmak için 
yapıyorsun. Yoksa bu senin dediğin şeylerin hiçbirisinin aslı yoktur ve ancak 
hurâfâttan ibârettir.” 


Sl ri ül çk Göt İİ g3 gile ga) 
979. “Onlarda sevdât olan vehmi peydâ ediyorsun! “Bu firdevsin adını virân 
ediyorsun! « 


EKO 
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“Teniden", birkaç ma'nâya gelir, burada “peydâ etmek" demektir. “Sev- 
dâ”, burada “hayâl-i fâsid” ma'nâsınadır. “Sevdâi”, “hayâl-i fâside mensüb” 
demek olur. “Firdevs”, meyveli bostan demektir. Ya'ni, “Sen bu dünyâ hal- 
kında hayâl-i fâside mensüb olan vehim peydâ ediyorsun. Bu meyveli ve İa- 
tif olan dünyâ bostanının adını değiştirip, virâne ve harâbe diyorsun ve bu 
halkın keyfini bozmaya ve kaçırmaya çabalıyorsun!” 


Bağıl Mia Aş Gİ geliğ İliç Uye 
980, “Ey sıfatları fenâ olan! Senin başına o kadar vururuz ki, sahtekârlığı vE 
(964) e” 
saçmaları terkedersin! 
- “Türrehât”, lügatte “büyük caddeden ayrılan ince yol” demektir, İstiâre ta- 
rikıyla “boş ve saçma sözler”e ıtlâk olunur; şathiyyât-ı meşâyihe da derler. 


Ya'ni, “Ey mü'minlik da'vâsında bulunan fenâ sıfatlı kimse! Sana o kadar İş- 
kence ederiz ki, nihâyet bu sahtekârlıktan ve hurâfâttan vazgeçersin!” 


Mjet PİE aa MS gt ören gr Ör ea | 
“Maşr ık önünde Onu Çar mıh ediyor lar, cismi çıplak olar ak old diken da- 
h vur uyor lar.” 
Ya'ni, Hz. Sıddik, Resül-i Ekrem'e yukarıdaki sözleri söyledikten sonra 
buyurdu ki: “Yâ Resülallâh! Hz. Bilâl'i o müşrikler güneş karşısında arka üs- 


tü yatırıp, çarmıha geriyorlar. Cismi çıplak olduğu hâlde ona diken dalı ile vu- 
ruyorlar.” | 


Agt ge 3 ge del 3 Ar gi dirk pi) 
“Onun cisminden yüz yerde kan fışkırıyor. O “Ahad!” diyor ve. baş k ko- 
yuyor." 


“Diken dalı vurdukça Hz. Bilâl'in cisminden yüz yerden kanı fışkırıyor. Fa- 
kat o hazret bu şiddetli işkenceye ve azâba tahammül edip, “Ahadi” diye ba- 
gırıyor ve kazâ-yı ilâhiye baş koyuyor." 


ie) Ölsaş ölüme ye 2 yla Olgya$ ols la 
983. “Dini gizli tut! Lain cühüdlardan başı ört!” diye nasihatler verdim.” 


akl Ağ gp gi Zal iy ile 


984. “şıktır ; ona kıyâmet gelmiştir. Hattâ tövbe kapısı onun üzerine bağlan- 


SEZ 


# 
mıştır. 
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“Hz. Bilâl Hakk'ın ve Resülü'nün âşığıdır. 15 £ 0! 515» (ya'ni “Ölmeden 
evvel ölünüz!”) emri mücibince ölmeden evvel ölmüş ve onun kıyâmeti kop- 
muştur; ve hattâ onun üzerine kıyâmette kapanması mev'üd olan tövbe ka- 
pısı kapanmıştır.” 


985. şıklık ve tövbe yahud sabır imkânı... Ey cân! “Bu çok galiz ve muhâl 
olur. 


Bir taraftan âşıklık, bir taraftan da âşıklığın ahvâlini ızhâr etmekten töv- 
be etmek yâhud kendini zabtedip âşıklığın şürideliğini meydâna çıkarmamak 
için sabr etmek imkânı bir yerde cem' olmaz. Bu ahvâlin cem'i pek galiz bir 
muhâl olur. 


is koy yüli eye o ajlüymeniie ye $ eği 
986. “Tövbe kurtcağız ve aşk ejderhâ gibidir. “Tövbe halkın vasfı ve o Hudâ'nın 
vasfıdır. 


“Kirm”, böcek nev'inden olan küçük kurt demektir ki, ipek kurdu ve ağaç 
kurdu ve yemiş kurdu gibi envâ'ı vardır. Ma'lüm olsun ki, “tövbe 
(:tevbej"nin iki ma'nası vardır: Birisi ma'nâ-yı lügavi, diğeri ma'nâ-yı 
şer'idir. Ma'nâ-yı lügavi alelıtlâk “rücü'” etmektir. Ma'nâ-yı şerisi “ma'siyet- 
ten tâate rücü"dur. Bu beyt-i şerifteki tövbe, tövbe-i şer'idir; ve tövbe-i şer'i 
ise ancak mahlükun vasfı olur. Zirâ Hak Teâlâ hazretleri ma'siyetten tâate rü- 
cü'dan münezzehtir. Fakat ma' nâ-yı lügavi i'tibâriyle tövbe Hakk'ın dahi 
vasfı olur. Nitekim âyet-i kerimede ! ya gele vi » (Tevbe, 9/118) ya'ni “Hak 
Teâlâ onların ma'siyetten tâate rücü' etmeleri için onlara döndü” buyurulur. 
Ve “et-Tevvâb” Hak Teâlâ hazretlerinin esmâ-i şerifesindendir. Bu husüstaki 
tedkikât Fütühât-ı Mekkiyye'nin 64. Bâb'ında Hz. Şeyh-i (Ekber) tarafından 
beyân buyurulmuştur. Burada zikri uzun olur. Binâenaleyh Hakk'ın onlara 
dönmesi ve rücü'u onları bu'dden kurba çekmek için olur; ve Hakk'ın tövbe- 
siyle kulun tövbesi bu zikrolunan ma'nâda aslâ müşterek değildir. Lâkin aşk 
ve muhabbete > gelince: Bu vasıf evvelen Hak Teâlâ'nındır. Çünkü âyet-i keri- 
mede & pe y pi (Mâide, 5/54) ya'ni “Allah onları sever ve onlar da Allâh'ı 
sever” buyurulur. Binâenaleyh Hak Teâlâ evvelen zât-ı şerifini muhabbetle 
tavsif buyurdu. Sonra da bu vasfı kullarına verdi. Böyle olunca aşk ve mu- 
habbetin ma'nâsı Hak ile halk arasında müşterek bir vasıf olur. Bu vasıf töv- 


Gyeğroço 
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be vasfına benzemez. Beyt-i şerifte bu inceliklere işâret buyurulur. Ya'ni, ku- 
lun vasfı olan ma'siyetten tâate rücü' bir kurt mesâbesindedir. Aşk ise bu 
kurda nazaran ejderhâ gibidir. Aşk galebe ettiği vakit abdin evsâfı fâni olur 
ve onda vasf-ı Hudâ zâhir olur. 


987. şk bi-niyâz olan Hudâ'nın evsâfındandır. Aşıklık onun gayrı üzeri” 


ne mecâz olur. 


Aşk niyâzsız ve ihtiyâçtan müstağni olan Hakk'ın vasıflarındandır. Nite- 
kim hadis-i kudside 5 ,#Y gi cabö 3 lüle bise ls <5 ya'ni “Ben bir 
gizli hazine idim. Bilinmeye muhabbet ettim. Halkı beni bilsinler diye yarat- 
tm” buyurulur. Binâenaleyh Hakk'ın muhabbeti ve aşkı ancak kendi zâtına 
ve cemâline olur; ve kulun Hakk'a olan aşkı dahi ma'nâda aşk-ı Hak ile müş- 
- terek olup, aşk-ı hakiki olur. Fakat kulun Hakk'ın gayrı i'tibâr olunan bu vü- 
cüd-i mecâzi ve izâfi âleminde suver-i mevhümeye olan aşkı ise “aşk-ı me- 
câzi" olur. 


Ukal 345 İyi yg ab Zal 3 gil 35 ya Ol SU; 


988. Zirâ ki, o güzellik boyalı altın gelmiştir » onun zâlhiri nür, bâtını duman 
gelmiştir. 


Zirâ ki, bu vücüd-i izâfi âlemindeki suver-i mevhümenin güzelliği yaldız- 
lı ve boyalı altın mesâbesindedir. Dışı nürlu ve parlak ve içi duman gibi kap- 
karadır. Meselâ gâyet güzel bir kadının cisminin iç yüzüne bakılırsa bir güb- 
re yığınıdır; fakat dışı Hakk'ın hüsn-i mutlakından mün'akis bir parlaklıktır. 
Ba'zı nüshalarda “hüsn” yerine “bakır” ma'nâsında olan “miss” yazılmıştır. 
Bu sürette ma'nâ “Zirâ ki, o bakır mesâbesinde olan cisim yaldızlı altın me- 
sâbesindedir” demek olur. 


OUZ Ön (lere EE 3 miş 03 İky oy 4 9) Op 
989. Üaktâki nür gider ve duman zâhir olur, o zaman mecâzi olan aşk donar. 
Ya'ni, vaktâki o nür-ı mün'akis ihtiyarlık ve hastalık veyâhud mevt-i ta- 
bii ile gider, onun duman gibi kapkara olan iç yüzü meydâna çıkar ve o per- 
tevin âşıkları artık o cismin yüzüne bile bakmaz bir hâle gelirler ve o aşk-ı 
mecâzi de donar ve bâtıl olur. 





Gear 
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EN O güzellik kendi aslı tarafına gider. Cisim kokmuş ve rüsvây ve kötü kalır, 

Böyle bir zamanda o cisimdeki güzellik kendi aslı olan hüsn-i mutlak ta- 
rafına gider. Cisim kokmuş ve rüsvây bir hâle gelir. Yanından geçenler fenâ 
kokusundan burunlarını tukayıp geçerler. 


öö” 4 


slm la 5 Se ay İş Ga Size ek iy rı) de iğ 
991. Ayın nüru yine ayın tarafına dönücü olur. yin aksi kara duvardan ge- 
ri gider. 


Nitekim ayın aksi kara duvara vurduğu vakit duvar aydınlık olur. Fakat 
ay gurüb edince nüru dahi berâberce gurüb edip kara duvardan geri gider ve 
duvar yine kapkara kalır. 


yla 435 dag yl 0.5 Si ony Na 5 >l ul & 
992. Binâenaleyh su ve çamur nigârsız kalır. O aysız duvar dev gibi kalır. 


“Nigâr"dan murâd, hüsn ü cemâl ve nür u kemâldir. “Su ve çamur”dan 
murâd, cisimdir. Ya'ni, Hakk'ın hüsn-i mutlakının pertevi çekilince topraktan 
mahlük olan cesed hüsn ü cemâlsiz kalır. Nitekim ayın nürundan hâli kalan 
duvar dev gibi korkunç ve kapkara bir hâlde kalır. 


993. Kalpın ki, altın onun yüzünden sıçradı, o altın kendi ma'denine gitti 


oturdu. 


Ya'ni, üzerine altın yaldız sürülerek kalp bir altın hâline getirilen paranın 
üzerindeki bu altın yaldız sıçrayıp ve silinip kendi cinsi olan altın ma'denine 
giri, karıştı. 


gile BE ig) iy 35 İğ KİR gez yet ye 
994. “Binâenaleyh rüsvây olan bakır duman. gibi kalır. Onun âşığı ondan pek 


kara yüzlü kalır. 


Ya'ni, tibârsız ve zelil olan bakır o altın yaldızın gitmesiyle duman gibi 
kapkara kalır; ve o kalp altının âşığı olan kimse de me'yüs ve inkisâr-ı hayâ- 
le uğramış bir hâlde kalır. 


mera 





ge AHMED AVNİ KONUK e 


pia Aliye JJ 9S pönobla is 
995. Görücülerin aşkı altın ma'denine olur. Şübhesiz, her gün daha ziyâde olur. 


“Görücüler”den maksad, basar-ı basireti açık olan âriflerdir. “Altın ma'de- 
ni"nden murâd, cemâl-i mutlak-ı Hak'tır. Ya'ni, âriflerin aşkı Hakk'ın cemâl-i 
- mutlakına olur; ve şübhesiz onların aşkı her ân ziyâdeleşir. Zirâ Hakk'ın hüsn 


, A Li 


ü cemâli zâtidir, vücüdât-ı izâfiyyedeki hüsn ü cemdâl gibi ârizi değildir. 


| MELİ gökle Ayy di (8) YEİS Sİ 
996. Zirâ ki, ma'denin altınlıkta şeriki olmaz. CMerhabâ, ey altının câmi! Se- 
nin hakkında şek yokdur. İ 


Ya'ni, alın ma'deninin ve menba'ının altınlığına ortak olmadığı gibi 
hüsn-i mutlak-ı Hakk'ın güzelliğine ortak yoktur. Merhabâ, ey bu vücü- 
dât-ı izâfiyye âleminde görünen güzelliklerin rühu olan hüsn-i mutlak-ı 
aşk! Senin altınlığında ve güzelliğinde aslâ şübhe yoktur; ve kalplik ve ig- 
retilik aslâ fikre vârid olmaz. 


997. Mer kim bir kalpı ma'denin şeriki ederse altın lâ-mekân olan ma'dene 
kadar geri gider. 


Ya'ni, her kim bir kalp altın mesâbesinde olan mahlükun güzelliğini altın 
ma'deni ve menba'ı olan hüsn-i mutlaka ortak yaparsa, o mahlüka mün'akis 
olan hüsn-i mutlakın pertevi mekândan münezzeh olan o hüsn-i mutlak ta- 
rafına geri gider. 


lapa ST Ol) ab, ala eile İ lal 004 Bye şü vs 
998. Aşık ve ma şük çırpınmaklan ölmüş, girdâbdan su gitmiş balık kalmıştır. 


“Girdâb”, denizde ve nehirde suların dolap gibi dönüp dolaştığı mahal de- 
mektir. Şemsü'-Lügât'ta “girdâb”, “su dalgası" ma'nâsına gösterilmiştir. 
Ya'ni, o mahlük olan âşık, ma'şükundaki o ârizi güzelliğin kalmadığı ve 
ma'şük dahi kendisinin nâz ve edâsına sebeb olan o güzelliğin ihtiyarlık ve 
hastalık sebebiyle kendisinden gittiğini görünce ıztırâbdan ve çırpınmaktan 
ölmüş bir hâle gelirler. Bunların hâli su dalgası giderek karada susuz kalmış 
olan balığa benzer. 
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JAB O ölü ee ig al JUS iy ya emily e 
999, Aşk-ı rabbâni kemâlin güneşidir. Emr onun nürudur. Ülalâik gölgeler gi- 
bidir. 

“Aşk-ı rabbâni”den murâd, 3 £Y gili cal Sel ül ei be 
(ya'ni “Ben bir gizli hazine idim; bilinmeye muhabbet ettim, halkı bilinmek- 
liğim için yarattım”): hadis-i kudsi/sin)de beyân buyurulan hubb-ı ilâhidir; ve 
© bu aşk-ı rabbâni ve hubb-i ilâhi kemâlin güneşidir. çünkü bu hubb-ı ilâhi sı- 
fât ve esmâ-i ilâhiyyenin kemâllerini ızhâr etmiştir. “Emr"den murâd, 
“Hakk'ın “Kün!” emridir; ve bu “Kün!” emri o aşk-ı rabbâninin nürudur. Zirâ 

esmâ ve sıfat-ı ilâhiyyenin süretlerini ilm-i ilâhide ızhâr etti. Halâik ise bu 
ilm-i ilâhide zuhür eden a'yân-ı sâbitenin gölgeleridir. Bu beyt-i şerif yukarı- 
da 987 numarada geçen 5 çi SLojsl; gds (ya'ni “Aşk bi-niyâz olan Hu- 
dâ'nın evsâfındandır”| beytine merbüttur. 
Lİ pa LAS OY LE, İSİ pi Öğe a iğ ne 
1200 “Uaktâki Mustafâ bu kıssadan hoş açıldı, rağbeti ziyâde oldu da ona 
söyledi. 
Vaktâki Mustafâ (a.s.v.) Efendimiz bu Bilâl kıssasından hoşhâl oldu ve 


kalb-i şerifleri açıldı; Resül-i Ekrem hazretleri'nin bu kıssayı etrâfıyla dinleme- 
ye rağbeti ziyâde oldu. Sıddik (r.a.) hazretleri dahi o Nebiyy-i zişâna söyledi. 


irki ime şile Özmen Zâhid ep gele 
1001. Üakfâki Mustafâ gibi bir dinleyici buldu, onun her kılının ucu ayrı bir 
dil oldu. 
Hz. Sıddik (r.a.) Server-i enbiyâ Mustafâ (a.s.) Efendimiz gibi bir dinleyi- 
ci buldu; bu kıssayı anlatmak husüsunda her kılının ucu bir dil olup söyledik- 
çe söyledi ve dilediği vecihle tafsil etti. 


Dama şaha gl ya okü öl La Tem öyle US İAS AS ilen 
1002. Mustafâ ona dedi ki: "Simdi çâre nedir? Dedi: “Bu bende, muhak- 
kak ona müşteridir." 

Resül-i Ekrem hazretleri kıssayı tafsilen dinledikten sonra Sıddik hazretle- 
rine buyurdu ki: “Şimdi çâre nedir? Bu kâfirin elinden Bilâl'i ne vecihle kur- 
taralım?” Cenâb-ı Sıddik cevâben dedi ki: “Bu Hakk'ın kulu, muhakkak ona 
müşteridir, ya'ni elbette ve elbette ben onu satın alacağım!” 


NN 





eli AHMED AVNİ KONUK va 


p Si Alb a gök Khal a 
1003. * Her bahâği ki söyler, onu satın alırım. Ziyâna VE hayf- 1 zâhire bak- 
pp“ ' 
mam 


“Hayf”, cevir ve zulüm. Ya'ni, Hz. Sıddik buyurdu ki: “Yâ Resülallâh! Ben 
onu muhakkak satın alacağım ve bahâsı için o kâfir her ne mikdâr söylerse 
vereceğim. Bu husüsta aslâ zâhiri olan ziyâna ve o yahüdinin zulmüne ve 
cevrine bakmayacağım!” 


sab all Jİ gi 0 pe dl g2, Yİ > a yl $ 
19004. "Zirâ o yeryüzünde Allâh'ın esiri gelmiştir. Allah düşmanının öfke- 


H 
sinin suhresi olmuştur. 


“Suhre”, maskaralığa almak demektir. Türkçe'de “sarakaya almak ve eğ- 
lencesi olmak” demek olur. Ya'ni, “O Hz. Bilâl yeryüzünde para ile alınıp sa- 
tlan bir kul ve Allâh'ın bir esiri olarak gelmiştir. Allâh'ın düşmanı olan ya- 
hüdinin öfkesinin'maskarası ve eğlencesi olmuştur.” 


e aa 


Gm 
Seli yayi ğe pll ale iler laz 
Mal pil Olüylayla Sy iie ve el za dü 
Ma e Sİ iz A e İS 0 yi le ge la ll oy | 
Mustafâ (a.s.)ın: “Mâdemki Bilâl (r.a.)a müşteri oluyorsun, elbette onlar 
inâd cihetinden onun bahâsını ziyâde edeceklerdir. Bu fâzilette beni 


kendine şerik et! Benim vekilim ol ve yarı bahâsını benden alı” diye 
Sıddik (r.a.)a vasiyet etmesidir 


İN çiğner a 3 İİİ ElA$ ES çal 
1005. Mustafâ ona .dedi ki; “€y ikbâl isteyici! “Bunda ben senin ortağın olu- 


p” 
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Mustafâ (a.s.) Efendimiz Hz. Sıddik'a buyurdu ki: “Ey Allâh'ın indinde ik- 
bâl ve devlet isteyici olan Ebu Bek: es-Sıddik! Ben bu satın alma husüsunda 
senin ortağın olurum!” Ba'zı nüshalarda ikinci mısrâ' #jlbl eş sök y SÜ- 
retindedir, “Satın almakta senin ortağın olurum” demektir. 


Gİ MİLS yağ öle Rİ AS 


1006. Sen yarıya mensüb vekilim ol! Benim için müşteri ol! “Benden semeni 
kabül et!” 


“Nimi"deki “yâ” nisbet içindir. Ya'ni, “Ey.Sıddik! Bu iştirânın yarısına 
mensüb olmak üzere benim Bilâl'in iştirâsına vekilim ol! Binâenaleyh Bilâl'e 
“benim için dahi müşteri ol ve satın aldıktan sonra verdiğin semenin ve bede- 
lin yarısını da benden al!” Ba'zı nüshalarda “bâş" ile “nimi” arasında vâv-ı 
âtıfe Olup cw» s4 ee $ pl Sy şi süretindedir. Ma'nâsı “Sen vekilim ol ve be- 
nim için yarıya mensüb müşteri ol! Benden semeni kabül et!" demektir, 


İl sağ İİ öy Uğ İLİ) ik vi 
1007. Dedi: " Yüz hizmet edeyim! ” O zaman o bi-amân olan cühüdun evi ta- 
rafına gitti. 


Ya'ni, Sıddik hazretleri bu vasiyet-i peygamberi üzerine: “Yâ Resülallâh! 
Bu husüsta birçok hizmetler ve gayretler edeyim!” dedi; ve o zaman Bilâl'in 
mâliki olan o bi-amân cühüdun evi tarafına gitti. 


ya lde Olel öl pa ES OYüb 35 lobi 
1008. Kendi kendine dedi: “Ey baba! Cevheri çocukların elinden satın alabil- 
mek. çok kolaydır!" | 


“Ey baba” tabiriyle Resül-i Ekrem Efendimiz'in “ebu'l-ervâh” olduğuna 
işâret buyurulur. Ya'ni, Hz. Sıddik Bilâl'i satın almaya giderken yolda kendi 
kendine şöyle dedi: “Ey ebu'l-ervâh olan Nebiyy-i zişân! Bilâl bir pırlanta ve 
elmas parçasıdır. Böyle bir cevheri çocuk mesâbesinde olan ehl-i dünyânın 
elinden satın alabilmek pek kolay olur!” 


Jİ > ihh JE Odüb sağl, ölel » büz 
1009. Bu akıl ve imânı gül olan şeytan mülk-i dünyâ ile bu ahmak çocuklar- 
dan satın alıyor. 


ek 
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“Gül”, cin tâifesinin bir nevi'dir ki, ma'mürelerden uzak-mahallerde ve dağ 
yollarında türlü türlü şekillerde zâhir olup yolcuların yollarını şaşırtır ve onla- 
rı tehlikeye düşürür. Burada şeytanın sıfatıdır. Zirâ şeytan dahi Hak yolunun 
sâliklerini şaşırtıp helâk-i ma'neviye götürür. Bâzı nüshalarda “tıflân-ı gül" 
yerine, “kavmr-i cehül” vaki'dir; “pek ziyâde câhil kavim” demek olur. Bu 
beyit evvelki beytin ma'nâsını müeyyid bir misâldir. Ya'ni, çocuklardan gev- 
heri almak kolaydır. Nitekim Hak yolunu şaşırtıcı olan şeytan bu ahmak ço- 
cuklardan veyâhud bu pek câhil olan kavimden aklı ve imânı dünyâ mülkü- 
ne satın alıyor. 


YS a ge ölü zo yyl ya das aj Öle 


1010 Murdara öyle süs verir ki, onlardan iki yüz gülzârı satın alır. 


Ya'ni, »S Wibs iz LWl ya'ni “Dünyâ cifedir ve onun tâlibi köpeklerdir” 
hadis-i şerifi mücibince cife ve leşden ibâret olan bu dünyâya o yol vurucu 
olan şeytan öyle süs ve zinet verir ki, o dünyâya meyil ve muhabbet eden 
kimselerden bu cife mukâbilinde iki yüz gülzâr mesâbesinde olan rühun ezvâ- 
kını satın alır. Dünyâ muhabbetine dalan kimseler artık rühun zevkleri olan 
imâna ve ulüm-i ledünniyyeye ve hakâyık-ı rabbâniyyeye düşman olurlar. 


pon al $ ke Ole pere Alay eyle Ölizul 

1011. Sihir ile öyle mehtâb ölçer ki, alçaklardan yüz kimseyi sihir ile kapar. 

Nitekim sihirbâzlar sihir vâsıtasıyla ay ışığını kumaş gibi gösterip müşte- 
rilerine ölçerler ve çörçöp makülesi olan ahmaklardan bu yaptığı Sihir sebe- 
biyle keseler dolufsuj para alırlar; Ve mahsüs olan paraya mukâbil hayâl ve- 
rirler. Bunun gibi bu suver-i dünyeviyye dahi adem-i izâfi âleminde esmâ ve 
sıfât aylarının ışıklarından ibâtettir. Şeytan ehl-i dünyânın kuvve-i vâhime- 
lerinde tasarruf edip, bunlara imânları mukâbilinde bu ışıkları ölçerler de ve- 
rirler. Vaktâki mevt-i tabii gelir, âlem-i hakikate elleri boş olarak giderler. 


1012. Cnbiyâ onlara tâcirlik öğrettiler. Onların önünde din şem ini parlattılar. 


Peygamberler bu ehi-i dünyâya hakiki olan ticâret yolunu gösterdiler. sü- 
re-i Tevbe'de vâki' iz) a) öl mi pi ade DOYAN A Rİ ol (Tevbe, 9/111) 
ya'ni “Muhakkak Allâh Teâlâ mü'minlerden nefislerini ve mallarını cennet 
mukâbilinde satın aldı” âyet-i kerimesinde beyân buyurulan ticârete teşvik 
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ettiler ve dediler ki: “İşte bu tabiat karanlığı içinde size din şem'ini ve ışığını 
yaktık. Sihirbâz olan şeytanın size sattığı şeyin hakiki bir metâ' olmayıp, an- 
cak bir ay ışığından ibâret olduğunu görünüz ve hayât-ı fâniyeyi hayât-ı bâ- 
- kıyeye değişmeyiniz!” 


5S Lajos Lal a pa lis g3 
1013. Söhir olan gül şeytan sihir ve cenkfen en delay enbiyâyı onların nazarında 
çirkin gösterdi. 


Gulyabâni gibi yol şaşırtıcı olan sihirbâz şeytan ehl-i dünyâya karşı yaptığı 
sihir ve enbiyâya karşı yaptığı cenk ve husümet cihetinden bu ehl-i dünyânın 
nazarına peygamberleri çirkin gösterdi ve dedi ki: “Bu peygamberler bu latif olan 
hayât-ı dünyeviyyeyi size çirkin gösterip başınızda hâkim olmak istiyorlar. On- 
ların sözleri boştur ve hurâfâttır. Hiç onların haber verdikleri âhirete gidip gelen 
var mıdır ki, onların bu ihbârâtının doğruluğuna şehâdet etsinler?” Şeytan bu gi- 
bi ilkââtıyla ehl-i dünyânın akıllarını ve muhâkemelerini körleştirdi. 


gk yim Ole İİ Mb yas ge e İL) 


1014, “Düşman sihirbâzlık ile çirkin kılar. “Nihâyet zevc ve zevce arasında ta- 
lak vâki olur. | 


“Cüft u şü”, “zevc ve zevce” demek olup burada rüh ile nefisten kinâye- 
dir. “Talâk”, bir şeyden el çekmek ve salıvermek ve nikâhtan olan akdi boz- 
mak demektir. Ya'ni, beni-Âdem'in düşmanı olan şeytan, sihirbâzlık ile ez- 
vâk-ı nefsâniyye ve cismâniyyeyi latif ve ezvâk-ı rühâniyyeyi çirkin kılar; ve 
râh ile nefis arasında talâk vâki' olur. Çünkü rühun kasdı Hak'tır; ve nefsin 
kasdı ise âlâyiş-i dünyeviyyedir. Binâenaleyh birbirlerine zıd olurlar; ve nihâ- 
yet ehl-i dünyânın rühu bu ayrılık sebebiyle bu hayât-ı dünyeviyyede de ga- 
rib ve mahzün bir hâlde kalır. 


İLA pi Ar Ülkü NE 45 (5 peş illao> 
1015. Onların gözlerini bir sihir ile diktiler; nihâyet böyle cevheri çörçöpe sattılar. 
şeytan ve avenesi bu ehl-i dünyânın akıl gözlerini böyle bir sihir ile 


âlem-i hakikate karşı diktiler ve kapadılar; ve his gözlerini maddiyât ve 
tab'iyyet (ek) âlemine açtılar. Nihâyet bu ahmaklar böyle rüh gi latif 


MA A # iş 
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1016. “Bu cevher her iki âlemden daha âlidir. " Haydi! “Bu câhil çocuktan sa” 


tın al, zirâ o eşektir!” 


Halbuki bu cevher-i râh her iki âlemden ya'ni dünyâdan ve âhiretten da- 
ha âlidir. Çünkü Hak Teâlâ bu rühu a N pi ağ ch) (Hicr, 15/29) |ya'ni 
“Ona rühumdan üfledim”)| âyet-i kerimesinde zât-ı ulühiyyetine izâfe buyur- 
muştur. “Ey Sıddik! Haydi, bu rüh-ı mücessem olan Bilâl'i bu câhil çocuk me- 
sâbesinde olan yahüdiden satın al! Zirâ o hamâkatte eşek mesâbesindedir ve 
Hz. Bilâl'in kıymetini bilmez!" 


Si yp ye ye 0 Si Şo 


1017. Csek önünde eşek boncuğu ve cevher birdir. O eşeğin deryânın i incisi hak- 
kında bir şekki vardır. 


“Har-mühre”, at ve eşeklere takılan mâvi boncuklar demektir. İkinci mıs- 
râ'daki “eşek” ,Türkçe'dir. Zirâ eşeğin indinde eşek boncuğu ile elmas ve in- 
ci tânesi gibi cevherler müsâvidir. O eşek mesâbesinde olan kâfirin vücüd-i 
hakiki-i Hak deryâsının incisi olan Bilâl ve sâir insân-ı kâmil olan enbiyâ ve 
evliyâ hakkında bir şekki vardır ve onların efdaliyeti hakkında şübhededir. 


Da EEE EE Vİ İyi 
1018, O deryânın ve onun gevherlerinin münkiridir. Hayvan ne vakit i inci Ve 
süs isteyici olur? 


Rüh-ı hayvâni ile yaşayan bu ehl-i dünyâ vücüd-i hakiki deryâsını ve 
onun cevherleri ve incileri olan enbiyâ ve evliyâyı münkirdir. Binâenaleyh 
onlar incinin ve süsün zevkini ve kıymetini bilmeyen hayvandır. 


ya id nak Sal onlıg ha Ola ge 3 
1019. Sudâ hayvanın başına koymamışlır ki, olal kaydında ve inciye tapıcı 
olsun! 


Hak Teâlâ “Müzill” (Zelil edici| isminin mazharı olan hayvanın dimâğla- 
rına la'l ve inci kaydını ve zevkini koymamıştır. Binâenaleyh hayvan mesâ- 
besinde olan ehl-i dünyâ dahi la'l ve inci mesâbesinde olan ulüm-i enbiyâ ve 
evliyâdan zevk almaz. 





REK 
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io AS la sirmalili 


1020 , Yiç eşeklerin küpesini gördün mü? Eşeğin kulağı ve aklı yeşillikte olur. 
Sen hiç eşeğin kulağında küpe gördün mü? Eşeğin kulağı eşek anırmasın- 


dan mütevellid şehvet-i nefsâniyye tarafında ve aklı da yeşilliklerde ve çayır- 
lıklarda olur. Ya'ni hayvan mesâbesinde olan ehl-i dünyânın kulaklarında 
pırlanta küpe mesâbesinde olan ulüm ve hikemiyyât-ı enbiyâ ve evliyâ kal- 
maz. Onların kulaklarında şehevât-ı nefsâniyye ve huzüzât-ı cismâniyyeye 
müteallık sözler kalır; ve gözleri de yeşillik ve çayırlık mesâbesinde olan 
mülk-i dünyâ tarafındadır. Çünkü rüh-ı hayvâninin hâssası budur. 


Öl e RAS O ila eyi ye 

1021. Cy dost! Ahsenü takvim'i Ve 1-“Tin'de oku ki, cân aziz gevherdir. 

Ey hayât- -1 bâkıye dostu! Ve't-Tini vez-Zeytün süresinde , OLU Ge ağ 
£ yö pe (Tin, 95/4) ya'ni “Biz muhakkak insanı ahsen-i takvimde yarattık” 
âyet-i kerimesini oku ve bundan anla ki, rüh-ı insâni aziz cevherdir. Zirâ Hak 
Teâlâ hazretleri bütün a'zâsı muntazam ve yerli yerinde olmak üzere yarattı- 
Sı cism-i insâniye bu cevher-i nürâninin nefhini münâsib gördü; ve bu yüz- 
den insanın zâhirini ve bâtınını en güzel ve mu'tedil bir sürette tesviye bu- 
yurdu. Ancak cismin hükmü altında mağlüb olanların hayvandan farkı olma- 
dı ve yalnız rühun hükmü altında müstağrak olanların dahi melekten farkı 
olmadı. Fakat cismin ve rühun hükümlerini şerlat ve kânün-ı ilâhi dâiresin- 
de icrâ edenler ise insân-ı kâmil olup bu âyet-i kerimenin hükmü mücibince 
“ahsen-i takvim” sâhibi oldu. Bu âyeti kerime V. cildin 960 numaralı beyti- 
nin başındaki sürh-i şerifte geçti. 


ÜNAL yl iş yel OP PİE yel | 
1022. O “ahsenü'ttakvim” arştan ziyâdedir. “Ahsenü'ktakvim” o fikirden 
hâriçtir, N 


“Ahsenü't-takvim”, kat' ile okunmak icâb eder; ve “0” zamirleri ahsen-i 
takvime râci'dir. Bu beyit ba'zı nüshalarda bu vecih iledir: 55 #5! esâti yes 
Oya b Sİ eyili el öy ya'ni “Ahsenü't-takvim olan insân-ı kâmil Hak 
Teâlâ'nın arşından artıktır ve efdaldir. Ahsen-i takvim olan insan fikirden hâ- 
riçtir; ve onun hâl ve şânı tefekkür tarikıyla anlaşılamaz” demek olur, 

Ma'lüm olsun ki, “insan”dan maksad ancak insân-ı kâmildir. Onun kemâ-. 
li yalnız ilmen değildir. Bilcümle esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin ahkâmı kendisi- 


GEKA 
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nde fiilen zâhir olur. Ya'ni insân-ı kâmilde ihyâ ve imâte ve icâd ve i'dâm ve 
men' ve i'tâ gibi ilâ-mâ-lâ-nihâye sıfât-ı ilâhiyye fiilen zâhir olur. Nitekim 
mu'cizât-ı enbiyâ ve kerâmât-i evliyâ bunun delilidir. İnsân-ı nâkıs kendisin- 
de bu zuhür olmadığını gördüğü için insân-ı kâmilin hâlini kendi hâline kı- 
yâs edip inkâr eder ve kendi noksanını idrâk edemez. Vücüdun mertebe-i ıt- 
lâkında sıfât ve sıfâtın âsârı olan esmâ ve esmânın âsârı olan ef'âl yoktur. 
Vaktâki merâtib-i kevniyyeye tenezzül eder, ef'âl zâhir olur; ve mertebe-i Şe- 
hâdette taayyünât-ı kesife libâsına bütündüğü vakit sıfât ve esmâ ve ef'âl az- 
har olur. Binâenaleyh “Allâh” ism-i câmi'i evvel ve âhir ve zâhir ve bâtının 
hey'et-i mecmüasının ismi olur; ve vücüd-i mutlakın cemi'-i merâtib ve etvâ- 
rının meclâsı âlem ve onun zübdesi ve hülâsası “âdem” olmuş olur. Âlemsiz 
ve âdemsiz Allâh'ı görmek kâbil değildir. Böyle olunca insân-ı kâmilde zât ve 
sıfât ve esmâ ve ef'âl müctemi'dir; ve bu mertebe vücüdun yedinci mertebe- 
si olup, tenezzülât-ı kemâliyye-i vücüdiyye insân-ı kâmilde nihâyet bulur; ve 
vücüd-i mutlakın insân-ı kâmil mertebesindeki kemâlâtı hiçbir mertebe ve et- 
vârında müşâhed değildir. Bu sebeble insân-ı kâmili tefekkür tarikıyla bilmek 
ve anlamak mümkin olamaz. 


Çİ İm A Çi e eş 
1023. Eğer bu mümleni'in kıymetini söylersem ben yanarım, müstemi dahi 
yanar. 


Bu insân-ı kâmilin hâl ve şânını ve evsâfını söz ile anlatmak mümteni'dir 
ve muhâldir. Fakat onun kıymeti hakkında söylenebilecek sözler vârdır. Eğer 
bu tavsifi muhâl olan insân-ı kâmilin kıymetini söylersem onun aşkının ate- 
şinden ben yanarım ve dinleyenler dahi yanar. N 

Ma'lüm olsun ki, insân-ı kâmil bi'l-asâle Hâtem-i enbiyâ (s.a.v.) Efendi- 
miz'dir; Ve makâm-ı mahmüd ancak kendilerine mahsüstur; ve bilcümle es- 
mâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin âsârı zât-ı şeriflerinde vech-i i'tidâl üzere zâhirdir. 
Diğer insân-ı kâmillerden her birinin kemâli bi'l-verâsedir, ve her birinin bi- 
rer ism-i galibi vardır. Binâenaleyh bu beyt-i şerifte kemâlât-ı muhammediy- 
yeye işâret buyurulmuş olur. | 


OL O 6 ya il ld) İla ye çel gal diy 
1024. “Burada dudağı bağla ve eşeği bu tarafa sürme! “Bu Sıddik o eşekler ta- 


rafına gili. 
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Ey Mevlânâ! Bu kıymet beyânı husüsunda ağzını kapa ve cisim merkebi- 
ni kelâm tarafına sürme! Zirâ söz ve ses cisim merkebinin hâssasıdır. Velhâ- 
sıl bu Sıddik (r.a.) Bilâl'i satın almak için her biri eşek mesâbesinde olan o 
kâfirlerin tarafına gitti. 


Dae O İpe 353 iliş YAS A) 33 yp 5 alem 
1025. “Kapının halkasını çaldı. Uaktâki kapıyı açtı, bi-hod olarak o cühüdun 
evine gilli. 


Yahüdinin kapısının halkasını çaldı. Vaktâki o yahüdi kapıyı açtı, Hz. Sıd- 
dik kendinden geçmiş bir hâlde o cühüdun evine girdi. 
e İŞİ eş li li Şİİ gz eyer 3 öğe 
1026. Bi-hod ve sermesi ve pür-âleş olarak oturdu. Onun ağzından çok. acı söz” 
ler fırladı. 


Kendinden geçmiş ve sarhoş ve Hak yolunda ateşli ve öfkeli olarak oturdu. 
Bu hâl içinde onun mübârek ağzından yahüdiye karşı çok acı sözler fırladı. 


YA” g 
ga) YAR Sİ ekim dp el sie İmha ia 'a 
1027. Dediki: “Bu Allah'ın velisini niçin dövüyorsun? Cy aydınlığın düş- 
mam! “Bu ne hukddır?” 


“Hıkd”, kin demektir. Ya'ni, Hz. Sıddik buyurdu ki: “Bu Allâh'ın vetisi ve 
dostu olan Bilâl'i niçin dövüyorsun, ey aydınlığın ve İmân nürunun düşma- 

nı? Bu sendeki kin nasıl bir kindir ki, sende insanlığa mahsüs olan insâf ve 
merhametten hiçbir eser bırakmıyor?" 


oda püşy ek Bile pal o e İİ AZ 8 
1028. “Eğer kendi dininde sana bir sıdk varsa, senin gönlün sâdık üzerine na- 
sıl zulüm veriyor?” 


“Ey münkir! Senin kendi dinine doğru bir imânın varsa, bil ki, bu sıdk ve 
doğruluk, senin sa'ydeki tekellüfün ile sana gelmiş değildir. Bu bir emr-i bâ- 
tınidir. Senin bir dinin olduğu gibi Bilâl'in dahi bir dini vardır. Onun dinine 
olan sadâkati ve doğruluğu dahi kezâlik ona tekellüf ile gelmiş değildir. Binâ- 
enaleyh kendi elinde olmayan bir i'tikâd ve kanâat üzerindeki sıdka karşı bil- 
cümle edyân zulmü ve cevri revâ görmezler. Nitekim Kur'ân-ı Kerim'de dahi 


MEK 
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yea e K sı Ü (Bakara, 2/256) ya'ni “Dinde ikrâh yoktur” buyurulur. Böyle. 
olunca, eğer sen dininde-sâdık isen, gönlün dininde sâdık olan Bilâl üzerine 
nasıl zulme cevaz veriyor?” 


şk 2 Bİ OLS a3 (534 ip) yes! 
1029. “Ey sen! Cühüdluk dininde dişisin. Zirâ « sen bir şehzâde üzerine bu gü 


mânı tularsın. 

“Mâde", dişi demektir. Ya'ni, “Ey din-i Hakk'ın münkiri! Sen bâtıl olan cü- 
hüdluk dininde dahi erkek değilsin, belki kadın gibi dönek tabiatlisin! Zirâ sen 
sıdk ve doğruluk şâhı olan Hâtem-i enbiyânın veled-i ma'nevisi cenâb-ı Bi- 
lâl'in üzerine de kendin gibi yalancılık şübhesini tutarsın. Onu da kendin gi- 
bi dininde mukallid addedersin!” 

Ma'lüm olsun ki, Ümeyye b. Halef Uhud gazâsında maktül olan müşrik- 
lerden Übeyy b. Halef'in kardeşidir. Cenâb-ı Pir efendimiz Ümeyye b. Halef'in 
yahüdi olduğunu beyân buyurmasına bakılırsa bu şahsın putperestliği terke- 
dip, yahüdiliği kabül etmiş olduğu anlaşılır. Hind şârihlerinden Bahru'l-ulüm 
hazretleri ise, Hz. Mevlânâ'nın Ümeyye b. Halef'e “cühüd” buyurmasından 
maksad-ı âlileri münkirlik ve kâfirliktir, diyor. Ve filhakika Şemsü'-Lügât'te 
“cühüd” (5 “>) kâfir ma'nâsına gösterilmiştir. 


Aİ ik oyda sl Sü Sy Şe ES aaa kem 5 
1030. “Ey ebed nefrininin merdüdu! Cümleye kendinin eğri yapıcı olan aynan- 
Sİ an bakmal” 


“Nefrin”, sövme, la'net etme, fenâ duâ etme demektir. Ya'ni, “Ey ebed 
İa'netinin reddolunmuşu ve şaki-i ebedi! Senin kalbinin aynası bu şekâvet ve 
mel'üniyet sebebiyle sana her şeyi eğri gösteriyor. Binâenaleyh sen herkesin 
hâline senin bu eğri gösterici olan aynandan bakma ki, doğruları da eğri gör- 
meyesin!” 


a Sr ğe Lİ Şİ a3 Öl aze 
1031. O Şey ki, o demde Sıddik'ın dudağından sıçradı, eğer söylersem sen eli- 
ni ayağını kaybedersin. 


Hz. Sıddik'ın o kâfire karşı o anda mübârek ağzından çıkan ve hakâyık ve 
esrâr-ı ilâhiyyeye temâs eden sözleri eğer burada söylersem ve izâh edersem, 
ey tâlib-i hakikat, sen kendinden geçer ve iki elini ve ayağını kaybedersin, 





Gear 
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ya'ni amel âleti olan elini ve ayağını kullanamazsın. Zirâ bu sözler sırr-ı ka- 
dere taalluk eder. 


ma il ola, gl ölas 3 DİĞ Oy İl aliş OT 

1032. O hikmetlerin kaynakları Fırat gibi onun ağzından bi-cihâttan akıcı oldu. 

“Yenâbi'”, pınar ve kaynak ma'nâsına olan “yenbü'"kelimesinin cem'idir. 

“Furat”, Basra körfezine akan meşhür nehrin adı olduğu gibi “tatlı su” ma'nâ- 

sına da gelir. Ya'ni, Hz. Sıddik'ın mübârek ağzından çıkan ilâhi hikmetler ve 

esrârın pınarları ve kaynakları Fırat nehri veyâ tatlı su gibi cihetlerden mü- 

nezzeh olan Hak Teâlâ tarafından akıcı oldu. Zirâ Hz. Sıddik insân-ı kâmil idi 
ve insân-ı kâmilin kelâmı ve ef'âli, kelâm ve ef'âl-i Hak'tır. 


Ola lale ayla og 3 46 CE 
1033. O bir taş gibi ki, bir su akıcı oldu, ne yanından ne ortasından maya tutar. 


Hiz. Sıddik'ın cism-i mübârekinden ses ve elfâz-ı süri ile sâdır olan hike- 
miyyât ve esrâr-ı ilâhiyye Müsâ (a.s.)ın asâsını vurması sebebiyle bir taştan 
ve kayadan fışkıran tatlı su gibi idi. O taş ne yanından ve ne de ortasından 

bir Su mayası ve maddesini hâiz değil idi. Nitekim süre-i Bakara'da ,â-c..1 31 ) 
© Göz Gla e mik eli Manş “2 Gas sayi) us (Bakara, 2/60) ya'ni 
“Vaktâki Müsâ kavmine su vermek istedi, biz “Asânı taşa vur!” dedik. On- 


dan on iki pınar kaynadı” buyurulur. 
La asla , Ye oi yel 
1054. “lak o taşı kendine siper edip minâ renkli olan suyu açmıştır. 


Hak Teâlâ o taşı kendi fiiline siper edip havanın mâi (mâvi)| rengi akseden 
suyu, O taştan akıtmıştır. Zirâ Hak Teâlâ ef'âlini bu vücüdât-ı izâfiyye perde- 
leri ve siperleri arkasından ızhâr eder. Beyit: 


Hak kulundan intikâmın yine abdiyle alır? 
Bilmeyen ilm-i ledünnü ânı abd etti sanır. 

Fâili oldur her işin, abd elinden işlenir; 

Berr ü yâ bahr içre onsuz sanma bir çöp deprenir. 


3 Pa es Olay sl Gi içim el $ Öle 
1035. Yine öylecedir hi, senin gözünün pınarından nru o buhlsüz ve fütürsuz 
akıcı etmiştir. 


EKA 
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Hak Teâlâ hârika olarak kayadan suyu akıttığı gibi, yine böylece bir hâri- 
ka olarak senin cemâd nev'inden olan eczâ-yı anâsırdan mürekkeb gözünün 
pınarından nür-ı rü'yeti buhisüz ve yorgunluksuz olarak su gibi akıcı etmiştir. 


an g2 Sel 4555 ay $ a) Lemi giy alülay 5 
1036. O mayayı ne yağdan, ne deriden tutar; “Dost icadda yüz örtücülük. etti. 


O göz pınarı bu nür-ı rü'yet hâssasını ve cevherini gözü terkib eden ne 
yağ tabakasından, ne de deriden alır. Zirâ göz yedi tabakadan mürekkebdir. 
Bunlara tıp ıstlâhında, sulbiyye, meşimiyye, şebikiyye, zücâciyye, ankebü- 
tiyye, inebiyye, karibe derler. Bu tabakaların her biri bilkimyâ tahlil olunur- 
sa, cemâd nev'inden olan anâsır-ı basitadan başka bir şey olmadığı görülür. 
Ancak bu eczâ-yı anâsır bir vaz'iyyet-i husüsiyye dâiresinde toplanmış oldu- 
gundan, ziyâdâr cisimlerden ayrılarak bir hatt-ı şuâ'-ı mer'i teşkil eden gâyet 
dakik ve rakik bir maddeyi kabüle müsâit olur; ve binnetice cisimde eşyâyı 
görmek hâli vukü'a gelir. Eğer nazar-ı hakikatle bakılırsa, bu görmek fiili da- 
hi bir hârikadır, ve Hak Teâlâ'nın bu göz perdesi arkasından vâki' olan bir te- 
cellisidir. Cisimlerde görmek fiilini icat için Dost-ı hakiki olan Hak Teâlâ gö- 
zün bu yedi tabakasını yüz örtücülüğü yaptı ve kendisinin tecelli-i filisini ört- 
tü. Maddiyyâtta müstağrak olanlar ancak bu gözün yedi tabakasını gördüler 
ve hâssa-i rü'yeti bunlardan bildiler. 


GAS 4 9S Ba İ yla gele ok AŞ e 5 
1037. “Kul ağın boş luğunda onun çekici olan havası, onun kelâmının doğrusunu 
ve yalanını müdrikdir. | 


Kulağın boşluğunda ve deliğinde o kulağın sadâyı çekici olan havası O Sa- 
dânın kelâmının doğrusunu ve yalanını idrâk edicidir. Ma'lümdur ki, sadâ 
havayı bittazyik ihtizâza getirerek o havanın kulağa vâsıl olmasından ibâret- 
ür. Kulak uzvunun teşekkülü dahi kezâ cemâd nev'inden olan anâsırın 
vaz'iyyet-i husüsiyye dâiresinde toplanmasından başka bir şey değildir. Bi- 
nâenaleyh hava söz söyleyen kimsenin bu kelâmını bizim kulağımızın deli- 
gine getiriyor ve biz de o sözün doğruluğunu ve yalanını idrâk ediyoruz. 


1038, O küçük kemikte o ne havadır ki, kıssa okuyucunun harf ve ve savtını ka- 


bül eder. 
& 


Gear 
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Bu kulağın küçük kemiğinde olan o hava, ne havadır ki, kıssa ve hikâye 
söyleyicinin sesini ve sözünü kabül eder. Ma'lümdur ki, kulağın içinde davul 
derisi gibi ince, gerilmiş bir deri ve o deride de biraz hava vardır. Havâ-yı hâ- 
rici dalgaları sadâyı kulağın deliğine getirip o tabl-ı sem'iye çarpar. Dimâğ o 
sadâyı duyar ve ondaki kelâmın ma'nâsını idrâk eder. Bu âletlerin hepsi ce- 
mâd cinsindendir. Nasıl oluyor da cemâdda bu idrâk hâssası zuhüra geliyor? 
Nazar-ı hakikatle bakılırsa bu da hârika nev'indendir. 


yi Di ODA gö ls 5 g5 gi) mi gz 3k g Ol gezel 
1039. “Kemik ve hava ancak yüz örtüsüdür. İki âlemde Hâlık ın gayrı kim- 
se yokdur. 


Binâenaleyh kulağın içindeki kemik va hava ancak yüz örtüsüdür. Dün- 
yâda ve âhirette Hâlık Teâlâ hazretlerinin vücüd-ı hakikisinden gayrı bir var- 
lık yoktur. Vahdet-i vücüd sırrını idrâk edenler bu vücüdât-ı izâfiyye perdele- 
rini kaldırıp, bu vücüd-ı hakikiyi sıfât ve esmâ ve ef'âli ile dünyâda ve âhi- 
rette müşâhede ederler, 


la EN el e OÜĞÜN 4G; Ml ii HE Şİ ai 
1040. İhticâbsız müstemi O'dur, kail O'dur. Zirâ ki ey müsâb, iki kulak 
n024) baştandır. 


“Müsâb”, burada “ircâ' olunmuş” demektir. İmdi, ey Hak yolunun sâliki! 
Bu vücüdât-ı izâfiyye hicâbları ve perdeleri nazarından kalktığı vakit görürsün 
ki, dinleyen de Hak'tır, söyleyen de Hak'tır, ey kendi vücüdunun aslı olan 
Hakk'a ircâ' olunmuş olan kimse... Zirâ ki hadis-i şerifte pi, çe OY! ya'ni 
“İki kulak baş cümlesindendir” buyurulmuştur. Binâenaleyh abdest alırken 
başa mesh verildikten sonra eller ayrıca ıslatılmaksızın kulaklara da mesh ve- 
rilir. Ya'ni kulaklar her ne kadar zâhirde uzv-ı müstakil görünür ise de haki- 
katte baş cümlesindendir. Bunun gibi Sıddik (r.a.) ve bilumüm insân-ı kâmil- 
ler her ne kadar zâhirde taayyün cihetinden Hakk'ın gayrı görünür ise de ha- 
kikatte insân-ı kâmil Hak'tır ki, onun kendi taayyünü ve hattâ bilcümle taay- 
yünât onun nazarından kalkmış ve bilcümle eşyâda Hak zât ve sıfât ve esmâ' 
ve ef'âl ile onun nazarında zâhir olmuştur. Bu sözleri ikilik vehm ve zevkin- 
de ve kendi mevhüm varlıklarında müstağrak olan ulemâ-i zâhir idrâk ede- 
mezler; ve kendi hayâllerinde kurdukları şeriat şebekesine muhâlif görüp in- 
kâr ederler; ve vahdet-i vücüda âid olan âyât-i kur'âniyyeyi ve ahâdis-i şeri- 


Gekaço 
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feyi “Müteşâbihâttır!” deyip geçerler. Hak Teâlâ hikmet-i hafiyyesinden dola- 
yı, bunların kalblerine bu âyât-i kur'âniyyenin ve ahâdis-i şerifenin yüksek 
ma'nâlarını anlamak aşkını koymamıştır. 


PEN iş sak y Se Aİ ye Ee) 
1041. Dedi: “Eğer sana onun üzerine merhamet geliyorsa, ey ikrâm huylu, ak- 
tın, ver, onu al!” 


Ya'ni, Hz. Sıddik Bilâl'in efendisi olan kâfire birçok harâretli ve acı sözle- 
ri söyledikten sonra, kâfir bu müessir sözlerin hiçbirinden müteessir olmaya- 
rak cevâben dedi: “Eğer Bilâl'e yaptığım cezâ ve işkenceden dolayı ona acı- 
yorsan, ey ikrâm huylu, altın ver, onu benden satın al!” Zirâ Hak Teâlâ kâ- 
firlerin kalblerini âlem-i ma'nâya kapamış ve ancak.âlem-i sürete açmıştır. 


»S bime Lİ» dier Ke 
1042. “Müdemki, kalbin yanıyor, onu benden satın al! Senin müşkilin me- 
üneİsiz hallolmaz.” 


“Meünet”, asl-ı lügatte “yük ve meşakkat” demektir. Irak'ta “harç ve 
masraf” ma'nâsında kullanılır. Zirâ “masraf” onu mütekeffil olan kimsenin 
boynunda bir yüktür, ve ba'zıları “mal sarfetmek” ma'nâsındadır, demişler- 
dir. Ba'zı nüshalarda “meünet" yerine “maünet” (<5 .) vâki'dir. Ma'nâsı 
“salâh ehlini mihnetten kurtarmak için Hak tarafından halkolunan sebeb” de- 
mektir. Burada her iki ma'nâ da münâsibdir. Ya'ni kâfir dedi ki: “Mâdemki 
kalbin Bilâl'in işkencede olmasına yanıyor, onu benden satın (al); senin bu 
müşkilin mal sarfı olmaksızın hallolmaz.” 


NİS ela ok 2g Mai gi ai e DS 
1043. Dedi: "Yüz hizmet, beş yüz sücüd edeyim! İyi bir kölem vardır; fakat 
cühüddur.” | 


Hz. Sıddik cevâben dedi: Rızâ-yı ilâhi için birçok hizmet ve beş yüz secde | 
edeyim! Benim bir kölem vardır; fakat kâfirdir.” 


yön Jr yeke e par EN enler İ2 ge 
1044. “Cismi beyazdır ve onun kalbi karadır; al! GMukabilinde cismi kara ve 


kalbi müniri ver!” 
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“Bendeki kölenin cismi beyaz ve süreti güzeldir. Fakat kâfir olduğundan 
kalbi ve ma'nâsı karadır. Bunu al ve mukâbilinde cismi kara ve Kalbi nür-ı 
imân ile parlak olan Bilâl'i ver!" 


ps Ola ne Gİ öy ça Ol aygla yale eş 
1045. Müteâkıben gönderdi ve o hümüm getirdi. Cİ- “Hak, 0) gulâm pek yakı 
şıklı idi. 


Bu sözü müteâkıben kâfir Hz. Sıddik'ı köleyi getirmesi için devlethânesi- 
ne gönderdi; ve o hümâm ve aziz olan Hz. Sıddik köleyi getirdi; ve o köle ha- 
kikaten pek yakışıklı idi. 


20 ca, AS Üy Jo ol EgvE 0lü sU 4Slizul 
1046. Öyle ki, o kâfir hayrân kaldı. Onun taş gibi olan o kalbi hemen yerin- 
“den gitli. 


O köle o kadar güzel idi ki, kâfir onu gördüğü vakit hayrette kaldı ve onun 
taş gibi katı olan kalbi Bilâl'i verip bu köleyi almak tarafına meyletti. 


yi aye iye il ülk uk öy löleyöyye ili 
1047. Süret-perestlerin hâli bu olur. Onların taşı bir süretlen mum gibi olur. 


Sürete tapan ve ma'nâdan gâfil olan kimselerin hâli böyle olur. Onların 
taş gibi katı olan kalbleri bir güzel süreti görünce mum gibi yumuşak bir hâ- 
le gelir. 

Kgk ek ÖZÜ a 4S KEİ gli gezel 55 zl 
1048. “İekrâr indi etti ve râzı olmadı. Dedi ki: “Bunun üzerine hiç büdsüz 
ziyâde ver” 


“Bi-hiç-büd”, burada “lâ-büd” ma'nâsına a olup “mutlak ve her hâlde ve el- 
bette ve zarüri” demek olur. Ya'ni bu güzel köleyi alıp Bilâl'i vermeye kâfirin 
kalbi meyletti ise de küfrün imâna olan husümeti yüzünden tekrâr inâd etti 


- ve zâhirde râzı olmadı; dedi ki: “Bu köle üzerine mutlakâ bir şey daha ver!" 
aş 0l e Li alya SB SI A oy elemi 


1049. Bir nisâb gümüş dahi onun üzerine ziyâde etti, hattâ ki, o cühüdun hır- 
sı râzı oldu. 


oyezçago 
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“Nisâb”, üzerine zekât vâcib olan asl-ı mâla derler ki, emvâl-i muhtelife 
hakkında mütefâvittir, Meselâ altının nisâbı yirmi miskaldir ve gümüşün ni- 
sâbı iki yüz dirhemdir. Ya'ni yirmi miskal altına ve iki yüz dirhem gümüşe 
mâlik olan kimseye bunların zekâtını vermek lâzım gelir. Beyt-i şerifte bir ni- 
sâb gümüş buyurulduğuna göre, Hz. Sıddik bu güzel köle üzerine iki yüz dir- 
hem gümüş daha ilâve buyurmuş olur. Ya'ni cenâb-ı Sıddik bu köle üzerine 
iki yüz dirhem gümüş daha ilâve buyurdu, hattâ ki, o kâfirin hırsı nefsânisi 
Bilâl'i vermeye râzı oldu. 


alama, 


Gi 


MS iğ) ai gra al 2) pk 4S gl İİİ 4 3 gg Oki 


Kâfirin gülmesi ve bu akidde Sıddik (r.a.)ın aldanmış olduğunu 
zannetmesi 


Bibi rl a ji da lke 3g OT 05 agaşö 
1050. O taş kalbli kâfir alay ve fa'n ve hıyânet ve kin cihetinden kahkaha 
11034) attı ni 


Hz. Sıddik beyaz köle ile berâber iki yüz dirhem gümüşü verip, cenâb-ı Bi- 
lâl'i aldıktan sonra o taş gibi katı yürekli olan müşrik, hiç böyle kıymetsiz bir 
köleye bu kadar kıymetli bedel verilir mi, diye alay ve istihzâ ve ta'n etti; ve 
kalbindeki hıyânet ve kin sâikasıyla bir de kahkaha ile güldü. 


oyak al keyler 5 yam od oyla Aile LAS 
1051. Sıddik ona dedi: “Bu gülüş ne idi?” Suâlin cevâbında o gülmeyi artırdı. 


Hz. Sıddik kâfire: “Senin bu kahkaha ile gülmenin sebebi nedir?” diye sor- 
du. Bu soruşa cevâb olarak kâfir daha ziyâde gülmeye başladı. 


Çİ yel lik 3 lp) söy ar İLİ 
1052. Dedi: “Eğer bu kara kölenin müşteriliğinde senin ciddin ve hamâkatin 
olmasa idi... 


o 
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“Garâm”, “hamâkat ve aşk ve azâb ve helâk” ma'nâlarına gelir. Burada . : 
“hamâkat ve aşk” ma'nâları münâsibdir. Ya'ni, kâfir gülmekle berâber suâle 
cevâben dedi ki: “Eğer bu kara kölenin müşteriliğinde senin cidd ü sa'yin ve 
hamâkatin veyâhud aşkın olmasa idi...” Ba'zı nüshalarda “garâm” yerine 
“ihtümâm” vakı'dır, “ikdâm ve kasdın olmasa idi” demek olur. Bu beyit âti- 
deki beyit ile tamâm olur. 


Ayd Pal ga 2 LA e öğle 5 e 
1053. “Ben inaddan kaynamaz idim. Muhakkak bunun onda birine onu sa- 
tar idim!” 


Ya'ni, “Ben senin. Bilâl'i satın almak husüsundaki gayretini ve aşkını gör- 
düm. Beyaz köleye değişmemek ve daha ziyâde bedel.taleb etmek husüsun- 
da inâd ettim. Eğer senin bu gayretin ve aşkın olmasa idi muhakkak bu ka- 
ra köleyi senin bana verdiğin bedelin onda bir kıymetine satardım!” 


iş iler O Bi İİ AS 
1054, "Zirâ o benim indimde yarım dânge değmez. Onun bahâsını sen feryâd 
ile ağır yapın. 

“Bâng”, ses ve feryâd ve yüksek ses ma'nâsınadır. Ya'ni, “O kara:kölenin 
benim indimde kıymeti yarım dânge bile değmez. Bir “dâng”, iki kırat ağırlı- 
gı; ve bir “kırât”, beş arpa ağırlığıdır. Ya'ni, “Bu kölenin iki buçuk arpa ağır- 
lığı kadar kıymeti yoktur. Sen feryâdın ve birçok ağır sözlerin ile onun kıy 
metini çoğalttın ve ağırlaştırdın!” 


2 Ür Sie SAS 5 Se ala eler peş 
1055, Müteâkıben, Yiz. Sıddik ona cevâb verdi. Dedi ki: “Ey gabi! Çocuk 
gibi. bir cevheri 1 bir CEVIZE Ver din!” 

Hz. Sıddik kâfirin istihzâ ederek söylediği söze cevâben buyurdu ki: “Ey 
ahmak câhil! Bilâl bir cevherdir. Benim sana verdiğim köle ile para bir ceviz 
mesâbesindedir. Sen bir pırlantayı çocuklar gibi bir cevize değiştin. Sonra da 
bununla iftihâr edip benim ile istihzâ ediyorsun!” 


Öğle gi güm eli ilme ye 0S la 
1056.. “Zirâ o benim indimde iki kevne değer. Ben onun cânına nâzırım, sen 
rengine! ” 
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“Zirâ Hz. Bilâl'in kıymeti benim indimde dünyâ ve âhiret âlemlerinin mec- 
mü'una tekâbül eder. Ben onun bâtınına ve cânına bakıyorum ve ona göre 
kıymet takdir ediyorum; sen ise zâhirine ve cisminin rengine bakıyorsun da 
kıymet veremiyorsun!" 

0. LG 
3S el lk esl 3 ola pl ye gl a 3 
1057. “Kızıl altındır; o, bu ahmak-istânın hasedinden dolayı kara renge bula” 
şık gelmiştir." 


“Tâb”, bir şey bir şeye mülhak olup kendi rengini vermesi ma'nâsında da 
müsta'meldir. O şey ister aydınlık ve harâret olsun, ister dolaşıklık ve in'itâf 
ma'nâsına olsun (Bahâr-ı Acem). Binâenaleyh “siyeh-tâb”, kara renge bula- 
şık demek olur. “Kede”, ism-i mekân edâtıdır. “Ahmak-kede”, ahmak-istân 
ve ahmak mahalli demek olur ki, bundan murâd dünyâdır. Ya'ni, “O Hz. Bi- 
lâl'in ma'nâsı ve rühu kızıl altındır. O cismen kara renge bulaşık bir hâlde zâ- 


- hir olmuştur. Bâtını nürlu olduğu hâlde onun zâhirinin böyle kara renkli olu- 


şu, bu ahmakların yeri ve mahall-i kesâfet olan dünyânın ve dünyâ ehlinin 
hasedlerinden dolayıdır ki, zâhir-perest olan ehl-i dünyâ onun bu çirkin zâ- 
hirine bakıp bâtınından bi-haber kalırlar ve ona nazar-ı hakâretle baktıkların- 
dan saltanat-ı ma'nevisini kıskanamazlar ve hased edemezler.” 


yg İpli Şi ay çam Lİ) LİR çel baş 
1058. Cisimlerin bu yedi renk olan gözü nikâbdan dolayı o rühu idrâk edemez. 


Bu beyte birkaç vecih ile ma'nâ verilebilir: 

Birinci vecih: “Heft renk”, “dide”nin sıfatı olur; ve “yedi renk”ten murâd, 
cisim gözünün yedi tabakası olur ki, bunların isimleri yukarıda 1036 numa- 
ralı beyitte geçti; ve yukarıdaki tercüme bu veche göredir. 

İkinci vecih: “Heft renk”, cisimlerin sıfatı olur ve cisimlerin yedi renkli ol- 
ması ziyâda bulunan menekşe, çividi, mâvi, yeşil, sarı, turuncu ve kırmızı- 
dan ibâret olan yedi renkleri kabüle müstaid olmaları demek olur. Bu veche 
göre tercüme böyle olur: “Yedi renk olan cisimlerin gözü nikâbdan dolayı o 
rühu idrâk edemez.” 

Üçüncü vecih: “Heft”, rengin sıfatı olmayıp muzâf olmasıdır. Bu izâfet izâ- 
fet-i lâmiyye olup, mülkiyet ve ihtisâs ma'nâsını ifâde eder. Bu sürette tercü- 
me şöyle olur: “Cisimlerin bu yedi renge mahsüs olan gözü nikâbdan dolayı 
o rühu idrâk edemez.” Ya'ni cisimlerin gözü ancak letâiften bu yedi frengi) 





GEKA 
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görür ve eltaf olan rüh bunların verâsında olduğundan bu renkler rüha nikâb 
olup his gözü o pek latif olan rühu göremez, demek olur. 


ya ge yle alar ip geo pa Ef 
1059. Eğer satmakta ziyâde mekislik. ede idin, ben kendimin bütün mal ve 
mülkümü verir idim.” 
“Mekis", bir malı. değerinden eksik pahâ ile almak ve bir malı almakta ve- 
- yâ satmakta hırs göstermek ve hasislik etmek ma'nâsına olan “meks” mas- 
darından müştakdır. “Yâ” masdariyet içindir. Ya'ni “Bilâl'i satmak husüsun- 
da eğer ziyâde harislik ve hasislik etmiş ve daha çok para istemiş olsa idin 
- ben kendimin bütün mal ve mülkümü verir idim.” 


(aile $ iie çal 3 e 33 
10 Se “Ve eğer mekisi artıra idin, ben ikdâmdan dolayı bir elek altını başka- 
sından ödünç alırdım." 
“Ve eğer sen Bilâl'i pahalı satmak husüsunda hırs göstermeyi artıra idin 
ben ihtimâm ve ikdâmdan dolayı başkasından bir etek dolusu altını istikrâz 
edip sana verirdim." İ 


ASE sü esi öl ON 4S sola 
1061. “Kolay verdin, zirâ ki ucuz buldun! İ nciyi. görmedin, hokkayı yarmadın! ” 
Sd kaç a 23) | İM İş ii pe dü 
1062. “Başı bağlı hokkayı senin. cehlin verdi. Çabuk görürsün ki, ne gabna 
düşdün!” 


“Hz. Bilâl ağzı kapalı bir hokka mesâbesinde idi ve onun rüh-ı latifi inci 
gibi kıymetli idi. Sen o inciyi görmedin; çünkü bâtınını ve rühunu görmedin; 
kolay sattın; çünkü ucuz bulmuş idin. Binâenaleyh ağzı kapalı bir inci hok- 
kasını senin cehlin böyle kolay verdi. Fakat bu satıştaki ziyânını gözün ölüm 
vâsıtasıyla âlem-i gayba açıldığı vakit görürsün ve ne derece ziyâna ve zara- 
ra uğramış olduğunu anlarsın.” “Gabn”, satışta zarar ve ziyân ma'nâsınadır. 


| LE ya) e 3 İİ re oy 1s3l1) pal p üm 
1063. “Ca'l dolu bir hokkayı havaya verdin. “Bir zenci gibi sen kara yüzlü- 


lükte mesrürsun!” 





EKO 
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“Bilâl'in cismi lal dolu bir hokka mesâbesinde idi. Sen onu hava mesâbe- 
sinde olan mâl-ı fâniye verdin ve bu zarar-ı ma'nevinin farkına varmadın. Bir 
zenci, kara yüzlülük içinde kendi yaşayışından nasıl mesrür ise, sen de bu 
zatar ve ziyân içinde mesrür bir hâldesin!” 


ini eken SEK Kar sa AE Uye iyile 
1064. “Akıbet çokluk “Uâ-hasretâ!” dersin. “Bir kimse muhakkak baht u 
devleti satar mı?” 

“Bu hayât-ı dünyânın sonu ölümdür. Binâenaleyh ölüm sebebiyle gözün 
âlem-i gayba açıldığı vakit, âkıbet çok çok “Vâ-hasretâ!” dersin; ve bir in- 
sân-ı kâmilin kıymetini bilemediğin için yanar tutuşursun. Elinde bir devlet 
ve uygun tâli' var idi. Hiçbir kimse elindeki bahtı ve devleti böyle satar mı?” 


A DAR a e ep diyer) SUE dale bö 

1065. “Baht gulâmâna libâs ile erişti. Senin bedbaht olan gözün zâhirin gay- 
rını görmedi. 
“Baht u devlet sana köle olan Bilâl'in süret-i cismâniyyesi ile erişti; fakat se- 
nin bedbaht olan gözün ancak Bilâl'in'zâhirini gördü ve bâtınından gâfil oldu.” 


Jj şe Kiya bi 3 
1066. "O sana kendi bendeliğini gösterdi; senin çirkin huyun ona mekr ve fen 
etti. 


“Hz. Bilâl bâtında sultân olduğu hâlde zâhirde tevâzu' edip sana kendisi- 
nin köleliğini gösterdi. Fakat senin çirkin huyun ve küfrü ihtiyâr eden isti'dâ- 
dın onu da küfre ircâ' için mekr ve fen yaptı; ve birtakım işkenceleri onun 
hakkında revâ gördün." 


si) Si lim e AA 
1067. “Ey herze çiğneyici! Bu esrârı kara ve teni beyazı pufperesiçe al!” 


“Jâj", herze, hezeyân, lüzümsuz söz, bâtıl söz demektir. “Jâj-hâ”, “hâyi- 
den” masdarının emr-i hâzırıyla yapılmış vasf-ı terkibidir; “herze ve hezeyân 
çiğneyici ve söyleyici” demektir. “Esrâr”, sırrın cem'idir ve “sır”, bâtın de- 
mektir. Cem' olarak zikri bâtının “sadı”, “kalb” ve “rüâh" ve “akıl” gibi merâ- 
tibi olmasından nâşidir. Ya'ni, “Benim bu alış verişte aldandığımı zanneden, 


GeKaye 
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ey herze söyleyici! Bu benim sana verdiğim bâtını kara ve cismi beyaz olan 
köleyi putperestlere mahsüs olan bir arzü ve sevinç ile al!” 


oy Gİ 3 Sİ İğ ESRA İİ 3 el 
1068. “Bu senin için ve o benim içindir. “Biz kâr ettik, ey kâfir! Agah ol! 


“Dininiz sizin için VE dinim benim içindir!” 


“Bu bâtını kara ve cismi beyaz köle senin içindir ve sana lâyıktır; ve bâ- 

tını nür ve cismi kara olan Bilâl benim içindir ve bana lâyıktır. Bu alış veriş- 

te biz kâr ettik, ey kâfir! Bizim kitâbımızda ç» pi 9 e Ka (Kâfirün, 109/6) 
(ya'ni “Sizin dininiz size ve benim dinim banadır”) buyurulmuştur." 


GORE gel yede le o iel Üy ie 3 
1069. "Muhakkak putperestlerin lâyığı bu olur: Onun çulu atlas, onun ahı 
ağaçlan olur." 


“Cul”, Türkçe'de “çul” denilen şey olup burada atın üzerine örttükleri ör- 
tü ma'nâsınadır. Ya'ni, “Zâhiri süretlere muhabbet edenler putperesttir ve pu- 
ta tapanların lâyığı da bâtınları iğrenç ve zâhirleri süslü ve câzib olanlara al- 
danmaktır. Bunların kullandıkları çul atlastandır, fakat bindikleri at tahtadan- 
dır. Ya'ni cisimleri ve süret-i zâhireleri atlas gibi parlak ve rühları ise rüh-ı 
hayvânidir; ve rüh-ı hayvânileri tahtadan at mesâbesinde olup bunların süs- 
lü ve parlak cisimlerini taşır.” 


H. . *» “. . . : , , 
JS 3 le BÜY iş YU g3 ÖİMS | 


1070 “Duman ve ateş dolu olan kâfirlerin mezârı gibidir. Halbuki hürişlen 
11084) yüz nakış ve migür bağlanmıştır." 


“Sürete i'tibâr edenler | içi duman ve ateş ve dışı türlü türlü nakışlar ve oy- 
macıklar ile süslenmiş mermer taşlı olan kâfirlerin mezârına benzer. Zâhirle- 
ri ve cisimleri süslü ve bâtınları ve rühları duman ve ateş doludur.” 


İliç ij İl Öğ ON İl geen 
1071. * Zâlimlerin malı gibi, dışarısı cemâldir; halbuki içinden o mazlümun ka” 
nı ve vebâlidir." 


“Onlar zâlimlerin kazandıkları mala benzerler ki, o malın dışına bakılırsa 
güzel köşkler, bağlar, bahçeler ve havuzlar ve fiskıyeler görünür. Fakat iç yü- 
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züne bakılırsa o müzeyyenât mazlümların kanı ve vebâldir; ve hayât-ı uhre- 
- viyyede azâbdır." 


Sig ole İl 04) Me gep dji Bü 


1072. “Münafık gibi, hâriçten oruç ve namaz ve içinden nebâtsız kara top- 
raktır.” 


“Sürete i'tibâr edenler münâfiklar gibidir; zirâ münğfıklar zâhiren mü'min- 
lere benzemek için cisimleriyle hâriçten oruç ve namaz gibi güzel ameller iş- 
erler; fakat iç yüzlerine bakılırsa, bu a'mâl-i cismâniyyelerinin aslâ onlara fâ- 
idesi yoktur. Onların cisimleri nebâtât bitmeyen kara toprağa benzer. Kara 
topraktan nasıl semere hâsıl olmazsa, onların zâhirlerinde ve cisimlerinden de 
öylece semere hâsıl olmaz.” 


Eği miele İSİ RSS Aİ 
1073. “Gök gürlemesi dolu, boş bulut gibi ki, onda ne yerin nef'i ne de buğday 
gıdâsı vardır." 


“Kurr u kur”, gök gürlemesi; “bürr”, buğday demektir. Ya'ni, “Süret-pe- 
restler gök gürlemesi dolu, fakat yağmurdan boş ve hâli olan buluta benzer- 
ler ki, öyle bir bulutun ne toprağa fâidesi vardır ve ne de yerden buğday gı- 
dâsı bitmesine yarar. Kuru bir gürültüden ibârettir.” 


od” pi , , , 

Gruda â 3) YS) Şa ley ye 
1074. “Mekr va'di ve yalan söZ gibi ki, onun soru rüsuğ ve evveli fürüğludur.” 
“Süret güzelliği, birini aldatmak için edilen va'de ve yalan söze benzer. Bu 
va'd ve yalan söz evvelâ parlak ve nürlu görünür, fakat sonunda o va'din 
boş ve sözün yalan olduğu meydana çıkınca nüru ve parlaklığı kalmaz. Ze- 
vali ve rüsvâlığı zâhir olur.” 

Jar üye e e ağ ğİ İM ea le Si OT Gİ daş 
1075. Ondan sonra o mihnet dişinin zahmından hilâl gibi olan “Bilal'in elini 

tuttu, 


“Dırs”, “diş” demektir. Mihnet, yırtıcı bir hayvana teşbih buyurulup, HZ. 
Bilğl'i ısırmış ve yaralamış demek olur. “Hilâl”, burada diş ve kulakta olan 
kirleri ayıklamak için kemikten veyâ ağaçtan yapılan ince bir âlet ma'nâsına- 


NERO 
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dır. Ya'ni, Hz. Siddik ma'kül sözleriyle kâfiri tevbih ettikten sonra mihnet di- 
şinin yarasından hılâl gibi incelmiş olan Hz. Bilâ!'in elini tuttu. 


LA a li in ile LAy el, las p Şak 
1076. “Bir helâl oldu, bir ağıza yol buldu; bir tatlı dilli tarafına koştu. 
Hz. Bilâl mihnet dişinden bir hılâl gibi inceldi; bir ağıza ya'ni Server-i en- 
biyâ Efendimiz'in kalb-i saâdetlerine girmeye yol buldu. Bir tatlı dilli olan o 
Nebiyy-i zişân tarafina koştu. 
Gy yasla çilek (51) 4 O Öğe 
1077. O hasta vaktâki Mustafa'nın yüzünü gördü, arkası üzerine baygın düştü. 


“Harra mağşiyyen”, Arapça “arka üzerine baygın bir hâlde düşmek" 
ma'nâsına olup “fütâd o ber-kafâ”, bu cümle-i arabiyyenin Fârisi'ye tercüme- 
sidir. Ya'ni, o mecrüh olan Hz. Bilâl, Mustafâ (s.a.v.) Efendimiz'in mübârek 
yüzünü gördü, arkası üzerine baygın bir hâlde düştü. 


SİRİ gla il üye sh m akl 
1078. Geç vakte kadar baygın ve bi-hüş kaldı. “Üaktöki kendine geldi, sürür- 
dan göz yaşı sürdü. İ 
Hiz. Bilâl arka üstü düştüğü vakit bir çok zaman baygın ve kendinden geç- 
miş bir hâlde kaldı. Neden sonra kendine geldiği vakit sevincinden ağlamaya 
başladı. 


yy 3S çe Bila 5 AS Dm US al çalana 
1079. Mustafâ onu kendi kucağına çekti. Ona erişen bir alâyı kimse ne bilir? 


Hz. Bilâl ayıldıktan sonra Resül-i Ekrem hazretleri onu kendi kucağına 
çekti. Bu ân içinde Server-i âlem Efendimiz tarafından cenâb-ı Bilâl'e erişen 
bir atâyı ve ihsânı kimse bilemez; ve bu bahşişin mâhiyetini ve kıymetini hiç- 
bir. kimse takdir edemez; Zirâ o zevki ve vicdâni bir haldir. 


İSA Eİ pelin 33 Sl AS çe oyda 


1089 İksire çarpan bir bakır, tevfir dolu hazineye uğrayan bir müflis nasil olur? 1 
“Tevfir", çoğaltmak, kazanmak ve mal cem' etmek ma'nâlarında da müs- 


ta'meldir. Ya'ni, HZ. Bilâl'in cismi bakır ve Resül-i Ekrem hazretlerinin zât-ı İ 


ea 
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saâdetleri iksir mesâbesinde idi; ve Hz. Bilâl müflis ve Resül-i Ekrem ise rü- 
hun nürunu ziyâde çoğaltan bir nür hazinesi idi. İksire çarpan bakır altın ve 
hazine-i pür-tevfire uğrayan müflis zengin olduğu gibi Hz. Bilâl dahi ma'nâ- 
da altın ve zengin oldu. 


MA) poğakk SOY Sl e esp iale 
1081. Pejmürde bir balık denize düştü; kaybolmuş kervân doğru yola vurdu. 


Hz. Bilâl'in huzür-ı nebeviye gelmesi solmuş ve ahvâli tagayyür etmiş bir 
balığın denize düşüp canlanması ve yolunu kaybetmiş olan bir kervânın doğ- 
ru yolu bulması kabilinden idi. 


İd 2d) TS öle öl 
1082. O hitâbları ki, Nebi o demde söyledi, eğer geceye ede idi, gecelikten çe 
| kardı. 


Ya'ni, Resül-i Ekrem hazretleri o anda cenâb-ı Bilâl'e ettiği hitâbları bilfarz 
karanlık geceye etmiş olsa idi, gece gecelikten çıkar ve nürlanıp gündüz olurdu. 


Yl TL iy ee güm bil ia 
1083. O gece sabah gibi aydınlık gündüz olurdu; ben o ısklâhı açık söyleyemem. 


“Istılâh”, lügatte “bir tâifenin bir şey üzerine ittifâkı ve resm ve âyin ve yek- 
diğeriyle sulh etmek" ma'nâlarınadır. Burada birinci ma'nâ murâd buyurulur. Bu 
beyânât-ı şerifeden Resül-i Ekrem hazretleri tarafından Bilâl'e olan hitâbâtın 
sırr-ı tevhide ve hakâyık-ı ilâhiye dâir olduğu anlaşılır. Zirâ esrâr-ı tevhidin ve 
hakâyık-ı ilâhiyyenin ibâreleri ve ıstılâhları avâmmın kullandığı ibârelere ve 1s- 
ulâhlara benzemez. Ya'ni, Resül-i Ekrem'in sırr-ı tevhide ve hakâyık-ı ilâhiyye- 
ye dâir olan hitâbları karanlık geceye olsa gündüz olurdu. Ben o ıstılâhları bura- 
da açık bir sürette söylemem. Nitekim bu gibi esrâr âyât-ı kur'âniyyede ve ahâ- 
dis-i şerifede rumüz ile beyân buyurulmuştur; ve cenâb-ı Mevlânâ Efendimiz da- 
hi bu esrârı bu Mesnevi-i Şerif'te kıssa ve efsâne perdeleri altına saklamışlardır. 


BbUşokLuŞayl hk gii$ şb şo 
1084. Muhakkak sen bilirsin ki, Hamel'de olan bir güneş nebâta ve ham 
hurmaya ne söyler. 


“Hamel”, on iki burçtan birinin ismidir. Güneş Hamel burcuna intikâl ettiği 
vakit ilkbahar ve gece ve gündüz müsâvi olur ve nebâtâtta neşv ü nemâ fey- 





MARAŞ 
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zi başlar. “Dekal”, hurmanın fâsidi ve bozuğu (Ahteri). “ed-Dekal”, erdeüt't- 
temr (Akrabü'-Mevârid,; ya'ni “hurmanın en fenâsı” demek olur. Burada 
“ham hurma”dan kinâyedir. Ya'ni, sen ilm-i hey'ete vâkıf isen muhakkak gü- 
neş Hamel burcunda iken yeryüzünde olan nebâtâta ve ham hurmaya ne söy- 
lediğini ve ne derece te'sir ettiğini bilirsin. Burada Resül-i Ekrem hazretleri gü- 


neşe ve Bilâl'in vücüdu dahi nebâtâta ve ham hurmaya teşbih buyurulmuştur. 


İL kalay e İYJ el Ol a ld ik 
1085. Muhakkak sen bilirsin ki, o tatlı su dahi fesleğenlere fidanlara ne söyler. 
Bu beyt-i şerifte Resül-i Ekrem hazretlerinin kelâm-ı âlileri âb-ı zülâle ve 
tatlı suya ve mü'minlerin ervâhı da fesleğenlere ve fidanlara teşbih buyurul- 
muştur, ii 


İS yl li pü Og siiri dez kö a 
1086. Makk'ın sun'u bütün cihânın cüz lerine efsünculardan nefes VE SÖZ gi- 
bidir. 


Bu beyt-i şerifte terbiye-i husüsiyyeden terbiye-i umümiyeye intikâl buyu- 
rulur. Zirâ terbiye ikidir: Biri umümi ve diğeri husüsidir. Terbiye-i husüsi en- 
biyâ ve evliyânın beşeri terbiyeleridir. Hak Teâlâ kullarına rahmet olmak üze- 
re enbiyâ ve evliyâyı gönderdi. Bu terbiye-i husüsi terbiye-i umümiyyeden bir 
fer'dir; ve bu terbiye-i husüsi kulların irâde ve ihtiyârlarına tâbi'dir. Eğer en- 
biyâ ve evliyâya tâbi' olup bu husüsi terbiyeyi kabül etmezlerse cebren ve 
kahren terbiye-i umümi altına girerler, ve Hak Teâlâ onları tecelliyât-ı ef'âli 
ile esbâb ve âsâr perdeleri arkasından derece-i hakikate erişinceye kadar ter- 
biye eder. Bu terbiye-i umümiyye bilcümle eşyâya şâmildir. Binâenaleyh 
sun'-i Hak ve ef'âl-i ilâhiyye bütün eczâ-yı cihânı terbiye için efsün okuyan- 
ların ya'ni terbiye-i husüsiyyede enbiyâ ve evliyânın nefesi ve sözü gibi mü- 
essirdir, 


İYİ e e yerl öba iz 


1087. âlık'ın cezbi eserlere ve sebeblere harfsiz ve dudaksız yüz gizli söz 


söyler. 
“Eserler"den ve “sebebler"den murâd, vücüd-ı izâfi âleminin süretleridir. 
“Cezb”, lügatte “çekmek” demektir. Bundan murâd, Hakk'ın kayyümiyyet-i 
zâtiyyesiyle murâd-ı ilâhisi dâiresinde çekmesidir. Ya'ni Hâlık'ın vücüd-i izâ- 


İrili ii my 


Her ei İl 22 YİNE Mane il ey udi izl öğr 7 a kel e Sara meze akn lem a 
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fi âlemini kayyümiyyet-i zâtiyyesiyle murâd-ı ilâhisi dâiresinde çekmesi, O 
âlemin eserlerine ve sebeblerine kelâmsız ve dudaksız birçok gizli sözler söy- 
ler. Binâenaleyh o eserler ve sebebler murâd-ı Hak dâiresinde fa'âliyet göste- 
rirler. Terbiye-i husüsiyyede enbiyâ ve evliyânın kelâmları vardır; ve bu ke- 
lâmlar onların dudaklarından ve ağızlarından çıkar. Fakat terbiye-i umümiy- 
yede kelâm ve dudak müsta'mel değildir. 


# 


Si göm il pi Zi yana yak 3 İS 5 
1088. Değil ki, te'sir, kaderden ma'mül değildir. .Jakat onun te'siri ondan 
ma kül değildir. 


Birinci mısrâ' iki nefy üzerine mürettebdir, ve iki nefyden bir müsbet çı- 
kar. Binâenaleyh te'sir kaderden ma'müldür, demek olur. Ya'ni, bu esbâb ve 
âsâr âleminde müessir olan kaderdir; ve kader bu terbiye-i umümiyye ve hu- 
süsiyyede müessirdir. Zirâ “sırr-ı kader” eşyânın lisân-ı isti'dâd ile vâki' olan 
talebleri üzerine Hakk'ın hükmüdür. İşin hakikati böyle iken bu âlem-i kese- 
râtta his gözlerine çarpan ancak esbâb ve âsârdır. O esbâb ve âsârda mües- 
sir olan kader ma'kül olmaz, ya'ni taakkul olunup düşünülemez; ve sırr-ı ka- 
der hakkındaki izâhât 1. cildin 626 numarasına musâdif olan &»,> « o»! 
yili si sy S3 ayr içme (ya'ni “Bu, cebr değildir; bu ma'nâ-yı ceb- 
bâriyyettir. Cebbârlığın zikri tazarru' içindir”) beytinde geçti ve başka yerler- 
de de sırası düştükçe izâh olundu. 


İyab el keyh pal öl İyel yil Moy Üy 
| 1089. Vakfâki akıl usülde mukallid olur, ey fazül, onu fürü'da mukallid bil! 


“Fazül”, “mübâlağa ile fazilet sâhibi” ma'nâsına olup bu hitâb Çelebi Hü- 
sâmeddin hazretlerine olmak münâsibdir; ve bu hitâb hem bu beyte ve hem 
de aşağıdaki beyte râci' olmak'muhtemeldir. Ya'ni, ey fazilet sâhibi olan Hü- 
sâmeddin Çelebi! Vaktâki akl-ı cüz'i bu vücüd-i izâfi âlemindeki esbâb ve âsâ- 
rın asılları olan sıfât ve esmâ-i ilâhiyyeyi idrâkte enbiyâ ve evliyâ hazarâtının 
keşiflerinin mukallididir, sen o akl-ı cüz'iyi, o esmâ ve sıfâtın mezâhiri ve fer'i 
olan suver-i eşyânın te'sirâtını bilmekte dahi mukallid bil! Zirâ bu mezâhir ve 
suver-i eşyâ esmâ ve sıfâtın perdesi ve esmâ ve sıfât dahi zât-ı Hakk'ın per- 
desidir. Akl-ı cüz'i ise vehleten eşyâyı ve eşyânın te'sirâtını görür ve sırr-ı ka- 
derden gâfil ve hicâb içinde olur; ve sırr-ı kader ise a'yân-ı sâbite âlemi olup 
enbiyâya bile cihet-i nübüvvetleriyle değil, ancak cihet-i velâyetleriyle mün- 
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keşif olur; ve evliyânın dahi ancak ehassu'l-havâssına inkişâf eder. Binâena- 
leyh bu ilim ve ma'rifette enbiyâ ve evliyânın keşiflerini taklid zarüridir. 


MN yili iş ela dik üye izde 
1074) Eğer akil, *Merâm nasıl olur?” diye sorarsa, öyle söyle ki: "Sen bilmez- 


sin vesselâm!” 


Yukarıki beyitte olan “ey fazül" hitâbı bu beyte de râci' olduğu takdirde 
ma'nâ şöyle olur: Ey fazilet sâhibi olan Hüsâmeddin! Eğer akl-ı cüz'i sâhibi 
olan bir kimse, “Hakk' ın sun'u eczâ-yı cihâna nasıl kelâmsız söz söyler ve 
bu âlemde sırr-ı kader nedir ve usülde mukallid olanın fürü'da dahi mukallid 
olması ne demektir ve bunlardan murâd ve merâm nedir?” diye sorarsa, “O 

öyle bir şeydir ki, sen onu zevkan ve hâlen bilemezsin vesselâm!” diye ce- 
vâb ver! Zirâ bunlar fenâ-fillah ve bekö-billah halleri içinde keşfen idrâk olu- 
nur. İlmen idrâkleri ancak sâhib-i keşf olan enbiyâ ve evliyânın ihbârlarına 
takliden vâki' olur. Zirâ ilm-i akli şekden ve şübheden hâli değildir. Fakat 
ilm-i zevki ve vicdânide aslâ şek olmaz. 

Cenâb-ı Pir efendimiz bu beyitlerde Bilâl'in bu kadar işkenceye rağmen 
imânda ve kâfirin dahi Hz. Sıddik'ın bu kadar acı nasâyihine rağmen küfür- 
“de ve sürete meclübiyette ısrârlarına ve ikisinin bu hâlinde de sırr-ı kaderin 
müessir olduğuna işâret buyurmuşlardır. 


ea, 


ON 
Zoyli ae Şal 2) bele şaleali be çime iin 
ve AN az ike GİS ley siiri are Spf 


Mustafâ (s.a.v.)in: “Sana vasiyet ettim ki, benim müşâreketim ile satın 
al! Sen niçin yalnız kendin için satın aldın?” diye Sıddik (r.a.)a muğtebe 
kılması ve Sıddik (r.a.)ın özür söylemesi 


o A 


e ET Lİ Sİ ke sl La 
1091. Dedi: “Ey Sıddik! “Nihâyet sana demedim mi ki, mekrümette beni or- 
tak et!” 


Mera 


e AHMED AVNİ KONUK va 


“Mekrümet”, kerem, cüd, sehâ, izzet ve şeref demektir. Ya'ni, Resül-i Ek- 
rem hazretleri buyurdu ki: “Ey Sıddik! Nihâyet ben sana beni bu sehâya ve 
kereme ve şerefe ortak et ve Bilâl'i ortaklaşa satın al! (demedim mi?)” 


SEA 9 SES Mİ hf 
1092. “Dedi: “Biz senin mahallenin iki köleleriyiz. Ben onu senin yüzünden 
âzâd ettim." O, 

Hz. Sıddik cevâben dedi: “Yâ Resülallâh! Şirket ve ortaklık benim zât-ı Şe- 
rifin ile müsâvi olduğum ma'nâsını ihâm eder. Halbuki, ben ve Bilâl ikimiz 
dahi senin köleleriniz; ve ben o Bilâl'i satın alıp, zât-ı şerifin için âzâd ettim. 
Binâenaleyh onu Zât-ı şerifin satın alıp âzâd etmiş oldu; ve bu süretle müsâ- 
vat velımi ortadan kalktı." 


1093. “Sen beni köle ve yâr-i gür tut. Sakın, ben hiç âzâdlık istemem!" 
“Zinhâr”, kelimesinin müteaddid ma'nâları vardır, burada “sakın hâ!" 


ma'nâsı münâsibdir. “Yâ Resülallâh, beni âzâd kabül etmez bir köle ve ken- 
dine yâr-i gâr ve mahrem-i esrâr ittihâz eti" 


1094. " Zirâ bana senin köleliğinden âzüdlk vardır. Sensiz benim üzerime bir 
mihnet ve cevr vardır." 


“Zirâ ben sana köle oldukça cismimin ve nefsimin köleliğinden kurtulur 
- ve âzâd olurum; ve sen olmazsan benim üzerime nefsimin mihneti ve rühum 
üzerine cevri ve zulmü vardır.” 


bass yele $ yele Ni lol 03 Soil im isi 
1095. Ey cihânı ıstıfâdan diri etmiş, âmmı hâs etmiş, husüsiyle de beni!.." 
“Istıfâ'”, seçmek ve ihtiyâr etmek ve bir şeyi hâlis ve sâf yapmak de- 
mektir. Ya'ni, “Ey beşeriyet cihânını rüh-ı hayvâni bulanıklığından sâf edip, 


rüh-ı insâni ile diri etmiş ve avâm mertebesinde olan kimseleri havâs mer- 
tebesine terakki ettirmiş ve husüsiyle beni makâm-ı ma'rifete yükseltmiş 


olan Nebiyy-i zişân!” 
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çil yi $ Çi li ya ir ape şile 
1096. 'Cânım gençlikte rü'yâlar gördü ki, güneşin kursu bana selâm kıldı." 
“Benim rühum gençlikte birtakım rü'yâlar gördü. Şöyle ki: Gökteki süri 
güneş bana selâm verdi.” 
Zİ) çö akS” loan be AS epiejii 
1097. “O beni yerden göğe çekdi; irtikadan dolayı onun refiki olmuş idim." 


“O güneş beni yerden göğe çekti; ve yerden göğe terakki ettirmekten do- 
layı ben o güneşin gökte refiki olmuş idim." İ 


İka li 5 zen Jb goy ile el gi | 
1098. Dedim: “Bu mâhülyâ ve muhâl idi. “Hiçbir müstahil vasj 1 hâl olur 
? 
mu: 


“Mâhülyâ" ve “mâlihülyâ”, dimâğın sevdâ-vı hâm ile muhtel olması; 
“müstahil”, muhâlin tâlibi ve mümkin olmayan şeyi isteyici demektir. Ya'ni 
Hiz. Sıddik buyurdu ki: “Benim güneşle berâber gökte bulunmam zâhirde bir 

-hayâl-i dimâği ve muhâl bir şey idi. Hiç, bir müstahil olan şey, hâl olan bu 
hayât-ı zâhirenin vasfı olur mu? Ya'ni zâhirde cismen göğe çıkmak ve güne- 
şin refiki olmak mümkin olur mu?” 


YS A il Yi çk paliü 
1099, “Uaktâki seni gördüm, kendimi gördüm. Aferin, o hoş kiş olan aynaya! ” 


“Kiş”, din, mezheb ve millet ma'nâlarına geldiği gibi, satranç oyununda 
şahı hânesinden kaldırmak ve kuşları kovmak için kullanılan lafizdır. Diğer 
ma'nâları da vardır (Burhân). Burada “kuşları kaçırmak için kullanılan lafiz"- 
dan kinâye olmak münâsibdir; Türkçe “Kış, kış!” derler. Resül-i Ekrem haz- 
retlerinin vücüd-i şerifi sıfât-ı nefsâniyye kuşlarını “kış!” lafzıyla kovucu ve 
sıfât-ı rühâniyyeyi gösterici bir aynaya teşbih buyurulmuştur. Ya'ni, “Yâ Re- 
sülallâh! Vaktâki zât-ı şerifini gördüm, âlem-i zâhirde mâlihulyâ bildiğim gö- 
ge çıkmanın ve güneşe refik olmanın âlem-i ma'nâda mümkin olduğunu gör- 
düm. Zirâ seni gördüm, ma'nâ göğünde senin şems-i hakikatinle kendi rühu- 
mu berâber gördüm. Latif “kış kış”lar ile sıfât-ı nefsâniyye kuşlarını kovan 
senin vücüd-ı şerifinin aynasına âferin!” 


MEK 
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A İYİ 3 ama a Öle Sü Je e papil dşz 
00 “Üaktâki seni gördüm, muhâlim hâl oldu; benim cânım müstağrak-ı ic- 
 Taloldu.” 
“Vaktâki seni gördüm, muhâi gördüğüm süret hâl oldu ve anladım ki, gör-. 
düğüm rü'yâ zâhirde muhâl ve fakat bâtında hâldir. Binâenaleyh şimdi be- 
nim cânım senin güneş gibi olan rüh-ı a'zamının müstağrakı oldu.” 


lü ir le Mzyelimpapliüy 
1101, “€y beldelerin rühu! UVaktâki seni gördüm, bu güneşin muhabbeti gözüm” 
den düştü.” 


“Ey beldelerin rühu olan Nebiyy-i zişân! Vaktâki seni gördüm, bu süri gü- 
neşin muhabbeti gözümden düştü. Zirâ süri güneş rüh-ı hayvâniye kuvvet 
verir ve senin şems-i hakikatin ise rüh-ı insâniye dirilik verir.” 


a Sİ ar pip ila ge es 
1102. “Benim gözüm senden öli-himmet oldu. Çimene horluğun gayrı ile na- 
zar elmez.” 


“Benim gözümün ve güneşimin kasdı ve himmeti yükseldi. His gözlerini 
câzib olan bu dünyânın yeşilliklerine ve çimenlerine ancak zillet ve hakâret- 
le nazar eder; ve onların güzelliklerini ve letâfetlerini senin güzelliğin ve le- 
tâfetin muvâcehesinde hiç menzilesinde görür.” Ba'zı nüshalarda “çimen” 
yerine “zemen” vâki'dir, “zamân" ma'nâsına olan hayât-ı süriden kinâyedir. 
Ya'ni hayât-ı süri nazarımda hakir oldu, demek olur. 


337 İİ) pek dk e yim İğ Çe em ği | 
1103. "Nür istedim, muhakkak nürun nürunu gördüm. Hârtiler istedim, hü- 


rilerin reşkini gördüm." 


“Hür”, gözünün akı ve karası şiddetle ak ve kara olan mahbübe ma'nâsı- 
na olan “havrâ'” kelimesinin cem'idir. Cennet mahbübelerinin vasfıdır. Bu 
beyitte iki vecih vardır. Birinci vecih, yukanıki tercümeye mutâbıktır. Ya'ni, 
“Nür görmek istedim, muhakkak nür olan zât-ı Hakk'ın nüru olan rüh-ı pâ- 
kini gördüm. Cennet hürilerini görmek istedim, senin hürilerin kıskandığı ve 
hased ettiği hakikat-i muhammediyyenin cemğâlini gördüm.” 





yeka 
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İkinci vecih: Birinci “nür”dan murâd zât-ı Hak'tır ve ikinci “nür"dan mu- 
râd, halife-i Hak olan rühdur. Beyitlerde mezkür olan “hod”, “kendi” ma'nâ- 
sına olur. Ya'ni, “Nür görmek istedim, kendimi nürun nüru ve zât-ı Hakk'ın 
halifesi olan rühumu gördüm. Hür istedim, kendimi hürilerin reşki gördüm" 
demek olur; Ve bu ma'nâ yukarıki 1099 numaralı beyitte geçen pa>l5öx 
YS ps lüle. e pay (ya'ni “Vaktâki seni gördüm, kendimi gör- 
düm. Âferin, o hoş kiş olan aynaya!”J beytine merbüt bulunur. 


ek gü eyi Dİ pe Jİ güne çi 
1104. Latif ve sim-İen bir Yüsuf istedim, ben sende ikinci Yüsuf u gördüm. 

o “Latif ve gümüş tenli bir Yüsuf görmek istedim. Ben senin aynanda ikin- 
ci Yüsuf'u gördüm. “İkinci Yüsuf"dan murâd, Hz. Sıddik'ın rüh-ı latifleridir 
ki, sâir ervâh-ı kâmilin gibi hakikat-i muhammediyyede mündemiçtir. Ba'zı 
nüshalarda “Yüsuf-ı sâni” yerine “Yüsufistân" vâki'dir. Bundan murâd dahi 
rüh-ı külli-yi Muhammedi'dir ki, onda her biri Yüsuf gibi latif olan kâmille- 
rin ervâhı mündemiçtir. 


SIR Mili üz Og lar yeli gy9 


1105, “Cüsdücü içinde cennet arkasında idim; senin her cüz ünden cennet gö- 
ründü." 


“Ben cenneti arayıp taramakta idim ve cennet arkasında koşuyor idim ve 
cenneti görmek istiyor idim, Yâ Resülallâh! Senin her cüz'ünden bana cennet 
göründü.” “Cennet"ten murâd, burada mekârim-i ahlâktır; ve mekârim-i ah- 
lâk ma'rifetullâh neticesidir. Nitekim hadis-i şerifte GMY , S6 .£Y ziy ya'ni 
“Ben mekârim-i ahlâkı tamâm etmekliğim için gönderildim” buyurulmuştur. 
Zirâ iyi ahlâk hayât-ı dünyeviyyede cennet olduğu gibi hayât-ı uhreviyyede 
de suver-i cemileye mütemessil olarak ayn-ı cennet olur. Kötü ahlâk ise ha- 
yât-ı dünyeviyyesinde sâhibine azâb olduğu cihetle ayn-ı cehennemdir; ve 
hayât-ı uhreviyyede dahi suver-i kabihaya mütemessil olarak ayn-ı cehen-. 
nem olur. Resül-i Ekrem hazretleri ise ps gis al G1 b (Kalem, 68/4) (ya'ni 
“Muhakkak ki sen yüce bir ahlâk üzeresin”J âyet-i kerimesi mücibince baş- 
tan başa mekârim-i ahlâk idiler. 


A YE İ yiş Saşe pl gale e 4 ayni yl Dam 
1106. "Bu bana nisbetle medh ve senâdır. “Bu sana nisbetle kadh ve hicivdir." 


ero 
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“Kadh”, lügatte “ta'yib etmek ta'n etmek;” “hicâ”, medhin zıddı olan zem- 
dir. Ya'ni “Yâ Resülallâh! Benim bu söylediğim sözler benim mertebeme nis- 
betle senin hakk-ı şerifinde medh ve senâdır. Fakat mertebenin yüksekliğine 
nisbetle kadhı ve ta'yib ve ta'n ve hiciv ve zemdir.” 


Sr ahlisp pe Ür oe 
1107. " Müsâ-yı kelimin huzürunda sâf çoban adamın Hudâ'yı medhi gibidir." 


“Yâ Resülallâh! Benim seni medhetmem Müsâ Kelimullâh (a.s.)ın huzü- 
- runda sâf ve sâde-dil çobanın kendi mertebesine göre Hak Teâlâ hazretlerini 
medh etmesi kabilindendir.” 


Li . Â 5 


çi yp) diyip ho Dk DİŞİ gi 4S 
1108. İedi ki: “Senin bitini arayayım! Sana süt vereyim! enin çarığını di- 
keyim ve önüne koyayım!" 
Nitekim o sâf çoban dedi ki: “Ey Hâlıkım! Senin bitlerini arayıp ayıklaya- 
yım! Sana süt getireyim! Senin çarığını dikip önüne koyayım!” Bu kıssa 1, 
cildin 1707 numaralı beytinin başındaki sürhden başlar. 


LA Se aş $ O Aa ekmhies | 
1109. “Hak onun kadhını azim medhde tuttu. Eğer sen dahi merhamet eder- 
sen acib olmaz." | 
“Be-medhi”de “bâ”, tarafiyet ve “yâ”, ta'zim içindir. Ya'ni “Hak Teâlâ 
hazretleri o sâf çobanın hakikatte kadh ve zem olan sözlerini büyük medh 
mertebesinde tuttu. Nitekim 1. cildin 1739, 1740 numaralı beytlerinde şöyle 
buyurulmuş idi: | | 


los kl, a lerle A 
em te Ker e RE e hi Pak» 

(Ya'nil “Her bir kimseye bir siret koymuşum; her bir kimseye bir ıstılâh 
vermişim. Onun hakkında medh ve senin hakkında zemdir; onun hakkında 
bal ve senin hakkında zehirdir.”) 

“Yâ Resülallâh! Eğer hakikatte kadh olan benim bu medhlerimi mertebe- 


min dünluğuna merhameten medh olarak kabül edersen acib olmaz. Zirâ sen 
ahlâk-ı ilâhiyye ile mütehallıksın!” 


eza 





ee MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT «e MESNEVİ-6 » Şİ | 


çanı gli İz esl çeşi ypei pi e) 


lob) “€y akılların ve vehimlerin verâsı! Jehimlerin kusüruna merhamet buyur” 


“Ey hakikat-i muhammediyyesi akılların ve vehimlerin arkasında ve fev- 
kinde olan Resül-i Ekrem Efendimiz! Biz seni aklımızın erdiği ve vehmimizin 
yetişebildiği elfâz ile medh ederiz. Bizim anlayışımızın eksikliğine ve âcizliği- 
ne merhamet buyur!” 


Ae) Sö 6S öle 3 ay Jİ Gesi Lg 
1111, “Ey âşıklar! Yeni edici olan eski cihândan yeni ikbâl erişti!” 
“Nev-kün”, vasf-ı terkibi olup “yeni edici” demektir. “Eski cihân”dan mu- 
râd, âlem-i gaybdır. Ya'ni, “Ey hakikat âşıkları! Vakit vakit yeni edici ve ye- 
nilik gösterici olan âlem-i gaybdan yeni bir muallim-i hakikat ve yeni ikbâl 
olan Peygamber-i zişân erişti!” 
Zey > obohlhade | leymoylms die S öle öl) 
1112, O cihândan ki, o biçârenin çâresini dileyicidir. Dünyânın yüz binlerce 
nâdiresi ondadır.” | 
“O yeni ikbâl, o cihândan geldi ki, o cihân, çâresizin çâresini dileyicidir; 
ve cihân-ı gayb öyle bir âlemdir ki, âlem-i zâhir olan bu dünyânın binlerce 
nâdiresi ve acâibi onda mündemiçtir.” 
a? yi 
1113. “Ey kavim! Müjde olsun! Sevinç vakti geldi. €y kavim! (Jerahlanın! 
Muhakkak, sıkıntı zâil oldu.” 
“Ey tabiat âlemi içinde bunalan hakikat tâlibleri! Müjdeler olsun ki, artık 


sevinç vakti geldi. Ey kavim! Ferahlanın! Muhakkak cismâniyet ve nefsâni- 
yet âleminin verdiği sıkıntı gitti." 


bull p Ja İS pi, gl 
1114. "Bir güneş “Ey Bilal! Bizi dinlendir!” diye teközâda hilâlin evine gitti. ” 
“Kâze”, mutlak menzil ve hâne ve zirâat eden rençberlerin tarla kenarın- 
da sazdan ve tahtadan yaptıkları oda ma'nâlarınadır (Burhân). Burada “ha- 
kir ev”den kinâyedir. “Tekâzâ”, taleb demektir. “Güneş“ten murâd, Resül-i 


Ekrem hazretlerinin rüh-ı a'zamları ve “hilâl”den murâd, Hz. Bilâl'in rühu- 
dur. Güneşten ziyâ alan “ay” yeni görünmeye başladığı vakit “hilâl” hâlinde 


ek 2 ea aft Üre İL RL Yy dilek ül lapa, 
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olduğu ve Bilâl dahi rüh-ı külli-i Muhammedi'den kuvvet alıp yeni zâhir ol- 
duğu için onun rühu hilâle teşbih buyurulmuştur. “Hilâlin hânesine gitmek”, 
Resül-i Ekrem'in Bilâl'in râhuna teveccüh buyurmalarıdır. Ya'ni, “Bir büyük 
güneş olan rüh-ı Muhammedi bu rüh-ı külliye nazaran hakir bir ev mesâbe- 
sinde olan Bilâl'in râh-ı hilâline “Ey Bilâl! Bizi, latif sesin ile ezân oku da din- 
lendir!” diye hitâb edip tekâzâ ve taleb içinde olarak gitti.” Nitekim |. cildin 
2016 numarasına musâdif olan JX hü Jop çile İLS l $liş İS öle 
(ya'ni “Cân kemâldir ve onun nidâsı da kemâldir. Mustafâ “Ey Bilâl, bizi din- 
lendir!” buyurdu”) beytinde de bu ma'nâ geçti. Şurrâh-ı kirâm, “hilâl"den 
murâd, âtide kıssası gelecek olan Hilâl adlı kölenin Resül-i Ekrem Efendimiz 
tarafından ziyâretine işâret buyurulduğunu yazmışlardır. Bu da câizdir. 


S oy aliye gas mili İ 5 
1115. “Düşman korkusundan dudak altından söylerdin. Onların körlüğüne 
minâre üzerine gil, söyle! ” 

Bu beyt-i şerif Resül-i Ekrem hazretleri tarafından Bilâl'e hitâben vâki'dir. 
Ya'ni, “Ey Bilâl! Sen düşman korkusundan dolayı tevhid-i ilâhiyi ve benim 
nübüvvetimi dudak altından ve gizli söylerdin. Şimdi o düşmanın körlüğüne 
minâre üzerine git de bağıra bağıra söyle ve: “Eşhedü en lâ ilâhe illallâh ve 
eşhedü enne Muhammeden resülullâh” sözlerini halka i'lân et!” 


$ İle, gusle SEA A asa 
1116, “Müjdeci her gamlının kulağına üfler. “Kalk, ey müdbir' İkbal al yolu 
nu tuf'” 


“Demiden”, lügatte “nefh etmek ve üflemek” demektir. Müjdeci kelâm vâ- 
sıtasıyla müjdesini verdiği vakit bittabi' nefesini ve sesini çıkarır ve bu sesi 
sâmi'in kulağına hava nakleder, Binâenaleyh bu müjde, müjdecinin müjdele- 
nen kimsenin kulağına üflemesi olur. Nitekim yukanda geçen 1037 ve 1038 
numaralı beyitlerde: 


YS PİS öl İyi dl oh A 


Ol ami boy iy $ Öl görzel 35 yil eo ap Öİ 

(Ya'ni “Kulağın boşluğunda onun çekici olan havası, onun kelâmının 
doğrusunu ve yalanını müdriktir. O küçük kemikte o ne havadır ki, kıssa 
okuyucunun harf ve savtını kabül eder”) buyurulmuş idi. 





e 
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“Müjdeci”den murâd, enbiyâ ve evliyâdır. “Müdbir”, cismâniyet âlemine 
teveccüh edip Hak'tan geri kalan kimseden kinâyedir. Bu beyit husüsan Re- 
sül-i Ekrem lisânından ve umümen insân-ı kâmiller tarafından ehl-i gaflete 
hitâbdır. Ya'ni, “Ey gafil! Hayât-ı ebediyye müjdecisi olan enbiyâ ve evliyâ 
her cismâniyet darlığının gamı içinde kalanların kulağına feyz-i ma'neviyi ve 
insanlık şuürunu üfler, Kalk, ey Hak'tan geri kalan gafil! İkbâle ve Hakk'a te- 
veccüh yolunu tut!” 


ya eg Oi VS a gr 1 AS iğ e 3 
1117. “Ey bu hapiste ve kokmuşta ve bit içinde olan! Sakın ha! Kimse işitme- 


sin; kurtuldun; sus!” 


“Ey bu cismâniyet âleminin habsi içinde ve bu kokmuş cisim içinde ve dâ- 
imâ kendini ısıran havâss-i zâhire ve bâtıne bitleri içinde olan gâfil! İnsân-ı 
kâmilin da'vetine icâbet etmekle bu cismâniyet murdârlığından kurtuldun ve 
letâfet-i rühâniyye iktisâb ettin! Artık sus! Sakın ha! Bu hâl-i letâfet içindeki 
zevkini nâ-mahremlere ifşâ etme!” 


belim af yeli iye Sü 
1118. “Ey benim yârim! “Nasıl sâkit edersin ki, her kılın dibinden davul çalı- 


cı zâhir olur?” 


Bu beyit Hak yolunun sâliki tarafından insân-ı kâmilin “sus!” demesine 
cevâben irâd buyurulmuştur.Ya'ni sâlik mürşidine cevâben der ki: “Ey benim 
hakiki yârim! Sen beni nasıl susturursun ki, benim vücüdumdaki her kılın di- 
binden bir davul çalıcı zâhir oluyor ve hâlimi ifşâ ediyor?” Nitekim Hz. Bilâl 
cenâb-ı Sıddik'ın “Sus ve esrârı fâş etme!” diye vâki' olan tavsiyesini icrâ 
edemeyip, işkencelere rağmen “Ahad! Ahad!” diye bağırdı. 


SİN es ölü çel > İh) yard $ Ül 
1119, Öyleki, hased huylu, düşman sağır oldu. “Der ki: “Bu kadar davulun se- 
si nerede?" | 


Ya'ni, o davul çalıcı öyle çaldı ki, hasüd olan düşman sağır oldu da, “Bu 


kadar davulun sesi nerededir?” diye sorar. Nitekim Resül-i Ekrem hazretleri 
“bin üç yüz elli küsür seneden beri Kur'ân-ı Kerim ile tevhid-i hakiki davulu- 


nu çaldığı ve beş vakit de minârelerde tevhid-i ilâhiye ve nübüvvet-i Muham- 


mediye şehâdet olunduğu ve münkirler bu davulun çalındığını gördükleri hâl- 





Gyezçayo 








adi AHMED AVNİ KONUK ie 


de onun sadâsı olan neticesinden ve semeresinden gafildirler; ve onun neti- 
cesi ve semeresi budur ki: Küre-i arzda üç yüz elli milyon tahmin olunan halk 
bu davulun sesini duymuş ve bu davulu çalanın başına toplanmıştır; ve in- 
sanların en münevver olanları da peyderpey işitip toplanmaktadır. Sağır olan 
münkirler hâlâ, “Bu davulun sesi nerededir?” diye sorarlar. 


Se arel öl (ES 3 3 Zye 45 Oba) pa) js 
1120 Onun yüzüne fesleğen vurur ki, fözedir. O körlüklen der ki: “Bu sad- 
(11 me nedir 7” 
İnsân-ı kâmil o münkirin yüzüne güzel kokulu tevhid-i hakiki fesleğeni 
çarpar. O münkir kalbinin körlüğünden bu çarpmayı bir kahır telakki edip, 
“Beni râhatsız eden bu sadme ve çarpma nedir?” der. 


MS e piyaz SO ji i AS a yin e | 
1121. Yürtler onun elini çekiyor, işkence ediyor; kör, “Niye beni ağrıkıyor?” 
diye hayrândır. 


İnsân-ı kâmilin ızhâr ettiği hakâyık-ı ilâhiyye ve maârif-i rabbâniyye hürile- 
ri münkir-i evliyâ olan ehl-i zâhirin kudret-i idrâkini hırpalayarak kendi tarafla- 
rına çekiyor. Halbuki his gözü açık ve kalb gözü kör olan kimse, “Bu maâni ni- 
çin benim i'tikâdımı ve idrâkimi bozarak dert ve elem veriyor?” diye hayrettedir. 


Sel G ŞİŞ el ais Gİ yy lip SİS el 
1122. "Benim elim ve cismim üzerinde bu keşâkeş nedir? “Üyumuşum, bırak, 
tâ bir uyku edeyim! ” 

“Bana ilkâ olunan bu ma'nâlar ile benim kudret-i idrâkim ve havâss- İ cİS- 
mim üzerindeki bu keşâkeş ve bu çekiş nedir? Ben havâss-i zâhiremin söy- 
lediği ninniler ile uyumuşum. Bırak, zevkimi bozma! Güzelce bir uyku çeke- 
yim!" Bu beyt-i şerifte ehl-i zâhirin, hakâyıkı havâss-i hamse-i zâhire ve bâ- 
üne ile idrâke çalıştıklarına işâret buyurulur. Halbuki bu havâs âlem-i zâhire 
münhasırdır ve âlem-i zâhir ise pi 4.5 Çal ya'ni “Dünyâ uyuyan kimsenin 
rü'yâsı gibidir” hadis-i şerifi mücibince rü'yâdır. Binâenaleyh ehi-i zâhir 
hakâyıkı rü'yâda görmeye çalışırlar. 


Zel gi MTU çi ii ir çek il g3 ASİ 
1123. Onuki, ri yâda ararsın, odur. Gözünü aç ki, o iyi izli olan aydır. 
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Ey zâhir-bin! O şeyi ki, sen havâss-i cismin ile rü'yâ olan bu âlem-i zâhir- 
de ararsın, insân-ı kâmilin söylediği hakâyık ve maârif-i ilâhiyye senin rü'yâ- 
da arayıp da bulamadığın şeydir. Aklının gözünü aç ki, sana o hakâyıkı be- 
yân eden iyi izli ve nürlu olan aydır ki, bu ay mesâbesinde olan insân-ı kâ- 
mil, nür-i maârifi güneş mesâbesinde olan hakikat-i muhammediyyeden alır. 
Eğer sana karşı hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeyi ibzâl ediyor ve seni uykudan 
uyandırıp kendi tarafına çekiyor ise, sende gördüğü isti'dâdın güzelliğinden 
dir, yoksa sana ezâ ve cefâ etmek için değildir. 


Sap ökbh ADS İğ ea Ole aa öl 
1124. Ondan dolayı belâlar azizler üzerine ziyâde oldu. ,;Zirâ o lütuf etmeyi 
yâr güzellere ziyâde etli. 


“Tecemmüş”, tefa'ul bâbındandır; “lutf etmek, mihribânlık göstermek ve 
kalbleri * kazanmak” ma'nâlarınadır. Burada evvelki ma'nâlar münâsibdir. 
Ya'ni, bu sırra mebnidir ki, belâlar isti'dâdları güzel ve kendileri ind-i ilâhide 
aziz olan kimseler üzerine ziyâde oldu ve Hak Teâlâ onları bu belâlar vâsıta- 
sıyla kendi tarafına çekti. Nitekim hadis-i şerifte «5 eLJ,Yi çi eLiYi Je ei ia 
YE EY! ya'ni “Belâların en şiddetlisi peygamberler üzerinedir. Sonra veli- 
ler ve sonra da onlara benzeyenler üzerinedir” buyurulur; ve ârifin birisi de 
Jar 4d il KE al alli a İY  ya'ni “Eğer Allah tarafından belâ olmasa idi, abd 
için Allâh'a yol olmaz idi” demiştir. Zirâ yâr-i hakiki olan Hak Teâlâ bu lutfu 
ve mihribanlığı güzellere karşı ziyâde etti ve isti'dâdı güzel olmayanları da 
gaflet uykusunda bıraktı. Ahlâk-ı ilâhiyye ile mütehallık olan insân-ı kâmil 
dahi böyle yapar. 


$$ Ul SAS Oki) 
1125. Her bir yolda güzeller ile latife eder; ba zan körleri dahi karıştırır. 
İnsân-ı kâmil isti'dâdı güzel ve akıl ve idrâki parlak olan kimseler ile her 
bir yolda ya'ni her bir muâmelede latife eder ve bu latifeler ile onu kendisine 
cezbeder. Ba'zan akıl gözü kör ve idrâki mahdüd olan kimselerin bâtınlarını 
dahi onların mizâçlarına göre görünmek süretiyle karıştırır. 


e 20) ES lap Ja OY ek a 
1126. “Kendisini bir dem bu körlere verir, tâ ki körlerin mahallesinden feryâd 
İ sıçraya! 
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Ya'ni, insân-ı kâmil bir müddet kendisini bu kör kalbliler ile meşgül eder 
ve bunlara «sis 5 Je pll S ya'ni “Nâsa akılları mikdârınca söyleyiniz!” 
hadis-i şerifine ittibâen söz söyler. Bu muâmeleyi körler âleminde dahi hiç ol- 
mazsa takliden Hakk'a teveccüh hâsıl edip, bir feryâd. sıçrasın diye yapar. 
Menâkıb-ı evliyâyı mütâlaa edenlerce ma'lümdur ki, bir insân-ı kâmile inti- 
sâb eden binlerce sâlikten ancak birkaç kimse Hakk a vâsıl olur, mütebâkisi 
mertebe-i taklidde kalır. 


na, 


O 


Oyu mma lay oy yalin biyaS İla ei 
S3)) hr yiy ÖLÜ 4Silip ms la ilan ür ver Sia oki 
Aile gez bl 3 Ole al OİgİY ali yele dl Ole göz Alb 
YÜ ii ir | öy usyohas$ çerldils 
A yi es AS öy SE AS yola eli ila ik İİ 


Dİ Aror mr » 


izel ye göle yali 


Hilâl'in kıssasıdır ki, Hudâ'nın muhlas ve taklidsiz sâhib-i basiret bir 
kulu idi. Mahlükâtın köleliği içinde, acz cihetinden değil, maslahat 
cihetinden zâhiren Lokmân ve Yüsuf ve onların gayrıları gibi gizlenmiş 
idi. Bir beyin seyis olan kölesi idi ve o bey müslümân idi; fakat gözü 
kapalı idi. 

“Kör bilir ki, bir anası vardır. Fakat nasıldır? Vehme getirmez.” 
Eğer bu biliş ile anaya ta'zim ederse körlükten kurtulması mümkin olur. 
“Allah bir kula hayır murâd ettiği vakit onun kalbinin iki gözünü açar; 

tâ ki, o onlar ile gaybı görür.” 
“Bu yolu gönül diriliğinden hâsıl et! Zirâ bu cisim diriliği hayvanlık 
sıfatıdır” 


Yukarda gözlüler ile körlerden bahis buyurulmuş idi. Bu kıssa kalb göz- 
leri açık olanlar ile kapalı olanların hâlini beyânen irâd buyurulmuştur. 
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Ta'rifât-ı Seyyid'de “muhlas”, Allâhu Teâlâ'nın şirkten ve maâsiden sâfi kıl- 
dığı kimseler diye ta'rif olunmuştur. Bu ta'rife göre “muhlas”, taklidsiz ve 
sâhib-i basiret olan kimse, şirk-i hafi ve celiden sâf olduğu için Hz. Hilâl 
(r.a.) hakkında bu kelime isti'mâl buyurulmuştur. 

Hz. Lokmân hakkındaki ma'lümât Ravzatü's-Safâ'da mufassalan yazılı 
olduğu gibi Yüsuf (a.s.)ın kıssası dahi tefsir kitablarında ve Kısas-ı Enbiyâ'da 
 münderiç ve meşhürdur. Burada zikri uzun olur. 

ys ba$ asl wi fya'ni “Körde bilir ki, bir anası var...”J ilh. Beyt-i şe- 
rifi Hakim Senâi hazretlerinin Hadika'sından muktebesdir. 

Ma'lüm olsun ki, mü'minler iki nevi'dir: Birinin kalbinin iki gözü açık ve 
diğerinin kapalıdır. Kalbinin iki gözü açık olanlar bir gözüyle zâhiri ve bir gö- 
züyle bâtını görürler. Ya'ni Hakk'ı halkta ve halkı da Hak'ta görürler. Binâ- 
enaleyh mahlüka kul olmayı Hakk'a kul olma bilirler. Fakat bu gözleri kapa- 
lı, yalnız his gözü açık olanlar ne bâtını ne de zâhiri görürler. Onların gerçi 
his gözleri açıktır, eşyâyı görürler, fakat eşyânın ne olduğunu bilmezler, Bi- 
nâenaleyh onların bu görüşü zâhiri görmek değildir. Hayvanlar gibi karaltıyı 
görmekten ibârettir. Zirâ cehl içinde hayvanlar gibi yaşamaktadırlar. Nitekim 
imâm Ali (k.A.v.) efendimiz buyururlar: 


“Kalbin hayâtı ilimdir, onu ganimet bil! Ve kalbin ölümü cehildir, ondan sakın!” 


İmdi bu körler iki kısımdır: Bir kısmı kalb gözü açık olanlara hürmet edip 
onların ulüm ve maârifini birtakım te'vilât ile inkâr etmez. Bir kısmı da onla- 
ra muhâlif olup inkâr ederler. Evvelki körler hürmetkârâne olan taklidlerinin 
fâldesini görürler. Sonrakiler inkârlarının ve hürmetsizliklerinin cezâsını hem 
hayât-ı dünyeviyyelerinde ve hem de hayât-ı uhreviyyelerinde çekerler. 


Ja a2 ab 0 5Sİ gk JA Lol yen sik üs 
1127. Vaktâki Bilal'in evsfann ba zısını işin, şimdi de Ylilâl'in za za funin 


kıssasını dinle! 


3 o” 


ES 10 eke 3) gl on a le 
1128. O revişde “Bilâl'den ziyâde idi. “Kötü huy için kötü öldürmeyi ziyâde ei- 
miş idi. 


“İkinci mısrâ'daki “râ” edât-ı tahsisdir. “Küşiş”, “küşten” masdarından 
ism-i masdardır, “öldürme ve öldürüş” demektir. Ya'ni, Hz. Hilâl Hak yolu- 


ON 


e İ AHMED AVNİ KONUK vE 


na gidişte Bilâl'den ziyâde çalışır idi. Ziyâdeliği bu idi ki: Kötü huya mahsüs 
olmak üzere kötü öldürmeyi ziyâde etmiş idi, ya'ni kötüyü öldürür idi. Fa- 
kat bu öldürdüğü kötü ancak nefsinin kötü huyları idi. Binâenaleyh nefsinin 
fenâ sıfatlarını birer birer öldürmeye kasdı ve himmeti Bilâl'den daha ziyâde 
idi. Zirâ Hakk'a vusül ancak nefsin bu fenâ sıfatlarını öldürmekle olur, 


SPS Hzr Sir ye GİRMPAS yi 
1129, Senin gibi geri gidici değil ki, her dem daha gerisin. Bir gevherden bir 
faş tarafına gidersin. 

Ey idrâki nâkıs olan sâlik! Hz. Hilâl'in Hak yolundaki gidişi senin gidişin 
gibi değildi. Zirâ sen her dem geri gidersin ve gevher mesâbesinde olan in- 
sân-ı kâmilin sohbetinden kaçıp bir taş ve cemâd mesâbesinde olan bir gâti- 
lin sohbetini ihtiyâr edersin. Binâenaleyh rühâniyetten kaçıp cemâd mesâbe- 
sinde olan cismâniyet tarafına geri gidersin. 


Ayaz e yeter yeli gazli Ayy Olege İğ ala OS Ölü 
EE “Nitekim o efendiye misâfir erişti. Efendi onun günlerinden ve senesin- 
den sordu. | 


Birinci mısrâ'daki “resid”, “erişti”, ikinci mısrâ'daki “ber-resid”, “sordu” 
ma'nâsınadır. Zirâ fiillere lâhık olan “ber” ve “der” gibi edevât ba'zan zâid ve 
ba'zan dahi o fiilin ma'nâsını tebdil eder. Nitekim Burhân'da “ber-res" hak- 
kında şöyle denir: “Ber-vâresiden ve pursiden masdarından emirdir, vâres ve 
be-purs demektir.” Ma'nâları muhtelif olduğundan “resid” ile “ber-resid” kğfi- 
ye olur. Bu ve âtideki beyt-i şerifler geri giden sâlike misâl olarak irâd buyu- 
rulmuştur. Ya'ni, ey geri giden sâlik! Senin hâlin ona benzer ki: Bir efendiye 
bir misâfir geldi. Efendi de ona kaç yaşında olduğunu sordu. 
EE yar İlle ip bar i$ 
1131, Dedi: “Ey oğul! Ömrün kaç yıldır? Açık söyle ve çalma ve say!” 


Ev sâhibi olan efendi misâfir olan gence dedi: “Ey oğul! Yaşın kaçtır? Açık 
söyle ve yaşını eksiltme ve seneleri doğru say!” 


Uly yol yeslas sas B3 yil öy b ödün ölen 2S 
1132. “Dedi: “€y birâder! Ön sekiz, on yeli yâhud on altı, yâhud on beş! den- 
miştir.” 





Mekap 
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Misâfir olan genç sorulan suâle cevâben dedi: “Ey birâder! Benim yaşıma 
ihvân on sekiz, on yedi veyâ on altı veyâhud on beş derler.” “Hânde”, “de- 
nilmiş ve ta'bir olunmuş” ma'nâsında müsta'meldir. 


yl SU yes il 2 ya öze (Sİ yeli yel 2S 
1133. Dedi: “Ey başı dönmüş olan sen! “Daha geri, daha geri.. Tekrâr ananın 
fercine kadar gili” 


Ev sâhibi olan efendi misâfirin bu cevâbına karşı: “Ey başı dönmüş ve ser- 
semleşmiş olan efendi! Biraz daha gayret edip seneleri saymak husüsunda 
tekrâr ananın fercine kadar geri git!” 


GE 


Yine bu sözün takriri hakkında hikâyedir 


1134, Obiri beyden bir at istedi. “Git, o kır atı al!” dedi. 


“Eşheb”, kılları beyaz ve siyah karışık ve fakat beyazlığı gâlib olan at de- 
mektir, | 


ÜN yi eğ) peşi al AS Üye LAS ali a eli 
1135. Dedi: “Bunu istemem!” Dedi: “Niçin?” Dedi: “O geri gidicidir ve ser- 
keştir!” 


YS ve öğe ye 2S He ilde pi löe 
1136. “O pek geri geri kuyruk tarafına gider! ” Dedi: "Onun kuyruğunu hâ- 
ng tarafına et” 
Ya'ni, beyden at isteyen kimse beyin verdiği atın geri geri kuyruk tarafi- 


na gittiğinden, çok serkeş olduğundan bahisle istemedi. Bey dahi ona cevâ- 
ben dedi: “Mâdemki at geri geri gidiyor, onun kuyruğuhu evin tarfına çevir 





MEK 
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Ki, seni evine götürmüş olsun!” Bu misâlden maksüd ne olduğu âtideki eb- 
yât-ı şerifede izâh buyurulur. 


2 Ön 04) yi e e ÖN) Eş edi yl öl e 
1137. Öeninbu nefis hayvanının kuyruğu şehvetfir. O hod-perest o sebebden do- 
layı geri geri gider. 
Ey sâlik! Senin bu nefis hayvanının kuyruğu cismâni olan arzülar ve şeh- 


vetlerdir. O nefs-i hayvâni ancak kendine tapar. Kezâlik mücidi olan Hâlık'ı 
tanımaz. O sebebden dolayı sen onu Hak yoluna çeksen geri geri gider. 


İS ks Dap İda esl A EŞ 
1138. Onun şehveti ki, dipten kuyruk geldi, ey kimse, onu ukbâ şehvetinin mü- 
beddeli et! 


“Bün”, dip ve asıldır, “şehvet”, lügatte “arzü ve istek” ma'nâsınadır. 
Ya'ni, nefsin isteği ve arzüsu asıldan onun kuyruğu olarak zâhir oldu; ve on- 
dan bu kuyruğun ayrılması mümkin değildir. Zirâ hilkatinin icâbıdır. Ey kim- 
se! Mâdemki bu şehvet ve istek nefsin hâssasındandır ve kuyruk gibi ayn- 
ması mümkin değildir, 0 hâlde O ,isteği ve arzüyu bâki olan lezâiz-i uhreviy- 
ye tarafına tebdil et ve Wi) ii 9 pedi agi Us, (Zuhruf, 43/71) ya'ni “Sİ- 
zin için cennette nefsin iştihâ ettiği ve gözlerin telezzüz ettiği şey vardır” 
âyet-i kerimesinde beyân buyurulan niâm-i cinâniyyeyi iste! 


diy ür gb la$ e ARİ) ii Simi 
1139. Üaktâki onun şehvetini rağifden bağlayasın, o şehvet akl-ı şerifden 2” 
hür eder. 


“Rağif”, lügatte “yufka etmeği" demektir. “Sergerden”, müteaddid ma'nâ-. 
sı vardır. Burada zuhür etmek ve peydâ olmak ma'nâsınadır (Bahâr-ı Acem). 
Ya'ni, nefsin isteğini dünyâ lezzetlerinden bağladığın vakit o istek ve şehvet 
şerif olan akıl tarafından zuhür eder; ve akıl der ki: “Bu lezzât-ı dünyeviyye 
Hak yolunun hicâbı olduğu gibi cismin dahi sebeb-i harâbisidir. Zirâ bol bol 
yemek ve içmek tibben damar sertliğine ve mi'de ve bağırsak hastalıklarına 
ve nüzül ve damla illetlerine bâis olup, insanı ma'lül eder. Binâenaleyh bu fâ- 
ni ve muzır olan lezâizi bırakıp Hak yoluna teveccüh etmek ve bâki olan le- 
zâiz-i uhreviyyeyi istemek münâsibdir." 
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LASİ EL) AS e LİE AS El gn 


120 Bir dal gibi ki, ağaçtan kesersin, nik baht olan daldan kuvvet zuhür eder. 
Cisimden nefsin şehvetlerini dünyâ lezzetlerinden kesmek bir ağacın dalı- 


nı budamaya ve kesmeye benzer. Yeni tâli'li olan ve yeni süren daldan yeni 
kuvvet zuhür eder. Binâenaleyh sıfât-ı nefsâniyye dalının en mühimmi olan 
huzüzât-ı dünyeviyye istekleri kesildiği vakit cisimde rüh-ı insâninin kuvve- 
ot ve rühun sıfatı olan rezâneti ve selâmeti zuhür eder. 


AS m # A boyle $ Miz 
1141. Üaktâki onun kuyruğunu 0 tarafa edesin, eğer geri geri giderse miktene- 
je kadar gider. 
“Müktenef”, “sığınacak yer” demektir. Ya'ni, vaktâki nefsin kuyruğu, is- 
teği ve şehvetini âhiret evi tarafına çeviresin, eğer geri geri giderse bilâhare 
rühunun sığınacak mahalli olan dâr-ı naime kadar gider. 


o » » ğ, 
3 LR ei peh öleli 
1182. İleri gidici olan mufi' atlar ne güzeldir! <Ne geri gidicidir ne de serkeş- 


liğe mer hündur! 


“Habbezâ”, ne güzel; “sipes”, geri demektir. “İleri gidici olan mut” at- 
lar'dan murâd, enbiyâ ve evliyânın cisimleri olduğu gibi insân-ı kâmile inti- 
sâb eden müstaid sâlikler dahi olmak câizdir. Murâd enbiyâ ve evliyâ olduğu 
takdirde onların itâatleri Hakk'ın irâdesine olur; ve müstaid sâlikler olduğu 
takdirde dahi onların tâatları mürşidlerine olur. Ya'ni, muktedâya itâat edip, 
koşa koşa ileriye giden atlar ya'ni cisimler ne güzeldir! Onlar ne geri giderler, 
ne de muktedâya İ'tirâz edip serkeşliğin mahbüsu olarak yoldan geri kalırlar! 


pi Gk e papel ivmeyi 
1145. Müsâ-yı “Kelim'in cismi gibi o, geniş kilim gibi Bahreyn e kadar ha- 


râretli gidicidir. 


Öyle bir cisim Müsâ Kelimullah (a.s.)ın cismi gibi olarak cenâb-ı Müsâ'nın 
cismi bulunduğu noktadan Bahreyn'e kadar olan arzın mesâfesini geniş bir 
kilim üzerinde yürümek gibi addedip harâretli ve aşklı olarak gidicidir. Nite- 
kim süre- İ Kehf'de Müsâ (a. (a.s.)dan naklen beyân buyurulur: alzal po JU 3) 
Lim çeri Ni o | gem a pa z iü (Kehf, 18/60) ya'ni “Müsâ (a.s.) şâkirdi 


EKA 





San mapaammız 
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Yüşa' b. Nün'a dedi ki: Ben Hızır'ı bulmak için Mecmau'I-Bahreyn'e bâliğ 
oluncaya kadar durmayıp gideceğim; yâhud maksüduma vâsıl oluncaya ka- 
dar uzun yıllar geçireceğim.” 


> Ölen 33 pe la mlm Öl ol, e da a 
1144. O hukubun yolu yedi yüz yıllıktır ki, o hubbün seyrânında azmetli. 


“Hukub”, hakkında ulemânın ihtilâfı vardır. Kimi yetmiş yıl, kimi seksen 
yıl demiş ve kimi uzun zaman ve kimi de dehr ve kimi dahi yedi yüz yıl de- 
miştir. Cenâb-ı Mevlânâ efendimiz bu beyitte “yedi yüz” ma'nâsını almıştır. 
Arzın bir noktasından kalkıp herhangi bir noktasına vusül için yedi yüz yıl 
yürümeye hâcet olmadığı ma'lümdur. Müsâ (a.s.)ın murâdı, “Matlübuma vâ- 
sıl olmak için yedi yüz yıl ömrüm olup arz üzerinde yürümek lâzım gelse yü- 
rüyeceğim ve dolaşacağım,” demek olur. Ya'ni, Kur'ân-ı Kerim'de mezkür 
olan hukub yedi yüz yıllık yoldur ki, Müsâ (a.s.) Hızır'ın aşkı ve muhabbeti 
yolunda arz üzerinde bu kadar uzun zaman dolaşmayı gözüne aldı. Nitekim 
II, cildin 1960, 1961, 1962, 1963 numaralı beytlerinde Müsâ a. s.) lisânın- 
dan şöyle buyurulmuş idi; 


00) Olar a piş e arena Sİte 
Ül çal ayi 
Lie OLA öy aç lele Papa lie 

OU gis gl Ola S Öle gös OİM DİNİ Sk si 035 


(Ya'ni “Mecmau'I-Bahreyn'e kadar giderim, tâ ki, zamâne sultânının 
mashübu olayım! Ben Hızr'ı emrime sebeb kılarım; ya bu, yâhud ben geçe- 
rim ve uzun Zaman seyr ederim. Senelerce kanatlar ile uçarım; senelerce ne 
olur? Binlerce seneler! Giderim, ya'ni buna değmez mi? Cânânın aşkını, nâ- 
nın aşkından bilme!”) 

Bu beytlerin tercüme ve izâhı mezkür cilddedir. Bu beyt-i şeriflerde vaktin. 
Hızır'ı olan insân-ı kâmili arayıp bulmak için uzun seferlere teşvik vardır; ve 
menâkıb-ı evliyâda böyle sefer edenlerin çok olduğu görülmektedir. 


Oy ei öle ye Se elde Pİ e A 
1145. Üaklâki onun cisminin seyrinin himmeti bu ola, onun câmının seyri il- 


liyyine kadar olur. 


GEKA 
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Ya'ni, vaktâki Müsâ (a.s.)ın ve o meşrebde olan evliyânın Hakk'a vusül 
emrinde cismen olan yürüyüşlerinin himmeti böyle uzun seneleri göze aldır- 
mak olur, onların rühen yürüyüşleri âlem-i illiyyine kadar olur. 


lil 4S ya Olar Ab Kile 2 ON genç 
1146. Şehsüvarlar yarışta koştular, harbatları aşağıya attılar. 


“Şehsüvâr”, binicilerin ve süvârilerin şâhı; “harbat”, kaz ve mecâzen “ahmak 

o kimse” demektir. “Şehsuvârlar"dan murâd, Hak yolunun harâretli ve aşklı olan 

sâlikleri ve “harbatlar"dan murâd, tenbel ve ahmak olan sâliklerdir. Ya'ni, bu ci- 

sim merkebine süvâr olan mâhir biniciler Hak yolunda yarışa çıkıp sıfât-ı nefsâ- 

 niyye yüklerini attılar ve hakikate koştular; ve tenbel ve ahmak olanları aşağı- 
da, geride bıraktılar; ve bunlar sıfât-ı nefsâniyye yükleriyle koşamadılar. 


1147. Nitekim bir kervân erişti, bir köye geldi; bir kapıyı açık gördü. 


Bu iki nevi' sâlikin hâli buna benzer ki: Bir kervân bir köye geldi ve bir 
- kapıyı açık gördü. 


53) Sp lal eli İl da eyi LAS SO 
1148, O birisi dedi: “Bu kocakarı soğuğunda birkaç gün yükü buraya atalım!” 


Özg yala gi gi Oya 3 ğa gi del 
1149, Ses geldi: N Hayır! Hâriçten at! Ondan sonra sen içeriye gel! ( 


Uzin pla el Ae Sila a Ul öyyea 


1120. “Atılmaya lâyık olan her şeyi dahi dışarıya at! Onun ile içeri gelme! 
Zirâ bu meclis ölidir.” 

“Berdü'l-acüz”, ya'ni “kocakarı soğuğu” ma'lüm olduğu üzere şubatın ni- 
hâyetinden üç ve martın ibtidâsından dört gün ki, cem'an yedi gündür. Bun- 
dan murâd cismâniyet âlemidir. “Kervân"dan murâd, sâlikler kâfilesidir. 
“Yük"den murâd, nefis ve sıfât-ı nefsâniyyedir. Ya'ni, sâlikler kafilesi bu ha- 
yât-ı cismâniyye âleminin mihen ve meşâkkından bir insân-ı kâmilin kapısı- 
nı açık buldular. İçlerinden birisi dedi ki: “Biz sıfât-ı nefsâniyyemiz ile bura- 
ya ilticâ ederek yeyip içelim ve râhat edelim!” İnsân-ı kâmil tarafından denil- 
di ki: “Buraya nefis ve sıfât-ı nefsâniyye ile girilmez. Onları cismâniyet âle- 


eli AHMED AVNİ KONUK AŞ 


mine terk ediniz ve rühâniyet âlemi hâricinde bırakınız; ve benlik ve enâni- 
yet nâmına olan şeylerin hepsini de terk ediniz! Ondan sonra içeriye giriniz! 
Zirâ bu meclis âli ve rühânidir.” 


an, 


ÇT 


Hilâl (r.a.)ın kıssasına rücü'dur . 


İM el dg eşler ur a) Öl İs Sel Ja iş 
1151. Ylilal gönül üstâdı bir cânı rüşen idi, bir mü'min beyin seyisi ve kölesi. 
Hz. Hilâl nefsâni sıfatları kalbine uğratmamak husüsunda üstâd, rühu 


parlak ve musaffâ idi. Bununla berâber bir mü'min beyin ahırında hayvanla- 
rını tımar eden seyis ve köle idi. 


gü ok iade Olala Sİ os LE EE e gm 
1152. O köle ahırda seyislik ederdi. Fakat köle adlı, sultânların sultânı idi. 


O köle olan Hz. Hilâl beyin ahırında seyislik eder, hayvanlarına bakardı. 
Fakat zâhirde adı köle idi; ma'nâda sultânların sultânı idi. 


G5 e iyi ig öy de ji gal öl 
1153, O bey kölenin hâlinden habersiz idi. Zirâ ona iblisâne nazarın gayrı ol- 
madı. 

O bey köleyi hakir gördüğünden onun hâli ile alâkadar değildi. Binâenaleyh 
ne hâlde olduğunu da bilmezdi. Zirâ beyin nazarı İblis gibi ancak zâhire idi. İb- 
lis nasıl ki, Hz. Âdem'in süretine bakıp ma'nâsından gâfil idiyse, bey dahi Hz. 
Hilâl'in ancak süret-i hakirânesine bakar ve ma'nâsından gâfil bulunur idi. 


SİA a geler Ee | 
1154. Suyu ve çamuru gördü ve ondaki hazineyi değil! Beşi VE altıyı gördü ve 
beşin aslını değil! 
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Bey İblis gibi suyu ve çamuru, ya'ni cismi gördü ve o suyun ve çamurun 
altında gizli olan hazineyi ve defineyi ya'ni rühun ulviyetini görmedi. Beşi 
ya'ni havâss-i hamseyi ve altıyı ya'ni taayyüne ve cisme mahsüs olan altı ci- 
heti gördü ve havâss-i hamsenin aslı olan rühu görmedi. Zirâ görmek ve işit- 
mek ve koklamak ve lezzet duymak ve hissetmek rühdandır. Rüh cisimden 
alâkasını kesdikten sonra cisimdeki bu beş hâsse munkatı' olur. 


OY 49 pimli a A İle 043 yi gla ab Gl, 
1155. Çamurun rengi zâhir ve dinin nüru gizli Her peygamber cihânda böy- 
le idi. 


Çamurun rengi, ya'ni cismin hâl ve şânı his gözüyle görülür. Fakat rüh ile 
tev'em olan dinin nüru rüh gibi gizlidir, his gözüyle görülemez. İşte her pey- 
- gamber dahi bu âlem-i sürette böyle gizli idi. Münkirler o peygamberleri ha- 
kir gördüler ve ancak süretlerine nazar ettiler. Meselâ süre-i Zuhruf'da beyân 
buyurulduğu Üzere müşrikler Resül- -i Ekrem hazretlerinin yetimliğini görüp 
çk yi Jİ) ds Ola a Jp Üİ (Zuhruf, 43/31) ya'ni “Bu Kur'ân Mek- 
ke'nin ve Tâif'in eşrâfından olan bir adama nüzül ede idi ne olurdu!” dediler, 
Ve kezâ yine aynı sürede Müsâ (a.s.) hakkında Fir'avn: m gili la r pp Gİ 
ina AĞU 3 iw (Zuhruf, 43/52) ya'ni “Ben riyâset husüsunda hakir ve dili pel- 
tek olan bu kimseden hayırlıyım!” dedi. 


rn sjlalkaşle p Er Eyy oyladl 
1156. O minâreyi gördü ve ondaki kuşu değil! SMinâre üzerinde fen dolu bir 
şahbaz vardır. 

Meselâ bir kimse minâreyi görür, fakat üzerindeki kuşu görmez. Halbuki 
minârenin üzerinde ta'lim görmüş ve avcılığa alışmış olan pür-fen, şâhâne bir 
doğan kuşu vardır. İşte sırf zâhiri ve cismi gören ve fakat o cismin şahbâz rü- 
hundan gafil bulunan kimselerin hâli de bu misâle mutâbık olur. 


iğ o les il SİA Er ip Og 
1157. “Ve o ikincisi kanat çarpan kuşu gördü. Fakat kuşun ağzında olan kılı 
değil! 

Diğer bir kimse dahi hem minâreyi ve hem de minârenin üzerinde kanat 
çarpan kuşu görür. Fakat kuşun ağzında olan ince kılı görmez. Bu da enbiyâ 
ve evliyânın cismini ve rühunun yüksekliğini görüp, onda ince olan sırr-ı 
vahdeti göremeyen kimselerin misâlidir ki, ulemâ-i zâhir bu kabildendir. 


Ki 
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oy mika oy İN ye a gla 
1158. O kimseki, Allâh'ın nâruyla nazar eder olur, hem kuştan ve İfem kıl- 
dan âgâh olur. 


My kus eşli pi zi ya'ni “Mü'minin firâsetinden sakınınız, Zirâ O 
Allâh'ın nüruyla bakar!” hadis-i şerifi mücibince kendinin kendiliğinden geç- 
miş, sem'i Hakk'ın sem'i ve basarı Hakk'ın basarı olmuş olan insân-ı kâmil 
hem cismi ve hem de rühun yüksekliğini ve o yükseklikte ince kıl gibi olan 
sırr-ı vahdeti görür, 


ES e şi Eyy pir HE 
1159. “Dedi: “Mihâyet gözü kıl tarafına koy! “Kılı görmedikçe düğüm açılmaz!” 


o Busırr-ı vahdeti gören insân-ı kâmil yalnız minâre mesâbesinde olan cis- 
mi ve kuş masâbesinde olan ilim ve tâat ve ibâdet-i zâhireyi gören ve Hak ile 
insân-ı kâmil arasındaki sırr-ı vahdeti göremeyen kimseye dedi ki: “Ey kim- 
se! Gözünü yalnız cisme ve ulüm ve a'mâl-i zâhireye dikme! İnce kıl gibi olan 
vahdet-i vücüd sırrını da gör! Sen bu ince kılı görmedikçe senin ilim ve amel- 
deki şek ve şübhe düğümlerin açılmaz!” 


siena BS Sa öy 3 ia ŞB Oİ 
Yİ O biri cıvık çamur içinde nakışlı hil gördü; VE 0 diğeri ilim ve amel ile 


dolu gil gördü.” 


“Vahal”, yumuşak çamur demektir ki, müfredât-ı unsuriyye murâd buyu- 
rulur. Her iki mısrâ'daki “gil” kelimeleri “katı çamur” ma'nâsına olmak mü- 
nâsibdir. Bundan murâd dahi, bu müfredât-ı unsuriyyeden tesviye edilmiş 
olan cism-i beşerdir. Ba'zı nüshalarda ikinci mısrâ'daki “gil” yerine “dil” vâ- 
ki'dir. Bu sürette tercüme “Ve o diğeri ilim ve amel ile dolu iç ve gönül gör- 
dü” demek olur. Hâsıl-ı ma'nâ: Ya'ni, ne yapalım ki, isti'dâd muhtelif oldu- 
gundan bir tâife yalnız cismin münakkaş süretini gördü. Bunlar cıvık çamur 
içinde nakışlı, katı çamuru görene benzerler; ve diğer tâife dahi o nakışlı ça- 
muru ve cismi ilim ve amel ile dolu gördü; ve nazarı süret ile berâber ilim ve 
amel cihetine saplandı, kaldı. Daha ileriye geçemedi. 


Er Sipiamels O örmenelb yeleyle ii 
1161. Cisim minâre, ilim ve tâat kuş gibidir. İster üç yüz kuş tut, ister iki kuş! 





GEKA 
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Velhâsıl cisim minâre ve o cisimden sâdır olan ilim ve tâat dahi kuş gibidir. 
Bu ilim ve tğat ister çok olsun, ister az olsun, kuşa benzemekte müsâvidir. Bu 
beytin izâhında diğer bir vecih dahi vârid olur: Ey sâlik! Bu beyânâtta insân-ı 
kâmilin cismi minâreye ve ilim ve ameli ve tâat-i zâhiresi dahi kuşa teşbih olun- 
muştur. Bu ulüm ve a'mâl-i zâhire kuşlarını'insân-ı kâmilin minâre-i.cisminden 
ister çok, ister az al. Bu ince kılı göremedikçe senin müşkilin hallolmaz. 


vr al Ep gö yyl kğ beyle 
1162. G€vsat olan adam ancak kuşu görür. O önde ve arkada bir kuşun gayrımı 
, görmez. 


Böyle Hak yolunun ortasında kalmış olan sâlik ancak insân-ı kâmilin zâ- 


'hiri olan ilmini ve amelini görücüdür. O ancak önde ve arkada bu ilim ve 


amelden başkasını göremez. 
i Er vi ia sky Ölü, 4S Er öl Olgu a yg ols 
1163. “Kil kuşun lâyığı olan gizli bir nürdur ki, kuşun cânı onunla bâki olur. 


Ya'ni, söylediğimiz misâldeki kıl o bir nürdur ki, o kuşun ya'ni insân-ı kâ- 
milin ilim ve amelinin lâyığıdır; ve insân-ı kâmilin rüh-ı sâfisi o nür ile pâ- . 


yende ve bâki kalır; ve o nür Hakk'ın nür-ı vücüdüdur. Nitekim Hz. Pir efen- 


dimiz bir beyt-i şerifinde buyururlar: 


ais yelis melis LAS a yala Ey ül 
Nazmen tercüme: 
“Sen ol bir nürsun: Müsâ'ya derdin: 
Hudâ'yım ben, Hudâ'yım ben, Hudâ'yım!” 


Binâenaleyh insân-ı.kâmilde bu nüru göremeyenler onu ancak ilmi ve ame- 
li ile tavsif ederler. Halbuki insân-ı kâmil ne ilim ile ve ne de amel ile tavsif olu- . 
namaz. Onda ancak bir gizli nür vardır ki, bu nüru ancak o nüra vâsıl olanlar 
görür. Nitekim Fihi Mâ Fih'in 4. faslında Hz. Pir efendimiz şöyle buyururlar: 

“Seyyid Burhâneddin (k.s.) söz söyler idi. Birisi dedi ki: “Senin medhini 
filân kimseden işittim.” Buyurdular ki: “Göreyim! O filân nasıl adamdır? 
Onun beni tanıyıp medhedecek mertebesi var mıdır? Eğer o beni söz ile tanı- 
mış ise şu hâlde beni tanımamıştır. Zirâ bu söz ve bu harf ve savt ve bu du- 
dak ve ağız kalmaz. Bütün bunlar arazdır; ve eğer fiil ile tanımış ise yine bö”- 
ledir; ve eğer benim zâtımı tanımış ise o vakit bilirim ki, o benim medhimi 
edebilir; ve o medh benim medhim olur.” 


© 
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| ,S eya giyim 0S öp 
1164. “Kuşki, onun gagasında o kil vardır, onun işi hiç âriyet olmaz. 


Ya'ni, minâre mesâbesinde olan cisme konan, kuş mesâbesindeki ilim ve 
amel, kıl gibi ince olan nür-ı yakine ve sırr-ı vahdete müstenid olunca o ilim 
ve amelin kârı ve hâl ve şânı âriyet ve taklidi olmaz; ve onun kârı ve te'siri 
taklidi olan ilim ve amelin te'sirinden başka olür; ve böyle bir cisim ve amel 
ve ilim ve zevk-i müşâhede ve nür-ı yakin ancak insân-ı kâmile mahsüsdur. 


çiğ Sal area li çi kiye lüle ji gl çe 
1165. Onun ilmi dâimâ onun dnsnlan kaynar; onun indinde ne misteârdır, ne 
de ödünçlür! 


O insân-ı kâmilin ilmi dâimâ onun rüh-ı sâfından kaynar. Binâenaleyh onun 
ilmi, ilm-i ledünni ve ilm-i tecelli olur. Bu ilim onun indinde kitâblardan ve ağız- 
lardan ödünç alınmış iğreti bir ilim değildir. Cismânilerin ilmi ise havâss-i zâhi- 
re ve bâtıneleriyle mükteseb olduğundan mevt-i tabii zamânına kadar kendile- 
rinde âriyet kalır. Ölüm şaşkınlığı esnâsında dimâğında hiçbir şey kalmaz. 


nam 


O 
OL ABİ Yg gi kay pa İİ liz gg İM el kk gi) 
hlda lele yale ai heal İzel lüle dail çile 
Bu Hilâl'in hasta olması ve onun efendisinin onu tahkiri ve 
tanımaması emrinde, onun hastalığından habersizliği ve kalb-i 


Mustafâ'nın onun hastalığından ve hâlinden âgâh olması ve Resül 
(a.s.)ın bu Hilâl'i araması ve ziyâreti 


Je jbplk al, çilek İMA kk yeli 3 pi, bi 
1166. “Kazâdan dolayı Hilal hasta ve nökıs oldu. Mustafâ ya li hâlin 
gammâzı oldu. 


“Gammâz", “yüz ve kaş ve kirpik ile işâret etmek ve bir kimsenin ayıbını 
meydâna çıkarmak” ma'nâsına olan “gamz”den mübâlağa ile ism-i fâildir. 


SEK 
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Burada “işâret edici” demektir. Ya'ni, kazâ-yı ilâhiden dolayı bu seyis olan 
Hz. Hilâl hasta oldu ve cismi hastalık sebebiyle eksildi ve eridi. Mustafâ 
(s.a.v.) Efendimiz'e gelen vahy-i ilâhi Hz. Hilâl'in hâline işâret edici oldu. 


gg ayl yas öd ll ik 
1167. Onun efendisi onun hastalığından habersiz idi; zirâ onun indinde hıy- 


meİsiz ve şerefsiz idi. 


“Kesâd”, revâçsız olmak ve metâ' geçmemek demektir. Burada kıymetsiz- 
likten kinâye olur. “Hatar”, burada “kadr ve şeref” ma'nâsınadır. Ya'ni, Hi- 
lâl'in efendisi onun hastalığından âgâh değil idi. Zirâ efendisinin indinde Hi- 


â hazretleri kıymetsiz ve şerefsiz idi. 


» A 4İ oi ».i 


1168. “Bir muhsin ahırda dokuz gün yatmış idi. Yiçbir kimse onun hâlinden 
âgâh değildi. 


“Muhsin”, lügatte “iyilik edici” demektir. ol; SİS ali 4s öl öLeYI ya'ni 
“İhsân, senin Allâh'ı görür gibi ibâdet etmendir” hadis-i şerifi mücibince Hz. 
Hilâl'in makâm-ı müşâhedede olduğuna işâret buyurulur. Ya'ni, bu muhsin 
olan Hz. Hilâl hastalanıp hayvanların ahırında dokuz gün|dür| yatar idi. Hiç- 
bir kimse onun böyle ağır bir sürette hastalanmış olduğuna vâkıf değil idi. 


ou, a paüşyde bie OLS oldiğk goy 5 ASİ 
1169. Oki, kes idi ve keslerin şehenşâhı idi. Onun yüz kulzüm gibi olan ak- 


“Kes”, âkıl ve âlim ve şerif olan adam demektir ki, bundan murâd Resül-i 
Ekrem'in zât-ı şerifleridir. “Kulzüm”, umümen deniz ve husüsen Süveyş ile 
Aden arasındaki Bahr-ı Ahmer'in adıdır. Ya'ni, o zât-ı mukaddes-i Muham- 
medi ve kemâlât-ı beşeriyyenin kâffesini câmi” idi ve akıl ve ilimde mümtaz 
olanların şehenşâhı idi. Onun yüz deryâ gibi vâsi' olan aklı her yere, ya'ni 
âlem-i zâhir ve bâtına erişici idi. 


Kyle gi öle OY 4S b lk e kl m) 
LEŞ “Senin filân müştâkın hasta oldu!” diye ona vahiy geldi. “Hakk'ın rah- 


1154 
meli gam-hâr oldu. 





ZE 
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Ya'ni, “Senin cemâl-i pâkine müştâk olan Hilâl hasta oldu!" diye o Ser- 
ver-i âleme vahy-i ilâhi geldi. Hakk'ın rahmeti Hilâl'in gamını yiyici oldu ve 
onun imdâdına yetişti. 


3 bölle gli, Suda gg ilmen 
1171. Mustafâ, şerefli Hilal için iyâdelten dolayı 0 tarafa gitti. 


Mustafâ (a.s.v.) Efendimiz ind-i ilâhide şeref sâhibi olan Hz. Hilâl için ve 
onun hâtırını sormak kasdıyla yattığı tarafa gitti. 


Öl dye day ebe Vİ, O UDÜİ alk g3 
1172. O ay vahiy güneşinin izinde ve o sahâbe dahi yıldızlar gibi onun arka- 
sında koşucu oldu. 


O ay gibi olan Resül-i Ekrem hazretleri vahiy güneşinin izini ta'kib etti ve 
ashâb-ı kirâm hazarâtı dahi yıldızlar gibi Resül-i Ekrem Efendimiz'in arkasın- 
da koşucu oldu. 


a 4 4 4 or. 3 .d 


pa) İN Çi gel SA ça ela 
1173. SAy der ki: “Benim ashâbım yıldızlardır. Gece yolcusuna muktedâ ve 
serkeşe rücümdur.” 

“Sürâ”, “hüdâ” vezninde “gece yolcusu”na derler. “Kudve”, kâfın üç ha- 
rekesiyle “muktedâ ve metbü'” demektir. “Rücüm”, “recm'"in cem'idir, “atı- 
lan taşlar” ma'nâsınadır. Ya'ni, ay gibi olan Resül-i Ekrem hazretleri hadis-i 
şerifte psa! adl ep e bul ya'ni “Benim ashâbım yıldızlar gibidir, 
hangisine uyarsanız hidâyet bulursunuz” buyurdu ki, onlar zulmet-i tabiat 
içinde yürüyen kimselere doğru yolu gösteren muktedâ ve metbü'dur; ve ser- 
keş ve itâatsiz olanlara dahi atılan taşlardır ki, onlar bu taşlar ile huzür-ı ilâ- 
hiye yaklaşmaktan men' olunurlar. Bu beyt-i şerifte çalar Gal GÜL çerrip 
bizi Ü ge, allam, (Mülk, 67/5) ya'ni “Biz dünyânın göğünü yıldızlar ile 
süsledik. ve onları şeytanlara atılan taşlar yaptık” âyet-i kerimesinin ma'nâ- 
yı bâtınisine işâret buyurulur. 


AE po İl ji Ayer) Olar OS Sİ, şa 
1174, Beye dediler ki: “O sultân erişti! “ O sevinçten âşıkane sıçradı. 


“Bi-dil ü cân”, âşıkâne demektir. Ya'ni, Resül-i Ekrem hazretleri ashâb-ı 
kirâmı ile berâber Hilâl'in bulunduğu mahalle geldiği vakit, Hilâl'in efendisi 
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olan beye, “O iki cihânın sultânı olan Resül-i Ekrem geldi!” dediler. O bey da- 
hi sevinçten âşıkâne bir vaz'iyette yerinden sıçradı. 


lal ya Ön ge Adüg OS ed 43 2) (lü) OTOUS 
1175. O zan üzerine şâdiden iki elini çırpı ki, o şehenşâh o emir için gelmiştir. 


Bey Oo şehenşâh-ı rusül olan cenâb-ı Peygamber kendisinin ziyâretine gel- 
diğini zannettiği için sevindi ve iki elini çırptı. 


ei Bay LE a öle EY eye 
1176. Üaktâki o bey gurfeden indi, müjdecinin ücrel-i kademi olarak cân saçtı. 
© “Pâ-müjd”, ücret-i kadem ve ayak teri demektir. “Gurfe", lügatte “yüksek 
çardak” demek olup burada, “köşkün yukarısı" demek olur. Ya'ni, vaktâki o 
bey teşrif-i Peygamberiyi haber aldı, köşkünün yukarısından aşağıya indi ve 
müjdeciye ayak teri olmak üzere dahi cânını fedâ edecek hâle geldi. 


Noyyömebi iy TJ 5 | o, İrem 
1177. Sonra o yer öpücü oldu ve selâm getirdi, yüzünü tarabdan gül gibi etli. 
“Zemin-büs”, vasf-ı terkibidir, “yer öpücü” demektir, “Tarab”, şâdi ve fe- 
rah; “verd”, gül denilen çiçek. Ya'ni, aşağıya indikten sonra huzür-ı Peygam- 
beriye gelip yer öpücü oldu ve selâm verdi. Sevinçten dolayı yüzünün rengi 
de gül gibi penbe ve latif oldu. 


A . “ : pi : . ? 
1178. Dedi: “ Allah'ın ismi ile vatanı müşerref et, tâ ki, bu encümen bir fir- 
devs olsun! ( 
Resül-i Ekrem hazretlerine hitâben bey dedi ki: “Yâ Resülallâh! Allâh'ın 
ismi ile evimizi şereflendir, tâ ki, bu evimizde olan cem'iyet bir firdevs, bir 
cennet olsun!” 


Olaj Olyg lb çaya OLul pe pas ağ 


1179. “Ta ki, benim köşküm gök. i üzerine efdal olsun! ,Zirâ ben zaman ve dev- 
rânın kufbunu gördüm!" 


“Kutb”, mihverin nihâyeti ve bir kavmin medâr-ı umüru olan zât demek- 
tir. “Deverân”, dönmek ve hareket etmek ma'nâsınadır. Ya'ni, “Benim köş- 





GyeRag 
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küm yerde olduğu hâlde vücüd-i şerifin sebebi ile gökyüzü üzerine efdal ol- 
sun! Zirâ zamânın dönmesini ve hareketini vücüda getiren arzın kutbusun ve 
ben köşkümde kutub olan zât-ı şerifini gördüm!" 


çi dan siye çe ülke e ji 8 
20 O muhterem ifâbdan dolayı ona dedi: “Ben seni görmek için gelmedim!" 


(1164 | 

“lab”, tevbih ve tekdir etmek. Ya'ni, o muhterem olan zât-ı Peygamberi 
o beyi tekdir ve tevbih kasdıyla buyurdu ki: “Ben buraya seni görmek için 
gelmedim!” 


ES ii iie OE PPYYYOR 
1181, Dedi: "Cânım senindir, halbuki cön nedir? Sele buyur ki, bu tekellüf 


kimin içindir?" 


“Teceşşüm”, bir şeyin zahmetini çekmek ve tekeffül etmek demektir. Bu 
itâb üzerine bey dedi ki: “Yâ Resülallâh! Benim cânım senin mülkündür. Ma- 
ahâzâ cân nedir ki, sana fedâ edilecek bir kıymeti hâiz olsun! Hele buyur ki, 
bu ihtiyâr-ı zahmet ve bu tekellüf kimin için vâki” olmuştur?” 


er gi e Şi 9 Me ça pg 
1182. “Tâ ki, ben o kimsenin hâk-i pâyi olayım, ki, senin fun bağında 


ona bir mağres vardır!” 


“Mağres”, ağaç dikilecek yer demektir. Bu beyt-i şerifte umümen lutf-ı Ne- 
bevi “bağ”a ve bu lutfa nâil olan kimse “ağac”a ve bu kimse hakkında husü- 
sen vâki' olan lutf-ı Nebevi dahi, o bağda “ağaç dikilecek yer”e teşbih buyu- 
rulmuştur. Ya'ni, o bey: “Yâ Resülallâh! Kimin için burayı teşrif buyurduğu- 
nu söyle de senin lutf-ı mahsüsuna nâil olan bu kimsenin bastığı toprak ola- 
yım!” dedi. 


KE PE A a YP Mei yalla dip Oy 
1183. Üaktâki o böyle söyledi ve nahveli sürdü, Mustafâ onun. itâbırı terk etli. 
“Nahvet”, hodbinlik ve ta'zim ve iftihâr etmek demektir. Vaktâki o bey 
böyle mütevâzıâne sözler söyledi ve nefsinden hodbinliği ve taazzumu sürüp 


çıkardı, Mustafâ (s.a.v.) Efendimiz dahi onun bu tevâzu'una kaşı tevbih ve 
tekdir etmeyi terk etti. 





MEK 
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SPA eli leme SARİMADE ele 
1184, Sonra ona dedi ki: “O arşın Ylilâli hani? Tevâzu'dan dolayı mehtâ) | 
gibi ferş olan hani?” 


İtâbı terk ettikten sonra Resül-i Ekrem o beye dedi ki: “O arş-ı ilâhinin Hi- 
lâl'i nerededir? Ve bâtında sultân iken tevâzu'dan dolayı ay ışığı gibi ferş olup 
yerlerde sürünen mahbüb-ı Hak nerededir?” 


ola iş ye yelir g NE olgu a 
1185. 'O bir şöhtür ki, kölelik içinde gizli olmuştur. Cüsüshk i için dünyâya gel- 


miştir.” 


“Câsüs”, şerre dâir olan sırrı tecessüs eden ve araştıran kimse demektir 
(Kâmüs). Bu beyt-i şerifte câsüsluk ta'birinin isti'mâlindeki nükte budur ki: 
Cismâniyet ve nefsâniyet âlemi şerr u şür ile doludur. Ervâh-ı kâmilânın bu 
cismâniyet âlemine gelmesi cismâniyet âlemine hâs olan tecelliyât-ı esmâiy- 
ye ahkâmına fiilen ve zevken vuküf ve onlardan rühu tasfiye ve tecrid için- 
dir. Nitekim Hz. Pir Efendimiz şu beyitlerinde bu ma'nâya işâret buyururlar: 


pi 0445 55 |$ ju Sİ ela le pir e e hen sip ji 


“Ben dünyâ habsine maslahat için geldim. Ben neredeyim, hapis nerededir? 
Kimin malını çalmışımdır ki, bu habse girmiş olayım!” 


Ya'ni, Hilâl hazretleri ezelde ve ma'nâda bir şah-ı ma'nevidir ki, şerr u Şür 
ile dolu olan bu cismâniyet âleminde gizlenmiştir; ve onun bu kölelik içinde 
gizlenmesi Hakk'ın tecelliyât-ı esmâiyye ahkâmına bu âlemde fiilen ve zev- 
ken vuküf hâsıl ederek şerli olan nefsin sıfatlarını araştırıp, onlardan rüh-ı pâ- 
kini musaffâ ve mücerred tutması içindir, 


we ASİ a 9 yo ği 4S Vİ SN le ET) ody OS Ke p ; 
1186. “Sen deme ki, “O bizim kölemiz ve ahırcımızdır!” Bunu bil ki, define i 
virânelerdedir." j 


“Ey bey! Sen onun zâhirindeki zillete bakıp deme ki, “O bizim kölemiz ve 
ahırcımızdır ve hayvanlarımızı umar eden bir hizmetçidir!” Onun zâhiri ha- | 
râb, bâtını ma'mürdur. Nitekim defineleri virânelere ve harâbelere gömerler, 
ve bunu halkın nazar-ı dikkatlerini celb etmemek için böyle yaparlar.” 


REK 
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1187. "Acabâ, o Yilal hastalıktan nasıldır ki, binlerce bedir onun pâyimâlıdır.” 

Bu beyt-i şerifte sanâyi'-i bediiyyeden “İhâm-ı hüsn” san'atı vardır. Hilâl 

ism-i hâssından gökdeki hilâle ve hilâlden dahi bedire intikal buyurulmuştur. 

“Bedir”den murâd, süri mansıb ve mertebe sâhibi olan kimselerdir. Ya'ni, 

“Adı Hilâl ve ma'nâsı yeni doğan ay olan o köle hastalıktan ne hâldedir ki, 


binlerce kimselerin ayın on dördü gibi parlak olan süri mansıb ve mertebele- 
ri onun nür-ı ma'nevisinin pâyimâlıdır ve zebünudur." 


Sai MS 5 3 ie Şa İİ Zan MEN Lİ) ŞİLA 
1188, Dedi: “Onun hastalığından benim haberim yokdur. Fakat birkaç gündür 
dergâhda değildir." 


Bey cevâben dedi ki: “Hilâl'in hastalığından haberim yoktur. Fakat birkaç 
günden beri dergâhda ve hizmet edenler arasında görünmüyor.” 


Zİ çel yle) Diler Ze liği yi 2 
1189. Onun sohbeti binek hayvanları ve kalırlar iledir; seyislir ve onun menzZi- 
li bu ahırdır. | 


Ya'ni “Hilâl'in vazifesi binek hayvanlarıyla katırlara bakmak ve onları tı- 
mar etmektir. O seyisdir, bu sebeble ahırda yatar, kalkar.” 


GE 
Ja he gg ji eli g ödkellale çile Oul 5 
dila ele yaleali la çilaen Gslğiz gel ONS ye 


Mustafâ (a.s.v.)ın Hilâl'in iyâdeti için o beyin ahırına girmesi ve 
Mustafâ (s.a.v.)in Hilâl'i okşaması 


yem ll İİ İyi EY ei ER) 


1120. Peygamber rağbetle onun için alura gitti, cüst u cüya geldi. 





REK 
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Ya'ni, Resül-i Ekrem ragbetle Hilâl'in hâtırını sormak için ahıra gitti ve 
- onu ahırda aradı. 


1191. Ah karanlık VE irkin ve pis idi. Halbiki bunun hepsi kalktı, b çünkü 
ülfet erişti. 


Ya'ni, ahır pek fenâ bir hâlde idi. Fakat ülfet ve aşk-ı Hak eriştiği için bu 
— fenâlıkların hepsi kalktı. 


JA ys S5 Olyea itle meki 
1192. “Babası Yüsuf "un kokusunu duyduğu gibi, o erkek arslan Peygamber'in 


kokusunu götürdü. 


Ya'ni, Ya'küb (a.s.) Yüsuf a. s.)ın gömleğinin kokusunu duyduğu gibi o 
erkek arslan mesâbesinde olan Hz. Hilâl dahi ahıra giren Resül-i Ekrem haz- 
retlerinin latif kokusunu duydu. 


De pia AS akim (5 gi ene kel OKİ pa 
1193, Mu'cizeler imânın mücibi olmaz; cinsiyet kokusu sıfatları cezbeder. 


“Mu'cize”, bu âlem-i sürette herkesin görmeye alıştığı bir şeye muhâlif 
olarak peygamberlik. da'vâsında bulunan zât-ı şeriften zuhür eden hallerdir. 
Meselâ su üzerinde yürümek ve havada uçmak cism-i beşer için âdet hâricin- 
dedir. Bu âdet hilâfında olan haller peygamberlerden zuhür ettiği gibi pey- 
gambere tâbi' olan velilerden dahi sâdır olur; buna “kerâmet” derler. Peygâm- 
bere tâbi' olmayan kimselerden dahi zuhür edebilir. Bu da iki türlüdür: Ya “is- 
tidrâc” olur veyâhud “sihir” vâsıtasıyla olur. “İstidrâc”, ba'zı münkirlerden 
murâdları üzerine zuhür edip inkârlarının tezâyüdüne sebeb olan hârik-ı âde- 
dir. Hind fakirlerinin hâli bunun şâhididir, ve sihrin envâı beştir; Tılsım, ni- 
rencât, rukye, halkatirât, (©! kal) (vel şa'bededir. Bunların izâhâtı yukarı- 
larda geçti. Necmeddin-i Kübrâ hazretlerinin Menâzilü'i-Hâirin ismindeki ki- 
tâbından naklen Mevlânâ Câmi hazretleri Nefahâtü'-Üns'de bunlar hakkın- 
da tafsilât vermiştir. 

“Düşman”dan murâd, his gözlerine tâbi' olan ahmaklardır ki, bunlar da 
iki sınıftır: Bir sınıfı nübüvvetin doğruluğuna inanmak için peygamberlerden 
hârika isterler ve bu hârikayı görünce imân ederler. Diğer sınıfı dahi hârika- 
yı görseler de imân etmezler, sihirdir, derler. Bu iki sınıf enbiyâya karşı böy- 


Gereç 
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le oldukları gibi evliyâya karşı da böyledirler, Fakat akıl gözü açık olanlar 

peygamberin akvâlini, ahvâlini, ef'âlini tedkike muktedir olduklarından on- 
lar böyle his gözleriyle hârika görmek istemezler. Nitekim ashâb-ı kirâmın 
çoğu Kelâmullâh'ı sıdk-ı nübüvvete kâfi gördüler ve imân ettiler ve başka 
mu'cize istemediler. Ve Ebü Cehl ve emsâli mu'cize gördükleri hâlde imân et- 
mediler, sihirdir, dediler. Ve İsâ (a.s.)dan ölmüş bir hayvanın kemiklerinin 

“dirilmesini isteyen bir ahmağın kıssası da II. cildin 140 numaralı beytinden 
i'tibâren beyân buyurulmuştur. Ve evliyâ-yı kirâm hazarâtı kerâmâta ehem- 
miyet vermezler, “Hayz-ı ricâldir” derler. Asıl kerâmet kerâmet-i ilmiyyedir. 
Zirâ bu kerâmet akl-ı fa'âlin nasibidir. Onun için Cenâb-ı Peygamber Efendi- 
MİZ çyis Yİ) ike Bİ ya'ni “Akıl benim dostumdur ve ahmak benim 
düşmanımdır” buyururlar. Zirâ âkıl, akıl gözünü ve ahmak, his gözünü kul- 
lanır. Halbuki his gözü şaşırtır ve kıymetsizdir. Velhâsıl mu'cizât ahımakla- 
rın imânına sebeb olmaz. Çünkü imân edenler şübhe içindedirler ve imân et- 
meyenler de sihirdir, derler. Fakat enbiyâ, akl-ı mücessem olduklarından, 
âkıller ile peygamberler atasında cinsiyet vardır. Bu cinsiyet kokusu âkılle- 
rin sıfatlarını peygamberler tarafına çekip götürür. 


Zil İ3 yg ir gi LT TE e 
1194, Mu'cizeler düşmanın kahrı içindir. Cinsiyet kokusu gönül gölürmek 
içindir. 
Enbiyânın mu'cizeleri his gözünü ibtâl ve bu göze tâbi' olan humakâyı 
kahır ve mağlüb etmek içindir. Cinsiyet kokusu ise kalbi peyganiber tarafına 
götürmek ve çekmek içindir. 


Gİ Mia İŞ ey gi Dyd hl yaz 3,5 şi 
1195. “Düşman kahrolur, ammâ dost değil! “Dost ne vakit bir boynu bağlanmış 
olur? | 


“Boynu bağlanmak”, ayn-ı sâbitenin taleb-i isti'dâdisi üzerine vâki' olan 
kazâ-yı ilâhidir. Ya'ni, his gözüne tâbi' olan düşman bu âlem-i sürette hâ- 
rik-ı âdeyi ve mu'cizeleri görmekle makhür ve mağlüb olur. Fakat dostun 
böyle bir kahır ve mağlübiyete düçâr olması lâzım değildir. Zirâ onun boynu 
kazâ-yı ilâhi ile bağlanmış değildir. O ayn-ı sâbite âleminde de saiddir, bu 
âlem-i sürette de saiddir. 
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HAS a) 0 ül gl e asa iel jel pil 
1196. Onun kokusundan uykudan uyandı. Dedi: “ Gübrelik içinde bu türlü ko- 
kudan, ha'” İ 
Hz. Hilâl, Resül-i Ekrem hazretlerinin rühâni ve ma'nevi olan kokusundan 
dolayı uykudan uyandı. Zirâ rühların gâyet latif bir kokusu vardır ki, o koku 
ancak meşâmm-ı rüh ile duyulur. Hz. Hilâl dahi meşâmm-ı rühu ile bu koku- 
yu duydu, dedi ki: “Gübrelik içinde bu nevi' koku da bulunsun, ha! Acib şey!” 


İÜ gi İ ge) İY çala AŞA On) günel s4 ola ji 
1197. Binek hayvanlarının arasından nazirsiz olan Resül'ün dâmen-i pâki- 
ni gördü. 


Cenâb-ı Hilâl yerde yattığı cihetle, hayvanlarının ayaklari arasından na- 
zirsiz olan Resül-i Ekrem hazretlerinin pâk olan eteklerini gördü. 


Olea Ol ol ek 4 83) ONER Sel Şİ 5 eş 
1198. Sonra ahurın köşesinden sürüne sürüne geldi. O pehlivan yüzünü onun 
ayağı üzerine koydu. İ 

“Gaj-gajân”, terkib-i terâdüfidir; “çocuklar gibi oturup sürüne sürüne yü- 
rümek” ma'nâsına olan “gajiden” masdarındandır. Ba'zı nüshalarda “haz- 
hazân” vâki'dir; bu da o ma'nâyadır. Ya'ni, Hz. Hilâl ahırın köşesinden sü- 
rüne sürüne Resül-i Ekrem'in huzüruna geldi. O rühun pehlivânı yüzünü o 
hazretin ayağı üzerine koydu. | 


Ee 6 AS) ari 
1199. Sonra Peygamber yüzünü onun yüzü üzerine koydu. “Başına ve gözüne 
büse verdi. | | 
Ondan sonra Resül-i Ekrem hazretleri yere eğildi, mübârek yüzünü onun 
yüzü üzerine koydu, başını ve gözünü öpüp okşadı. 


SE ir fi Gİ SAS Oya İh a9 
1200 Dedi: "Ey Yar! “Ne acib gizli gevhersin? Ey arşın garibi! Nasılsın, da- 
ha hoş MUSUN? 
Resül-i Ekrem hazretleri buyurdu ki: “Ey din dostu! Ne acib gizli gevher- 
sin? Ey bu cismâniyet âleminde arş-ı ilâhinin garibi olan Hilâl, nasılsın? Çek- 
tiğin cismâni meşâkk ile karışık olan rühunun zevki içinde daha hoş musun?" 


GEKA 
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Şİ ila pala payi ül iü 
1201. Dedi: “O uykusu perişân olan nasıl olur ki, onun ağzına güneş gire! ( 


Hz. Hilâl cevâben dedi: “Yâ Resülallâh! Bu dünyâ uykusunun perişân ha- 
yâlleri içinde olan bir kimsenin ağzına Risâlet güneşi girerse ne hâlde olur?” 


EE a SS uüloyüğ 
1202. “O susamış nasıl olur ki, çamur yalar, su onu başı üzerine koyar, latif 
görünür?” | 


“Kezâlik pek ziyâde susayıp su bulamayarak çamur yalayan bir kimseyi 
su kendi sathı üzerinde yüzdürüp latif bir sürette taşırsa, o susuzun hâli na- 
sıl olur? İşte benim huzür-ı Risâlet-penâhide şimdi hâlim böyledir." 


— 


Lİ) İY) gl ale çer Sk el ale all ka ilanen ASİ Ola 


agi le Aİ aa lo 5 ağ 


Onun beyânındadır ki, Mustafâ (s.a.v.) işitti ki, İsâ (a.5.) su yüzü 
üstünde yürürdü. Buyurdu ki: “Eğer yakini ziyâde olaydı, hevâ 
üzerinde yürür idi.” 


Ma'lümdur ki, İsâ (a.s.) resül-i mukarreb idi ve yakin-i kâmil sâhibi olup 
velâyet-i kâmilesi dahi var idi. Binâenaleyh hadis-i şerifte beyân buyurulan 
“su"dan murâd, ilm-i risâlet ve “hevâ”dan murâd dahi “aşk” olmak münâ- 
sib görünür. Zirâ aşk-ı ilâhide Resül-i Ekrem hazretleri ekmel idi ve hiçbir 
peygamberde aşkın o derecesi vâki' değil idi. “Yakin"den murâd, dahi enbi- 
yâ arasındaki “yakin” farkıdır. İşte bu “yakin” sebebiyledir ki, âyet-i kerime- 
de yan ie aa p* Clas ua, (İsrâ, 17/55) ya'ni “Biz nebilerin ba'zısını ba'zı- 

sı üzerine tafdil ettik” buyurulur. Binâenaleyh bu “yakin” hakkında dahi Hâ- 
tem-i enbiyâ Efendimiz bilcümle peygamberlerden efdaldir. Resül-i Ekrem 
hazretlerinin mi'râcı merkeb-i aşka râkiben ve diğer peygamberlerin mi'râcı 
ise ancak teşrifen ve tekrimen vâki' olmuştur. Nitekim mi'rac gecesinde bil- 


MERA 
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cümle menâzil-i terakkide Resül-i Ekrem'e refik olan Hz. Cibril nihâyet bir 
makâmda <5 > Yili © ç» J ya'ni “Yâ Resülallâh! Eğer bu makâmdan bir par- 
mak ileriye geçersem yanarım, ya'ni benim benliğim ve Cebrâilliğim kal- 
maz!” buyurdu; ve sultân-ı enbiyâ Efendimiz o menzil-i aşkta münferid kal- 
dı. İmdi bu mukaddimeye nazaran bu bahsin yukarıya tabtı budur ki: Hilâl 
hazretleri aşk-ı Resülullâh'da müstağrak idi; ve nihâyet bu aşk ma'şüku 
olan Resül-i Ekrem'i ahırdaki gübreliğe kadar celbetti. 


KE ŞT AR NETİ ŞE YE e A a 
1203. “İsâla.s.) gibi furat onu bası üzerinde tular. Der ki: “Ab-ı hayâl i için” 


de boğulmaktan eminsin!” 


“Furat”, tatlı su demektir. Bundan murâd tecelliyât-ı rühâniyye olmak 
münâsibdir. Ya'ni, Hilâl hazretleri sözüne devâm edip dedi ki: “Yâ Resülal- 
lâh! İsâ (a.s.)ı tecelliyât-ı rühiyye, âb-ı hayât içinde ya'ni rühâniyet âlemin- 
de, “Sen artık sıfât-ı nefsâniyye sâikasıyla boğulmaktan eminsin!” diyerek 
başında tuttuğu gibi ben de bu hâl içindeyim.” 


SA O yala SA ela EMÜOYAİ de Sl 
1204, Ahmed der: “Eğer önün yakini ziyâde olaydı, muhakkak, hevâ ona mer 


keb VE me mün olur du!” 


Ahmed (a.s.) Efendimiz buyurur ki: “Gerçi İsâ (a.s.) Rühullah idi ve suyu j 


berrak olan rühâniyet âleminde yürür idi. Fakat rühâniyet âlemi isneyniyet ve 
ikilik âlemi idi. Eğer sırr-ı vahdet hakkında yakini ziyâde olaydı, hevâ ya'ni 
aşk ona merkeb olur ve ikilik âfetinden me'mün ve masün olur idi. Ma'lüm 
olsun ki, İsâ (a.s.)ın yakini ziyâde olmamak husüsu, enbiyâ arasındaki “ya- 
kin” farkıdır. Nitekim yukarıda izâh olundu. Hiçbir peygamberin “yakin”"i Re- 
sül-i Ekrem hazretlerinin “yakin”i mertebesinde değildir. Zirâ devr-i Muham- 
medi devr-i rü'yettir. Devr-i rü'yetteki “yakin” ise muhtâc-ı izâh değildir. Ni- 
tekim Il. cildin 355 ve 356 numaralı beyitlerinde şöyle buyurulmuş idi: 


İri ge İİ ge gg MS) diyer Si 
Sel A İİ api İSİ ZN LE EE a NN PL 


(Ya'ni “Çünki Müsâ senin devrinin revnakını gördü ki, onda tecelli sabâ- 
hı zâhir oldu. Dedi ki: “Yâ Rab! O ne devr-i rahmettir!” O rahmetten de geç- 
ti; orada rü'yet vardır.”)| 


eray 
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1205. “Benim gibi ki, hevâya râkib oldum, mi'râc gecesinde müstashib oldum.” 
Ya'ni, “Eğer İsâ (a.s.)ın benim gibi “yakin"i ziyâde olaydı, aşk ve hevâya 


biner idi. Nitekim ben merkeb-i aşka râkib oldum ve mi'râc gecesinde o aşk ve 
hevâyı müstashib oldum; ve bu aşk-ı pâk ile kendi hakikatime vâsıl oldum.” 


ihomelsiilee Ak Se diy üyy if 
1206. “Dedi: “Bir pis, bir kör köpek nasıl olur ki, uykudan sıçradı ve kendisi- 


ni arslan gördü?” 


Hz. Hilâl sözüne devâm edip dedi ki: “Yâ Resülallâh! Benim hâlim şuna 
benzer ki, bir pis ve bir kör köpek uykusundan uyanıp sıçradı ve kendisini 
arslan olmuş bir hâlde gördü. Ben de bir pis ve kör köpek mesâbesinde olan 
cismâniyetimden ve nefsâniyetimden sıçradım ve kendimi arslan gibi olan 
rühumun cânı içinde buldum.” 


1207. “Öyle arslan değil ki, kimse ona ok vura! “Belki onun korkusundan ok 


ve lemren kırılır.” 


.“Peykân”, ok ve mızrak uçlarındaki demirden ma'mül “sivri temren” de- 
mektir. Ya'ni, “Kendini öyle bir arslan gördü ki, ona süri olan ok ve temren. 
te'sir etmez. Belki o süri oklar ve temrenler onun korkusundan Kırılır.” 


gm yğt > US az ye ge oki) Sİ 35 
1208. “Yılan gibi karnı üzerinde gidici kör, gözlerini bağa ve bahara açtı." 


Ya'ni, “Yılan gibi zulmet-i tabiat içinde karnı üzerine sürünüp gidici kör 
idim. Şimdi kalbimin gözleri ma'rifet bağına ve Hakk'ın tecelliyât-ı sıfâtiyye 
ve esmâiyyesi bahârına açıldı.” 


İyi) iie g Ölümle 45 A) gir Sie Öloyüy 
1209. * “Üaktâki o “çün"lükten kurtuldu, “bö-çün lüğün hayâtistânına erişl, 
“Nasıl olur?” 


“Çünlük"ten murâd, ta'rif ve tavsife sığan âlem-i süret ve cismâniyyetfir. 
“Bi-çünlük”, ta'rif ve tavsife sığmazlık demek olur. Bundan murâd dahi, FÜ- 





Ka 
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hâniyet âlemidir. Zirâ bu âlemi elfâz ile ta'rif ve tavsif etmek kâbil değildir. 


Zevki ve vicdâni bir âlemdir. Ya'ni, “Yâ Resülallâh! Vaktâki bir kimse ta'rif 
ve tavsifi mümkin olan cismâniyet âleminin hükmünden kurtuldu ve ta'rif ve 
tavsife sığmayan âlem-i ervâh hayâtistânına erişti, öyle bir kimsenin hâli na- 
sıl olur? İşte ben şimdi bu hâldeyim.” 


MS öze iy ler le 5 SUYA öy ie 


1210 Lömekânda “cün”lük bahşedici oldu. Onun sofrasının etrâfında bütün 
(193 3) 
"çün”"ler köpekler gibidir. 


Bu ve âtideki beyitler cenâb-ı Pir efendimiz tatafından insân-ı kâmilin hâ- 
>lini beyânen ve sâlikleri irşâden irâd buyurulur. Ya'ni, böyle niçinlik hayâtis- 
tânına erişen insân-ı kâmil tasarruf-ı ma'nevi sâhibi olup mekânsızlık âle- 
minden cismâniyet âlemine ve cismânilere imdâd ederek “çün”lük bahşeder; 
ve bütün cismâniyet ve cismâniler onun ihsânının sofrası etrâfında köpekler 
gibidirler. Ba'zı nüshalarda ikinci mısrâ'daki “çünhâ" yerine “şirân” vâki'dir, 
ve bundan murâd, süret âleminin arslanları olan tasarruf-ı süri sâhibi şâhlar 
olmak münâsibdir. Nitekim Hz. Mevlânâ efendimiz peder-i âlileri Sultânu'l- 
ulemâ Bahâüddin Veled hazretleri Konya'yı teşrif buyurdukları vakit Sultân 
- Alâeddin-i Selçüki hayvana râkib olan o hazretin rikâbında yürümüş ve e bu 


hâli gören Eflâki bu Türkçe beytleri söylemiştir: 


Ey ki, hezâr âferin! Bu nice sultân olur! 
Kulu olan kişiler hüsrev ü hâkân olur. 
Her ki, bugün Veled'e inanuben yüz süre, 
Yoksul ise bây olur, bây ise sultân olur! 


Ol göre özge pl 0) ei lim 9 Ol görül OLMA imi 3 3 
1211. O niçinlikten onlara kemik verir. Cünüblük içinde, sus, bu süreyi okuma! 


“Cenâbet”, lügatte “uzaklık” ma'nâsınadır. Burada “insanları Hak'tan 
uzaklaştıran beşeriyet ve cismâniyet kuyüdu” demektir. “Ten zeden”, susmak 
demektir. “Süre”den murâd, her bir insân-ı kâmilin şahsiyetidir. Ya'ni, o in- 
sân-ı kâmil niçinlik âleminden onların süret-i cismâniyyelerine ve hayât-ı cis- 
mâniyyelerindeki ihtiyâçlarına imdâd eder. Bu imdâd beşeriyet kuyüdu içinde 
olanlara köpeklerin önüne kemik atmak kabilinden olur. Ey sâlik! Sen henüz 
beşeriyet ve cismâniyet uzaklığı içindesin. Bu uzaklık içinde sus! Mushaf'ın bu 
süresini okuma! Zirâ kâmiliyyet-i insâniyye hakkında öl ola, oLuYI ya'ni 


MEK 


ÜL e EL 7, rr mlm al ALMA akim ner e hil 


LAR a La re 


hitağ Selim, 
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“İnsan ve Kur'ân ikizdir” buyurulmuştur; ve her bir insân-ı kâmilin şahsiyeti 
bu kâmiliyyet-i insâniyye Mushafı'nın bir süresidir. Kâmiliyyet-i insâniyyeye 
“Kur'ân” buyurulması, cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhariyeti i'tibâriyledir. 


ÇA İS da irem ppi Ussyi he irili 
1212. Sen tamömen 'çünlük ten gasil getirmedikçe, ey gulâm, sen bü Mushaf 


üzerine el koyma! 


“Gulâm”, lügatte “on yaşını geçmiş olan erkek çocuk”lara derler. Burada 
mübtedi olan sâlik ma'nâsına olmak münâsibdir. Ya'ni, ey mübtedi olan sâ- 
lik! Sen tamâmen “çünlük”ten ya'ni beşeriyet ve cismâniyet âleminden yıka- 
nıp temizlenmedikçe bu kâmiliyyet-i insâniyye Mushaf'ı i üzerine gi koyma ve 
o Mushaf'ı okumaya çabalama! Zirâ Kur'ân hakkında ö, elail ür ez (Vâkıa, 
56/79) ya'ni “Kurân'a ancak temizlenmiş olanlar messeder” buyurulmuştur. 


ör lar e İyi e OLE Sİ gli yg çk 
1213. “Ey şâhlar! Gerek. pis olayım vE gerek temiz olayım, cihânda bunu oku- 
mayayım da ne okuyayım?” 

Bu beyt-i şerif Hz. Pir'in irşâdına cevâben sâliklerin lisânından irâd buyu- 
rulmuştur. “Şâhlar"dan murâd, insân-ı kâmillerdir. Ya'ni sâlikler derler ki: 
“Ey ma'nevi olan şahlar! Ben beşeriyet ve cismâniyet uzaklığı ve cünüblüğü 
ile pis olayım veyâhud sıfât-ı nefsâniyyeden temizlenmiş olayım; bu keserât 
ve cismâniyet âleminde bu kâmiliyyet-i insâniyye Mushaf'ını okumayayım 
da ne okuyayım?” Zirâ maksüda vusül için mutlakâ bir insân-ı kâmilin ete- 
gine yapışmak lâzımdır. 


el y2 3 pe ps ANS ağ 
1214. “Sen bana dersin ki: Sevâbdan dolayı gasil gelmemiş olarak. su havuzu- 
na gitme!” 


“Su havuzu”ndan murâd, insân-ı kâmildir. Ya'ni, ey insân-ı kâmil! Mese- 
lâ sen bana diyorsun ki: “Sen beşeriyet cünüblüğü ile pissin. Sevâb kazan- 
mak kasdıyla gasil etmeksizin ve temizlenmeksizin su havuzuna gitme ve 
Kur'ân'a temâs etme! Ya'ni insân-ı kâmilin huzüruna gitme!" 


ği İYAl pp Sa Di İR  2 03n3) 


1215. “Uavuzun dışarısında topraklan başkası yokdur. Her kim ki, havuza 
gelmeye, lemiz değildir." 





Nea 
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Ben de cevâben derim ki: “Havuzun dışarısında ancak toprak ve cismâni- 
yet âlemi vardır; ve havuza gitmeyen kimse de temizlenemez. Binâenaleyh 
su havuzu olan insân-ı kâmilin huzüruna gitmezsem nasıl temizlenebilirim?” 


çiy ps (Sl lela 
1216. €ğer suların bu keremi olmasa idi ki, o dembedem pisliği kabül eder, 


Eğer her dem pisliği kabül edip temizleyen suların bu pisliği temizlemek 
keremi olmasa.idi, 


gl Salam be pe lil yy lila psi 
1217. Üay müştâk üzerine ve onun ümidi üzerine! Onun ebedi hasreti üzeri” 
ne hasret! 

“Hasretâ”, nihâyetindeki: “elif,” elif-i nüdbedir ki, mâtem ve musibet ve: 
gam ve hasret makâmında elfâz-ı nevhanın âhirine getirirler. Meselâ “derdâ!” 
ve “diriğâ!” derler. Ya'ni, vay olurdu Hakk'ın müştâk-ı cemâlinin hâline, vay 
olurdu onun ümidine! O biçâre müştâk, ebedi olan hasreti üzerine hasret di-- 
ye diye feryâd ederdi. 


Kl ssp pli 4S © elkzzl ke ke o) >İ 
çi 32 eş ilde ç ç ) 
1218. Suyun yüz keremi ve yüz ihtişâmı vardır ki, pisleri kabül eder, vesselâm! 


Bu beyt-i şerif sâlike cevâbdır. Su mesâbesinde olan insân-ı kâmilin yüz 
keremi ve yüz ihtişâmı vardır ki, cismâniyet ve nefsâniyet kirleriyle mülev- 
ves olan pisleri kabül edip temizler, vesselâm! Nitekim cenâb-ı Pir efendimiz 
bir rubâilerinde şöyle buyururlar. Rubâi: 





GU e 3 İS GU çim ala Gk 


“Yine gel, yine gel. Her ne isen yine gel! Gerek kâfir ve gerek Mecüsi ve gerek 
putperest ol, yine gel! Bizim bu dergâhımız ümidsizlik dergâhı değildir; Eğer 
yüz kere tövbeni bozdun ise bile yine gel!” 


Yala sl öLuh yi Sl e şile esl 


1219, Ey Hakk'ın ziyâsı olan Hüsâmeddin ki, nür kuşların şerlilerinden se- 
nin bekçindir! 


Nero 
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Bu beyt-i şerifte Çelebi Hüsâmeddin hazretlerinin mürşid-i kâmil oldukla- 
rına işâret buyurulur. Nitekim Menâkıb-ı Sipehsâlâr'da Hz. Çelebi hakkında 
şöyle buyurulur: “Hâli hayât-ı Hudâvendigâr'da tamâm dokuz sene ve on- 
dan sonra da bilcümle ashâb-ı Hudâvendigâr'a şeyh ve kâim-i makâm ve ha- 
life ve imam olmuş idi. Hz. Hudâvendigâr'a takarrüb kasdıyla kâffe-i ashâb 
onların mülâzimi olur idi." 

Ya'ni, ey Hakk'ın ziyâsı olan Hüsâmeddin! Senin bâtınındaki nür-i ilâhi, 
bu nürdan gözleri kamaşan nefsâni ve cismâni kimselerin şerrine karşı senin 
bekçindir. Seni muhâfaza eder. Zirâ onlar kuşların şerlisi bulunan yarasa kuş- 
larına benzerler. 


od. 4 
Pİ Zİ era Ayi yak gö Sİ PİŞİ 3 yg Deni Olea 
1891 “Nâr ve onun irtikâsı senin bekçindir. Cy sen! Yarasadan örtülmüş olan 
güneşsin! 

Senin bâtınındaki bu nür ve bu nürun her ân yükselmesi ve irtikâsı senin 
bekçindir. Ey Hüsâmeddin! Sen yarasa kuşları gibi olan cismâni ve nefsâni 
kimselerden örtülmüş güneşsin! Onların gözleri bu güneşin nüruna taham- 
mül edemediğinden bu nür onlara perde olur da seni göremezler. 


Şİ Gİ yim giri Şİİ S1) 3 024 Se 


1221. Güneşin nüru önünde şa'şaanın artıklığından harâretin yüksekliğinden 
başka perde nedir? | 


Ya'ni, güneşin nüru önünde onun şa'şaasının çokluğundan ve şiddetin- 

“den ve harâretinin keskinliğinden başka perde ve mâni' yoktur. Gözler bu 

şa'şaanın şiddetine ve harâretin keskinliğine tahammül edemediği için güne- 
şe bakamazlar. 


o 


ayy ml (54 Şti Tiğ gg yg 
1222. Güneşin perdesi dahi “Rabb'in nürudur. Ondan nasibsiz olan yarasa ku- 
şu ve gecedir. 


Güneş gibi olan insân-ı kâmilin perde olan nüru dahi Rabb'in nürudur. İn- 
sân-ı kâmilin nür-ı bâtını ile Rabb'in nüru arasında gayriyet yoktur. Bu nür- 
dan nasibsiz olan ancak tabiat karanlığında yaşamaya alışmış olan yarasa 
kuşu mesâbesindeki cismânilerdir ve tabiat ve cismâniyet gecesidir, 





EKA 
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Niobe 03 bl ay solo yda Üy 9 A 


1223. Mer ikisi perdenin uzaklığında kalmıştır. Ya kara yüzlü, yâhud don- 
muş kalmıştır. 


Cismâniler ile cismâniyet âlemi bu nür perdesinin uzaklığı içinde kalmış- 
lardır. Cismâniler kara yüzlüdür ve cismâniyet âlemi donmuş ve incimâd et- 


o miş bir hâldedir. 
Jl DAİ Şİ ya ICA © Ja İİİ a ir 
1224. Uaktâki Ylilal'in kıssasının bazısını yazdın, makalde bedrin destânını 
getir. 


Ya'ni, ey Hüsâmeddin Çelebim! Vaktâki Hilâl'in ya'ni sâdık olan sâlik-i 


 mübtedinin kıssasını ben söyledim sen de yazdın, şimdi makâlde ve âlem-i 


kelâmda bedrin ya'ni insân-ı kâmilin kıssasını yaz ve kâğıt üzerine getir! 


3 4 yi Şİ 43143 İİ AĞ öy sa vi 
1225. O SHülal ve bedir ittihâd tutarlar. İkilikten, nakz u fesâddan uzaktırlar. 


O Hilâl mesâbesinde olan sâdık mürid ile onun tâbi' olduğu bedir mesâbe- 
sindeki insân-ı kâmilin ittihâdları vardır. Aralarında ayrılık ve gayriyet yok- 
tur. İkilikten ve eksiklikten ve bozukluktan uzaktırlar. Zirâ mürid-i sâdıkın 
bâtını mürşidinde müstağraktır; ve i'tibâr insanın cismine değil bâtınınadır. 


Ze) Gy ye a Vİ Seva yek 3 ya zl da öl 
1226. O Yülal bâtınında naksdan beridir. O zâhirde tedric gelirici olan naksdır. 


“Tedric”, lügatte “azar azar bir iş üzerinde olmak ve derece derece olmak” 
demektir. Ya'ni, gerçi o Hilâl'in, ya'ni mürid-i sâdıkın bâtını mürşidinde istiğ- 
râkı hasebiyle eksiklikten beridir, fakat onun zâhirinde derece derece terakki- 
sine nazaran bir eksiklik görünür. Nitekim ay bedir hâline gelmezden evvel 
hilâl hâlinde doğar. Onun teşekkül-i zâhirisi bedre nisbetle noksandır, fakat 
bâtınında ve iç yüzünde noksan yoktur. Zirâ o arzın bir noktasında hilâl ise 
de diğer noktasında bedirdir. Fakat hilâl olarak göründüğü noktada bedre na- 
zaran nâkıs görünür. Sonra geceden geceye tedric ile o nokta-i arzda dahi be- 
dir hâline gelir. İşte mürid-i sâdıkın hâli dahi böyle bâtınında kâmil ve zâhi- 
rinde nâkısdır. İ 


Gaezraço 
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mâ as gi YEN çi MS 
1227. Geceden geceye tedric için ders söyler; teennide tefrice menfaat verir. 


“Tefric”, gönül açmak ve gam ve gussa gidermek; “teenni”, te'hir ve 
âhestelik etmek. Ya'ni, o hilâlin ve mürid-i sâdıkın tâbi' olduğu bedir ya'ni 
insân-ı kâmil, o hilâle geceden geceye ya'ni nefsâniyet ve cismâniyet gecesi - 
nin her bir tavrından diğer tavrına tedric ile terakki için ders verir ve irşâd 
eder. Onun bu tedrici teenni içinde kalbi nefsâniyet darlığından açmaya fâide 
Verir. 


od) O p #h ah çe İzne AS 03 
1228. “Teenni hakkında der: g ham olan acül! Dama basamak basamak eyi 


mek mümkindir!” 


“Acül”, aceleci demektir. Zarüret-i vezin için “accül” okunur. Ya'ni o in- 
sân-ı kâmil teenni hakkında der ki: “Ey Hak yolunda henüz ham olan acele- 
ci mürid! Hak ve hakikate vusül için acele etme! Zirâ dama çıkmak için dahi 
merdiven üzerinde basamak basamak yürümek lâzımdır, ve bu süretle dama 
çıkmak mümkin olur. Beyt-i Mısri; 


İven kişi yol alamaz, maksüdunu tez bulamaz 
Bekle maârif kapusun, yüz göstere irlân sana 


> Ul g5 ali A . ez lale 3 gayi 
1229, Tencereyi tedric ile ve üstâdca kaynak Delice kaynayıcı olan kalye işe 
gelmez. 


“Kalye”, et ile sebze karıştırılmış olan taâma derler. Meselâ kabak kalye- 
si, patlıcan kalyesi derler. Binâenaleyh ey mürid! Kalb tenceresini tedric ile ve 
yavaş yavaş kaynat ve üstâdca kaynat! Zirâ delice kaynayan kalye işe ya- 
. ramaz. Hem tencere taşar ve hem de pişen yemek tatsız olur. Nitekim ba'zı 
sâliklerin cezbeye tutulup delice vâki' olan hareketleri sülüklerindeki acelele- 
rinden dolayıdır. Mürşidleri kâmil olmazsa bunların halleri berbâd olur. 


Ja gk o kia 
1280. Tak hiç şeksiz “Kün!” ile bir lahzada jeleğin halkına kadir değil 


İZL ei ği? 


REK 
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Ya'ni, Hak Teâlâ hiç şübhe yok ki, “Kün!” ya'ni “Ol!” emriyle bir lahzada 
kâinâtın halkına kâdir idi. Fakat fezâdaki ecrâm milyonlarca sene zarfında 
geçirdikleri istihâleler içinde tekevvün etmektedirler. 


Ayana (Sİ pie lay İS AES Yİ jay lar 
1231. “Binâenaleyh niçin onu altı günde çekti? Ey müstefid! Her bir gün bin 
senedir. 


Binâenaleyh Hak Teâlâ niçin o eflâki altı günde vücüd-i izâfi âlemine çek- 
ti? Ey hakâyıktan istifâde taleb edici olan sâlik! Bil ki, bu altı günün her biri 
bizim dünyâmızın, bin senesidir. Bu beyt-i şerifte süre-i Hac'da olan & Uy 20 
k pe a İS, (Hac, 22/47) ya'ni “Muhakkak Rabbinin indinde bir gün 
sizin saydığınız bin sene gibidir” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Âyet-i 
kerimede “bin sene” kâf-ı teşbih ile mezkür olduğundan “bir gün”ün bin se- 
ne olması kat'i değildir. Belki “bir gün"ün çok uzun olmasını beyândan ibâ- 
rettir. Birinci mısrâ'da dahi süre-i A'râf'da olan &i a giz şi pi KA No 
vE izm Es v>Ui, (A'râf, 7/54) ya'ni “Muhakkak Rabbiniz öyle Allah'tır ki, 
gökleri ve yeri altı günde yarattı” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. “Gün” 
ta'birinden murâd, uzun devrelerdir: 
| Birinci devre: süre-i Enbiyâ'da vâki' MOM yan) Ol 1S yil Sp gi yi 
Lal 5, (Enbiyâ, 21/30) ya'ni “Kâfirler akıl gözleriyle görmezler mi ki, 
gökler ile yer bitişik idi, biz onları ayırdık” âyet-i kerimesine işâret buyuruldu- 
gu üzere devre-i ratkıyyedir ki, du devir “âlem-i amâ”dır. Ya'ni manzüme-i 
şemsiyyenin mâdde-i ülâsı olan nefes-i rahmâninin sehâb-ı muzi hâlinde te- 
kâsüfüdür. Bu devrede semâvât ve arz bitişiktir. 

İkinci devre: Devre-i fetkıyyedir ki, bu devirde güneş ve seyyârât ve arz 
birbirinden ayrılıp temeyyüz ettiler. İ 
Üçüncü devre: Her bir seyyârenin devre-i nâriyyesidir. Zirâ güneşten fir- 

layıp ayrılan her bir seyyâre bir küre-i âteşin idi. 

Dördüncü devre: Devre-i mâiyyedir. Her bir seyyâre ve arz birçok zaman 
güneş etrâfında küre-i nâri hâlinde devr eyledikten sonra onun ateşi sathın- 
dan suya munkalib olmuş ve anâsır kesifesi mâyi'-i nâri hâlinde alt tabaka- 
larını teşkil eylemiştir. 

Beşinci devre: Devre-i türâbiyyedir. Bu devre dahi seyyârâtın ve arzın sa- 
uhlarının tedricen katılaşıp soğumak devresidir ki, ilk kışı nim sulb, acini, 
yumuşak, müteharrik ve kokmuş mürekkebât-ı fahmiyyeden ibârettir ki, bu- 
na “tin-i lâzib” dahi deniyor. Ehl-i fennin “protoplazma” ya'ni madde-i ha- 


Mera 





eli AHMED AVNİ KONUK © 


yâtiyye ta'bir ettikleri şey bu kokmuş çamurdan tekevvün eder ki, bu mad- 
de ecsâm- l uzviyyenin menşeidir. Nitekim Kur'ân-ı Kerim'de süre-i Sâffât'ta 
ji db, r mali Gi (sâffât, 37/11) ya'ni “Biz o insanları yapışkan çamur 
dan yarattık” buyurulur. 

Altıncı devre: Nebâti ve hayvâni olan devredir ki, bu kokmuş ve yapışkan 
çamurdan evvelâ nebâtât-ı ibtidâiyye ve sonra da ecsâm-ı hayvâniyye tekev- 
vün etmiştir. 

Bu babda fakir tarafından Fusüsu -Hikem' e yazılan şerhin mukaddime- 
- sinde daha ziyâde tafsilât verilmiştir. 


aşk Dİ yak 3 gezi 4S Yumga di yil az ji Mb zle 
1232. Ç ocuğun yaradılışı neden dokuz aydadır? Zirâ ki tedric o şâhın şiârın- 
dandır. 


“Şiâr”, burada “âdet ve sünnet” ma'nâsınadır. Ya'ni, anasının karnında 
çocuğun yaradılışı neden dokuz ay zarfında vâki' oluyor? Zirâ derece derece 
peydâ etmek ve teenni ile zuhüra getirmek şâh-ı hakiki olan Hakk'ın şiârın- 
dandır ve âdetindendir. Zirâ hadis-i şerifte ç«> |» 4! ya'ni “Teenni Rah- 
mân'dandır” buyurulur; ve Rahmân'ın hilkat-i eşyâdaki sünneti ve âdeti ted- 
ri ve teennidir. Ve ana karnında çocuğun terbiyesi hakkındaki beyânât 1. cil- 
din 3816 numaralı beytinde geçti. 


Sağ e İl Bil ŞE öl, age gele plc 
1235. Âdem'i in hilkati niçin kırk sabâh idi? O çamurda “Hak Teölâ azat 


azar ziyâde etti. 


ele örmeyi Sa pslizb 5 as ya 'ni “Ben Âdem'in çamurunu iki ellerim 
arasında kırk sabah yoğurdum” hadis-i kudsisi mücibince Âdem'in cisminin 
yaradılması niçin kırk sabah idi? Zirâ o çamurun cism-i Âdem mertebesine te- 
rakkisi isti'dâdını Hak Teâlâ azar azar ziyâdeleştirdi. Hadis-i kudsideki “iki 
el"den murâd, Hakk'ın Celâl ve Cemâl sıfatlarıdır ki, silsile-i vücüdda Hak Te- 
âlâ hazretleri cism-i Âdem'in çamurunu gâh cemâli ve gâh celâli olan sıfatla- 
rıyla terbiye etti; ve nihâyet bu sıfât-ı cemâliyye ve celâliyyesini cism-i 
Âdem'de cem' etti. Yukarıda izâh olunduğu üzere ind-i ilâhide “bir gün" bi- 
zim “bin sene”miz gibi olduğundan bu hesâba göre çamurun cism-i beşer hâ- 
line gelmesi için uzun müddetler geçmiştir. Nitekim IV. cildin 3622 numaralı 
beytinden i'tibâren cism-i Âdem'in yaradılışı hakkında şöyle buyurulmuş idi: 


year 
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(Ya'ni “Evvel cemâd iklimine gelmiştir; ve cemâdlıkdan nebâtlığa düştü. 
Senelerce nebâtlıkda ömür yaptı, halbuki cenkden dolayı cemâdlıkdan yâda 
getirmedi; ve nebâtlıkdan hayvanlığa düştüğü vakit nebâtlık hâli onun hatı- 
rına hiç gelmedi... O Hâlık onu tekrar hayvandan insanlık tarafına çekti ki 
sen onü bilirsin. Böyle iklimden iklime gitti; âkıbet şimdi âkıl ve ârif ve kavi 
oldu.”) İ 

Bunların ma'nâları ve izâhları için oraya mürâcaat olunsun. 


ŞU ihimyuib slk 
1234. Ey hâm! Senin gibi değil ki, şimdi koştun; çocuksun, sen kendini bir şeyh 
yaptın. 


Ey Hak yoluna sülük edip, bu sülükü itmâm edemeyerek hâm kalmış olan 
sâlik! Ef'âl-i ilâhiyye ve âdât-i rabbâniyye senin fiillerin ve âdetlerin gibi ace- 
leye müstenid değildir. Nitekim sen daha sülükunu tamâmlamadan şimdi 
koştun; henüz Hak yolunda çocuk mesâbesinde iken kendini şeyh ve mürşid 
yaptın ve nâkısları terbiyeye kalktın. Böyle müteşeyyihlere lisân-ı meşâyıh- 
da “sâlik-i ebter" derler; ve onlar hakkında. Beyt: 


Kendisi muhtâc-ı himmet bir dede 
Nerde kaldı gayrıya imdâd ede! 


karla gole kli $ A İBS Oz saa 
1235. “Kabak gibi cümlenin fevkıne koştun; hani senin cihâd ve melhame 
ayağın? | 


“Kedü”, kabak; “pây”, ayak ma'nâsına geldiği gibi diğer müteaddid 
ma'nâları da vardır. Burada “tâkat ve sabır” ma'nâları münâsibdir. “Melha- 


EKOL 
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me”, “şedid cenk” ma'nâsınadır. Ya'ni, ey müteşeyyih! Kabak sâkı gibi cüni- 
le insanların yukarısına tırmanmak için koştun; senin nefsin ile mücâhedeye 
ve şeytanlar ile muhârebeye tâkat ve sabrın nerede? 


bröp İlsak A e 
1236, Ağaçlar ve duvar üzerine dayandın. Ey keleğiz “Kabak gibi de yuka- 
rıya gittin! 


“Akra'", “başı kel olan kimse”; sonundaki kâf ve kâf-ı tasgirdir, “kelcik”" 
demek olur. “Kar'", kabak demektir. Ya'ni, ey kelcik, ya'ni ey sâlik-i ebter! 
Rühunun başı nefsâni sıfât çıbanlarıyla kel olduğu hâlde etrâfina topladığın 
sâde-dil müridlere dayanarak ve onların medihlerine mağrür olarak kabak gi- 
bi de yukarıya gittin; ve hakiki meşâyihi beğenmeyip onların maârif ve 
hakâyıkını tenkide kalktın. 


El EKO ee ki e ye RE 
1237. Gerçi senin merkebin evvelen serv-i sehi oldu, fakat nihâyet kuru ve iç- 
siz ve boş oldu. 


“Serv-i sehi”, “boyu doğru olan servi ağacı" demektir. Tenâsüb-i endâma 
mâlik olan kimseden kinâyedir. Ya'ni, ey sâlik-i ebter! Evvelâ senin dayan- 
dığın ağaç ve duvar mesâbesindeki sâde-dil kimseler her ne kadar ehl-i ser- 
vet ve zâhirde mertebe ve mansıb sâhibi ve boylu boslu ve kerli ferli kimse- 
ler ise de, fakat sonunda ya'ni cismâniyet âlemine paydos borusu çalındığı 
vakit süretin kabak gibi kuru ve içsiz ve boş bir hâlde kalır. Aslâ ezvâk-ı rü- 
- hâniyyeden bir şey bulunmaz. 


öy el öy 45 SİS lal; LE ye, 
1238. Ey kabak senin yeşil rengin çabuk sarardı. Zirâ ki düzgünden idi, asli 
değildi. 


Ey kabak mesâbesindeki müddei! Senin yeşil rengin ya'ni müridler ara- 
sındaki i'tibârın ve şöhretin çabuk sararır ve söner. Zirâ ki o sıyt u şöhret ve 
parlaklık kâzib idi ve ârizi idi ve düzgünden hâsıl olmuş idi; rühundan neş'et 
etmiş ve asli olan bir parlaklık değil idi. “Gülgüne”, kadınların kendilerini süs- 
lemek için yüzlerine sürdükleri beyaz boya ve allık demektir. 
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O kocakarının hikâyesidir ki, kendi çirkin yüzüne cendere ve düzgün 
- yaptı; ve yapılmış olmadı ve kabül edici gelmedi 


“Cendere”, bozulmuş yazı üzerine kalem gezdirip düzeltmek ve kumaşın 
bozulmuş olan nakşını düzeltmek. Diğer ma'nâları da vardır. Burada yüzün 
buruşukluğunu gidermek demek olur. Ya'ni, kocakarı yüzüne düzgün ve bu- 
ruşuklükları izâle için birtakım ilâçlar sürdü. Fakat onun buruşmuş olan yü- 
zü bir türlü düzelmedi. 


ie) AS yin © OY easy ir 
1239, Doksan yıllık koca bir ihtiyar var idi. Yüzü pür- teşennüc ve onun ren- 
gi zağferan idi. 


“Kelân”, büyük; “teşennüc”, buruşmak. Ya'ni, doksan yaşında büyük bir 
ihtiyar kadın var idi. Yüzü pek ziyâde buruşuk ve rengi de zağferan gibi sa- 
rarmış idi. 


Sga gis ola insa ya İŞ Sİ Sİ öper mü 
1240. Sofranın üstü gibi onun yüzü hat kat idi. fakat onda koca aşkı kal 


122 3| 
maş idi. 


“Ser”, burada “Üst” ma'nâsınadır. “Ser-i sofra”, sofra yaygısının Üstü de- 
mek olur. Ya'ni, o doksan yaşındaki kadının yüzü sofra yaygısının üstü gibi 
buruşup kat kat olmuş idi. Fakat o ihtiyarda hâlâ koca ve erkek aşkı kalmış 
idi ve erkeğe mukârin olmak isterdi. 


SU ki pm AB 4 ÜS 5 A hş $ leillis L) 


1241, Onun dişleri döküldü ve saçı süt gibi oldu. “Boyu yay ve onun her hissi 
tağyir oldu. 
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O kadının dişleri döküldü ve saçları ağarıp süt gibi beyaz oldu. Boyu yay 
gibi bükülüp kambur oldu; ve ihtiyarlık o biçârenin her hâlini ve her hissini 
bozdu ve değiştirdi. 


pisi osho yeğdir Çi am yak yeözb ŞE 
1242. Koca ve şehvet aşkı ve onun hırsı tamâm id. Avlamak aşkı vardı, hal- 
buki tuzak parça parça olmuş idi. 

O ihtiyarda erkeğe mukârin olup şehvet-i cimâ' ” aşkı ve onun bu muâme- 
leye hırsı tamâm ve kâmil idi. Meselâ bu bir erkek avcısı idi ve onda erkek 
avlamak aşkı vardı. Halbuki kadının gençliği, erkeği avlamak için bir tuzak 
olduğu hâlde, onun bu tuzağı bozulup parça parça olmuş idi. 


si İİ Arsoy Sagir 

1243. Vakitsiz kuş ve bir yolsuz yol idi. Boş tencerenin dibinde ateş dolu idi. 

Bu ihtiyar, meselâ vakitsiz öten kuş idi ve bir yolsuz yol ya'ni ilerisi çık- 
maz bir sokak olan bir yol idi. Onun hâli, altında ateş dolu olan boş tencere- 
ye benzerdi. Cenâb-ı Mevlânâ efendimiz Fihi Mâ Fih' lerinin 40. faslında bu 
ma'nâya dâir şöyle buyururlar: 

“Mevlânâ Bahâeddin, eğer dişi dökülmüş ve yüzü keler sırtı gibi buruş- 
muş olan bir kocakarı karşına çıkıp “Eğer merd isen ve delikanlı isen, işte ben 
geldim; işte at, işte meydan; erkekliğini göster bakalım!” dese, sen “Maâzal- 
lâh! Vallâhi, ben erkek değilim. Sana benim erkek olduğumu haber verenler 
yalan söylemişlerdir. Mâdemki sen eş olacaksın, nâ-merdlik hoştur!” dersin.” 


vü pi ğe A SY geçeli 3 Ölü öle 
1244, Meydanın âşığı idi; halbuki atı ve tâkati yok idi. Düdük âşığı idi: hal- 
buki dudağı ve Zurnası yok. idi. 

O ihtiyar şehvet meydanının âşığı idi; fakat o meydanda koşturacak genç- 
lik atı ve tâkat ve kudreti yok idi; ve meselâ düdük çalmanın âşığı idi; fakat 
bu düdüğü çalmak için lâzım olan dudağı ve zurnası yok idi. “Pây", birinci 
mısrâ'da “tâkat” ma'nâsınadır. 


b oy aske al übm a e 
1245, İhtiyarlıkta hırs kâfirler için olmasın! Ey bir şaki ki, Hudâ ona bu hır- 
sı verdi. 


MEK 


ağ MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 » 


İhtiyarlıkta bu hırs-ı şehvet kâfirler için bile olmasın! Ya'ni kâfirlere bile 
yakışmayan bu hâl mü'minlere ârız olursa çok berbâd bir netice verir. Hu- 
dâ'nın ihtiyarlık hâli içinde bu hırs-ı şehveti verdiği kimse ne yaman bir Şa- 
kidir. Cenâb-ı Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 33. faslında şu beyti buyur- 
muşlardır: 


3 vi. 0 » » .. .d . . a 0 o. v0. 
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“Her bir ak kıl zâhir oldukça lehvden ibâret olan bir merkeb koşar bir hâlde 

olursa ihtiyarlığın kârı azim bir şey olur. “ 


Ya'ni ihtiyarlık tezâyüd ettikçe laib ve lehv ile meşgüliyet de artar ise o ih- 
üyarlık müşkil bir hâl olur." 


A a gr AB ğe e delik La) 
1246. İ htiyar olduğu vakil köpeğin dişleri döküldü. İnsanları terketti ve güb- 
re tutucu oldu. 

Köpek ihtiyar olduğu vakit dişleri dökülür ve insanların verdiği kemik ve- 
sâir katı gıdâları yiyemediği için artık insanların kapısını terkedip gıdâsını yu- 
muşak olan gübre ve necâsete hasreder; ve kemik vesâir gıdâlardan mahzüz 
olduğu hâlde ihtiyarlığında bu huzüz-ı nefsânisinden vazgeçer. 


gizi OLA O pr a Sale ek İS 
1247. “Bu altmış yıllık köpeklere bak! Yer bir demde onların köpek dişi daha 
| keskindir. | 


Hz. Pir efendimiz kadının ihtiyarlığından bilumüm erkek ve kadın efrâd-ı 
beşerin ihtiyarlarına intikal edip buyururlar ki: Bu altmış yaşına gelmiş ve hâ- 
lâ nefislerinin hazzından geçememiş olan köpeklere bak! Her ân onların kö- 
pek dişi mesâbesinde olan nefislerinin sıfatları daha keskin ve daha kuvvet- 
lidir ve hazz-ı nefsânileri için halkı ısırıp yırtarlar. 


da b gele İS Sayi 3 gey iy İş 
1248. Öhtiyar köpeğin derisinden tüyü döküldü. Atlas giyici olan bu ihtiyar 
köpekleri gör! 


İhtiyar köpeğin derisinden tüyü dökülür ve uyuz bir hâle gelir ve miskin- 
leşir. Halbuki sürette insan ve tıynette köpek meşrebinde olan bu nefsâni 
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kimseler ihtiyarladıkça arkalarına atlasdan ve ipekli kumaşlardan elbiseler gi- 
yerler ve süslerine i'tinâ ederler. Binâenaleyh Hakk'ın tasarruf-ı tabiisine in- 
kıyâd eden hayvan köpekler, bu tasarruf-ı tabliye karşı kahramanlık ve 
mukâvemet gösteren bu nefsâni kimselerden sirette daha efdal olurlar. 


ba e İÜ ei öğe pa IEA şölüğir 
1249. Onların ferce ve altına olan aşklarını ve hırslarını dembedem köpek nes- 
li gibi daha ziyâde gör! 

Bu ihtiyarlamış olan insan köpeklerinin şehvet-i cimâ' ve altın hakkında 
olan aşkları ve hırsları her ân köpek yavruları gibi çoğalıp onların bâtınlarını 
istilâ eder. Onlar ferce ve altına esir olmuşlardır. Resül-i Ekrem Efendimiz 
“bunlar hakında a-p ie pw ya'ni “Fercinin kulu helâk olsun!” diye bedduâ 
buyurmuşlardır. 


Salma | mağ Oyle p am 343 ağla AS (5 imei 
1250. “Böyle bir ömür ki, cehennemin mâyesidir, gazab kasaplarına selhhâne gi- 
(1233) ,.,” 

bidir. 

“Mâye”, asıl ve esâs demektir. “Gazab kasapları"ndan murâd, azâb melek- 
leridir ki, onlara lisân-ı şer'de “zebâni” derler. “Meslah”, hayvan kesip yüzdük- 
leri mahaldir. Lisân-ı avâmda “salhâna” (« &-1.) derler. Ya'ni, böyle sıfât-ı nef- 
sâniyyenin hükmü altında olan ömür, cehennemin aslı ve esâsıdır. Zirâ nefis 
cehennem tabfatindedir ve onun sıfatları da cehennemin aslı ve esâsındandır. 
Binâenaleyh her kimin ömrü fercin ve şehvetin ve paranın esiri olarak geçer- 
se, bu ömür âlem-i berzahda ve gazab-ı ilâhiden dolayı bir selhhâne olarak te- 
messül eder ve azâb melekleri bu selhhâne içinde ona azâb ederler. 


iy eli 5 Ala pls oşh a İpe hdr 
1251. Ona “Ömrün uzun olsun!” dedikleri vakit gönlü hoş, onun ağzı gülme- 
den açık olur. 


Böyle esir-i nefs olan bir kimseye “Ömrün uzun olsun!” diye duâ ettikleri 
vakit gönlü hoşlanır ve sevinç gülüşünden dolayı dudakları kapanmaz, ağzı 
açık kalır. Halbuki böyle bir ömür onun hakkında bir belâdır. Amel-i sâlihe 
mukârin olan ömür gibi değildir. Nitekim hadis-i şerifte -— şe sJib.j şb 
«e ya'ni “Mübâlağa ile saâdet o kimseyedir ki, ömrü uzun oldu ve ameli de 
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güzel oldu!” buyurulur. Velhâsıl kötü amele mukârin olan ömür belâdır; ve 


iyi amele mukârin olan uzun ömür ni'mettir. 


g ., 
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1252. Böyle nefrini o duâ zanneder. Göz açmaz; bir baş kaldırmaz. 
“Nefrin”, sövmek, la'net, bedduâ demektir. Ya'ni, o nefsâni olan kimse 
hakkında belâ ve la'net olan bu uzun ömür duâsını iyi bir duâ zanneder. Ken- 
- di fenâ hallerini düşünüp âkıbet-i ahvâle gözünü açmaz ve bu nefsâniyet âle- 
minden başını kaldırmaz. 


İL gi yes izel Sİ al maile e sk 
1253, €ğer bir kıl ucu maâddan göre idi, o ona “Böyle ömür senin olsun!” 
der idi. 


“Maâd"dan murâd, hayât-ı uhreviyyedir. Ya'ni, eğer hayât-ı uhreviyye- 
den bir kıl ucu kadarı kendisine münkeşif olup göre idi, bu kimse kendisine 
uzun ömür ile duâ eden kimseye “Sonunda belâ olacak olan böyle bir ömür 
senin olsun!” der ve bu duâyı bedduâ görerek kabül etmezdi. 


A 
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Bir fakirin hikâyesidir ki, o Geylâni tâcire “Hudâ seni selâmetle evine, 
barkına eriştirsin!” diye duâ etti 


id) eg öl | Arl Si) la 
1254. “Bir gün bir ekmeğe tapıcı olan zenbilli erkek dilenci Geylâni tâcire dedi. 
Bir gün şuradan buradan ekmek toplamaya haris olan zenbilli bir kavi ve 
cerrâr dilenci Geylân şehrine mensüb olan tâcire dedi. “Ner”, lügatte “erkek” 


demek olup burada “cesür ve cerrâr olmak”"tan kinâyedir. “Hâce”, efendi 
ma'nâsına geldiği gibi, “tâcir” ma'nâsında da müsta'meldir. 


Nea 
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Oysa Ağ Ol gölu e Ölme il Lİ ÜN yi de Üy 
1255, Ondan vaktâki ekmek aldı, dedi: "Ey Müsteön! Onu kendi hân u mâ- 


nına hoş olarak tekrâr eriştir!” 


“Hân u mân”, ev bark ve ehl ü iyâl demektir. Dilenci tâcirden sadaka ola- 
rak ekmek aldığı vakit ona duâ edip dedi: “Ey Müsteân olan Hak! Bu efendi- 
yi memnün ve mesrür olarak tekrâr evine barkına ve ehil ü iyâline kavuştur!” 


bulak, elo e Sİ ül ii 


1256. Dedi: “Eğer ev o ise ki, ben görmüşüm, ey düşkün, Hak seni oraya eriş 
tirsin!” 


“Dijem”, donmuş ve gamlı ve hasta ve düşünceli ve sarhoş ve mahmür ve 
düşkün ma'nâlarınadır (Burhân). “Hân”, ev ma'nâsınadır. Ya'ni, ev bark ve 
âilece musibete düçâr olan tâcir, dilencinin bu duâsını beğenmedi de, dedi ki: 
“Ey düşkün! Ve ey fakir! Eğer kavuşmamı için duâ ettiğin ev bir musibet ma- 
halli olan benim gördüğüm ev ise, Hak beni değil seni oraya kavuştursun!” 


MS İjbaş geyi öp IS İŞ OL İş abm A 


1257. Deniler her muhaddisi hakir ederler; eğer onun sözü âli olursa nâzil 
ederler. 


“Bâzil" “bezl”den ism-i fâildir, ve “bezi” gönül hoşluğu ile bir adama atiy- 
ye ihsân etmek ma'nâsınadır. İsmâil-i Ankaravi (k.s.) hazretleri “hor ve ha- 
kir” ma'nâsına almıştır. Fakat Kâmüs'ta bu ma'nâ mündemiç değildir. thti- 
mâl ki, “bizle”, “her gün kullanılan eski elbise” ma'nâsında olduğundan haz- 
ret bu ma'nâdan hor ve hakir ma'nâsına intikâl buyurmuştur. Fakat ba'zı 
nüshalarda “bâzil” yerine “bed-dil” vâki' olmuştur. “Muhaddis”, burada “va- 
az ve nasihat için söz söyleyen” ma'nâsınadır. Ya'ni, anlayışı alçak olan 
kimseler vâizi hor ve hakir ederler, Eğer onun sözleri yüksek olsa da o yük- 
sek sözleri alçak mertebeye inici ederler. Nitekim tâcir, fakirin yüksek ma'nâ- 
da olan duâsını kendi nâkıs anlayışına göre alçak yaptı. Zirâ fakir tâcire: 
“Hak seni vatan-ı aslin olan âlem-i hakikate kavuştursun!” ma'nâsını murâd 
etmiş idi. O ise vatan-ı mecâzi ve süri anladı; ve bu yüksek ma'nâyı alçalttı. 
Cenâb-ı Pir efendimiz bu ma'nâda V. cildin 3116 numaralı beytinde şöyle bu- 
yurmuşlar idi: sl bi 4 Biyal p Sa sak İS e pl 5S ;v (ya'ni “Tersine 
olarak bu sözden tenbel oldun, idrâki ve hatırı mün'akis geldin”) ve kezâ 1. 
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cildin 1099 numaralı beytinde de çer lik Sy. e 0ld hala 
(ya'ni “Kur'ân'ı hevâ üzerine te'vil ediyorsun; yüksek olan ma'nâ senden 
dolayı alçak ve eğri oldu”) buyurmuşlardır. 

“Bâzil" yerine “bed-dil” olan nüshaya göre ma'nâ şöyle olur: Câhiller mu- 
haddisin gönlünü tağyir ederler. Her ne kadar onun sözleri yüksek ise de o 
yüksek mertebeden alçak mertebeye indirirler, ve kezâ anladıkları alçak 
ma'nâlara hamlederler; ve bu hâle muhaddisin gönlü bozulup yüksek sözle- 
“tini onların fehimleri mertebesine indirmeye mecbür olurlar ve onlara karşı 
pSİsis yö e Yeşlyis 3 ie İS ya'ni “Nâsa onların akılları mikdârınca 
söyleyiniz, kendi akıllarınız mikdârı üzerine değil!” hadis-i şerifindeki emre 
ittibâ' ederler. 


Ü Giy yal LG Uİ getme g8 ASU) 
1258. Zirâ 1 haber, dinleyicinin kadri gelir; ter21 cübbeyi efendinin boyu ÜZE 


rine gölürür. 


“Nebâ”, “haber" ma'nâsınadır. Ya'ni, enbiyâ ve evliyânın sözleri ve ha- 
berleri dinleyenlerin akılları ve anlayışları mikdârınca gelir. Zirâ terzi cübbe- 
yi ve elbiseyi müşterisi olan efendinin boyuna göre biçip diker. Meselâ Re- 
sül-i Ekrem hazretlerine ashâb-ı kirâm ayın evvelâ hilal, sonra bedir ve son-. 
ra yine incelmesi hakkında sordular yü <3 y w NE (Bakara, 2/189) ya'ni 
“Ey resülüm! De ki: Nâs için mevâkittir”, ve nâsın vakitlerini göstermek için 
böyle incelip kalınlaşır, buyuruldu. Zirâ bu ahvâl-i felekiyyeyi ve ilm-i 
hey'eti o zevâtin idrâke kudretleri yok idi. Binâenaleyh onların idrâklerine 
münâsib bir söz ile suâllerine cevâb verildi. 


Ti Oylar İZÜ eş pk Şİ Sami 0 yl rg ele Si 
1259. GMâdemki meclis böyle pigâresiz değildir, nâzil olan alçak sözden çâre 
nedir? 


“Pigâre", müteaddid mia'nâları vardır. Burada “nâkes ve deni" ma'nâsı 
 münâsibdir. Ya'ni, mâdemki eh!-i hakikatin meclisi böyle nâkıs anlayışlı olan 
denilerden hâli değildir, binâenaleyh yüksek hakâyık ve maâriften vazgeçip 
onlara anlayışlarına muvâfik olan alçak ve merâtib-i ilmiyyeden inici olan 
sözleri söylemekten başka çâre yoktur. 
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O kocakarının sıfatı beyânındadır . 


| gg Şieğgme Gel $ ye 3Z İNU öper öl va Öle 

1260 Haydi, bu sözü rehinden geri al! Kocakarı efsânesi tarafına geri git! 

“Bu söz"den murâd, yüksek sözlerin alçak ma'nâlara hamledilmesi bah- 
sidir ki, yukarıda beyân buyuruldu. “Rehinden geri almak", bahisten vazgeç- 
mekten kinâyedir. Hz. Pir efendimiz zât-ı şeriflerine hitâben buyururlar ki: Ey 
Mevlânâ! Mecliste fihüm-i nâkısa ashâbı bulunması yüzünden yüksek 
ma'nâlı sözleri alçaltmak bahsinden vazgeç de kocakarı efsânesine ve koca- 
karıdan maksad ne olduğunun beyânı tarafına geri dön! 


ys İleğme ai pll ii ei 
1261. Vaktâki yaşlı oldu ve bu yolda erkek değildir, sen onun adını sene yemiş 
acüze koy! 

Hiz. Pir efendimiz bu beyt-i şerifte “kocakarı"dan maksat ne olduğunu tav- 
Zih buyururlar: Ya'ni, vaktâki bir şahıs yaşlandı ve Hak yolunda kadın gibi 
kendi huzüzât-ı nefsâniyyesini fedâ etmekten korktu ve onda erkeklik cesâ- 
reti bulunmadı, sen o şahsın adını, saçı sakalı olsa da, » yıllar yemiş ve geçir- 
miş kocakarı koy! 


ebe İzi İİ de ryyl ei 
1262. Onun İnel re's-i mâlı ve pâyesi var, ne mâye kabülünün kabül edicisidir! 
Onun bu Hak yolunda ne sermâye olan ulüvv-i himmeti ve ne de tâat 


hakkında bir mertebesi ve ne de mâye-i isti'dâdı kabül etmesi için, insân-ı kâ- 
mil tarafından vâki' olan telkinâtı kabül edicidir! 


SİMİ 30 Gi VA İş di 03 di 


1263. Yloşluğu ne verici, ne kabül edicidir! Onda ne ma'nâ ne de ma'nâ çe- 
kicilik. vardır! 


Mera 
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Onun tab'ı, ne zevki ve hoşluğu vericidir ve ne de alıcıdır. Ya'ni onun soh- 
betinden bir zevk alan olmadığı gibi, o da kâmillerin sohbetinden bir zevk ve 
hoşluk alıcı değildir. Zirâ onda ma'nâ yoktur ki, o ma'nâyı başkalarına telkin. 
edebilsin. Ma'nâ çekicilik dahi yoktur ki, kâmillerin sohbetinden ve kâmiller- 
den istifâde edebilsin! 


| SİİRİ lis ES sil 
1264. Ne dil, ne kulak, ne akıl, ne basar, ne ayıklık, ne sarhoşluk ve ne dü- 
şünce vardır! 


“Fiker”, “düşünce ve endişe" demektir. Ya'ni, o kâbiliyetsiz şahsın ma'nâ- 
— sı olmadığı için fâideli sözleri söyleyecek dili yoktur; ve isti'dâdı olmadığı için 
fâldeli sözleri dinleyebilecek bir kulağı da yoktur. Aklı olmadığı için dinlediği | 
nükteli sözleri de anlayamaz. Basar-ı basiteti olmadığı için insân-ı kâmilin | 
kemâlâtını göremez. His gözüyle ancak onun saçını, sakalını görür. Umür- ; 
uhreviyyede ayık değildir; ve Hak yolunun sarhoşu da değildir. Bu vâdilerde  ? 
bir fikri de yoktur; müncemid bir hâldedir. ! 
j 





pi ayle 03” e | JE eger ei 3 il Ls 
1265. Ne niyâz ve ne de nâz için bir cemâl vardır! O soğan gibi kat kat kok- 
muştur. 


Ya'ni böyle bir şahsın kalbi müncemid olduğundan içinden Hakk'a yal- 
varması ve niyâzıda yoktur; ve bir cemâl-i ma'nevisi olmadığı için nâz ehli 
de değildir. Onun sırı ve rühu, kalbi ve cismi soğan gibi kat kat kokmuş bir 
hâldedir. 


ol öy ia öl ki gi ol SU lela A) İ 
1266. Ne bir yol kat etmiş, ne de yola tâkati vardır! O kahbenin ne harâreli; 
ne sözü, ne âhı vardır! ii 
“Pây”, burada “tâkat” ma'nâsınadır. Ya'ni, nefsin huzüzâtında saplanmış , 
kalmış olduğundan tarik-ı Hak'ta ne bir mesâfe kat' edebilmiştir, ne de bu 
yolda yürümeye tâkati vardır. Nefis ve şeytanın mef'ülü. olan o kahbenin 
içinde ne harâret, ne de yanıklık ve ne de ziyân içinde geçen hayât-ı dünye- 
viyyesine teessüf ederek âh etmek vardır! 
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Si ASA e ela say pal OİZİAS agza A3 


O fakirin hikâyesidir ki, o evden her ne istedi ise “Yoktur!” dediler 


Wi hazel sü Wi e dal Şile 
1267. “Bir dilenci bir ev tarafına geldi. “Bir mikdâr kuru yâhud fâze ekmek is- 
tedi. 


“Nân”, ekmek, nihâyetindeki “hâr mikdâr içindir. “Nâne”, “bir mikdâr ek- 
mek” demek olur. 
LAGU Se ei ll ölü Çele zi 


1268. Ev sâhibi dedi: “Burada ekmek nerededir? Sersem misin, bu ne vaki 
ekmekçi dükkânıdır?" 
Ya'ni, “Burada ekmek bulunmaz. Sersem misin, burası ekmekçi dükkânı 


mıdır ki, ekmek bulunsun?” “Nânbâ”, ekmekçi demektir. 
çek İS ni İL ola pi Nİ ye 8 

1269. Dedi: “Bâri, bana biraz i iç yağı bul!” Dedi: “Nihâyet, kasap dükkân 
“değildir! p” 


“Pih”, iç yaği ma'nâsınadır. Ya'ni, dilenci ev sâhibine dedir “Mâdemki ek- 
mek yoktur, hiç olmazsa bana biraz iç yağı bul!” Ev sâhibi cevâben dedi: 
“Burası kasap dükkânı değildir ki, iç yağı bulunsun!” 


rl öl nn 4S ÇE yy LAS LAS sia yl yas 


Zi v “Dedi: “Ey ev sâhibi! Bir parça un ver!” “Dedi: * Zaneder misin ki, bu- 
rası değirmendir?” 


46 ye yar Cemi ETİ ae Sa les plesk af 
1271. Dedi: “Bari, bardaktan su ver!” Dedi: “Mihâyet ırmak yâhud su olu- 
“ğu değildir!” 


Kİ 
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“Mekraa”, “kür'" ve “kürü'"dan müştakdır ve ism-i âlettir. Kadeh ve bar- 
dak ve onun emsâli olan şeylerdir ki, içindeki su ağız temâs ettirilerek içilir. 
“Meşraa", “su akan oluk” demektir. 


Gi Er yap Vobğlnele laz a 
1272. O, ekmeklen kepeğe kadar her ne diledi ise, istihzâlı söz söyledi ve ona 
latife etti. 


“Çurbek”, müteaddid ma'nâları vardır. Burada “zarâfet ve istihzâ ile söy- 
lenen söz" demektir; “yâ” vahdet içindir. “Füsüs", burada “oyun ve zarâfet 
ve istihzâ ve latife” demektir. “Füsüs kerden," “istihzâ ve latife etmek” de- 

“mek olur. Ya'ni, dilenci, ekmekten kepeğe varıncaya kadar her ne istedi ise, 
ev sâhibi ona istihzâlı söz söyledi ve ona latife etti. 


Ay el mma lee Öl yil SAS pal, la öl 
1273. O dilenci içeriye gitti ve eleğini yukarı çekti, o ev içine tedbir ile pisle- 


mek. istedi. 


“Rid,” “riden” masdarından masdar-ı tahfifidir; “kazâ-yı hâcet etmek ve 
'tegavvut etmek” demektir. “Hisbet”, saygı ve tedbir demektir. Ba'zı nüsha- 
larda ikinci Misrâ' a, ele şe öl ül Çul süretinde vâki'dir ve “O ev içi- 
ne sıçradı ve pislemek istedi" demek olur. Ya'ni, dilenci, istediği şeylerden 
hiçbirisinin evde bulunmadığı cevâbını alınca, hemen evden içeriye girdi ve 
eteklerini kaldırıp çömeldi ve kazâ-yı hâcet etmek vaz'iyeti aldı. 


Sho alaş li sb 3lü) pi 
1274, “Dedi: Sey hey! “ Dedi: “Ey müncemid, sus, tâ ki, bu virânede kendi- 
mi fâriğ edeyim!" | 

“Hey hey!" zecr ve tevbih kelimesidir; “dijem”, donmuş, müncemid, gam- 
lı, hasta, sersem, sarhoş,.mahmür, düşünceli, kara, bulanık ve karanlık 
ma'nâlarına gelir (Burhân). Burada ev sâhibinin hiçbir hareketi ve menfaati 
vâki' olmadığı için “müncemid” ta'biri münâsibdir. Ya'ni, dilencinin kazâ-yı 
hâcete hazırlandığını gören ev sâhibi, dilenciye hitâben: “Hey hey! Ne yapı- 
yorsun? Kendine gel!” diye hitâb etti. Dilenci'de, cevâben: “Sus, ey münce- 
mid! Burası bomboş bir yerdir. Bırak ki, def'-i hâcet edip kendimi sıkıntıdan 
fâriğ edeyim!” dedi. 


Ges 
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mz Aly e ip pi eğer deil üye 
1275. “Mâdemki burada yaşamak vechi yoktur, böyle bir eve çiş etmek gerektir! ” 
Dilenci dedi ki: “Mâdemki bu evde yaşamak vechi ve vâsıtası olan gıdâ 
o nâmına hiçbir şey yoktur, binâenaleyh böyle bir eve çiş etmek lâzım gelir!" 
“Risten" dahi, “riden" gibi “tegavvut etmek" ma'nâsınadır. 


Jig Sİ yl az YSA) daş 
1276. Müdemki sen, şehriyârın reviş öğrenici şikârı olan bir doğan değilsin ki, 
av İulasın! 


“Dest-âmüz”, vasf-ı terkibidir. “Dest”, “el” ma'nâsından başka, “kudret, 
tarz, reviş, kâlde” ma'nâlarına da gelir. “Şehriyâr"dan murâd, Hak'tır. Ya'ni, 
ey kimse: Mâdemki sen şehriyâr-ı hakiki olan Hakk'ın dest-i kudretinde av 
tutmak husüsunda reviş ve kâide öğrenici şikârı olan ya'ni insân-ı kâmil de- 
gilsin ki, av tutasın ve halkı irşâd için avlayasın! 


İS çize ey ğa iş AS Mi pk le çi 
1277. Yüz nakşa merhün tâvus değilsin ki, senin nakşın gözleri rüşen ve ay- 
dın etsin! 


“Bend” kelimesinin yirmi iki kadar ma'nâsı vardır. Burada “rehin ve ha- 
pis” ma'nâsı olmak münâsibdir. “Nakş”dan murâd, ulüm-i zâhiriyye ve ak- 
liyyedir. Ey kimse! Sen tâvus nakşı gibi olan ulüm-i zâhiriyye ve akliyye dâ- 
iresinde dahi mahbüs ve merhün değilsin ki, senin bu zâhiri olan nuküş-i il- 
miyyen halkı teshir edip gözlerini aydınlatsın! 


SAS Lik LAS ye pi ASD yp a$ bab ça 
1278. “Bir füti de değilsin ki, sana şeker verdikleri vakit, kulağı senin tatlı sö- 


zün tarafına versinler! 


Ya'ni, dilinde fesâhat ve belâgat da yoktur ki, ehl-i hakikat sana şeker 
mesâbesinde olan ulüm-i ledünniyyeden biraz verdikleri vakit, sen onları fe- 
sâhat ve belâgatla halka söyleyesin ve halk dahi senin bu tatlı sözlerinden 
hoşlanıp senin tarafına kulak tutup dinlesinler! 


Nlp» gü ps MS pk a. 
1279. şik gibi zâr olan bülbül dahi değilsin ki, çemende yâhud lalezârda la- 
tif feryâd edesin! 


EKOL 
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Ya'ni, Hak yolunun âşığı olan bir sâlik gibi değilsin ki, çemende veyâ lâ- 
lezârda muhrik sadâ ile kasideler okuyarak latif nâleler edesin! 


1280. Hüdhül de değisin ki, peyklikler edesin! Tjk gibi değilsin ki, vata- 
11263) nı yukarı yapasın! 


“Peyk”, hâdim ve mektüb götürüp getiren demektir. Ya'ni, hüdhüd kuşu 
Süleymân (a.s.)ın peyki olduğu gibi, sen dahi bir hüdhüd meşrebinde değil- 
sin ki bir insân-ı kâmilin hâdimliği vazifesini yapasın. Leylek meşrebinde de- 
gilsin ki, meskenini âlem-i ulvide ve âlem-i rühânide.yapasın! 


eli g piri SPERM İE iş 
1281. Ne işlesin, seni niçin satın alsınlar? Sen ne kuşsun, seni niye yesinler? 
Ya'ni, ey kimse! Yukarıda zikrolunan meziyetlerin hiçbirisi sende yoktur. 
Binâenaleyh ne iştesin ve neye yararsın ki sana rağbet etsinler? Ve senin ne- 
ni satın alsınlar? Sen kendi vücüdundan intifâ' olunan bir kuş değilsin ki se- 
ni yesinler ve senden menfaat bulsunlar! 


1282. “Bu mükâzlerin. dükkânında Allah” ın iştir 4 eylediği fazl) dükkânına 
kadar yukarı gel! 


“Mükis”, bir malı değerinden eksik bahâ ile alıcı ve bir malı alıp satmak- 
ta hırs gösterici ve hasislik edici demek olup, “meks” masdarındandır. Bu hâl 
halkın san'atıdır ki, onların muâmelâtındaki nokta-i nazarları budur. İkinci 
mısrâ'da süre-i Tevbe'de olan üz) w öl mİ, yi) medi ii zi rs po 3 ol 
(Tevbe, 9/111) ya'ni “Allâh Teâlâ mü'minlerin nefislerini ve mallarını cennet 
mukâbilinde satın aldı” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Ya'ni, haris olan 
halkın dükkânını bırak ve onlardan intifâ'dan vazgeç de cevâd-ı mutlak olan 
Hakk'ın fazlı dükkânına geli demek olur. 


yle ileiye ji VS pis gp $ İS 
1283. “Bir metâ ki, eskiliğinden dolayı halk ona hiç bakmadı, o “Kerim onu 
satın aldı. 


“Metâ'"dan murâd, ihtiyârlamış olan bir cisimdir. “Kerim”den murâd, Hak 
Teâlâ hazretleridir. Ya'ni, ihtiyârlığından dolayı çirkin bir hâle gelen eski bir 


Nea 
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metâ' mesâbesindeki cismine halk bakmaz ve iltifât etmeyip yüz çevirir. Ke- 
rim olan Hak Teâlâ hazretleri yukarıda zikrolunan âyet-i kerime mücibince 
onu, bahâ değmez bir derecede kıymetli olan cennet mukâbilinde satın aldı. 
Nitekim 1. cildde ihtiyar çalgıfcılnın kıssasında bu ma'nânın tafsili vardır. 


Üni Bg ON İİ pkeö 4SUl) A e ae 


1284. Yiçbir kalp onun indinde merdüd değildir. Zirâ onun maksadı satın al- 
maktan fâide değildir. 


Ya'ni, Kerim olan Hak Teâlâ hazretlerinin ind-i ilâhisinde hiçbir kalp ve 
battal ,reddolunmuş değildir. Nitekim süre-i Zümer de se, is İl oil sole p 
yi all ya ella pi yp” dik ON al 3 >) » lezz pedi (Zümer, 39/53) 
ya'ni “Ey Resülüm! De ki: Ey nefisleri üzerine isrâf eden kullarım! Allâh'ın 
rahmetinden ümidinizi kesmeyin! Muhakkak Allah günâhların hepsini mağ- 
firet eder. Zirâ o Rahim olan Gafür'dur.” Binâenaleyh Hak Teâlâ'dan kalp ve 
battâl kulların bile ümidlerini kesmemeleri lâzım gelir. Zirâ eğer Hak Teâlâ 
hazretlerinin kulların nefislerini ve emvâlini cennet mukâbilinde satın almak- 
tan kasdı, fâide ve kâr etmek değildir, mahzâ kerem ve ihsânına vesile olmak 
içindir. Hakk'ın satın almasındaki beyânât bu cildin 895 numaralı ve 1. cildin 
2749 numaralı ve Il. cildin 2427 ve kezâ bu cildin 1465 numaralı beytlerin- 
de geçti. 


GE 


-O kocakarının hikâyesine rücü' 


A Ee YE a İT, li e Üye 
1285. Üaktüki o harif gelinliğe gilmek istedi, o müstahif kaşının kılını pâk etli. 


“Harif”, sonbahâr demektir ve “harâfet"ten müştakk olarak, “aklı bozulup 
bunamış ihtiyar” ma'nâsına da gelir. Burada her iki ma'nâ da münâsib olur. 
“Müstahif”, “hayf”den müştakk olup “hayf”, gözün kararması, meme derisi- 


GEKA 
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nin genişlemesi, deve zekeri derisinin genişleyip sarkması demekür (Münte- 
habü'L-Lügaf. Bu kelime ba'zı nüshalarda “hâ” (;) ile “müstahif” yazılmış- 
tır; “cevir ve zulm ettirici” demek olur. Ba'zı nüshalarda “cim” ile “müstecif”, 
cife celb edici demek olur. Ya'ni, vaktâki ömrünün sonbahârını yaşayan ve- 
yâhud kocamış olan o kocakarı gelinliğe ve erkeğe gitmek istedi, o şehvetten 
gözü kararmış, yâhud murâdı yerinde olmadığı için zulüm isteyici olan veyâ- 
hud cife mesâbesinde olan şehveti isteyici olan o kocakarı ihtiyarlıktan dola- 
yı uzamış olan kaşlarının kıllarını yolup temizledi. 


İRI A) İğ ei ms ÜL el 4) 
1286. O kocakarı yüzünü ve yanağını ve ağzının etrâfını süslemek için yüzü 


önünde ayna tutu. 


“Püz”, ağız etrâfi ve dudak ve burun arası (Burhân). 


gi olaly ASİ eğ zh Jap JAN OS kp 
1287. “Batardan dolayı kaç def'a düzgün sürdü, onun yüzünün sofrası ziyâde 


örtülmüş olmadı. 


“Batar”, çok sevinmek, Ya'ni, “Oh! kendimi süslüyorum, muvaffak olaca- 
gım!” diye sevinerek yüzüne birkaç kat düzgün sürdü. Fakat onun yüzünün 
sofrasının buruşuklukları tamâmiyle örtülmüş olmadı. Düzgünler buruşuk- 
lukların arasına girdi ve buruşukluk dalgaları meydanda kaldı. 


1288. O murdar, Mushaf'ın aşırlarını yerinden kesti, yüzü üzerine yapıştırdı. 


“Aşı”, yazma Mushafların on âyetine alâmet olmak üzere kenârlarına al- 
tın varak ile konulan işâret ma'nâsınadır. Eski zamânlarda kadınlar yüzleri- 
ne hem düzgün sürüp cildlerini beyâzlatırlar ve hem de “ben” makâmına 
kaim olmak üzere altın varaklar yapıştırırlar idi. Bu kocakarı dahi buruşuk- 
luklara düzgünün kâfi gelmediğini görünce, onları kapamak için böyle varak 
yapıştırmayı, düşündü ve evinde bulunan yazma mushafın kenârındaki aşı 
varaklarını delip çıkararak yüzüne yapıştırdı. 


oy Uk ül pü Sak Olgu elsa) Bü 
1289. “Tâ ki, onun yüzünün safrası gizli ola! “Tâ ki, güzeller halkasının taşı ola! 


yeka 
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Bu aşır varaklarını sofra gibi buruşuk olan yüzünün bu buruşuklukları 
gizlenmek için yapıştırdı ve bu süsü güzeller halkasının bir pırlanta|taşı| gibi 
taş olmak için yaptı. “Nigin”, yüzük taşı demektir. 


Se pip ae ar asya 
12797 Aşırları yüzü üzerine her yere koydu. “Uaktâki üzerine çarşafı bağladı, 
düştü. 


Aynanın karşısında aşır varaklarını yüzünün üzerine kendince münâsib 
gördüğü her yere yapıştırdı. Fakat, sokağa çıkarken başına çarşafı örttüğü 
vakit, o buruşukluklara lâyığı ile yapışamayan varaklar birer birer düştü. 


JA pe 
3) APİ pili e kile, dl yl jk 
1291. O, tekrâr o aşırları tükürük ile yüzünün etrâfına yapıştırdı. 
“Hudü”, tükürük demektir. 


3 pg il öllla ye GS 035 el, öl 

1292. O yüzük taşı! Tekrâr çarşafını düzeltti. Yine aşırlar yüzünden yere düştü. 

“Nigin”, yüzük taşı demektir. Burada Hz. Pir, istihzâ tarikıyla “güzellerin 
“yüzük taşı!” ta'bir buyururlar. Ba'zı nüshalarda “nigin” yerine “tigin” ve- 
ki'dir; “ateş” ma'nâsınadır. Âteş-i şehvet olmaktan kinâyedir. Burada her iki 
ma'nâ dahi münâsib olur. Ya'ni, 1289 numaralı beyitte beyân buyurulduğu 
üzere kendini güzeller halkasının yüzük taşı yapmak isteyen veyâhud âteş-i 
şehvet olan o acüze aşır varaklarını tekrâr tükürükle yüzüne yapıştırdıktan 
sonra, çarşafını düzeltti, fakat o varaklar yine yüzünden yere döküldü. 


öU yelek Öİ pl e 9 | KE EE 
1293. 'Uaktâki birçok tedbir yaplı ve o düştü. Dedi: “O İlis'e yüz İa'net olsun! ( 
Varakları tesbit için ne kadar fen ve tedbir yaptı ise, yine döküldüler. Ko- 
cakarı bu hâle öfkelenip, “Hay, kör şeytan, sana yüz la'net olsun!” dedi. 


23)1 İli e İLA 035 ekl öle Öl gm kb 
1294. O zamân İblis derhâl musavver oldu. Dedi: “Ey vürüdsuz, kuru kahbe!” 


“Vürüd”, “âti” ma'nâsından me'hüzdür (Kâmüs). “Bi-vürüd”, “âtisiz” de- 
mektir ki, kocakarının istediği şey âtide olacak şeylerden değildir, demekten 





MEKE 
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kinâye olur. Ya'ni acüzenin şeytana İa'net etmesini müteâkıb, şeytan insan 
süretinde mütemessi! olarak zâhir oldu. Dedi: “Ey âtide umduğu şey vücüda 
gelmeyecek olan kuru kahbe!” 


çok lirisris | Çİ öleli iel ge AA ip 
1295. “Ben bütün ömrümde bunu düşünmemişim, ne de senden başka bir fâhi- 
seden bunu görmemişim!” 
Ya'ni, “Ben bütün ömrümde türlü türlü şeytanlıklarım olduğu hâlde, böy- 
le Mushaf'ın aşır varaklarını koparıp süslenmeyi düşünmemişim ve ne de bu 
rezâleti senden başka bir fâhişeden sudürunu görmemişimdir." 


İNS iman gi Ür > AS mi yp gö 
1296. “Rezâlekte acib tohum ektin. Cihânda sen bir Mushaf bırakmadın!” 


“Rezillik tarlasına acib ve hiçbir kimsenin ekmediği bir tohumu ektin. Bu 
yaptığın edebsizliğe nümüne oldun. Senden görüp başka fâhişeler de bu 
edebsizliği yapacaktır. Binâenaleyh cihânda aşır varakları koparılmamış bir 
Mushaf bırakmamış olacaksın. Zirâ o fâhişeler de Mushaf'ların aşı varakları- 
na hücüm edeceklerdir.” 


a2 ES pig ye Yİ e geek 2 
1297. "Sen yüz İblis'in! Hamis içinde hamis! Cy rezil olan kocakarı, beni 
terket!” | 


“Hamis”, ordu demektir. Zirâ eski zamân orduları beş sınıf askerden ter- 
fb olunur idi ki, bunlar da mukaddem, meymene, meysere, kalb ve saff idi. 
“Pis”, “hasis ve rezil adam” demektir (Burhân). Ya'ni, “Sen yüz İblis kuvve- 
tindesin ve şeytan ordusunun içinde başlı başına bir ordusun. Ey rezil hırsız 
olan kocakarı! Bu husüsta benim ne kabâhatim var! Beni bırak, iâ'net etme! 
Ba'zı nüshalarda “düzd" yerine “derd” ve “pis” yerine “bis” vâki'dir. “Bis”, 
cüzâm ve baras illetine derler. “Derd-i bis”, cüzâm ve baras illeti demek olur. 


er e ayy es ğle Öğe Sile pp 
1298. “Kitâb yüzünden ne kadar aşır çaldın? “lâ ki, yüzünü elma gibi mülev- 


ven yapasın! 


“Kitib”, “kitâb” kelimesinin imâle olunmuşudur. Bu ve âtideki beyitlerde 
“kocakarı"dan ve “aşırlar"dan ve “süslenmek"ten murâd ne olduğu tavzih 


yeka 
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buyurulur. Ya'ni, ey Hak yolunda battâl ve kocakarı mesâbesinde olan kim- 
se! Sen kendi nefsinin çirkin yüzünü kırmızı elma gibi boyamak için, aşır va- 
rakları mesâbesinde olan evliyânın sözlerini ne kadar çaldın? 


a gil gg Bl ix Ola 8 (53 diz 
1299. Merdân-ı Yudâ'nın kelâmını ne kadar çaldın! Tâ ki, salasın ve mer- 
habâ alasın! 


Merdân-ı Hudâ olan ehlullâhın hakâyık ve mağrif-i ilâhiyyeye müteallık 
sözlerini, halka satıp onların hürmetlerini ve merhabâlarını kazanmak için, 
ne kadar çaldın durdun! Bu ma'nâya dâir 1. cildin 324 numarasında > 

Üye O) peel pe  üy3a 3054 öleşs > (ya'ni “Alçak adamı! Bir sâf dile o 
füsündan okumak için dervişlerin sözünü çalar") ve 2307 numaralı beytinde 
dahi Sapa OLU. eraliz ja Olüş4 > 3 > (ya'ni “O müddei ve 
mağrür kimse, kendini bir kemâl sâhibi zannetmeleri için dervişlerin birçok 
sözünü çalmıştır”) buyurulmuş idi. 


EY de OS aş gel, 
1389) “Berbeste olan renk, seni gül renkli etmedi; berbeste olan dal urcün fen- 
nini etmedi. İ 


Nefahâtü'l-Üns'te mezkürdür ki: “Berbeste"den murâd, kendilerinin halle- 
rinden ve zevklerinden doğma olmayıp kitablardan ezberleyerek dillerinde 
olan ilme kanâat eden ve onunla temessük eden kimselerdir. Bu âriyet hayât 
dillerini kımıldattıkça gurür beyâbânında bu ilim onlara bir serâb görünür. 
Melekü'i-mevtin nâsıyesi zâhir olduğu vakit, o âriyet zineti dillerinin ucun- 
dan alınca rüsvây olurlar. “Urcün", hilâl gibi kuruyup eğrilen hurma dalı de- 
mektir. Ya'ni, evliyânın sende âriyet olan ilmi, senin nefsini ıslâh edip gül 
renkli ve mahbüb-ı Hak etmedi. Zirâ hurma ağacına iğreti olarak bağlanan 
dal, asli olan dal gibi hilâl şeklinde eğrilmedi. 


vi pulla de yl 3 Aya pip dr le 
1301. Vaktâki âk:bet senin ölüm çarşafın erişir, bu.aşrlar senin yüzünden düşer. 


Vaktâki acüzenin çarşafı mesâbesinde olan ölüm gelir, bu çaldığın kelâm-ı 
evliyâ senden Zzâil olur. Zirâ o sözler, zevki ve vicdâni ve rühundan sâdır olan 
kelâmlar değil idi. Cismine taalluk ederdi. Ölüm cismini ifnâ ettiği vakit, ona 
taalluk.eden şeylerin hepsi de cismin gibi fâni ve zâil olur. 


GEKA 
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İİ öğ yg ül) öz 8 Ji 
1302. Uaktâki o rahilin “Kalk, kalk'”ı gelir, ondan sonra dedikodu fenleri 
kaybolur. 


“Rahil”, “nakl-i mekân, göç, sefer" demektir. Ya'ni, vaktâki ölüm seferi- 
nin “Kalk, kalk!" hitâbı gelir ve dünyâdan âhirete nakil emri vârid olur, on- 
dan sonra dil ilmi ve dedikodu fenleri hünerleri kaybolur, rühuna müntabi' 

> olan nefsâni sıfatlar zâhir olur. 


si yerel 0 yy 0 Gİ Si a Mİ yyl gile 
1303. YMümüşluk âlemi, o ki gelir, dur! “Uay o kimseye ki, onun bâtınında bir 
üns yoktur! 


“Bist”, “istâden” masdarından emr-i hâzır olup, “be- ist"in » muhaftfidir. 
- Ondan sonra süküt âlemi önüne gelir. Bu süküt âleminden sana “Dur artık, 
zirâ cisim dilin muattaldır!” diye hitâb gelir. Vay o kimsenin hâline ki, onun 
bâtınında ve rühunda Hak ile bir ünsiyet hâsıl olmamıştır; ve rühu nefsinin 
sıfatlarıyla müteezzi olarak kalmıştır. 


yale > İY öy Sİ 3) 32 İS elime 
1304. Sineye bir iki günlük bir saykal vur; o aynayı kendinin defteri kıl! 

Ey cerbeze-i lisâniyyesine mağrür olup, hakâyık-ı evliyâyı kalbine sindi- 
rememiş ve yalnız dili ile herkesi avlamaya çalışmış olan yalancı şeyh ve 
âlim efendi! Gel, kalbine bir iki günlük bir ihlâs ile bir saykal koy ve cilâ ver! 
Ve bu cilâdan sonra kalbine Hak tarafından vârid olacak olan zevki ve hâli 
ilimleri o kalbinin defterinden oku! Süri kitâblardaki ilimleri ezberleyip, halka 
satmaktan ve onların tahsin ve takdirlerini celbetmekten vazgeç! 


Öl yn Sl ies İğ A Olğ Ola yi yle )4$ 
1305, ,Zirâ sâhib-kırân olan Yüsuf'un söyesinden acüz olan Züleyhâ yeni 
baştan civân oldu. 


Eğer böyle yapar isen Yüsuf mesâbesinde olan rühun nüru cismine 
mün'akis olmasından dolayı, kocakâarılığın zâil olur ve Hak yolunda yeniden 
delikanlı olursun. Nitekim sâhib-kırân olan Yüsuf (a.s.)ın sâyesinden ve nü- 
runun aksinden' nefis aşkının acüzu olan Züleyhâ, yeni baştan Hak aşkının 


Ezra 
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civânı ve genci oldu. Nitekim bu hâle işâreten cenâb-ı Pir efendimiz Divân-ı 
Kebir'de şöyle buyururlar: 


keyf li ŞO lak Lil el e pla Beli EE 
Ml Je SE yal lr ŞİA öy YAYA 33 e 25 ia hai gl 
YL ŞİR üyeli AS ğa çeş b o dal Bİ 03 pia göbek ii8 
“Züleyhâ'nın aşkı senelerce Yüsuf'a müteveccih oldu; Nihâyet o aşk, aşk-ı 
Hak oldu da, Yüsuf'a arkasını çevirdi. O Züleyhâ kaçtı, Yüsuf onun arkasın- 
- dan gömleğini çekti. İbtidâki hâlin aksine gömlek onun çekişinden yırtıldı. Ona 


dedi ki: “Gömleğimin kısâsını bugün istilâ ettim.” Züleyhâ cevâben dedi ki: 
“Aşk-ı Kibriyâ bu cinslerden birçok taklib yapar.” 


“Yüsuf-ı sâhib-kırân”dan murâd, insân-ı kâmil olmak dahi câizdir. 


EE EEE AKİ) Dİ Siya İlm öğe 
1306. “Temmuzun güneşi sebebiyle berdü'İ-acüzun o soğuk. mizâcı müveddel olur. 


“Temmuz güneşi"nden murâd, aşk-ı ilâhidir. “Berdü'l-acüz”, şubâtın so0- 
nundan üç ve martın ibtidâsından dört gün ki, cem'an yedi gün devâm eden 
soğuğun ismidir. Türkçe “kocakarı soğuğu” derler. Burada murâd, Hak yo- 
lunda donmuş, battâl olan kimsenin tab'ındaki donukluktur. Ya'ni, sâhib-kı- 
rân olan Yüsuf'un sâyesinden dolayı sende temmuz güneşinin harâreti gibi 
olan aşk-ı ilâhi harâreti, o kocakarı soğuğunun o soğuk mizâcını değiştirir. 


gut bu izl Sr İzi İla öze 
1307. Meryem e mensüb süz sebebiyle, mâtleme mensüb ölü olan hurma ağacı” 
nın kuru dalı mübeddel olur. 


Ya'ni, mâtem tutulmaya lâyık bir ölü hükmünde olup hurma ağacının dâ- 
lı gibi kuru ve meyvesiz olan cismin, sende hâsıl olan Hz. Meryem'e men- 
süb süz ve harâret sebebiyle canlanır ve yeşerip tâze maârif-i ilâhiyye ve 
hakâyık-ı rabbâniyye hurmalarını verir. İkinci mısrâ' Hind nüshalarında 
SA Pa Sis zl süretinde vâki'dir, “Bir dudağı kuru dal, tâze hurma 
ağacına mübeddel olur” demektir. ,Bu beyitte süre-i Meryem'de vâki' olan 
Le e ) e Dağ Aİ gl | Sw) g SA , (Meryem, 19/25) ya'ni “Ey Meryem! 
Hurma ağacını kendi tarafına doğru salla; toplamaya lâyık sana tâze hurma 

düşer” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. 
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çalı lay öşSsl ge di Leh çi Sy oje ıs! 
1308. Cy acüze! Kazâ ile ne kadar çalışırsın? “Nakdi iste, şimdi geçmişi terk et! 
Ey acüze! Kazâ-yı ilâhiye karşı ne kadar çalışır durursun ve mukâbele 
edersin? Zirâ bu âlem-i tabiatta yaşlanmak ve cismin ihtiyarlık sebebiyle, 
kuvveti ve kudreti ve güzelliği zâil olmak kazâ-yı ilâhi icâbıdır. Sen, bu ka- 
zâ-yı ilâhiye karşı, levâzım ve esbâb-ı hâriciyye ile güzellik celbine çalışmak 
- süretiyle mukâbeleden vazgeç! Geçmiş zamânı bırak, hâl-i hâzıra bak! 


işle gal yi ol al yi ye eşi) Ey ğe 
1309, Müâdemki senin yüzün için güzellikte ümid yoktur, ister düzgün sür, is- 
ter mürekkeb! 


“Midid", “yazı mürekkebi” ma'nâsında olan “midâd” kelimesinin imâle 
- olunmuşudur. Ya'ni, mâdemki yüzünde ihtiyarlık sebebiyle bir güzellik ümidi 
kalmamıştır, artık ister beyâz düzgün sür, ister kara mürekkeb sür, müsâvidir. 


Emi 


O hastanın hikâyesidir ki, tabib onun hakkında sıhhat ümidi görmedi 


rl Gl YA gezi b öy kk gi ül 
1310, O bir hasta tabib tarafına gitti, Dedi: “Ey lebib! nabzımı gör!” 


1293 
İ “Fer bin”deki “ferü”, tahsin-i lafz ve tekmil-i vezn için kullanılan kelime- 
lerdendir; ve lügatte her ne kadar “aşağı” ma'nâsına ise de, burada zevâid- 
dendir. Ya'ni, bir hasta hekime gitti, “Ey âkıl! nabzıma bak!” dedi. Ba'zı nüs- 
halarda ikinci mısrâ' 4 e'yU şev 55 <9 süretindedir; “Bizim nabzımıza 
bak, ey âkılı” demek olur. 


kaza 3 ez İİ) 4S JJ aİ es 


1311. “Tâ ki, nabız cihetinden kalbin hâline âgüh olasın! ,Zirâ elin damarı kal- 
be muttasıldır. 


GEKoo 
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1312. Çünkü kalb gaybdır. Ondan misâl istersen, ondan iste ki, onun kalbe it- 


tisâli vardır. 


“Gayb”, gâib ma'nâsınadır. Ya'ni, kalb insanın içinde olduğu için, nazar- 
lardan gâibdir. Eğer kalb hâlinin misâlini anlamak istersen, kalbe ittisâli olan 
nabız damarından iste, “Kalb”den murâd, zât-ı Hak; “el"den murâd dahi, in- 
sân-ı kâmildir. Zirâ insân-ı kâmil, bu âlem-i zâhirdeki emr-i tasarrufta Hakk'ın 
kudret elidir ve zât-ı Hakk'a keyfiyetsiz bir ittisâli vardır. Ya'ni, zât-ı Hakk'ın 
şuünâtından misâl istersen ona keyfiyetsiz ve ta'rifsiz bir ittisâli ve yakınlığı 
olan insân-ı kâmilden iste! 


Gg Ül Gİ ça İİ eriği ol 
1313. Cy emin! Rüzgâr gözden gizlidir. Onu tozda yaprağın hareketinde 
gör! 

Ey esrâr-ı ilâhiyi hazma müstaid ve emin olan sâlik! Meselâ, rÜZgâf his 
gözünden gizlidir. Onu yukarıya doğru kalkan tozda ve yaprağın hareketin- 
de akıl gözüyle gör! Zirâ bilirsin ki toz, kendi kendine yukarıya kalkmaz ve 
yaprak hareket etmez. Binâenaleyh elbet onları kımıldatan ve yerlerinden oy- 
natan vardır. 


Je ao kz Ju ilLohş ek 5 


1314. Gör ki, sağdan MI, yâhud soldan mu esicidir! Yaprağın hareketi sand 
vasf-ı hâli söyler. 


Ya'ni, rüzgâr sağdan mı, yoksa soldan mı esiyor? Yaprağın hareketi bunu 
sana gösterir. “Sağ” ile tecelli-i cemâliye, “sol” ile tecelii-i celâliye işâret buyu- 
rulur. “Yaprak”tan murâd, kalbdir, Ya'ni, ey sâlik! Senin kalbin cane! öp «Jö)! 
sliy AS İşli yel ll ie ya'ni “Kalb, Rahmân'ın iki parmağı arasındadır; 
onu istediği gibi döndürür” hadis-i şerifi mücibince Hakk'ın tecelli-i cemâlisi 
ve celâlisi arasındadır. Onu bir yaprak gibi hareket ettirir. Bak, bu kalbin ha- 

 teketi sana hâlinin vasfını söyler. Ya'ni cemâl rüzgârı ile mi, yoksa celâl rüz- 
gârı ile mi hareket ediyor? Eğer bu rüzgâr cemâli ise, senin cisminden sâdır 
olan ef'âl dahi cemâli olur ve “ashâb-ı yemin”"den olursun; ve eğer celâli ise, 
senin ef'âlin dahi celâli olur; “ashâb-ı şimâl”den olursun. Binâenaleyh bâtı- 
nın ahvâli zâhirin ahvâlinden anlaşılır. 





meka 
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KIS e) ŞE ME İs fem 
1315. “Kalb sarhoşluğu hani?” diyebilmiyor isen, onun vafsın mahmür olan 
nergisten iste! 

Eğer kalb sarhoşluğunu bilmiyor ve “Hani?” diye soruyor isen, o kalbin 
vasfını ve hâlini şarâb-ı aşk-ı ilâhi ile mahmür olan insân-ı kâmilin nergis gi- 
bi olan gözlerinden iste! Zirâ kalb sarhoşu gözlerinden belli olur ve bâtının 
ahvâli. zâhir-i cisimde zuhür eder ve onun gözleri süri içkiden sarhoş olanın 
gözleri gibi görünür. Onun için, ashâb-ı gafletten birisi böyle bir kâmili gör- 
se, içmiş zanneder. 


| Bl mma ylmy il bj Dİ aşi eb jü 
1316. Üaktâki Yakk'ın zâtından uzaksın, zâtın vasfını Resil'den ve mu'ci- 
zelerden açık bilirsin. 

Ey gafil olan kimse! Vaktâki Hakk'ın zâtından uzaksın ve kendinin ken- 
diliğinde müstağraksın ve eşyâ-yı zâhirenin vücüdlarını müstakil zanneder- 
sin, binâenaleyh o zât-ı ilâhinin sıfatlarını Hakk'ın resüllerinden ve onların 
mu'cizelerinden açık bir sürette görüp bilirsin. Zirâ peygamberler ve onların 
varisleri olan evliyâ, senin kendi vehminin aklında ve idrâkinde icâd ettiği 
zât-ı Hak'tan uzaklığı nefy ettiler ve “Böyle uzaklık yoktur!” dediler; ve se- 
nin senliğinin hiç olduğunu ve eşyâ-yı zâhirenin, zât-ı Hakk'ın hakiki olan 
varlığına muzâf olan bir vücüd-i mevhüm bulunduğunu haber verdiler; ve bu 
ihbârlarını eşyâ-yı zâhire perdeleri arkasından iş işleyenin Hak olduğunu 
mu'cizeleri ve kerâmetleri ile isbât edip hissen gösterdiler. Nitekim Hiz. Mev- 
lânâ Efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 16. faslında şöyle buyururlar: 

“İnsanların nazarı esbâbadır ve işleri o esbâbdan bilirler. Onun için müseb- 
bibi görmezler ve bilmezler. Amma evliyâ indinde esbâbın hicâbdan ziyâde bir 
şey olmadığı mekşüf olmuştur. Bu ona benzer ki, bir kimse perde arkasından 
söz söyler ve perde söz söylüyor zannederler; ve perdede bir iş olmayıp, hicâb 
olduğunu bilmezler. Vaktâki mütekellim olan kimse perdeden dışarı çıkar, per- 
denin bahâne olduğu ma'lüm olur. Evliyâ-yı Hak esbâb hâricinde menküşen 
zâhir olan birtakım işleri gördüler. Nitekim “Dağdan deve çıktı” ve Müsâ 
(a.s.)ın asâsı bir büyük yılan oldu; ve bir mermerden on iki pınar aktı; ve ke- 
zâ Mustafâ (s.a.v.) ayı âletsiz, bir işâret ile şakk etti; ve Âdem (a.s.) babasız 
ve anasız ve İsâ (a.s.) babasız vücüda geldi; ve İbrâhim (a.s.) için ateşten gül 
ve gülistân peydâ oldu; ve ilâ-mâ-lâ-nihâye böyle şeyler vâki' oldu. İmdi vak- 


Meka 
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tâki bunu gördüler, bildiler ki, esbâb bahânedir ve iş gören başkasıdır. Avâm- 
mın meşgüliyeti için esbâb bir nikâbdan başka bir şey değildir...” 


ie İma İİ GS lm 
1317. “Birtakım gizli mu cizeler ve kerâmetler, safi olan pirlerden kalbe çarpar. 


Ma'lümdur ki, hârikulâde haller, peygamberlerden zuhür ederse onlara 
“mu'cize” derler; ve onların vârisleri evliyâdan zâhir olursa onlara da “kerâ- 
met” derler; ve bu kerâmet, o velinin tâbi' olduğu peygamberin mu'cizesidir. 
Bu mu'cizeler ve kerâmetler his gözleriyle görüldüğü için zâhirdir, hafi değil- 
dir. Binâenaleyh bu beyt-i şerifte “hafi mu'cizeler ve kerâmetler"den murâd, 
enbiyâ ve evliyânın, kalblerde his gözleriyle görülemeyen tasarruflarıdır. 
Ya'ni enbiyânın birtakım gizli mu'cizeleri ve evliyânın gizli kerâmetleri ve 
kalblerde tasarrufları vardır. Nefs-i sâfiye sâhibi olan pirlerden ve insân-ı kâ- 
millerden bu tasarrufun eseri, onların huzürlarında bulunan kimselerin kalb- 
lerine çarpar ve te'sir eder. Nitekim, Hz. Mevlânâ efendimiz Fihi Mâ Fih'leri- 
nin 43. faslında Hz. Ömer (r.a.)ın müslümân olması sebebini beyân buyur- 
dukları bahsin bir fıkrasında şöyle buyururlar: | 

“Velhâsıl, Hz. Ömer, yalın kılıç, Mescid-i Nebevi' ye teveccüh etti. O sırada 
Cebrâil (a.s.) vahiy getirdi: “Yâ Resülallâh! İşte Ömer müslüman olmak için 
geliyor. Onu yanına al!” dedi. O esnâda idi ki, Hz. Ömer mescidin kapısından 
içeriye girdi ve nürdan bir ok Mustafâ (s.a.v.) Efendimiz cânibinden çıkıp kal- 
bine saplandığını iyânen gördü. Bir na'ra vurup bi-hüş olarak düştü. Cânında 
bir muhabbet ve aşk zâhir oldu ve şiddet-i muhabbetten Hz. Risâlet-penâhi- 
nin kapısında eriyip mahvolmak istedi ve: “Yâ Nebiyyallâh! Bana imân arz 
buyur ve o kelime-i mübârekeyi söyle, ben işiteyim!" dedi. İşte mu'cize-i ha- 
fi bu nevi'dendir; ve bu hâl bir veliyy-i kâmilin huzüruna giden ehl-i saâdet 
kimselerde vâki' olur. Nitekim âtideki beyt-i şerif bu ma'nâyı müeyyiddir. 


Uma Ağla By STİ di $ ZARİ Al A Oi 433 4S 


1318, Zirâ, onların derünlüfinda nakd olarak yüz kayümet vardır. En aşağı 
olanı odur ki, mücâvir olan mest olur. 


“Nakd”, peşin ve hâzır ma'nâsınadır. Ya'ni, enbiyâ ve evliyânın bâtınla- 
rında peşin ve hâzır olarak birçok kıyâmetler vardır. Zirâ kıyâmet tebeddüt-i 
ahvâldir. Nitekim IV. cildin 3248 numaralı beytinde (4 .ox sue dö eli peş 
yk Yaa mi sö; $ ya'ni “Kıyâmet senin nakd-i hâlin olsun! Gök ve yer se- 


GEKA 
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nin önünde değişmiş olsun!” buyurulmuş idi. Enbiyâ ve evliyânın kendileri 
ayn-ı kıyâmettir. Çünkü ahvâl-i beşeriyyeleri tamâmen değişmiştir. Nitekim 
v1. cildin 766 numaralı beytinde de sö ,344 Jp 499) 43 lal daa ama piş 
sis ş İ (ya'ni “Böyle olunca Muhammed nakd olarak yüz kıyâmet idi. Zirâ 
ki hall ü akdin fenâsında halloldu”) buyurulmuştur. Binâenaleyh onların 
ayn-ı kıyâmet olmalarının en aşağı alâmeti ve nişânı odur ki, ehl-i gafletten 


- birisi onların huzürunda bulunursa, kıyâmet-i kübrâda olduğu gibi, mâsivâ 


hayâlleri onun kalbinden silinip Hakk'ın mesti olur; ve kıyâmet hakkında di- 
ger izâhât V. cildin 767 ve 768 ve 772 numaralı beytlerinde de geçti. 


EE) 2 See Sip 9 23 İŞ LA AN pl 
1319, “Binâenaleyh yükünü bir saidin yanina gölüren 0 iyi tali'li |; tâlihlil, Ak 


lah ım celisi oldu. 


“Bir said”den murâd, insân-ı kâmildir. “Yük”"ten murâd, kuvâ-yı nefsâni ve 
rühânidir. Ya'ni, kuvâ-yı nefsâniyye ve rühâniyyesini insân-ı kâmilin huzü- 
runa götürüp teslim olan, iyi tâli'ti bir kimse Allâh'ın celisi, ya'ni Allah ile be- 
rdber oturucu oldu. Nitekim hadis-i şerifte Sâ9 Jal «e | plrezli Alİ ga pl Ol İYİ 
ya'ni “Allah ile berâber oturmak isteyen kimse, ehl-i zikr ile berâber otursun!” 
buyurulmuştur; ve hadis-i kudside dahi 553 ;» e ye bl ya'ni “Ben, beni 
zikredenle berâber oturucuyum” buyurulur, Bu ma'nâya mebni IL cildin 2149 
numaralı beytinde ol je pp diydi $ Mİ çeladalsa$ a (ya'ni “Her kim 
Hudâ ile berâber oturmak isterse, evliyâ huzürunda otursun”) buyurulmuştur. 
Fakat bu zikir lisânen veyâhud kalben her “Allah” diye zikredenin zikri değil- 
dir. Ancak, Hak'ta fâni olan insân-ı kâmilin zikridir. Nitekim IV. cildin 5057 
numaralı beytinde «5 465 a s4 , e ) Gl peşi A İS KON 4 Sl ya'ni 
“TAllah'ı çokça zikrediniz!") emrine ittibâ' her evbâşın ve erzel kimsenin işi 
değildir. Ve ON 2) YU) Şe > (Fecr, 89/27) ya'ni “Rabbine rücü' et!” hitâbı dahi her 
ipsiz, sapsız, kalleş kimsenin ayağına vâki” değildir” buyurulmuştur. 


gilil publerl plojxsslr p0lS om 
1320, Mu'cize ki, o ya asâ, yâhud deniz, yâhud şakk-ı kamer olan cemâda 


(1303) 
€SEer vür du. 

Ya'ni, mu'cize denilen şey ki, cemâdâtın âdât-i tabiiyyeleri hâricinde olan 
eserlerdir. Bu eserden birisi, Hz. Müsâ'nın asâsında zâhir olup, ejderhâ oldu; 
ve diğeri Hz. Müsâ'nın asâsını vurmasıyla deniz on iki yola ayrıldı; ve her 


EK 
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yoldan Beni-İsrâil'in bir tâifesi geçti; ve ay dahi cemâd iken, Resül-i Ekrem 
hazretlerinin işâretiyle yarıldı. 


alar, Olga 205 e lg 3 AS 
1321. Eğer vâsılasız olarak câna eser ederse, gizli râbtaya muğfasıl olur. 


Eğer o mu'cize his gözüyle görülen cemâd vâsıtası olmaksızın, rüh-ı insâ- 
niye te'sir ederse, elbet mu'cize sâhibi ile rüh-ı sâfi arasında, his gözüyle gö- 
rülemeyen bir râbıtaya muttasıl olur; ve bu ittisâl sebebiyle rüh-ı sâfinin mu'ci- 
ze sâhibine bir incizâbı zuhüra gelir. “Nazar-ı evliyâ” dedikleri şey budur. 


Ze yla AE Ül Zan ayle a lü vbler 
1322. O eserler cemâd üzerinde âriyetlir; o, mütevâri olan rüh-ı latif içindir. 


o O mu'cizenin eserleri, his gözüyle görülen cemâdât üzerinde âriyettir. 
Çünkü cemâdâta bir fâidesi olmadığı için, bu eserler, onların üzerinde bâki | 
rülemeyen rühları Hak ve hakikat tarafına celb için, his gözlerine göstermek 

içindir; ve bu mu'cize sebebiyle mü'minlerin rühu imân tarafına cezb olunur. 


m SİA güüliş 2 Ka pi dale Ol 


1323. “Nihâyet o câmidlerden zamir eser tutar. Tlamurun heyülâsı olmaksızın 
ekmek ne güzeldir! 


“Heyülâ'”, her şeyin mâddesi ve mâhiyeti ve aslıdır. Hükemâ “süret-i CİS- 
min mahalli olan cevher”e ve “cevher-i evvel"e derler, Binâenaleyh fennen 
kabül edilmiş olan “esir” bir heyülâdır. Süfiyye indinde iki kısımdır. Birisi rü- 
hânidir ki, ona “rüh-ı a'zam” derler; ve diğeri cismânidir. Ona da “tabiat-i 
küll” derler. Mütekellimin “hakâyık-ı eşyâ” derler, ve ba'zıları “heyülâ”, 
“hey'et-i ülâ” kelime-i mürekkebesinin muhaffefidir. Derler ki, “şeyin aslı” 
ma'nâsına gelir. Burada “tabiat-i küll” ma'nâsı murâd buyurulmuş olur. 
Ya'ni, nihâyet rüh o cemâd üzerinde his gözüyle görülen hârikulâde eserler- 
den tab'an müteessir olup, peygamberin nübüvvetini ve evliyânın velâyetini 
tasdik eder. Fakat heyülâsız olan hamurdan hâsıl olan ekmek ne güzeldir! 
Ya'ni, mu'cizeye ve kerâmete muhtâç olmayarak rühta hâsıl olan imân ne 
güzeldir! Zirâ onun imânı hâriçten ve tabiat-i küllden vâki” olan bir müessi- 
rin te'siriyle değildir, ezelidir ve fitridir. Nitekim Hz. Ebü Bekr es-Sıddik ve Hz. 
Ali (r.a.), Resül-i Ekrem'den mu'cize taleb etmeksizin imân ettiler. Çünkü 


meka 
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râhlarının kulakları sözün sıdkını kâfi gördü. Fakat, rühlarının kulaklarında 
doğruyu ve yalanı temyize muktedir olmayıp, akılları gözlerinde olanlar en- 
biyâdan mu'cize ve evliyâdan kerâmet istediler. 


Er da Elgli ii e Ol li 
o 1324, Bir Mesih'in noksansız olan sofrası ne güzeldir! Meryem e mensüb 
olan bağsız meyve ne güzeldir! 


“Mesih”ten murâd, vâris-i kâmil olan velidir. “Sofra"dan murâd, mağrif ve 
hakâyık-ı ilâhiyyedir ki, bunlar rühun gıdâsıdır; ve “Meryem'in bağsız mey- 
vesi"nden murâd, rüha vârid olan ulüm-i ledünniyyedir. Ya'ni, bir insân-ı kâ- 

milin İsâ (a.s.)ın gökten indirdiği noksansız sofra mesâbesinde olan maârit 
ve hakâyık-ı ilâhiyye sofrası ne güzeldir ki, o sofradan müstaid müridlerin 
rühları yerler ve içerler; ve Hz. Meryem'in süri bir bağdan ve bahçeden ko- 
parılmamış olan meyvesi mesâbesindeki varidât-ı rühâniyye ne güzeldir! Zi- 
râ bunlar, ilm-i kelâm vesâir ulüm-i zâhiriyye ve istidlâliyye gibi fa'âliyet-i 
dimâğiyye ve akliyyeden husüle gelen ulüm değildir. Belki asl-ı hakikatten 
vârid olan ilm-i tecellidir. 
e üşp bül ye pi meme hlS Öle ili) 
1325. “Kâmilin cânından mu'cizeler, tâlibin cânının zamirine hayat gibi çarpar. 
İnsân-ı kâmilin râh-ı şerifinden, gizli ve hafi olan mu'cizeler, tâlib-i ma'ri- 


fet olan kimsenin rühunun içine hayat gibi çarpar ve ma'rifetten bi-haber 
olan o rüâhu ma'rifet-i ilâhiyye ile canlandırır. İ 


Sa 3 yel s3 3 iğ İğ yeli yl pu 0 zman 
1326. Mu'cize denizdir ve nâkıs aprak kuşudur. Suya mensüb olan kuş he- 
lâktan emindir. 


“İmin” (:eymin), “âmin” kelimesinin imâle olunmuşudur. “Nâkıs"tan mu- 
râd, muannid olan isti'dâdsız münkirlerdir. “Toprak kuşu"ndan murâd, cismâ- 
ni kimselerdir; ve “su kuşu”ndan murâd, rühâni kimselerdir. Ya'ni, insân-ı kâ- 
milin rüh-ı şerifindeki gizli mu'cizeler deniz mesâbesindedir; Ve isti'dâdları 
nâkıs olan münkirler ve cismâni kimseler, tavuk ve horoz gibi karada ve zul- 
met-i tabiat içinde yaşayıp zevk alan kısımdandır. Binâenaleyh onların deniz 
mesâbesinde olan bu gizli mu'cizelerden nasibi yoktur; ve onlar bu denizde 


MEK 
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boğulurlar. Zirâ onların nazarları cismâniyete olduğu için kâmillerin ahvâline 
i'tirâz ederler ve i'tirâz ise sebeb-i helâk-i ma'nevidir; ve kezâ zâhiri mu'cize- 
leri de sihire ve sâir müessirât-ı tabiiyyeye hami edip helâk olurlar. Fakat ör- 
dek ve martı ve emsâli su kuşlarına müşâbih olan müstaid ve rühâniyete 
mensüb kimseler, bu deryâya helâkten emin olarak dalarlar. 


ia Ol b İİ pl hölr pu ps 
1327. ler nâmahremin cânına acz bağışlayıcıdır. fakat hemdemin cânına 
kudret bağışlayıcıdır. 


Bu gibi mu'cizeler, her nâmahrem olan münkirlerin cânına imân husüsun- 
da acz bahş eder ve onların dalâletleri ziyâde olur. Fakat rühu insân-ı kâmi- 
lin hemdemi ve musâhibi olan müstaid tâliblerin canlarına da kudret bağışla- 
yıcıdır. Zirâ insân-ı kâmil hakkında öLiş ola z oLaYI ya'ni “İnsan ve Kur" ân 
ikizdir” buyurulduğu cihetle, Kur'ân nasıl ki, | 5 4 $Aşaz ! S4 he (Bakara, 
2/26) ya'ni “O Kur'ân ile çok kimse dalâlete düşer ve çok kimse de onunla 
hidâyet bulur” hâssıyyetini hâiz ise, insân-ı kâmilden dahi çok kimseler da- 
lâlete düşer ve çok kimseler de hidâyet bulur. Dalâlete düşenlerin nazarı in- 
sân-ı kâmilin cismâniyetinedir; ve hidâyet bulanların nazarı dahi onun rühâ- 
niyetine ve ma'nâsınadır. 


Sİyer a Alb 3 yam yla el ald 
1328, Müdemki zamirde bu saâdeti bulmazsın, binâenaleyh her dem zöhirden 
istidlğl tuf! 


- Ey kimse! Mâdemki, kalbinde insân-ı kâmilin cânındaki gizli mu'cizeler- 
den müteessir olmak saâdetini bulamıyorsun, binâehaleyh zâhirden istidlâl 
cihetine git! Ve “zâhirden istidlâl"den murâd, hârikulâde olan ahvâl ve kerâ- 
mât-ı süri değildir. Kâmilin bilcümle ahvâl ve ef'âl-i zâhirisidir. Zirâ hârikalar 
akâid-i bâtıle erbâbından dahi zuhür eder. Meselâ mecüsi olan Hind fakirleri 
ve râhibler şiddet-i riyâzatları ve mücâhede-i nefsâniyyeleri sebebiyle böyle 
hârikalar gösterirler. Binâenaleyh bu gibi hârikalar onlardan istidrâc olarak 
zuhür edip fitne olur. Onun için kâmiller kerâmât ızhârından tevakki ederler; 
ve kendilerinden izn-i ilâhi ile ba'zı hârikalar zuhür etse bile, onları birer sü- 
retle setredip, kendi nefislerine isnâd etmezler, Fakat kahr-ı ilâhiye uğrayan- 
lar bu havârık ile mağrür olup, kendilerini halka satarlar. Nitekim Nefahâtü'l- 
Üns'teki şu menkıbe sâlikler için şâyân-ı ibrettir: 


REK 
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“Seyh Ebü Said-i Ebu'l-Hayr buyurdu ki: Bir şahıs Şeyh Ebu'l-Abbâs Kas- 
sâb-ı Âmili'nin yanına geldi ve ondan kerâmet istedi. Ebu'i-Abbâs hazretleri 
buyurdu ki: “Ne vâki' olduğunu görmüyor musun? O kerâmâttan değil midir ki, 
bir kasap oğlu babasından kasaplık öğrenmiş olduğu hâlde, ona bir şey göster- 
diler ve onu kaptılar ve onu Bağdâd'da Şibli huzüruna ve Bağdâd'dan Mekke'ye 
ve Mekke'den Medine'ye götürdüler; ve Medine'den Beytü'I-Makdis'te Hızır'ı 


- gösterdiler ve onun feyzini Hızır'ın gönlüne ilkâ ettiler ve onunla sohbet etti. 


Buraya getirdiler, âlem halkı ona müteveccih oldu. Nihâyet fısk u fücür mahal- 
lerinden gelirler ve zulmetlerinden bizâr olup tövbe ederler ve ni'metler fedâ kı- 
larlar; ve etrâf-ı âlemden yanmışlar gelip bizden Hakk'ı isterler. Kerâmât bun- 
dan ziyâde mi olur?” O şahıs dedi ki: “Ey şeyh! Benim göz ile göreceğim bir ke- 
râmet lâzımdır.” Buyurdu ki: “Ona bak ki, biz âhâd-i nâstan bir adamın, ya'ni 
kasap oğlu olduğumuz hâlde, büyüklerin sadrına geçip oturalım ve yerin dibi- 
ne geçmeyelim; ve bu duvarlar bizim üzerimize yıkılmasın ve bu ev üstümüze 
çökmesin; ve mülkümüz ve hükümdârlığımız yok iken velâyet sâhibi olalım! 
Âletsiz ve kesbsiz rızık yiyelim ve yedirelim! Bu kerâmet değil midir?” 

İşte bu sözlerin hepsi veliyy-i kâmilin havârık ictinâbının delilidir, ve kâ- 
milin ahvâl-i zâhiresinden ahvâl-i bâtınesine intikâl lüzümunu müş'irdir. 


e iŞ Aİ va De Ab ella gla las 
1529. Zirâ ki eserler meşâir üzerinde zâhirdir, ve bu eserler müessirden haber 
ver icidir. 

“Meşâir”, “meş'ar"in cem'idir; ve “meş'ar”, “mahali-i şuür" ma'nâsına 
olup, havâss-i insâniyye demektir. Nitekim beş zâhir ve beş bâtın olan ha- 
vâssin mwecmüasına “meşâir-i aşere” derler. Ya'ni, veliyy-i kâmilin ahvâl-i 
bâtınesinden anlamak istersen onun ahvâl-i zâhiresine bak! Zirâ bâtının eser- 
leri havâss-i zâhire üzerinde görünür. Meselâ, bâtını fâsid olan kimsenin bu 
havâssinde şer'in nehiy ettiği ahvâl zâhir olur; ve bâtını sâlih olan kimsenin 
havâssinde dahi şer'e mutâbık eserler zuhür eder. Nitekim Bâyezid-i Bistâmi 
hazretlerine birinin kemâlinden bahsetmişler, o hazret dahi onun ziyâretine 
gitmiş. Fakat o şahısın kıbleye karşı tükürdüğünü görünce, “Kıblesinden âgâh 
olmayan kimse nasıl (kemâl sâhibil olur?” deyip geri dönmüştür. 


gir Ae) per ge Bh Aç Üy 


iğ) Her bir ilâcın ma nâsı, her bir sihirbâzın sihri ve san'atı gibi gizlidir. 


GeKaça 
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Meselâ, her bir ilâcın hâssa-i şifâiyyesi, sihir gibi ve bir sihirbâzın san'atı 
gibi gizlidir. His gözüyle görülemez. 


Tİ enilşiş aç Sİ) İs iü 
1331. Üaktâki füle ve onun âsârma nazar edersin, her ne kadar gizli ise de 
onu ızhâr edersin. 


Vaktâki ilâcın ve sihrin eserini ve sihirbâzın san'atını zâhirde ve âlem-i 
ef'âlde his gözüyle görmüyorsun, her ne kadar onların hâssaları gizli ise de 
sen o hâssaları nefsine ızhâr edersin. 


1332. “Bir kuvvet ki, onun içinde muzmerdir, vaktâki füle gelir, âşikâr ve 17- 
hâr olunmuştur. 


-Ya'ni, ilâçta ve sihirde muzmer ve gizli olan bir kuvvet ve hâssıyyet zâ- 
hiren fiile geldiği vakit âşikâr ve ızhâr olunmuş olur. İmdi, insân-ı kâmilin hâ- 
li dahi bunlara benzer. Ahvâl-i bâtınesi gizlidir, fakat ondan zâhir olan ef'âl 
ile o ahvâl-i bâtıne âşikâr olur. 


zl iü yllid DAĞ iy da çel Şİ Os 


1333. Müâdemki âsâr ile bunun hepsi sana zâhir oldu, senin âlık'ın te'sir 
cihetinden niçin sana zâhir olmasın? 


Ya'ni, mâdemki evliyânın ahvâl-i bâtınesi, havâsse çarpan onun ahvâl-i 
zâhiresi ile anlaşılıyor ve kezâ ilâcın gizli olan hâssası ve sihrin ve sihirbâzın 
san'atı fiile ve âsâr-ı zâhireye bakıldığı vakit görülür ve sana bunların hepsi 
âsâr ile zâhir oluyor, binâenaleyh nazar-ı hissiden mahfi olan senin Hâlık'ının 
âlem-i süret ve emsâldeki te'sirleri niçin senin his gözüne zâhir olmuyor ve 
gözün birtakım sebeblerden ibâret olan suver-i zâhireye dikilip kalıyor? 


Sel İİ ler şi Öğe Zig A Ğİ ye çi 
1334, Sebebler ve eserler, iç ve kabuk, eğer ararsan hepsi onun. eserleri değil 
midir? 


Halbuki sebebler ve suver-i zâhiriyyede görülen eserler ve iç ve kabuk, 
ya'ni bâtın ve zâhir, velhâsıl senin idrâkine çarpan her ne var ise, eger bun- 
ların hakikatini arar isen, hepsi senin Hâlık'ının eserleri değil midir? Ey mün- 


Exa 
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kir-i ulühiyyet olan mütefennin! Okuduğun fennin düstüru budur ki: “Hiçbir 

şey yoktan var olmaz, Her şey mutlakâ vardan var olur." Hareket ise eser-i 
hayâttır; ve eşyânın nizâmı ve intizâmı akıl ve irâde mahsülüdür. Sen ise, bu 
varlık içinde bir cüz'sün. Sende sıfat-ı hayât ve akıl ve irâde olur da, senin 
küllünde olmaz mı? Sendeki hayat ve akıl yoktan mı var oldu? Yoktan var 
olmak fennin düstüruna sığar mı? 


e ire Hİ lağe se $ Vey 
1335. Eserden dolayı eşyüyt dost tutarsın. Binâenaleyh n niçin eserler bahş edi- 
ciden bi- habersin? 
Ey gafil! Sen ise bu-eşyâ ve esbâb- ı zâhiriyyedeki eserlerden dolayı, onla- 


n dost tutup seversin. Niçin bu âlem-i sürete bu eserleri bahş edici olan 
Hak'tan gâfilsin? 


hdi yepdisüm oo hiss feep dei 
1336. Bir hayâlden dolayı halkı dost tutarsın. Garbın ve şarkın şâlunı niçin 
tulmazsın? 


Halbuki bu âlemin süretleri rü'yâda görülen hayâldir. Nitekim hadis-i şerif- 
te gili SeS bull ya'ni “Dünyâ uyuyan kimsenin rü'yâsıdır” buyurulur. Binâ- 
enaleyh sen bunlarda bir varlık tahayyül ettiğin için halkı dost tutarsın. süre-i 
Bakara'da olan Aİ 4 ğ .İ di ) (Bakara, 2/115) ya'ni “Maşrık ve mağrib Al- 
lâh'ın mülküdür” âyet-i kerimesi mücibince, niçin garbın ve şarkın şâhı olan 
Hak Teâlâ'yı dost tutmaz ve sevmezsin? Ve onun ef'âlinden gâfil olursun? 


ia ökk yl ye İĞ lol Öl ös el 
1337. “Bu söz nihâyet tutmaz, ey Kubâd! Bizim bunda olan hırsımıza nihâ- 


yet olmasın! 


“Kubâd”, aslında Acem şâhlarından Nüşirevân'ın babasının ismidir. 
Sonra ta'zimen her pâdişâha lakab olmuştur. Burada mutlakan pâdişâh 
ma'nâsınadır. Ya'ni, âleme ve âlemin hakikatine dâir olan sözlerin nihâye- 
ti yoktur. Ey pâdişâh-ı hakiki olan Hâlikımız! Bu sözler de bizim hırsımızın 
nihâyeti olmasın ve dâimâ senin bizim kalbimize bahş buyurduğun hakâyık 
ve maârif-i ilâhiyyenden bahs edelim! Ma'lüm olsun ki: Hırs insanda bir has- 
talıktır ki, onun hakikati aslâ tebeddül etmez ve insandan zâil olmaz. Bu hırs, 
eğer fâideli tarafa sarf olunursa “hırs-ı makbül" ve eğer fâidesiz tarafa sarf 
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olunursa “hırs-ı mezmüm” olur. Nitekim İbn Mes'üd hazretlerinden rivâyet 
olunan hadis-i şerifte Mb Ul ös Y bay elli e) li le laç V Ölç 
Olal b ola zd GA el e 2 ozi elli ya'ni “İki haris vardır ki doy- 
- mazlar. Biri dünyâ ve diğeri ilim tâlibidir; ve onlar müsâvi olmazlar. İlim tâ- 
libi, Rahmân'ın rızâsını çoğaltır ve dünyâ tâlibi, azgınlığı artırır” buyurulur. 
Ve âyet-i kerimede is Şİ Ni » (Tâhâ, 20/114) ya'ni “Ey Resülüm! Yâ 
Rab! Bana ilmi ziyâde et! de!” buyurulmuştur. Binâenaleyh bu beyt-i şerifte 
ulüm-i ilâhiyye tarafına olan hırsa teşvik buyurulur. 


pe 


JE) RE) 


Hastanın kıssasına rücü” 


| sy Teb Sh) va 8 
1338. Geri dön ve Setfâr huylu âgâh tabib ile olan hastanın kıssasını söyle! 


“Tabib"den murâd, insân-ı kâmil ve “hasta"dan murâd, sıfât-ı nefsâniyye 
illetleriyle ma'lül olan kimsedir, “Settâr”, esmâ-i ilâhiyyeden bir isim olup, 
kulların ayıblarını mübâlağa yoluyla örtücü demektir. Wi öyek Iss ya'ni 
“Allâh'ın ahlâkıyla ahlâklanın!” hadis-i şerifi mücibince, insân-ı kâmil, hal- 
kın bâtıni illetleri olan sıfât-ı nefsâniyyelerine âgâh ve vâkıf olduğu hâlde ah- 
lâk-ı ilâhiyyeden olan halkın ayıblarını örtmekle de muttasıftır. Nitekim HZ. 

— Pir efendimiz bir gazellerinde şöyle buyururlar: 


Leg lip yy li ak Tele 3 b OY) Sİ, Si 
yeis b Gys) A NK 
b Palme iz bi ja a Sİ çk gay a eli 
İzâhan tercüme: | 
“Tabib hastaların renginden dolayı illetten âgâh olduğu gibi, kalb gözü görücü 


olan kâmil dahi, senin yüzünün ve gözünün renginden dinine iz götürür, s€- 
nin hâl-i dinini görür; ve senin kahrını ve kinini renginden bilir, fakat örter. Se- 


REK 
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ni halk arasında rezil ve rüsvây etmez. Senin nâme-i kalbine onun nazarı var- 
dır. Velâkin o nâmeyi dudaklarını kımıldatıp okumaz. Yarın rüz-i kıyâmette bu 
sıfât-ı nefsâniyye hâmilinden ne süret doğacağını bilir.” 


Ya'ni ey Mevlânâ! Nihâyeti olmayan müessir ve eser bahsinden geri dön! 
Tabib-i ma'nevi olan insân-ı kâmilin ma'nevi illetler ile ma'lül olan kimsenin 
tedâvisi hakkındaki kıssayı söyle! 


1 339. Onun nabzını tuttu ve hâlden vâkuf oldu ki, onun sıhhat ümüdi muhâl idi. 


“Nabz”, lügatte “damar hareket etmek” demektir. Burada sâlikin bilcümle 
harekât ve sekenâtı mürâd buyurulmuş olur. Zirâ bir kimsenin oturuşundan 
ve yürüyüşünden ve bakışından ve tarz-ı kelâmından, her ne kadar o kimse 
bâtınını saklamaya çalışsa bile onun hâli, kalbi ve fikri kâmiller indinde 
 ma'lüm olur, Binâenaleyh o tabib-i ma'nevi nezdine, gelen o hastanın hare- 
kât ve evzâ'ından ve hâlinden onun bânındaki illetlerin gidip, sıhhat-i 
ma'nevi bulmasına imkân görmedi. 


AS Ey il er oyy SK ollalsu beş ais 
1389 Dedi: “Senin gönlün ne islerse onu yap, fâ ki, senin cisminden bu has- 
talık gilsin! 


Hekim-i ilâhi, o hastanın böyle nefsâni sıfatlardan ve illetlerden kurtulma- 
sı muhâl olduğunu görünce dedi ki: “Senin gönlün her ne isterse, hiç çekin- 
me onu yap! Zirâ mazhariyetin nefsâniyet sâhasının pehlivânlığıdır. Tâ ki, 
ezelde lisân-ı isti'dâd ile Hâlık'ından taleb ettiğin bu eski hastalık senin cis- 
minden gitsin! Ya ni bu âlem-i süret ve efâlde zâhir olsun. Nitekim âyet-i ke- 
rimede 4s e Jan İT (İsrâ, 17/84) ya'ni “Her bir kimse kendi hilkati üze- 
rindedir” buyurulur. 


#. " # ” , ' , 
>) DA) 22 b alg gb dala a 
1341. “Senin hâtırın her ne isterse, geri tutma, tâ ki, senin sabrın ve perhizin 


iç ağrısı olmaya! 


“Hâtırına her ne gelirse icrâ et, geri bırakma, tâ ki, senin içinden gelen şe- 
yi âlem-i fiilde ızhâr etmek için vâki' olan perhizin ve sabrın iç ağrısı olma- 
sın!” Zirâ sabır ve perhiz, ezelde said olanların hâlidir. Bu perhiz ve sabırdan 


EKOL 
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onlar fâide görürler; ve senin sabrından ve perhizinden iç ağrısı gibi olan Sı- 
fât-ı nefsâniyye şiddet bulur. 


Ola il didalapa  OObÜ e lı e 
1342. “Sabır ve perhizi bu maraza ziyân bil! Gönlün her neyi islerse onu or- 
taya getir! ( 

Ya'ni, “Sabır ve perhizin bu şakâvet-i ezeliyye marazına zararı vardır. Me- 
selâ, bir kimseye kaşı kinin olsa ve sen o kinin hükmünü icrâ etmeyip sabır 
etsen, o kin sende on kat şedid olur; ve kezâ bir kimseye karşı adâvetin olup 
eline firsat geçtiği vakit o adâvetin hükmünü hafif bir sürette icrâ ederek 
nefs-i lelmini tatmin etmek mümkin iken, bunu yapmayıp sabr edersen, O 
adâvet o kimse hakkında daha şedid ve ağır bir zulmün icrâsına sebeb verir. 
Binâenaleyh gönlün vehle-i ülâda her neyi isterse onu getir ve icrâ et!" 


yaz ÜNE li > e SİLA) A) iel 
1343. Cy amca! “Böyle hastaya Hak “Teâlâ “İstediğinizi yapınız! buyurdu. 
İşte, ey baba kardeşi! Hak Teâlâ böyle hastalar | için Hâ-Mim, Secde (Fussı- 
letj süre-i şerifesinde e 0 yari w al çö Giyisi (Fussilet, 41/40) ya'ni “Bu ha- 
yât-i dünyeviyyede istediğinizi yapınız, muhakkak Hak Teâlâ işlediğiniz ame- 
li görücüdür” buyurdu. Bu âyet-i kerime a'yân-ı sâbiteleri iktizâsınca hidâyete 


isü'dâdları olmayan şakiler hakkında tehdid için beyân buyurulmuştur. Ya'ni 
istediğinizi yapınız, sonra başınıza gelecek olan belâyı görürsünüz, demektir, 


tiye İİ GU e a5 Ül Dİ ga 
1344. “Dedi: ' “Haydi, gül, ey amcanın cân! Sana hayır olsun. Ben ırmak ke- 


nârının İemâşâsına gidiyorum!” 


“Irmak kenârı"ndan murâd, lâ-yenkatı' esmâ-i ilâhiyye ahkâmı câri olan 
âlem-i cismâniyettir. Ya'ni, o hasta, tabibden bu cevâbı aldıktan sonra dedi 
ki: “Ey baba kardeşinin cânı! Ben ırmak kenârının, ya'ni cismâniyet ve süret 
âleminin temâşâsına gidiyorum. Sana hayır olsun!” 


oi gb ag, Em 4S İZ LAS yada, 


1345. O gönlünün murâdı üzere su üzerinde e dolaşırdı, tâ ki, sıhhat için feth-i 1 
bâb bula! 


REK 
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İsm-i Mudill'in mazharı olan o hasta gönlünün murâdı üzerine su üzerin- 
de, ya'ni âlem-i cismâniyyet üzerinde dolaştı ve âlem-i sürete teveccüh etti. 
Onun bu teveccühü sıhhat kapısını açık bulmak için idi. Nitekim nefsâni ve 
cismâni olan kimseler “Bu ölümlü dünyâda kendini sıkma, keyfince yaşa! Al- 
lah kerimdir, gönlünün istediğini yap ki, cisminin sıhhati yerinde olsun!” di- 
ye birbirlerine nasihat ederler. 


İş eee 3) 3 2 298 Mami EPİ 
1346. İrmak kenârında bir süfi oturmuş idi. Gİ ve yüz yıkar idi. “Temizliği 21 
yâde ederdi. > 


Irmak kenârında, ya'ni bu âlem-i sürette bir de ism-i Hâdi'nin mazharı 
olan süfi var idi ki, nefsâni sıfatlardan ve ahlâk-ı mezmüme kirlerinden mü- 
câhede ve riyâzat sularıyla irâdesi elini ve kalbinin yüzünü yıkardı; ve zâhir 
ve bâtın temizliğini ziyâdeleştirmekle meşgül idi. 


isler Sİ 0 tali Üz M3 yil 
1347, O onun kafasını gördü. “Bir tahıyili gibi ona bir tokat arzüsunu etli. 


“Tahyili”, “hayâl etmeye mensüb" demektir ki, bundan dimâğı muhtel 
olan kimse murâd buyurulur. Ya'ni, o hasta, süfinin kafasını ve ensesini gör- 
dü. Bir dimâğı muhtel olmuş kimse gibi, içinde ona bir tokat vurmak arzüsu 
peydâ oldu. 

3 gi SİRİ e Del, Ze idm (Sl 
1348. Ülumre-perest olan süftnin kafasına elini tokat için doğrulttu. 


“Humre”, küçük seccâde ve mutlakan namaz kılacak yer demektir (Ahte- 
ri). “Humre-perest”, seccâdeye tapıcı demektir ki, süfinin çok namâz kılma- 
ya muhabbetinden kinâyedir. “Saf'”, tokat demektir. Ya'ni, ibâdet için seccâ- 
deyi seven ve dâimâ seccâde üzerinde bulunan süfinin kafasına doğru elini 
uzattı. Zirâ ism-i Hâdi ile ism-i Mudill'in mazharları bu âlem-i zâhirde birbir- 
lerine cenk ve nizâ' içindedirler. Nitekim 1. cildin 2505 numarasına musâdif 
olan 14 süz pa eki Aİ) yel Sie (ya'ni “Vaktâki renksizlik 
rengin esiri oldu, Müsâ, Müsâ ile cenkte oldu”) beytinde bu bâbdaki izâhât 
geçti. Birinci mısrâ ba'zı nüshalarda <.., © ,» Öl öye ws , süretinde vâ- 
ki'dir. Ma'nâsı “O hayret-perest olan hasta, elini süfinin kafasına tokat vur- 
mak için doğrulttu" demek olur. | 


eze 
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öy İSO LİE eb ül yel gy$ 
1349, “Zirâ, eğer gilmek için arzüyu sürmezsem, 0 tabibim bana, illet olur, di- 
ye söyledi." 
- Hasta kendi kendine dedi ki: “Zirâ eğer içimdeki arzü gitmek ve zâil ol- 


mak için, onu sâha-i fiile sürmez ve çıkarmaz isem, o tabibim bana, o arzü 
içimde şiddetli illet olur, diye söyledi." 


Silgi vs İşli Y 43; AS ma yi pp yk ele 
1550. “Ma'reke içinde ona tokat götürürüm. Zirâ hi “Elleriniz ile tehlikeye 
koymayın!" buyuruldu.” 


“Ma'reke”, harb mahalli demektir. Esmâ-i mütekâbile ve mütezâddenin 
mahali-i nizâ'ı olan âlem-i süret murâd buyurulur. Ya'ni, esmâ-i ilâhiyyenin 
mahall-i nizâ'ı olan bu âlem-i sürette benim zıddım olan ismin ,mazharı bu- 
- İunan süfiye tokat vururum. Zirâ Kür'ân'da iç gi ça il Ü, (Bakara, 
2/195) ya'ni “Nefislerinizi elleriniz ile tehlikeye bırakmayınız!” buyuruldu. 
Bu beyt-i şerifte firak-ı dâllenin dahi kendi fiillerini meşrü' göstermek için 
âyât-i kur'âniyyeyi delil getirdiklerine işâret buyurulur. Halbuki, bu delilin 
yerinde olmadığı meydandadır. 


OY ümüp Aim OE zazi me le Si 
1351. “Ey filân! Bu sabır ve perhiz tehlikedir. Ona i iyi vur! Bed-diller gibi 


sâkit olma!” 


“Ey filân!” hastanın kendi nefsine hitâbıdır. Ya'ni, “Ey benim betiliğim 
Bu süfiye tokat vurmaktan sabır ve perhiz etmek tehlikedir. O süliye vuraca- 
gın tokatı kuvvetli vur! Korkaklar gibi sâkit olma!” 


delisi aa me ci o dbekeie le üm 
1352. “Uaktâki ona bir tokat vurdu, bir tırâk zâhir oldu. Süfi dedi: “ey hey! 
Ey âsi pezevenk!" 


“Kavvâd”, pezevenk; “âk”, anaya ve babaya ve üstâda âsi olan kimse; 
“urâk”, vurulan tokattan çıkan ses; “hey, hey!”, tehdid ve zecr nidâsıdır. 
Hasta, vaktâki süfiye bir tokat vurdu ve tokattan ses çıktı, süfi, hastaya hi- 
tâben; “Hey! Kendine gel! Ne yaptın? Ey âsi pezevenk!” dedi. | 


REK 
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1S YEM kaşe NI) palade U iye bele 
1353. Süfi ona iki üç yumruk vurmak, onun bıyığını ve sakalını birer birer ko- 
parmak istedi. 
süfi, süre-i Bakara'da olan ,Sİz vsnselU No ai İyazeli ÖİE sazel 3 (Baka- 
ra, 2/194) ya'ni “Size tecâvüz eden kimseye siz de size tecâvüz ettiği şeyin 


misliyle tecâvüz edin” âyet-i kerimesi mücibince tokat vuran hastaya iki üç 
- yumruk vurmak ve onun sakalını ve bıyığını yolmak istedi. 


BS 6) la SAS bg üm 3 Aral 3 
1354. Yine o, onun z4 fim düşündü. “Dedi: “Eğer ona yumruk. vurur isem fe- 
nâ olur. 


Ya'ni, süfi, şer'an, hastanın tecâvüzüne karşı tecâvüze haklı iken, yine 
onun hâlinin za'fını düşündü. Dedi ki: “Eğer ben de ona bir yumruk atarsam 
fâni olur ve kendinden geçer. Binâenaleyh benim ona tecâvüzüm onun bana 
olan tecâvüzünün misli olmaz. Ziyâde bir tecâvüz olur. Binâenaleyh ben zâ- 
lim olurum. Bu fikre binâen zâlimin zulmüne tahammüle ve hadd-i şer'iyi te- 
câvüz etmemeye karâr verdi. 


1355. alk dıkk hazlası ve biçâredirler; ve eylen hilesinden tokat muhibbi- 
dirler. 


“Dıkk", vücüdu günden güne eritip zayıflatan bir hastalığın ismidir; “bâ- 
re”, “dost” ma'nâsınadır. Meselâ “zen-dost”a “zen-bâre” (zampara) derler. 
“Sili-bâre”, “tokat muhibbi” demek olur. Ya'ni, sıfât-ı nefsâniyye altında Ze- 
bün olan halk dıkk hastası ve biçâredirler. Onlar nefislerini tatmin etmek için 
gece ve gündüz didinirler, çabalarlar ve bu hâl içinde çâresizdirler; ve şeyta- 
nın hilesinden dolayı birbirlerine tokat vurmayı severler. 


ye Ok Şia GE p Oi olm Sİİaİ y5 la 
1356. Ylepsi kabâhatsizlerin izâsına harisdirler. “Birbirinin arkasından nok- 


sân ar ayıcıdır lar. 


Sıfât-ı nefsâniyye sâikasıyla ve şeytanın ilkâât-ı hafiyyesiyle, bu halkın 
hepsi kabâhatsizlere eziyet etmeye harisdirler. Birbirinin arkasından noksân- 
larını arayıp gıybet ederler. 


Nea 


eli AHMED AVNİ KONUK | vak 
a A Lİ la oki) çel 
1357. Ey kabâhatsizlere kafa vurucu! Kendi kafanda hizâyı görmez misin? 
Ey hevâ-yı nefsânisine tebaan, kabâhatsiz kimlere zulüm ve eziyet edici 
olan kimse! Allâh Teâlâ'nın “Müntekım” ism-i şerifinden gâfil misin? Bu 


ism-i şerifin, mazlümlara attığın tokatın cezâsı olarak, senin de kafana tokat 
hazırladığını, emsâlinden ibret alıp görmüyor musun? 


UYU ge Ölüm all o bl İsa il 
1358. Cy hevâyı kendinin tıbbı zannedip, zayıflar üzerine tokat havâle etmiş 
olan! 


“Tıbb”, âdet ve hazâkat ve mahâret; “tubb”, ıslâh ve âdet ve siyâset 
ma'nâlarınadır (Ahteri-i Kebir). Ya'ni, ey hevâ-yı nefsânisini kendi mizâcının. 
ıslâhı zannedip, zayıflara ve mazlümlara tokat vuran ve zulm eden kimse! 


Salma ) PAS ği Ses 43 Cal LAS ASİ ls iy 
1359. “Bu ilâçtır! - diyen kimse sana güldü. Âdem'e buğdaya reh-nümâ olan 


odur. 


Ya'ni, sana bâtınından “Nefsinin arzüsunu yap; bu senin mizâcının Salâ- 
hı için ilâçtır!” diyen şeytan, hevâ-yı nefsâni sevkiyle yaptığın rezâletlere gül- 
dü ve seninle istihzâ etti. Zirâ maksadı seni de kendi gibi dergâh-ı izzetten ve 
cennet-i zâttan kovdurmak ve uzaklaştırmak idi. Nitekim Kur'ân-ı Kerim'de 
süre-i A'râf'ta beyân buyurulduğu üzere, Hz. Âdem'e emr-i ilâhiye muhâlif 
olarak cennette buğday yedirmeye reh-nümâ ve rehber oldu. 


al EU yle e aleme 32 (SİA pl Aş) gk 4S 


1360. Dedi ki: "Ey iki müstain! İlâç için bu töneyi yeyin, tâ ki, ebediler ola- 
LE 7 | 
sınız! 


“Müstain”, yardım isteyici demektir, Ya'ni, o İblis, Hz. Âdem ile Havvâ'ya 
dedi ki: “Ey bekâ-yı vücüdlarına yardım isteyen iki kimse! Bu buğday tâne- 
sini yeyiniz, tâ ki, bu cennet âlemindeki varlığınız ebedi olsun!” Bu beyitte 
süre-i A'râf'ta olan şu âyet-i kerimeye işâret buyurulur: g US, US iş LU, 
eo vi US çi Up, e o Sİ gb GG Gİ izel ela ÇA'TAR, 
7Tİ20-21) ya'ni “Şeytan, Âdem ve Havvâ'ya dedi ki: Rabbiniz sizi bu ağaçtan 
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ancak iki melek olmayasınız, yâhud cennette ebediler olmayasınız, diye nehy 
etti; ve onlara muhakkak, ben size nasihat edicilerdenim, diye yemin etti.” 


e yel LAS ASİ 0İ EN KY e 
1361. Ö onu ona kafada kaydırdı. O kafa geri döndü ve buna cezâ oldu. 


O şeytan, o Hz. Âdem'i onun kafasına tokat vurmak emrinde kaydırdı. 
Ya'ni şeytanın Âdem'e olan bu nasihati, ensesine tokat vurmak mesâbesin- 
de idi ve vurdu. Hz. Âdem'i muhâlefete sevk etmek süretiyle itâat emrinde 
ayağını kaydırdı. Fakat Âdem'e vurduğu o tokat geri döndü ve onu kaydıran 
şeytana cezâ oldu. Çünkü şeytan bu sebeble dergâh-ı izzetten ebedi bir süret- 
- te matrüd oldu; ve Âdem ise hatâsını mu'terif olup, afvı için Hakk'a yalvar- 
dı ve mağfür oldu. 


oy pey di ör İİİ zi 
1362. O onu kaydırmak emrinde pek kaydırdı. fakat Yak onun zahiri vE el 


tutucusu oldu. 


“Zelak”, kaydırmak demektir. Ya'ni, o şeytan o Hz. Âdem'i bulunduğu 
makâm-ı âliden kaydırmak husüsunda şiddetli bir sürette kaydırdı. Fakat Hak 
Teâlâ hazretleri o Âdem'in arkası ve elinden tutup düştüğü yerden kaldırıcısı 
oldu. 


28 yeka gi 0S iha Selime 
1363. Âdem dağ idi. Gerçi yılan dolu oldu. “Tiryâk ma'denidir ve izrârsız oldu. 


Hz. Âdem bir insân-ı kâmil olduğu için, cem'iyyet-i esmâiyyeye mazhar 
olup, gerçi onda yılan mesâbesinde ve esmâ-i celâliyyenin mazharı olan nef- 
sâni sıfatlar da dolu idi, fakat onda tiryâk menba'ı ve esmâ-i celâliyyenin 
mazharı olan rühâni sıfatlar da var idi. Ondan dolayı bu yılanların ona karşı 
ızrârı olmadı. 


. | 
BE alk o ee EY SA ie 
1364. Sen ki, bir zerre tiryâk tutmazsın, kendi halâsından niçin aldanmışsın? 


“Garre”, aldanmak ve aldanmış olmak demektir. Ya'ni, ey mü'minlik 
da'vâsında bulunan kimse! Sen ki, tamâmiyle nefsâni sıfatlarda müstağrak 
olup, tiryâk ve panzehir mesâbesinde olan sıfât-ı râhâniyyeden bir zerresine 


GEKA 


eni AHMED AVNİ KONUK a 
bile mâlik değilsin, niçin kendi halâsından aldanmış ve emin olmuşsun? Bu 
beyitlerde sıfât-ı nefsâniyye yılanlara ve onların te'sirâtı zehirlere ve sıfât-ı 
rühâniyye tiryâk ve panzehir menba'ına ve onların te'sirâtı panzehire teşbih 
buyurulmuştur. Meselâ, kibir sıfât-ı nefsâniyyedendir; ve tevâzu' sıfât-ı rü- 
hâniyyedendir. Kibir zehrini tevâzu' tiryâkı izâle eder; ve kezâ “buhl" sıfât-ı 

nefsâniyyedendir. “Sehâ” sıfât-ı rühâniyyedendir. Buhl zehrini sehâ panzeh- 
ri mahv eder. 


İ İC EC ŞT payla S Sol 
1365. Sana “Hahil” gibi olan o tevekkül nerededir? Ve sana “Kelim” gibi 
olan o kerâmet neredendir? 


Ey kimse! Sende İbrâhim Halilullâh (a.s.) gibi bir tevekkül var mıdır ki, bu 
tevekkül âsâr-ı rühiyyedendir; ve kezâ sende Müsâ Kelimullâh (a.s.) gibi bir 
kerâmet var mıdır ki, o kerâmet, o hazrete kuvve-i rühâniyyeden dolayı ih- 
sân buyurulmuştur? 


İl möolşü SW O kel ki ia 
1366. Taki, senin kılıcın İsmâi'i kesmesin, tâ ki, Nil'in dibini câdde edesin! 


Ya'ni, sende Halil (a.s.)ın tevekkülü vat mıdır ki, senin bıçak mesâbesin- 
de olan nefsâni sıfatların İsmâil (a.s.) mesâbesinde olan rühunu, Halil 
(a.s.)ın bıçağı, oğlu İsmâil (a.s.)ı kesmediği gibi kesmesin! Ve kezâ sende 
Müsâ (a.s.)ın kerâmeti ve şerâfeti var mıdır ki, asâ mesâbesinde olan sıfât-ı 
rühâniyye ile, Nil nehri mesâbesinde olan bu âlem-i süretin ka'rını açıp ken- 
dine yol yapasın ve Fir'avn mesâbesinde olan nefsinden kurtulasın! Birkaç 
yerde dahi izâh olunduğu üzere hakikatte zebih İshâk (a.s.)dır. Mesnevi-i Şe- 
rifte kavl-i meşhüra binâen İsmâil (a.s.) buyurulur. Fakat Divân-ı Kebir'de 
Hz. Şeyh-i Ekber efendimiz gibi, cenâb-ı Pir efendimiz dahi, zebihin İshâk 
(a.s.) olduğuna işâret buyururlar: 


ay ME alk 0 034 A gi peel 
PS Si sera ip Peel 
“Benim kapımda kurbân olmuş İshâk nebi olmak gerektir. Sen benim İs- 


hâk'ımsın ve ben senin babanım. Ey gevherim! Ben seni ne vakit kırarım ve 
keserim!” 





EKA 
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Ay orkideler gl ok Iİ le yle Sas 


1367. Gerçi bir said minâreden düştü; rüzgâr onun. elbisesine vâki olup kur- 
tuldu. 


“Said"den murâd, husüsen said-i ezeli olan Hz. Âdem (a.s.) ve umümen 

kendilerinden ma'siyet sâdır olan âriflerdir. “Minâre"den mürâd, yüksek olan 
 mertebe-i ma'nevidir. Ya'ni, eğerki bir said-i ezeli olan Hz. Âdem veyâhud. 
kendisinden ma'siyet sâdır olan bir ârif, o zelle ve ma'siyet sebebiyle bulun- 
duğu yüksek mertebeden düştü. Fakat Hakk'ın mağfiret ve rahmet rüzgârı 
(sâyesinde), meselâ minâreden düşüp bir paraşüt ve âlet-i suküt gibi rüzgâr- 
dan elbisesi şişip yere hafif bir sürette inen bir kimse gibi, onun yüksekten al- 
çağa düşmesi kendisine bir zarar olmadı. Nitekim, Abdullâh-ı Ahrâr hazretle- 
ri Risâle-i Vâlidiyye'sinde Hz. Şeyh-i Ekber'den naklen buyururlar ki: “Ba'zı 
evliyâ kendilerinden bir ma'siyet sudüru mukadder olduğunu görür ve onun 
bir ân evvel sudüruna ve istiğfâr ile izâlesine kemâl-i ıztırâb ile muntazır'olur- 
lar.” Zirâ bu âriflere kendilerinin ayn-ı sâbiteleri mekşüf olduğundan nâil-i 
mağfiret olacaklarını yakinen bilirler. 


İh ili e İİ O e Ür 
1368. Ey güzeli; Müdemki o baht sana muhakkak değildir, sen: niçin kendini 


rüzgâra verdin? 


Ey güzel! Ya'ni ey ahsen-i takvim üzere yaratılmış olan insân-ı gâfil! Mâ- 
demki sana sırr-ı kader mekşüf değildir ve senin ayn-ı sâbitene böyle saâdet 
tâli'i nasib olduğuna yakinin yoktur, binâenaleyh sen niçin kendini böyle 
mağfiret ve rahmet rüzgârına emin olarak bırakıp, hevâ-yı nefsâninin cere- 
yânına tâbi' oldun? 


lah ye ya gl e öle sea ONA ha oyla 
1369. Ve bu minâreden “Âd gibi yüz binlerce düştüler, başı ve sırrı havaya ver- 
diler. i 


is di, çisrâ 17/70) ya'ni. “Biz beni Âdem'i mükerrem kıldık” 
âyet-i kerimesinde beyân buyurulan bu mükerremlik minâresinden Âd kav- 
mi gibi, yüz binlerce efrâd-ı beşer düştüler ve hevâ-yı nefsânilerine tâbi' olup, 
hayvanlık mertebesine suküt ettiler, başlarını ve sırlarını ya'ni zâhirlerini ve 
bâtınlarını havaya verdiler, ya'ni boşu boşuna helâk vâdisine saldılar. 


EKE 
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A yil ga kei Sü yü ağ lo 


1320) Sen bu minâreden binde yüz bin baş aşağı düşmüşlere bak! 

Sen Hz. Âdem'e ve kendilerinden isyân zuhür eden ba'zı âriflere bakıp mu- 
hâlefet tarafına gitme! Bu minâreden yüz binlerce baş aşağı düşen efrâd-ı be- 
şere bak! 


rör # 


Mİ 2 3s) e Sö Ur bi Silim 
1371. Öen muhakkak i P oyunculuğunu bilmiyorsun, ayakların şükrünü, söyle VE 
yeryüzünde yürü! 


“İp oyunculuğu”, ya'ni “cânbâzlık"tan murâd, evliyâya mekşüf olan 
hakâyık dâiresinde yürümek; ve “yeryüzünde yürümek"ten murâd, şeriat ve 
teklifât-ı ilâhiyye dâiresinde yürümektir. Ya'ni, ey kimse! Kendilerine 
hakâyık-ı ahvâl münkeşif olan evliyâ gibi cânbâzlık cihetine gitme! Zirâ sen 
bu ip oyunculuğunu bilmiyorsun. Cisminin ayaklarıyla şeriat ve teklifât-ı ilâ- 
hiyye dâiresinde yürü ki, senin için emin olan yol budur. 


e) ge iye ONY 4S a 
1572. “Kâğuttan kanat yapma ve dağdan uçma! Zirâ o sevdâ içinde birçok baş 
gilmiştir. 


“Kâğıttan kanat”tan murâd, hayâldir. “Dag&"dan murâd, vücüd-i izâfidir. 
Ya'ni, ey kimse! Evliyâyı taklid hayâliyle bu vücüd-i izâfi dağının tepesinden 
uçma! Zirâ bu vücüd-i izâfi âleminin icâbi, zemin-i şeriat üzerinde yürümek- 
tir. Bu taklid etmek hayâli ve sevdâsı içinde birçok başlar kırılmış ve nâbüd . 
olmuştur. Ve evliyâya taklid câiz olmadığı 1. cildin 1630 ve 1631 numarala- 
rna müsâdif olan şu beyitlerde beyân buyurulnuş idi: 


OLE BE alis £ OL) çel, le 
Tercüme: “Eğer o öldürücü zehri âşikâre yese, gönül sâhibine bu ziyân 
tutmaz. Zirâ sıhhat buldu ve perhizden kurtuldu; tâlib-i miskin ise, henüz 
- sıtma içindedir.” 


Bu mukaddemâttan anlaşıldı ki, sâlike her husüsta kâmili taklidden icti- 
nâb ve kendi mertebesine göre fiilinin sonunu düşünmek lâzımdır. 


meka 
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iz Elimle çjdk ila öyeülaş 3 
1373. Gerçi 0 süfü öfkeden pür-âteş oldu, fakat o gözünü âkıbete attı. | 
Nitekim, ırmak kenârında âbdest alırken tokat yiyen o süfi her ne kadar o . 


tokatı vurana karşı öfkeden pür-âteş kesildi ise de ona mukâbele ettiği tak- 
dirde zuhüru me'mül olan fenâ neticeyi de gözünün önüne getirdi. 


pl A iy aöl 3 Sİ Si ie e ie İşl 
1374. Safi fın evveli, murâd ile bir kimse üzerine kalır ki, o tâneyi tutmaz, bu 
zağı görür. 


Ya'ni, murâdına nâil olanların ilk saffında kalan öyle bir kimse olur ki, tâ- 
nenin, ya'ni vehle-i ülâda his gözüyle gördüğü huzüzât ve lezzât-i cismâniy- 
yeye meclüb olup atılmaz, o lezzetlerin ve hazların sonunda tutulacağı tuza- 
gı görür. Meselâ, bu hayât-ı dünyeviyyede insanın murâdı sıhhat dâiresinde 
yaşamaktır. İçkinin evvel emirde verdiği haz ve neşveyi görüp ona mübtelâ 
olanlar, sonunda türlü hastalık tuzaklarına tutulurlar ve murâdları olan sıh- 
hati kaybederler. Huzüzât-i sâire de buna makıystir. Binâenaleyh sonundaki 
bu tuzağı görenler, içkiden ve şeriatin mahzâ insanların mâddi ve ma'nevi fâ- 
idesi için men” ettiği sâir huzüzât-i nefsâniyyeden vazgeçip, dünyâda ve âhi- 
rette murâdlarına nâil olanların ilk saffında bulunurlar, 


SL AY çi yle ASS Yy öl mir li 
1375. SÂrifin son görücü olan iki gözü ne güzeldir! Zirâ teni fesüddan hıfz 
ederler. | 
“Râd”, kerim, cömerd, şeci", hakim ve ârif ma'nâlarınadır. Ya'ni, ârif olan 
kimsenin sondaki tuzağı görücü olan iki gözü ne güzel gözlerdir! Zirâ bu göz- 
ler her şeye ibretle bakmak için mâddi ve ma'nevi zararları görürler ve cismi 
fesâddan hıfz ederler. Beyt-i Mısri-i Niyâzi: 


Bir göz ki, onun olmaya ibret nazarında 
Ol düşmanıdır sâhibinin baş üzerinde 


öyle, ğğg dp Soy kezl dez ökk 3 öl 
1376, O Ahmed'in sonu görmesinden idi ki, o cehennemi mü-be-mü burada 
gördü. 


REK 


eli AHMED AVNİ KONUK NS 


“An”, zamiri “son görücü” olan iki göze raci'dir. “Did”, masdar-ı tahfifi- 
dir, “görme ve görüş” ma'nâsınadır. “Mü-be-mü”, “kılı kılına” demek olup 
“inceden inceye” ma'nâsınadır. Ya'ni, âriflerin o son görücü olan iki gözü, 
Nebiyy-i zişânımız Ahmed (a.s.v.) Efendimiz'in görüşünden ümmet-i mer- 
hümesine mevrüsdür. Zirâ o hazret cehennemi bu dünyâda dahi inceden in- 
ceye gördü. Nitekim bu görüşteki verâseti hasebiyle Hz. Zeyd (r.a.) 1. cildin 
5568 numaralı beytinde: 


O) gomo siye pl ie e) j0) Op ler 
Tercüme: “Ben kıyâmet günü gibi erkekten ve kadından cümleyi apaçık 
zâhiren görüyorum.” Ve 3573 numaralı beyitte dahi: 


OLE EOS mir Ola jay iridir 
Tercüme: “Ortada olan cehennemi, cennetleri ve berzahı kâfirlerin gözü 


önüne ıyânen getireyim!” buyurulmuş idi. Bu bâbdaki tafsilât-i sâire o bahis- 
lerdedir. 


EDE ayal yp a pr > 
1377. SÂrş ve Kürsüyi ve cennetleri gördü. “Nihâyet 0 gafletlerin perdesini yırtlı. 


Resül-i Ekrem hazretleri Arş ve Kürsi ve cennetleri hep bu dünyâda gör- 
dü. Hattâ Zeyd hazretleri gibi ümmetinin müstaid olanlarının gözlerindeki 
gafletlerin perdesini yırttı ve onlar bu zevâhirin bevâtınını müşâhede ettiler. 


YOU ak İğ gd ör2 Ne alk 
1378. Cğer zarardan selâmet istersen, gözü evvelden bağla ve sona bak! 


Ey mü'min! Eğer sen dünyâda ve âhirette zarardan selâmet istersen, bu 
his gözünü, bu âlemde evvelden gördüğü ezvâk ve huzüzât-i nefsâniyyeden 
kapa ve bu lezzât-i cismâniyyenin sonunda senin başına getireceği mâddi ve 
ma'nevi zararları ve belâları akıl gözüyle gör! 


p | | 
Sa pi Sİ) haa Sh alar çi iy gs 


1379. Tâki, yokları hep var göresin, varlara pest olan mahsüs bakasın! 


“Ademler"den murâd, adem-i izâfidir ki, çekirdeğin içindeki ağaç gibi nü- 
vede ve bâtında mevcüd ve fiilde ve zâhirde ma'dümdür. “Var"lardan murâd, 


NEYE 
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vücüdât-i izâfiyye ve âlem-i taayyünde ve zâhirde olan eşyâdır; ve adem-i 
izati ile vücüd-i izâfi, vücüd-i mahz ile adem-i mahz arasında bir berzahtan 
ibârettir; ve bir cihetleri ademe ve bir cihetleri de vücüda nâzırdır. Ya'ni his 
gözünü değil, akıl gözünü kullan ki, adem-i izâfide ve kuvvede ve bâtında 
olan şeyleri var göresin; ve vücüd-i izâfiyi ve âlem-i taayyünde ve zâhirde 

olan şeyleri saklı olan bir mahbüs göresin. | 


Si Eğ) Sir 3 ek 3 ği) Dİ AS RAS AS e 
1380, “Bâri bunu gör ki, her o kimsenin ki aklı vardır, gece gündüz cüst ü cü- 


1802) sundadır , 


Ey mü'min! Eğer sende yokları var görecek kadar nazar-ı akli hâsıl olma- 
mış ise, bâri aklı olan ve akıl gözünü kullanan kimseleri gör ki, bu akıllılar ge- 
ce ve gündüz yokun cüst ü cüsunda ve adem-i izâfide olan şeyleri aramakta 
ve istemektedirler. Zirâ adem-i izâfide olan şeyler yok değildirler; ve kezâ vü- 
cüd-i izâfi âleminde olan şeylerde de vücüd-i müstakıl yoktur. Onlar ma'düm 
hükmündedirler. Her ân âlem-i zâhirden âlem-i bâtına intikğl ederler ve vü- 
cüd-i hakiki indinde bâki olurlar. Nitekim âyet-i kerimede vie Üy müş AS ve Ü 
3 ali (Nahl,16/96) ya'ni “Sizin indinizde bitip kaybolan şey, Allâh'ın indin- 
de bâkidir” buyurulur. 


Semi AS (Siya le İS 3 45 Zi 4S (dar b gl 


1381. Milencilikte bir cüdün tâlibi kim değildir? “Dükkünlarda bir jüidenin lğ- 
libi kim değildir? 


Meselâ, bir dilenci kapı kapı dolaşıp henüz meydanda olmayan bir cüd ve 
keremin tâlibi olur ve adem-i izâfide olan o cüd ve keremin zuhürunu bekler; 
" ve kezâ dükkânlarında bekleyen esnâf ve tâcirler henüz hâl-i ademde olan 
kârın ve fâidenin zuhürunu isterler. 


ES ib yyl ŞE bye > 
1382. “Tarlalarda bir dahlin fâlibi kim değildir? Ağaç dikilecek yerlerde bir 
hurma ağacının fâlibi kim değildir? 
“Mağâris”, “mağres"in cem'i olup “ağaç dikilecek yerler” demektir. Ya'ni, 
tarlalarda çalışan rençberler henüz hâl-i ademde olan mahsülün zuhürunu is- 


terler ve ağaç dikilecek mahallerde dahi, henüz yok olan hurma ağacının 
neşv ü nemâsını beklerler. 


Gereç 
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1383. Medreselerde bir ilmin tâlibi kim değildir? Savmaalarda bir hilmin tâ- 
libi kim değildir? 

“Savmaa”, “tekye ve manastır ve vahdet-hâne” demektir. Ya'ni, medre- 
selere ve mekteblere devâm eden talebe henüz kendilerinde olmayan ilmin 
tâlibidirler, ve savmaalardaki âbidler dahi henüz kendilerinde olmayan “hi- 


lim” gibi hüsn-i ahlâkın tâlibidirler. Velhâsıl, bunların hepsi henüz yok olan 
şeylerin tâlibidirler. 


Sl oku gibi, hz İSA la Se hş 
1384. 'Uarları arka tarafa bırakmışlardır; yoklara talibdirler ve bendedirler. 


Ya'ni, bu yukarıdaki beyitlerde gösterilen kimseler varları ya'ni vücüd-i 
izâfi âleminde mahsüs olan şeyleri arkalarına atmışlar ve yoklara teveccüh 
edip adem-i izâfi âleminden gelecek olan şeylerin tâlibi ve bendesi olmuş- 
lardır. 


İZİ 3 çeri ei en ane Üy 0S Sil; 


1385. Zirâki sun-ı Hudâ'nın ma deni ve mahzeni incilâda yokluğun gayrı 
değildir. 


o Ya'ni, zirâ Hak Teâlâ hazretlerinin sun'-ı hakimânesinin menba'ı ve hazi- 
nesi ancak adem-i izâfi âlemidir ve yokluktur; ve Hakk'ın san'atları hep bu 
menba'dan ve hazineden çıkıp münceli olur ve zuhür eder. Bilcümle nüsha- 
larda birinci mısrâ'da “sun'-ı Hudâ” vâki'dir. Fakat Konya Âsâr-ı Atika Mü- 
zesi ittihâz olunan türbe-i şerifenin Müdürü Yüsuf Bey: fakire yazdığı 25 Kâ- 
nün-ı evvel 935 târihli mektübunda demiştir ki: 

“Burada Hz. Pir'in sandükasında olan bütün yazıları çıkardım ve Türk- 
çe'ye tercüme ettim. Sandükanın alt pervâzında birkaç Mesnevi beyti mah- 
küktür. Bunların birinci kelimeleri okunduğu için tekmil beyitleri zabt ettim. 
Yalnız bir beytin birinci kelimesi kırılmış ve yerinde mevcüd olmadığından 
dolayı hangi cildde ve hangi serlevhalı hikâyede olduğunu bulamadım. Beyit 
şudur: MÂ g3 ei gp ei li pe öğe g UİSTaSalyj fya'ni “(Zirâ kil sırr-ı Hu- 
dâ'nın ma'deni ve mahzeni incilâda yokluğun gayrı değildir.”| Bu beyt-i şe- 
rif hangi cildin hangi serlevhalı hikâyenin altında yazıldığını bildirir iseniz 
minnetdârınız olacağım." 


GEKA 


A crc«c«rcrcrcrnrnrn0n0 
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Fakir dahi cevâbını verdim. Bu mahkükâttaki ibârelerin doğru olacağı ta- 
bildir. Binâenaleyh nüsha-i asliyyenin “sırr-ı Hudâ” olması lâzım gelir ve 
ma'nâca da muvâfıktır. Zirâ henüz vücüd-i izafi âleminde zâhir olmayan şey- 
ler gizli oldukları için bittabi' sırr-ı Hudâ'dır. Vücüd-i izâfi âlemine gelip zâhir 
olan şeyler sun'-ı Hudâ olur. Binâenaleyh adem-i izâli âlemi sırr-ı Hudâ'nın 
mahzeni ve menba'ı olmuş olurlar. 


e OR İİ 3 el GAİN çeri İŞ EA) İİ 


1386. Bundan evvel bundan bir remz söylemiş idik. Den bunu ve onu bir gör, 


iki görme! 


Bundan evvel “Mevcüdu ve ma'dümu bir gör!” diye bir işâret ve remz 
söylemiş idik. Binâenaleyh bu zâhiri ve o bâtını sen bir gör, iki görme! Zirâ 
zâhirde olan şeyler bâtından gelmişlerdir. Birbirinden ayrı şeyler değildir. 

Sm eği Me vela p Eg 
1387. Denilmiş oldu ki, her sınğalger ki, yetişti, sınâatle yok olan yeri aradı. 


Nitekim yukarıdaki rençber ve esnâf misâlleriyle diğer misâllerde denilmiş 
idi ki, yetişen her san'atkâr san'atını icrâ husüsunda o san'atın bulunmadığı 
yeri aradı. Rençber ekin bulunmayan tarlayı ve ağaç dikici ağaç bulunmayan, 
ağaç dikilecek yeri aradı. 


. de 
Aİ gk Olga a8 > ze er 
1388. Mi'mâr yapılmamış, virân olmuş, tavanları atılmış bir mevzi aradı. 


“Bennâ”, “binâ”dan mübâlağa ile ism-i fâildir; “binâ yapıcı ve mi'mâr” de- 
mektir. Ya'ni, bu yokluk ve ademe teveccühün misâlleri çoktur. Meselâ 
mi'mâr san'atını göstermek için yapılmamış, virân olmuş ve tavanları yıkıl- 
mış bir yer arar. 


- — de | 
Üni e ES le poly epi AS 079 em 


1389. Sakkü su olmayan bir küp aradı; ve 0 dülger kapısı olmayan bir ev aradı. 


“Sakkâ”, mübâlağa ile ism-i fâil olup, “su taşıyan kimse” demektir. Türk- 
çe'de tahrif ile “saka” derler. Ya'ni, saka dahi su olmayan bir boş küp aradı; 
ve dülger de san'atını icrâ için kapısı olmayan bir evi aradı; ve bunların hep- 
si ademe ve yokluğa teveccühten ibârettir. 





MEK 
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İL ez Ol SASİ pe Gi O alem pls gil le iş 
1579 Sayd vakti onlar da cümlesi ademde oldu. Ondan sonra onların cümlesi 
ademden kaçıcı oldular. 


Ya'ni, herkes murâdını avlayacağı vakit, hep ademe ve yokluğa teveccüh 
etti. Taaccüb olacak şeydir ki, sonra hepsi de cismin ademinden ve yokluğun- 
dan ibâret olan ölümden kaçıcı oldu. Halbuki ölüm ve bu cism-i zâhirin yok- 
luğu, pp Al üz © li ya'ni “Ölüm mü'minin tuhfesidir” hadis-i şerifi mücibince 
Hakk'ın mü'mine bir hediyesidir. Nitekim cenâb-ı Pir Efendimiz Fihi Mâ 
Fih'in 43. faslında şöyle buyururlar: | 

“Kabirde gördüğün birçok çürümüş kemikler ancak bir râhatın alâkadâ- 
ndır, Hoş ve sermest bir hâlde uyumuş ve o lezzet ve mestlikten haberdâr 
bulunmuştur. Nihâyet “Onun toprağı üzerinde hoş olsun!” dedikleri beyhü- 
de değildir. İmdi eğer toprağın hoşluktan haberi olmasa idi, bunu nasıl söy- 
lerler idi?” : 


Sr geld gb il ee Ap) AY bamlür 
13591. Mâdemki senin ümüdin “l&"dır, ondan perhiz nedir? Kendi tabının 
enisi ile nizâ nedir? | 
 Yukandaki misâllerden anlaşıldığı üzere, mâdemki senin ümidin “lâ"dır, 
ya'ni yok olan şey hakkındadır ve yokluktadır ve teveccühün hep yokadır, 
binâenaleyh yokluk hâli olan ölümden bu kadar perhizin ve kaçman nedir? 
Kendi tab'ının enisi ve ülfet ettiği bir şey olan o yokluğa karşı niçin. nizâ' et- 
mektesin ve aman, bana ölüm gelmesin, diye çalışmaktasın? 


De ale yişi © Ode iti ğab rildğ 
1392. Mâdemki senin tabiatının enisi o yokluktur, fenâdan ve yoktan bu per- 
hiz nedir? 


Mâdemki senin tabiatının enisi ve alıştığı şey o yokluktur, fenâdan ya'ni 
ma'nen fâni olmaktan ibâret olan mevt-i ihtiyâriden ve süri yokluktan ibâret 
olan mevt-i ıztırâriden bu perhizin nedir? Senin bu perhizin tab'ının ünsiye- 
üne ve zâhiri ef'âline karşı bir tenâkuz ve zıddiyet teşkil etmez mi? Bu beyit- 
lerde hem mevt-i ihtiyâri ve hem de mevt-i süriye işâret buyurulur. Zirâ 
mevt-i süri ile ölmeyenlere mevt-i süri ağır gelir; ve mevt-i ihtiyâri ile ölen- 
ler, mevt-i sürinin âşığıdırlar. 


Kİ 
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Nitekim Resül-i Ekrem Efendimiz 4) 6,84 geli yy pu rn e ya'ni “Safer 
ayının çıktığını bana müjdeleyen kimseyi cennet ile müjdelerim” buyurulur 
ki, Bu hadis-i şerif IV. cildde bir sürh olarak beyân buyurulmuş idi. Mâlüm- 
durki, Server-i âlem Efendimiz safer ayından sonra giren rebiu'i-evvel ayın- 
da intikâl buyurmuşlardır; ve kezâ cenâb-ı Pir efendimizin hastalıkları zamâ- 
nında Sadreddin-i Konevi hazretleri iyâdetlerine gelip “Allâh Teâlâ size şifâ- 
yı âcil versin!” dediği vakit, Hz. Pir cevâben: “Bundan sonra şifâ-yı âcil du- 
âsı sizin olsun! Âşık ile ma'şük arasında kıldan bir gömlek kalmıştır. İstemez 
misin ki, o gömlek dahi kalkıp nür nüra vâsıl olsun!” buyurmuşlardır. Ve ke- 
zâ fakir bir gün mürşidim Mesnevihân Selânikli Es'ad Dede efendi hazretleri- 
ne Mesnevi-i Şerif'e şerh yazılmasını niyâz ettim. Buyurdular ki: “Mesnevi-i 
Şerif'in şerhi uzun senelere mütevakkıftır. Bakalım bizim o kadar ömrümüz 
var mı? Farzet ki, o kadar ömrümüz olsun, canımız sıkılmadan bu âlemde na- 
sıl duracağız?" İşte, görülüyor ki, ölüme âşık olmak her yiğidin kârı değildir. 
Ve mevt-i süriden ürkenlerin irşâd-ı ibâd da'vâsına kıyâmları doğru değildir. 
İşte kâmil ile nâkısın mizânı ancak bu ölümdür. 


1393, Cy cân! Sır ile “lâ”nın enisi değil isen, İâ pususunda niçin mundazırsın? 


Ey cân ve ma'nâdan ibâret olan insân! Sen bâtınen ve kalben “lâ"nın 
ya'ni yokun enisi değil isen, yokluk pususunda oturup, niçin bu yokluktan 
zuhür edecek olan avına ve murâdına muntazırsın? 


ASİY pu VAS yda alez (6 yla 4G 
1394. Zirâ mâlik olduğun şeyin cümlesinden gönlünü koparmışsın. Gönül olta- 
sım lâ denizine bırakmışsın. 


Zirâ ef'âl ve harekâtın ile sâbittir ki, bu vücüd-i izâfi âleminde mâlik oldu- 
gun eşyâ-yı zâhirin hepsinden gönlünü koparmışsın ve onları gönlünden çı- 
karıp gönül oltasını yokluk ve adem-i izâfi denizine atmışsın. O denizden ba- 
lık mesâbesinde olan murâdlarını avlamak ile meşgül olmuşsun. 


»ö.. 


ba İade LAS la puğleil 
1395. “Binâenaleyh murâd bahrinden. kaçma nedendir? Zirâ ki senin oltan | 


yüz binlerce sayd verdi. 


EKA 
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Binâenaleyh murâd balıklarının deryâsı olan o adem-i izâfiden kaçmak 
nedendir? Halbuki senin o deryâya attığın kalbinin oltası birçok avlar avladı 
ve birçok murâd balıklarını o yokluk denizinden çıkardı. 


İY iye Sp İpebaşil 


1396. Sen azığa neden “ölüm” adını verdin? Gihirbözlağı gör ki, sana azığı 
ölüm gösterdi. 


“Berg”, burada “zâd ve zahire ve azık” ma'nâsınadır; ve “azık”tan murâd, 
hayâttır. Ölüm her ne kadar adem ve yokluk. görünür | ise de, bâtınen varlık- 
ür ve hayâttır. Nitekim âyet-i kerimede O yıla 145 Jİ olyei çi 5 sü la ÖN iy 
(Ankebüt, 29/64) ya'ni “Âhiret evi, elbet hayât evidir, eğer bilseler idi” bü- 
yurulur; ve bu âyet-i kerimenin tefsiri V. cildin 5586 numaralı beytinden İti- 
bâren Hz. Pir tarafından açık bir sürette beyân buyurulmuştur. Ya'ni sen azık 
mesâbesinde olan hayâta, mahzâ cismin yokluğunu ve fenâsını görüp, neden 
ölüm adını verdin? Hak Sübhânehü ve Teâlâ hazretlerinin ef'âl-i hakimâne- 
sinin sihirbâzlığını gör ki, sana azığı ve hayâtı, ölüm ve varlığı, yokluk gös- 
terdi. Beyt-i Hz. Pir: 


SİS li Se Sp ve ye Sp 


İzâhan tercüme: “Ölüm hayât-i uhrevidir; ve bu hayât-i dünyâ hayât-i 
uhreviye nazaran ölümdür. Fakat kâfirin nazarında aksi ve tersi görünür. O, 
dünyâ hayâtını hayât ve âhiret hayâtını ölüm görür.” 


yeğ) eliyle yp? pr a A 
1397. Onun san'atının sihri senin iki gözünü bağladı, tâ ki, cânın rağbeti ku 
yuya geldi. li 
Hak Teâlâ hazretlerinin san'at-ı hakimânesinin gösterdiği sihir ve fevka- 
lâdelik senin kalbinin iki gözünü kapadı ve örttü. Nihâyet senin cânının rağ- 


beti ve muhabbeti kuyu mesâbesinde olan bu dar ve sıkıntılı. dünyâya mas- 
rüf oldu ve ölümden son derece korkar bir hâle geldin. 


yeliz öğle der 35 Sejldi p 
1398. Onun hayâlinde Kirdigâr ın mekrinden kuyunun fevki olan cümle sah- 
râ zehir ve yılandır. 
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Bu dünyâ kuyusuna rağbet eden o cânın hayâlinde, fâil-i mutlak olan Hak 
Teâlâ hazretlerinin, cism-i insâninin fâni olup karanlık toprak altına gömül- 
mesi gibi vaz' ettiği bir mekrden dolayı, bu kuyunun fevki olan âhiretin ha- 
yât ve rühâniyet sahrâsı, zehirler ve yılanlar ile doludur. Binâenaleyh bu câ- 
nın gözü ancak topraktadır. Onun hayâli mezârın darlığı ve karanlığı ve cis- 
min orada çürümesi ve hayvânlara ve haşerâta gıdâ olması ile meşgüldür. Bu 
ölüm vâsıtasıyla dünyâ kuyusundan kurtulup, geniş ve aydınlık ve latif bir 
sahaya çıktığını zihnine sığdıramaz. 


Ela ola by il A 4 ele aliş yaz pe 
1399. Şübhesiz, kuyuyu bir penâh yapmıştır, tâ ki, ölüm onu kuyuya atmıştır. 


İşte bu korkunç hayâlinden dolayı o cân bir karanlık ve dar kuyu olan bu 
dünyâyı kendine penâh ve sığınacak yer yapmıştır. Nihâyet kendinin bu kö- 
tü hayâlinden dolayı süri ölüm onu bu tabiat kuyusuna atmış ve o cân bu 

dünyâ hayâtına dört el ile sarılmış kalmıştır. Hz. Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'le- 
rinin 61. faslında bu ma'nâyı tavzihen şöyle buyururlar: 

“sâhib-i ta'ziye mezârın etrâfını dolaşır ve duygusuz olan toprağın etrâ- 
fını tavâf eder ve takbil eyler. Ya'ni o yüzüğü burada zâyi' ettim der. Hal- 
buki hiç onu orada bırakırlar mı? Hak Teâlâ hikmet zımnında rühu kalıp ile 
bir iki gün te'lif için bu kadar san'at yaptı ve kudret ızhâr eyledi ki, eğer in- 
san kalıbı ile berâber bir lahza mezârın içinde otursa, divâne olmak havfi 
vardır. Süret tuzağından ve kokmuş kalıptan sıçramaması nasıl olur? Hiç 
orada kalır mı? Hak Teâlâ tahvif için onu bir alâmet kıldı, tâ ki, insanların 

kalbinde vahşet-i kabirden ve toprağın zulmetinden bir korku peydâ ola! Ni- 

tekim yolda bir mevzi'de bir kervânı vurduklarında “Burası makâm-ı havf- 
dir” diye, alâmet olmak üzere iki üç taş birbiri üstüne vaz' ederler. Bu me- 
zârlar dahi mahall-i hatar için böylece bir alâmet-i mahsüsedir. O korku on- 
lara te'sirlidir.” 


5 JR p3 il ak 3 SV Dhl 3 çai$ ap öl 
1409 O şeyi ki, senin galatlarından söyledik, ey aziz! Yine bunun üzerine 
SAttâr'ın kelâmını dahi dinle! İ 
Ya'ni, ey zâhir gözünü kullanıp bu gözün görüşü üzerine hükmeden kim- 
se! Biz senin yanlış ve galat olan düşüncelerini ve boş hayâllerini buraya ka- 
dar söyledik. Fakat bu ma'nâyı tekrâr senin nazarında tecessüm ettirmek için 


Meka 
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Ferkdüddin-i Attâr (k.s.) hazretlerinin Musibet-nâme'sinin 30. makâlesinin 
sonunda beyân buyurduğu bir kıssayı nakil ediyoruz. Bunu da dinle! 


GE 


ga ÇE) 3 yazın Olar Mİ 


Sultân Mahmüd'un ve gulâm-ı Hindü'nun kıssası 


g 
1401. “Rahmetullâhi aleyh demiştir. âh Mahmüd Güzi'nin zikrini delmiştir. 
- Bu kıssayı Attâr (r.a.) Musibet-nâme'sinde yazmış ve Gâzi Sultân Mah- 
müd-ı Gaznevi'nin inci ve cevher gibi olan menkıbesini keskin kalemi ile del- 
miştir, İ 
ÇA poli aşik > ça Vİ iy ka si 

1402. Şöyle ki: Mind gazâsından o hümâmin önüne ganimetle bir gulâm düştü. 
O kıssa budur ki, Sultân Mahmüd-ı Gaznevi'nin Hindistân putperestlerine 


karşı yaptığı bir gazâda ve harbde o büyük sultânın önüne kâfirlerden aldığı 
ganimet içinde bir mürâhık çocuk esir olarak düştü. 


My KJA) AN ai MR Ağ Aİ pa 
1403. Sonra onu halife yaptı, taht üzerine olurtiu. Onu asker üzerine intihâb 
etti ve “oğul” ta'bir etti. 


Çocuğu pek zeki ve fatin gördüğü için, onu kendisine halife veliyy-i ahd 
yaptı ve taht Üzerine oturttu; ve onu askerleri üzerine âmir olarak intihâb et- 
ti ve “oğlum” diye de çağırdı. 


a caz TES AŞA kO) sb 
1404. “Kassanın tülünü ve arzını ve vasfını kat kat o din ulusunun kelümında 
iste! 





REK 
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Bu kıssanın enine boyuna olan tafsili o din büyüğünün Musibet-nâ- 
me'sinde münderiçtir. Biz burada hülâsasını söyleyeceğiz. 


Je ld lip ei 3 çi 13 UT he 
1405. Elhâsıl o çocuk bu altın taht üzerinde büyük şehriyârın yanında olurmuş, 


“Nudâr”, altın demektir; ve ba'zılarının indinde “hâlis altın ve her şeyin hâ- 
lisi ve iyisi” ma'nâsınadır. Burada “taht-ı nudâr"dan murâd, altın işlemeli ve 
kakmalı taht ma'nâsına olmak münâsibdir. “Şeste”, “nişeste"nin muhaffefidir. 


DEK İğ İSİ la ig y ll 8 
1406. Slğlar idi, harâretle göz yaşı sürerdi. Şâh ona dedi ki: “€y mes 'üd 


| günlü!” 


© Ya'ni, çocuk taht üzerinde bu devlet ve saâdet içinde ağlar ve gözlerinden 
harâretle yaşlar akıtırdı. Şâh Mahmüd ona dedi: “Ey mes'üd günlü!” 


yi iŞ el BU a gu pe gs 
1407. “Neden ağlarsın? Sana devlet acı mı oldu? Mülklerin fevkindesin, 


şehri iyâr in karinisin." 


“Nâ-güvâr”, acı ve hazma lâyık olmayan şey. Ya'ni, “Bu nâil olduğun 
- devlet sana acı mı geldi ve hazm edemiyor musun? Halbuki sen bütün mal- 
ların ve mülklerin üstündesin, Muktedir bir pâdişâhın taht üzerinde karini ve 
musâhibisin.” 


oh yi Üy ea) he Li ha oy 1 0İ zi) 3 al a ği 


1408. "Sen bu taht üzerindesin ve vezirler ve askerler senin tahtının önünde 
yıldız ve ay gibi saf bağladı.” 


A y) Lel öğe Td La 
1409. Çocuk dedi: “Benim şiddetle ağlamam ondan dolayıdır ki, o şehir ve di- 
yârda benim anam:” 

“Zâr", kesret edâtı olup “giryeem zâr", “çok ve şiddetle ağlarım” demek 
olur. Ya'ni çocuk dedi ki: “Ey benim kerim olan şâhım! Benim böyle çok ağ- 
lamam onun içindir ki, Hind diyârında ve sâkin olduğun şehirde benim 
-anam:"” 


Gear 
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ONU Ta yaza AND Yİ Knkei OL a 6S Magi 2)! 
1419 “Seni Arslan GMahmüd'un elinde göreyim! diye her zamân beni sen- 
den tehdid ederdi.” 


Ya'ni, “Anam bana öfkelendiği vakit: “Âh, seni ben Arslan Mahmüd'un 
pençesine düşmüş göreyim!” diye her zaman beni seninle korkutur idi." 


İNE yla ay $$ (659 Gi ir eph kk a 
1411. "Sonra babam anama cevâbda nizâ' edip derdi ki: “Bu ne öfke ve gü” 


zâbdır!” 
Pe İle zi ür) Biz li 
1412. “Bu mühlik bedduâdan daha ehven, hiç başka bedduâ bulamıyor musun!" 
İY al ga ade 4S 2 Ge ar e Ee 
1413. “Pek merhametsizsin, acib taş m. Zirâ onu yüz kalıç ile öldü- 
rücüsün!” 


Ya'ni, “Bu korkunç bedduâ ile oğlunun yüz kılıç darbesiyle öldürülmesini 
istiyorsun!” 


e ipe ld, İS Olm ga ALA Şe 


1414, “Ben her ikisinin sözünden hayrân olurdum. “Benim gönlüme bir gam 
ve korku düşerdi." 


SE as ps Sİ dye e Fi apl 
1415. “Ey aceb, hattâ Mahmüd ne kadar cehennem em huyludur ki, veylde VE kü- 
rebde mesel olmuştur!” 


“Vey”, “vay” demek gibi nidâ-yı tefci' ve zulüm ve sıkıntı ve cehennem- 
de bir sahrânın ismidir; “küreb”, gamlar| ma'nâsınadır. Ya'ni, “Ben anamdan 
babamdan Sultân Mahmüd-ı Gaznevi aleyhindeki bu sözleri işittiğim vakit, 
hayret edip derdim ki: “Acib şey, bu Mahmüd ne derece cehennem huylu bir 
adamdır ki, zulümde ve gamda halkın diline düşüp darb-ı mesel olmuştur!” 


ie iişel sizi bie ipi isk 
1416. “Ben senin ikrâmıindan ve ta ziminden gafil olarak. senin korkundan tif- 
rer idim.” 


Ri 
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öymolk sl pla a OUZ el iy 3S eyle 
1417. “Ey cihânın şâhu! Benim anam nerede? Simdi beni tahi üzerinde görsün! - 


Ya'ni, “Beni senden korkutan anam nerededir ki, şimdi gelsin de benim 
taht üzerinde oturduğumu görsün ve senin hakkında beslediği o fenâ hayâl- 
den vazgeçsin!” 


1418. Cu siaisiz, fakr senin mahmüdundur ta dğimâ seni ondan korkutur. 


“Seat”, sinin fethi.ve (“siat”J kesriyle “genişlik ve zenginlik ve tâkat” 
o ma'nâlarınadır. Burada “fikir ve kalb darlığı”na işâret buyurulur. “Fakr”dan 
murâd, yukarıdan beri beyân buyurulan adem-i izâfiye ve yokluğa ihtiyâc- 
dır. Bu yokluk ya mevt-i ihtiyâri veyâ mevt-i ıztırâri ile olur. Ya'ni, ey kalbi 
ve fikri dar olan kimse! Bu yokluk, lutuf ve keremde Sultân Mahmüd-ı Gaz- 
nevi'ye benzer. Senin anan mesâbesinde olan tabiatın dâimâ seni o fakrdan 
ve yokluktan korkutur ve mevt-i ihüyâri ile mevt-i ıztırâriyi nazarına fenâ 
gösterir. 


Niye EBE öpmesi 
1419. Eğer râd olan bu GMuhmüd'un merhametini bilsen, “Akıbet Mahmâd 


olsun!” sözünü hoş söylersin. 


“Râd”, “cömerd” demektir. Ya'ni, eğer sen bu Mahmüd-ı Gaznevi mesâ- 
mesinde olan cömerd fakrın sana karşı olan merhametini bilsen, sevine sevi- 
ne “Benim âkıbetim bu Sultân Mahmüd gibi olan fakr olsun!” dersin. 


her ab b 0) gs Ja pe Gİ 3 yazan Öİ 
e Cu korkak gönüllü! .Jakr senin GMahmüd'undur. GMudill tabiat ana- 


sından az dinle! 


Ya'ni, ey korkak gönüllü sâlik! Fakr senin Sultân Mahmüd'un gibidir. Şa- 
şırtıcı olan tabiat anasından o sultân-ı fakrın zemmini az dinle! “Az dinle!” 
ta'biriyle sâhib-i telvin olan sâlike hitâb buyurulur. Zirâ, sâhib-i telvin bulun- 
duğu hâlin ahkâmına mağlüb olur. Bu hâl içinde nefsinin fakrdan tenfirini ve 
tehdidini dahi dinler ve müteessir olur. Binâenaleyh “Az dinle!" demek, “Bu 
telvin içinde çok kalma ve bu ma'nâda hâl-i temkine rücü' et!” demek ma'nâ- 
sını mutazamımın olur. 


Mera 
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1421. Vaktâki sen fakrın şikârı oldun, muhakkak yevm-i dinde çocuk gibi göz 
yaşı yağdırırsın. 


“Yevm-i din”, “kıyâmet günü” demektir ki, burada hem fenâ-tillâh ve 
mevt-i ihtiyâriye ve hem de mevt-i ıztırâriye işâret buyurulur. Zirâ fenâ-fillâh 
mertebesi bir kıyâmet olduğu gibi, «ww cl âö ©b -p ya'ni “Ölen kimsenin kı- 
yâmeti koptu” hadis-i şerifi mücibince mevt-i ıztırâri dahi bir kıyâmettir. Ya'ni, 
vaktâki Sultân Mahmüd gulâm-ı Hindü'yu şikâr ettiği gibi, fakr sultânı ve 
adem-i izâfi dahi seni mevt-i ihtiyâri veyâ mevt-i ıztırâri ile şikâr etti; ve tel- 
vinden kurtulup bu fakra şikâr oldun. Muhakkak, yevm-i dinde ya'ni bu kıyâ- 
metlerde Hindü çocuğu gibi taht-ı fakr üzerinde göz yaşı dökersin ve dersin ki: 
“Ben şimdi cismimin hükmü altından çıktım. Sultân-ı fakr tahtı üzerindeyim. 
Gelsin de o ana mesâbesinde olan cisim benim nâil olduğum lutfu görsün!” 


İİ ye la e Şİ İİ Za ii yin ylaş S 
1422. Gerçi cisim, beslemekte anadır. Jakat sana yüz düşmandan daha düş- 
mandar. 


Ey sâlik! Gerçi cisim, bu âlem-i tablat içinde senin şahsiyetini beslemek ve 
terbiye etmek husüsunda bir ana gibidir. Fakat seni devlet ve saâdet-i fakr- 
dan tenfir ettiği ve yokluğu zemmettiği için sana yüz düşmandan daha düş- 
mandır. 


SE Ob pkk si AS Oray akk pi 
1423. UVakiâki cisim hasta oldu, seni ilâç arayıcı” ekli; ve eğer kavi olursa seni 
azgın etli. 


Görmez misin, cisim hasta olduğu vakit seni doktorların kapısına koştu- 
rup ilâç arayıcı etti; ve tedâvi neticesinde sağlamlaşır ve kuvvet bulursa se- 
nin her türlü şehvetlerini tahrik edip seni azdırdı. Nitekim Hz. Pir efendimiz 
Fihi Mâ Fih'in 70. faslında şöyle buyururlar: 

“Hak ile kul arasında hicâb ikidir, bâki hicâblar bundan zâhir olur. O da 
sıhhat ve maldır. Sahihu'l-beden olan kimse “Hani Hak? Bilmiyorum ve gör- 
müyorum!” der. Kendisinde bir maraz peydâ olunca “Yâ Allâh, yâ Allâh" de- 
meye başlar ve Hak ile hemrâz olup tekellüm eder. Binâenaleyh gördün ki, o 
sıhhat onun hicâbı idi ve Hak, o maraz tahtında gizlenmiş idi. Ve bir adamın 
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eli MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 e o 


ne kadar malı ve kuvâsı varsa, o kadar esbâb ve murâdâtını müheyyâ kılar 
ve gece ve gündüz onunla meşgül olur. Bi-nevâlık teveccüh edince nefis za-- 
yıf olup Hak etrâfında dolaşır.” “Tâğut”, mübâlağa ile tuğyân edici demektir. 
Türkçesi “ziyâde azgın" demek olur.” 


İycame ga klhkk 5 Yl a il öbeyğ üye 
1424. Pür-hayf olan cismi zırh gibi bil! Ne kışa yarar ve ne yaza! 


- “Hayf”, “zulüm” demektir; ve zulüm, lügatte bir şeyi mahallinin gayrına 
koymaktır. Cisim ise varlığı Hakk'a değil, kendisine isnâd edip varlık ve enâ- 
niyet da'vâsında bulunduğundan zâlim ve pür-hayf olur. “Kış”tan murâd, 
vücüd-i izafi âlemi olan âlem-i cemâddır; ve “yaz"dan murâd, fenâ-tfillâh 
mertebesidir. Nitekim Fihi Mâ Fih'in 13. faslında Hz. Pir şöyle buyururlar: 

“Bu âlem kıştır. Cemâdâta niçin “cemâd” diyorlar? Zirâ müncemiddirler. 

Bu taşlar ve dağlar ve vücüdu setr eden elbise hep müncemiddir; ve eğer kış 

mevcüd değil ise, âlem niçin müncemiddir? Âlem ma'nâ-yı basittir, görün- 
mez. Ammâ havanın ve soğunun mevcüdiyetini te'sir ile bilmek mümkin- 
dir. Bu cümle âlem şitâ faslı gibidir. Zirâ cümlesi müncemiddir. Nasıl şitâdır? 
Şitâ-yı aklidir, şitâ-yı hissi değildir. O havâ-yı ilâhi geldiği vakit dağlara eri- 
me keyfiyeti ârız olur. Âlem su olur. Nitekim temmuzun sıcağı gelince bü- 
tün donmuşlar erir. Kıyâmet gününde o hava geldiği vakit hep bu münce- 
midler erir.” 

Yine aynı faslın diğer bir fıkrasında dahi şöyle buyururlar: 

“İş endişelerindir. Süretlerin kâffesi tâbi' ve âlettirler, ve endişe olmayınca 
muattaldırlar ve cemâddırlar. Böyle olunca süreti gören kimse cemâd demek- 
tir. O kimse ma'nâya yol bulamaz.” 

Ya'ni pür-zulüm olan bu cisim harb meydânında giyilen zırha benzer. Bu 
zırh kış vaktinde insanı ısıtmadığı gibi, yazın da sıcağı men' edemez. Bu zır- 
ha müşâbih cisim dahi, matlüb olan aşk-ı ilâhi harâretini veremez ve fenâ- 

fillâh mertebesinde de aşk-ı ilâhi harâretini men' edemez. Binâenaleyh ne kı- 
şa yarar, ne de yaza yarar. Yalnız nefis ve şeytan ile mücâhede ve muhâre- 
be meydânında fâidesi vardır. 


yk 05 ma AS beşlik ja 
1425. “Kötü dost sabır için iyidir. Zirâ sabretmek sadrı açar. 


“Kötü dost"tan murâd, cisimdir. Ya'ni, kötü dost olan cisim hevâ-yı nef- 
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sâniye ve ilkâât-ı şeytâniye karşı sabır için iyidir ve fâidelidir. Zirâ şehevât-i 
cismâniyyeye sabretmek sadrı ve kalbi açar. Nitekim g dl gti eli ya'ni “Sa- 
bır sürürun anahtarıdır” buyurulmuştur. 


Pub BİLE e Pb yaa 2 
1426, SAyın geceye sabrı onu münevver tutar; gülün dikene sabrı onu keskin 
kokulu tutar. | 


“Sabır”, nefsi ceza' ve ferağdan habsetmektir. “Ay"dan murâd, rüh ve 
“gece"den murâd, zulmet-i tabiattir. “Gül”den murâd, yine rüh ve “diken”den 
murâd, cisimdir. Ya'ni, rüh-ı insâni tabiat karanlığı ve gecesi içinde o tablatin 
ahkâmına tâbi' olmaktan sabrederse, parlak olup o rühun ahkâmı zâhir olur; 
ve kezâ gül gibi olan rüh, diken gibi olan cismin müştehâsına karşı sabreder- 
se bu sabır o rühu kuvvetlendirip cisim içinde latif olan âsârını gösterir. “Ez- 
fer”, “keskin kokulu” demektir. 


OLİN Gl a siyle O yak Ol yil pd e 
1427. Sütün gübre ile kan arasında sabrı onu deve yavrusunun nâişi etli. 


“Fers” (& 4), bağırsak içindeki pislik; “nâiş”, “na'ş” masdarından “ref' edi- 
ci” demektir. “İbnü'l-lebün”, iki yaşını bitirip üç yaşına giren deve yavrusuna 
derler. Ya'ni, nitekim sütün pislik ve kan arasında nefsini habsetmesi, o sü- 
tü, deve yavrusunu yükseltici ve büyütücü etti. Bunun gibi bu gübre yığını 
olan cisim içinde rühun nefsi habsetmesi dahi, onu makâmât-ı âliyeye urÜc 
ettirir. Bu beyt-i şeritte süre- -İ Nah” de vâki' « ögle çö w Si 5 öze) çü » Ki Ol 
O» yl GS Cek Gİ po ) pri r (Nahl, 16/66) ya' 'ni “Muhakkak sizin için 
hayvânât-ı ehliyyede elbet ibret vardır ki, size karnında olan pislik ve kan 
arasından hâlis bir süt içirir. İçenlerin boğazından kolayca kayar” âyet-i ke- 
rimesine işâret buyurulur. 


ğule şi yi ol$ OL Su bil alam mo 


1428. “Büfün peygamberlerin münkirlere sabrı, onları Yakk'ın hâssı ve sâhib- 


kırân etli. 


Ya'ni, sabır o kadar fâideli bir şeydir ki, peygamberler münkirlerin ezâ ve 
cefâlarına sabrettikleri için, o sabır onları hâs kulları ve dünyâda ve âhirette 


iyi bahtlı pâdişâh yaptı. 
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e e YS İİ gl Sila aya ale Se al S A 
1429. Yer kimin sağlam libâsını görürsen bil ki, o onu kazanç ve sabır ile is 
tedi. | 
Her kimin arkasında yeni ve sağlam libâs görürsen, bil ki, o kimse libâsı 
râhatını fedâ ederek ve zahmete sabrederek para kazanmak süretiyle aradı ve 
istedi ve buldu. 


SO lis mayi ig g sap sa a 


1439 Her kimi çıplak ve azıksız gördün ise, o onun sabırsızlığı üzerine şâhiddir. 


— Her kimi zâhirde çıplak ve yiyecek ve içecekten mahrüm gördün ise, bil ki 
bu hâl, onun çalışmak zahmetine karşı sabırsızlığına şehâdet eder. Ve kezâ 
bâtında bir hâl tahsil edememiş olan bir sâliki gördün ise, bil ki onun bu hâ- 
li, o kirasenin mürşidinin emri dâiresinde hareket ve nefsinin müşteheyâtına 
sabredemediğine şâhiddir. | 


OLE yl h Ah 5S Olma öy AS A 
1431. Yler kimin cânı pür-gam olarak müstevhaş olursa, hilekâra iktirân etmiş 
olur. | 

- “Dega”, hile. Âtideki beyit “yâ”nın nisbet için olduğuna delâlet eder. Bi- 
nâenaleyh “degâyi”, “hilekâr” demek olur. “Müstevhaş”, ürkmüş demektir. 
Ya'ni, her kimin cânı pür-gam ve ziyâde kederli olarak ürkmüş bir hâlde bu- 
lunursa, bil ki o kimse hilekâra iktirân etmiş ve yaklaşmış ve onunla dostluk 
etmiş ve ondan vefâsızlık görüp bu vefâsızlığa karşı sabredememiş olduğu 
için onun cânına bu keder ve gam müstevli olmuş olur. Nitekim Şâh-ı Nakş- 
bend hazretleri müridlerine “Bu beyti ezberleyin, çok fâidesini görürsünüz!” 
buyurmuştur. Beyit: 


Ole lp öy ül SÜ dia azo Leys 
“Cihânda her kim olursa iyileri dost tutar ve sever. Eğer kötüleri dost tutarsan 
ortadan topu kapun, ya'ni çaldın düdüğü!” 

LE elsi ei ii Gal $ İİ e 
1432. €jer vefâsızın ülfetinden sabrede idin, onun firâkından bu kafayı yemez 


idin. 


meka 


eli © AHMED AVNİ KONUK vak 


“İLE”, “me'nüs olmak” demektir. Ya'ni, eğer vefâsız hilekârın ve dost gö- 
rünen düşmanın ülfetine ve ünsiyetine sabrede idin, onun senden ayrılma- 
sından dolayı bu gam ve elem kafasını ve tokatını yemez idin. Zirâ bildin ki, 
böyle bir karinin ve enisin ayrılması baştan bir musibetin ve belânın def” olup 
gitmesidir. “Vefâsız"dan murâd, hilekâr ve zâhiri bir dost olursa, riyâkâr bir 
dost olur; ve eğer bâtına ma'tüf olursa, vücüd-i izâfi âleminde rüha refik olan 
cisim olur. Ya'ni, ey rüh-ı insâni! Eğer sen, sana bir vefâsız refik ve dost olan 
cismin ezâsına riyâzat ve mücâhcde ile sabrede idin, onun mevt-i ıztırâri ile 
olan ayrılığını düşünerek böyle gam ve elem tokatlarını yemez idin. 


—, Lİ 
ab Yil Y 4S lb Sİ Oy e be 
14353. Huyu süt ve bal gibi, “Hak ile düzdün. Derdin ki: “Ben afıl olanları 
sevmem!” 


-“Huyu Hak ile düzmek"ten murâd, “Sabür" ism-i şerifinin hükmü ile ah- 
lâklanmak demektir. Ya'ni ey sâlik! Eğer sen vefâsızlara karşı sabredip kal- 
bini onların muhabbetlerinden hâli kıla idin ve onların firâkından müteessir 
olmasa idin, Hak Teâlâ'nın “Sabür” ism-i şerifiyle mütehallık olmuş olur idin; 
ve ünsiyetin Hak ile olmuş olur idi ve İbrâhim (a.s.) gibi derdin ki: Hakk'ın 
gayrı olan şeylerin cümlesi fâni ve zâildir, ve ben kaybolanları sevmem ki, 
onların üfüllerinden ve ayrılıklarından müteessir olayım!” | 


ONS sol gele AS Ol SUE çi e 
1434. Şübhesiz, yolda kervândan kalmış bir ateş gibi tenhâ kalmaz idin. 


Ey cân! Sen Hakk'ın gayrı olanları kendine dost ittihâz ettiğin için, bilâ- 
hare onların sana karşı vefâsızlığı sâbit oldu ve senden ayrıldılar. Sen yolda 
bir kervânın yakıp bıraktığı bir ateş bakıyyesi gibi yapyalnız kaldın ve kendi 
kendine yanıp kül oldun. Meselâ insanlara muhabbet ettin, ölüp gittifler). 
Mala ve eşyâya muhabbet ettin, hırsız çaldı ve yangın yaktı; ve sâir süretle 
telef oldu. Cisminin kuvvetine ve tenâsübüne muhabbet ettin, hastalık geldi, 
o kuvvet gitti ve a'zâ-yı mütenâsibende ârızalar zuhür etti. Velhâsıl Hakk'ın 
gayrı olan bu şeyler seni yalnız bıraktılar. 


Ada yil > ME Era sjİirm 
1435. Üaktâki sabırsızlıktan gayrın karini oldun, onun firâkında pür-gam vE 
hayırsız oldun. 


NER 
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Senin bunlara karin olman ve muhabbet etmen, nefsinin arzülarına karşı 
sabredememenden dolayı vâki' oldu. Vaktâki bu sabırsızlıktan dolayı Hakk'ın 
gayrı olan bu eşyâya karin oldun ve muhabbet ettin, onların senden birer sü- 
retle ayrılmaları yüzünden böyle son derece gamlı ve hayr-ı ma'neviden âri kal- 
dın. Ve menâkıb-ı Hz. Pir hakkında Nefahâtü'-Üns'te şu fıkralar münderiçtir: 

“Bir gün Hz. Mevlânâ, ashâbından birisini gamlı gördü. Buyurdu ki: “Bü- 
— tün gönül darlığı bu âleme gönül bağlamaktandır. Her dem bu cihândan âzâd 
olmalı ve kendini gayb bilmelisin! Her renge baktığın ve her lezzeti tattığın 
vakit, bil ki ona kalmayacaksın!” 


m 7 
3 lü ifa v P3 03 yl Dep RE 
1436. Müâdemki senin » sohbetin Dehdeki altını gibidir, niçin hâinin eline emâ- 


nel koyarsın? 


“Dehdehi”, ayarı tam hâlis altın demektir (Burhân). Ya'ni, ey sâlik! Senin 
Hak ile sohbetin ve ünsiyetin hâlis altın gibidir ve Hakk'ın gayrı olan cismin 
ve cismâniyet âlemindeki şeylerin hepsi vefâsızdır ve dâimâ seni terk etmeye 
müheyyâdırlar, Niçin bu hâlis altın gibi sohbetini ve ünsiyetini bu vefâsız olan 
cisme hasr ediyorsun? Ve sende emânet-i ilâhiyye olan rühâni sıfatları bu ve- 
fâsız cismâniyet âlemine emânet bırakıyorsun? Zirâ o vefâsız ve hâin olan cis- 
min bu emânetleri sü'-i isti'mâl ile telef eder ve kendi sıfatları altında ezer. 


Hyde yel İ GELE Sgk 
1437. Onunla huy et ki, senin emâneflerin üfülden ve tecâvüzden emin gelsin! 
“Üfül", kaybolmak; “utü (utüvv)”, burada “tecâvüz etmek” ma'nâsınadır. 
Ya'ni, mâdemki Hakk'ın gayrı olan şeylerin hep vefâsızdır ve hâindir, binâ- 
enaleyh sen Hakk'ın gayrı olan cismâniyet âleminden yüz çevirip Hak ile ün- 
siyet et ki, senin bu emânetlerin kaybolmaktan ve tecâvüzden emin olsun! 


M3 el esl İY S Siber 
1438. Onunla huy et ki, huyu yarattı; enbiyânın huylarını besledi. 
“Huy”, hulk ve tabiat ve âdet ma'nâlarınadır. “Hüy kerden”, “âdet ve ül- 
fet etmek” demek olur. Ya'ni, Hak Teâlâ ile ülfet et ki, huyları ve sıfatları o 
yarattı ve peygamberlerin huylarını besleyip onları kendi ahlâk-ı ilâhiyyesi 
mertebesine yükseltti. Bu ma'nâya binâen hadis-i şerifte Wi 5YeL! a5 ya'ni 
“Ahlâk-ı ilâhiyye ile ahlâklanınız!” buyurulur. 


MER 
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Oy) LA A okiy ay YA Dİ eğ A Oz 


1439. “Bir kuzu verirsen senin tarafına sürü verir. Ser sıfakı besleyici muhak- 
kak “Rab olur. 


“Berre”, “kuzu” demektir. Burada rühtan kinâyedir. “Reme”, “sürü” demek 
olup sıfât-ı rühâniyyeden kinâyedir. “Bâz”, kelimesinin müteaddid ma'nâsı 
vardır. Burada “taraf ve doğan” ma'nâları melhüzdur. Tercüme “taraf” ma'nâ- 
sına göredir. “Doğan” ma'nâsına olduğu vakit “reme-i bâz” terkib-i izâfi olup. 
“doğan sürüsü” demek olur; ve bundan murâd, yine rühâni sıfatlar olur ki, in- 
sân-ı kâmil doğan kuşu gibi olan bu sıfatlar ile gâfil insanların rühlarını avla- 
yıp şâh-ı hakiki olan Hakk'ın huzüruna götürür, Ya'ni, ey kimse! Eğer sen rü- 
hunu Hakk'a teslim edersen, senin tarafına rühun sıfatlarını verir. Yâhud sa- 
na doğan gibi avlayıcı olan rüh sıfatlarının sürüsünü ihsân eder, Zirâ her bir 
sıfatı besleyici muhakkak Rabbü'l-âlemin olan Hak Teâlâ'dır. 


A YA ii A İS iz öz 
1440. “Kuzuyu kurdun önüne emânet koyuyorsun. Kurda ve Yüsuf'a yoldaş- 


1422) hık emretme! 


Ey kimse! Halbuki sen işin tersini yapıyorsun. Kuzu gibi olan rühunu kurt 
gibi olan cisminin ve cismâni olan kimselerin önüne emânet bırakıyorsun. 
Kurt gibi olan cisim ve cismâni kimse ile Yüsuf (a.s.) gibi sâhib-i cemâl olan 
rüha yoldaşlık ve arkadaşlık emretme! 


EL YO ett ME Şİ 
1441. Eğer kurt sana bir tilki görünürse, sakın inanma! Ondan iyilik gelmez. | 


Ya'ni, eğer kurt gibi cismâniyetin ve nefsâniyetin ve cismâni olan kimse 
sana bir tilki gibi ehemmiyetsiz görünür ve sana karşı yaltaklanırsa, sakın 
inanma! Zirâ senin cisminden ve nefsinden ve cismâni olan kimselerden sa- 
na iyilik ve hayır gelmez. 


er il) dj öle Pk ski a 
1442. €ğer câhil sana hem-dillik göster se, ökibel câhillikten dolayı sana Zahm 
vurur. 


Bu beyt-i şerifte cisimden, cismâni ve nefsâni olanların hâline intikâl bu- 
yurulur; ve bundan murâd, mürşidlik da'vâsında bulunan nefsâni kimseler- 
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dir. “Hem-dil”, efkârı berâber olan dost ve muhib demektir. Ya'ni, eğer mür- 
şidlik da'vâsında bulunan câhil ve nefsâni olan kimse, sana dostluk göster- 
se, cahilliğinden dolayı âkıbet sana darbe vurur ve senin kalbine bir yara 
açar. i | 


KA VERE VK A oy beli 
1443. O iki âlet tutar ve hünsâ olur. Onun her iki füli şübhesiz zâhir olur. 


“Hünsâ”, hem zekeri ve hem de ferci olan kimse demektir. “İki âlet”ten 
murâd bunlardır. Böyle bir kimsenin zekerinde fa'âliyet ve kendisinde erkek- 
lik şehveti zâhir olursa, şer'an erkek hükmünde olup, kadın alabilirler; ve 
eğer fercinde fa'âliyet Ve kendisinde kadınlık şehveti zâhir olursa, şer'an ka- 
dınlığına hükmolunup, kocaya varır; ve eğer her iki âlet-i tenâsülde fa'âliyet 
zâhir olursa, ona fikhen “hünsâ-yı müşkil” derler. Böyle bir kimseye hem ka- 
o nalmak ve hem de kocaya varmak lâzım gelir. Binâenaleyh onun hâli müş- 
kil olur. Ma'lümdur ki, şer'an mirâsta kadınlar bir hisse ve erkekler iki hisse 
alacaklarından, bu hâl içinde bu hünsânın kadın gibi mi, yoksa erkek gibi mi 
mirâs yiyeceği mes'elesinin halli de bu müşkiller arasındadır. Fakat bu 
mes'eleyi İmâm-ı Ali (k.A.v.) efendimiz zamân-ı âlilerinde vâki' olan bir mi- 
râs da'vâsında hall buyurmuştur. Hz. İmâm müddeilere buyurmuş ki: “Hak 
Teâlâ kadınları erkeğin sol kaburga kemiğinden halk olunduğunu Resül-i Ek- 
rem hazretleri Yi azli va öl vals (ya'ni “Kadın erkeğin sol kaburga kemi- 
ginden yaratılmıştır”) hadis-i şerifinde beyân buyurmuştur. Hünsânın sol ka- 
butga kemiğini sayınız. Eğer tamâm ise o kadındır, ve eksik ise o erkektir. 
Saymışlar, kemiklerin tamâm olduğunu görmüşler, ve ona kadın mirâsını 
vermişlerdir. Bu beyt-i şerifte mürşid-i nâkıs hünsâya teşbih buyurulmuştur. 
“Erkek âleti"nden murâd, cihet-i rühâniyyesi ve “kadın âleti"nden murâd, ci- 
het-i nefsâniyyesidir. Ya'ni, mürşid-i nâkısın ruhâniyeti ve cismâniyeti kuv- 
vette berâberdir; Her ikisi de icâb-ı hâle göre fa'âliyettedir. 


AS OL alla KS ölkyöoljili, S3 3l 
1444, O zekeri kadınlardan gizler, tâ ki, kendisini onların hemşiresi ede! 


Böyle bir kimse, kendisini kadınların kız kardeşi göstermek için o kadın- 
lardan zekerini gizler ve erkeklik cihetini sezdirmez. “Ben de sizin gibi kadı- 
nım!” der. Ya'ni, mürşid-i nâkıs, nefsâni kimseler ile berâber olduğu vakit on- 
lara kendisinin cismâniyeti cihetini gösterip, nefsâni olan akvâl ve ef'âlde bu- 
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lunur ve rühâniyet cihetini onlara göstermez ve bu husüsta onlara hiçbir söz 
söylemez. Çünkü kendi nefsâniyetinin âhengini bozmak istemez. 


SÜ Üİ pir 2S AS Oy AS Öle e lal 
1445. (Jerci eli ile erkeklerden gizler, tâ ki, kendisini o erkeklerin cinsinden ede! 


“Şülle”, kelimesinin birkaç ma'nâsı vardır, burada “ferc” demektir. Ya'ni, 
bu mürşidlik taslayan kimse Hak yolunun erleri olan kâmiller ile berâber ol- 
duğu vakit kendisini de onların cinsinden göstermek için eliyle ya'ni hakâyık 
ve maârife müteallık sözleriyle, ferci mesâbesinde olan sıfât-ı nefsâniyyesini 
saklar ve meselâ der ki: “Hiz. Şeyh-i Ekber filân kitâbında böyle buyurmuş ve 
Hz. Mevlânâ Mesnevi-i Şerif'inin filân cildinde şöyle buyurmuş. Bu kelâm fi- 
lân mertebedendir ve şu kelâm filân mertebedendir ve vasat-ı sülükte söylen- 
miş sözlerdir. Bunlar sülükün nihâyeti değildir!” 


ö4 3 
Mek yp ğle al il çe yp $ öğ ük zi | 
1446. “alık buyurdu: “Onun o mektüm olan fercini onun burnu üzerinde bir 
şülle yaparız.” 


“Küs”, ferc; “şülle” burada, çörçöp ve murdârlık mahalli ma'nâsınadır. 
“Hurtüm”, burun demektir. Ya'ni, o kimse, her ne kadar hünsânın ferci me- 
sâbesinde olan nefsâniyetini ve muhannesliğini saklar ise de, Hak Teâlâ bu- 
yurdu ki: Biz onun o sakladığı fercini ve nefsâni sıfatlarını onun burnu ve cis- 
mi üzerinde bir pislik mahalli yaparız, ya'ni onun nefsâni ayıplarını meydâ- 
na çıkarırız.” Bu beyt-i şerifte süre-i Nün'da vâki! e,b Ji ie &... (Kalem, 
68/16) ya'ni “Yakında biz onun burnu üzerinde bir alâmet yaparız” âyet-i 
kerimesine işâret buyurulur. Bu âyet-i kerime kendisinin ekâbir-i Kureyş'ten 
olduğunu iddiâ ederek dâimâ Resül-i Ekrem Efendimiz'e ezâ ve cefâ eden Ve- 
lid b. Muğire nâmındaki bir piç hakkındadır. Sonra hakikaten merkümun bur- 
nu üzerinde bir cerâhatli pis çıban zuhür etti ve ölünceye kadar da geçmedi. 
Hz. Pir Efendimiz kendi akl u zekâsına ve ilm-i zâhirisine mağrür olup mu- 
hakkıklara ta'n eden ve kendisini beğenip yüksek mertebede gösteren kim- 
selerin hâlini de Velid b. Muğire habisinin hâline teşbih buyururlar. 


İla g0 Hi çi lay JYo gö ölğ öy 


1447. “Tâ ki, bizim görücülerimiz o nâz sölübinden, onun hilesinden çuval içi- 
ne gelmesinler! 


EKA 
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“Delâl”, dâlin fethi ve (“dilâl”| kesriyle “nâz“" demektir. “Zü” , sâhib 
ma'nâsınadır. “Der çuvâl âmeden”, çuval içine gelmek, aldanmaktan kinâye- 
dir (Bahâr-ı Acem). Ya'ni, Hak Teâlâ buyurdu ki, “Biz o alâmeti onun bur- 
nunda onun için yaparız ki, bizim görücü olan ârif kullarımız o nâz ve ucüb . 
sâhibinden ve onun hilesinden aldanmasınlar!” 


İ Siz Np hal 5 ve Sİ ŞE aöl e 
1448. Hâsılı odur ki, her zekerden erkeklik gelmez. Eğer dânişver isen âgüh 
ol, câhilden kork! 


o “Zeker”, burada “erkek" ma'nâsınadır. sa kelâm budur ki, sürette her 

erkek görünen kimselerden erkeklik zâhir olmaz. Bunun gibi, hak ve haki- 

katten câhil olan bir kimse her ne kadar irşâd da'vâsında bulunsa da, onda 

ma'nâ erliği yoktur. Eğer dânişver ve ârif isen, onun ahvâl-i zâhiresinden ah- 

vâl-i bâtınesine intikğl et, câhilliğinden âgâh ol! Böyle bir câhilden kork! 
MS çe Ür İS gk e izi hir işe 

1449, “Tatlı sözlü câhilin dostluğunu az dinle! Zirâ o eski zehir gibidir. 


Böyle bir tatlı sözlü câhile tesâdüf ettiğin vakit, onun sana dostluk göste- 
rerek ulüm ve maârif-i evliyâya dâir söylediği sözleri az dinle! Zirâ bu sözler 
onun hâli değildir. O maârif kendi zevki olmadığı için bu sözlerin arasına se- 
ni dalâlete düşürecek olan birtakım ma'nâlar dahi karıştırır ve seni tereddüde 
sevk eder; ve kalbinde ukdeler ve müşkiller peydâ olur. Binâenaleyh böyle 
bir câhil eski ve müessir bir zehir gibidir. İnsanın rühunu ve ma'nâsını zehir- 
leyip helâk eder; ve birtakım kıyl u kal ile seni mücâhede ve riyâzattan alı- 
koyar. 


DAY ON b gar DAS ri yg gr yale öle 
İ Sana ananın cânı, gözün nüâru der; sana gam ve hasretten gayrı ar- 
tırmaz. 


Böyle bir câhil sana ulüm-i evliyâdan bahsedeceği vakit: “Ey ananın cânı 
ve ey gözün nüru!” diye birtakım tatlı sözler ile hitâb eder. Halbuki onun bu 
tatlı sözlerinden ve o beyân ettiği maârif-i evliyâdan sende gam ve hasretten 
başka bir duygu ziyâdeleşmez. Zirâ o senin bâtınında tasarrufa ve senin rü- 
hunu terakki ettirip sende inşirâh-ı kalb husülüne kâdir değildir. | 


Gezkoo 
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ii yk lay a aş bila 
1451, O ana, babaya açıkça der ki: “Çocuğum mektebden çok nizâr oldu!” 
Bu beyitlerde nefsin ve nefsâni kimselerin Hak yolunun sâlikine karşı olan 
muğmeleleri temsil buyurulur, Meselâ bir çocuğun anası babasına ya'ni ka- 


dın kocasına açıktan açığa der ki: “Ey efendi! çocuğum mektebden pek sıkı- 
lir. Bu sıkıntıdan nizâr ve zayıf oldu!” 


PE ir imlsya TEE Se 0j3l 
1452. “Onu başka kadından getire idin, onun üzerine bu cevr u cefâyı az ya- 
(7 
pardın! 


“Eğer sen bu çocuğu başka bir kadından ve zevcenden peydâ etmiş olsa 
idin, o çocuğa bu kadar cevr u cefâyı az yapardın ve bu derece üzüp zayıflat- 
maz idin. Bu çocuğu ben doğurduğum için, ona eziyet etmekten zevk alıyor- 
sun." Bu beyitlerde cenâb-ı Pir efendimiz kadının fikir ve muhâkemesinin 
sekâmetine de işâret buyururlar. 


ME e ci ll ii 
1453. “Eğer benim yavrum senin gayrinden olaydı, yine bu hezeyün o kadın 
dahi söylerdi.” 


Bu beyt-i şerif kocası tarafından kadına verilmiş cevâbdır. “Fuşâr”, “heze- 
yân ve saçma söz” demektir. Ya'ni, baba dahi o anaya cevâben der ki: “Ey 
kadın! Eğer benim yavrum ve çocuğum senin dediğin gibi başka bit kadın- 
dan doğmuş olsa idi, ben tahsil-i ilm için yine onu mektebe gönderecektim ve 
çocuk yine bu tahsil sıkıntısını çekecek idi. O kadın dahi yine bu senin söy- 
lediğin hezeyânı ve saçma sözleri bana karşı söyleyecek idi.” 


Mest ji bike 2 laa gi Si 3 yla ii e 
1454, SÂgüh ol, bu anadan ve onun işvesinden sıçra; babanın tokatı onun hel- 
vâsından iyidir. | 


“Tibâ”, “füsün ve işve ve aldatma" demektir. Ya'ni, ey insân-ı kâmilin ter- 
biyesi altında bulunan sâlik! Agâh ol, ana mesâbesinde olan gerek nefsinin 
ve gerek nefsâni olan câhilin aldatmasından sıçra ve kaç! Akl-ı küll sâhibi 
olan babanın ya'ni insân-ı kâmilin tokatı, ya'ni sana emrettiği mücâhede ve 
riyâzat ve onun acı sözleri ananın helvâ gibi olan bu tatlı sözlerinden iyidir. 


Gaezkaç 
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Menkıbe: “Şeyh-i Ekber Muhyiddin-i Arabi (k.s.) hazretleri, Fütühâr-ı 
Mekkiyye'lerinde buyururlar ki: “Tilimsân hükümdârı Yahyâ b. Yağan, mün- 
zevi evliyâullâhtan (Ebü) Abdullâh-ı Tünusi hazretlerine mülâki oldu. Arka- 
sında şâhâne ve süslü elbiseleri var idi ve kendisi de at üzerinde idi. Dedi ki: 
“Ey şeyh! Bu arkamdaki müzeyyen libâs ile namâz kılmak câiz midir?” Hz. 
şeyh güldü. Hükümdâr, “Niçin güldünüz?” diye sordu. Şeyh cevâben dedi ki: 
“Senin akılsızlığına ve câhilliğine güldüm. Senin hâlin o köpeğin hâline ben- 
zer ki, bir leşe tesâdüf edip, doyuncaya kadar yemiş ve baştan ayağa kadar 

kana ve pisliğe bulaşmıştır. İşeyeceği vakit, üzerine sidik bulaşmasın diye 
ayağını kaldırır. Senin de kanın harâm gıdâ ile dolmuştur ve kulların hakkı 
boynuna asılmıştır. Bu hâl içinde arkandaki libâs ile namâz kılmak câiz mi- 
“dir, değil midir? diye sorüyorsun.” Yahyâ ağlayıp, atından indi; ve saltanatı- 
nı terk edip, şeyhe intisâb etti.” 

İşte görülüyor ki, ehl-i Hak nâkıs ve nefsâni olan insanları böyle acı söz- 
ler ile terbiye buyururlar. İnsâfı olanlar bu doğru ve acı sözleri kabül ederler, 
olmayanlar da bir daha o kâmilin semtine uğramamak üzere kaçar. 


SES ve eş Sö Nİ o) ee yel ph a 
1455. Nefis anadır ve baba râd olan akıldır. Onun evveli darlık ve sonu güşâddir. 


“Râd”, “cömerd, ârif, hakim” ma'nâlarınadır. “Güşâd”, “açıklık ve hoşluk 
ve okun yaydan kurtulması” demektir. Ya'ni, ey sâlik! Bil ki, nefis ana gibi- 
dir; ve baba dahi hakim ve cömerd olan akıldır. O akıl tavrının evveli darlık- 
tr ve sıkıntıdır. Fakat sonu güşâd ve hoşluk ve ferahlıktır. 


vg İsi asil yz du ğe aa isl 
1456. Ey akıllar verici! Teryâda eriş! Sen dilemedikçe hiçbir kimse dilemez. 
Mâdemki insanın salâh-ı hâline sebeb olan akıldır, ey akıllar ihsân edici 
olan Hak Teâlâ, sâliklerin feryâdlarına ve imdâdlarına yetiş! Zirâ senin dile- 
mediğin şeyi hiç kimse dilemez. Bu beyt-i şerifte süre-i Dehr'de olan ö yele U, 
al çeş öl Ül (Tekvir, 81/29) 'ya'ni “Siz ancak Allâh Teâlâ'nın murâd ettiği şe- 
yi murâd edersiniz” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. 


Bİ Fİ Bi İN as b Bi Olayi jib ça 


1457. “Taleb de sendendir ve o iyilik de sendendir. “Biz kimiz? Evvel Gen sin 
ve Ahir Sen sin! 





NER 
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alli ae P | Nisâ, 4/78) ya'ni “Her bir şey Allah indindendir” âyet-i ke- 
rimesi mücibince kulların talebi dahi sendendir; ve onlardan sâdır olan iyilik 
dahi sendendir. Ül ; J UN ya (Hadid, 57/3) ya'ni “Evvel O'dur ve Âhir O'dur” 
âyet-i kerimesi mücibince, bu vücüd-i izâfi âleminin evveli Sen'sin ve onla- 
rın âhiri de Sen'sin! Vücüd itibâriyle biz kim oluyoruz! Senin hakiki olan vü- 
cüdunun karşısında bizim varlığımızın ne kıymeti vardır! 


A yz belma Misa dp 
1458, Hem Sen söyle hem Sen dinle, hem Sen ol! “Bu kadar terâş ile biz hep 
lâ-şey i iz. 


“Terâş” yontma; “lâşim”, “lâ-şey'im” kelimesinin muhaffifidir, “lâ-şeyiz 
ve hiçiz" demektir. Ya'ni, ey bizim Hâlıkımız! Sen vücüd-i hakiki sâhibisin. 
Biz ise Senin varlığından var olan izâfi vücüdlarız. Binâenaleyh bize vârid 
olan her şey sendendir. Böyle olunca bizim vücüdât-i izâfiyyemizden yine 
Sen söyle ve yine Sen dinle ve yine Sen dilediğin gibi ol! Biz Senin yolunda 
bu kadar mücâhede ve sa'y ile bu mevhüm varlığımızda yaptığımız tıraş ve 
yontma ile berâber hep lâ-şeyiz ve hiçbir şey değiliz. 


o AH ö ör 


1459, “Bu havâleden dolayı sücüda rağbeti artır; cebrin tenbelliğini ve sürtüklü- 
günü gönderme! 


“Humüd”, “ateşin sönmesi” demektir. Ya'ni, ilâhi, böyle her şeyimizi sa- 
na havâle etmiş ve kendimizi mevhüm gördüğümüzden dolayı sücüda ve 
teklifât-ı şer'iyyene rağbetimizi ziyâdeleştir; ve cebr i'tikâdının irâs edeceği 
tenbellik duygusunu gönderme! Ve şeriat-i mutahhara-i Ahmediyyene karşı 
kalblerimize sönüklük verme! Ve “mâdemki dll sie P a (Nisâ, 4/78) (ya'ni 
“Her bir şey Allah indindendir") âyet-i kerimesi hükmünce ibâdâtımız ve tâ- 
âtimiz Hakk'ın murâdına bağlıdır; binâenaleyl biz ef'âlimizde mecbüruz" 
demeyelim; ve Cebriler'in gittiği tenbellik yoluna gitmeyelim! Cebir hakkın- 
daki izâhât 1. cildin 626 numarasına müsâdif olan . cal pe ee 6 
esl S5 (ya'ni “Bu, cebr değildir; bu ma'nâ-yı cebbâriyyettir. Ceb- 
bârlığın zikri tazarru' içindir”) beytiyle onu ta'kib eden beyitlerdedir. 


OYAİS A gülü) İSUS İh 4 kah 
1499) “Kâmillerin perr ü bali cebirdir; yine cebir tenbellerin zindânı ve bağıdır. 


GEKA 
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Ya'ni, cebirde iki hâssıyet vardır ki, birisi kâmillerin kolu ve kanadıdır. Kâ- 
miller bu cebir kanadı ile uçup ma'şükları olan Hakk'a vâsıl olurlar. Zirâ on- 
lar bilirler ki, her bir mertebede vücüd ve varlık Hakk'ındır; ve Hak her mer- 
tebede kendileriyle berâberdir. Ve Hak her bir mertebenin hükmüne göre on- 
ların mazharlarından zuhür ister ve mertebe-i şehâdette dahi abdiyet ve ubü- 
diyet ve ibâdet ister. Binâenaleyh onlar her mertebede ma'şüklarının emri ve 
- cebri dâiresinde hareket etmekten haz ve zevk alırlar. Çünkü aşk-ı ilâhi on- 

ları kendi mevhüm olan varlıklarının irâde ve hevesâtından geçirmiştir. Nite- 
kim 1. cildin 1488 numaralı beytinde 44 JÂ op . le pr pl ei b ma pl 
Ss #l çe! (ya'ni “Bu Hak ile berâberliktir, cebr değildir; bu ayın tecellisidir, 
bu bulut değildir”) buyurulmuş idi. Ve kezâ yine 1. cildin 1487 numaralı bey- 
tindede 35 > p>ivj jile Sa .35 yo ylüis eye bil (ya'ni “Lafz-ı ce- 
bir beni aşka sabırsız etti; her kim ki âşık değildir, habs-i cebr etti”) buyurul- 
muştur, Cebrin ikinci hâssıyeti budur ki, tenbellik habsi ve ellerinin ve ayak- 
larının bağı olur. Zirâ onlar kendi mevhüm vücüdlarında ve varlıklarında 
müstağrak olduklarından Hakk'ın değil, kendi nefislerinin âşıkıdırlar; ve bu- 
lundukları her mertebede Hakk'ın berâberliğinden gâtildirler. Nazarları ancak 
Hakk'ın irâdesinedir. Derler ki, mâdemki her mertebede vücüd Hakk'ındır ve 
irâde onundur, o benim ibâdetimi isterse âbid olurum ve eğer fıskımı murâd 
ederse fâsık olurum. Onların bu fikirleri Hakk'ın bu mertebe-i şehâdette mu- 
râdı olan şerfatin ta'tiline ve teklifât-ı ilâhiyyenin ıskâtına sebeb olduğundan 
kâmilen yanlıştır. Nitekim V. cildin 3116 numaralı beytinde «5x ç»j) 449) 
sal bie Ml San sak Şals (ya'ni “Tersine olarak bu sözden tenbel ol- 
dun, idrâki ve hatırı mün'akis geldin”) buyurulmuş idi ki, orada irâde hak- 
kında uzun izâhât geçti. 


YS pöh rl öl die pe 
1461. Bu cebri Nİ suyu gibi bil; mü'mine su ve kâfire kandır! 


Bu cebir Nil nehrinin suyuna banzer. Müsâ (a.s.) zamânında mü'minlere 
su görünür ve içip ondan def'-i harâret ederlerdi, ve kâfirlere de kan görünür, 
aslâ içmezler idi. 


öy İkea de İl > Ola yel Öğ O 
1462. “Kanal, doğanları sullân tarafına gölürür; kanat kargaları mezârlığa gö- 
fürür. 
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“Doğan”dan murâd, ehl-i saâdet ve “karga"dan murâd ehi-i şekâvettir. 
Ya'ni, cebir kanada benzer ve ehl-i saâdeti sultân-ı hakiki olan Hak tarafına 
götürür; ve karga mesâbesinde olan ehl-i şekâveti dahi bir mezârlık mesâbe- 
sinde olan cismâniyet ve nefsâniyet âlemine götürüp defn eder. 


Ça lek gp pie gk Oslo 3 
1463. Şimdi ademin şerhinde geri dön ki, panzehir gibidir ve onu Zehir Zanne- 
dersin. 


Ya'ni, ey Mevlânâ! Şimdi ademin şerhinden geri dön ki, o adem-i izâfi 
varlık ve enâniyet zehrinin panzehiri gibidir; ve bir kimse bu adem hakkın- 
daki izâhâtı anlayınca, bu mevhüm ve hayâlden ibâret olan varlığa aslâ kıy- 
met vermez. Halbuki, ey gâfil! Sen o adem-i izâfiyi bu hayâlâta yapıştığın için 
zehir zannedersin. 


1464. Ey kapı yoldaşı! sakın Tindü çocuğu gi, ” adem » Mahni undan 


korkucu olma! 


Ey Hak kapısının yoldaşı! Yukarıda kıssası mezkür olan Hindü çocuğu gi- 
bi, git Sultân Mahmüd-ı Gaznevi gibi, in'âm ve ihsân edici olan bu adem-i 
izâfiden sakın korkucu olma! 


liye leleoi 3 İSE pimi 
1465. “Bir vücüddan kork ki, şimdi onun içindesin; o hayâlet lâ-şeydir ve sen 
lâ-şeysin! 


Belki şimdi içinde bulunduğun bu vücüd-i izAfideh ve onun sana verdiği 
tenbellikten kork! Zirâ bu vücüd-i izâfi bir lâ-şey ve hiç olan hayâldir; ve sen 
dahi o vücüdât-i muhayyele içinde bir hayâl ve lâ-şeysin ve hiçsin! Binâena- 
leyh bu hayâlât içinde onların mukavvimi olan Hakk'ı gör. Nitekim HZ. 
Şeyh-i Ekber (k.s.) Fusüsu'-Hikem'de Fass-ı Süleymâni'de şöyle buyururlar. 
Beyit; 


üz yel zi Ma eşi Giy RAKİ day İl ö SİMİ 
“Âlem-i kevn ancak hayâldir ve o hakikatte Hak'tır. Bunu anlayan kimse €s- 
râr-ı tarikati hâiz oldu.” 


yeka 





ge MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 e va 


Um 0)0)İy zeri a ol Şale AY pe ay 
1466. “Bir lâ-şey bir İâ-şeye âşık olmuştur. Yliç yok hiç yokun yolunu vurmuştur. 


Sen garâbete bak ki, lâ-şey olan bu vücüd-i muhayyel, kendi gibi muhay- 
yel ve lâ-şey olan bir vücüda âşık olmuştur. Ya'ni ey gâfil! Senin varlığın mu- 
hayyel ve lâ-şey iken, yine kendin gibi lâ-şey olan bu suver-i dünyeviyyeye 
âşık oldun. Garib şeydir ki, hiç yok olan bu suver-i dünyeviyye, hiç yok olan 
- gafilin yolunu vurmuş ve onu Hakk'a vusülden alıkoymuştur. 


OLE sai İgiml Ef Ola LYA lk ğa ğe 
1467. Vaktâki bu hayülat ortadan hâriç oldu, senin nâ-ma külün sana ayân oldu. 


Vaktâki sıfât-ı ilâhiyyenin gölgeleri olup mahzâ hayâlâttan ibâret olan bu 
suver-i dünyeviyye, mevt-i ıztırâri vâsıtasıyla ortadan kalkar ve hâriç olur, 
- senin nâ-ma'kül gördüğün vücüd-i hakikinin vahdeti ve sırr-ı zât-ı ilâhiyye 
senin idrâkine ayân olur; ve fakat bu âlemdeki galatât-ı fikriyyen temessül 
edip, o vech-i mutlakı müşâhedeye perde ve hicâb olacağından hasret çeker- 
sin, Âlem-i hakikatte arazların süret iktisâb edeceği hakkındaki izâhât Il. cil- 
din 959 numarasına müsâdif olan 4 a bye el) 2 A çe iş 
Us İY 25 (ya'ni “Vakt-i mahşerde her araza bir süret vardır; her bir ara- 
zın süretine nöbet vardır”| beyt-i şerifinde geçti; ve bu âlemdeki galatât-ı fik- 
riyye ve i'tikâdın dahi arazdan ibâret olduğu âşikârdır. 


o 


r.a A ö. 


LİE İN Sİ gl e gale le 


Nebi (s.a.a.) buyurdu ki: “Geçmişler için ölüm gamı yoktur; ve 
onlar için ancak fevtin hasreti vardır” 


YS 3 la SASİ haf yaş yy Ol Sİ al 


1468. O beşerin seraskeri doğru söylemiştir. “Demiştir ki: “ Ter kimse ki, dün- 
yâdan güzer etti." 


Ya'ni, Beni-Âdem ordusunun başı ve seraskeri olan Muhammed Mustalâ 


NE 
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(a.s.v.) Efendimiz, doğru söylemiş ve buyurmuştur ki: “Mevt-i tabii ile dün- 
yâdan geçip giden her bir kimseye." | 


Db iğ dey ka e ASİ ga ir GEY 3 ee 
1469. "Ona derd ve ölüm gabnı yokdur, belki ona mevt için yüz esef vardır.” 


“Gabn”, lügatte “alım satımda bir kimseye ziyân vermek” ma'nâsınadır. 
Burada mutlakan Zarar ve ziyân ma'nâsınadır. Ya'ni, dünyâdan ölüp âhirete 
giden kimseye ölüm gamı ve zararı yoktur. Belki elindeki fırsatın fevt olmuş 
olmasından dolayı çok hasret ve teessüf duygusu vardır. Nitekim fakirin Av- 
rupa'da tahsil etmiş bir arkadaşım var idi. Teverrüm edip vefât etti. Kendisi- 
ni âlem-i ma'nâda hasta bir hâlde gördüm. Sebebini sordum. Dedi ki: “Eğer 
bir daha dünyâya ve o âleme gelmek mümkin olsa idi, Resül-i Ekrem Efen- 
dimizin izini ta'kib eder ve bir parmak geri kalmaz idim.” 


UZ aşi küpe Ya Gil 


1470. Der ki: "Niçin her devletin ve her bir bergin mahzeni olan ölümü kıb- 
(1452) N 
le etmedim? 


“Berg”, yaprak, Zinet ve zâd ü zahire ma'nâlarınadır; burada “zinet ve zâd 
Ü zahire” ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, dünyâdan âhirete giden her bir kimse 
der ki: “Niçin ebedi olan her bir devlet-i zinetin hazinesi bulunan ölüme te- 
veccüh edip, âlem-i âhirette sebeb-i saâdet olacak olan amelleri icrâ etmedim 
ve hayât-ı dünyeviyye fırsatını elimden kaçırdım?” 


İlk $$ Yol | İzm İİ yas vak ya pal | 
1471. “Ben bülün ömrümde şaşılıktan dolayı ecelde apybolan 9 hayalâtı kable 
ettim.” 


“Havel”, “şaşılık ve biri iki görmek.” Ya'ni, ölen kimsenin rühunun idrâ- 
kine hakikat münkeşif olduğu vakit der ki: “Bütün ömrümde bir olan varlığı 
şaşılıktan dolayı iki görüp, ecel ve ölüm vaktinde nazar-ı hissimden kaybo- 
lan o dünyâ süretlerinin hayâlâtını nefsü'l-emrde sâbit gördüm ve onlara mü- 
teveccih oldum." 


Ul 5 Çi İS İİ; Si a 
1472. O ölülerin hasreti ölümden değildir. Ondan dolayıdır ki, nakışlarda te- 


vakkuf etti. 


EKA 
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“İst”, “duruş ve tevakkuf” demektir. Bu ve âtideki beyt-i şerifler cenâb-ı 
Pir efendimizin irşâdâtıdır. Ya'ni, o ölen kimselerin hasreti ölümün kendisin- 
den değildir. Onun hasreti buz üzerine yapılmış nakışlar mesâbesinde olan 
dünyâ süretlerinin önünde durup onlara muhabbet etmesinden dolayıdır. 
Rüh âlem-i âhirette varlığın birliğini ve suver-i kesirenin hayâlâttan ibâret ol- 
duğunu idrâk ettiği vakit, dünyâdaki galatât-ı fikriyyesi, rühunun gözüne hi- 
câb ve perde olur. Vücüd-i vâhid-i hakikinin cemâlini zevken ve hâlen idrâk 
edemez. Nitekim yukarıda 1467 numaralı beyitte izâh olundu. Bunun içindir 
ki, âyet-i kerimede zl 5 iü » pr gesi ola Şİ 0S çe (İsrâ, 17/72) ya'ni “Bu 
hayât-ı dünyâda a'mâ olan kimse, âhirette dahi a'mâdır” buyurulur. 


e a gl LAS şi Ol 4S pl diil 


1473. "Biz bunu görmedik ki, nakıştır ve köpükdür. “Köpük deryâdan kımıldar 
ve alef bulur. 


Bu beyt-i şerifte, üslüb-i hakimâne üzere, Hz. Pir efendimiz kendi nefs-i 
nefislerini dahi gâfillere ilhâk ederek buyururlar ki: Biz bu suver-i âlemin ve 
ecsâmın nakış ve köpük olduğunu görmedik. Eğer göre idik, anlardık ki, bu 
köpüğün varlığı nihâyetsiz deniz gibi olan vücüd-i vâhid-i hakikidendir; ve 
onlar o vücüdun tecelliyâtından dolayı kımıldar ve cevelân eder; ve o köpük- 
lerin varlıklarının alefi ve gıdâsı o vücüd-i hakikidendir. Kendilerinin kendi- 
liklerinden bir taayyünleri yoktur ve şekilleri yoktur. 


1474. Üakfâki deniz köpükleri karaya bıraktı, sen mezârlığa gil, o köpüklere bak! 
Vaktâki o deryâ-yı vücüd, bu köpük mesâbesinde olan cisimleri karaya ve 
toprağa attı ve onlardaki kımıldama ve hareketi kesti, sen mezârlığa git de o 


köpük mesâbesinde olan cisimlerin hayâllerine bak! “Berr”, bahr mukâbili 
olan “kara ve toprak” ma'nâsınadır. 


İİ pp SİN pe EE NEZ KOŞ 
1475. Binâenaleyh de hi: "Hani, sizin hareket ve cevelânınız? “Deniz sizi 
buhrâna bırakmıştır!” i 


“Buhrân”, hastanın vücüdunda zâhir olan tagayyür demektir (Sarrâh). 
Lügat-i Reşidi'de, “Hastayı ya sıhhat veyâ helâk tarafına çeken tagayyürdür; 
bu lafiz aslinda Yünânidir” denilmiştir. Ya'ni, o köpük gibi olan ecsâm-ı be- 
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şere hitâben de ki: “Hani, sizin bu cismâniyet âlemindeki hareketiniz ve ce- 
velânınız? Deniz mesâbesinde olan o hakikat-i vücüd sizi böyle tagayyüre ve 
buhrâna bırakmıştır.” 


Ie le la ys yas Jeu kgk ba 
1476. “Tâ ki, sana dudak ile değil, hâl ile desinler. ki: “Bu suğli denizden sor, 
bizden değil! ” 


Ya'ni, “Tâ ki, senin bu suâline cevâben o cisimler sana dudak ve elfâz ile 
değil, hâl dili ile desinler ki: “Bu suâli sen bizden sorma, hakikat-i vücüd de- 
nizinden sor!” 


Tİ a ale$ sak Bis EM a m İS Öğe A 
1478. “Nakış, köpük gibi dalga olmaksızın ne vakit kımıldar? “Toprak rüzgâr- 


sız nerede evc üzerine gelir? 


“Eve”, lügatte, “her şeyin yukarısı" demektir. Burada sath-ı arzın yukarı- 
sı demek olur. Ya'ni, denizin köpüğü nasıl ki, denizin dalgasından hareket 
ederse, köpük mesâbesinde olan bu ecsâm nakışları da vücüd-i vâhid-i haki- 
ki deryâsının dalgalarıyla ve tecelliyâtıyla kımıldar; ve meselâ, rüzgâr olmak- 
sızın kesif olan toprak nasıl sath-ı arzın yukarısına kalkar? O câmid olan to- 
zu yukarıya kaldırıcı bir rüzgâr lâzımdır. 


ay ll #36 G3 ip 3S oh Sa A lü * 
1478. Üaktâki nakış tozunu gördün, rüzgâr gör; köpüğü gördün, icâd denizini gör! 
Ey kimse! Vaktâki toz mesâbesinde olan ecsâm nakışlarını gördün, onu 
yükselten rüzgâr mesâbesindeki vücüd-i hakikiyi de gör! Ve köpük gibi olan 
suver-i âlemi gördün, O köpükleri icâd eden ve onlara tabiat destgâhında vü- 
cüd-i izâfi bahş eden vücüd-i hakiki denizini de gör! “Kulzüm”, “deniz” de- 
mektir ve “kulzem” süretinde telaffuzu da câizdir. 


JE 4 kg çar b JS Aİ Jİ 5S a a 
1479, Agâh ol! Gör ki, senden nazar kâra gelir. Senin bâkin bir yağ ve et ve 
püd ve târdır. 


“Püd”, kumaşın enindeki iplikler, “târ”, boyundaki ipliklerdir ki, kumaşın 
örgüsü bunlardan vücüda gelir. Türkçe'de, kumaşın “arışı argacı" derler. Bu- 





Eray 
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“rada cismin adalâtı ve sinirleri ve damarlarından kinâyedir. Ya'ni, ey insan, 
âgâh ol! Senin cisminde işe yarayan şey ancak nazatın ve bakışındır. Senir 
cismini mütebâkisi bir yağ ve et ve adalât ve sinir ve damar gibi mevâdd-i 
uzviyyedir. Binâenaleyh cisminde en ziyâde senin işine yarayan gözün ve 
nazarındır. Nitekim |. cildin 1430 numaralı beytinde .&.x.x g4 yek esi 
Si y2 dp ASİ il > (ya'ni “İnsan gözdür ve bâki kabuktur. O şey ki, dos- 
tu görmektir, görmek olur”) buyurulmuş idi. 


AS Meb) yg ie ol yü emek 3 gi göze 
1420) Öenin yağın şem lerde lâhı arlırmadı. Senin elin mahmüra kebâb gelmedi. 


(1462 
Ya ni, ey insan! Senin cismindeki yağdan mum yapılıp aydınlığından isti- 


fâde olunamaz; ve etin dahi mahmüra ya'ni bir sarhoşa mezelik bir kebâb ol- 
maz. Binâenaleyh ne yağın yakılır, ne de etin yenir. 


gi 3 a) yay Rİ pa hi erl y 
1481. Bütün bu cismini basarda erit! “Nazara gil, nazara gil, nazara! 


Ey insan! Mâdemki sen gözden ve görüşten ibâretsin, bütün bu cismini 
gözün te'siri altında erit ve görüşüne tâbi' ol, Beyt-i şerifte “nazar"ın üç def'a 
tekrârındaki nükte, his gözüyle eşyâ-yı mahsüseyi ve akıl gözüyle dünyâyı 
ve âhireti, ya'ni hem mahsüsâtı ve hem de ma'külâtı ve rüh gözüyle de cüm- 
lesinin zımnındaki Hakk'ı gör! demek olur. 


Say ye e lu) liye Sy 
1482. Bir nazar yoldan iki arşın görür. “Bir nazar iki âlemi ve şâhın yüzünü 
gördü. 


Bir nazar vardır ki, yoldan iki arşınlık mesâfeyi, ya'ni ancak âlem-i mah- 
süsâtı görür; ve bir nazar dahi vardır ki, dünyâyı ve âhireti, ya'ni hem mah. 
süsâtı ve hem ma'külâtı görür; ve bir nazar dahi vardır ki, Me, .öljş Lab 
(Bakara, 2/115) ya'ni “Her nereye teveccüh edersen Hakk'ın vechi vâki'dir” 
âyet-i kerimesi mücibince, bunların cümlesinde şâh-ı hakiki olan Hakk'ın ce- 


mâlini ve vücüd-i hakiki-i Hakk'ı görür. 
1483, Bı ikinin arasında sayısız bir fark serdar. Sürmeyi ise Üe' Allâh 


Teâlâ sırları en çok bilicidir. 
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Ya'ni, ancak bu mahsüsâtı gören göz ile, hem mahsüsâtı ve hem de 
ma'külâtı gören göz arasında hesâbsız bir fark vardır. Binâenaleyh ey gâfil 
insan! Bu dar ve kısa görüşten kurtulmak için ma'rifet sürmesini iste ve ara! 
Ve hidâyet Hak'tandır ve Hak Teâlâ hazretleri kulların gizli ve mestür olan 
a'yân-ı sâbitelerinin isti'dâdlarını bilir ve ihsânı bu isti'dâda göre olur. 


pu yek 5S ei paz GAÜ 
1484. 'Uakfüki yokluk denizinin şerhini işittin, dâimâ çalış, tâ ki, bu deniz 
içinde durasın! 
Ya'ni ey sâlik! Biz yukarıdan beri adem-i izâfinin ve fakr u fenânın şerhi- 
ni ve fâidelerini söyledik, sen de dinledin. Binâenaleyh kendinin mevhüm 


olan varlığından ve benliğinden kurtulup bu yokluk deryâsı içinde durmak 
için çalış ve sana yokluğu ta'lim edecek bir üstâda hizmet et! 


Taği gili gg Me a Zanneşi OTA hel a$ dp 
1485. Çünkü, kârgâhın aslı, halâ ve bi-nişân ve boş olan o yoklukdur. | 


Zirâ iş yerinin ve i'mâlâthânenin aslı, keserâttan hâli ve süretten nişânsız 
ve süret varlığından boş olan o yokluktur. Çünkü bu eşyâ süretlerinin cümle- 
si, süretsiz olan vücüd-i hakikiden peydâ olur ki, bu vücüd-i hakiki, adem-i 
izâfinin menba'ıdır. Nitekim 1. cildin 1165 numaralı beyt-i şerifinde j! “şe 
K yel, pe GAS ie YA Mİ öyme g (ya'ni “Süret süretsizlikten dışarıya gel- 
di; tekrâr gitti, Zirâ biz O'na dönücüleriz” (Bakara, 2/156)) buyurulmuş idi. 


1486. “Bütün üstadlar, iş ızhârı için yokluk vE inkisâr yeri isterler. 

Meselâ mi'mâr, san'atını göstermek için boş bir arsa ister, ve dülger, kapı- 
sı olmayan bir evi arar ve ta'mir için kırılmış ve dökülmüş bir yerde ızhâr-ı 
san'at etmek ister. Bütün san'at üstâdlarının revişi de hep budur. 

1487, Şübhesiz, üstâdların dad olan Samed 'in kârgüh ' yokluk” ve lâ olur 


“Samed”, esmâ-i ilâhiyyedendir; “yemeye ve içmeye muhtâç olmayan ve 
büyüklerin büyüğü ve bi-niyâz” ma'nâsınadır. Ya'ni, mâdemki üstâdlar 
san'atlarını yokluk içinde gösteriyorlar, binâenaleyh üstâdların üstâdı ve ih- 


oka 
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tyâçtan müstağni olan Hak Teâlâ hazretlerinin iş yeri ve i'mâlâthânesi dahi 
yokluk ve adem-i izâfi olur; Ve onun tecellisi dahi, kulların suver-i eşyâ mur- 
habbetinden boş olan kalblerine vâki' olur. 


Saye İY YS AZO ge çil SA 
1488. ler ne kadar bu yokluk daha ziyâdedir, “Hakk'ın kârı ve onun hârgü- 
hı o taraftadır. 


- Ya'ni, her nerede ve hangi kulun kalbinde nefsin muhabbeti ve nefsinin 
muhabbetinden neş'et eden suver-i eşyâya olan muhabbet daha yok olmuş- 
tur; Hakk'ın tecelliyât-ı.zâtiyye ve sıfâtiyye ve ef'âliyyesi o yokluk içinde ve 
mâsivâdan boş olan o kalbdedir; ve onun i'mâlât-hânesi o kulun tarafıdır. 
“Ser”, burada “taraf” ma'nâsınadır. 


| ğe Olsa eb İY a Üç ii 
1489. GMâdemki yokluk en yüksek tabaka oldu, dervişler cümle üzerine sebak 
götürdüler. 


“Sebak burden”, ileri geçmek; “derviş”, fakir demektir. Ya'ni, yokluk mev- 
cüdât tabakalarının en yüksek tabakasıdır; ve fakirlerde ise yokluk vardır. Bi- 
nâenaleyh bütün mevcüdâttan onlar ileriye geçtiler ve en yüksek tabakaya 
vasıl oldular. 


İğ gay ar dd Şİ YU gem lb gg li 
1490. insüsiyle bir fakir ki, cisimsiz ve malsız oldu, kâr-ı fakrı suâl değil, ci- 
AT na tutar. 


usüsiyle bütün tabakâtın ve merâtibin en yükseğine terakki eden fakir 
öyle bir fakirdir ki, cismin muktezâsı olan mevhüm enâniyetten ve varlıktan 
ve elinde olan mala temellük da'vâsından kurtulmuş ola ve onların varlığını 
Hakk'ın varlığı ve mülkü bile! Binâenaleyh ehl-i fakrın ve yokluğun ma'nâ- 
sı böyle bir cisimde vardır; ve fakr ve yokluk denilen budur. Yoksa kapı kapı 
dolaşıp şundan bundan dilenen kimsenin fakrı değildir. Evvelki fakr hakkın- 
da Resül-i Ekrem hazretleri « s5 asli ya'ni “Fakt benim fahrimdir” buyurur- 
lar; ve ikinci fakr hakkında dahi al v4 ck 5,51 öl 4 ya'ni “Ey benim AlIğ- | 
hım! fakrdan sana sığınırım” ve kezâ !S ö $yöl gallais ya'ni “Fakr, küfür ol- 
maya yakındır” buyururlar. Ve evvelki fakirler hakiki olan süfidirler. Nitekim 
Ebu'-Hasan-ı Harakâni hazretleri onlar hakkında şöyle buyururlar: 


GEO 
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“süfi odur ki, yok ola, ya'ni fenâ tahsil etmiş ola! Ve gündüz olsa güneşe 
ve gece seyyâreye ve mehtâba ihtiyâcı olmaya! Süfilik bir yokluktur ki, var- 
lığa ihtiyâcı olmaz.” 


LE a pr S İYİ ES yl db SMTP 
1491. Sâil o olur ki, onun malı eridi. Küni' o olur ki, kendi cismini oynadı. 
Binâenaleyh sâil ve dilenci o olur ki, onun malı olmadı ve telef oldu; ve o 
kimse hâline kanâat etmeyip şunun bunun kapısına mürâcaatla mal dilendi. Ve 


kanâat edici o kimsedir ki, Hak yolunda kendi cisminin râhatını aramadı ve mü- 
câhede ve riyâzat ile cismini fedâ etti ve “Bu yolda ne olursam olayım!” dedi. 


Aİ) el ği iğ $$ e AS O 33 İş 
1492. Binâenaleyh şimdi derdden şikâyet tutma! Zirâ o dost tarafına râhvân 
bir attır. 

Ya'ni ey sâlik! Cismine mücâhede ve riyâzat yüzünden bir derd gelirse, şi- 
kâyet etme! Zirâ, yukarıdan beri vâki' olan beyânâttan şimdi anladın ki, yok- 
luk ihsân ve in'âm-ı ilâhinin menşeidir. Binâenaleyh bu sende hâsıl olan dert, 
dost-ı hakiki olan Hak tarafına râhvân yürüyen bir at mesâbesindedir. 


S3 öyle İŞ SS İpi öl 
1493. “Bu kadar söyledik; bâkiyi fikir et! Cjer fikir câmid olursa zikir et! 
Biz fakrın ve yokluğun fezâilini bu kadar söyledik. Sen bizim bu sözleri- 
mizden onların fezâil-i bâkıyesini kendin fikir et! Zirâ insan fikirden ibârettir. 
Eğer fikrin birtakım havâtır-ı nefsâniyye ve vesâvis-i evhâmiyye ile donmuş 
ve harâretsiz kalmış ise, “Allâh” ism-i celâlini zikir eti. 


Ju os ydl el e S3 slal ph, Si 5 
1494, Zikir fikri ihizâza getirir. Zikri bu donmuşun güneşi yap! 
Zirâ zikir etmek, fikri ihtizâza ve harekete getirir. O zikri bu donmuş olan 
fikrin güneşi yap ki, o ism-i câmi'in zikri sebebiyle, havâtır-ı nefsâniyye ve 
vesâvis-i evhâmiyye kalbinden zâil olsun ve fikrin donmuşluğu erisin! 
pl giz lima SS amlar sl ir > bel 
1495. Asıl olan cezbedir. Fakat, ey kapı yoldaşı, iş yap! O cezbeye mevküf 


olma! 
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Gerçi Hak yolunda asıl olan cezbedir; ve “cezbe”, Hakk'ın kulunu kendi ta- 
rafına çekişi ve döndürüşüdür. Fakat, ey Hak kapısının arkadaşı! Sen amel et! 
O cezbeye mevküf olma! Ve cezbenin husülünü bekleyerek, ameli terk etme! Zi- 
râ hadis-i kudside 555 e kr Vi ya'ni “Ben beni zikreden kimsenin celisiyim" 
buyurulmuştur. Binâenaleyh Hak, bir kimsenin celisi olunca, elbette Hak onu 
cezbetmiş olur. Nitekim 111. cildin 199 numarasında öl, .c-b Asal 9 

m DE ZE Şe Şe (ya'ni “Dedi: O senin “Allâh'ın bizim “lebbeyk!'imizdir; 
ve o senin niyâzın ve derdin ve harâretin bizim peykimizdir”) buyurulmuş idi. 


Eği İl O Sİ Öğe SE İpi 
1496. Zirâ ki kârın terki bir nâz gibi olur. “Nâz ne vakit cânbözliğa lâyık olur? 
“Cânbâzlık”tan murâd, âşıklıktır. Ya'ni, zirâ ki ameli terk etmek ve kendi 
irâdesine tâbi' olmak, Hakk'a karşı bir nâz etmek ve İstiğnâ göstermek gibi 
olur. Halbuki nâz, ne vakit âşıklığın lâyığı olur? Ya'ni nazlanmak âşığa ya- 
kişmaz. O nâz, ma'şüka lâyık bir tavır olur. Ey sâlik! Sen ise âşıksın. Ma'şük- 
luk tavrını tutmak sana lâyık olmaz. 


ibb ri (YE İğ 
1497. Ey gülüm! Ne kabülü ve ne reddi düşün! Dâimâ emri ve nehyi gör! 
Ey gulâm ve ey mübtedi sâlik! Yaptığın amelde ne Hakk'ın kabülünü ve 
ne de reddini düşün! Dâimâ, azimü'ş-şân olan Hakk'ın emrini ve nehyini ve 
Hakk'ın seyyidliğini ve izzetini ve kendinin abdiyetini ve zilletini gör! 


ASİ ge üre SAN Üye ye joy üyiri 
1499. Cezbe kuşu ansızın yuvadan uçar. Uaktâki subhu gördün, ondan sonra 
şem'i söndür. 

“Uş", “kuş yuvası” demektir. Ya'ni, sen cezbeye intizâr edip emir ve 
nehy-i ilâhiye riâyet eder ve mücâhede ve riyâzât-ı şâkkaya devâm eyler 
isen, cezbe kuşu ansızın yuvadan uçar ve senin ihlâs içinde olan kalbine ko- 
nar. O vfakit) hakikat güneşi doğup sabâh olur ve tabiat zulmeti ortadan kal- 
kar. Ondan sonra mumu söndür. Ya'ni tabiat karanlığını aydınlatan mücâhe- 
deye ve riyâzata hâcet kalmaz. | 


Se ÇE Yl daya la Ünal yi 0S A Dp şakir 
1499. Gözler güzüre olursa, nâr odur. O kabuğun “ayn'"ında içleri görür. 


GEKaŞe 
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“Güzâre”, “hadden geçen şey” demektir (Bahâr-ı Acem). Burada gözün 

mahsüsât haddini geçmesi demek olur, Ya'ni, gözler görmek husüsunda mah- 

süsât haddini geçerse, gözün nüru odur. Yoksa yalnız mahsüsâtı gören gözle- 

rin nüru, nür değildir. Binâenaleyh öyle bir göz, kabuk mesâbesinde olan eşyâ- 

yı kesifenin aynlarında ve taayyünlerinde içleri ve bâtınları ve ma'külâtı görür. 

yu İS o las Çil diy üz Aa yy 035 yk ag 
1500. ,Zerre içinde bekâ güneşini görür; katre içinde denizin küllünü görür. 


(1482) 

Öyle bir göz mahsüsâtın zerreleri içinde bekâ güneşi olan vücüd-i hakiki- 
yi görür; ve mahsüs olan katreler içinde vahdet deryâsının küllünü ve mec- 
mü'unu görür. Beyt-i Sezâi (k.S.): 


Yâ ilâhi! Dil senin, bu dildeki sevdâ senin 
Katreyim ben, katrem içre mevc vuran deryâ senin 


eli 


g2 yiye Tak pr Seli 


Yine o süfi ve kâdının kıssasına rücü' etmek beyânındadır 


Bu kıssa yukarda 1348 numaralı beyitten ibâren mezkür idi. 


1501. Süfi dedi: Bir k kazânın kasüsında körlükler dolayı başı havaya vermek 
lâyık olmaz." 


Yukarıdaki kıssada bir hasta bir süfiye tokat vurmuş idi. süfi dahi ona 
mukâbele etmek istedi. Fakat, yapacağı mukâbelenin sonunda olacak fenâlı- 
gı düşündü. Dedi ki: “Bu hastanın bana vurmuş olduğu bir tokata karşı kısâ- 
sen mukâbele edip, sonunda olacak fenâlığı görememekten dolayı başı hava- 
ya vermek lâyık değildir.” 


EY e 05 Ölel a p EOS YAN gali 
1502. “Boynumda olan teslim hırkası, tokat yemeyi bana kolay yaptı.” 


KAŞ 
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Ya'ni, “Süfilikte câhillerin cefâsına tahammül etmek kâidesi vardır. Binâ- 
enaleyh benim boynumda' Hakk'ın tecelliyâtına karşı teslim olmak hırkası 
vardır. Bu hırka bu câhilden tokat yemeyi benim nefsime kolay yaptı." 


pa 5 KULA ALE 9) öm İYİ ai ipe 3 
1503. Süft kendi hasmunı pek zayıf gördü. “Dedi: “Eğer ben hasım gibi ona 


yum uk vurur sam.” 


yle» ila yl pol yola) oRa çöle Sg gl 
1504. “O benim bir yumruğu ile kalay gibi dökülür. Şâh bana zecr ve kısâs 
buyurur.” 


Ya'ni, süfi kendisine tokat vuran hastayı pek zayıf gördü ve kendi ken- 
dine dedi: “Eğer ben şimdi ona hasımca bir yumruk indirirsem, o benim bu 
- bir yuraruğum ile kalay gibi eriyip yere dökülüverir. Şâh-ı hakiki olan Hak 
Teâlâ ise, başkalarını da bu kötü fülden men' ve zeci için bana kısâs emi 
buyurur.” 


1505. Çadır virândır ve kazık kırılmıştır; o düşmek iğin bahâne arar. 


“Veted”, kazık; “mi cuved”, “mi cüyed"in muhaftefidir. Ya'ni, “Bu hasta- 
nın rühunun çadırı mesâbesinde olan cismi harâbdır; ve onun kazıkları me- 
sâbesinde olan a'zâsı çürüktür ve kırılmıştır. Binâenaleyh onun bedeni) yı- 
kılmak için bahâne arar. Bir yumruk indirirsem yıkılıp ölür.” 


1506. “Bu ölmüş için bana diriğ gelir; diriğ ki, kılıç altında kısâsım vâki! ola! 


Ya'ni, “Bu ma'nen ölmüş olan bir vücüd için kılıç altında kısâsım vâki' ol- 
duğu vakit, bana.yazık olur, yazık ve boş yere kurbân olup giderim!” 


BA gi öy ES AROİ eze pay Si kü 
1507. Vakfâki eli hasım üzere vurmaya kâdir olmadı, onun azmi o oldu ki, onu 
kadıya götüre! 
Vaktâki süfinin eli kendisine tokat vuran hastanın öleceği korkusuyla, 
onun üzerine yumruk atmaya kâdir olmadı, o hastayı kâdıya götürüp aley- 
- hinde da'vâ etmeye azmetti. | 


eli AHMED AVNİ KONUK va 
Şiyar Uğlelyakn AS gisi $ * 
1508. Medi ki: “Hakk'ın terâzisi ve kilesidir. Şeytanın mekrinden ve onun 
hilesinden kurtarıcıdır.” 
Süfi kendi kendine dedi ki: Kâdı Hakk'ın terâzisi ve kilesidir. Muhâsımla- 
rın haklarını ölçer ve ona göre hükmünü verir. Şeytanın kullar arasına ilkâ 
ettiği mekr ve hileden hükm-i şer'i ile onları kurtarıcıdır. “Muhlis”, ism-i fâil 


olduğuna göre ma'nâ budur. Ve eğer ism-i mekân olarak “mahlas” olursa, 
“seytanın mekr ve hilesinden kurtaracak mahal"dir, demek olur. 


Ji yea yeli ab Ji golümi olda A 
1509, O kinlerin ve cidâlin makasıdır. İki hasmın nizâ'ının ve dedikodusu- 
nun kâtı'ıdır. 


O kâdı, hükmr-i şer'i ile hıkdların ve kinlerin ve cidâlin makası olup, iki 
hasmın kavgalarını ve dedikodularını kesicidir. 


2 İ Onun efsünü şeylanı şişe içinde eder. Onun kânünu fitneleri sâkin eder, 


“Büd der şişe kerden”, şeytanın mağlübiyetinden kinâyedir. “Efsün”, sihir 
ve ehl-i havâssın okuduğu azâlm ma'nâsına olup, burada hükm-i şer'iden ki- 
nâyedir. Ya'ni, kâdının vereceği hükm-i şer'i şeytanı mağlüb eder ve onun 
şer” ve kânünu efrâd-ı halk arasındaki fitneleri sâkin kılar ve bastırır. 


Eğ es GP ap lid 
1511. Pür-lama' olan hasım vaklâki lerâziyi gördü, serkeşliği bırakır ve tâbi” olur. 


Ya'ni, tama" sevkiyle halkın hukükuna tecâvüz etmek isteyen kimse, hâ- 
kimin elindeki adâlet terâzisini gördüğü vakit, serkeşliği ve hakka tecâvüz 
fikrini bırakır, hadd-i ilâhi dâiresine girer ve şer'e tâbi' olur. İ 


PT gl gi 3 PARS OYİ SE Desi 3) 33 
1512. Üe eğer İlerâzi olmazsa, eğer ona ziyâde verirsen, kıymetinden ögâhlığa 
râzı olmaz. 


Eğer böyle bir adi terâzisi olmazsa, hukük-ı nâsa tecâvüz niyetinde olan bir 
kimseyi herhangi bir muâmelede “Arkadaş! Şer'an senin kısmetin ve hakkın bu 
kadardır!” diye ikâz etsen ve hakkından ziyâdesini bile versen yine râzı olmaz. 


REK 
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Ka) İS pu ji 5 la ir g3) a) çil 
1513. Kadı rahmetltir| ve nizâ'ı def edicidir. “Kıyâmet günü adlinin bahrin- 
den bir katredir. 
Binâenaleyh kâd'nın ve hâkimin vücüdu rahmet-i ilâhiyyedir ve nâs ara- 
sındaki nizâ'ları def” edicidir; ve kıyâmet günündeki adl deryâsından dünyâ- 
da zâhir olan bir katre ve numünedir. 


Sy lig all ppi ala daha yapmaz S elsi 
1514, Katre her ne kadar küçük ve kısa ayakk olsa da, deniz suyunun hutfu 
ondan peydâ olur. | 


Bu adâlet denizinin katresi, bu hayât-ı dünyeviyyede her ne kadar küçük 
ve kısa ayaklı olup, tamâmiyle ihkâk-ı hakka yetişemese bile, deniz gibi olan 
“adi-i ilâhi suyunun lutfu, yine bu küçük ve kısa ayaklı olan katre-i adl ile zâ- 
hir olur. Meselâ deniz suyunun katresi kendi cürmü nisbetinde olan ateşi 
söndürür. Hâkimin adi suyu dahi, kezâlik kendi nisbetinde olan zulüm ateş- 
lerini söndürür. 


İyale> çime Sk 5 | AS İY ŞİLE 3 
1515. Kelleyi tuzdan pâk fularsan, sen bir katreden Dide'yi görürsün. 


“Kelle”, “baş” ma'nâsına geldiği gibi, “yüz” ma'nâsına da gelir. Burada 
“kelle”den murâd, akıl ve dimâğdır. Ve “tuz"dan murâd, cehl ve gaflettir. 
Ya'ni sen aklını ve dimâğını cehl ve gaflet tuzlarından temiz tutar isen, kâdi- 
nın ve hâkimin bu bir katre-i adlinden Hak Teâlâ'nın dâimâ Dicle nehri gibi 
akıp durmakta olan adlini görürsün. 


Un dal Aç yas ŞE Ab kalk YS İi play 


1516. Cüzler küllün hâli üzerine şâhiddir. Hattâ şafak, güneşin gammizi 
gelmiştir. İ 


“Gammâz”, “gözle ve kaşla işâret etmek" ma'nâsına olan “gamz” masda- 
rının mübâlağa ile ism-i fâilidir. Burada mutlakan “işâret edici” demektir. “Şa- 
fak", lügatte güneş batarken ufukta görülen kırmızılık ve aydınlık ma'nâsı- 
nadır. Ya'ni, hâkimin adli, Hakk'ın adlinden bir cüz'dür. Ve cüz'ler küllün hâ- 
line şehâdet ederler. Hattâ güneşin ziyâ-yı cüz'isi olan şafak, ziyâ-yı külli sâ- 
hibi olan güneşin vücüduna işâret edici gelmiştir. 


İ ğ Je 5 


Od | © AHMED AVNİ KONUK NE 


Ss .ü » de . —— 
1517. Hak o kasemi Ahmed'in cismi üzerine sürdü. O şey ki, kellâ ve ş-şa- 
fak” buyurmuştur. 


“Kasem”, “yemin” demektir. “Kellâ", “hakkan” ma'nâsınadır; burada 
lafz-ı Kur'ân'dan değil, lafz-ı Mesnevf'dendir. “Ve'ş-şefak”, “Şalağa yemin 
ederim” demek olur. Bu beyt-i şerifte süre-i İnşikak'ta olan gisi çil ü (in- 
şikâk, 84/16) ya'ni “Ben şafağa yemin ederim” âyet-i kerimesine işâret bu- 
yurulur. Ya'ni Hak Teâlâ, hakkan ki, o yemini Hâtem-i enbiyâ Ahmed 
(a.s.v.) Efendimizin cismi üzerine sürdü ve teveccüh etti, o şey ki, “Şafağa 
yemin ederim” buyurmuştur. Bu beytin yukarıya rabtı budur ki: Resül-i Ek- 
rem hazretlerinin bi'seti kıyâmetin yaklaşmasına işârettir. Zirâ, Hâtem-i en- 
biyâdır. Onların cism-i şeriflerinden sonra hakiki bir peygamber olarak bu ha- 
yât-ı dünyeviyyede 1355 seneden beri hiçbir ferd zâhir olmadı ve bundan 
sonra zâhir olacağı da yoktur. Kıyâmet ise adi-i külli-i ilâhinin zâhir olacağı 
bir devredir. Hâtem-i enbiyâ'nın şeriati ise, bu hayât-ı dünyâda tatbikine im- 
kân görülen adâletin müntehâsını te'min eder. Onun hâricine çıkıldığı vakit, 
zulüm olur. Binâenaleyh şafağın vücüdu, güneşin vücüduna işâret olduğu gi- 
bi, Hâtem-i enbiyâ'nın eşrât-ı sâatten olan cism-i şerifi ve onun şeriati de, kı- 
yâmetteki adi-i külli-i ilâhiye işâret olur. Binâenaleyh Hak Teâlâ âlem-i şehâ- 
dette cism-i nebevi ile zâhir olan adl-i cüz'iye yemin ederek, kıyâmette vâki" 
olacak olan adi-i külliye işâret buyurmuş olur; ve bu yemin dahi zikr-i CÜZ” 
ve irâde-i küll kabilinden mecâz olur. 


sa öle ye e e 0 EA OL b 
1518. “Karınca eğer o bir töneden harmanı bilici olaydı, tâne üzerine niçin tit- 
reyici olurdu? 


Ya'ni, karınca bir buğday tânesine sarılıp, çeke çeke yuvasına götürmeye 
çabalar ve o tâneyi elinden kaçırmamak için titrer. Onun yapıştığı bir tâne 
buğday harmanından bir cüzdür. Eğer küll olan harmanı göre idi, binâena- 
leyh o tâne üzerine bu derece sarılmaz idi. Bu beyt-i şerifte kâdının adli tâne- 
ye ve hakkını taleb için hâkime mürâcaat edenleri de tâneye yapışan karın- 
caya ve adi-i ilâhi dahi harmana teşbih buyurulmuştur. Ya'ni adi-i ilâhiyi gö- 
renler, ihkâk-ı hak için tâne mesâbesinde olan hâkimin adline rabt-ı kalb et- 


mezler. 


exo 
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o.o J 


1519, Söz ia kafan çe ki ww bi-dildir, cefânın mükâfütında isti câl edicidir. 

“Bi-dil”, “korkak" ma'nâsınadır. Ya'ni, ey Mevlânâ! Süfi kıssasındaki söz 
tarafına gel! Zirâ süfi karınca gibi tâne üzerine titreyicidir. Onun nazarı 
cüz'den külle intikâl edecek derecede keskin olmadığından korkaktır. Ya'ni 
eğer hâkime gitmezse hakkının zâyi' olacağından korkar. Binâenaleyh ken- 
disine karşı yapılan cefânın mükâfâtında ve ihkâk-ı hak husüsunda isti'câl ve 
o adi-i cüz'iden istimdâd edicidir. 


LE ia li Şi İP Üzm helbeo3 S5 sl 
1920. Cy zulümler yapmış olan! Sen nasıl hoş-dilsin? Mükâfinin talebinden 
01502) gâji misin? 

Ey halka zulümler yapmış ve onların haklarını boynuna geçirmiş olan 
kimse! Sen nasıl hoş gönüllüsün? Bu kadar zulümlerin ile berâber nasıl râhat 
râhat yatıp uyuyorsun? Hakkı taleb edicinin talebinden gâfil misin? 


va oy lik salya velilik 
1521. Yahud, o füllerin sana ferâmüş mu olmuştur ki, gaflet sana perdeleri 
aşağıya astı? 
Yâhud, o yaptığın kötü filleri ve zulümleri unuttun mu ki, bu unutma gaf- 


leti senin aklının gözü önüne perdeler indirdi ve yaptığın fenâlıkları göremez 
ve düşünemez bir hâle geldin! 


ie ipli öp e DİĞ JUİ, elma $ 
1522. Cğer senin kafanda hasımlar olmasa idi, gerdünun cirmi senin safün 
üzerine hased götürür idi. 

“Cirm”, “cisim ve vücüd” demektir. Ey kimse! Eğer senin kafanda ve ar- 
kanda senden hak da'vâ eden hasımlar olmasa idi, senin kalbinde öyle bir 
safvet ve temizlik olurdu ki, feleğin cirmi ve vücüdu senin bu safvetine ve 
parlaklığına hased ederdi. Zirâ sen insansın. Sendeki şerâfet ve kerâmet fe- 
eklerde yoktur. Nitekim Şeyh Sa'di hazretleri buyurur: 


Zn İİ Bİ çiş Sİyer ys 3 azl çe le si eleme Kel 
“Beni-Âdem'in Hak cânibinden olan sırr-ı süveydâsındaki şey, ne felek için 
müsellemdir, ne de meleğe hâsıl olmuştur!” 


eni AHMED AVNİ KONUK 7 
| dgs olr a yds İNİ İNİ Öyim OİKSİN gg İİ 
1523. (Fakat o haklar için mahbüssun. Azar azar, ifâatsizliklerden özür dile! 


Fakat boynundaki o haklardan ve zulümlerden dolayı mahbüssun ve bu 
şerâfetten mahrüm kalmışsın. Kendine gel de, azar azar ve günden güne hak 
sâhibleriyle helâlleş ve itâatsizliklerden ve hakka tecâvüzden dolayı özür di- 
le! “Ukük”, haklarına riâyet etmek vâcib olan kimselere karşı itâatsizlik et- 
mek ma'nâsınadır. 


A EY) Çiz 3S DS 
1524. “Tâ ki, muhtesib seni bir uğurdan tutmasın! Cy mulub! Simdi kendi su- 
yunu berrâk et! | 
Ya'ni, şişe gibi olan cisminde, su gibi berrâk olan rühun o yaptığın fenâ 
filler sebebiyle bulanmıştır. Adl günü olan yevm-i kıyâmette bu kötü filler 
seni birdenbire bir zâbıta me'müru gibi yakalamamak için ey dost ve muhib, 
şimdi bu hayât-ı dünyeviyyede cisim şişesindeki rüh suyunu, ehi-i hakla he- 
lâlleşmek ve zulümden ve fenâ fiillerden tövbe etmek süretiyle berrâk et! 


e 


25 hal öde 3 iğ de Ül ye ie Rİ) 


- Süfinin o tokat vuran tarafına gitmesi ve onu kâdıya götürmesi 


1525. Süfü kendinin tokat vurucusu tarafına gili. Onun eleğine müddai gibi. el 
vurdu. 


Süfi kendisine tokat vuran o hastanın tarafina gitti ve ihkâk-ı hak-için onu 
kadıya götürmek üzere eteğine yapıştı. 
OLU Salyle y$ OLS yi il 
1526. Onu çekerek kadının nezdine götürdü. “Dedi ki: “Bu müdbir olan eşe- 
gi, eşek üzerine olurt!” 





EKO 
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“İdbâr”, “arka çevirmek ve perişân olmak” demek olup, burada “müdbir” 
ya'ni “bedbaht” ma'nâsınadır. Ya'ni, süfi tokat vuranı kâdı nezdine götürüp 
dedi ki: “Bu bedbaht olan eşeği bir eşek üzerine bindir de halk arasında teş- 
hir edip rezil ü rüsvây et!" 


ba My gi Sİ, 4S eyle pl 
1527. “Yâhud kamçı darbesiyle ona cezâ ver! Senin re yin nasıl lâyık görürse." 


| “Dirre”, “kamçı”, Türkçe'de tahrif ile “tura” derler. Ya'ni, “Ey kadı! Yâhud 
bu zâlimi te'dib için kamçı darbesiyle ona cezâ ver! Senin re'yin bunun fiili- 
ne karşı ne cezâyı lâyık görürse öyle yap!” 


| yl eb EE yu> 5 Sasi eğ Şa 


1528. “Zirâ o kimse ki, senin zecrinden helâkde ölürse, senin üzerine zamân 


* (zımân) yoktur. O heder olur!” 


“Demâr", helâk; “tâvân”, zamân; “cübâr”, heder ve bâtıl ma'nâlarınadır. 
Ya'ni, kâdıya dedi ki: “Sen re'yinde ve ictihâdında serbestsin, Bir kabâhatli 
kimse senin zecrinden helâk içinde olup ölürse, senin üzerine onun zamânı 
ve diyeti lâzım gelmez. Onun ölümü heder olur.” 


GR Dai $$ Öle BB eği AS A gl ağ yi) 
1529. Kadının had ve ta'zirinde her kim ölürse, kadı üzerine zamân yoktur. 
Zirâ o küçük değildir. 


“Hadd”, burada mücrimi kabâhate avdet etmekten men' için hakkında ya- 
pılan cezâdır ki, derecesi Kur'ân'da ve hadiste gösterilmiştir. “Ta'zir”, “siyâ- 
set ve tehdid etmek ve ta'zim ve tathir” ma'nâlarınadır; ve haddin mâdünu 
olan cezâ ile te'dib etmek ma'nâsında müsta'meldir. Ya'ni, kadı mücrim hak- 
kında kânün-ı ilâhide ta'yin edilen cezâyı tatbik ederken veyâhud kıyâsa 
müstenid fetvâlar ile mücrimi cezâlandırırken o mücrim ölse, kadı üzerine o 
kimsenin diyetini vermek lâzım gelmez. Zirâ kâdının şahsiyyet-i ma'neviy- 
yesi küçük ve hakir olmadığından verdiği hükümden mes'ül değildir. 


o e 0 J w «0 


KE Za KY Lİ 
1800 Yakk'ın nâibidir ve Takk' ın adlinin sâyesidir. Her müstahıkkın ve 
müstahakkın aynasıdır. | 





Geaça 
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Çünkü kadı Hakk'ın nâibi ve vekilidir, ve Hakk'ın adlinin sâyesi ve göl- 
gesidir; ve her hak taleb edicinin ve kendisinden hak taleb olunmuş kimse- 
nin aynasıdır. Zirâ hak taleb edici, kâdının şahsiyyet-i ma'neviyyesinde hak- 
kını görür; ve kendisinden hak taleb olunan kimse dahi yine o şahsiyyet-i 
ma'neviyyede vereceği hakkı görür. Binâenaleyh kadı ayna gibidir. 


Ee ek Kamal 5 YE AS çala şe lal 
1531, Zirâ o, edebi bir mazlümdan dolayı yapar, kendinin ırzı, öfkesi ve dah” 
li için değil! | 


“Edeb”, lügatte “âdet ve acib ve salâh-ı nefs” ma'nâlarınadır. Burada sa- 
lâh-ı nefs ma'nâsı münâsibdir. “Irz”, nâmüs ve “dahi” lügatte “bir şeyin gir- 
mesi" demektir, Örfte “husül-i mâl ve irâd” ma'nâsında müsta'meldir. Burada 
murâd mutlak “intifâ”dır. Ya'ni, kadı, mücrimin salâh-ı nefsi için tatbik ettiği 
cezayı bir mazlümun şikâyetinden dolayı yapar. Bu cezâyı kendinin nâmüs ve 
öfkesinden dolayı teşeffi-i sadr etmek ve bir intifâ' etmek için yapmaz. 


Sa ale gül la Ze Mel jay yö la öğr 
1532. Müdemki hak ve öcil olan gün içindir, eğer hatâ olursa diyet âkıle üze- 
rine olur. 


“Âkıle”, ıstılâhât-ı fıkhiyyeden olup, katil olan kimsenin babası tarafından 
akrabâsına derler ki, bunlar hatâ ile öldürülen kimsenin diyetini verirler. Âki- 
le hakkında III. cildin 2461 numaralı beytinde .<-ldöle pp» çi ee 5 
Eİ jesse 5 ie ile (ya'ni “Eğer hatâ ettimse, diyet âkıle üzerinedir; benim 
canımın âkılesi 'elest'ten sen oldun”) buyurulmuş idi. Fakat burada katl 
Hakk'ın sâye-i adli olan kadı tarafından icrâ-yı hükm esnâsında vâki" oldu- 
ğundan onun âkılesi şer'an beytü'l-mâl olur; Nitekim ba'zı nüshalarda bu 
ma'nâyı beyân husüsunda şu beyit mezkürdur: (© 


dygob Sp Jile Sga GU Zu el öle 
Tercüme: “Onun âkilesi kimdir, bilir misin? Hak'dır. Varak-ı defteri bey- 


tü'l-mâl tarafına çevir!” 
Bu beyit Ankaravi nüshasında münderic değildir. 


1533. O kimse ki nefsi için vurur, o zâmindir; o kimse ki Yak için vurur, o 
âmindir. | 


oaezçaze 
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Ya'ni, bir kimse nefsinin öfkesinden yâhud bir menfaatinden dolayı bir 
kimseyi döverken, o kimse ölse, şer'an onun diyetini vermekle mükelleftir. 
Fakat, kendi nefsinin dahli olmayarak, Hak için vurup öldürürse, o diyetten 
emindir. Onun üzerine şer'an bir şey lâzım gelmez. 


öy ki öl ANY ap 
1534. Eğer baba oğula vurur, o ölürse, 0 babaya diyet saymak lâzım gelir. 


Meselâ, eğer baba oğlunu döverken oğlu ölse, o babaya oğlunun diyet-i 
şer'isini vermek lâzım gelir. Bu beyt-i şerif Ebü Hanife hazretlerinin mezhebine 
göre beyân buyurulmuştur. Zirâ Ebü Hanile hazretleri indinde baba evlâdını. 
te'dib için döverken öldürürse, onun üzerine diyet lâzım geldiği gibi, malına da 
vâris olamaz. Çünkü babanın üzerine oğluna hizmet etmek vâcibdir, ve evlâdın 
salâhından babanın nefsine fâide vardır. Binâenaleyh o te'dib kâdının te'dibi gi- 
bi sırf Hak için değildir. Kadının te'dibi hak ve hukük-ı âmmeye nazaran vâ- 
ki'dir. Bu husüsta kadıya bir fâide yoktur. Fakat Ebü Yüsuf ve Muhammed ha- 
zarâtının fetvâlarına göre baba vâris olur ve onun üzerine diyet lâzım gelmez. 


Male yla 3) ag JS e 3 gl Sİ 
1535. Zirâ ki o kendi işinden dolayı vurdu. Onun hizmeti veled üzerine vâcibdir. 
Bu beyt-i şerif yukarıdaki beytin esbâb-ı mücibesidir. Nitekim yukarıda 
izâh olundu. 
le eğ ie Aİ e emdr 
1536. “Yaktâki muallim sabiye vurdu, telef oldu, muallim üzerine bir şey yok- 
tur, korkma! 


Ya'ni, bir muallim sabiyi döverken o sabi ölse, korkma, o muallim üzeri- 
ne diyet lâzım gelmez. Zirâ sabiyi ta'limde muallimin nef'-i nefsânisi melhüz 
değildir.Sırf sabinin nef'i ve dolayısı ile cem'iyyet-i beşeriyyenin nef'i vardır. 


ima ei ayla yal 3 3E8İ LU gla İS 
1537. ,Zirâ o muallim, nâib ve emin vâki' oldu. ler emine böyle onun. hük- 
mi. vardır. | 


Zirâ o muallim, ta'lim-i ilm husüsunda Hakk'ın ve cem'iyyet-i beşeriyye- 
nin nâibi ve eminidir. Her emin olan kimse hakkındaki hüküm dahi böyledir. 


Geo 
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ES pall iyi eş SA Vail Di ra eşi 


1538. “Ustanın hizmeti onun üzerine vâcib değildir. “Binâenaleyh üstâd, onun 
zecriyle iş isteyici olmadı. 


Herhangi bir. üstâdın hizmeti dahi böyledir. Zirâ üstâdın hizmeti şâkird 
üzerine vâcib değildir. İsterse hizmet eder, isterse etmez. Eğer hizmet ederse, 
şâkirdin 'nef'i içindir. Binâenaleyh üstâd, şâkirdi ta'lim için döverken şâkird 
ölse, üstâdın onu Zecr etmesinde kendi nefsi için bir fâilde bulunmadığından, 
ona diyet lâzım gelmez. 


ue pobiyo li »Y İSİ al 25 yea ya 


1539. Üe eğer baba vurursa, kendi için vurmuştur. Sübhesiz, diyet vermeklen 
kurtulamadı. 


Baba hakkındaki hükümde Ebü Hanife hazretleriyle İmâmeyn hazarâtı 
arasında ihtilâf vâki' olduğu yukarıdâki 1534 numaralı beyitte izâh olundu. 
Ma'lümdur ki, bu hükümler ahkâm-ı şer'iyyeye. göredir. Zamânımızda olan 
ahkâm-ı cezâiyye bittabi' bunlardan başkadır. 


MN ig BİNER EKTE ee 
1540. İmdi, ey zülfikar! endiliğinin başını kes! Derviş gibi bir bi-hod ve 
(1522) föni z gl! 


“Fıkâr”, “amüd-ı fekâri” ma'nâsına olan “fekâre”nin cem'idir. Burada 
“fikâr"dan murâd, kötü ef'âlin zuhüruna sebeb olan nefis ve nefsin sıfatları- 
dır. Binâenaleyh “ey zülfikâr”, ey nefis ve sıfât-ı nefsâniyye sâhibi demek 
olur. Ya'ni, ey kimse! görüyorsun ki, yukarıdaki hükm-i şer'ilerde, bir kimse 
kendi nefsinin menfaati için bir kimseyi döverken öldürürse, ona cezâ lâzım 
gelir. Binâenaleyh bâisi olan şey senin nefsindir. Böyle olunça, ey sıfât-ı nef- 
sâniyye sâhibi! Senin enâniyetine sebeb olan nefsinin başını kes! Rühunun 
ahkâmında kendiliğinden ve benliğinden geç! Ve fakr-ı hakiki sâhibi olan 

derviş gibi fâni ol ki, cezâlardan emin olasın! 
emil, GS pil mo sk 
1541. Üaktâki bi-hod oldun, her o şey ki yapasın, “Attığın vakit sen atma” 


H 
dın! emins in! 
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Vaktâki kendinden geçtin, bi-hod oldun ve nefsinin sıfatlarından fâni ol- 
dun, ondan sonra her yaptığın fiilden emin olursun. Zirâ o hâl-i fenâ ıjinde 
ay alı KN yea, ea,üş (Enfal, 8/17) ya'ni “Attığın vakit sen atmadın ve- 
lâkin Allah attı” âyet-i kerimesi mücibince, fiilin, Hz. Peygamber'in fiili gibi, 
Hakk'ın fiili olur. Nitekim Hızır (a.s.) gulâmı öldürdüğü vakit, Hz. Müsâ 
o (asja pl azla Va, (Kehf, 18/82) ya'ni “Ben o fiili kendi emrimden işleme- 
dim” buyurdu. Kıssası süre-i Kehf'te vâki'dir. 


ia yl aliş ilkeli Da lagos adköl 
1542. O zamân Mak üzerine olur, emin üzerine değil! Onun tafsili fıkıhta 
beyân olunmuştür. , 

“Be-fıkıh”tâki, “bâ” zâiddir. “Ender” edâtı fıkha râci'dir. “Mebin”, “beyân” 
masdarından ism-i mef'ül olu>, “beyân olunmuş” ma'nâsınadır. Binâenaleyh 
“ender fıkh mebin”, “fıkıhta beyân olunmuştur,” demek olur. Ya'ni, eğer o bi- 
hodluk hâli içinde bir kimseyi öldürürsen, onun diyeti kendinden fâni olan 
emin üzerine değil, Hak üzerine olur. Bu mes'elenin tafsili fıkıh kitâblarında 
beyân olunmuştur. Bu Mesnevi-i Şerif'te mesâil-i şer'iyye hakkında bu kadar 
beyân kâfidir. 


yeğ Sİ e BOİS 3 $ gile S3 giye el, 3 A 
1543. Yer bir dükkân için başka bir sevdâ vardır. Cu oğul! Mesnevi fakr 
dükkânıdır. 


“Dükkân”, alım satım ve kâr mahallidir. “Sevdâ"nın müteaddid ma'nâsı 
vardır. Burada “arzü ve aşk” ma'nâları münâsibdir. Ya'ni, her bir dükkânda 
bir nevi' metâ' satılır; ve bu metâ'dan bir kâr ve fâide arzüsu ve aşkı vardır. 
Ey oğul! Bizim Mesnevi'miz dahi, bir fâide dükkânıdır. Fakat burada (fakr) 
ve yokluk satılır. Bunu alanlar ve satanlar ebedi kâr ederler. 


vr İS pi Up SS 03 3 


1544. Pabuççu dükkânında güzel deri vardır. Eğer ağaç görürsen pabuç kalı 
bıdır. 


Meselâ, pabuççu dükkânında güzel deriler vardır. Orada deri alınıp satılır. | 
Eğer deriden başka ağaç nev'inden bir şey görür isen, o ağaçlar pabuç kalıbı 
olmak üzere bulunur. Satılmak için değildir. | 


NERE 
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> Aİ SAS şi 2. SİA a 
1545. Kazzâzların nezdinde kül renkli ibrişim olur. öy demir olursa, arşın 
için olur. 


“Kazzâz", ipekçi; “edken”, siyâha mâil kül renkli ma'nâsınadır. Ya'ni, 
ipekçilerin nezdinde kül renkli ibrişim olur. Eğer ipekten ve İbrişimden başka 
demir görür isen, o ipek ölçmek için kullanılan arşındır. Orada satılan bir şey 
değildir. 

Zi) Öİ çi ip A İğ ilm g S0 b İS gile 
1546. Bizim Mesnevi'miz vahdet dükkânıdır. “Birin gayrı her ne görür isen 
o puttur. 


- Bizim Mesnevf'miz ise vahdet dükkânıdır. Bu dükkânda tâliblere vahdet-i 
vücüd sırrı satılır ve ta'lim olunur. Eğer Mesnevf-i Şerif'te o vücüd-i vâhid-i 
hakikiden başka kıssaların ve hikâyelerin süretlerini görür isen, bunlar mak- 
süd-bizzât değildir. Put mesâbesinde olan keserâttır. O vahdeti ta'lim için kul- 
lanılan misâller ve ölçülerdir. 


gli öl ANS” Ola Ölüye İy dele ela pe ÖD e 


1547. Putu medh etmek âmmenin buzağı içindir. Bil ki, “el- Garâniku Vulâ" 
böyledir. 


Eğer “Vahdet dükkânı olan Mesnevi'de put mesâbesinde olan keserâtın 
ne fâidesi vardır?” diye sorarsan deriz ki: Putu lisâna alıp medh etmek 
avâmmı vahdet tarafına avlamak için bir tuzaktır. Nitekim Resül-i Ekrem 
Efendimiz Ve'n-Necm süre-i şerifesini mü'minler ile- kâfirlerden mürekkeb bir 
cem'iyet içinde okuduğu vakit « DE ANN e eğ sali SA mal Tâ (Necm, 
53/19) ya'ni “İlâh olarak Lât ve Uzzâ ve diğer üçüncü Menât'ı mi gördü- 
nüz?” âyetinden sonra lisân-ı şeriflerinden |, İ4 ew öb Jeli öl) 
ya'ni “Bunlar âli gurnüklardır ve onların şefâatleri elbette ümid olunur" ibâ- 
resi zâhir oldu. Binâcnaleyh hem mü'minler ve hem de kâfirler müttahiden 
secde ettiler. Gerçi mü'minlerin secdesi Hak için ve kâfirlerin secdesi ise put- 
ları medh olunduğu için idi. Fakat bu âlem-i sürette iki zıddın ictimâ'ı vâki' 
oldu ve vahdet-i sür husüle geldi. “Gurnük”, “boynu uzun su kuşu ve yu- 
muşak tenli delikanlı” ma'nâlarınadır. “Garânik”, bu kelimenin cem'idir. Bu 
kırâatı müteâkıb Cibril-i Emin geldi. Bu ibârenin Kur'ân'dan olmadığını ve 





GeAŞI 
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şeytanın ilkâsı bulunduğunu haber verdi. Bunun üzerine Resül-i Ekrem haz- 
retleri pek ziyâde kederlendi ve kalb-i şeriflerine büyük bir korku müstevli 
oldu. Hak Teâlâ hazretleri teselli buyurup, süre-i Hacc'da olan pa LL K, U ; 


ri 


a Sö gi OZAN ie Ül öd al Olea a 5 BLU Eş dg, e 
geli Eli ap ekili iel YİN çak İm | le Bi sil (Hacc, 
22/53-53) ya'ni “Ey Resülüm! Biz senden evvel bir resül ve nebi gönderme- 
“dik, ancak o resül ve nebi kendi tarafından bir şey temenni ettiği vakit, şey- 
tan onun murâd ettiği şeye ilkâ ederdi. Müteâkıben Allâh Teâlâ şeytanın ilkâ 
ettiği şeyi bozar, sonra Allâh Teâlâ kendi âyâtını tahkim eder. Ve Allâh Teâlâ 
alim ve hakimdir. Çünkü Allâh Teâlâ şeytanın ilkâ ettiği şeyi, kalblerinde ma- 
raz olanlar ve kalbleri kösiye olanlar için fitne ve imtihân kılar” âyet-i keri- 
mesini inzâl buyurdu. 

Bu mes'ele hakkında tefsir âlimlerinin ihtilâfları vardır. Ba'zıları bu ha- 
o ber uydurmadır, aslâ vâki' değildir; zirâ şeytan vahye karışamaz, derler. Ve 
ba'zıları da bu ibâreyi okuyan peygamber değil idi; şeytan idi, derler. Vel- 
hâsıl bu ihtilâfâtın esbâb-ı mücibesiyle burada zikri uzundur. Şeytanın ilkâsı 
mes'elesi yukarıda zikrolunan âyet-i kerime ile sâbittir. Hz. Pir aslı olmayan 
bir nakli Mesnevi Şeriflerinde kâle almazlar. Nitekim âtdeki beyitte bu 
vak'ada bir sırr-ı ilâhi olduğu beyân buyurulmuştur. 

Vak'anın iç yüzüne gelince, şu mütâlaât vardır: Abdülkerim-i Cili (k.s.) e/- 
İnsânü'l-Kâmil ismindeki kitâbında 57. bâbının birinci faslında şöyle buyu- 
rurlar: delal SMA le ll inal Şİİ Dİ 5 İİ ll gi e lü çe 
ekl iler) öle ğe hele 3 öle alli a am ipli e SAZ giy İl ele öp 
il gl yale he dam eli e İli ill İM ie earli, Ya'ni 
“ Ma'lüm olsun ki, Allâh Teâlâ vaktâki nefs-i muhammediyyeyi zâtından ya- 
rattı, halbuki zât-ı Hak iki zıddı cem' edicidir. Cemâl ve nür ve hüdâ sıfatları 
cihetinden nefs-i Muhammedi (s.a.v.)den melâike-i âlini yarattı; ve celâl ve 
zulmet ve dalâl sıladarı cihetinden dahi nefs-i Muhammedi (s.a.v.)den İblis'i 
ve etbâ'ını yarattı ilh... 

Bu beyândan anlaşılır ki, hakikat-i muhammediyye İblis'i dahi muhitüir. 
Süre-i Şerife okunan mahalde ashâb-ı cemâl olan mü'minler bulunduğu gi- 
bi, ashâb-ı celâl olan kâfirler de var idi. Zıddı câmi' olan hakikat-i muham- 
mediyyeden nâzil olan süre-i şerife, bu câmiiyet hasebiyle, ehi-i dalâle âid 
olan ibâre dahi, bu hakikat-i muhammediyyenin lisân-ı celâli ile okunuver- 
di. Bunun üzerine orada secde etmeyen bir ferd kalmadı; ve bu âlem-i sü- 
rette ve şehâdette dahi, zıddeyni câmiiyetin sırrı inkişâf etti. Fakat Resül-i 


REK 
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Ekrem hazretlerinin taayyün-i Muhammedisi ism-i Hâdi'nin mazhar-ı 
etemmi olduğundan, bu lisân-ı celâli, lisân-ı cemâliye muhâlif idi. Bu nok- 
ta-i nazardan Hak Teâlâ, lisân-ı cemâli ile okunan âyât-i kur'âniyyeden, li- 
sân-ı celâli ile okunan ibâreleri bozdu ve nesh etti ve âyât-i cemâliyyeyi 
tahkim buyurdu. 


İyi tiye 3 A e OİL 3) gl tiye g2 lige 
1548. Üe'n- Necm süresinde acele okundu. (fakat o fitne idi, süreden değil idi. 


Ya'ni bu Ve'n-Necm süresinde lisân-ı celâli ile acele okunan ibâre süre- 
nin müştemilâtından olmayıp, kalblerinde küfür ve inkâr marazı olan kim- 
seler için fitne ve imtihân-ı ilâhi idi; ve fitne ve imtihânın sırrı budur ki: 
süre-i şerife okunurken hem hidâyet ve hem de dalâlat ibâreleri mezkür ol- 
du. Orada bulunan efrâd-ı beşerden saâdet-i ezeliyyeleri sâbit olanlar, ibâ- 
re-i hidâyete ve şekâvet-i ezeliyyeleri sâbit olanlar dahi ibâre-i dalâlete na- 
zar edip secde ettiler. Binâenaleyh bir tâifenin hidâyet-i fiiliyyeleri ve bir tâ- 
ifenin dalâlet-i fiiliyyeleri zuhüra geldi. Zirâ bu âlem-i şehâdet âlem-i ef'âl- 
dir; ve neticede ANİ izel alâ (En'âm, 6/149) ya'ni “Allâh Teâlâ için hüc- 
cet-i bâliğa sâbittir” âyet-i 'kerimesinin sırrı âşikâr oldu. 


M3 YA ye Sİ ise NAR Ale Ol Öİ US alez 


1549. “Bütün kâfirler o zamân secde edici oldular. Kapıya baş vurdukları da- 
hi bir sır idi. 


İbâre-i dalâlete nazaran bütün kâfirler secde edici oldular. Bunların hepsi- 
nin ezdâdı câmi' olan zât-ı Hakk'ın kapısına baş vurdukları dahi bir sır idi. 


gr Olg> gp Öle b Ja ma eb oil e 


bar SR a 


1339) “Bundan sonra dolambaç ve uzak birtakım söz vardır. Süleymân ile ol ve 
şeytanlara karışma! 
Bizim bu beyânâtımızdan sonra, bu mes'ele hakkında, bu âlem-i keserâ- 
ta ve ikilik âlemine müteallık dolambaç ve vahdetten uzak birtakım sözler 
vardır ki, fikirleri bu ikilik vehmi içinde müstağrak olan âlimler tarafından 
irâd edilmiştir. Ey sâlik! Kuvve-i vâhime şeytanlarına karışma! Süleymân-ı 
zamân gibi olan insân-ı kâmil ile berâber ve ona tâbi' ol! Ve onun ledünni ve 
vehim şeytanından âri olan kelâmlarını dinle! 


mera 
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Süfi ve kâdı hikâyesine rücü' 


Jİ) e Sez ül Ja ePö şe li a 
1551. Haydi, süfi VE Küdünın ve o âcizin âcizi olan zayıf silemkârın sözünü 
getir! | 


“Zâr”, kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Bir ma'nâsı da Bahâr-ı 
. Acem'in beyânına göre “acz ve keder” demektir. Bundan dolayı “nâle"ye ve 
“girye"ye ve “zayıf”a sıfat olur. Bu hâlde "“zaif-i zâr zâr", “âcizin âcizi olan 
zayıf” ma'nâsına gelir. 


PIN S gg İİ İzi if İ 
1552. Kadı dedi: “Ey oğul: JArşı tesbit et, tâ ki, onun üzerine hayır vE şerden 
bir nakış yapayım! 


Birinci mısrâ'da Arablar'ın 8 5 pi & 5 ya'ni “Binâyı tesbit et, sonra 
nakış et!” darb-ı meseline işâret buyurulur. Ya'ni, süfi, pek âciz bir hâlde olan 
zayıf zâlimi kâdıya götürdü. Kâdı hastanın hâline baktı. Süfiye dedi ki: “Aley- 
hine edeceğim iyi ve kötü hükmün bir mahalli olan şahıs lâzımdır; ve benim 
hükmüm ise binâ üzerine yapılacak nakış mesâbesindedir; ve şahıs dahi bi- 
nâya benzer.” 


ET elisi be 4S ödü) 
1553. “Hani vuran? Tani intikam mahalli? Bu hastalık içinde bir hayâl 
olmuştur.” 


“Sekâm” hastalık demektir. Ya'ni, “Ey süfi! Sen bu şahsı bana getirdin 
ama, bu adam hastalık içinde bir hayâl gibi olmuştur ve şahsiyeti kalmamış- 
tır. Binâenaleyh sana vuran görünmez bir hâle gelmiştir; ve intikam ve hü- 
küm ve cezâ mahalli olmaktan çıkmıştır.” 


NES 
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Zel Ulm ml agzi Zalağl OSM ye gö 
1554. “Şer diriler ve zenginler içindir. Mezârlık ashâbına şer” nerededir?" 


Ya'ni, “Kâdının hükm-i meşrü'u, dirilere ve kuvvet-i cismâniyye i'tibâriy- 
le zengin olanlara mahsüsdur. Ölmüş ve kuvve-i cismâniyyece fakir olmuş 
olan mezârlık ashâbına bu hükmün imkân-ı tatbiki var mıdır?" Ba'zı nüsha- 
larda “ağniyâ” yerine “a'tiyâ” (Gel) vâki'dir. “Utüvv"den me'hüz olan 
“atiyy” (.s) kelimesinin cem'idir, “serkeşler” demek olur. Bu sürette ma'nâ, 
“Şer' diriler, ya'ni cismi kavi olanlara ve serkeşlere mahsüsdur. Zirâ muhâle- 
fet onlardan sâdır olur. Mezârlık ashâbından olan acezenin muhâlefete ve 
zulme mecâli olmayacağından, kâdının hükm-i meşrü'u ve siyâseti onlar 
hakkında nasıl vârid olur?” demektir. 


OS ga ile ke Na Ek ST Öİ 
1555. Öbür tâife ki, fakirlikten başsızdırlar; ölülerden yüz cihet daha fânidirler. 


Bu beyt-i şerifte hakiki süfilerin hâline intikal buyurulur. Ya'ni, öbür tâife 
ki, onlar hakiki süfidirler ve nefislerinin başını riyâzât ve mücâhedât kılıçla- 
rıyla kesip başsız kalmışlardır; ve fakr-ı ma'nevi ve yokluk içindedirler ve öl- 
mezden evvel ölmüşlerdir. Onlar mevt-i tabii ile ölenlerden yüz cihetle daha 
fânidirler. Binâenaleyh ehi-i nefsten birisi onlara tecâvüz etse, hâkime mürâ- 
caatla şikâyet etmezler ve onu ma'zür görürler, ve kendileri de nefisleri için 
kimseye tecâvüz etmezler. Binâenaleyh hükm-i şer'inin hükmen ölü olan bu 
süfilere aslâ şümülü olmaz. Zirâ hükm-i şer'i, nefsi diri olup, şuna buna te- 
câvüz edenler içindir. | | | 


Ni gh ür ka lüle Sy eyy e ler 
1556, Ölmüş olan zararda bir yüzden fânidir. Süfiler yüz cihetten fâni oldular. 


Ya'ni, mevt-i tabii ile ölenler, cisimlerini gâib etmekle zararda bir cihetten 
fânidirler. Fakat mevt-i ihtiyâri ile ölenlerin hayât-ı dünyeviyyeleri devâm et- 
tiği müddetçe anbean birçok cihetten fâni oldular. Zirâ nefsin gazab, şehvet, 
tecebbür, tekebbür, ucüb ve hırs gibi birçok sıfatları vardır. Her bir sıfattan fâ- 
ni olmak bir ölümdür; hem de ağır bir ölümdür. 


yla ali YA İZA ayar el yel O 


». iş v 


1557, Ölüm bir katildir. Ve bu üç yüz bin; her birisi için sayısız diyet vardır. 


NER 
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Mevt-i tabii ile olan ölüm bir ölüşdür; fakat bu mevt-i ihtiyâri birçok ölüm- 
“dür. Her ölüm mukâbilinde sayısız diyet vardır ve bu diyetler sıfât-ı rühâniy- 
yedir. Meselâ bir kimse “gazab”dan ölürse, diyeti “hilim"dir ve “şehvet"ten 
ölürse, diyeti “iffet”tir; ve “tecebbür"ün diyeti “insâf ve şefkat"tir. “Tekebbü- 
r"ün diyeti “tevâzu'” ve “ucüb"ün diyeti “Hakk'a karşı tezellül”dür; ve “hır- 
s”ın diyeti “kanâat”tir... ilh. Bu sıfât-ı rühâniyyenin husülü neticesinde Hak 
Teâlâ'nın türlü türlü tecelliyâtı vardır ki, ta'dâda gelmez. 


lis şey uha 
1558. Gerçi Hak bu kavmi def'alar ile öldürdü, diyet için anbarlar döktü. 


Gerçi Hak Teâlâ bu kavmi ve bu hakiki süfileri defalar ile sıfât-ı nefsâniy- 
yelerinden öldürdü. Diyet için sıfât-ı rühâniyye ve onların zımınındaki tecelli- 
yât-ı rabbâniyyesi anbarlarını döktü ve ibzâl etti. 

Sy ik EEE iğ LEE AS ya BB İİ are gs 
1559, Yer birisi sırlarda Circis gibidirler. Altmış kerre küşte olmuş ve zinde 
olmuştur. | 

Circis (a.s.) Filistin'den Musul'a gönderilmiş bir peygamber idi. Musul'da 
cevherler ile müzeyyen ve altın işlemeli “Aknün” isminde bir puta tapan pâ- 
dişâh var idi. Hz. Circis onu Hakk'a da'vet etti. O hükümdâr-ı zâlim ona iş- 
kence ederek şehid etti. Cenâb-ı Hak tarafından mu'cize olarak ihyâ buyurul- 
du. Yine da'vet etti; imâna gelmediler; ve o hazreti defaâtle şehid ettiler ve 
Hak Teâlâ onu yine diriltti. Bu ölüp dirilmenin yedi defa olduğunu rivâyet 
ederler. Beyt-i şerifte altmış kerre buyurulması çok defa ma'nâsını beyân 
içindir. Ya'ni, hakiki süfiler sırlarında ve bâtınlarında çok kerre ölüp dirilmiş 
olan Circis (a.s.) gibidirler. Her bir sıfat-ı nefsâniyyelerinin ölümünde sıfat-ı 
rüh ile dirilirler. 


S3 0S iyi Sol Ve Bb laz 
1560. “Dâdger mızrağın zevkinden ölmüş olan “Diğer bir yara vur!” diye 


(1542) 
yanar. 


“Dâdger”, “âdil” demektir ki murâd, Hak Teâlâ hazretleridir. “Sinân", 
“mızrak” demek olup murâd, aşk-ı ilâhidir. Ya'ni, hakiki süfi, âdil-i mutlak 
olan Hak Teâlâ hazretlerinin sapladığı aşk mızrağının zevkinden ölmüştür. 
“Ey Rabb-i mutlakım! O mızrağı bir daha vur!" diye yanıp yalvarır. 


GEKA 
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Di öle ey İİ pa Dy O dee e yha 
1561. Vallâhi, câna tapıcı olan vücüdun aşkından ölmüş olan kimse ikinci kat- 
le âşıktır. İ | 


“Vücüd”dan murâd, vücüd-i unsuridir. “Cân”dan murâd, rüh-i hayvâni- 
dir. Ya'ni, rüh-ı hayvâniye tapıcı olan vücüd-i unsurinin aşk ve muhabbetin- 
den ölmüş ve fâni olmuş olan kimse, bir ân evvel bu vücüddan kurtulmak 
için vallâhi, ikinci katle daha âşıkür. “Birinci katl"den murâd, fenâ-fillâh mer- 
tebesidir ve “ikinci kati"den murâd, bekâ-billâh mertebesidir. 

2S Ol el PX EE or ai 
1562. Kadı dedi ki: “Ben dirinin kazö-düriyım. “Ne vakit mezârlik ashâbr- 
nin hökimiyim?” 

“ Kadı süfiye dedi ki: “Ben diriler hakkında hüküm vericiyim. Mezârlık as- 
hâbından olan ölülerin hâkimi değilim! Hakkında da'vâ ettiğin bu kimsenin 
râhu cehil ile ölüdür ve cismi mezâr gibidir. Binâenaleyh kendisi mezârlık as- 
hâbındandır.” 


Al les > yp lay Sy Uy yi yg 
1563. “Eğer bu, sürette mezâr içinde harâb değil ise de, mezârlar onun düdmöâ- 
nind gelmiştir." 

“Pest”. kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır, bir ma'nâsı da “harâb"dır. 
Muhakkıklar nezdinde, himmet kanadı ile kemâlât-ı Hakkâni medâricine 
“urüc edemeyen kimse ma'nâsınadır. “Düdmân”, “kabile ve hanedân” ma'nâ- 
sınadır. Burada hastanın kuvâ-yı cismâniyyesi murâd buyurulur. Ya'ni, “Bu 
hastanın cismi her ne kadar sürette mezâr içinde harâb olmuş ve çürümüş de- 
il ise de, mezârlar onun düdmânı mesâbesinde olan kuvâ-yı cismâniyyesi- 
ne gelmiş ve yaklaşmıştır, ya'ni akşama sabâha mevt-i tabiye mahkümdur." 


$$ mer hgs İS yle SA 
1564. “Sen mezâr içinde ölüyü çok gördün; ey kör, sen ölüde de mezârı gör! ” 


“Sen mezâr içindeki ölüyü çok gördüğün için, onu âdete muvafık görüp 
taaccüb etmezsin. Ey aklının gözü kör olan süfi! Ölüde mezânı gör!” Ya'ni 
rüh-ı insânisi cehil ile ölü olan kimsenin bu rühuna mezâr gibi olan cismini 
gör. Zirâ Hak Teâlâ bu gibiler hakkında Şi vi Ü 67 (Nemi, 27/80) ya'ni 
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“Ey Resülüm! Sen ölüye işittiremezsin!” ve 7 pri Ş a e “iü, (Fâtır, 
35/22) “Ve sen kabirlerde olan kimseye işittirici değilsin!” buyurdu. 


3s Minler $$ sl öle öl) 
1565. “Eğer bir mezârdan senin üzerine bir kerpiç düşerse, âkıllar ne vakit me- 
zârdan hak isterler?” 


“Meselâ, eğer bir mezârdan senin üzerine bir kerpiç düşüp bir tarafına za- 
Tar verse, sen o mezârdan şikâyet ederek hak da'vâ eder misin? Âkıllar hiç 
mezârdan hak isterler mi? Cehil ile ölü olan râhların cismi dahi mezâr gibidir. 
Bu cisimlerin birinden sana bir tokat gelse, senin üzerine mezârdan bir ker- 
piç düşmesine benzer” 


— 1566. “Ölünün öfkesi ve kini etrâfında dolaşma! Agâh ol! Ylamamın nakşı 
ile cenk etme!" 

“Ölüye karşı öfkelenmek ve kin tutmak ile meşgül olma! Kendine gel! Bu 
rühları cehil ile ölü olan cisimler sâhibleri hamam duvarındaki insan süretle- 
rine benzerler. Binâenaleyh kendine gel! Bu hamam nakşı ile muhâsama ve 
niza" etme!" 


| YS öm AS 3 aki) ASUS pljaS $ Sü 
1567. *Sükr et ki, sana bir diri vurmadı. Zirâ diri olanın reddeylediğini Hak 
reddetti. 


“Hakk'a şükür et ki, sana bu tokatı rühu diri olan bir veliyy-i kâmil vur- 
madı. Zirâ hakikatte diri olan bir velinin reddettiği ve huzürundan kovduğu 
kimseyi Hak Teâlâ hazretleri dahi reddetti ve dergâh-ı izzetinden kovdu." 
Ma'lüm olsun ki, şahsın reddine sebeb, bir velinin ona ya kalben veyâ kav-. 
len veyâhud fiilen İ'tirâz etmesidir. Binâenaleyh bir sâlikin kendi mürşidine 
i'tirâzı kendisinin zâhirde olmasa bile, bâtında merdüdiyetine alâmettir. 


Zr 055 Öle oi > 4S Sl eiyireileledi 
1568, “Dirilerin gazabı, Hakk'ın gazabı ve onun zahmıdır. .Zirâ o postu pü- 
köze olan Yak ile diridir. 


Ruhları diri olan evliyâ-yı kirâmın gazabı, Hakk'ın gazabı ve Hakk'ın 
kahrı ve zahmıdır. Zirâ onların, postları ve cisimleri râhlarının rengine boyan- 


REK 
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mış olduğundan, tahâret-i kâmile içindedir ve sıfât-ı nefsâniyye kirleriyle mü- 
> levves değildir; ve rüh halife-i Hak olup, sıfât-ı Hak ile kâim bulunduğundan 
o veliler Hak ile diridir. 


AES şii öleö 54) Ie Ah 3 LES 


1569. Onu Yak öldürdü ve onun paçasına üfledi Acele kasablar gibi postu 
ondan çekti. 


Zirâ o veliyy-i Hakk'ı Hak öldürdü. Nitekim hadis- İ şerifte e el Şİ 
«> VU «kö ya'ni “Ben beni seveni öldürürüm ve öldürdüğüm kimsenin diyeti 
de benim!” buyurulur. Binâenaleyh Hak, bu hadis-i kudsi mücibince öldür- 
düğü kimsenin bacağı mesâbesinde olan cismâniyetine üfledi ve kasaplar gi- 
bi onun postunu, ya'ni cismâniyetini üzerinden sıyırıp çıkardı ve onun rühâ- 
niyetini ve bâtınını meydâna çıkardı; ve bu rüh, halife-i Hak olmakla, ona 
kendi sıfatlarını giydirdi. 


lele gi ol BANİ 63 gö 
1570. Onda nefha meöba kadar bâki geldi. “Hakk'ın nefhi o kasabın nefhi gi” 


(1552) 
i olmaz. 


“Meâb”, “rücü' edecek yer” demektir. “Meâba kadar" ta'biriyle ilm-i ilâhi 
mertebesine işâret buyurulur. Zirâ ilm-i ilâhi mertebesi ikilikten hâlidir. Bu 
mertebe rühiyet mertebesinin fevkıdır ve ikilik rühiyet mertebesine kadar de- 
vâm eder. Binâenaleyh nâfihiyet ve menfühiyet ve nefh nisbetleri bu merte- 
benin fevkinde ma'düm olur. Nitekim II. cildin 5891 ve 3892 numaralı 
beyitlerinde şöyle buyurulmuş idi: 

038 OT çay yil al pd İY 3İ Sp 
dzazl) Lp OE) Oy ça e para 

(Ya'ni “Diğer def'a melekten kurbân olurum; o şey ki, vehme gelmez, o 
olurum. Böyle olunca adem olurum ve adem erganün gibi bana der ki: 'Biz 
O'na rücü' edicileriz!” (Bakara, 2/156)| 

Orada velinin urücu hakkında izâhât vardır. Burada tekrârı zBiddir. “Ka- 
sab”dan murâd dahi, birtakım hakâyık-ı evliyâyı yanlış telkin ederek (halkı) 
dalâlete düşürüp, ma'nen öldüren nâkıs mürşidlerdir. Bu yalancı mürşidler 


hakkındaki izâhât dahi il. cildin 680 numaralı beytinden 722 numaralı 
beyitlerine kadar geçti. Ya' ni, Hakk'ın bu üflemesi, mahall-i rücü' olan ilm-i 
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ilâhi mertebesine kadar bâkidir. Hakk'ın bu üflemesi, Hak'tan uzak olan nâ- 
kıs mürşidlerin üflemesi gibi değildir. Zirâ nâkıs mürşidler yanlış telkinât ile, 
tâlib-i hakikat olanların nefislerini şişirip ucbe düşürürler. Bunların üflemesi, 
kasabın koyunu öldürüp üfleyerek şişirmesine benzer. 


Li 0j ğe 


1571. İki nefha arasında çok fark vardır. Ba hep Zr. vE 0 taraf hep 
şeyndir. 


“Zeyn”, süslemek ve süs ve güzellik ve “şeyn”, ayıp ve çirkinlik demek- 
tir. Ya'ni, Hakk'ın üflemesi ile, kasap meşrebinde olanların üflemesi arasında 
çok fark vardır. Bu Hakk'ın ve Hakk'ın nâibi olan insân-ı kâmilin üflemesi 


“hep güzellik ve kasap meşrebinde olan nâkısların üflemesi hep çirkinliktir. 


1572. “Bu, hayâtı ondan kesti ve muzır oldu. Ylakk'ın nefhinden olan o hayat 
müstemir oldu. | 
Bu kasap meşrebinde olan mürşid-i nâkıs, o tâlibin hayât-ı ma'neviyyesi- 
ni ve rühâniyyesini dalâletle kesti ve onun hakkında muzır oldu; ve niyâbe- 
ti hasebiyle Hakk'ın nefhı olan insân-ı kâmilin tâlibe vâki' olan nefhinden 
mütehassıl bulunan o hayat müstemir ve dâim oldu. 


Ero EYL 4 pi il ina Tri O MS  p Ün p3 çel 
1573. “Bu dem o değildir ki, o şerhe gelsin, Agâh ol ol. 7 “Bu kayu dibinden köş- İ 
kün yukarısına gel! 


Ey tâlib! Bu dem ve üfleme, şerh ve beyâna sığar ve elfâz ile anlatılabi- 
lir bir üfleme değildir. Âgâh ol! Bu tabiat ve cismâniyet kuyusunun dibin- 
den rühâniyet köşkünün yukarısına çık! Etrâfı temâşâ et! “Sarh”, “köşk” 
demektir. 


Shea hi Agir ON Ep ei 
1574. "Onu eşeğin üzerine oturtmak. ictihâd olunmuş değildir. Odun nakşını bir 
kimse eşek üzerine koyar ma?” 


Kadı bu beyânâttan sonra süfiye dedi ki: “Sana tokat vuran o hastayı 
eşeğe bindirip halk arasında dolaştırarak terzil için teşhir etmek ictihâd-ı 


ex 
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o şer'iye muvâfik bir hüküm değildir. Bu odun gibi cemâd cinsinden bir şey- 
dir. Hiç odun süretini, bir kimse cezâen teşhir için eşeğe bindirip dolaştırır 
mı?” 


Se lal iliş Da Aİ gİ li 
1575. “Onun eşeğin sırtına oturması lâyık değildir, ona bir tabut arkası daha 
evlâ olmak lâyık olur!” 


“Binâenaleyh o hastayı eşeğin sırtına bindirmek lâyık değildir. O ölü hük- 
münde olduğu için onu tabuta bindirmek daha münâsib olur.” 


yl geyik 33 e a PP Pi 
1576. “Zulüm ne olur? Onu mevzi'inin gayrına vaz dır. Sakın onu mevzi - 
inin gayrında zâyi” etme!” 
“Zulüm ne demektir, bilir misin? Bir şeyi kendi yerinden başka bir yere 
koymaktır ve adi ise bir şeyi kendi yerine koymaktır. Binâenaleyh tabuta bin- 
dirilecek olan kimseyi eşeğin sırtına bindirmek zulüm olur.” 


Kİ gi 35 çel NAS ella, yp ie il 
1577. Safi i dedi: “İmdi revâ tutar mısın ki, o bana kısâssız ve parasız tokat 
2# 
vursun: 


“Tesü”, eski zamanlarda kullanılan dört arpa ağırlığından bir paradır. Bu- 
rada cüz'i bir cezâ-yı nakdiden kinâyedir. Ya'ni süfi kâdıya cevâben dedi ki: 
“Ey kadı efendi! Ben da'vâ için senin huzüruna geldim. Şimdi sen câiz görür 
müsün ki, bu adam vurduğu tokatın kısâsını ve mukâbilini görmeksizin ve 
cüz'i bir cezâ-yı nakdi bile vermeksizin kurtulsun! Ve sen onun hakkında hâ- 
kimlik vazifesini ta'til edesin?” i 


Pp oğlu ae y ölüme İĞ ek SA İğ) çel 
1578. "Bu revâ olur mu ki, baldırı çıplak her bir ayı, süfilere bir Şeysiz tokat 
atsın?” 


“Hirs” (.-.#), ayı; “kallâş”", hovarda, baldırı çıplak, müflis demektir, 
beyt-i şerifte zarüret-i vezin için şeddesiz telaffuz olunur. “Saf”, tokat; “bi- 
lâş, “bi-lâ-şey” terkib-i Arabisinin muhaffefidir, “bir şeysiz” demek olur. 
Ya'ni, “Ey kâdı efendi! Sen münâsib görür müsün ki, böyle baldırı çıplak her 


OZ 
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bir ayı, kendi hâlinde yaşayan süfilere tokat atsın da, huzür-ı hâkimde hiç- 
bir şey ile mahküm olmaksızın çıkıp gitsin?” 


Çar ehil pili 3 yaşi çi 
1579. “Kadı dedi: “Artık eksik nen vardır?” Dedi: “Ben cihânda altı derem 
tutarım.” 
Süfinin bu müdâfaası üzerine kadı müddeâ-aleyh olan hastaya dedi: “Se- 
nin artık ve eksik para ve mal cinsinden nen vardır?" Hasta dedi: “Bu cihân- 
da mal ve mülk nâmına ancak altı dereme ve akçeye mâlikim.” 


yöreye > OYU Sp aül Sakir 


807 “Kadı dedi: “Sen üç deremi harc et! O diğer üçü de lâfsız ong ver!” 
Kadı hastaya dedi: “Mâlik olduğun altı kuruşun üçünü kendine masraf 


yap ve ihtiyâcına sarf ve harc et! Bâki kalan diğer üç kuruşu da, hiç lâf ve 
i'tirâz etmeksizin o müddei olan süfiye ver!” 


AE) yoğ pah 3 pyd MD 4 ID) EZ 3 Iİ) 
1581. “Aciz ve hasta VE jakir ve zayıftır. Üç deremi ona tere ve pideye lâ- 
zumdır.” 

Kadı hükmü verdikten sonra, bu hükümde kendisini ma'zür göstermek 
için süliye dedi ki: “Bu müddeâ-aleyh âciz ve hasta ve fakir ve zayıftır. Binâ- 
enaleyh elinden parasının hepsini alıp sana vermek ve onu büsbütün parasız 
bırakmak münâsib olmaz. Pide ve katık olarak yeşillik almak için üç kuruş 
da o biçâreye lâzımdır.” 


GE NOİ bye Gö 3 Ji polal 26 sl 
1582. Onun nazarı kadının ensesine vâki oldu. O , O, süfünin ensesinden daha 
güzel idi. 


Hasta bu süretle mahküm olduktan sonra, kâdının takyeci kalıbı gibi olan 
ensesi onun gözüne ilişti. Kâdının ensesi süfinin ensesinden daha güzel ve 
kalın idi. 


NE MV NE MA EY GL 
1583. Ona tokat için elini doğrulttu. Dedi ki: “Benim tokadımın kısâsı ucuz 


olmuştur!” 





EKA 
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Enseye tokat indirmek illetine mübtelâ olan bu hasta, kâdının bu kalın en- 
sesine de bir tokat indirmek için elini hazırladı ve kendi kendine dedi ki. “Be- 
nim tokadımın kısâsı ve cezâsı ucuz olmuştur. Binâenaleyh doktorun tavsi- 
yesi mücibince imrendiğim bu enseye dahi bir tokat indirmem lâzımdır." 


İL 3s a 35 gk IU Aİ 2 e 
1584. Sır için kadının kulağı tarafına geldi. Onun ensesine a lâ bir tokat vurdu. 
Ya'ni, hasta gizli bir şey söyleyecek imiş gibi, kadının kulağı tarafına doğ- 
ru yaklaştı ve onun ensesine a'lâ bir tokat yerleştirdi. “Firâz”, “yüksek ve 
a'lâ" demektir, diğer ma'nâları da vardır. 


maa me yes Mİ ek pi 
1585. “Dedi: " Cy iki hasım, her altıyı alınız! “Ben husümetsiz ve kusürsuz 
olayım! ” 

“Harhâş”, husümet ve mücâdele; “vasm”, ayıp ve âr ve kusür ve ma'yüb 
etmek ve kırmak ma'nâlarınadır. Burada “ayıp ve kusür” ma'nâsı münâsib- 
dir. Ya'ni, hasta, kâdının ensesine tokatı indirdikten sonra dedi: “Ey iki ha- 
sım ve müddei! Tokatlarımın cezâ-yı nakdisi olarak elimdeki altı akçeyi alı- 
nız! Ey kâdı efendi! Üçünü sen al, diğer üçünü de süfiye ver! Ben bu mahke- 
me huzürundan husümetsiz ve kusürsuz olarak çıkıp gideyim!” 


GE 


geli dl 05 Bize gozle lee yi) OSSİ el d4d e b 
Kâdının o tokat muhibbi olan hastanın edepsizliğinden öfkelenmesi ve o 
süfinin kâdıya itâb etmesi 


Bej İY Se pi eoyb LEİ 
1586. “Kadı öfkelendi. Süfi dedi: * Hey! Senin hükmün adldir, şübhesiz da- 
lâlet değildir! ” 
“Hey”, edât-ı tenbih ve İkâzdır; “gayy”, dalâlet demektir. Ya'ni kâdı yedi- 
8i tokat üzerine hiddetlendi. Süfi ona dedi ki: “Ey kadı efendi! Nafile öfkelen- 


eray 
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me! Senin kendi ictihâdına göre verdiğin hüküm adidir ve bu ictihâdında hiç- 
bir fikr-i:fâsidin olmadığı için şübhesiz dalâlet de değildir. Zirâ müttehid'icti- 
hâdında hatâ ederse, afv olunur!” 


inal Ss! yl AŞ Ve Uy > — .s! e NE azil 
1587. “Ey dinin şeyhi! O şey ki, kendi nefsine beğenmezsin, ey emin, kardeş 
üzerine nasıl beğenirsin? 
“Ey dinin ve şer'in şeyhi ve hâmisi olan kâdı efendi! Kendi nefsine hoş gel- 
meyen ey halkın mâlı ve cânı, hükmüne emniyetle kendisine tevdi' edilmiş 
olan hâkim efendi! Kendi kardeşin üzerine nasıl hoş görürsün? Zirâ hadis-i şe- 
Tifte «vii oyle 4s Yü çi Sal e V ya'ni “Sizden biriniz nef$i için sevdi-. 
gi şeyi kardeşi için vali sevmedikçe mü'min-i.kâmil:olamaz!” buyurulur. 
1588, “Buna bilmez misin ki, benim için kuyu kazarsın, o kuyuya âkıbet ken- 
dini bırakırsın!” 


“Bunu, ya'ni zikrolunan hadis-i şerifi bilmez misin ki, benim için verdiğin 
hükümde kendine vâki' olduğu vakit beğenmeyecek olduğun bir hâle râzı ol- 
dun ve bu süretle benim için bir kuyu kazdın; ve âkıbet “Kişi kazdığı kuyuya 
kendi düşer” darb-ı meseli.mücibince o kuyuya kendini bıraktın ve düşürdün.” 


1589. Men hafer bire ren'i hadisle okumadın. mı? O şey ki okudun, binâena- 


jj“ 


leyh amel el, ey baba! 


b gözü Yl çi e ya'ni “Kim ki kardeşi için bir kuyu kazdı ise de mu- 
hakkak o kuyuya düştü” hadis-i şerifini okumadın mı? Kâdı olduğuna göre 
elbet okudun. Fakat okuduğun bu hadis-i şerifin hükmü ile amel et, ey hal- 
kın hukükunu sıyânete me'mür olan baba!" 


o .. Â 


Ee ola Lei 3 iş SS 


1370 “Senin bu bir hükmün kazâda böyle oldu ki, senin. kafân üzerine tokat 
geti eti rdi. H 


“Senin verdiğin bu bir hüküm kazâda, ya'ni hükümet ve adâlet emrinde, 
böyle bir netice verdi, ya'ni senin ensene bir tokat getirdi.” 
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elageaolaşli > up çı Se 26) 
1591, * “Üay senin diğer hükümlerine! SAcabâ senin başına ve ayağına ne ge 
tirir?” 


“Vay senin başka da'vâlarda verdiğin hükümlere! Acabâ bu hükümler se- 
nin başına ne tokatlar ve ayağına ne bağlar getirir? Bu ma'nâ hakkında Hz. 
Pir Fihi Mâ Fih'lerinin 16. faslında şöyle buyururlar: 

“Gerçi Hak Teâlâ, hayır ve şerrin cezâlarını âhirette vereceğini va'd buyur- 
muştur. Velâkin onun nümünesi bir mikdâr dâr-ı dünyâda dahi dembedem ve 
lemha-be-lemha zâhir olur. Eğer bir kimsenin gönlünde meserret olursa, O 
hâl bir kimseyi mesrür etmesinin cezâsıdır; ve eğer mağmüm olursa, bir kim- 
seyi gamgin etmiştir. Bu ma'nâlar o âlemdendir. Herkesin bu az ile o çoğu 
anlamaları için, töz-i cezâdan nümünedir. Nitekim nümüneyi, buğday anba- 
rından bir avuç gösterirler. O kadar azamet ve büyüklüğü ile berâber, Resül 
(a.s.v.)ın bir gece eli ağrıdı. Bu ağrının cenâb-ı Abbâs'ın veca'-i destinin te'si- 
rinden olduğu ilhâm olundu. Zirâ onu esir edip diğer üserâ ile berâber elini 
bağlamış idi. Hz. Abbâs'ın elinin bağlanması emr-i Hak ile olmakla berâber, 
cezâsı da erişti. İşte sana ârız olan bu kabzlar ve kederler ve nâhoşluklar, 
yaptığın âzâr ve ma'siyetin te'siri olduğunu bilmen için böyle cezâ olarak eri- 
şir. Gerçi ne yapmış olduğun tafsilâuyla hâtırında değildir, velâkin cezâdan 
ef'âl-i zemime-i kesire yapmış olduğunu bil! O yaptığın kötü müdür veyâ ce- 
hilden ve gafletten midir veyâhud bir dinsize refâkat ettiğin vakit sana gü- 
nâhları teshil etmiştir de, onun günâh olduğunu mu bilmedin? Bunları bil- 
mezsin. Cezâya nazar et ki, ne kadar bastın, ne kadar kabzın vardır? Süret-i 
kat'iyyede kabz ma'siyetin ve bast tâatin cezâsıdır.”..... 


1592. “Kerem cihetinden bir zâlime nafaka için o üç derem senin olsun diye | 
rahm gelirirsin." 


Ya'ni, “Bir zâlim hakkında verdiğin hükümde, nafakasına medâr olmak 
üzere üç kuruş kerem cihetinden o zâlime bıraktın ve ona merhamet ettin. 
Halbuki o zâlim acınacak bir şahıs değildi. Hadis-i şerifte «Je «Ul «ka, UUE ölel 
ya'ni “Kim ki, bir zâlime yardım ederse, Allâh Teâlâ o zâlimi ona musallat 
eder” buyurulduğu hâlde, sen bundan gâfil oldun ve ona yardım ettin ve 0 Zâ- 
lim işte sana da musallat oldu.” 





EKOL 
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OLE 14 aşi gl a Me a ay gl a 
1593. "Zâlimin elini kes! Onun ne yeri vardır ki, hükmü ve yuları onun, eli- 


ne koyarsın? ” | 


“Senin vereceğin hüküm zâlimin elini zulümden kesmeye yarayacak bir 
hüküm olmalı idi. Senin verdiğin hüküm ise, zâlimin işine yaradı ve cezâsı üç 
kuruştan ibâret olan fiil-i zulmü aynen senin hakkında da icrâ etti. Binâena- 
>leyh bu cezâ o zâlimin cürmü ile mütenâsib olmadı.” 


ph işa >. sgm vel e ölü 
1994. “Ey meçhül adâlefli! -Sen o keçiye benzersin ki, o kurt yavrusuna. sül 
verdi." | 


Birinci mısrâ'daki “dâd”, adâlet ve ikinci mısrâ'daki “dâd" ise “dâden" 


- masdarından fil-i mâzidir. “Nijâd”, gevher, asıl, haseb, neseb, tiynet ma'nâ- 


larınadır. Burada yavrudan kinâyedir. Ya'ni, “Senin adâletin akl-ı selim in- 
dinde meçhüldür. Zirâ akl-ı selim senin hükmüne ve adâletine ve bu hükmü- 
ne sebeb olan kereme ve merhamete cevâz vermez. Bu hükmünde sen, kurt 
yavrusuna süt verip büyüten keçiye benzersin. Zirâ keçinin büyüttüğü bu 
kurt bilâhire o keçiyi parçalar.” 


eee ela, 


Gi 


İY eo eb über 


Kâdının o süfiye cevâb vermesi 


Le lr asli a Lo, Ohal ls 2 
1595. “Kadı dedi: “Kazânın getirdiği her kafâ VE cefâya rızâ bize vâcib gelir.” 


Süfinin bu sözleri üzerine kadı cevâben süfiye dedi: “Ey süfi! Ben hüküm- 
de böyle düşündüm ve düşünceye göre ictihâd ettim. Halbuki düşüncelerin 
hâlıkı Hak'tır ve bu düşünceler insana kazâ-yı ilâhiye muvâfık olarak vârid 
olur; ve kazâ-yı ilâhinin getirdiği her kafâya ve tokada ve cefâya râzı olmak 


GyezKazo 
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bize vâcibdir. Zirâ hadis-i kudside iy-b, kb Sak >) e ya'ni “Benim 
kazâma râzı olmayan kimse benden başka Rab istesin!” buyurulmuştur.” 


PA Lİ | PİM ep ld pl 
1596. "Benim bu gönlüm büğder ve gözüm bulut gibidir. “Bulut ağlar; bâğ, şâd 
ve hoş olarak güler. 


“Benim gönlüm ve bâtınım bâğa ve his gözüm “dahi buluta benzer. Bulut 
ağlar ve yağmur yağdırır. Bâğ ise şâd ve hoş olarak yeşilliklerini ızhâr edip 
güler. Binâenaleyh benim bâtınım kazâ-yı ilâhiye karşı memnün ve râzıdır. 
. Çünkü o kazâ lisân-ı isti'dâd ile kendisinin Hak'tan taleb ettiği şeydir. Fakat 
bâtınımın bu talebi zâhirime gayr-i mülâyim geldiği için ağlar ve müteessir 
olur. Zirâ zâhir bâtının perdesidir. Bâtının ahvâlinden bi-haberdir; ve rühun 
ve bâtının hazzı başka, cismin hazzı başkadır. 


sü”. 

PES eyi Se aa İ 
1597. “ Gönlüm bâtında zübürün hükmünden hoştur. Gerçi yüzüm ekşi oldu; zi- 

râ doğru acıdır.” 


“Zübür”, “yazılmış mektüb” ma'nâsına olan “zebür”, kelimesinin 
cem'idir. Burada “levh-i mahfüz” demek olur ki, burada her bir ayn-ı sâbi- 
- tenin lisân-ı isti'dâd ile Hak'tan taleb ettiği hükümler yazılmıştır; ve cismâ- 
niyet âleminde kuldan sudür eden ahvâl ve akvâl ve ef'âl, ezelde kendisinin 
lisân-ı isti'dâd ile vâki' olan bu talebleri üzerine mübtenidir; ve kulun bâtını, 
kendisinin talebleri olduğu için, bu hükümlerden hoşnüd ve râzıdır. Fakat 
onun bu âlem-i cismâniyette zâhirine bu doğru olan hükümler acı gelir. Çün- 
kü zâhir bâtının zıddı ve aksidir. Bu sırra mebni kâdı: dedi ki: “Gönlüm bâ- 
tında levh-i mahfüzda yazılı olan hükme-i ilâhiden râzı ve hoşnüddur. Ma- 
ahâzâ zâhirde cismimin yüzü ekşi oldu ve bu hükme gayr-i memnün görün- 
dü. Zirâ hak doğru ve acıdır.” 


Mina) DAS Ole ya yö Ne 0 Oİ8İ 3i be Je 


1598. “Kulık senesi beyhüde gülücü olan güneşten bağlar. ölüme ve cân çekişme: 
ye erişirler. 


“Hire hand”, “beyhüde gülücü" demektir. Bundan murâd, güneşin dâimâ 
buluttan âri olarak zuhürudur. Bâtın zâhirin aksi olduğunun misâl-i zâhirisi 
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budur ki, eğer güneş dâlmâ harâretini neşr eder ve hava buluttan âri bulu- 
nursa, nebâtât yanar ve kıtlık olur; ve bağlar kuruyarak ölüme ve cân çekiş- 
meye başlarlar. Binâenaleyh latif olan güneşli havanın devâmı zımnında 
böyle bir felâket ve musibet vardır; ve zâhirde bulutun ağlaması ve havanın 
bozuk olması zımnında da bağların letâfeti vardır. Binâenaleyh insanın zâhi- 
ri ağladığı vakit bâtını ve rühu güler; ve zâhiri güldüğü vakit dahi rühu ve 
bâtını ağlar. 


bl Ol ap OLp 0 ot İSİ Yö pl 5 
1599. akkın emrinden “Cok ağlayınız! “ okumuşsun, pişmiş kelle gibi, ni 

ye gülücü kalmışsin? Ni 
Hakk'ın emri olan Kur'ân-ı Kerim'den Lİ Sİ, UL Sali (Tevbe, 9/82) 
ya'ni “Az gülsünler ve çok ağlasınlar!" âyetini okumuşsun. Binâenaleyh ni- 
çin onunla amel etmeyip bu cismâniyet âlemindeki ezvâka dalıp, pişmiş kel- 
le gibi sırıtıp kalmışsın. Nitekim hadis-i şerifte dahi Wi &£ cbuli5 5 ya'ni 
“Çok gülme kalbi öldürür” buyurulmuştur. 


#1 N » ,. h pi 0 .b 
eh Üğme i çkgi İG gi il iy) 
1600. €ğer sen şem gibi göz yaşını aşağıya saçar isen, şem gibi evin aydınlığı 


(1582) 
olursun. 


Eğer zâhirin ağlarsa, bâtının ve rühun güler; ve rühun güldüğü vakit da- 
hi cisminin sıfatları rühunun sıfatları ile örtünür ve kalbinde nür-ı ma'rifet ve 
hikmet zuhür edip etrâfa da nür verir. Nitekim, mum yandığı ve göz yaşı dök- 
tüğü vakit odanın içi aydınlanır. 


gp A jlak zg Bö | yay yola iy PİOİ 
1601. SÂnanın yöhud babanın o ekşi yüzlülüğü, evlâdı her zarardan koruyucudur. 


Ananın yâhud babanın somurtkanlığı evlâdı terbiye edip onu süri ve 
ma'nevi zararlardan korumak içindir. Bunun gibi, insân-ı kâmilin tâliblere 
karşı olan ekşi yüzlülüğü dahi onları böyle zararlardan vikâye etmek içindir. 

OS OLA AS ya Bb NR 0 (Sİ dgs oki 45 


1602. Ey beyhüde gülücü! Gülmenin zevkini gördün; ağlamanın zevkini de gör 
ki, o şeker ma'denidir. 


Gezroçe 


ee AHMED AVNİ KONUK © 


Ey bu hayât-ı dünyâya kâni' olup beyhüde gülen ve mesrür olan kimse! 
Şimdiye kadar bu gülmenin fâni olan zevklerini gördün. Biraz da Allah için 
ağlamanın zevkini gör ki, bu ağlama şeker ma'denidir ve menba'ıdır. 


Ole ŞİLİ Ky işe Ol oL oyla S gişe üze 
1603. Üaktâki cehennem, onün yâdı ağlama gekiri binâenaleyi cehennem cen- 
netlerden daha hoş geldi. 


Ya'ni, bu dünyâda insanı ağlatan şey, güldüren şeyden daha hayırlıdır. 
Meselâ cehennem ve cehennemin hâtıra getirilmesi insanı ağlatırsa, o cehen- 
nem cennetlerden daha hoş gelir. Zirâ ağlamada kalbin rikkati vardır; ve rik- 
kat-i kalb insanlık sıfatlarının menşeidir. Gülmede ise kalb katılır ve hassâsi- 
yet-i kalb gitgide kaybolur; ve insan merhamet ve şefkat gibi duygulara ya- 
“ bancı kalmaya başlar. 


çile lg alay 43 ç$ Ulay S plarkız 
1604. Gül meler, ağlamalar içinde mektüm geldi. Cy selim! Hazineyi harâbe- 
lerde ara! 


Gülmeler, ağlamalarda mektüm ve saklı geldi. Ağlamalar virânelere ve 
harâbelere ve gülmeler dahi definelere benzer. Defineler harâbelerde gizlen- 
miş olduğu gibi, gülmeler de ağlamalarda gizlenmiştir. Ey selim ve sâde-dil 
olan kimse! Dünyânın zâhirine aldanıp gülmeye ve eğlenmeye rağbet etme! 
Gülme hazine ve definesini harâbe gibi olan ağlamalar içinde ara! Nitekim 
hadis-i şerifte e (SİL &41 miz, Sl şi, li wi ya'ni “Ateş şehvetler İk ile örtül- 
müştür ve cennet mekrühlar ile örtülmüştür” buyurulur. 


Sİ 03) allah) Ola > Me $$ gelşi pd 


1605. Zevk gamlar içindedir, izi kaybetmişlerdir âb-ı hayâtı zulmefe gölürmüş- 
lerdir. 


Zevk gamlar içinde saklıdır ve Hak Teâlâ zevkin izini ve nişânını gamlar 
içinde kaybetmiştir ve âb-ı hayât olan rühu zulmet-i tabiat içine götürüp sak- 
lamıştır. Ma'lüm olsun ki, bu sözler tâlib-i hakikat olanlara hitâbdır. Ehi-i 
dünyâ ve nefs olanlara göre değildir. Zirâ nefsâni ve cismâni olan kimseler 
“Gülmek dururken niçin ağlayayım ve hayât-ı dünyâyı kendime zehir ede- 

yim? Bu birkaç günlük hayatta yeyip içmek ve gülüp oynamak elbette daha 


Meka 
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hayırlı ve keyiflidir” derler ve hiçbir şeyin sonuna bakmazlar. Bunların düs- 
türu “bir günlük beylik beyliktir” darb-ı meselidir. 


bl 3S gir siz Dy Goy 3 ii 
1606. “Nal yolda ribâta kadar terstir. Jhtiyâtta gözleri dört yap! 


“Ribât”, yolcuların inecekleri misâfirhâne demektir. Burada sâliklerin fe- 
'nâ-fillâh mertebesi murâd buyurulur. “Na'lin ters olması” budur ki, Eski za- 
manlarda muhârib olan süvâriler, düşman, kendilerini ta'kib ederken şa- 
şırmak için atlarının na'llarını ters vururlar imiş; ve bu süretle süvârilerin ha- 
reketi meselâ şarka doğru olursa hayvanların na'i izlerinden garba gitmiş gi- 
bi görünür idi. Sâlikin fönâ-fillâh mertebesine kadar olan yolu da buna teşbih 
buyurulmuştur. Ya'ni, sâlikin Hak yolunda riyâzat ve mücâhede esnâsında 
ağlaması gülme ve gülmesi de ağlama ve râhatı zarar ve râhatsızlığı fâidedir. 
Böyle olunca, ey sâlik! Esnâ-yı sülükte ihtiyât içinde gözlerini dört aç! Ya'ni 
his gözlerinin ikisi ile akıl gözlerinin ikisini de berâber kullan! 


piş op eizb is gel 3 $ yp hez 
1607. Gözleri i'tibârda dört yap! Kendi gözünü yârin iki gözü ile yâr et! 
“Yâr"dan murâd, mürşid-i kâmildir. Ya'ni, ey sâlik! ibret almak husüsun- 
da gözlerini dört aç! Kendi his ve akıl gözlerini ayn-ı rüh olan mürşid-i kâmi- 
lin iki gözleriyle yâr ve refik et! Kendi görüşüne ve idrâkine i'timâd etme, 
mürşid-i kâmilin görüşüne tâbi' ol! 


e? , Z 1 04155 
Mİİ ay Ak ye imz gil üle 33 A 
1608. “Mushaf la “Çmruhum şürâ'yı oka! Yari için ol ve nâz cihetinden ona 


öf deme! 


Ya'ni, Kur'ân-ı Kerim'de süre-i Şürâ'da olan Mi s) pe ayl (Şürâ, 42/38) 
ya'ni “Onların emri atalarında meşveret üzerinedir” âyet-i kerimesini oku! Ve 
Hak yolunda yâr ve refik ittihâz ettiğin mürşid-i kâmile nâz ve istiğnâ cihe- 
tnden öf deme ve usanç duygusundan uzak ol! Her husüsta mürşid-i kâmi- 
lin emrine itâat et ve irâdesine tâbi' ol! 


o ey Su Süs olu siyle, AS 


1609. Yol için arka ve sığınacak yer, yâr olur; vaktâki iyi bakasın, yol yârdir. 


Geo 
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Hak yolunda arka ve yardımcı ve bu yolun müşkilâtına karşı sığınacak 
yer, mürşid-i kâmil olur. Eğer dikkatle bakar ve etrâfiyla düşünür isen, Hak 
yolunun kendisi mürşid-i kâmildir. Nitekim Hz. Pir 1. cildin 2979 numaralı 
beytinde öl ol, ee 4 Sel .ülal, sdlel pes » ya'ni “Yol bilen mürşidin 
ahvâlini yaz! Ve mürşidi ihtiyâr et ve yolun aynı bil!” buyurmuşlar idi. Ora- 
daki diğer beyitlerde de mürşidin ahvâl-i sâiresi beyân buyurulur. 


SN 3 Se al OT ga li Gl ey yi 3 Sü 

iş 19 “Uaktöki deryâya erişesin, sâkit olur! O halkada kendini yüzük taşı yapma! 

Ey hakikat tâlibi! Vaktâki ma'rifet-i ilâhiyye deryâsı olan mürşid-i kâmile 
erişesin, onun huzürunda sâkit olarak otur! Ma'lümâtını satmaya kalkma ve 
o insân-ı kâmilin huzüruna toplanıp halka olmuş olan diğer tâlib arkadaşla- 
rın arasında, kendini bu halkanın yüzük taşı gibi parlak göstermeye çalışma! 
Ne kadar âlim olursan ol, orada kendini hiçbir şey bilmez olan bir kimse gibi 
göster! 


Ars Sİ ia glam dder ER Faerjli > 
1611. Akil ile iyi bak! Cum'a namâzında hep cem'dirler; ve bir düşünceli ola- 
rak. sâkittirler. 
Cum'a namâzında hatib hutbe okurken, akıl gözüyle câmi'de bulunan ce- 
mâatin hâline dikkatle bak! Hepsi havâss-i zâhire ve bâtınelerini bir araya 


toplamış ve hutbeye kulak tutmuş ve bir düşünceli olarak susmuş bir hâlde- 
dirler, Mürşid-i kâmilin huzüru da tâlibler arasında cum'a namâzı gibidir. 


olu Su lsmüllür İS zl al (6 gen İş, 
1612. Yükleri sâkitlik tarafına çek! GMüdemki nişâr istersin, kendini nişân 
etme! 


“Yük”"ten murâd, havâss-i zâhire ve bâtınedir. Ya'ni, havâssini sâkitlik ta- 
rafına çek! Gözün ve kulağın ve fikrin başka taraflarda fa'âliyette olmasın! 
Mâdemki hakikatten ve ma'nâdan ve ma'rifet-i Hak'tan nişân istiyorsun, 
mürşid-i kâmilin huzürunda kendi varlığını nişânsız ve fâni et! 


e bölhk göbziN> EO 
1613. Peygamber buyurdu ki: “Hümüm bahrinde, delâlette yörân yıldızlar bil!” 


3 
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“Hümüm”, kasd ve gam ma'nâsına olan “hemm” kelimesinin cem'idir. 
Burada “kasd ve teveccüh” ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, Peygamber Efendimiz 
GİAAİ gal eli e S bel ya'ni “Benim ashâbım yıldızlar gibidir. Hangisi- 
ne uyarsanız hidâyet bulursunuz” buyurdu ki, bu tablat âleminin karanlığın- 
da doğru yola kasd ve teveccüh etmek isterseniz, yıldızlar gibi olan benim as- 
hâbımın gidişlerine bakınız ve onlara uyunuz! demektir. Zirâ tabiat karanlığı 
içinde hakikat âlemine doğru olan kasdlar ve teveccühler, gece karanlığında 
- denizdeki seferlere benzer ve yol bilen gemiciler, yıldızlara bakıp bulunduk- 
ları noktaları ta'yin ederler. Binâenaleyh hidâyet yoluna delâlette Hak yolu- 
nun arkadaşlarını yıldızlar gibi bil! 


Sa Abi raki le 0) a OS yal y3 ai 
1614. Gözü yıldızlara koy, yolu iste! Nutk nazarın teşvişi olur, söyleme! 


Binâenaleyh ey ma'rifet tâlibi olan kimse! Aklının gözünü yıldızlar gibi 
olan âriflere ve kâmillere atfet ve bu süretle bu yolda selâmeti iste! Zirâ yol 
pek tehlikelidir. Bu yolu kendi aklın ve re'yin ile kat' edemezsin. Nitekim |. 
cildin 2984 numaralı beytinde bs şeş cil pa. ie pla Sa Sb 
ya'ni “Piri ihtiyâr et ki, pirsiz bu sefer çok âfet ve korku ve tehlike ile dolu- 
dur" buyurulmuş idi. Huzür-ı pirde sözü de terk et; Zirâ söz söylemek aklın 
nazarını karıştırfır) ve mürşid-i kâmilden istifâdeye mâni' olur. 


iynfepepei elf ösüpei 
1615. Ey filân! Eğer: iki doğru söz söylesen, teba'da bulanık söz câri olur. 


Ey sâlik! Eğer mürşid-i kâmilin huzürunda iki doğru söz söylemiş olsan, 
o iki doğru sözü ta'kiben arkadan gelen sözler, evhâm ve hayâlât ile bulan- 
mış bir hâlde câri olur. Nitekim Fihi Mâ Fih'in 22. faslında beyân buyurul- 
duğu üzere, mahallenin ihtiyarı huzür-ı Mevlânâ'da'ma'rifet satmak isteyip 
dedi: | 

“Evvelen müşâhede, ba'dehü söylemek ve dinlemektir. Nitekim sultânı 
herkes görür. Velâkin hâs olan kimse pâdişâhın tekellüm ettiği kimsedir." 

Hz. Pir-i destgir cevâben buyurdular ki: “Bu fikir eğridir, fazâhattir ve ak- 
sidir. Müsâ (a.s.) söyledi ve .dinledi ve didâr istedi. Makâm-ı kelâm Müsâ 
(a.s.)ın, makâm-ı didâr ise Mustafa (s.a.v.) Efendimiz'indir. Binâenaleyh bu 
söz nasıl doğru gelir?” 


Geray 
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re d. Ji, 


İİ ero çime (Sİ YSİS Sİ göni pl 
1616. €y müstehâm! Bunu okumadın mı ki, kelâm hâcetler içindedir. “Kelâ- 


mın cerri, onu cerr eder. 


“Müstehâm”, hayrân ve dertli ve biçâre demektir. “Şecen”, hâcet ve hü- 
zün ma'nâlarınadır. “Hâcet” ma'nâsına olduğu vakit, cem'i “şücün”; ve “hü- 
zün" ma'nâsına geldiği vakit dahi cem'i “eşcân” gelir, denilmiştir (Ahteri-i 
Kebir. “Cerr”, çekmek. Ya'ni ey idrâk-i hakâyıkta hayrân olan kimse! Sen ki- 
tâblarda “kelâm kelâmı çeker” kâidesini okumadın mı? Zirâ söz hâcetler için- 
dedir. Bu söz söylenir; onun arkasından bir söz daha söylemek ihtiyâcı hâsıl 
olur. Ma'nâlar arasındaki râbıtalar hasebiyle söz söylemek ihtiyâcı böylece 
tesellül edip gider; ve bu tesellül-i kelâm arasında evhâmdan mütevellid söz- 
ler de karışıp tevâli eder. 


1617. Sakın, o hidâyet sözüne şürü” edici olma! Zirâ söz ondan sözü çeker. 


“Reşed”, hayr ve rahmet ve hidâyet; “şâri'”, zâhir edici ve dalıcı ve girici 
demektir. Ya'ni, ey Hak yolunun sâliki! Sakın halk arasında hidâyete müte- 
allık söz söylemeye dalıcı olma! Zirâ söz, o sözden başka bir sözü çeker. 


olay eyi oyd ile gil Ola AS ip lay eşi 
1618. Sğzını açlığın vakit, senin zabtında değildir. Sâfinin arkasından bula- 


mk câri olur. 


Söz söylemek için ağzını açtığın vakit, fikir ve dil senin zabtında ve tasar- 
rufun altında değildir. İlk sözün sâfi ve doğru olsa bile, onun arkasından ef- 
kâr-ı mevhüme ile bulanmış olan sözler gelmeye başlar, Bu beyitler sülükü- 
nü itmâm etmemiş olan sâlikleri irşâden beyân buyurulur. Zirâ sâlik henüz 
yolda olup, maksüduna vâsıl olmamıştır. Binâenaleyh onun akıl ve idrâki 
kuvve-i vâhimesinin te'sirâtı altındadır. Hayr ve hidâyete müteallık söze baş- 
lamış iken, bu sözlerin izâhı maksadıyla yanlış ma'nâlar da vârid olur; ve ne- 
ticede fâide yerine hem kendine ve hem de dinleyenlere zarar olur. 


1619, O kimse ki vahyi i Fludâ yolunun ma “sâmudur, mâdemki hep sâftır, 


açarsa revâdır. 
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“Ma'süm”, hıfz olunmuş; “vahy”, gizli söz demektir, ıstılâh-ı şer'ide “pey- 
gamberlere melek vâsıtasıyla Hak tarafından ilkâ olunan kelâm” demektir. 
Vâris-i peygamberi olan kâmillerin bâtınlarına vâki' olan ilkâât-ı ilâhiyyeye 
“iihâm” derler. Binâenaleyh vahiy ile ilhâm ma'nâda müttahiddir. Bu ma'nâ- 
ya göre beyt-i şerifte enbiyâ ve vâris-i enbiyâ olan evliyâ dâhildir; ve bu ze- 
vât-ı kirâm vahy-i ilâhi yolunun mahfüzudur. Zirâ meşhürolan ww. JS 
hay iline Tya'ni “Ben onun kulağı, gözü, dili ve eli ih... olurum") 
- hadis-i kudsisinde beyân buyurulduğu üzere Hak, onların lisânı olmuştur. İr- 
şâd-ı halk için söz söylerler ise, onların sözleri arasında evhâm-ı nefsiyyeden 
hiçbir kelime bulunmaz. Ağızlarından sâf olarak ulüm-i ledünniyye câri olur; 
ve bu husüsta onlar me'mürin-i ilâhiyyedir. 


02) Zirâ ki resül, hevâ 2 il söylemedi. Hudâ'nın ma 'sömundar ne vaki! he- 


(602 
vâ doğar? 


Zirâ irâ ki Hakk'ın resülü ve me'müru olan zevât > p Ül a Ol .1syeii ye ila U, 
> N (Necm, 53/3-4) ya'ni “Peygamber nefsinin hevâsından söz söylemez. 
Onun sözü ancak kendisine vahiy olunan vahiydir” âyet-i kerimesi mücibin- 
ce hevâ-yı nefsânisinden hiçbir söz söylemedi. Hakk'ın hıfz ettiği kimseden 
hevâ-yı nefsâni olan sözler doğar mı? 


İlin o ör ye yn Je 3 çalar 5 yil 
1021. “Kendini hâlden bir söyleyici yap, tâ ki, benim gibi makâlin mağlübu ol- 
mayasın!” 


“Mıntik", siga-i mübâlağadır, “ziyâde söz söyleyici” demek olur; “suhre", 
zebün ve mağlüb ve angarya ma'nâlarınadır, burada “mağlüb” ma'nâsı mü- 
nâsibdir. Bu beyitler kâdının lisânından süfiye hitâben söylenmiştir. İmdi 
kâdı süfiye olan nasihatlerini hülâsa edip der ki: “Ey süfi! Sen sülük ettiğin 
yolun nihâyetine vâsıl olmamışsın. Binâenaleyh halkı irşâd için benim gibi 
akıl ve idrâkinden doğan birtakım sözlerin mağlübu olma, kâl dilini kapa! Hâl 
dilin söylesin. Ya'ni bir hâl-i şerif içinde ol ki, seni görenler senin bu hâlini 
beğenip ibret alsınlar ve bu hâlin onlara nasihat edici olsun!” 


Geray 
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O süfinin kâdıya suâl etmesi 


ye2 Ss Oy emilir el Sk öy iye ci 
1622. Süfü dedi: “Müdemki altın bir ma'dendendir, niçin bu nef ve 0 20 


rardır?” 


Bu suâl yukarıda 1595 numarada mezkür olan .Lo, öl alel, 26 v9 
La S lüx aşi a Jya'ni “Kadı dedi: Kazânın getirdiği her kafâ ve cefâya 
rızâ bize vâcib gelir”) beytine merbüttur. Zirâ bu beyitte kâdı “Kazânın getir- 
diği tokada ve cefâya râzı olmak lâzımdır” demiş idi. Süfi buna karşı suâl edip 
der ki: “Ey kadı! Mâdemki her iş kazâ-yı ilâhiye bağlıdır ve altın gibi sâf olan 
ef'âl-i ilâhiyye bir kazâ-yı ilâhi menba'ındandır, niçin hayır ve şer ve nef' ve 
zarar süretinde zâhir oluyor?” Kazâ-yı ilâhi hakkındaki tafsilât V. cildin 35131 
ve 3147 numaralı beyitlerinde geçti. 


1623. “Müâdemki hepsi bir elden gelmiştir, niçin bu ayık ve o sarhoş gelmiştir?” 


 “Mâdemki bu eşhâsın hepsi bir elden ve bir kudretten zâhir olmuştur, ni- 
çin birisi saâdet ve hidâyet ve akıl ile ayık; ve diğeri şekâvet ve dalâlet ve ha- 
mâkat ile sarhoş olmuştur?” 


Ola aşüİşsmkie el olaylar akel de 


1624. "Mâdemki bu ırmaklar bir deryâdan akıcıdır, niçin bu şerbettir ve o ağı” 
zın zehridir?” 


“Mâdemki bu mezâhir ırmakları ve bu suver-i kevniyye, hakiki olan bir var- 
lık deryâsından ve o varlığın kazâsından akıp gelmiştir, niçin bu bir kısmı bu 
âlem-i sürette şerbet gibi tatlı ve o diğer kısmı dahi ağıza acı zehir olmuştur?” 


ml ap ZİLE ze Bl zen eli me Zİ gil dek O gap 


1625. 'Müdemki hep nürlar bekâ güneşindendir, subh-ı sâdık, subh-ı kâzib 
neden kalktı?” 


exo 
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Ya'ni, “Mâdemki bu suver-i kevniyye, hep bekâ güneşi olan vücüd-i mut- 
lakın nürlarıdır, neden dolayı birisi subh-ı sâdık gibi nür-ı hakiki ve diğeri 
subh-ı kâzib gibi aldatıcı bir aydınlıktır?” “Subh-ı sâdık”tan murâd, insân-ı kâ- 
mil ve “subh-ı kâzib”"den murâd, insân-ı nâkıs olmak münâsibdir. Vücüd-i 
mutlak hakkındaki izâhât 1. cildin 610 numarasına müsâdif olan ç 4 Wee U 
Gb lar öaeg gi b sea  (ya'ni “Biz yoklarız ve bizim varlıklarımız da 
yoktur; Sen fâni gösterici bir vücüd-ı mutlaksın”| beytinde geçti. 
© Uye mlaşıı PSİ, Bicsemikjü 
1626. "“Müâdemki nâzırın kehali bir sürmedendir, doğru görücülük ve şaşılık 

neden geldi?” 


“Kehal”, gözün kudrğiten yaratılışta sürmeli olması; “havel”, şaşılık ve 
eğri görücülük demektir. “Kehal”den murâd, insanda olan şuür-i fitridir. 
Ya'ni, “Bu âlem-i keserâtta muhitine bakıcı olan insanın kudretten sürmeli 
olan gözü ve şuür-i fitrisi, mâdemki bir akl-ı küllün sürmesindendir, doğru ve 
eğri görücülük nedendir? Ve niçin birisi bu şuür ile bir olan bu varlığı bir gö- 
rür ve diğeri de yine bu şuür ile bu varlığı iki görür?” 


ehli yi pp öğe di lar öllelely yel yla Size 
1627. “GMâdemki darbhânenin sultânı Hudâ'dır, nakde güzel ve nâ-revâ darb | 
ne içindir?” 

“Mâdemki bu âlem-i sürette geçer akçe mesâbesinde olan mezâhir ve vü- 
cüdât-ı izâfiyye, kazâ-yı ilâhi darbhânesinde kesilip darb olunmuştur ve o 
darbhânenin sultânı ve hükümdârı dahi Hak'tır, niçin bunların üzerinde gü- 
zel ve çirkin sikke ve nakışlar vardır? “Nâ-revâ”, “gitmeyici ve geçmeyen" 
demektir. Ya'ni, “Geçer akçe mesâbesinde olan eşhâs-ı beşeriyyeden ba'zıla- 
rna güzel ve tam sikke vurulmuştur. Ba'zılarına da fenâ sikkeler vurulup 
geçmez ve kalp yapılmıştır.” 


1628. Mülki Dada uda ye “Benim m yolumdur. yayurdu, neden bu rehber 
VE öbürü U yol vur ucudur: ?” 
“Hafir (545>),” burada “rehber ve kılavuz” ma 'nâsınadır. Ya' Nİ, “Mâdemki 


Hak Teâlâ süre-i Hüd'da gi biyo de we öl Üşinoli İsİ m Ül is y U (Hüd, 
11/56) ya'ni “Yeryüzünde yürüyen hiçbir mahlük yoktur illâki Hak onun al- 
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nını tutucudur. Muhakkak benim Rabbim sırât-ı müstakim üzerinedir” âyet-i 
kerimesi mücibince her ferdin nâsıyesinden tutup kendi sırât-ı müstakimi Üze- 
rinde çektiği ve süre-i Ankebüt'ta UM eşi Cg pe pl) 4 (Ankebüt, 29/69) 
ya'ni “Bizim hakkımızda mücâhede edenleri elbet yolumuza hidâyet ederiz” 

âyet-i kerimesinde de tarik-ı hidâyete “bizim yolumuzdur” buyurduğu hâlde, 

bu âlem-i sürette neden birisi Hak yolunun rehberi ve o diğeri Hak yolunun 
vurucusudur ve bu yolun mâni'idir?” 


ye Ay sl UÜ Aydan pay Sal J! 
16029. MAL veledden babasının sırrı - muhakkak oldu, niçin bir karından 
hür ve sefih erişir?” 

“Mâdemki «sl ,« Ji ya'ni “Veled babasının sırrıdır” hadis-i şerifi mücibin- 
ce, bir babanın cibillinden gelip, bir ananın karnında beslenen çocuk babası- 
nın sırrını hâmil olmak icâb ederken, niçin birisi hür ve âkıl ve diğeri sefih ve 
akılsız olarak zâhir oluyor?” 


üs ez ola ke JA ipi ğa 
1008, “Bir vahdeti aynı karârdan yüz binlerce hareketi, bu kadar bin kim gördü?” 


11612 

Ya'ni, “Bir olan vücüd-i hakikiyi bu kadar bin keserât ve yekdiğerine zıd 
olan taayyünât ile kim gördü; ve karâr ve sükünetin aynından yüz binlerce 
hareketi kim gördü? Zirâ vücüd-i mutlak-ı Hak tagayyür ve tebeddülden mü- 
nezzeh olup, bir karâr üzeredir. Böyle olduğu hâlde, bu karârın aynından ve 
zâtından nasıl oldu da, bu kadar bin keserât ve ezdâd zuhüra geldi ve yüz 
binlerce hareket ve cünbüş peydâ oldu?” 


rim 


O 
İY iye çi is ba 


Kâdının süfiye cevâb söylemesi 


gb il Olga gin oyle 2 
1631. Kadı dedi? “Ey süfi! Mütehayyir olma, bu meyânda bir misâl dinle!” 


Geo 
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“Hire”, kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “hayrân ve müte- 
hayyir” demektir. Kâdı süfinin suâllerine cevâben dedi: “Ey süfi! Bu âlem-i 
keserâtta hayrân bir hâlde kalma! Bu mükâlemât arasında bir misâl söyleye- 
yim de dinle!" 


öle öl hal ole İS iy Silip 
1632. "Nitekim âşıkların karârsızlığı dil-sitânin karârından hâsıl geldi." 
“Dil-sitân”, “gönül alıcı ve ma'şük” demektir. Ya'ni, “Karârın aynından 
karârsızlık ve harekât hâsıl olduğunu kim görmüştür?” diye sordun. Misâli 


budur ki: “Ma'şük kendi hâlinde bir karâr üzeredir; fakat onun âşığı karârsız- 
lık ve türlü türlü har&kâf ve ıztırâb içindedir.” 


Ab OĞLU De ölüğile alli iy e al 
1635. “O nöz içinde dağ gibi sâbit gelmiştir. SÂşıklar yapraklar gibi titreyici ol- 
muştur.” 
“O ma'şük nâz hâli içinde dağ gibi sâbit olup kendi hâlinden aslâ inkılâb 


etmez. Fakat o ma'şükun âşıkları onun aşkı ile yaprak gibi titreyici ve hare- 
ket edici olmuşlardır.” 


Ba iy ei a5 SÜ lay Fl b 
1634. "Onun gülmesi ağlamalar koparmıştır. Onun yüzünün suyu yüzlerin su” 
yunu dökmüştür.” 
“Âb-ı rü”, mecâzen “câh ve i'tibâr” ma'nâsınadır (Gıyâsü'(-Lügâ0. Ya'ni, 
“Ma'şükun nâz ile gülmesi âşıkların ağlamalarına sebeb olmuştur. Ma'şükun 


mertebe-i nâz ve istiğnâsı âşıkların yüzünün suyunu dökmüş ve onları zelil 
etmiştir.” | İ 


, N . . , H . 
| Abir Üre Si e Mİ) Ür Se öğ daa e 
1635. “Bütün bu "çün" ve "çigüne" köpük gibi bi-çün deryâsının üstünde çır- 
pır. 


“Çün”, ta'rif olunabilen şeyden ve “çigüne” tavsif olunabilen şeyden ki- 
nâyedir. “Bi-çün” ta'rif ve tavsife sığmayan; “zebed”, köpük demektir. Ya'ni, 
“Bütün ta'rif ve tavsif olunabilen bu vücüdât-ı izâfiyye ta'rif ve tavsifi kabil 
olmayan vücüd-i mutlak-ı Hak deryâsının üzerinde köpük gibi çırpınır. Kö- 


Meka 
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pükler nasıl deryâdan hâsıl olursa, bu vücüdât-ı izâfiyye dahi o vücüd-i ha- 
kikiden peydâ olur." 


Yİ ma iy gp O gs yo pi a yaz 
1636. “Zâtla ve ilimde onun zıddı ve niddi yoktur. Varlıklar hulleleri ondan 
giydiler." 


“O vücüd-i mutlakın zâtta zıddı yoktur. Zirâ Zât-ı Sırf'ın zıddı, adem-i sırf- 
tır; ve adem-i sırfın gösterilebileceği bir sâha yoktur ki, bir yer kaplasın da iş- 
te o adem-i sırf, bu vücüd-i sırfın zıddıdır ve birinin hudüdu buraya kadar ve 
diğerinin hudüdu da şuraya kadardır, diyebilelim.. Ve kezâ o bi-çün olan vü- 
cüd-i mutlakın ilimde de misli yoktur ki, kudreti ve meşiyyeti ile yaptığı işle- 
rin mislini gösterebilelim. Şu kadar diyebiliriz ki, bu varlıklar ve bu vücüdât-ı 
izâfiyye varlık hullelerini ve libâslarını o vücüd-i mutlaktan giydiler.” 


AŞ 00 10 Sü al 4S SAS SE gi op yil 
1637. “.Zıd zıdda ne vakit vücüd ve varlık verir? “Belki ondan kaçar ve dışa- 
rıya sıçrar. 


Ya'ni, “Eğer bu gördüğümüz keserât-ı eşyâ, vücüdda ve varlıkta o vücüd-i 
mutlakın zıddı olaydı, zıddın zıdda vücüd vermesi lâzım gelir idi, halbuki zıd 
zıdda vücüd verebilir mi? Vücüd ve varlık vermek şöyle dursun, iki zıd birbi- 
rinden kaçar. Birisi diğerinin bulunduğu dâirenin dışarısına sıçrar, Binâ€na- 
leyh anlaşılır ki, bu vücüdât-ı izâliyye onun varlığının zıddı değildir.” 


AS She ee Kg die yapa 
1638. “<Nid ne olur? Misildir. İyi VE kötünün, gislidir. Misil kendinin 
mislini ne vakit yapar? - 
“Nidd”, lügatte “misil” demektir. Ya'ni, “Misl, iyinin ve kötünün misli 
ma'nâsınadır. Misil, kendinin mislini icâd edebilir mi? Binâenaleyh bu vücü- 
dât-ı izâfiyye o vücüd-i mutlakın misli dahi değildir.” 


1639. “ Cy müttaki! Uaklâki iki misil geldiler , bu niçin hâlıklıkta ondan daha 
evlâdır?” 


“Ey müttaki olan süfi! Birbirinin misli olan iki vücüd karşı karşıya gelse, 
bunun birisini diğerine tercih edip, nasıl, diğerinin hâlıkıdır, diyebiliriz? Böy- 


GEKA 
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le bir saçma söz akıl ve mantığa sığar mı? Niçin birisi diğerinden hâlıklıkta 
daha evlâ olsun?" 

Ma'lüm olsun ki, vücüd ve varlık sâhibi olanlar yekdiğerinin ya zıddı ve-. 
yâ misli olur.” Halbuki his gözüyle gördüğümüz bu eşyâ süretleri yukarıda 
beyân buyurulan esbâb-ı mücibeye nazaran vücüd-i mutlakın ne zıddı ve ne 
de mislidir. Bundan anlaşılır ki, bu eşyâ süretleri hakikatte vücüd sâhibi de- 
- gildirler. Bunlar ancak vücüd-i hakiki-i Hakk'ın şuünât ve sıfâtıdır ve o vü- 
cüdun merâtib-i muhtelifede zuhüru ile meşhüd olurlar. Zirâ şuünât ve sıfâ- 
tın zât-ı Hak'tan âri olarak, kendi zâtlarıyla kıyâmı ve zuhüru mümkin değil- 
dir. Bu ebyât-ı şerife vahdet-i vücüdun isbâtı hakkında olup, ana 5 pJ 3 4 0S 
OS LS öYİ: 5 ya'ni “Allah var idi, onunla berâber bir şey yok idi, şimdiki 
hâlde de yine ve öyledir” kelâmını muvazzıhtır. 


mad b e EE 15 yl Ölüme Sp ye 


1640. “Bostânın yaprağının sayısı üzerindeki zıd ve misil, misilsiz ve zıdsız 


01622 olan deryâ üzerindeki bu köpük gibidir." 


“Meselâ bir bostân ayn-ı vâhidedir. Orada biten ağaçların sayısız olan 
yaprakları birbirinin zıddı ve misli olarak zuhür ederler. Bu yaprakların gerek 
efrâdı ve gerek hey'et-i mecmüası bostânın misli ve zıddı değildirler; ve bun- 
lar misli ve zıddı olmayan bir engin denizin üzerindeki köpüklere benzerler; 
ve köpükler, kezâlik deryânın misli ve zıddı değildirler. Bunun gibi, bu âlem- 
de birbirine zıd olan eşyâ-yı kesire nihâyetsiz bir deryâ mesâbesinde olan vü- 
cüd-i mutlak ayn-ı vâhidesinin hep şuünâtıdır ve deniz üzerindeki köpükler 
gibidirler; ve bu şuünât o ayn-ı vâhidenin zıddı ve misli değildirler. Zirâ, vü- 
cüd-i mutlak-ı Hakk'ın misli olarak şuünâtın vücüdu yoktur; ve bu keserât 
vücüd-i hakikinin vahdetine nakisa vermez. 


pu Db il Sp dee pu DU di mile 
1641. “Deryânın bürdu mâfunı niteliksiz gör! Deryânın zâtına nitelik nasıl 
7” , 
sığar: 


-“Bürd”, satranç oyunu ıstılâhındandır. Oyunculardan birinin taşları bütün 
hükümden sâkıt olur, yalnız şâh kalır; ve bu yarım mat demektir. “Mât”, ke- 
zâlik satranç oyununda şahın giriftâr ve mukayyed olmasıdır ki, bu hâle ge- 
len oyuncu arkadaşına mağlüb olur (Gıyâsü'-Lügât). Burada “bürd u mât", 
tasarrufât ve ef'âl-i ilâhiyyeden kinâye olur. Ya'ni, “Vücüd-i hakiki deryâsı- 


meraya 
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nın kendi şuünâtındaki tasarrufâtını ve ef'âlini niteliksiz ve ta'rif ve tavsife 
sığmaz gör! Deryâ.mesâbesinde olan vücüd-i mutlakın zâtına ve onun kün- 
hüne nasıl ta'rif ve tavsif sığar?” 


ayd Üye Ür Ür ge el Si Ole a 
1642. 'Önunen aşağı kuklası senin cânındur. Cönan bu niteliği VE nasıllığı na” 
sıl dürüst oldu? 


“Lu'bet”, kız çocuklarının oynadıkları “kukla ve bebek” ma'nâsınadır. Bu- 
rada murâd, taayyünât ve suverdir. Ya'ni, “O vücüd-i hakikinin en aşağı 
kuklası ve sun'u senin rühundüur ki, bu rühun, cevher-i mücerred-i nürâni 
olarak müteayyin olduğundan ta'rif ve tavsif olunmak ve işârâti hissiyye ile 
gösterilmek kâbil değildir. Bu sebeble âyet-i kerimede e. y) p Od yi ip (İsrâ, 
17/85) ya'ni “Ey resülüm! De ki: Rüh rabbimin emrindendir!” buyurulmuş- 
tur. Bu rühun ta'rif ve tavsifi mümkin olamazsa, onu sana bahş eden 
Hakk'ın hakikat-i zâtı ve sıfâtı ve ef'âli nasıl ta'rif ve tavsif olunabilir?” 


YE PE 
1643. “İmdi, öyle bir deryâ ki, onun her katresinde akıl ve cân bedenden da- 
ha zâhir geldi." 


“Nâşi”, “zâhir olmak” ma'nâsına olan “neşâ'" masdarındân ism-i fâildir. 
Ya'ni, “İmdi vücüd-i vâhid-i hakiki öyle bir deryâdır ki, onun her bir katresi. 
olan efrâd-ı beşerde akıl ve rüh'onların cisimlerinden daha zâhir ve âşikâr 
hâldedir. Zirâ cisim, cemâd nev'inden olan eczâ-yı anâsırın ictimâ'ından ibâ- 
rettir; ve onlarda şuür ve idrâk mahsüs değildir. Akıl ve rüh ise, şuür ve id-. 
râkin menşei olup, bu hey'et-i mecmüada kendilerini: pek açık .bir sürette 
eserleriyle ızhâr ederler," 


1644, “Ne kadar ve nasıl darlığına ne vakit sığar ? Akl-ı küll' orada bilin- 


mezler dendir." 


“Binâenaleyh katresi bir ferd-i beşer olan o vücüd-i hakiki deryâsı ta'rif ve 
tavsif dâiresinin darlığına sığar mı? Ve efrâd-ı beşerin akılları dâiresine girer mi? 
Akl-ı küllün mazharı olan Server-i kâinât Efendimiz Jöye 5 Jüpl kb 
ya'ni “Ey Rabbim! Seni bilinmekten tenzih ederim. Biz seni hakk-ı ma'rifet ile 


era 
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bilemedik!” buyururlar. Ve ümmet-i merhümesine de «ll 215 31, Sö Y ya'ni “Ak 
lâh'ın zâtında tefekkür etmeyiniz!” tavsiyesinde bulunurlar. 


Ne pe ölil gk 04183 ar Sy pa is 
1645. “Akil cesede der ki: “Ey cemâd! O maâd deryâsından hiç koku aldın mı?" 
“Mad”, avdet mahalli ve rücü' edecek yer demektir. Bu ta'bir ile yi 58 


ö pa 5 İİ ge pa dl (Ankebüt, 29/57) ya'ni “Her bir nefis mevti ve “helâki 
tadıcıdır. Sonra bize i ircâ' olunurlar” âyet-i kerimesine işâret buyurulur. Ya'ni, 
“Akl-ı beşer, cisme hitâben der ki: “Ey cemâd! Ey anâsır-ı muhtelife kütlesi! 
O maâd ve avdet mahalli olan vücüd-i hakiki deryâsından hiçbir ma'rifet ko- 


kusu aldın mı?” e, 


ps Ole My 5 ayle GİS pl Tağlr çenli e Mİ mar 
1646. “Cisim der: “Ben muhakkak senin gölgenim. Cu amcanın cân! Gölge- 
den kim yardım ister? 

Ya'ni, "Cisim akla cevâben der ki: “Ben muhakkak senin gölgenim. Göl- 
genin sâhibi ne tarafa giderse, gölge de oraya gittiği gibi, ben sana tâbiim ve 
benim mutasarrıfım sensin ve cismi akıl idâre eder.” “Ey amcanın cânı!” hi- 
tâbındaki nükte budur ki: Amca, baba kardeşidir; ve akl-ı külli, rüh-ı külli-i 
Muhammedi'nin sıfatıdır; ve rüh-ı külli-i Muhammedi, rühların babasıdır. 
Aklı külle vâsıl olan insân-ı kâmiller, bu rüh-ı küllinin kardeşidirler. Nitekim 
hadis-i şerifte 1! Hal Mek 4, ya'ni “Ah! Benim kardeşlerimin likâsına 
şevkım vardır!” buyurulur. Ve her bir sâlikin rühu intisâb etmiş olduğu in- 
sân-ı kâmilin bâtınında mündemicdir ve o insân-ı kâmil onun imâmıdır. Bi- 
nâenaleyh “Ey amcanın cânı!” hitâbı, “Ey bana tâbi' olan sâlikim!” demek 
olur. Ya'ni, “Ey sâlikim, aklın gölgesi mesâbesi/nde) olan cisimden ma'rifet-i 
Hak husüsunda yardım istenebilir mi?” 


hali ji öğle Nr alya m TS A Şa 
1647. “Ahıl der ki: O hağrel- hn değildir ki, sezâ olan nâ-sezâ olandan da- 
ha küstah ola!” 


“Sezâ”dan murâd, rüh ve akıl ve “nâ-sezâ"dan murâd, cisimdir. Ya'ni, 
“Akıl cisme der ki: “Ben sezâvâr-ı idrâkim ve benim şuür ve idrâke liyâkatim 
vardır ve sen idrâke nâ-sezâsın. Ya'ni senin şuür ve idrâke liyâkatin yoktur, 
fakat bu maâd deryâsı olan makâm-ı hakikat, öyle bir hayret-hâne değildir 
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ki, onun idrâkinde sezâ olan nâ-sezâ olandan daha küstah ve bi-edeb olmuş 
olsun. Belki her ikisi de o bahrin idrâkinde hayret sahrâsı içinde şaşırıp kal- 
mıştır.” Zirâ vücüd-i hakiki, rüh ve akla başka sıfatlar ve isimler ile; ve cisme 
de başka sıfatlar ve isimler ile tecelli buyurur. Binâenaleyh birindeki zuhüra 
diğeri zevken ve hâlen vâkıf değildir. Rüh ve akıl cismin zevkinden, cisim ise 
rüh ve aklın zevkinden bi-haberdir. Ve vücüd-i hakikinin bilcümle merâtib-i 
latife ve kesifedeki mezâhire olan tecelliyâtı da bu tavır iledir. İmdi, bu tecel- 
liyât-ı esmâi ve sıfâti nokta-i nazarından bir mazharda öyle bir kemâl olur ki 
o, başkalarında olmaz. Meselâ, sineklerin ve kuşların cisimlerinde vâsıtasız 
uçmak hâssası vardır. Fakat insanın cisminde bu hâssa ve kemâl yoktur. On- 
ların tayyâreler vâsıtasıyla havada uçmaları, cisimlerinin kemâli değildir, 
akıllarıyla yaptıkları âletler vâsıtasıyladır. Binâenaleyh her mazharın kendine 
mahsüs bir kemâli vardır ki, o mazhar o kemâlde diğer mezâhirden daha âli- 
dir; ve kezâ bir karıncada bir kemâl olur ki, insân-ı kâmilde bulunmaz. 


GE pümydlaşılala Sy gl pll el ŞU | 
1648. “Burada enver olan bir güneş, bir çâker gibi zerrenin hizmetini eder." 


Ya'ni, “Bu makâm-ı hakikatte çok nürlu olan bir güneş, bir köle gibi zer- 
reye hizmet eder.” Çünkü yukarıda izâh olunduğu üzere, o zerreye olan te- 
celli-i kemâli o güneşte yoktur; ve onda “Aliyy” ism-i şerifinden bir hisse bu- 
lunur ki, o hisse başkalarında bulunmaz. Binâenaleyh o mazhar bu hisse se- 
bebiyle diğer mezâhirden âli olur, 


An aşi oi esl 3 Agi ye Aİ a ge rl 
1649. “Bu tarafın arslanı âhünun i önüne baş kayar, Buranın doğanı çil kuşu- 
na kanat koyar." iş 


“Bu makâmr-ı hakikatin arslanı olan insân-ı kâmil, tecelli-i kemâli sâhibi 
olan âhünun, ya'ni bir insân-ı nâkısın önüne baş koyar ve onun önünde mü- 
tevâzı' ve mütezellil olur; ve bu mertebe-i hakikatin doğanı olan insân-ı kâ- 
mil kuvvet ve tasarrufta kendisinden aşağı ve çil kuşu mesâbesinde olan bir 
insân-ı nâkısın önüne kanat yayar ve boyun eğer.” “Tihü”, çil kuşu ma'nâ- 
sınadır. 


3 am çe US iü gile Vİ gah pi 
1650. “Bu sana sahih gelmezse, Mustafâ niçin miskinlerden duâ ister?” 


(1632) 


Ero 
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“Eğer sen bizim bu sözümüze inanmazsan, Server-i âlem Mustafâ (s.a.V.) . 
Efendimiz'in, miskinlerden ve fakirlerden nasıl duâ istediğini gör!” Nitekim 
“ashâb-ı kirâmdan Ebu'd-Derdâ hazretleri buyurur: çeş e Mi e il 0 
ylli elle güz ya'ni “(s.a.v.) Efendimiz müslümânların fakirlerinden 
feth taleb buyururdu”. Zirâ Resül-i Ekrem hazretleri, vüs'at-i ma'rifetleri ha- 
sebiyle, fukarâ-yı müsliminin ba'zı kemâlât-ı ilâhiyyeye mazhariyetlerini 

müşâhede buyururlar idi. 


OR 3) İİ pe yp S 

1651. “Eğer “Ta'lim için idi” dersen, ayn-ı techil ne yüzden tefhim idi?” 

© “Ey âlim-i zâhiri! Resüllerin ekmeli olan Seyyid-i kâinât Efendimizin böy- 
le fakirlerden duâ taleb etmesini sen te'vil edip, “Bu tavır ümmetine ta'lim 
için idi, zirâ kâmilin ve mukarreb-i Hakk'ın nâkısdan duâ taleb etmesinde fâ- 
ide yoktur!” dersen, biz de sana cevâben deriz ki: “Ta'lim bir şeyi tefhim için- 
dir ve fâldesi olmayan bir şeyin ümmete ta'lim ve tefhimi onları câhil kılma- 
nın aynıdır, Kâmilin nâkısdan duâ taleb etmesinde fâide olmadığını Resül-i 
Ekrem Efendimiz bildiği hâlde, ümmetine böyle bir şeyi ta'lim etmesi, onları 
bu hakikatten câhil kılmak demek olur. Böyle ayn-ı techil olan şey, tefhim 
ma'nâsını mukayyed olur mu? Hiç Resül-i Ekrem Efendimiz ayn-ı techil olan 
ta'lim ve tefhimi ümmetine yapar mı? Belki o hazret ancak fâidesi olan şeyi 
ümmetine ta'lim buyurur. Binâenaleyh Resül-i Ekrem hazretlerinin fukarâ- 
dan duâ taleb etmeleri, onlarda olan kemâlât-ı ilâhiyyeyi müşâhede buyur- 
muş olmalarındandır.” Bu ma'nâya binâenaleyh Hz. Şeyh-i Ekber (k.s.) Fu- 
süsu'l-Hikem'de Fass-ı Şisi'de iğm $ âyi3 $ gö pailldü Sl hi e 
eşrllan la ali lal ile pall gi el ll, ya'ni “Kâmil için her şeyde ve 
her mertebede kendisi için tekaddüm hâsıl olmak lâzım gelmez; ve ancak ra- 
cülün nazarı ilm-billâh merâtibindeki tekaddümedir. Onların matlabı orada- 
dır” buyuruyor. Ve hadis-i şerifte ashâb-ı kirâma hitâben ,S5> gelek çel 35 
ya'ni “Siz dünyânızın masâlihini benden daha çok bilirsiniz” buyurulmuştur; 
Ve bu husüsta Resül-i Ekrem hazretleri ashâb-ı kirâmın fazlını isbât buyur- 
dular, 


yua Ül agi gel 3 Mal $$ sa AS 
1652. “Belki bilir idi ki, şâhvâr olan hazineyi, o şehriyâr harâblıklar içine koyar." 


“Resül-i Ekrem hazretleri bilirdi ki, şâha lâyık olan bir hazine-i kemâli, o 
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şehriyâr-i hakiki olan Hak Teâlâ harâbeler ve virâneler mesâbesinde olan fu- 
karâ-i müsliminin kalblerine koyar.” Binâenaleyh taleb-i duâları ümmete tef- 
him ve ta'lim için değil, kemâl-i ma'rifetlerine müsteniden vâki' idi. 


er ir e $ ey a İl 
1653. "Bed- gümünlik onun na İ-i ma kâsüdür. gerçi onun her bir cüz ü onun 
câsüsudur.” 


Ya'ni, “Her ne kadar bu âlem-i süret ve cismâninin her cüz'ü, vücüd-i ha- 
kiki-i Hakk'ın mezâhir-i sıfât ve esmâsı olmak i"tibâriyle, o vücüdun ve var- 
lığın câsüsu ve muhbiri ise de, bu âlem-i cismâniyyet o vücüd-i hakikinin ters 
vurduğu na'l mesâbesinde olduğundan, bed-gümânlık ve sü'-i zan edicilik 
peydâ oldu.” Zirâ bu âlemin izzeti âlem-i hakikatin zilleti ve zilleti izzetidir; 
ve gülmesi ağlaması ve ağlaması da gülmesidir. e “3 GUN b > i > Zi m 
rai iri 5 sü 5 dü (Şürâ, 42/20) ya'ni “Kim ki, dünyânın harsini murâd 


ederse biz ona ondan veririz; ve âhirette onun nasibi yoktur” âyet-i kerime- 
si bu ters vurulmuş na'lin şâhididir. 


AG İk OUA e süpriz peki h 
1654. “Belki hakikat hakikatte gerk oldu. “Bu. sebebden dolayı yetmiş, belki 
yüz fırka oldu.” 


“Bu na'lin ters vurulması ve bed-gümüânlık keyfiyeti de, hakikatin haki- 
katte müstağrak olmasıdır. Ma'lümdur ki, bilcümle eşyânın hakâyıkı ilm-i 
ilâhide sâbittir; ve vücüd-i hakiki ise, bu hakikatlerin hakikatidir, ve bu su- 
ver-i kevniyyenin âlem-i ma'nâya nazaran böyle.ma'küs olması da onların 
hakikati iktizâsındandır. Binâenaleyh onların bu hâli hakikatin hakikatte 
müstağrak olması demek olur. İşte bu sebebden dolayı bu âlem-i süret ve 
cismâniyyette efrâd-ı beşer i'tikâd cihetinden yetmiş ve belki yüz firka, ya'ni 
çok fırka oldu.” Ve hakikat-i ilâhiyye hakkında bu fırkaların i'tikâdâtı sü'-i. 
zanna müstenid bulundu ve her bir fırka Hakk'ı kendi i'tikâdına göre tahay- 
yül etti. Beyt-i Hâfız-ı Şirâzi (k.S.): 


Ki) elo, Lü A Osm ay is İda le gs yolda vi 


“Yetmiş iki milletin nizâ'ı vardır, hepsini ma'zür tut! Hakikati göremedikleri 
için efsâne yolunu tuttular.” 
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Diğer beyit: 


NS ie eği ei SR İpe iş Sli ZE 0) 32 
“Aşk yoluna kimse yakinen mahrem-i râz olmadı. Her bir kimsenin anlayışı- 
na göre bir zannı vardır." 


| ie SU e liye Ola ali 
1655. “Sana ma nâsızlığı söylemek i isterim, âgüh ol, ey süfü! cân kulağını hoş 
geniş aç!” 

“Kalmâş", herze ve-beyhüde va ma'nâsız ve nâ-ma'kül demektir (Bur- 
hâm). “Yâ", masdariyettir. “Hân” (ola), edât-ı tenbih; “pehn”, geniş ma'nâsı- 
nadır. Ya'ni, “Ey süfi! Agâh ol! Bu beyânâtım ile senin suâllerinin ma'nâsız- 
lığını söylemek isterim. Cân kulağını iyi geniş aç!” 


ÖĞ daş mler Ala laz öl) Maja 
1656. "Muhakkak her zahm ki, sana âsumândan gelir, ondan sonra hil'afe 
mundazır ol!” 

“Mâdemki bu âlem-i süret, âlem-i ma'nâya nazaran ters vurulmuş na'ldir, 
eğer sana kazâ-yı ilâhi âsumânından bir darbe ve bir kahır gelirse, ondan 
sonra hil'ate, ya'ni lutf-ı ilâhiye muntazır ol! Zirâ Hakk'ın tecelli-i celâlisinde 
cemâli ve tecelli-i cemâlisinde dahi celâli gizlidir.” 


ll ul Lol ini ça Gi aş Gö öl 
1657. "O tokadı gördün, safâyı da gör! Cy emin, but eti gerdan eli ile berâber 
geldi." 


“Girdirân”, koyunun but eti demektir. Ya'ni, “Hakk'ın bir tecelli-i celâli ve 
kahrisi olan 0 tokadı gördün, onda gizli olan tecelli-i cemâli ve lutfiyi de gör! 
Zirâ İyem ye w ol (İnşirâh, 94/6) ya'ni “Muhakkak güçlük kolaylık ile berâ- 
bedir” âyet-i kerimesi mücibince kahır ve lutuf berâberdir. Bunlar birbirinde 
mündemicdir. Nitekim, kasaplar koyunun but etini gerdan eti ile berâber sa- 
tarlar." Ve zamânımızda kasaplar kuzu etini sâf olarak müşterilere vermezler. 
Bir mikdâr kuzunun başını ve ciğerini de karıştırıp verirler. İşte bu âlemde te- 
celliyât-ı ilâhiyye de böyledir. Tecelli-i celâli cemâli ile ve cemâli celâli ile ka- 
rışıktır. Meselâ bir kimsenin kamı acıkıp ıztırâb hissetmesi tecelli-i celâlidir; 
ve o ıztırâbı def" için nefis taâmlar yemesi tecelli-i cemâlidir; ve o taâmla mü- 


oyezLaa 
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telezziz olduktan bir müddet sonra karnında veca' hissedip def'-i hâcet için 
bir zaman helânın murdar kokuları arasında mahbüs kalması tekrâr tecelli-i 
celâli ve kahridir; ve ahvâl-i sâire de buna kıyâs olunur, 


o s0 Â 


Heme Ah Lİ gg i$ Sİ) e SE Ol 
1658. “Zirâ o şâ h. değildir ki, sana tokat vura ki istinâd olunmuş fâc ve tahi 
bağışlamaya!" 


Ya'ni “Hak Teâlâ hazretleri öyle bir şâh ve Mâliki mülk değildir ki, sana 
bir tokat vursun da, istinâda lâyık tâc ve taht bağışlamasın! Ve sana kahrıy- 
la tecelli etsin de onu müteâkıb lutf-ı azim ile tecelli etmesin! Muhakkak onun 
her bir kahrı mukâbilinde bir de lutfu vardır.” 


> 
ğa b gg İğ Ek İp kiş gl, işa lar 
1659. "Bütün dünyânın bahâsı sivrisinek kanadıdır. “Bir tokada müntehâsız 


rüşvet vardır." 


“Rüşvet”, atâ-yı ilâhi ma'nâsınadır. Zirâ rüşvet, lügatte tervic-i merâm için 
verilen atıyye demektir, Ya'ni, “Hak Teâlâ'nın indinde âlem-i söret olan bu 
dünyânın hey'et-i mecmüasının bir sivrisineğin kanadı kadar bile kıymeti yok- 
tur. Nitekim hadis-i şerifte Uk âile debiye pl all e 05 Şal GS 
ya'ni “Eğer Allâh'ın indinde dünyâ sivrisinek kanadı vezninde olsa ondan bir 
kâfire bir içim su vermezdi” buyurulur, Binâenaleyh ey sâlik! Bu dünyânın te- 
cemmülâtına ve zinetine aldanma! Bu âlem-i sürette yediğin bir tokada ve bir 
kahra nihâyetsiz atâ-yı ilâhi vardır.” 


olm gl j3 üz Ör aj İbi ef | 
10 “Boynunu bu cihânın altını gerdanlığından çabuk çal ve Hak tan to- | 
kat al! 


Ya'ni, “Ey süfi! Boynunu bu cihânın altın gerdanlığından, ya'ni ezvâk-ı 
muhtelifesinden çabuk kurtar ve Hak'tan tokat al!” Ya'ni Hakk'ın tecelliyât-ı 
kahriyyesine râzı ol ve şikâyet etme ki, mukâbilinde nihâyetsiz atâ-yı ilâhiye 
nâil olasın. Zirâ bu âlem-i süret ters vurulmuş na'ldir. 

ille ela öl kl Lil lal öl 
1661. “Peygamberler o kafaları kaldırdılar. O belâlardan dolayı kendi başla- 


rını Gİ ettiler.” 


Mera 
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“Peygamberler halkın ezâ ve cefâlarını yüklenip kaldırdılar ve o tokatlara 
tahammül ettiler ve aslâ şikâyet etmeyip sabr ettiler. O belâlardan dolayı âli 
mertebelerin sâhibi oldular.” Nitekim Seyyid-i kâinât Efendimiz'i müşrikler 
Uhud gazâsında yaraladıkları hâlde o hazret o yaranın veca'ı içinde sa! «4! 
ÜylaY ep a ya'ni “Ey Allâh'ım! Benim kavmime hidâyet et! Zirâ onlar 
bilmiyorlar" buyurur idi. O peygamberlerin vârisleri olan kâmiller dahi tamâ- 

miyle onların isrine tâbi'dirler. 


İp se b leyl Bl yak pp 
1662. "Takat ey delikanlı! Kendinde hazır ol, 4â ki, o seni evde bulsun!” 


“Fakat ey delikanlı;halktan sana isâbet eden bu cefâyı onlardan görme! 
Kendi nefsinde dâimâ Hak'tan gafil olma ve huzür-ı Hak'da hazır ol! Hak se- 
ni kalbinde bulsun; ve sabır ve şükrüne mukâbil bu tecelli mukâbilinde sana 
bir yüksek mertebe-i ma'neviyyenin hil'atini ihsân etsin!" 


1663, “Yoksa, evde kimseyi bulamadım diye, o hil'ati yine geriye gölürür.” 


“Eğer sana isâbet eden bu kahrı halktan görüp onlar ile mücâdele ve mü- 
nâzaaya kıyâm ederek Hak'tan gâfil olur isen, “Kalbinin evini boş bulduk!” 
diye o hil'ati yine geri götürür.” 


EA 
26 OĞİ e 05 İle 


Tekrâr süfinin o kâdıdan suâl etmesi 


Ola yl Gİ a) iş Öçal siya S ipe Li 
1664. Süfi dedi: “Ne olurdu, bu cihânda onun bulutu ebedi rahmet aça idi?” 


“Bulut"tan murâd, âlem-i süret ve kesâfet; “vey”, zamiri Hakk'a râci'dir. 
Ya'ni, süfi kâdıdan bu nasihatleri dinledikten sonra tekrâr suâle başlayıp de- 


MEK 
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di ki: “Hakk'ın vechinin bulutu ve nikâbı olan bu âlem-i kesâfet ebedi olarak 
rahmet kapısını açsa idi de hep tecelli-i lutfi olsa idi ve hiç tecelli-i kahri ol- 
masa idi, ne olurdu?” 


ei ila 5803 a Vİ SA 
1665. “er dem öne bir karışıklık getirmeye idi; 0 telvinlerden zehir getirme- 
j” 
ye idi 


“Niş”, ucu sivri olan her şey, iğne ve zehir ma'nâlarına gelir. “Bu âlem-i 
kesâfet her bir dem tecelli-i kahri ve lutfi karışıklığı getirmeye idi; ve o renk 
renk olan tecellilerden bu âlem-i kesâfete zehir ve acılık getirmeye idi, ne 
olurdu?” 


İM EE SE Uyğlr sdrj a 
1666. " Gece gündüzün çerağını çalmasa idi, sonbahar ayş öğretici olan büğt gö- 
türmese idi. | 


“Gece gelip, gündüzün çerâğı ve lambası olan güneşi söndürmeye idi, 
ya'ni güneş gurüb edip gece olmasa idi ve sonbahar tatlı bir yaşayışı öğreti- 
ci olan bağı ve bostanı götürmese ve bozmasa idi, ya'ni dünyâ hep aydınlık 
ve mevsim dâimâ bahar olsa idi, ne olurdu?” 


SS En si Sy) ee pi 
1667. “Sıhhat şişesine hummâ taşı olmasa idi; eminliğe gamlar korku getirme- 
se idi!” 


“Nâzik bir şişe mesâbesinde olan cismin sıhhatini, taş mesâbesinde olan. 
hummâ ve hastalık kırıp bozmasa idi, hayât-ı dünyeviyyedeki emniyete bu 
hastalıklar korku getirmese idi de, bu insan râhat râhat yaşasa idi, ne olurdu?” 


Gi YAL (6S pm) mi ii e ap 
1608. “Eğer onun ni metinde kargaşa olmasa idi, muhakkak onun cüd ve rah- 
metinden ne eksik olurdu?” 

“Harhaşa”, ıztırâb, halecân ve beyhüde mücâdele ma'nâlarınadır. Ya'ni, 
“Eğer Hakk'ın bu hayât-ı dünyâdaki ni'metleri içinde böyle birbirine zıd olan 
tecelliyâtı sebebiyle ıztırâb ve mücâdele olmasa idi, onun kerem ve rahmetin- 
den ne eksilmiş olurdu?” 


Geo 
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Gi 


03)al el 6) İZ ei) iye İlğe çipi 


Süfünin suâline kâdının cevâb vermesi ve Türk ve hırsız 
kıssasını mesel getirmesi 


SİS mödiğiğie Grey mii 
1669. “Kadı dedi: “Çok boş gidici süfisin! Kafi kafı gibi fıtnattan hâlisin!” 
“Tehi-rev”, vasf-ı terkibdir, “boş gidici” demektir. “Kâf-ı küfi"den murâd, 
küfi yazısının kâf harfidir. Zirâ küfinin gayrı olan yazılarda kâf harfinin orta- 
sında böyle “45” bir işâret vardır. Küfinin kâfı ise şu “9” şekilde olup, ortası boş- 
tur. Ya'ni kadı, süfiye cevâben dedi ki: “Ey süfi! Ma'rifet-i ilâhiyye yolunda boş 
gidicisin ve akıl ve fikrin pek basittir. Küfi yazısının kâf harfi gibi zekâvetten 
ve fıtnattan boş bir hâldesin. Bu boşluktan dolayı böyle sualler soruyorsun.” 


li İS a Öle yak JAB y0laS sila 
1670. “Sen işittin mi ki, o dudağı şeker dolu olan, gece terzilerin gadrini söy- 
Vİ tdi.” 

“Dudağı şeker dolu" ta'biri, tatlı ve latif sözler söylemekten kinâyedir. 
“Hayyât”, terzi demektir. Ya'ni, “Sen işittin mi ki, o sözleri tatlı ve latif olan 
hikâye ve masal söyleyici kimse, gece hoş vakit geçirmek için, terzilerin gad- 
rini ve mekrini söylerdi.” Zamânımızda bu gibi hikâyeler söyleyip halkı e£- 
lendiren kimselere “meddâh” derler. Elyevm ber-hayât olan Sürüri ve Aşki 
efendiler bu zümredendir. 


dille çgla öl! yaka dile ül Olu 
1671. “O #ifenin hursızlığının hikâyesini, geçmiş olan masallarını gösterirdi." 


“O meddâh, o terzi tâifesinin müşterilerden kumaş çalmasının hikâyesini, 
geçmiş zamanlardaki masallarını söylerdi ve halk dahi dinleyip ibret alırlar 
idi.” İ | 


Mekaç 
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yükle a A 32 gi 00 a 
1672. “Biçmede parça kapıcılığı kıssasını ona buna hikâye ederdi." 
 “Bürin”, dilim demektir; burada “biçme” ma'nâsı münâsibdir. Ya'ni, “Ku- 


maş biçme vaktinde parça kapıcılığı ve çalıcılığı kıssasını o meddâh efendi 
ona buna hikâye ederdi.” İ 


ASA öl gar gl 25 ali (67) İY a game 
1673. “Cem' gelmiş bir hengâme etrâfında, gece masalında terzi-nâmeyi okurdu.” 
“Hengâme”, kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır. Burada “mecma' ve 
insan cem'iyeti” münâsibdir. “Semer”, geceleri hoş vakit geçirmek için söy- 
lenen hikâye ve masal demektir. Ya'ni, “O meddâh toplanmış insanların mec- 
ma'ı etrâfında gece söylediği masalda terzi-nâmeyi okurdu ve onların ahvâ- 
lini nakil ve hikâye ederdi. 


Dy AS ES Mila 30) ee üç me 
1674. "“Üakfâki o cemâatlen dinleyici olanı çekici buldu, onun bütün eczâsı hi- 
hâye olmuş idi. İ 
“Vüfüd”, “resül ve gürüh” ma'nâsına olan “vefd” kelimesinin cem'idir, 
o “cemâat” demektir. Ya'ni, “Vaktâki o meddâh, etrâfında toplanmış olan din- 
leyici cemâatten söz çekici kimseleri buldu, kendisine şevk gelip onun bütün 
eczâsı hikâye olmuş ve belâgat ve fasâhat ile söz söylemeye başlamış idi.” 


pa 
2... 


Yamak ga lk Gael OL e Sİ a AM Gİ la gale a 


(S.a.v.) buyurdu ki: “Muhakkak Allâh Teâlâ hikmeti vâizlerin dili 
üzerine dinleyicilerin himmetleri mikdârı telkin eder” 


1675, €ğer bir kimsenin bi latif dudağı vu var İSE, cezb-i sem dir. Maallimin 
vecdinin harâreti sabidendir. 


EKO 
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“Vecd”, lügatte, “aklı gitmek ve gamlı olmak ve muhabbet ve iştiyâk ga- 
lebe etmek” ma'nâlarına gelir. Burada “muhabbet ve iştiyâkın galebesi" de- 
mektir. “Cezb-i sem'”, hiss-i sâmianın çekmesi demek olup, dinleyenin İs- 
ü'dâdından kinâyedir. “Latif dudak"tan murâd, beliğ ve latif söz söyleyen 
ağızdır. Ya'ni, bir mecliste bir kimse beliğ ve latif söz söyler ise, orada o söZ- 
lerin ma'nâlarını kavramaya müstaid bir kulağın çekmesinden nâşidir. Ni- 
tekim muallimin kemâl-i şevk ile ve harâretle olan ta'limi, onun ta'limini 
- kabüle müstaid olan çocuk bulunmasındandır. Hz. Pir efendimiz bu maâni- 

yi IV. cildin 1318 ve 1319 numaralı beyitlerinde şöyle beyân buyurmuşlar 
idi: : 

er » eya oyla ke gil il ek Si 

333 e İs jile 34 0)p00İ ek AS öm) 

Tercüme: “Eğer mecliste söz çekici bulursam, çimende yüz binlerce gül 
hırsız gibi kaçar.” 

Ve Fihi Mâ Fih'in 27. faslında da şöyle buyururlar: 

“Söz müstemi'in isti'dâdı kadar gelir. O ne kadar emip mütegaddi olursa, 
hikmet sütü o kadar nâzil ve zâhir olur. O emmeyince hikmet dahi hârice 
çıkmaz ve yüz göstermez. “Acib şey! Niçin kelâm zuhür etmiyor?” dersin: 
“Acib şey! Sen kelâmı niçin cezb etmiyorsun? Sana kuvvet istimâ'ı verme- 
yen zât-ı azimü'ş-şân, kâile de dâiye-i kelâm vermiyor." 


ip »$ AS vü yaoi Sh 
1676, Yirmi dördü okşayan çengiye kulak olmadığı vakit, çeng yok olur. 


Bu beyt-i şerif eski müsiki kavâidine göre beyân buyurulmuştur. Tavzih-i 
ma'nâ için burada bunların muhtasaran zikrine lüzüm vardır. Hükemâ-yı 
Acem, her biri on iki burca mensüb olmak üzere on iki makâma i'tibâr et- 
mişlerdir ki, onlar da râst, ısfahân, ırâk, küçek, büzürg, hicâz, büselik, uş- 
şâk, hüseyni, zengüle, nevâ ve rehâvi makâmlarıdır. Ve bu on iki makâm 
gece ve gündüz sâatlerine göre yirmi dört şu'beye ayrılmıştır; ve her bir 
makâmın iki şu'besi vardır. Zamânımızın müsikisinde bu i'tibârât metrüktür. 
Hz. Pir efendimizin zamân-ı şeriflerinde dahi bu i'tibârâta riâyet olunduğu 
anlaşılıyor. “Çeng”, bir çalgının ismidir; bu çalgıyı çalan kimseye “çengi” 
derler. Ya'ni, bir mecliste bu zikrolunan yirmi dört şu'beye âid nağmeleri ça- 


EKOL 
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lan çenginin, bu nağmelerini dinleyip anlayacak kulak olmadığı vakit, sâ- 
zendenin ve hânendenin şevki kaçar ve çeng ve çalgı âleti sâzendeye bir 
yük ve zahmet olur. 


İS y3 iyim ASIN 03, J# s si ol oy), Ss 
1677. Onun hâlırına ne nağme, ne gazel gelir; ne e de amelde onun on parmağı 
hareket eder. 


“Harâre”, nağme demektir; “gazel”, şiir ıstılâhında aşka dâir söylenip en 
azı beş ve en çoğu on sekiz beytten ibâret olan şiire derler. Sâzende, hançe- 
resiyle yaptığı nağmeleri, çaldığı sazın üzerinde sağ elinin beş parmağı ile 
mızrabı vurmak ve Sol elinin beş parmağı ile sazın üzerindeki tellere basıp 
perdelerden sadâ çıkarmak süretiyle icrâ eder. Ya'ni, eğer bir müstaid dinle- 
yici olmazsa, sâzendenin hâtırına ne nağme ve ne de okuyacağı gazelin 
beyitleri gelir, ne de nağmelerin icrâsı husüsunda on parmağı hareket eder. 
Beyt-i Ziyâ Paşa merhüm: 


Bir yerde ki yok nağmeni güş eyleyecek güş 
Tazyi'-i nefes eyleme, tebdil-i makâm et! 


ii OP yi) Sb EA yi 
1678. Cğer gayb tutucu kulaklar olmasa idi, bir beşir jelekten vah getirmez idi. 


“Beşir”, “müjdeci” demek olup murâd, peygamberdir. Ya'ni, âlem-i gayba 
müteallık kelâmı dinleyip kabül etmeye müstaid olan insan kulakları olmasa 
idi, bir müjdeci olan peygamber, beşeriyet âlemine felekten, ya'ni âlem-i ul- 
viden vahy-i ilâhi getirmez idi. 

0) GAM 4 gi is g2 la Sy 73 
1679. Sun görücü gözler olmasa idi, ne felek olurdu, ne zemin güler idi. 


Beni-Âdem'in san'at-ı ilâhiyi görüp idrâk edici gözleri olmasa idi, sanâ- 
yi'-i ilâhiyyenin âsârı olan ne felek olurdu, ne de yeryüzü vücüd bulup, 
mahsüllerini meydâna çıkarmak süretiyle güler idi. Nitekim Âl-i İmrân sü- 
resinde İÜ çig0 UÜ GU, İN ALİ, yi, YL gis ça öf (Âli İmrân, 
3/190) ya'ni “Muhakkak, göklerin ve yerin yaratılmasında ve gecenin ve 
gündüzün ihtilâfında akıl sâhibleri için elbette sâniiyetine alâmetler vardır” 


buyurulur. 


Deli MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 e vk 


yi yeiş li JS AS Ah al İYİ 3 e 
16 20 Bu “Levlâke!” kelâmı bu olur ki iş, keskin göz ve nazarlar içindir. 


(16 

 Nazâr” “nazar”ın cem'idir. Ya'ni bu 39W6YI aku 3YJ ya'ni, “Ey habi- 
bim! sen olmasa idin, eflâki yaratmazdım!” kelâmı ve hadis-i kudsisi, ef'âl-i 
ilâhiyye ve sun'-ı rabbâni beni-Âdem'de olan keskin gözler ve nazar içindir, 
demek olur. 


EPİ İNİN eb a ale ŞİE Şiİy le 
1681. Svâma hem-hâbe ve tabak aşkından, sun Hak aşkının pervâsı ne 
vakit olur? 


“Hem- hâbe”, “berâber uyuyan” demek olup, “kadın”dan kinâyedir, ve 
“tabak” dahi yemekten kinâyedir. “Pervâ”, ıztrâb, korku, vesvese ve kayıt 
ma'nâlarınadır. Ya'ni, kısa gören ve mahdüd düşünen avâma kadın ve ye- 

mek ve içmek aşkından dolayı, sun'-ı Hakk'ın mütâlaası kaydı ve ıztırâbı ne 
vakit olur? Onlar hayât-ı beşeri kadın ve yemek ve içmek zevkine münhasır 
görürler. 


ila ab Aöl öp Şe Mi 3 Si 
1682. Yemek yiyici ve birkaç köpek olmayınca sen tulmaç suyunu tegüra dök- 
mezsin, 


“Tegâr”, burada “çamur leğeni" demektir. “Tutmâc”, buğday unu ile ya- 
pılan bir nevi' taâmın ismidir. “Tu'me”, yiyecek şey. Ya'ni, tutmaç denilen ta- 
amın suyunu yemek yeyici birkaç köpek olmayınca çamur leğenine dökmez- 
sin. Onu leğene döktüren sebeb köpeklerin bulunmasıdır. 


lüle öy aj la, Bb lili aş Ey 
1683. Git, onun hudâvendliğinin kehfinin köpeği ol, tâ ki, sent onun ıstıfâsı bu 
tegardan kurtarsın. 


“Kehf”, mağara; “ıstıfâ” seçmek ve ihtiyâr etmek. “Mağara"dan murâd, 
kesâfet ve cismâniyet âlemi; “tegâr"dan murâd, kadın ve taâm zevkleri gibi 
ezvak-ı cismâniyyedir. Ya'ni, bu cismâniyet ve kesâfet âlemi, Hakk'ın mezâ- 
hir-i esmâ ve sıfâtıdır ve mağara gibi karanlıktır. Rüh-ı insâni bu mağarada 
mahbüsdur. Ey sâlik! Git, Hakk'ın mutasarrıf olduğu bu mağaranın köpeği ol! 
Tâ ki, senin bu tezellülüne ve kulluğuna mükâfât olarak, Hak seni huzüruna 
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kabül için seçsin de seni bu ezvâk-ı cismâniyye leğeninden kurtarsın ve rü- 
hâniyet âlemine getirsin! Nitekim kıssası süre-i Kehf'de mezkür olan ashâb-ı 
Kehf'in köpeği, tezellülü ve inkıyâdı sebebiyle köpeklikten kurtulup, bâtının- 
da hakikat-i insâniyyeyi buldu. 


Lap yl oh) 3 Ol JUST 4S LAS ile yg s4) ASİ 


1684. Üaktâki bi-rahmâne olan lursızlıkları söyledi ki, terziler gizlide onu ya” 
pardı. 


Vaktâki meddâh, terzilerin gizlide merhametsizce yaptıkları hırsızlıkların 
süret-i icrâsını söyledi ve izâh etti. 


İLE OLA Sahe bs a 3S Sa öl 
1685. O cem. iyet içinde Hafâ'dan bir “Türk, o perdenin keşfinden pek öfke- 
lendi. 


“Hatâ”, Asya'da Türkistân-ı Çini'de bir memleket ismidir; “gıtâ” perde de- 
mektir. “Tfre şüden”, öfkelenmek demektir. Ya'ni, meddâhı dinleyen 
cem'iyet içinde Hatâ memleketinden gelmiş olan bir de Türk var idi. O terzi- 
lerin hırsızlıklarının perdesini açmasından dolayı meddâha i'tirâz edip, için- 
den “Terziler ehl-i zekâdan bir şey çalamazlar, ahmaklardan çalarlar!” diye 
öfkelendi. 


ui gil ES aj Ön öy 
1686. Gece o sırları kıyâmet günü gibi, ehl-i nühâdan dolayı keşf ederdi. 


“Nühö”, akıllar demektir. Ya'ni, kıyâmet günü iyi ve kötü sırlar nasıl keşf 
olunursa, meddâh dahi gece o terzilerin sırlarını söylediği hikâyelerde, akıl 
sâhiblerini ikâz için keşf ederdi. Hatâ Türk'ü dahi meddâhın ehl-i zekâyı bu 
hırsızlıklardan istisnâ etmediğine öfkelenir idi, 


YAS e pi Ni Sp a 
1687. ler nerede sen bir cenkte âli gelsen, orada keşf-i râzda iki düşmanı gö- 
rürsün. 


Ya'ni, esâsen herhangi bir mevzü' üzerine sen bir cenkte ve mübâhasede 
âli ve galib gelip mes'elenin sırrını meydâna koyar. isen, mutlak o mecliste 
karşında bir iki düşmanı ve muârızı görürsün. 


EKE 
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0 yel, S3 öl, öla |Sda iel, öl öl 
1688. O zamânı zikr olunanın mahşeri bil! Ue-o sır söyleyicinin boğazını sür bil! 


İşte sen bu mübâhese meclisi zamânını mevzü'-ı bahs olan şeyin mahşe-. 
ri bil! Ya'ni o meclis muvâfık ve muârız olanların mahşer-i efkârıdır; ve sırı: 
söyleyen kimsenin boğazını da. sür-ı İsrâfil bil ki, o mecliste gizli ve ölü bir 

hâlde bulunan efkârın dirilmesine'sebeb olur. 


İİ 1S gisi ül) Kisi le gesi elen his 4S 
1689. Zirâ Hudâ, hışma mensüb olan sebebleri düzmüştür ve o fazâhatları kö- 


ye atmıştır. 


Zirâ Hak Teâlâ bu âlem-i sürette hışma ve öfkeye mensüb olan sebebleri 
halk ve tertib etmiştir; ve bu sebebler muhteliftir. Ba'zısı: kibir ve ucüb gibi sı- 
 fât-ınefsâniyye ve ba'zısı.da anlayış noksânıdır. Bunların her birisi hakikat- 
te fazâhat ve rüsvâylıktır. Hak Teâlâ bu fazâhatları hikmetiyle bu köye, ya'ni 
bu âlem-i cismâniyyete atmıştır. Bu sebeble, mübâheseler esnâsında kavga 
ve nizâ' eksik olmaz. 


1820) Terzilerin gadrini çok zikr etti, Türk'e hayıf ve hışım ve derd geldi. 
Velhâsıl o meddâh, terzilerin gadrine ve mekrine âid hikâyeleri çok söyle- 
di. O söyledikçe Hatâ Türk'ünün kalbine de teessüf ve öfke ve derd geldi ve 


kızdıkça kızdı. 
ES yk pi Skal b işe 3 li Sİ zaf 

1691. Dedi: “Ey kıssa söyleyici! Sizin şehrinizde bu san "atta ve hilede pek i üs- 
tâd olan kimdir?" 


“Kassâs”, mübâlağa ile ism-i fâildir, “çok kıssa söyleyici" demek olur. Ni- 
hâyet, Türk tahammül edemeyip dedi ki: “Ey meddâh efendi! Sizin bu şehri- 
nizde bu terzilik san'atında ve hile yapmakta pek ziyâde üstâd ve mâhir olan 
kimdir?” 
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“Terzinin benden bir şey çalması mümkin değildir!” diye Türk'ün da'vâ 
etmesi ve onun rehin bağlaması, ya'ni bahis tutuşması 


GS Gİ er 1(53)5 yi eh ya ai bla v9 
1692. “Dedi: “Bir terzi vardır, onun adı Pür Süş tür. Bu hırsızlıkta ve çe- 
viklikte halk öldürücüdür.” 


çü üdy şi çal ke YS al va 8 
1693. Dedi: “Ben zâminim ki, o benim önümde yüz ıztırâb ile iplik bükümü- 
nü gölürmeye kadir değildir!” 

“Tâb”, kıvrım ve büklüm. Ya'ni, Türk dedi ki: “Ben bahis tutuşurum ve 
bahse koyduğum şeyi de zâmin olurum ki, o terzi benim önümde götürdü- 
güm kumaştan yüz ıztırâb ve birçok hile ve mekr ile iplik bükümü bile çal- 
maya kâdir olmaz.” 


o. Z 
A $3E3 3 ALİS ela Pe İİ PARİSŞ ge 
1694, Sonra ona dediler ki: "Senden daha çevik kimseler onun matı oldular; 
da 'vüda uçma!" 


Ya'ni, Türk bu da'vâyı ettikten sonra orada olan kimseler ona dediler ki: 
“Bu da'vâda yükseklerde uçma! Senden daha çevik ve zeki olan kimseler o 
“Pür-i Şüş"ün (Ciğer Oğlu'nun) matı ve mağlübu oldular." 


ri roy öz yila oyE dir 2 lü iy 
1695. “Git, böyle aklına mağrür olma ki, onun tezvirlerinde yâve olursun!” 


“Yâve”, gâib, zâil, boş, bâtıl ve hezeyân söz ma'nâlarınadır. Ya'ni, “Ey Ha- 
tâ Türk'ü! Git, kendi aklına ve zekâvetine mağrür olma! Zirâ onun tezvirinde 
ve hilesinde kaybolursun; ve onun hilesi senin akıl ve zekâvetini ibtâl eder. 


iŞ Dp yl a$ | e A 
1696. “Türk daha kazdı ve “Orada ne eskiyi, ne yeniyi gölüremez!" diye rehin 
bağladı. 


EKA 
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Türk onların bu sözlerine daha ziyâde kızdı ve “O terzi benim kendisine 
götüreceğim eski ve yeni kumaşlardan benim önümde hiçbir şey çalamaz!” 
diye iddiâ edip, bu sözü söyleyen kimseler ile rehin bağladı, ya'ni bahis tu- 
tUŞtU, 


o .. oi 


348 yü v3) SS öç inal 
1697. Mutmu'ları onu çabuk daha harâretlendirdi. O rehin bağladı ve ağzını 
| açlı. , 


“Mutmı'”, ıtmâ' edici ve tama'landırıcı demektir. Ya'ni, bu bahiste onu ta- 
ma'a getiriciler, terzinin hırsızlıktaki mahâreti hakkında mübâlağa edip, 
Türk'ü daha ziyâde kızdırdılar ve teşvik ettiler. Türk hemen bahis tutuştu ve 
ağzını açıp dedi:. 


| ir gi gere 2373 lak ES al 3 
1698. “Ki: “Eğer o benim kumaşımı fen ile çalarsa, ben bu SArab atımı veririm!” 


Ya'ni, “Eğer o terzi benim götüreceğim kumaştan bir mikdârını fen ve hi- 
le ile çalarsa, ben size bu bindiğim a'lâ Arab atını veririm!” 


İli YA) gi Flüelş LE 3 geld el iz 
1699, "Üe eğer görmeye kadir olmazsa, rehin için sizden ibtidâdan bir at | 
alırım!” İ 


o Ya'ni, “Sizde ibtidâdan ortaya rehin ve öndil (Ja ,!) olarak bir at koyu- 
nuz. Eğer o terzi çalamazsa, ben de sizden bu koyduğunuz atı alayım!" 


los A EE EE EY 
1700. “Üürkü o gece gussadan uyku gölürmedi. Yırsızın hayâli ile o muhâre- 
(1681) Ni 
be etti. | 
“Hırâb”, müfâale bâbının ikinci masdarıdır, “muhârebe” demektir. Tutuş- 
tuğu bu bahis üzerine Türk'ün gussadan uykusu kaçtı, Sabâha kadar hırsız 
terzinin hayâli ile muhârebe etti. 


A EA İş 3357 gele lala 
1701. Sabahleyin koltuğunun altına bir atlas vurdu; pazara ve o hilekârın dük- 
kânına giti, 


o “Fârisi'de “zeden” masdarı “vurmak” ma'nâsınadır. Fakat ibârenin icâbı- 
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na göre türlü ma'nâlarda dahi kullanilabilir. Meselâ burada “atlasi zed der be- 
gal” ibâresi “koltuğuna bir atlas sıkıştırdı” diye tercüme olunur. 


M3 yle oil 105 2S eke a 
1702. Müteâkiben ona harâretle selâm etti ve o üstâd yerinden sıçradı; ve onun 
terhibine dudak açtı, 


“Terhib”, “merhaba, hoş geldin!" demektir. Ya'ni, Türk terzinin dükkânı- 
na geldiği vakit ona harâretle selâm verdi ve o üstâd olan terzi dahi derhal 
yerinden kalkıp ona, “Merhaba, hoş geldin, safâ geldin!” dedi. 


ha e İde al e BİA) Pa 
1703. Onun gönlüne o, kendi muhabbetini ilka için Türk'ün haddinden ziyâde 
onu harâretli sordu. 
Terzi, Türk'e kendini sevdirmek için, haddinden ve mertebesinden ziyâde 
iltifât ederek hâlini ve hâtırını sordu. Nitekim riyâkârlar umdukları menfaate 
nâil olmak için bir 1 Kimseye haddinden fazla temelluk ve müdâhene ederler. 


1704, Vaktüki ondan bir halka nevâsını gördü, İstanbul a mensüb olan atla- 
sı öne bıraktı. 

““İstenbul”, İstanbul şehrinin ismidir; “yâ” nisbet içindir. Ya'ni, Türk vak- 
tâki terziden bir bülbülün latif ötmesine benzeyen güzel sözleri dinledi, İstan- 
bul şehri ma'mülâtından olan kıymetli atlas kumaşı terzinin önüne bıraktı ve 
onun tatlı diline meclüb oldu. 


1705. Medi: Bunu cenk gününün bir cübbesi olmak | üzere öleğimin aşağısı 
geniş ve yukarısı dar olarak kes!” 


Türk terziye dedi ki: “Bu kumaştan bana cenk ve muhârebe gününde gi- 
yilmek üzere bir cübbe biç! Cübbenin göbeğinden yukarı kısmı dar ve aşağı 
kısmı da geniş olsun! 


g — 
İY SY gel ai yer e Yu 
1706. “Yukarının dar olması cismi süslemek içindir; aşağısı geniş, ayağı tutma- 
mak içindir." 


Meka 
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“Cübbenin yukarı kısmının dar olması, cismimin yukarı kısmını süslemek 
ve güzel göstermek içindir; ve aşağı kısmının geniş olması da muhârebe €s- 
nâsında ayakların hareketi serbest kalmak içindir.” 


İ İli 015 pl el 43 olay b öl gif ali ke 
1707. Dedi: " Yüz hizmet edeyim, ey sevgili! Onun kabülünde elini göz üzeri 
ne koydu. 
Terzi, “Ey sevgili müşterim! Sana istediğin gibi birçok hizmetler edeyim!” 
dedi; ve Türk'ün murâdını kabül husüsunda “emrin baş göz üzerinedir” de- 
mek işâretini mutazammın olmak üzere elini gözü üzerine koydu. 


JE yay A OİZİ dş JS 3) İİ ee yea ye 
o 1708. Müteâkiben ölçtü ve işin yüzünü gördü. Ondan sonra dudağı feşâra 
açlı. 


“Diden rüy-i kâr”, işin çıkar tarafını görmekten kinâyedir. Bundan murâd, 
cübbeyi yapmakla berâber çalmak işinin çıkar tarafını görmektir. “Feşâr”, he- 
zeyân ve ma'nâsız sözler. Ya'ni, müteâkıben terzi atlası ölçtü ve bu kumaş- 
tan ne kadar çalmak mümkin olduğunu gördü ve anladı. Ondan sonra da bir- 
takım ma'nâsız ve zâid sözler söylemeye ve Türk'ün fikrini bunlar ile meşgül 
etmeye başladı. v 


Alsa il j3 Sole elle şi 
1709. “Diğer beylerin hikâyelerinden ve o cemdalin keremlerinden ve atâların- 
dan bahsetti. 


Ya'ni, zamânındaki beylerin hallerinden değil, geçmiş zamanda olan diğer 
beylerin hikâyelerinden ve o beyler cemâatin keremlerinden ve atâlarından 
bahsederek onları medh etti. 


OLU gol saol isle ji OL eni 3 ON 3 


A "Ve bahillerden ve onların tahşirlerinden dahi gülme için o nişân verdi. 
“Tahşir”, “her şeyin kötüsü” ma'nâsına olan “huşâre"den masdar olup, 
“kötülemek ve aşağılamak” demek olur. Ba'zı nüshalarda “tahsir” vâki'dir; 
“helâk ve noxsön” demektir. Ba'zı nüshalarda da “taksir” vâki'dir. Ya'ni, ha- 
sis olanlardan: v> onları kötülemekten veyâhud onların ziyâna ve noksâna 
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>düşmelerinden veyâhud taksirlerinden hikâye ederdi. Gülmek için dahi onla- 
rın gülünç hallerinden nişân verir idi. 


Oy yübil pi ye Öğr dl 5 İİ ger 
1711. Ateş gibi makası dışarıya çıkardı; dudağı efsâne ve füsün ile dolu ola- 
rak keserdi. İ 


“Müşteriyi ateş gibi yakıcı olan makası dışarıya çıkardı. Bir taraftan ku- 
maşı keser ve biçerdi, bir taraftan dahi, ağzı masallar ve efsünlar ile dolu idi. 


pm 


GE 


5302 Gök Ee yl EĞ çk gp Ölü şel öğ Şİ) İŞ 3 (5572 GS ela 


Terzinin Türk'e gülünç sözler söylemesi ve gülmenin kuvvetinden onun 
iki dar gözünün bağlanması ve terzinin fırsat bulması 


“Medâhik”, “gülme” ma'nâsına olan “dıhk” kelimesinin cem'idir. “Çeşm-i 
teng"den murâd, göz çukurunun darlığıdır. Zirâ Moğol tâifesinden olan Türk- 
lerin gözleri küçük ve dar olur. 


OL) la LAS Sİ miz ol Şazi İİ dl İZ 
1712. Türk'ü hikâyeden gülme tutu; o zaman onun dar gözü bağlanmış oldu. 
Terzinin gülünç hikâyesinden dolayı Türk'ü güle tuttu. Zâten gözü kü- 


çük ve dar idi. Gülerken yanaklarının kabarması üzerine gözleri büsbütün ka- 
pandı. | 


ii la leii OY 25 RS 3 3 oy 
1713. Bir parça çaldı ve onu baldırının altında Hak'dan gayrı bütün diriler- 
den gizli etli. 


Terzi, Türk'ün gözünün kapanmasından bilistifâde kumaşın bir parçasını 
kırpıp çaldı ve derhâl eteğini açıp baldırının altına sıkıştırdı. Dâjmâ hay olan 
Hak Teâlâ hazretlerinden gayrı diri olan kimselerin gözlerinden sakladı... 


Gear 
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1714. “Hak onu görür idi; fakat $ Settâr huyludur. Gökin hadden götürür isen 


gammüz odur. 


Hak Teğlâ sisl yaa; yalı 0) (Mü'min, 40/44) ya'ni “Muhakkak Allâh Teâlâ kul- 
larını görücüdür” âyet-i kerimesinde beyân buyurulduğu üzere, terzinin bu fiili- 
ni ve terziyi görür idi. Fakat “Settâr” ism-i şerifinin icâbı olarak örter idi; ve bil- 
- cümle kulların ef'âli hakkında da tecelli-i Settâri'si böyledir. Fakat zulüm ve te- 

câvüzü hadden ziyâde yapar isen, gammâz da odur, ve o fiili bir süretle meydâ- 
na çıkarıp kulları terzil eden de yine Hak Teâlâ'dır. Nitekim HI. cildin 2477 nu- 
maralı beytinde de 1S Niş kiş 4m jlü yp Sİ) 4S lalelyaz $ pe (ya'ni “Hakk'ın 
hilmi muvâsâlar eder, lâkin hadden gittiği vakit ızhâr eder") buyurulmuş idi. 
pl ve (55205 33 pl eği Sİ ŞİŞ 
1715. Türk onun efsânesinin lezzetinden, onun evvelce olan da vâsı gönülden 
gitti. 
Ya'ni, Türk, terzinin söylediği gülünç hikâyenin lezzetinden mest oldu ve 


evvelce, “Bu terzi benden bir şey çalamaz, bahis tutuşurum!"” diye da'vâ et- 
mesi gönlünden gitti ve Arab atını bahse koyduğunu unuttu. 


GRİ Gİ ZY pm pe iğ A) SP) çe İ 
1716. “Nenin atlası, nenin da'vâsı, nenin rehini? Cy büyük kardeş, “Türk İafi- 
je içinde sermestlir. | 
Ba'zı nüshalarda birinci mısrâ'daki ibâreler terkib-i izâfi olmayıp, 4» ibi 
4 Ayaş (se> Süretinde vâki'dir. Ma'nâsı “Ey büyük kardeş, bir atlas nedir? 
Bir da'vâ nedir? Rehin nedir?” Bu hikâyelerin zevki esnâsında bunların hiç- 
bir kıymeti kalmamıştır. Türk latifenin zevki içinde sarhoş olmuş, bunları kâ- 
milen unutmuştur. “Eçi”, büyük kardeş ma'nâsınadır. 


aka ASİA OS zy Mep SİZ S5 4 
1717. “Türk, “ Hudâ için latife söyle ki, o bana muğtedâ oldu!” diye ond yal- 
vardı. 


“Mugğtedâ", ism-i mef'ül olup, “gıdâ olunmuş” demektir. Ya'ni, Türk, ter- 
ziye “Allah için latif hikâye söyle! Zirâ bu hikâye bana vaktin gıdâ-yı fikri ol- 
du ve gönlüm açıldı!” diye yalvardı. 


EKa 
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LE gl ağaşö Jİ ol 49 OT li EYS 
1718. O hilekâr gülünç bir latife söyledi ki, o kahkahadan arkası üzerine düştü. 
Sap İla pe be ig. O 3)A ile çekle yl 
1719. “Aflasın bir parçasını çabuk şalvarın uşkurluğuna soku. Gafil olan 
Türk latif mudhikeler emerdi. 


“Sebük”, hafif ve çabuk ma'nâlarınadır. “Nife”, don ve şalvar uçkurluğu 
demektir (Burhân). Ya'ni, Türk kahkahadan arkası üstüne düştüğü vakit, 
terzi atlastan bir parça daha kesip çabuk donunun uçkurluğuna sıkıştırıp sak- 
ladı. Halbuki gâfil olan Türk latif mudhikeleri emerdi. “Meziden”, emmek de- 
mektr. 


ME ge İS EY a8 as Hleze ie üye 
1720. Hatü “Türk'ü böylece üçüncü def'a, "Mudâ için bir latife söyle!” dedi. 
Hatâ memleketinin Türk'ü terziye yine böylece üçüncü def'a olarak, “Al- 


lah için bir latife söyle!” diye yalvardı. 
Bi 2 e PN Şi EY yu yüh iiml EYS 


1721. O iki def'adan daha gülünç bir latife söyledi. O bu “Türk'ü külliyyen şi- 
kâr etdi. 


Terzi evvelce söylediği iki gülünç hikâyeden daha gülünç bir latife söyle- 
di ve bu Türk'ü tamâmiyle avladı ve gönlünü kendine celb etti. 


aşçi Ji e İğ Ağir AE eş çed 
1722. Gözü bağlanmış, aklı sıçramış, hayrete düşürülmüş; müddat olan “Türk 
kahkahadan sarhoş! 


Gözü kapanmış, aklı yerinden gitmiş, terzi tarafından hayrete düşürülmüş 
olan ve avlanmayacağını da'vâ eden Türk kahkahadan sarhoş bir hâle gel- 
miştir. 

TA Olin Lik iki j$ pie e 
1723. Müteâkıben cübbeden ü üçüncü def” a parça çaldı. Zirâ onun gülmesinden 
geniş meydân buldu. 


EKOL 
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Yal 35 aa kl ül) ğy la İGOİsbayler dr 
1724. 'Uakfâki Hatfâ “Türk'ü dördüncü def'a 0 üstâddan latife diledi. 


“İktizâ” dilemek demektir. 


3 Ol ge Öle pr 


Üstâdın o Türk'e merhamete gelmesi 


1725. “Üstâda onun üzerine merhamet geldi. Jenni ve zulmü bâkide etti. 
Üstâd: terzinin Türk'e merhameti geldi. Onun dördüncü hikâyeyi talebde 
ısrârı üzerine acıdı. Artık atlastan parça çalmadı. Hilesini ve zulmünü, cübbe- 


“yi tamâm biçtikten sonra bâki kalan çaldığı parçalar hakkında yaptı ve onla- 
- ra münhasır kıldı. 


EN VE yil 23 Özür gl ES ale 2S 
1726. Dedi: “Bu meftün buna haris oldu. “Bi-haber ki, bu ne ziyân ve ga- 
bindir!” 

“Müli'”, haris demektir. “cabin”,re'yi ve fikri gevşek ve zayıf olan kimse 
demektir. Terzi içinden kendi kendine dedi: “Bu meftün olan Türk, bu latife- 
ye ve hikâyeye haris oldu. Haberi yoktur ki, bu hikâye dirlemede ne zarar 
vardır; ve kendisi gevşek ve zayıf fikirli kimsedir, ya'ni ne hasârdan ve ne de 
kendisinden haberi yoktur!” 


ilikli gp ka gl ol 255 ölü aeg 
1727. O, “Yudâ için bana hikâye söyle!” diye üstâda büse saçtı. 
Türk, “Allah için bana hikâye söyle!” diye üstâd terzinin yüzünü gözünü 
öperek yalvardı ve öpücükler saçtı. 


NERO 
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Syajl ale öl kiz ma Şİ m İİ Lİ (Sİ 
1728. Ey efsâne olmuş ve vücüddan mahv olmuş! “Ne vakte kadar efsâneyi İec- 
rübe edeceksin? 


Bu beyitlerde kıssadaki işâretler tavzih buyurulur. Ey kendisi masal olmuş 
ve vücüd-i izâfi âleminden anbean mahv olmuş olan kimse! Ne vakte kadar 
bu feleğin efsâne ve masal mesâbesinde olan ezvâkını tecrübe edeceksin? 
Şimdiye kadar hangi zevkin sana kaldı? Ettiğin zevklerin hepsi şu ân için 
masal ve hikâye oldu. 


ŞE EV 
1729, Senden daha ziyâde gülünç hiç yokdur. “Kendinin harâb mezârının ke- 
nârı üzerinde dur! 
. Gülünç hikâyeler istersen, senin hâlinden daha gülünç hikâye hiç yoktur. 
Kendi rühunun harâb mezârı mesâbesinde olan cisminin üzerinde tevakkuf 
et ve ibretle ahvâl-i cismâniyyene bak! Vakit vakit ne hâle gelmektedir? 


6 Ole EY ri Dö 3m iş bsi 
İN €y cehl ve şekk mezârına batmış! Jeleğin latifesini ve destânını ne ka- 
dar istersin? 
Ey Hakk'a ve hakikate karşı cehl ve şekk ve şübhe mezârına gömülmüş 
olan kimse! Feleğin ve bu âlem-i cismâniyyetin ezvâkını ve bu zevklere dâir 
olan onun hikâyelerini ne kadar ve ne vakte kadar isteyip durursun? 


O 40Ş5 pub lie 69 öle el Byk çi GU 
1731. Sen bu cihânın işvesini ne vakte kadar dinlersin? Senin kânün üzere 
ne aklın, ne cânın kaldı! 


“İşve”, aldatma demektir. Ya'ni, sen bu cismâniyet cihânının işvesini ve 
aldatmasını ne vakte kadar dinleyip durursun? Hayâlâttan ibâret olan bu âle- 
min âlâyişine aldandın. Aklın, akla mahsüs olan kânün ve kâide hâricine çık- 
tı; ve rühun dahi, rüh-ı insâni tavrından uzaklaştı. Binâenaleyh mer'âda ot- 
layan hayvanlara benzedin. 


SAğ öyühlade sy i 338 Ev EKA 
1732. Gürd ü mürdün nedimi olan bu feleğin latifesi, senin gibi yüz binlerce 
kimsenin âb-ı rüyunu götürdü. 


Era 
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“Gürd”, mübâriz, dilâver, bahâdır demektir; “mürd”, burada mübhemâttan- 
dır. Nitekim Türkçe'de dahi “bahâdır, mahadır” ve “felek, melek” gibi terkibler 
kullanılır; ve bu mübhemâta ma'nâsı olan kelimenin nazirleri ve zıdları dâhil 
olur. Ya'ni, bahâdırın mahadırın nedimi ve muhâsibi olan bu feleğin zevkleri 
ve latifeleri senin gibi yüz binlerce kimsenin yüzünün suyunu götürdü ve izâ- 
le etti ve onları i'tibârsız ve zelil bir hâle getirdi. “Mürd”, “emred” kelimesinin 
cem'i olduğu takdirde, “gürd"den murâd, “büyük ve i'tibârlı" ve “mürd"den de 
murâd dahi, “küçük ve İ'tibârsız kimseler" olur. Ma'nâsı “büyüklerin ve kü- 

“çüklerin nedimi ve musâhibi olan bu feleğin latifesi” demek olur. 


çer Şb Ole v2 aa | da 5) ce! 343 00 


1733. Bu âmm olan. erzi, ham çocuk olan yüzlerce sâlikin İibâsını yırtlı ve 
© dikti 


o “Terzi-i âmm”dan murâd, felek ve cismâniyet âlemidir. “Sâlikân-ı tıfl-ı 
hâm"dan murâd, Hak yolunun mübtedi olan sâlikleridir. “Libâs”tan murâd, 
ke pi yü 3 (A'râf, 7/26) (ya'ni “Takvâ elbisesi, işte bu hayırlıdır”) 
âyet-i kerimesi mücibince takvâdır. Ya'ni, bu umümi terzi mesâbesinde olan 
felek ve cismâniyet âlemi, mübtedi olan sâliklerin çoğunun libâs-ı takvâsını 
yırtar ve diker. Zirâ mübtedi sâlik Hak yoluna girdiği vakit takvâya meyl 
eder, Fakat bu felek ona ezvâk-ı cismâniyyeden bir zevk gösterir. Sâlik nef- 
sinin hevâsına tâbi' olur ve bu takvâ libâsı yırtılır. Eğer o sâlikte fetânet ve 
dirâyet varsa nefsinin harâreti geçtikten sonra o zevkin altında gizli olan re- 
zâleti ve nıkmeti görür, İstiğfâr ve rücü' edip yine takvâ libâsını giyer; ve bu 
süretle felek terzisi onun libâs-ı takvâsını yırtar ve diker. Eğer umümi ma'nâ 
alınırsa, “libâs”tan murâd, cisim olmak ve onun yırtılması ve dikilmesi, has- 

.talık ve sıhhat ve gam ve şâdi gibi zıd haller olmak münâsib olur. Ve “sâle- 
gan" dahi “sad sâle”nin cem'i olmak icâb eder. “Ham çocuk olan yüz yıllık- 
ların libâs-ı cismini yırtar ve diker” demek olur. 


1534 pl, esl Sl GÜ bh, ek ley 
1734, Onun latifesi gerçi bâğlara atâ verdi, vaktâki sonbahar geldi, atâyı hava- 
ya verdi. 


Birinci “dâd”, vergi ve atâ; ve ikinci “dâd”, “dâden” masdarından fiil-i mâ- 
zi; “dey”, sonbahar; “dâde”, verilmiş ve atâ demektir. Ya'ni, o feleğin latife- 
si gerçi bağlara yeşillik ve tarâvet atâsını verdi; fakat vaktâki o feleğin son- 


eza 
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baharı geldi, o vermiş olduğu vergiyi ve atâyı havaya verdi ve mahv etti. Bu 
süretle o umümi terzi hem dikti ve hem de yırttı. 


AS EYİ pe yda AS ii aş dme OYMA ya 


1735. Çocukların piri, onun sadi ve nahsi ile latife etmek. için, sa'yden dolayı 
onun önünde oturmuştur. 


“Pir"den murâd, müneccim; “çocuklar"dan murâd, ehl-i dünyâ; “şiste", 
“oturmak” ma'nâsına olan “şisten" masdarından ism-i mef'ül; “kedd”, emek, 
bir şeyin husülü için çekilen zahmet ve sa'y; “sa'd ü nahs”, yıldızların uğur 
ve uğursuzluk hâssaları. Ya'ni, ehl-i dünyânın piri olan müneccim efendi, ah- 
vâli dünyâyı anlamak sa'yi ve gayretinden dolayı sa'di ve nahsi ile latife et- 
mek için o feleğin önünde oturmuş, meşgül bir hâldedir. 


GE 


EĞ ES Sp el NS ip ay si 


Terzinin Türk'e, “Sus! Zirâ eğer başka mudhike söylersem 
cübbe dar gelir!” demesi 


ONS İİ, GE ysk Msp 
1736. “Terzi dedi: “Ey tavâşi! Geç! Cğer başka bir bie edersem vay sana! 


“Tavâşi”, hadım ağaları demek olup, burada Hak Yolunda erkeklik göste- 
remeyen kimselerden kinâyedir. Ba'zı nüshalarda birinci mıslâ' «jp» <9 
#5 515 5 ya'ni “Terzi, Türk'e: Bundan geç! dedi" süretindedir. 


Yy Pi lbs el e ATİ li 
1707. “Binâenaleyh senin cübben dar gelir. Muhakkak hiçbir kimse tekrâr 


bunu kendisine yapar mı?” 


Ya'ni, “Ey Türk! Eğer bir latife söyleyip kumaşından çalarsam, senin cüb- 
ben bedenine dar gelir. Muhakkak hiçbir kimse kendi hakkında zararlı olan 
bir şeyi tekrâr yapar mı?” “Bâzpes", tekrâr demek olup, ikinci mısrâ'a râci'dir. 


Nea 
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e üyeli öy a ila) e ül 
1738. *“Nenin gülmesidir. Eğer bir remz bilse idin, sen gülme yerine kan ağ- 
lardın!” 


Ya'ni, “Burası gülme yeri midir? Eğer sen bir remz ve işâret bilse idin, ba- 
şına gelen zararı anlar ve gülme yerine kan ağlardın!” 


ea, 


Gi 


ys ie eyl AŞ e öge dl, OIS Sl iy a 


se yep e gel aş öp Öl 


Onun beyânında ki, işsizler ve masal isteyiciler, o Türk'ün mislidirler; ve 
- gaddâr olan aldatıcı âlem, o terzi gibidir; ve kadınların şehveti bu 
dünyânın mudhikeler söylemesidir; ve ömür, bu terzinin önünde bekâ 

cübbesini ve takvâ libâsını düzmek için o atlas gibidir 


Jp boykoykoz Hİ YPİK De geleli 
1739. Senin ömrünün aflasını ayların makası ile, garür İerzisi parça parça gö- 
türdü. 


“Garür”, aldatıcı demektir; “şühür”, “ay” ma'nâsına olan “şehr”in 
cem'idir. Ya'ni, senin ömrünün atlas gibi kıymetli kumaşını, aldatıcı olan fe- 
lek terzisi ayların makası ile parça parça çalıyor ve kısaltıyor ve günden gü- 
ne ecelin yaklaşıyor. 


çan Siya EN çi pi 
70 Sen, “Yıldız dâimâ latife ede idi, devâm üzere sa d olaydı!” diye temen- 


ni ediyor sun. 


Sen ise diyorsun ki: “Âh! bu hayât-ı dünyâda seyyârât dâimâ latife ede idi 
ve devâm üzere sa'd olaydı ve uğur saçaydı!” Zirâ ilm-i nücüma göre seyya- 
rat ehl-i arz üzere gâh sa'd ve gâh nahs üzere te'sir eder. 


exe 
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o EÜİ ya g5, va) iie Ee 
1741. Sen onun terbiâtından ve onun delâlinden ve kinesinden ve âfetlerinden 
pek öfke ile jeryâd edersin. 


“Tüliden”, öfke ile feryâd etmek; “terbi'”, ilm-i nücüm ıstılâhâtındandır; bi- 
risi Hamel ve diğeri Seretân burcunda olmak üzere iki seyyârenin birbirine dör- 
düncü hânede nazar etmesidir ki, bu hâl yarım düşmanlığa delildir. “Teslis” ve 
“tesdis” ve “kırân” hallerinde de başka başka hükümler vardır. Tafsili ilm-i nü- 
cüm kitâblarındadır. “Delâl”, naz ve hüsn ve şive ma'nâlarınadır. Ba'zı nüsha- 
larda “vebâl” vâki'dir; “sıkıntı, zorluk” demektir. “Kine”, buğz ve adâvet ve 
hıkd demektir, Ya'ni, ey müneccim efendi! Sen feleğin terblâtından, şivesinden, 
yâhud sıkıntısından ve adâvetinden ve âfetlerinden öfke ile feryâd edersin. 


İAES OS yi) pi) Mişim iie Sö 
1742. Onun sâkitliğinden ve onun nuhüsünden ve kabzından ve kine sa'y edi- 
ciliğinden pek incinirsin, 


“Hâmüşi", sâkitlik demektir. Ey müneccim! Seyyârâtın vaz'iyetlerindeki 
sâkitliklerinden, ya'ni bir hüküm ızhâr etmemelerinden ve uğursuzluğundan 
ve kabz ahkâmından ve adâvete sa'y ediciliğinden pek incinirsin ve “Keşke 
onun bu ma'küs halleri olmasa da bu hayât-ı dünyeviyye hep mes'üd olarak 
geçse!” dersin. 


i Zyla gl ma iy dn yi Sami gö) yp bal a$ 
1743. Dersin ki: "Niçin tarab Zühresi raks içinde değildir? Onun raks ve 


sa dinin suüdü üzerinde durma!” 


Ehi-i nücüm indinde Zühre seyyâresi tarab ve sürüra mensübdur. Onun 
vaz'iyyet-i felekiyyesi ehl-i arza tarab ve sürür verir. Nitekim buna işâreten 
Hz. Pir efendimiz şöyle buyururlar: 


“Ben tarabım, tarab da benim! Zühre seyyâresi benim nevâmı ve nağmelerimi 


çalar! Aşk âşıklar arasında bana mahsüs şive yapar!" 


Ya'ni, ey müneccim efendi! Dersin ki: “Taraba mensüb olan Zühre seyyâ- 
resi niçin raksda ve kendi te'sirinde değildir? Sen onun sa'd ve raksının mü- 
bârekliği önünde durma!” 


GEO 
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gp öğ Yİ SOS Saf ee 
1744, Yıldız sana der ki: “Eğer latifeyi ziyâde edersem, sonra seni külliyen 


mağbün ederi im! 


O seyyâre sana der ki: “Eğer latifeyi ve sa'di ve raksı çok yaparsam ve 
sen de Hatâ Türk'ü gibi zevkte ve tarabda müstağrak olursan, sonra seni kül- 
liyyen ziyâna uğratmış ve ömrünün atlasından çok çalmış olurum!” 


ol slmojui yö gs Öl el 2ö ma gi 
1745. Sen bu yıldızların kallâblığını görme, ey hakir! Kalb-zen üzerine olan 
kendi aşkını gör! 


“Kallâb”, kalp para kesen, sâhtekâr, “kalb-zen”, kezâ kalp para yapan 
kimse demektir.”Kallâb” ta'biriyle yıldızların te'sirinden gelen zevkin ve tara- 
bın kalp ve sahte olduğuna işâret buyurulur. Ya'ni, ey müneccim! Sen yıldız- 
ların kalb-zenliğini görme! Onların felekte vazifesi budur. Ey hakir! Sen bu 
kalb-zen olan feleğin üzerine olan kendi aşkını ve muhabbetini gör! Ondan 
bu kadar acı te'sirler gördüğün hâlde, yine ona dört el ile sarılmış ve onun 
muhabbetinde müstağrak olmuşsun. Asıl garâbet senin bu hâlindedir. Zevk-i 
hakiki ve ma'nevi var iken, sen kâzib ve fâni olan feleğin zevk ve tarabına 
meyl etmişsin ve kalb-zeni sevmişsin. 


OUğ Jİ la eş yay YS ögeoydlh a Öl 
1746. O birisi yolda dükkân tarafına giderdi; yolun önünü kadınlardan bağlan- 
mış gördü. 


Bu ve âtideki ebyât-ı şerife zevk-i hakikiyi bırakıp, zevk-i kâzibe meyl et- 
miş olmanın misâl-i zâhirisidir. Ya'ni, meselâ bir kimse yolda yürür ve ticâ- 
ret için kendi dükkânı tarafına giderdi. Yolun önünü kadınların kalabalığın- 
dan bağlanmış gördü. 


ola yapan Öl) Öğe lan ol, 3 hi liye a ales 
1747. Onun ayağı ta “cilden yandı. Halbuki yol ay gibi olan kadınlar (âifesin- 
den bağlanmış idi. 


O kimse bir ân evvel dükkânına gitmek için acele acele yürüdüğünden 
ayağı harâretten kızdı ve yandı; ve yürüdüğü yol ay gibi güzel yüzlü kadın- 
lar tâifesinden bağlanmış idi. 


era 
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1748. Yüzünü bir kadına döndü ve dedi: “€y hakir, hey! Ne çoksunuz, ey hız- 


cağızlar?” 


“Müstehân”, hor ve hakir demektir. Ya'ni, o kimse yüzünü o kadınlar ara- 
sından bir kadına döndü ve dedi ki: “Ey hakir kadın, hey! Siz ne kadar çok- 
sunuz, ey kızcağızlar?” Zirâ bu kimsenin kadınlara meyli olmadığı için bu 
sözleri onlara tahkiran söyledi. 


Zf £ : , | “1 
e pile e Gl İLA 4 0)0l0 9 ak ay 
1749, Kadın yüzünü ona döndü ve dedi: “Ey emin! Hiç bizim çokluğumuza 
bakma ve görme!” 


Kadın cevâben o kimseye dedi: “Ey bizim şehvetimizden ve muhabbeti- 
mizden emin olan kimse! Bizim çokluğumuzdan sana ne fâide vardır? Bizim 
çokluğumuza bakma ve bizi görme!" 


b La ala by ğü 


730) “Gör ki, bisâtta bizim çokluğumuz ile berâber, size inbisât dar geliyor.” 


“Bisât”, döşeme; burada “ferş-i zemin”, yeryüzü demektir. “İnbisât”, ya- 
yılmış ve mesrür olmuş ve genişlik demektir. Ya'ni, “Gör ki, yeryüzünde biz 
kadın tâifesinin çokluğu ile berâber, siz erkeklere kazâ-yı şehvet dâiresinde- 
ki genişlik ve yaygınlık dar geliyor.” 


0) Sey İmmün g İbi O) dam 5 işi a abiai 

1751. “Kadın katlığından livâtaya düştünüz; fal ve mef al zamânın rezilidir!” 

“Güyâ kadın kıtlığından livâtaya düştünüz ve kadınları gözünüz görme- 

yip erkek tasarrufuna teveccüh ettiniz; ve bu süretle hem fâil ve hem de 

-mef'ül zamânın rezili oldu. Zevkte zevk-i sahihi ve tabiiyi bırakıp zevk-i kâ- 

zibi ve gayr-i tabiiyi ihtiyâr ettiniz. Hayât-ı dünyeviyyede rezil ve hayât-ı 

uhreviyyede Hakk'ın mel'ünu ve matrüdu oldunuz.” Nitekim hadis-i şerif- 

te bios hee hee sp al cal ya'ni “Lüt kavminin fiili ile amel eden kimseye 
Allâh Teâlâ la'net etti" buyurulur. 


TU bril 2 Sa b JS a, Dil al ön 
/ 


1752. “Burada jelekten nâ-güvör oluyor diye sen Zzamânın bu vâkıalarını görme. 


GEÇ 
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“Nâ-güvâr”, acı ve hazm olunmayan şey. Ya'ni, ey müneccim! Senin hâ- 
lin dahi bu lâtinin hâline benzer; lüti hâl-i livâtanın şenâati ve rezâleti ile be- 
râber, ona âşık ve mübtelâ olduğu gibi, sen dahi feleğin bu nâ-güvâr ve acı 
olan vâkıâtı ile berâber ona âşık ve mübtelâ olmanı gör! Hâdisât-ı felekiyye- 
nin acılığını ve hazmı güç olan ahvâlini görme! 


Pl İŞ glam el e şi pm jim 
1753. Sen rızkın ve maâşın tahşirini görme! Sen bu kıtlığı ve korkuyu ve İif- 


remeyi görme! 


“Tahşir”, “huşâre”den masdardır; “noksanlık, bir şeyin kötüsü ve hakiri" 
demektir. Ya'ni, ey müteccim! Yıldızların vaz'iyeti şöyledir ve bu vaz'iyet rız- 
kın ve maişetin noksanlığını ve memleketlerde kıtlık vâki' olacağını veyâhud 
harb vesâir âfât-ı semâviyye zuhür edeceğini gösterir, deyip. nefse acı gelen 
© bu kıtlığı ve korkuyu ve titremeyi görme! Bu haller ile berâber feleğe olan sen 

kendi aşkını gör! İ 


al 6 4 Aya 04 al esek ala pl 4S 


1754. Gör ki, onun bütün bu acılıklarıyla berâber, onun ölmüşü ve onun nü-per- 
vAsIsınız. 


Sen bunu gör ki, feleğin bütün bu acılıklarıyla berâber, ona karşı olan mu- 
habbet ve aşkınızdan ölüsünüz ve hiç çekinmeksizin o feleğin meftünusu- 
nuz. Bu beyt-i şerif yukarıda 1745 numarada geçen gös .0lpel eli Mi e 
öl loji yo (ya'ni “Sen bu yıldızların kallâblığını görme, ey hakir! 
Kalb-zen üzerine olan kendi aşkını gör!”J beytine merbüttur. 


yğkııe İk üb eli | dk Ölezel Vİ em) 
1755. «Acının imtihânını bir rahmet bil! GMerv'in ve Belh'in mülkünü bir 
nikmet bil! 


“Merv” ve “Belh”, Asya'da iki şehrin adıdır. Cenâb-ı Hakk'ın kullarını acı 
ve kahr ile imtihân etmesini rahmet bil! Zirâ bu acılığın mukabilinde tatlılık 
ve kahr mukâbilinde lutuf vardır. Binâenaleyh nefsine tatlı ve hoş gelen 
Merv ve Belh şehirleri mülkünün hükümdârlığını bir nıkmet ve kahr-ı ilâhi 
bil! Sürette bu makâm ve mansıb tatlı ve latif görünür ise de iç yüzü acı ve 
kahırdır. 


Ezra 
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1756. O Jbrâhüm teleften kaçmadı ve kaldı; ve bu İbrâhim şereflen kaçtı ve 
kovdu. 


Nitekim bu âlem-i süretin böyle ters tecellisini görmek istersen bak ki, o İb- 
râhim Halilullâh (a.s.) gurürun ateşinde telef olmaktan kaçmadı ve Hakk'ın bu 
tecelli-i kahri ile imtihânına inkıyâd etti ve neticede ateş gülistâna tahavvül 
edip, hıfz-ı ilâhi içinde kaldı; ve bu kahrın zımnında lutf-ı ilâhiye mazhar oldu. , 
Ve Belh şehrinin hükümdârı olan İbrâhim Edhem (k.s.) pâdişâhlığın şeref-i sü- 
isinden kaçtı ve bu şerefi kendisinden sürdü ve kovdu; ve ma'nâ âleminin sul- 
tânı oldu. Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulüm ve İmdâdullâh ve Veli Muhammed 
Ekberâbâdi (kaddesallâhu esrârahum) bu beytin ikinci misrâ'ındaki “İbrâhim”in . 
İbrâhim-i Zerdüşt olduğunu beyân ediyorlar. Meâlen tercümesi şöyledir: 

“İkinci mısrâ'daki “İbrâhim”"den murâd, mecüsilerin mürşidi olan İbrâ- 
him-i Zerdüşt'tür. Mecüsiler onda nübüvvet olduğunu zu'm ederler. Ve on- 
ların bâtıl olan dinleri, ateşe tapmak ve kadınları helâl görmek vesâiredir. 
Zerdüşt İrân şâhlarından Güştâsb zamânında Belh şehrinde bulunup mansıb 
ve şeref ile mümtâz idi. Şeref-i İslâm'dan kaçtı ve dalâlet yolunu tuttu ve 
Jend isminde bir kitâb yaptı. “Bu kitâb bana “Hak'tan geldi!” dedi. Onun is- 
mine “Zârdüşt, ZârdüMüşt, Zârhüşt, Zerâteşt, Zerâdiheşt, Zerdühüşt, Zertüşt, 
Zeredüşt, Zerdüşt ve Zettüşt” derler.” 

Bu şârihler beyt-i şerife şu ma'nâyı veriyorlar: Bu İbrâhim (a.s.) Nem- 
rüd'un ateşinin telefinden kaçmadı, hıfz-ı ilâhide kaldı. Fakat İbrâhim-i Zer- 
o tüşt şeref-i İslâmiyet'ten kaçtı ve huzür-ı ilâhiden kovuldu. 


lb ol, ya mn ma fi ne Gİ öğ çağ die İT 
1757. Cy aceb! O yanmaz, bu yanar! Taleb yolunda nal ma küsdür! 


Yukarıdaki birinci veche göre ma'nâ: Acib şeydir ki, bu İbrâhim (a.s.) bu 
süri ateşte yanmaz; ve o İbrâhim Edhem hazretleri şeref-i süriden kaçıp ilticâ 
ettiği aşk-ı ilâhi ateşi içinde yanar. Taleb-i Hak yolunda na'l ma'küsdür. Ya'ni 
kahır tarafına gidiş lutuf tarafına gidiştir ve lutuf tarafına gidiş ise kahır tara- 
fına gidiştir. | 

İkinci veche göre ma'nâ: Acib şeydir ki, bu İbrâhim (a.s.) Nemrüd'un sü- 
ri ateşinde yanmaz; Ve bu İbrâhim-i Zerdüşt ise, şeref-i İslâmiyet'ten kaçıp 
ateşi ilâh ittihâz ettiği hâlde kendi ilâhı olan o süri ateşte ve cehennem ate- 


şinde yanar, 


era 
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Süfinin suâli yine mükerrer etmesi 


1758. Süft dedi: "O Müsleân kadirdir ki, bizim sevdâmizı ziyânsız ede!” 
Süfi, kadıdan yukandaki cevâbları aldıktan sonra tekrâr suâle başlayıp de- 
di ki: “Kendisinden yardım taleb olunan Hak Teâlâ hazretleri bizim sevdâmızı 


- ve arzümuzu Zziyânsız olarak bizlere ihsân etmeye kâdirdir” “Müsteân”, kendi- 
sinden yardım taleb olunan. “Sevdâ”, aşk, hırs, tama' ve arzü ma'nâlarınadır. 


ss28b0l35 Sga ph yoyy Sl Aa 
1759. “Oki, ateşi gül ve ağaç yapar, bunu da zararsız elmeye kâdirdir.” 


“O Hak Teâlâ hazretleri ki, Nemrüd'un yaktığı ateşi İbrâhim (a.s.) hakkında 
gül ve gül ağacı yapar. Bu bizim sevdâlarımızı da zararsız yapmaya kâdirdir." 


esi ila $ ilga yi as löygoyl asal 
1760. “O ki, dikenin aynından gülü yara çıkarır, bu sonbaharı da bahar 
yapmaya kadirdir." 


“O Hak Teâlâ hazretleri ki, katı bir dikenli ağacın “ayn"ından ve zâtından 
latif ve ter ü tâze gülü meydâna çıkarır. Bu sonbaharın harâblığını da ilkba- 
harın ma'müriyetine döndürmeye kâdirdir.” 


AS EA İş ek e pl KS (SOİ yy A gz ASİ 
1761. “O ki, ondan her servi özüdlik eder, eğer gussayı şâdi ederse küdirdir." 
“O Hak Teâlâ hazretleri ki, ondan her servi ağacı âzâdlık eder, ya'ni yaz 


ve kış yaprakları kurumaktan âzâd olup yemyeşil bir hâlde durur. Eğer o Hak 
Teâlâ gussayı ve gamı şâdi ve sürür yaparsa buna da kâdirdir." 





MEK 
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Şerh ko Çisil imal Sl 
1762. Oki, her adem ondan mevcüd oldu, eğer onu bâki tutarsa ona ne nok- 


# 
san var dır ? 


“Adem"den murâd, adem-i izâfidir. Nitekim ağaç çekirdeğin içindedir ve 
âlem-i sürette ma'dümdur; ve kezâ buzun esâsı sudur ve incimâddan evvel 
âlem-i sürette ma'dümdur. Ya'ni, “O Hak Teâlâ hazretleri ki, bu eşyâ ve vü- 
cüd-i izâfi-i beşer âlem-i sürette ma'düm iken O'nun varlığından mevcüd ol- 
du ve zuhüra geldi. Eğer onları mahv etmeyip bâki tutarsa onun varlığına ne 
noksan gelir?” 


EE EE yha öleli, asil 
1763. Oki, cisme cân verdi; nihâyet diri olur. Cğer öldürmezse ne vakit ona 2i- 


yün olur? 


O Hak Teâlâ hazretleri ki, cemâd olan cisme cân verir; ve bu cân vöâsıta- 
sıyla o cemâd olan cisim diri olur ve harekete gelir. Eğer o rühu ondan izâle 
edip öldürmezse onun kudretine ve san'atına bir ziyân olur mu? 


Mgimel a Ül 3 yn |, öl ile Ol diy Sibay 
1764, Eğer o cüd bendeye cânın maksüdunu ictihâdsız bahş ederse ne olur? 


“Cânın maksüdu"ndan murâd, Hakk'a vuslattır. Ya'ni, eğer o vücüd-i 
mutlak hazretleri bir kuluna cânının maksüdu olan zât-ı şerifine vuslat dev- 
letini riyâzatsız ve mücâhedesiz ve sülük zahmetini ihtiyâr etmeksizin bahş 
ve ihsân ederse onun şân-ı ulühiyyetine ne noksân gelir? Ni 


ÜMİ 39 Zİ geli Sa Sülün loy 145 
1765. Pusuda olan nefsin mekrini ve şeylân-ı matrüdun fitnesini zayıflardan 
uzak tutarsa ne olur? 


Yukarıki beyitte olan “hod çi bâşed? (ne olur?1” bu beyte de râci'dir. Ya'ni, 
Hak yolunun düşmanı olan pusudaki nefsin mekrini ve huzür-ı izzetten ko- 
vulmuş olan şeytanın fitnesini riyâzat ve mücâhede emrinde zayıf olan sâlik- 
lerden uzak tutar ve onları kolaylık ile insân-ı kâmil yaparsa Hak Teâlâ haz- 
retlerine ne ziyân olur? 
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Kâdının süfiye cevâb vermesi 


pe yeiyem iyii Pİ Sizi gp as 
17 66. Kadı dedi: “Eğer acı olan emr olmaya idi ve eğer güzel VE çirkin ve İaş 
ve inci olmasa idi... 


— Kâdı süfiye cevâben dedi: “Eğer nefse acı gelen teklifât ve evâmir-i ilâhiy- 
ye olmasa idi ve eğer esmâ-i cemâliyyenin mezâhiri olan güzel süret ve es- 
mâ-i celâliyyenin mazharı olan çirkin süret ve kıymetsiz âdi taş ve kıymetli 
inci olmasa idi...” 


Sa ir 4) iş İya g Olam geli Sİ 3 
1767. “Üz eğer nefis ve şeylan ve hevâ olmasa idi; ve eğer zahm ve nizâ ve 
cenk olmasa idi..." 


“Zahm”, yara ve darbe; “çâliş”, nizâ' ve muhâlefet; “vegâ", cenk ve harb 
demektir. Ya'ni “Eğer ism-i Mudill'in mazharı olan nefis ve şeytan ve hevâ- 
yı nefsâni olmasa idi; ve eğer Hâdi ve Mudili ve Nâfi' ve Dârr gibi mütekâbil 
ve mütezâdd olan esmâ-i ilâhiyyenin mazharları arasında birbirine darbe ve 
yara vurmak ve nizâ' ve cenk olmasa idi...” 


BEL BN paye İS A SA Aİ 3 pl e eş 
1768. “Binâenaleyh melik kendi bendelerini ne nâm ve lakab ile çağırır idi, ey 
perde yırtıcı?" 


“Melik”, pâdişâh ve hükümdür; “müntehik”, perde yırtıcı demektir. Ya'ni, 
yukarıda beyân olunan esmâ-i ilâhiyyenin mezâhiri olmasa idi, pâdişâh-ı ha- 
kiki olan Hak Teâlâ kullarını hangi isimler ile tesmiye ve (hangi| sıfatlar ile 
tavsif buyurur idi, ey esrâr-ı ilâhiyye perdesini yırtıcı olan süfi?” 


0AEKAç 
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Sİ yg sl öğ ml Sİ 3 pm İS Üy 
1769. “Nasıl ey sabür ve ey halim derdi? “Nasıl ey şücâ' ve ey hakim derdi?" 


Ya'ni, “Eğer bu mütekâbil ve mütezâdd esmâ-i ilâhiyye ve onların mezâ- 
hiri olmasa, Hak Teâlâ nasıl “Ey halim ve ey şücâ' ve ey hakim kullarım!" 
diye hitâb ederdi?” Zirâ “sabür” ismini taşımak için mihnetlerin vücüdu ve bu 
mihnetlere sabr eden lâzımdır; ve “halim” ismini taşımak için dahi tecelli-i 
kahri olmak ve o tecelliye karşı yumuşaklık gösteren ve halkın sü'-i muâme- 
lesine karşı hüsn-i muâmele ile mukâbele eden lâzımdır. Ve kezâ düşmanla- 
ra karşı harbde şecâat gösteren olmasa, “ey şeci"!” diye hitâb edecek bir kim- 
se bulunmaz idi. Ve umür-ı muâmelâtta her şeyi tamâm ve yerinde yapan 
kimse olmasa dahi “hakim” ismi verilecek bir kimse bulunmaz idi. 


İM SOA gEMüş | uyllla 4 sl sp gl 


A "Sabr ediciler, sâdıklar ve infak ediciler, yol Vurucu VE şeytân- 1 İain ol- 
maksızın nasıl olur du?” 

“Eğer Hak yolunda yol vurucu nefis ve fitne ilkâ edici şeytân-ı lain ol- 
masa ve bunlara karşı muhâlefet edip bu yolda hâlisâne ve sâdıkâne çalı- 
şanlar olmasa “sabr ediciler” ve “sâdıklar” ve “infâk ediciler” isim ve vasıf- 
larını hâiz olan kullar olur mu idi?" Nitekim Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerim'de 
gö zi 3 önle desa) eee, o, pi (Âl-i İmrân, 3/17) ya'ni “O 
müttakiler musibetlere sabr edicilerdir ve kavl ve fiil ve niyetlerinde sadâ- 
kat edicilerdir ve Allâh'a itâat edicilerdir ve Allah yolunda mallarını müste- 
hak olanlara infâk edicilerdir ve seher vakitlerinde istiğfâr edicilerdir” bu- 


yurur. 


SA İlm b Se yale SA İş Dil 4070 3 ge 


1771. Rüstem ve Hamza ve muhannes bir olur idi. İlim ve hikmet bâtıl ve 
mündek olur idi. 


“Rüstem”, meşhür Acem pehlivânlarından birinin ismidir; “Hamza”, Re- 
sül-i Ekrem Efendimiz'in amcasının ism-i şerifidir. Mümtâz kahramanlardan 
idi (razıyallâhu anh); “mendek”, kâsid ve geçmez metâ' ve parça parça de- 
mektir (Veli Muhammed Ekberâbâdi Şerhi'nden). “Muhannes”, kadın tabiat: 
lı ve korkak kimse, Ya'ni, “Eğer hâssıyetli ve mütekâbil ve mütezâdd olan es: 
mâ-i ilâhiyye ve bu âlem-i sürette onların mezâhiri olmasa idi, Rüstem Peh- 





GEKA 
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livân ve Hz. Hamza (r.a.) ile korkak kimseler sürette birbirlerine müsâvi olur 
idi; ve ilim ve hikmet insanlar arasında bâtıl ve geçmez bir metâ' olur idi.” 


Sagi US OTA öy daa Oy Say yagi 9 gg ES ele 


1772. “İlim ve hikmet bir yolsuzun yolundan dolayıdır. “Uaktâki hep yol ola, 
o hikmet boştur.” 


Ya'ni, “Yol ikidir. Birisi hidâyet ve diğeri de dalâlet yoludur. Hidâyet yo- 
lunun nihâyeti Hakk'a ve hakikate isâl edicidir, ve dalâlet yolu ise Hak ve 
hakikatten uzaklaştırıcıdır; ve bu yollardan birisi Hâdi ve diğeri onun zıddı 
olan Mudili isminin mazharıdır. İlim ve hikmet ise, bu iki yolu birbirinden 
ayırmak içindir; ve eğer ihtilâf ve tezâdd-ı esmâ olmayıp yol bir yoldan ibâ- 
ret olsa, ortada insanlar için ayırt edilecek bir şey kalmaz. Binâenaleyh ilim 
ve hikmet dahi boş ve fâidesiz olur ve insanların seyri de cemâd ve nebât ve 
hayvanların seyri gibi bir dâireye mahsür kalır idi. Ma'lüm olsun ki, ilm-i ha- 
yat (biyoloji) ile meşgül olan hükemânın tedkikine göre cemâdât ve nebâtât 
ve hayvânâtın halkaları kapanmıştır. Onlar kendi mertebelerindeki seyrlerin- 
de bu dâirenin hâricine çıkamazlar. Yalnız insâniyet mertebesinin halkası 
açık kalmıştır. Binâenaleyh insanlar kendi mertebelerinin icâbı olan seyrin 
hâricine çıkabilirler. Hayâtiyât ulemâsı bu bilgilerinin daha ilerisine çıkamaz- 
lar. Zirâ onlar tabiat sâhasında mahsür ve mahbüs kalmışlardır. Halbuki ta- 
biat ulühiyetin zâhiriyetidir, ve ulühiyet mertebesinin lâ-yuad ve lâ-yuhsâ 
esmâ ve sıfâtı vardır. Bu esmâ ve sıfât cem'iyetini hâiz olan mahlük ancak 
insandır. Binâenaleyh halka-i seyri açık kalmış olan insan insanlığı ve hidâ- 
yet yolunu bırakıp dalâlet yolu olan hayvanlık mertebesine suküt edebilece- 
gi gibi, dalâlet yolu olan hayvanlığı bırakıp hidâyet yolu olan insanlığın ke- 
mâli mertebesine de terakki edebilir, ve insanlığın mertebe-i kemâli ise 
cem'iyyet-i esmâiyyeyi hâiz olması i'tibâriyle melekiyet mertebesinden daha 
âlidir. Beyt-i Sâib: — 


alay Dyd dap iş gl OLeiş le ii Ye) le 
“Ey Sâib! Mertebe-i insâniyyeyi meleklerden isteme! Onlar sırsız aynaya ben- 
zerler; sırsız ayna ise ne süret gösterir?” 


Binâenaleyh ilim ve hikmet insanlara bu hakikati telkin ettiği için elzem 
ve fâidelidir. İşte bu beyt-i şerifin zımnında bu hakikatler beyân buyurul- 
muştur. 





Nea 
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ship pa oyy ab 0S el ee 
1773. “Bu acı sulu tabiat dükkânı için her iki ölemin harâb olmasını revâ tı- 


# 
lar mısın? 


Ma'lüm olsun ki, tabiat dört esâsın hey'et-i mecmüasından ibârettir ki, 
onlar da “harâret, bürüdet, yübüset, rutübet”tir. Gerçi “yübüset” harâretten 
ve rutübet dahi bürüdetten neş'et ederse de, yübüset harâretin ve rutübet da- 
hi bürüdetin aynı değildir. Her birinin kendi mertebelerindeki iktizâları ve ah- 
kâmı başka başkadır. Ve tabiat ulühiyetin zâhiriyeti olup esmâ-i ilâhiyyenin 
mezâhiri olan suver-i eşyânın tekevvün ettiği bir dükkân ve destgâhdır; ve 
olmak ve bozulmak bu tabiat dükkânının icâbıdır; ve suver-i eşyâ ilm-i ilâhi 
mertebesinden bu tabiat dükkânına gelir. Burada vazifesi bittikten sonra 
alem-i âhirete intikâl eder. Binâenaleyh tabiat beşerin mizâcına mülâyim gel- 
meyen bozulmak hâssasını da hâiz olduğundan acı sulu bir dükkân mesâbe- 
sindedir. Ve bu tabiat dükkânının alesseviyye bir tecelli dâiresinde kâim ol- 
masını istemek, hem dünyânın ve hem de âhiretin harâblığını istemek olur. 
Zirâ böyle bir taleb istihâlâtın olmamasını istemek demektir. Bu ise âlem-i ta- 
biat olan dünyâ umürunun harâblığıdır, ve suver-i eşyânın âlem-i tabiatta 
bekâsını istemek dahi âhiretin harâblığını ve olmamasını istemektir. Binâena- 
leyh bu taleb hikmet-i hilkate mugâyirdir. 


0s pi ğe spa hp e a 
1774. “Ben bilirim ki, sen pâksin, ham değilsin; ve senin suölin avâm içindir." 
“Ey süfi! Ben bilirim ki, sen ef'âl-i Hakk'a i'tirâzdan pâksin! Ma'rifet-i ilâ- 
hiyyede ham ve câhil değilsin; ve senin bu yukarıdaki suâllerin avâmmın id- 
râkini tenvir içindir.” 


Zil 4 öd Şİ şe aS A a şöle ya 
1775. “Devrânın cevri ve her o renc ki vardır, Hakk'ın uzaklığından Ve gaf 
letinden daha kolaydır. 
“Devrân-ı feleğin cevri ve bu âlem-i tabiatın cefâsı ve insana isâbet eden 
her bir zahmeti ve meşakkati, Hak'tan uzak ve gâfil olmak eleminden daha 
ehvendir.” 


>, Sü Sobee YAS OT İĞ çal AGİ; 
1776. “ Zirâ ki bunlar geçerler, o geçmez. Devleti o tutar ki, âgüh olan cân gö- 
türür'” 


NEAP 
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“Zirâ ki âlem-i dünyâ ve tabiat dükkânı kevn ü fesâd âlemi olduğundan 
bu cefâlar ve zahmetler çabuk geçerler. Fakat Hak'tan uzaklık ve gaflet ele- 
mi, bâki olan rüha âid olduğundan geçmez. O elem seninle berâber âlem-i 
âhirete intikâl eder. Binâenaleyh devlet sâhibi olan kimse huzür-i ilâhiye o 
Zât-ı azimü'ş-şândan âgâh bir cân götüren kimsedir. " Nitekim Kur ân-ı Ke- 
rim'de süre-i Şuarâ'da buyurulur: çe İZ a İp Ü Üy ZU 3 JÜ az Ür (Şu- 
atâ, 26/88-89) ya'ni “Yevm-i âhirette mal ve evlâd fâide vermez; — fideyi bu- 
- lan ancak Allâh'a kalb-i selim ile gelen kimsedir.” 


gap, 


Ozi 
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- 


MİN ji Aş SE) m8 O ayi ye ES 


Onun takriri hakkında hikâyedir ki, “İşin zahmetine sabır ve yârin 
firâkına sabırdan ehvendir” 


Payel, basi pl yimeüj ül 
1777. O bir kadın kendi kocasına dedi: * Hey! Cy mürüvveli bir def'ada tayy 


elmiş kimse!” 


Bu beyitler mihnet-i mâddinin mihnet-i ma'neviden daha kolay olduğuna 
misâl olarak irâd buyurulmuştur. “Hey”, edât-ı tenbih; “mürüvvet”, adamlık 
ve insanlık; “yek reh”, def'aten, birdenbire; “tayy”, yolu kat' etmek ve me- 
sâfe kat' etmek, Ya'ni, bir kadın kocasına hitâben dedi ki: “Ey insanlık yolu- 

nu bir def'ada kat' edip bitirmiş olan efendi, kendine gel!” 


e Yİ id e İkeb ipi 
1778. “Niçin beni hiç muhâfaza elmezsin? “Ne zamâna kadar bu hakirlikte 
olayım? “Niçin?” 

“Timâr dâşten”", gam yemek ve muhâfaza etmek demektir. Ya'ni, “Ey 
efendi! Beni niçin muhâfaza etmiyorsun? Nafakam ve kisvem pek sefildir. 
Ben ne zamâna kadar böyle hakirlik ve fakirlik içinde yaşayacağım? Niçin bu 
hâlde olayım?” 





Meka 
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sre Sor üye 
1779. Kocası dedi: “Ben nafakaya çâre ediyorum. Gerçi fürlum, bir el ve ayak 
çarpıyorum." 

(“Ür”, çıplak;J*; “avr” matlabına nâil olmadığı için me'yüs ve nâ-murâd 
olan kimse;” “dest-u pâ zeden”, sa'y etmek ve çalışmaktan kinâyedir. Koca- 
sı cevâben dedi: “Gerçi nâ-murâdım ve fakir ve müflisim, fakat çalışıyorum. 
Nafaka tedâriki husüsunda tedbirlere mürâcaat ediyorum.” 


iyi plaji şel) aye yağli 
İ 1761) “Ey sanem! Nafaka VE kisve vâcibdir. Benden sana her ikisi vardır ve 
noksan değildir. ” 


© “Sanem”, put demektir. Burada sevgiliden ve ma'şüktan kinâyedir. Ya'ni, 
“Ey sevgili zevcem! Nafaka ve kisve ya'ni yiyecek ve giyecek tedâriki âile re- 
isi olan erkek üzerine vâcibdir; ve benim tarafımdan sana bunların her ikisi 
de elimden geldiği kadar tedârik olunur ve noksan değildir, ya'ni yiyeceğini 
getirip, giyeceğini ihmâl etmiyorum.” 

ARNE AI LA ye Ü) dye yi el 
1781. “Kadın gömleğinin yenini gösterdi. Gömlek çok sert ve kir dolu idi. 


“Vesah”, kir, pas ve murdârlık, Kadın kocasının cevâbına karşı giydiği 
gömleğin yenini gösterdi ki, gömleğin yeni kirden ve pastan muşamma' 
(:muşamba) gibi kaskatı olmuş idi. Ya'ni, kadın bu işâreti ile demek istedi ki: 

“Evet, getirdiğin nafaka ölmeyecek kadar bir şeydir; ve getirdiğin giyecek da- 
hi ancak arkamdaki bir murdar gömlektir. Diğer bir gömleğim daha yoktur ki, 
bu gömleği çıkarıp yıkayayım, Binâenaleyh bana baktığın bu mudur? Göm- 
lek bezinin sertliği ve kabalığı da başka!..” 


lola ee bişi ie .3 vs 
1782. “Dedi: “Katılıktan dolayı tenimi yiyor. Bir kimse bir kimseye bu ne- 


vi'den kisve getirir mi?” 


Kadın gömleğini göstermekle berâber dedi ki: “Gömlek bezinin cinsi esâ- 
sen katı ve kabadır. Kirlendiği için muşamma' hâline geldi, bir kat daha şert- 


Metindö harekeli olarak (“Avr”, *cevr” veznindedir) yazılmıştır. 
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leşti. Sertliğinden ve katılığından dolayı cismimi trmalıyor ve aşındırıyor. BİT 
erkek zevcesine böyle giyecek getirir mi? Bu hâl zevcesine bakmak değil, 
ta'zib etmektir." 


pd Sİ iy ela Sip liğe ek üğüsza$ 
1783. “Dedi: “Ey kadın! Sana bir suâl edeyim: Fakir adamım, fennim ancak 
bu gelir! ” 
“Fen”, burada hile ve tedbir demektir. Ya'ni, kocası kadına cevâben dedi: 


“Ey kadın! Ben sana bir suâl sorayım: Ben fakir adamım. Benim nafaka ve 
kisve tedâriki husüsundaki tedbirim ve fennim bu kadar olabiliyor!” 


Mia KİŞİ ÖZ İ gle Mel g İS g5 pl 


1784. “Bu seri ve galiitir ve nâ-makbüldür. (Fakat, eyj düşünceli kadın, dü- 
şün!..” 


Ya'ni, “Gerçi bu giydiğin gömleğin bezi sert ve kaba cinstendir; ve nâzik 
tenli olan kadınların indinde makbül bir şey değildir. Fakat ey düşünce sâhi- 
“bi olan kadınım! Bir kere düşün: İkimizin arasında samimi bir muhabbet ve 
aşk vardır. Kalbinde duyduğun bu muhabbete sor!” 


İhaleli bok ici 
1785. “Bu mu daha sert ve çirkindir, yâhud talâk mı? Senin için bu mu da- 
ha mekrühtur, yâhud firâk ma?” 


“Bu giydiğin gömlek mi daha sert ve çirkindir, yoksa aramızdaki talâk ve 
ayrılık mı daha sert ve çirkindir? Mâdemki senin bana muhabbetin vardır, se- 
nin için bu kisve mi daha mekrüh ve iğrençtir, yoksa benden ayrılık mı iğ- 
rençtir?” 


miki O) geli al (Sİ Ölüye 
1786. Belâdan ve fakrdan ve rencden ve mihnetlerden, ey böyle teşni edici 
olan efendi! 


Bu ve âtideki beytler Hz. Pir efendimiz tarafindan sâlikleri irşâd içindir. 
Ya'ni, ey bu hayât-ı dünyeviyyede Hakk'ın tevcih buyurduğu belâdan ve 
fakrdan ve zahmet ve mihnetlerden böyle kadının kocasını teşni' ettiği gibi 
teşni' edici olan efendi! 





NE 
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1787. Şübhesiz, bu terk-i hevâ acılık vericidir. Jakat Hakk'ın uzaklığı acı- 
lığından iyidir. 


Şübhe yoktur ki, nefsin hevâsını ve arzülarını terk etmek insanın nefsi ci- 
hetinden olan düşüncelerine acılık vericidir. Fakat bir Kere düşün ki, bu nefis 
ve onun hevâ ve arzüları Hak'la kul arasında hicâb ve perdedir; ve nefsin ar- 
zülarına nâiliyet Hak'tan uzaklık alâmetidir. Hak'tan uzaklık ise, en büyük 
elemdir. Binâenaleyh hevâ-yı nefsâninin terki acılığı Hakk'ın uzaklığı acılı- 
Şından iyidir.. 


PE İNİ A İİİ yg ie eze zor $ 
1788. Gerçi cihâd ve oruç şedid ve serttir. Fakat bu imtihân edici uzaklıktan 
daha iyidir. 

Ya'ni, gerçi nefse hoş görünen lezzât-ı cismâniyyeye muhâlefet süretiyle 

mücâhede ve oruç tutarak aç kalmak şiddetli ve sıkıntılı bir haldir, fakat Hak 
Teâlâ bu kesâfet âlemini zât-ı latifine perde ve hicâb olmak üzere icâd etti ve 
zât-ı latifinden uzaklaştırdı; ve bu perde ve hicâbı kullarını imtihân için vaz' 
etti. Zirâ her kul Hakk'ı sevmek da'vâsındadır. Bu sevgi da'vâlarında kulla- 
rından hangisinin sâdık ve hangisinin kâzib olduğunu imtihân etmek ile bel- 
li olur. Nitekim süre-i Muhammed'de Hak Teâlâ xe aj el > — Sİ) 
o. pls ) (Muhammed, 47/31) ya'ni “Biz sizden mücâhidleri ve sabr edenleri 
bilmek için sizi imtihân ederiz” buyurur. İmdi, mâdemki hevâ-yı nefsâninin 
terki ile mücâhede ve riyâzat sıkıntıları Hakk'a yakınlığı intâc ediyor, binâ- 
enaleyh bu sıkıntılar elbette bu imtihân edici olan âlem-i kesâfet ve cismâni- 
yet uzaklığının acılığından daha iyi olur. “Haşin", “hüşünet”ten sıfat-ı mü- 
şebbihedir, “pek sert” demek olur; “mümtehin”, “imtihân edici” demektir. 


İİİ ie GN 4S per e Ğ) 
1789. Renc ne vakit bir demde kalır ki, ihsânlar sâhibi sana “Ey benim has- 
tam! Nasılsın? der. 


Ey sâlik! Hakk'a yakınlık için mücâhede ve riyâzat sebebiyle cismin zayıf 
olur ve ihsânlar sâhibi olan Hak Teâlâ hazretleri de “Ey benim aşkım ile cis- 
mi nahif olan hastam! Nasılsın?” diye hâtırını sorsa, bu hâtırın sorulduğu va- 
kit içinde senin mücâhede ve riyâzat renc ve zahmetin kalır mı? 
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İ 7 20 Ve eğer ki söylemez, Zirâ sana 0 fehm ve fen yokdur; fakat senin 0 Zevw 
kin suâl etmektir. 


Gerçi Hak Teâlâ bu cismâniyet âleminde harf ve savt ile “Ey benim has- 
tam, nasılsın?” diye söylemez; senin onun söylemesine şimdiki hâlde anla- 
yışın ve hünerin yoktur; fakat sülükün içinde sende bir zevk hâsıl olur ki, iş- 
te ozevk Hakk'ın senin hâtırını sormasıdır. Nitekim bu bâbdaki izâhât II. cil- 
din 199 numarasına musâdif olan © j4- 43 4 5Göİy eb şaolzf 

zwb uş (ya'ni “Dedi: O senin “Allâh!'ın bizim 'lebbeyk!'imizdir; ve o senin 

niyâzın ve derdin ve-harâretin bizim peykimizdir"| beytinde geçti. Ma'lüm 
“olsun ki, kullara olari hitâbât-ı ilâhiyye her birinin kendi mertebesine göre 
olur. Bu da umümiyetle üç nevi'dir. Ef'âli ve sıfâti ve zâtidir. Hitâbât-ı 
ef'âliyyede said ve şaki olanların cümlesi müşterektir. Said bu âlem-i süret- 
te tab'ina mülâyim olan ef'âl ile ve şaki tab'ına muhâlif olan ef'âl ile muhâ- 
tab olur. (sl, Püli,,& ya'ni “Katili katl ile müjdeleyin!” hadis-i şerifi bunun 
delilidir. Hitâbât-ı sıfâtiyye ehl-i sülükedir ki, bu hitâbât dahi ya celâli veyâ 
cemâli olur. Sâlikin isti'dâdı bu hitâbâtı câzibdir. Hitâbât-ı zâtiyye kâmillere 
olur. Nitekim IV. cildin 3057 numaralı beytinde .<.. 5 pişi a ,S KN p Ke 
3 ask Şi , (ya'ni “Üzkurullâhe zikran, emrine ittibâ' her evbâ- 
şın ve erzel kimsenin işi değildir. Ve di, ) gi > N (Fecr, 89/27) ya'ni “Rab- 
bine rücü' et!” hitâbı dahi her ipsiz, sapsız, kalleş kimsenin ayağına vâki' de- 
gildir”) buyurulmuştur. 


sala ge OYA) öze > oLLb 4S öle öl 
1791. O melihler ki, gönül tabibleridir, hastalar tarafını sormaya mâildirler. 


“Melih”, güzel ma'nâsınadır; “hastalar"dan murâd, âşıklardır. Ya'ni, gö- 
nül tabibleri olan süri güzeller ve ma'şüklar kendi âşıklarının tarafını ve hal- 
lerini sormaya mâildirler, 

Sa yl iie Sig EĞ yi ği 
1792. Üz eğer ârdan ve nâmdan hazer ederlerse, bir çâre düzerler ve haber ve- 


rirler. 


Ve eğer o ma'şüklar nâsdan utandıklarından ve kötü adları çıkmaktan ha- | 
zer ederler ve çekinirler ise, âşıklarının ahvâlinden haber almak için gizli bir 





meraço 
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tedbire mürâcaat ederler ve onlara haber gönderirler. Velhâsıl âşık ile ma'şük 
arasında râbıta ve muhâbere munkatı' olmaz. 


Gg Gİ) ieima eğ Sa dl sy Ole 5d 3 
1793. Yoksa o düşünülen onların gönlünde olur. Bir ma'şük. âşıktan habersiz 
değildir. 

“Müfteker”, “iftikâr” masdarından ism-i mef'ül olup “düşünülen” demek- 
tir. Bundan murâd, aşk hastası olan âşıktır. Ya'ni, o düşünülmüş olan âşık 
ma'şükların gönlünde yer tutmuştur. Bir ma'şük kendi âşığının ahvâline kar- 
şı kayıdsız ve habersiz değildir. Zirâ âşığın gönlündeki aşk ateşi ma'şükun 
aşkından parlamıştır. Beyt: 


Aşk odu evvel düşer ma'şüka, ondan âşıka 
Şem'i gör ki yanmadan yandırmadı pervâneyi! 


Binâenaleyh bir kimsenin ma'şüku Hak olursa ,bilmelidir | ki, muhabbette 
sâbık olan Hak Teâlâ'dır. Nitekim âyet-i kerimede « 43 pimi (Mâide, 5/54) 
ya'ni “Allâh Teâlâ onları sever ve onlar da Allâh Teâlâ'yı severler” buyurul- 
muş ve muhabbet-i ilâhi kulun muhabbetinden evvel zikr olunmuştur. İmdi, 
süri ma'şüklar ile âşıklar arasında râbıta münkatı' olmazsa, ma'şük-ı hakiki 
olan Hak ile kul arasında râbıta münkatı' olur mu? 


ols höh gis Wa olüele yl ebe est 
1794, Cy acib hikâyeler isleyici olan sen! JAşk-bâzların hikâyesini dahi oku! 
“Nevâdir”, nâdireler ve acib olan şeyler demektir. Tercüme bu ma'nâya 
göre yazıldı. Ya'ni, ey acib hikâyeler dinlemek ve okumak merâkında olan 
kimse! Aşk-ı ilâhi âşıklarının hikâyelerini ve onların ahvâlini de dinle ve oku! 
“Nevâ”, ayrı ve “der” edât-ı zarf olmak da mümkindir; ve “nevâ”, sadâ, nağ- 
me, âhenk, intizâm-ı hâl, revnak, refâh, mühimmât, levâzım, zâd ü zahire, 
yol azığı ma'nâlarına gelir. Ya'ni, ey hikâyede kalbin revnakını ve kendinin 
intizâm-ı hâlini arayan ve isteyen kimse! Âşıkların hikâyesini de oku! 


1795. Bu ahd-i medid içinde çok haynadın. 6, et kurusu! Bi Türk kayna 


mast da olmadın! 


“Ahd-i medid”, uzun zaman; “Türk-cüş”, vasfı terkibi olup “Türk kayna- 
ması" demektir. Moğol Türkleri etleri yarı pişmiş, yarı çiğ bir hâlde yedikle- 
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rinden “Türk-cüş”, bunların kaynattıkları yarı çiğ etten kinâyedir. Ya'ni, (ey) 
kimse, sen bu dünyâda uzun zaman yaşadın, hayâtın tatlılığını ve acılığını 
gördün, fakat hâlâ kuru et mesâbesindesin, yarı pişmiş bir et hâline bile ge- 
lemedin. | 


Sİ çel Ob 5 Sl sl bida v5 


1796. “Bir ömür dâverlik dâdını görmüşsün. Ondan sonra görmemişlerden daha 


nâşisin! 


“Dâver”, hâkim; “dâveri”, hâkimlik ve hükümet; “nâşi”, “hâdis olmak, 
genç olmak, mürtefi' olmak” ma'nâlarına olan “neş””den ism-i fâildir. Bura- 
da “hâdis ve genç olucu” ma'nâsınadır; “nâ-didegân”, tecrübe görmemiş olan 
— gençlerden kinâyedir. Ya'ni, ey çok yaşamış olan kimse! Bu hayât-ı dünye- 
viyyede bir ömür Hakk'ın hâkimliğinin dâdını ve adâletini görmüşsün. Bu 
halleri. gördükten sonra, yine hayâtın bu gibi tecrübelerini görmemiş olan 

gençlerden daha tecrübesiz bir genç hâlinde olucusun. Ba'zı nüshalarda “nâ- 
şi" yerine “nâsi" vâki'dir. “Gördüklerini gençlerden daha ziyâde dikkat etme- 
yip unutucusun” demektir. 


İS el iyii KE KE EY 
1797. er kim ki o şâkirdlik etti, üstad oldu. €y cedel edici olan kör! Sen pek 


geri gitmişsin! 


“Lüdd”, cedel edici (Müntehabü'-Lügâğ. Ba'zı nüshalarda “kür” yerine 
“ahmak” ma'nâsına olan “gül” yazılmıştır. Ya'ni, her kim ki bir san'atta bir 
- üstâda şâkirdlik ve çıraklık etti, çalışa çalışa nihâyet o san'atta üstâd oldu. Ey 
üstâdına karşı ilm-i hakikatte mübâhase ve mücâdele edici olan kör veyâ ah- 
mak! Sen bu i'tirâzların ve mücâdelelerin sebebiyle pek geri gitmişsin! Nite- 
kim sâliklerden bir kısmı mürşidlerinden sırr-ı vahdete dâir bir söz işittikleri 
vakit, “Bu sözleri benim havsalam almadı!" diye i'tirâz ederler. Bunlar sülük- 
lerinde aslâ terakki edemeyen ve geri giden tâifedendirler, | 


EN Sie gah aşağ il öy öy 
1798. Sana völideynden ibret almak olmadı. Gece vE gündüzden dahi sana ib- 
ret olmadı. 


Ya'ni, ey ilim ve ma'rifette geri geri giden sâlik! Sen anandan babandan ib- 
ret almadın. Zirâ onlar çocuk idiler, sonra büyüdüler. Nihâyet sürette kendi mi- 


NEZ 
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silleri olan seni vücüda getirdiler. Gece ve gündüzden dahi ibret almadın. Zirâ 
gecenin karanlığı birdenbire ortalığı basmadı. Aydınlık tedrici olarak karanlığa 
tebeddül etti; ve kezâ gündüzün aydınlığı dahi böyle yavaş yavaş peydâ oldu. 
Senin de ilim ve ma'rifette ve hâlde böyle tedrici olarak terakki etmen matlüb 
idi. Fakat sırr-ı vahdete dâir sözleri işittiğin vakit kendi mevhüm olan varlığı- 
nı dünyâda ve âhirette fedâ edemedin. Geri geri gidip tekrâr gaflete düştün. 


aş, 


O 
| 
Mesel 
yi) Siiri gs gi$ za Ül re ile 


1799. “Bir ârif 0 ihtiyâr keşişten sordu ki: “Gfendi, sen mi daha yaşlısın yâhud 
ki sakalın mı?" 


“Keşiş”, ilimde ve zühdde hıristiyânların reis-i rühânileridir. “Râhib ” ve 
“papas” derler. Arabisi “kıssis”dir. 


| elek, Ül ei) ig eh okeli sl ği ğe ii | 
1800. Dedi: “Hayır, ben ondan evvel doğmuşum. “Bir sakalsız olarak: çok ci 


1781 ” 
pırsa) hânı görmüşüm. 


Papas ârife cevâben dedi: “Hayır, ben sakalımdari evvel doğdum. Bir hay- 
li müddet sakalsız yaşadım ve birçok ahvâl-i cihânı gördüm. Binâenaleyh 
ben sakalımdan daha yaşlıyım.” | 


LYA iie NX | PE OK KC Eg 
1801. Dedi: “Sakalın beyâz oldu, hâlden döndü, senin çirkin huyun güzele 
dönmemiştir.” 


“Veşt", güzel ve hoş ve iyi ma'nâsınadır (Burhân). Ya'ni, ârif papasa de- 
di: “Senin kara sakalın mürür-ı zamân ile beyâz oldu ve hâlini değiştirdi. Sen 
sakalından büyük olduğun hâlde çirkin huyunu güzel huya tebdil etmedin.” 


GEKA 
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ai sbmi Sites igo siazi 
1802. 'O senden sonra doğu v ve senden ileri geçti; sen böyle tirit sevdâsında kır 
rusun. 


“Serid”, Türkçe'de “tirit” dedikleri yemektir ki, ekmekleri doğrayıp üzerine 
et suyu dökerler ve et koyarlar. Burada yemek ve içmekten kinâyedir. Ya'ni, 
ey papas efendi! Sakalın senden sonra doğdu ve tebdil-i hâl husüsunda sen- 
den ileriye geçti; fakat sen yemek ve içmek sevdâsında olduğun ve hayâtın- 
da inkılâb vukü'undan korktuğun için böyle din ve i'tikâd emrinde kupkuru 

bir hâlde kaldın. Zirâ okuduğun Tevrât ve İncil içinde âhir zamân peygambe- 
rinin geleceği müjdesi vardır. Sen ise ahvâlinin tebeddülü korkusundan dola- 
yı bunları tasdik etmeyip te'vil edersin. Nitekim Tevrât'ın V. kitâbının 18. bâ- 
bında Cenâb-ı Hak Hz. Müsâ'ya: “Beni-İsrâil'e söyle ki: Ben onlara âhir za- 
manda kendi: kardeşleri evlâdından senin gibi bir peygamber ba's ve ikâme 
edeceğim” buyurmuştur. İncillerde de Hz. İsâ'nın göğe suüdu vaktinde havâ- 
riyyüna: “Ben pederim ve pederinize ve Allâh'ım ve Allâh'ınıza gidiyorum: Si- 
ze benden sonra Paraklit isminde bir nebi geleceğini tebşir ederim” dediği mez- 
kürdur. Yunânice olan İncillerde “Paraklites”dir. Bu isim Yünânice olup “Pe- 
riklitos"tan muharreftir, “en ziyâde hamd eden, " ya'ni Arapça “Ahmed” 
ma'nâsınadır. Ve Kur'ân-ı Kerim'de de 21 «...! Şan çil İzer! yla y (Saf, 
61/6) ya'ni “Hz. İsâ kendisinden sonra Ahmed ismiyle bir peygamber gelece- 
gini müjdeleyicidir” buyurulmuştur. Hattâ İspanya papaslarından birisi 544 
sene evvel Tevrât'ta ve İncil'deki bu tebşirden dolayı müslümân olmuş ve bir 
de Tuhfetü'-Erib f'r-Redd alâ Ehli's-Salib isminde bir risâle yazmış ve buri- . 
sâle Türkçe'ye tercüme edilip 1291 sene-i hicrisinde tab” edilmiştir. 


bili RAY Oİ je e İS Si, LA 
1803. "Sen o renk üzerine ki doğmuşsun, ondan bir kadem daha ileriye koy- 
MAMIŞşsın. 


Ya'ni, “Sen evvelen ne hâl ve renk üzerine doğmuş isen o renk ve hâlden 
- daha ileriye geçmek için bir adım bile atmamışsın.” Hz. Pir efendimiz Fihi Mâ 
- Fih'lerinin 30. faslında Cerrâh-ı Mesihi'nin: “Biz böyle bulduk ve mezheb it- 
tihâz eyledik" demesine cevâben şöyle buyururlar: 

“Eğer babanın terekesinden kalp para ve fâsid altını mirâs olarak bulsan, 
onu sahihu'l-ayâr ve gıll u gıştan sâfi olan altın ile tebdil etmeyerek “Biz böyle 
bulduk” diye o kalp altını kabül eder misin? Yâhud babandan sana çolak olarak 
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kalan bir eli ıslâh edecek bir ilâç ve tabib bulsan, “Ben elimi böyle çolak buldum 
tebdiline râgıb değilim” der misin? Veyâhud bir bostanda tuzlu ve acı su buldun 
ve pederin o bostanda vefât etti; ve sen de onun içinde yaşıyorsun. Ba'dehü sa- 
na bir başka bostan hediye olundu ki, suyu leziz, sebzesi tatlı ve içinde sâkin 
olanlar sahihu'l-bünyedir. Sen oraya nakle rağbet etmiyorsun. Halbuki onun le- 
ziZz suyunu içsen senden emrâz ve illetler gider. Sen ise “Biz müris-i ilel olan ve 
tuzlu suyu bulunan bu bostanı bulduk” deyip imsâk ediyorsun. Hâşâ, akıl ve 
hiss-i sahih sâhibi olan kimse bunu yapmaz ve demez. Hak Teâlâ sana baba- 
nın aklında başka bir hiddet-i akıl ve babanın nazarından başka bir hiddet-i na- 
zar ve bir hiddet-i temyiz ihsân eyledi. İmdi nazarını ve aklını ta'til etme! Ve se- 
ni irdâ (!5,!) eden ve hidâyetten baid kılan şeyi aklen tetebbu' et!" 


ör B 


3) yal JE» gi ğa Oya 
1804, Sen bir ma'den içinde öyle bir ekşi ayransın. Muhakkak ondan bir ya” 
ğı muhallas etmedin. 


“Muhallas”, hülâsa olunmuş ve hâlis yapılmış demektir. Ya'ni, senin Gis- 
min bir ma'deni kap gibidir; ve rühun cisminin içinde ekşi bir ayrana benze- 
miştir. O rühun yağı ve hülâsası ma'rifet-i Hak'tır. Bu kadar zamandan beri 
rühun o cisim kabı içinde ekşi bir ayran mesâbesinde kaldı; ve ma'rifet-i ilâ- 
hiyyeden bir şey tahsil edemedin. 


1805. Toprak küpceğiz çinde dahi bir hamursun. Geri bir ömür afeşe imensüb 
olan fırın içindesin. 


“Humre”, küçük küp; “âzer”, ateş demektir. Ya'ni, toprak küpceğiz gibi İ 
olan bu küre-i arz içinde dahi sen yoğrulmuş bir hanRizsun. Gerçi bir ömür 
ve uzun müddet bu arz üzerinde ateşe mensüb olan tabiat fırını içindesin. Fa- 
kat hâlâ pişmedin ve çiğ kaldın. Bu beyt-i şerifte Le imal (543 pol bip 
ya'ni “Ben Âdem'in çamurunu kırk sabâh iki elimle yoğurdum” hadis-i kud- 
sisine işâret buyurulur. Cesed-i Âdem'in hilkati hakkındaki izâhât IV. cildin 
5622 numaralı beytinden i'tibâren geçti. 


AS ye paoljlaş SİNA İK seir öğr 
1806. Bir lepe üzerinde ayağı çamurda bir nebâtsın. Gerçi heves rüzgâörndan 
perişân olmuşsun. 





GyeKoLe 
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“Tepe"den murâd, küre-i arz; “haşiş"den murâd, cisimdir. Ya'ni, ey kim- 
se! Senin cismin bu küre-i arz üzerinde kökü bir tepe üzerinde çamura yapış- 
mış bir ota benzer. Gerçi nefsâni heves ve arzü rüzgârından sersem ve peri- 
şân olmuşsun, fakat kulağına kâmillerin sözü girmediği için hâlâ sersemliğin 
geçmedi ve bir adım bulunduğun yerden ileriye atamadın. 


ayan (6) İle pl pi bae Gİ eye çi ge 
1807. Cy sefih! Müsâ kavmi gibi fih harâreti içinde kırk sene bir yerde kal 
mışsın, 


Ey sefih ve câhil! Müsâ (a.s.)ın kavmi olan Beni-İsrâil, Tih Sahrâsı'nın 
harâretli güneşi altındâ'nasıl kırk yıl bir yerde kalmış ise, sen de onlar gibi bu 
âlem-i tablat ve nefsâniyet sahrâsının kızgınlığı içinde kaldın ve rühâniyet 

âlemine bir adım atamadın. 


Ör ür 


ala İyi y> SU İY AS 
1808. “er gün geceye kadar hervele ile gidiyorsun; kendini evvelki merhalede 
görüyorsun. 


“Hervele”, hızlı yürümek; “merhale”, menzil ve nüzül mahalli. Bu beyt-i 
şerif ibâdât-ı zâhire ile iktifâ edip, hevesât-ı nefsâniyye ve cismâniyyelerin- 
den geçmemiş olanlara itâbdır. Ey kuru zühd sâhibi! Sen her gün geceye ka- 
dar ihtiyâcât-ı nefsâniyyen ve cismâniyyen için her gün geceye kadar hızlı 
yürürsün. Halbuki kendini hâlâ evvelki merhalede görürsün. Rühâniyet ve 
ma'rifet sâhasına bir adım bile atamadın. 


MU Oİ 3d ba İn haa aş vi İN 


1809. Sen üç yüz yıllık uzaklıktan geçmezsin, tâ ki, sen o buzağının aşkımı tu- 
tarsın. 


“Üç yüz yıllık uzaklık”tan murâd, her birisi Hakk'a hicâb olan sıfât-ı 
nefsâniyyenin çokluğuna işâret buyurulur. Ya'ni, Beni-İsrâil, Sâmiri'nin 
yaptığı buzağıya taptığı gibi, sen de cisminin buzağısına taparsın. Binâena- 
leyh o cisim buzağısının aşkı oldukça ve “aman cismim zayıf olmasın” di- 
ye riyâzât ve mücâhedâttan kaçtıkça, Hak ile senin arandaki birçok hicâb- 
ları yırtıp ve uzaklıkları izâle edip ileriye geçemezsin. “Güsâle” buzağı de- 
mektir. 


Nea 
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eb yasi 23ğ Ulm 3 fe 


18 0. Onların cânından buzağı hayâli gitmedikçe “ih onların üzerine girdâb 
gibi oldu. 


“İcl”, buzağı demektir. Nitekim Beni-İsrâil'in canlarından ve bâtınlarından 
buzağıya tapmak hayâli gitmedikçe, Tih Sahrâsı onların üzerine bir büyük 
girdâb gibi oldu. O sahrâ içinde dönüp dolaştılar. Ve senin kalbinde dahi bu 
cisim ve nefis buzağısının muhabbeti oldukça Tih Sahrâsına müşâbih olan bu 
âlem-i tabiatin hâricine çıkamazsın. Beyt-i Hâfız Şirâzi (k.s.): 


OS İğ gin İS Si Üğm$i) fi abesle Sg 
“Sen ki tabiat evinden dışarıya çıkamıyorsun, hakikat mahallesine sefer ede- 
bilmen nerede!” 


043 ami vaki Sali e OAyU 0S yi dl > 
1811. “Bu buzağıdan gayrı ki, bulmuşsun, nihâyefsiz lutuf ve ni mel görmüşsün. 


“İcl”den murâd, cisim öküzünden doğan ve peydâ olan nefis buzağısıdır. 
Ya'ni, bu nefis buzağısı, bu hayât-ı dünyeviyyede Hakk'ın sana bir ni'metidir. 
Zirâ sen şeriatin müsâade ettiği lezâiz-i cismâniyyeyi bu nefis vâsıtasıyla istifâ 
edersin. Halbuki sen Hak Teâlâ'dan bu nefis buzağısından başka nihâyetsiz lu- 
tuf ve ni'met görmüşsün ki, onlar kuvâ ve sıfât-ı rühâniyyedir; ve bu rühâni 
kuvvetler ve sıfatlar vâsıtasıyla senin için seyr-fillâh hâsıl olur; ve seyr-fillâhta- 
ki tecelliyât-ı Hakk'ın nihâyeti yoktur. Sen bu ni'metlere teveccühü bırâktın, an- 
cak nefis buzağısının muhabbetinde müstağrak oldun ve bu hayât-ı dünyeviy- 
yede ancak Hakk'ın sana olan bu nefis buzağısının ni 'metinde saplanıp kaldın. 


İyİ lde pe ji 23) S4 ÜN eb 
1812. Öküz tabiatlisin. Ondan dolayı büyük iyilikler bu buzağının aşkında gö” 
nülden gitti. 
Ya'ni, inek tabiatlisin. İnek nasıl buzağıyı emzirip besler ve onun muhab- 
betine müteveccih olursa, sen dahi nefis buzağısının muhabbetine mütevec- 
cih oldun; ve gece ve gündüz onu emzirip besledin; ve ondan dolayı büyük 
iyilikler, ya'ni rühun latif olan sıfatları bu nefis buzağısının aşkı içinde kal- 
binden gitti. Bu dalgınlık içinde cisminin ve nefsinin mücidi olan Hakk'ı ve 
onun ni'metlerini unuttun. 
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Çi GİRİ cal diy öl ke SA DI Aİ İS 
1813. “Bâri şimdi sen her cüz ünden sor! “Bu dilsiz olan cüz'ler yüz dil tutarlar. 


“Hurs”, “dilsiz” ma'nâsına olan “ahras”ın cem'idir. Ya'ni, ey kimse! Sen 
Hakk'ın ni'metlerini unuttun ise, bâri şimdi cismini terkib eden her cüz'ün- 
den sor! Zirâ senin nazarında birtakım dilsiz görünen | bu CÜZ lerin birçok dil- 
leri vardır. Bu beyt-i şerifte pre 9 gl Ü S 3 laa aze ,ü İsi v ol, (İSÂ, 
17/44) ya'ni “Allâh'ı hamd ile tesbih etmeyen hiçbir şey yoktur. Fakat siz 
onların tesbihlerini idrâk etmezsiniz" âyet-i kerimesine işâret buyurulur. 
Ma'lüm olsun ki, eczâ-yı cihânın hamd ve tesbihi ehl-i keşf indinde kâl ile- 
dir, Zirâ âlemde rüh sâhibi olmayan hiçbir zerre yoktur; ve keşfi olmayan er- 
bâb-ı ukül onların bu tesbih ve hamdlerini hallerine bakıp anlarlar. Zirâ cis- 
min her bir hücresi ve her bir zerresi ne vazife için yaratılmış ise o dâire dâ- 
hilinde mutiâne hizmet ederler. Onların bu hâli Hak tarafından kendilerine ih- 
>sân olunan varlık ni'metinin zikridir. 


öhsdiyel 5 Ol Öl 49 Og ÖZ) cilgin S5 
1814. Rezzâk-ı cihânın ni'metlerinin zikri zaman evrâkı içinde ne vakit giz- 
li oldu? | 


“Zamânın evrâkı”ndan murâd, suver-i eşyâ ve vücüd-i hakiki-i Hakk'ın 
mezâhir-i esmâ ve sıfâtıdır. Ya'ni, Rezzâk-ı âlem olan Hakk'ın ni'metlerinin 
zikri vücüd-i hakiki-i Hakk'ın mezâhir-i esmâ ve sıfâtı olan suver-i eşyâ için- 
de hiç gizli değildir. Zirâ her birisi her ân-ı gayr-i münkasim içinde kendileri- 
ne vârid olan feyz-i rahmâni ile merzük ve mütena'im olurlar, Beyt-i Şeyh 
Sa'di (k.s.): 


JIS Lia şi ii gen Şİ 3 ge Oy öy 
“Yeşil ağaçların yaprağının her bir varağı âkılin nazarında fâil-i hakiki olan 
Hakk'ın ma'rifetine bir kitâbdır.” 
DEE OL rr | A ŞE Ve OLSN e 151) 
1815. Gece vE gündüz sen muhkem efsâne isleyicisin. Senin cüz'ünün cüzü 
senin efsâne söyleyicindir. 


“Çüst”, çâlâk ve çevik ve muhkem ma'nâlarınadır. “Cüz'ün cüz'ü” terki- 
binde “birinci cüz"den murâd, a'zâ-yı beden ve “ikinci cüz"den murâd, a'zâ- 
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yı teşkil eden hüceyrât, “efsâne", masal ve geçmiş zamâna âid hikâye de- 
mektir; “cüyâni”deki “yâ” hitâb içindir. Ya'ni, ey gâfil! Sen gece ve gündüz 
geçmiş hâdiselerin hikâyelerini muhkem ve musır olarak isteyicisin. Halbuki 
senin a'zâ-yı vücüdunun huceyreleri ve zerreleri sana masal söyleyicidir. Zi- 
râ o huceyrelerin dâimâ eskisi gidip yerine adem-i izâfi cânibinden yenisi gel- 
mektedir. Binâenaleyh senin cisminin hey'et-i mecmüası, meselâ dört beş se- 
ne evvelki hey'et-i mecmüasının aynı değildir. Cisminin giden huceyreleri ve 
zerreleri ve binnetice hey'et-i mecmüası bugün için sana bir masal olmuştur. 
Binâenaleyh masal ve hikâye istersen kendi cüz'ünün cüz'lerini dinle! 


eğ di yl ady Elk üş pis hg ar a 
1816. Oenin cüz ünün cüz ü ademden biteliden beri ne kadar şâdi ve ne kadar 


gam. görmüşlerdir!.. 


- Ya'ni, senin a'zâ-yı vücüdunun huceyrât böyle adem-i izâfi âleminden 
neşv ü nemâ buldukça bu hayât-ı dünyeviyyede ve bu âlem-i sürette ne ka- 
dar sıhhat şâdisi ve ne kadar hastalık gamı görmüşlerdir. Nitekim teceddüd-i 
emsâl hakkında 1. cildin 1164 ve 1165 ve 1166 numaralarına musâdif olan 
beyitlerde şöyle buyurulmuş idi: 


al op çile NE A gr A 


uda rik Şi eş a m 
(Ya'ni, “İmdi sana her lahza ölüm ve ric'at vardır. Ve Mustafâ (a.5.): 
“Dünyâ bir sâattir,” buyurdu. Cümle âlem her dem-fâni olur, tekrâr bekâ için- 
de zâhir olur. Âlem dâimâ yürümek ve oturmak içindedir, bir ân soyunmak- 
tan ve giyinmekten hâli değildir.”) 


APİ EYS gr yi İİ gil; 
1817. Zirâ ki hiçbir cüz lezzetsiz bitmez. Belki cüz” her derdden zayıf olur. 


Zirâ ki sıhhat lezzeti olmaksızın hiçbir cüz' neşv ü nemâ bulmaz. Belki 
cüz' her derd ve elemden zayıf olur. “Piç”, derd ve dolaşıklık demektir. Ba'zı 
nüshalarda “piç” yerine “hiç” vâki'dir. Bu sürette birinci mısrâ'daki “hiç”, 
“aslâ” ve ikinci mısrâ'daki “hiç”, “yok” ma'nâsına olduğundan kâfiye tamâm 
olur. Ve bu sürette ma'nâ, cüz' aslâ lezzetsiz neşv ü nemâ bulmaz, ya'ni vü- 


Geo 
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cüd lezzeti olmaksızın bitmez. Belki cüz' vücüdun zıddı olan her yoktan Za- 
yıf olur ve vücüd bulmaz, demek olur. 


LAR yz il Abas ül ci, b 23 3L3İ ül yil 
1818. Cüz kaldı ve o hoşluk. hatırdan gitli. Belki gitmedi, o beşten ve yediden 
gizli oldu. 


İmdi, senin cisminde sıhhat şâdisi ile neşv ü nemâ bulan cüz” ve huceyre 
bir dem kaldı ve o cüz'lerin sıhhat şâdisi senin hey'et-i mecmüanda hoşluk 
ve varlık zevki vücüda getirdi. Fakat o hoşluk hâtırından gitti. Hayır, gitti de- 
din, amma gitmedi. Belki lezzet senin havâss-i hamsenden ve yedi a'zândan 
gizli kaldı. Zirâ, havâss-i hamsenin her birisi kendi vazifelerini ifâda müstağ- 
raktırlar. Meselâ göz rü'yet ile ve kulak dinlemek ile meşgül oldukları vakit, 
sıhhat-i vücüd ni'met ve lezzetini hâtıra getiremez. Halbuki lezzet mevcüd- 
odur, fakat havâsten mahfidir. Vaktâki göz kapanır ve kulak tıkanır, bu 
ni'metler o vakit tahattur olunur. Diğer a'zâ ve havâs dahi böyledir. 


ŞO a ila o) (Sa )laS$ Ül 
1819, Yaz gibi ki, ondan pamuk doğdu; pamuk kaldı, yaz hâtırdan gilti, 
Bu hâl ona benzer ki, meselâ yaz mevsimi geldi. O mevsimde pamuk 


mahsülü doğdu ve neşv ü nemâ buldu. Pamuk mahsülüyle meşgüliyetten 
dolayı yaz hâtırdan gitti ve fikir yaz mevsimi ile meşgül olmadı. 


NM A VEYE eb ğe 4S ğe ek 
İ Nİ Yahud buz misâli ki, kıştan doğdu; kaş gizli oldu ve o buz bizim önümüz- 
VİN dedir. 

Yâhud buz gibi ki, kış mevsiminde peydâ oldu. His gözümüz buz ile 
meşgül olduğu için fikrimiz kış mevsimi ile meşgül olmadı. 


Jb rl 83 3 LA 8 ol Sh LU 2 öl; Z O a 
1821. O buz o suübetten yâdigârdır. Sonbaharda yazın yâdigârı yemişlerdir. 


Ya'ni, o buz kış mevsiminin güçlüğünden yâdigârdır; ve sonbaharda dahi 
yazın yâdigârı yemişlerdir. His gözü buz ve meyveler ile meşgül olduğu için 
“onların müvellidi olan kış ve yaz tahattur olunamaz. Fakat kışın hâtırası buz 
ve yazın hâtırası dahi yemişler olduğundan akıl gözü bu yâdigârlara bakarak 
onların müvellidlerini bilir, | 


KAÇ 
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ari 55 öl Lİ y Elo ir a Ölüp 
1822. Ey delikanlı! Senin cüz'ünün her cüz'ü senin cisminde böylece bir ni'met 
efsânesi söyleyicidir. 


“Fetâ”, delikanlı demek olup “feti” bunu imâlesidir. Ya'ni, senin a'zânın 
her bir hücresi, ey delikanlı, bu zikir olunan misâller gibi senin hey'et-i mec- 
müanda bir hoşluk vücüda getirmiş ve onların şâdi ile ve lezzet ile neşv ü ne- 
mâları senin his nazarından gizli kalmıştır. Akıl gözüyle dikkat edersen, on- 
ların her birisi senin cisminde bir ni'met-i ilâhiyyenin hikâyesini söyleyicidir. 


S4 ii O BAZA De iğ öğe 
1823. “Bir kadın gibi ki, onun yirmi evlâdı olur, her birisi hoş olan hâlin hâki- 
si olur. 


Meselâ, bir kadının yirmi çocuğu olur. Bu çocukların her birisi, bir mu- 
âmele-i zevciyye zevkinden zuhüra geldi, diye ananın ve babanın geçmiş 
olan zevklerini hikâye edici olur. 


çu ol g8 Sile İyisi he 
1824. Sarhoşluksuz ve latifesiz haml olmaz. “Bir baharsız bağ ne vakit doğu" 
rucu olur? 


Şehvet sarhoşluğu ve mülâtafe-i zevciyye olmaksızın kadın gebe kalmaz. 
Bağ bir bahar olmaksızın kendi yeşilliklerini ve meyvelerini doğurucu olmaz. 


yle yesjlâğe bus JET ül eş öle 
1825. lâmiller ve onların kucağında olan yavrular ba bahar ile aşkbözliğin deli- 
lidir. 


Yaprakları hâmil olan ağaçlar ve onların kucaklarında yavruları mesâbe- 
sinde olan yemişler, o ağaçların bahar mevsimi ile aşkbâzlıklarının ve birbi- 
rine mukârenetlerinin delilidir. 


Ol lal hep ge İS lys 
1826. er bir ağaç çocuklarını emzirmede gizli bir şâhtan hâmil olan Mer- 
yem gibidir. 


Her bir ağaç çocukları olan yemişleri emzirip beslemekte, gizli bir şâh olan 
Hz. Cebrâil'den cenâb-ı Meryem'in İsâ (a.s.)ı hâmil olması gibidir. 


aero 
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A olr 1y AS Ola La SE öl çile aş S 


1827. Gerçi suda bir ateş mestür oldu; yüz binlerce köpük onun üzerinde kay- 
namış oldu. 


Gerçi tencere içinde kaynayan su içinde bir ateş ve harâret örtülmüş ve 
gizlenmiş oldu; ve bu gizli ateş sebebiyle o suyun üzerinde birçok köpükler 
kaynayıp peydâ olmuş oldu. 


AS ağla aş AS Mi ça Öl Kine play 
1828, Gerçi ateş pek gizli etrâfında dolaşır, köpük on parmağı ile işâret eder. 


“Teniden” masdarının mütcaddid ma'nâsı vardır. Gıyâsü'-Lügât'ta “bir 
şeyin etrafını dolaşmak." ma'nâsı da gösterilmiştir. Burada bu ma'nâ münâ- 
sibdir. Ya'ni, gerçi ateş suyun etrâfında pek gizli dolaşır. Fakat köpükler o 
ateşin ve harâretin vücüduna on parmakla şehâdet ederler; ve bu ateşin su- 
yun zerrâtı arasında dolaştığını his gözüne gösterirler. 


Jüydie lde şi hi İLe 4 Ola (5 zı yiz 
1829. Üisâl sarhoşlarının cüz leri böyle hâl ve kal timsâllerinden hâmildir. 


“Hâl”, abd üzerindeki evsâfın tagayyürüdür; “Kal”, söz ve kelâm. Ya'ni, 
ateş ve harâret suyun etrâfında gizli dolaştığı için görünmez. Fakat suyun 
üzerinde zâhir olan köpükler bu ateş sebebiyle suyun kaynadığına delil olur. 
Bunun gibi, Hakk'a vâsıl olan sarhoşların ve âşıkların eczâ-yı cisimleri hâl ve 
kâl timsâllerini ve süretlerini yüklenmiş olduklarından bu hâl ve kâl süretleri 
onların cisimlerinde gizli bir âteş ve harâret-i aşk dolaştığına delil olur. Zirâ 
onların halleri ve sözleri ehl-i gafletin hallerine ve sözlerine benzemez. Nite- 
kim sözlerinin ehl-i gaflet olan ulemânın ve hükemânın ve şuarânın sözlerine 
benzemediği bu Mesnevf-i Şerif teki sözlerin ve şiirlerin süretlerinden zâhirdir. 


Or li zl ai İLE ve Ola oihi, İl İl 3 


Sİ “Halin cemâlinde ağzı açık kalmış, göz cihânın nakşından kaybolmuştur. 


Visâl-i ilâhi sarhoşlarının ağızları kendilerine müstevli olan hâlin cemâlin- 
de açık kalmış ve onlar bu cemâlin temâşâsında hayret-i mahmüdeye düş- 
müşlerdir; ve bu hayret ve istiğrâk içinde gözleri dünyânın süretlerinden kay- 
bolmuştur, ya'ni his gözleriyle baktıkları eşyâyı görmezler. Bu hâle işâreten 
cenâb-ı Pir efendimiz Divân-ı Kebir'lerinde şöyle buyururlar: 
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“Acabâ, Hak sarhoşlarının namazı, sen söyle doğru mudur? Zirâ o bir zaman 
bilmez ve o bir mekân tanımaz. Acabâ bu ikinci rek'at midir? Acabâ ne süre- 
yi okudum? Çünkü bir dilim yoktur. Ne söyleyeyim ki, Hak kapısında ne el 
kaldı, ne de gönül! İlâhi gönlümü ve elimi sen götürdün. Hıfz ve emân ver! Hu- 
dâ hakkı için namaz kıldığım vâkit rükü' tamâm oldu mu, filân mı imâm oldu? 
Haberim yoktur.” 


Deaş yle ipl yal e Hani gi öl oy Alya Vİ 
1831. O mevâlid bu dört yoldan değildir; şübhesiz bu basarların manzüru de- 
gildir. 


“Mevâlid”, (“mevlüd”) ism-i mef'âlünfün| cem'-i mükesseridir, “doğmuş- 
lar” demektir. “Dört”ten murâd, anâsır-ı basitanın ecsâm âlemindeki sulb, 
mâyi', gazdan ibâret olan üç “rükn” ile bir de “harâret”ten ibârettir ki, ehi-i 
tasavvuf bunlara “toprak” ve “su” ve “hava” ve “ateş” demişlerdir. Bunlar 
âlem-i kesâfetten olduklarından his gözüyle göründükleri gibi bunların me- 
vâlidi olan ecsâm dahi mahsüstürler. Fakat Hak sarhoşlarına gelen hâl-i latif 
ve vârid-i şerif bu âlem-i kesâfetin doğmuşlarından olmadığı için his gözüy- 
le görünmezler. Ancak, onların cisimlerindeki İ hâl ve kal timsâlleri ve süretle- 
ri bu vâridlerin delili olur. TM 


Nİ asl 053 yama e Nal; pe 5! Ii ya öl 


1832. O mevâlid tecelliden doğmuşlardır. Şübhesiz sâde olan perdenin meslâru- 
durlar, | 


“Perde-i sâde"den murâd, gayb perdesidir. Zirâ bu perde nuküş-ı kevniy- 
yeden âri ve sâdedir. Ya'ni, o mevâlid olan hâl-i latif ve vârid-i şerif Hakk'ın 
evliyâsına muhabbetle tecellisinden doğmuş olduklarından şübhesiz nuküş-ı 
kevniyyeden âri olan gayb perdesi arkasında gizli ve mestürdurlar. Binâena- 
leyh his gözleriyle görülmezler. 





eni MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 e o 


Sai MAİ gi yl a Sagi 3İ) zim 3 çeki el; 
1833. “Doğmuş dedin; halbuki hakikatte doğma değildir » ve bu ibâre irşâdın gay- 
rı için değildir. 


“zâd", “zâden” masdarının tahfifidir, “doğma” demektir. Ya'ni, biz “doğ- 
muş” ta'birini kullandık; halbuki hakikatte ahvâl-i latife ve vâridât-ı şerife 
“doğma” değildir; ve buibâre ve lafz ancak idrâk ehlini irşâd için söylenmiş- 
ür. Zirâ bu hâlin husülü doğma nev'inden değildir. Belki onun husülü 
Hakk'ın tecelli-i hubbisine müterettebdir; ve bir şeyin bir şeye müteretteb ol- 
ması bir şeyin bir şeyden doğması kabilinden değildir. O başka, o başkadır. 
Meselâ doğan çocuk babanın cüz'üdür, Müterettib ile müteretteb-aleyh ara- 
sında böyle cüz'iyet nisbeti yoktur. Binâenaleyh “doğmak” ta 'biri burada ha- 
kikat değil, akla takrib için mecâzen söylenmiştir. 


N rl yek © Polka a e 
1834, Agâh ol! Sâkit et, tâ ki, şâh © Söyle!” desin. “Bu cins güle bülbüllük. 
satma! 


“Hamuş kün”deki “kün” Arabi olursa “ol!” demektir, “sâkit ol" demek 
olur; ve eğer Fârisi olursa “et” demek olup “hamuş kün!” “dilini sâkit kılı" 
takdirinde olur. Ba'zı nüshalarda “hamuş şüd” vâki'dir, “sâkit ol ve sus!” de- 
mektir. Ya'ni, ey ehl-i hakâyıkın kitâblarını okuyup henüz hâl sâhibi olama- 
mış kimse! Şâh-ı hakiki olan Hak senin kalbine tecelli edip “Söyle!” demedik- 
çe dilini sâkit kıl veyâhud sus, söyleme! Husüsiyle tecelli-i hubbiye nâil ve 
hakikat bahçesinin gülü olan insân-ı kâmile karşı ezberlediğin maârif ve 
hakâyık-ı evliyâyı söyleyip bülbüllük satma! 


PS SOĞİŞML imac Bl 
1835. Bu gül pür-cüş ve hurüş olarak söyleyicidir. Cy bülbül! Zebânı terk et, 
kulak ol! 


Bu hakikat bahçesinin gülü olan insân-ı kâmil kendisine vârid olan tecelli-i 
ilâhi sâikasıyla pür-cüş ve hurüş olarak söyleyicidir. Ey bülbül! Dil dökmeyi bı- 
rak, o insân-ı kâmilin hâlden mütevellid olan kâlini dinlemek için kulak ol! 


İle e palas kalb Je 0 Yİ O a 
1836. Üler iki türlü latif misâlin timsâli sırr-ı visâl üzerine şâhid-i adldirler. 


Gereç 


Şe | AHMED AVNİ KONUK EE 
Ariflerin hâlleri ve kâlleri ki, iki türlü latif misâlin timsâli ve süretidir. His gö- 
züyle onların cisimlerine bakıldığı vakit, bu hâlin eseri cisimlerinde görülür ve 
sözlerinden dahi hâlleri belli olur. Binâenaleyh bu iki türlü timsâl ve süret on- 
ların sırr-ı visâllerine ve gizlice Hakk'a vâsıl olduklarına birer şâhid-i âdildirler. 


1837. er iki türlü makbül olan hüsn-i latif, geçmiş olan haşrın ihbâlinin şâ- 
hididir. 


“İhbâl”, yüklenmek ve gebe bırakmak ma'nâlarınadır. “İki türlü makbül 
olan hüsn-i latif”ten murâd, Hakk'ın visâl sarhoşlarının hâli ve kâlidir. 
“Haşr”, cem' olmak ve ölüp eczâ-yı bedeni dağıldıktan sonra tekrâr yevm-i 
kıyâmette cem' olup dirilmek ma'nâlarınadır. Ya'ni, visâl-i Hak sarhoşları- 
nın makbül-i ilâhi olan hâl-i latifleri ve güzel ve latif sözleri, evvelce kendi- 
lerinin if öl (4 ya'ni “Ölmezden evvel ölünüz!” hadis-i şerifindeki em- 
re imtisâlen ölmüş olduklarının ve ba'dehü vücüd-i Hakkâni ile kâim olup, 
bu iki türlü latif ve güzel hâl ve kal yükünü yüklendiklerinin şâhididir ki, ev- 
velki hâle “fenâ-fillâh” ve ikinci hâle “beka-billâh” derler. Ba'zı nüshalarda 
“ihbâl” yerine “ihyâ” vâki'dir. Bu sürette ikinci mısrâ'in ma'nâsı “Bu iki tür- 
lü hüsn-i latif geçmiş haşrin diriltmesinin şâhididir” demek olur. Bu da yu- 
karıki ma'nâyı müeyyiddir. Menâkıb-ı Sipehsâlâr'da şöyle buyurulur: 

“Menküldür ki: Tirmiz'in şeyhülislâmı demiştir ki: “Seyyid Burhâneddin 
kütüb-i meşâyihi ve onlann makâlât ve esrârını mütâlaa etmiş olduğundan 
hakâyıka müteallık sözleri güzel edâ buyururlar.” Birisi dedi: “Nihâyet sen de 
mütâlaa ediyorsun, niçin öyle söz söylemiyorsun?” Şeyhülislâm dedi ki: “O 
mücâhede ve amel arkasındadır.” O kimse dedi: “Niçin sen de o kapıyı çalmı- 
yorsun?” A 

Ma'lüm dur ki, Seyyid Burhâneddin (k.s.) hazretleri, cenâb-ı Pir'in peder-i 
âlileri Sultânü'I-Ulemâ hazretlerinin halifesi ve Hz. Pir efendimizin mürşid-i âli- 
leri idi; ve onların bu latif sözleri de Hakk'a vâsıl olduklarının şâhidi idi. 


o. .0 İ 


SS ge Olim) Aİ p3 İma ği JS a pa 
1838. Buz gibi ki, müsteced olan temmuzda her dem kışın hikâyesini eder. 


“Müsteced”, yenilenmiş demektir. Ya'ni, kış mevsiminden sonra yeni ge- 
len temmuz ayındaki buz gibi ki, geçmiş olan kışın ahvâlini hikâye eder. Bu 
beyt-i şerif yukarıdaki “haşr-ı mâ mazâ”nın temsilidir. 


EKA 
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yes Ol gel öl yasi #45 3 özegilül S5 
1839. O güç günlerde ve zamanlarda olan o soğuk. rüzgârların ve zemlieririn 
zikrini eder. 
Ya'ni o temmuz ayının sıcaklıklarında elde bulunan buz o kış mevsiminin 
asir ve güç olan günlerinde ve zamanlarındaki o soğuk esen rüzgârların ve 
dondurucu soğukların zikrini ve hikâyesini eder ve bunları hâtıra getirir. 


| Ms al) GLASS e A LEŞ 3S o Öİ gr 
1840, O meyve gibi ki, kış vaktinde atfı “Hudâ'nın hikâyesini eder. 


(1821) | 
Ya'ni, yazın neşv ü.nemâ bulup kışa kadar saklanan meyveler gibi ki, o 


meyveler kış vaktinde, yazın olan lutf-ı Hakk'ın ve niam-i ilâhiyyenin hikâ- 
yesini söyler ve lisân-ı hâl ile “Hak Teâlâ bizi sizlere yaz mevsiminde bir 
ni'met olmak üzere ihsân etti” derler, 


eba yi leş öle öl ş yeri Gemi y35 ae 
1841, Güneşin tebessümlerinin devri kıssası, o çimenin gelinlerine olan İems ve 
tamsını söyler. 


“Lems”, yapışmak ve tutmak; “tams”, “eskimek ve mahv olmak” ma'nâsı- 
nadır; bu “lâzım” (:geçişsiz fiil) ma'nâsıdır. “Müteaddi” f:geçişli fiil) de olup, 
“eskitmek ve mahv etmek” ma'nâlarına da gelir. “Arüs”, gelin demektir. Bun- 
dan murâd, “güller ve çiçekler"dir. Ya'ni, o kış mevsiminde yazdan kalan mey- 
veler yaz güneşinin tebessümlerini, ya'ni bulutsuz olarak harâret ve ziyâsını 
neşr etmesi devrinin hikâyesini ve çimenlerin gelinleri olan güllere ve çiçekle- 
re yapışarak onları eskitmesi ve sararıp mahv etmesi devrini hikâye eder, 


gok yala lie Joy oz il şi, Ji 

1842. Yal gitli ve senin cüz ün yâdigör kaldı. Ya ondan sor veyâhud yâda gelir. 

Bu beyt-i şerif yukarıda 1818 numarada mezkür olan |, 5 ölsub sx 
Zin yguğakaisülci, k .cö, ok (ya'ni “Cüz' kaldı ve o hoşluk hâtırdan 
gitti. Belki gitmedi, o beşten ve yediden gizli oldu”) beytine merbüttur. Ya'ni 
senin cisminin cüz'lerine olan tecelli-i lutfi yaz mevsimi gibi gitti ve his göz- 
lerinden kayboldu. Fakat yaz meyveleri kış mevsimine kadar his gözlerinin 
önünde kaldığı gibi, senin cüz'lerin dahi o tecelli-i lutfinin bir hâtırası olarak 
cisminde mahbüs bir hâlde kaldı. Yukarıda 1813 numaradaki a; 505STw)i 
Gs Sri elişb öle. pp > (ya'ni “Bâri şimdi sen her cüz'ünden sor. 


eli AHMED AVNİ KONUK a 


Bu dilsizler olan cüz'ler yüz dil tutarlar") beytinde tavsiye olunduğu üzere, 
sen Rezzâk-ı cihânın ni'metlerini ve tecelli-i lutfiden duydukları lezzât-ı hâ- 
liyyeyi bu cüz'lerden sor veyâhud tefekkür vâsıtasıyla hâtırına getir! 


igili GS dayi p5 Öl) iie ŞE gü 
1843. Oenj gam tuttuğu vakit, eğer çevik. isen, 0 ümidsiz edici olan demden sıç- 


rar idin. 


“Nevmid kerden”, vasf-ı terkibidir; “ümidsiz edici” demektir. Ya'ni, seni 
bir tecelli-i kahri ile bir gam tuttuğu vakit, eğer idrâkte çevik ve çâlâk isen, 
sen ümidsiz edici olan o gam zamânından ve tecelli-i kahri deminden geriye 
sıçrar idin ve senin eczâ-yı vücüduna olan tecelli-i lutfiyi düşünür idin. 


İL Ol3 1 palas 45, Jo Su ek Sİ, iyi 
1844, Ona derdin hi: “Ey hal! O kemâlden in'âmların râtibesine münkir olan 


gussa! ” 


“Râtibe”, maâş, aylık, ta'yin ve tahsisât demektir. Ya'ni, ey tecelli-i lutfi 
hâlini ve Hakk'ın bu tecelli-i lutfisinin kemâlinden lâ-yenkatı' vârid olan tah- 
sisât-ı muayyene in'âmlarını inkâr eden ve bu ni'metlerin semerât-ı mahsü- 
selerine gâfil olan gussa!” Cümle âtideki beyit ile tamâm olur. 


ME CE TAYCA YE PA 


1845, Eğer her dem sana bahar ve hürremlik yok i 1SE, gül yığını gibi, senin C1S” 


min neyin anbar ıdır: 2" 
“Hurrem”, mesrür, şâdân ve hoş-hâl demektir. Ya'ni, o gussaya derdin ki: 


“Eğer her ân sana bahar mevsimi gibi tecelli-i lutfi ve hürremlik ve sürür yok 


ise, senin cismin gül yığını gibi neyin anbarıdır?” Ya'ni, “ey gam ve gussa! Se- 
nin taalluk ettiğin cismin huceyrâü ve zerrâtı her ân-ı gayı-ı münkasimde 


Hakk'ın tecelli-i lutfisi ile kâlm olup, vücüd ve varlık lezzetini duyar; ve bu 


huceyrât bahar mevsiminde neşv ü nemâ bulan gül yığınları gibidir; ve senin 
cismin dahi bunların anbarıdır. “Çâş”, “buğday yığını” demektir. Burada mut- 
lak “yığın” ma'nâsındadır. 


1846, Cismin çöl yığını, fikrin gül Suyu gibidir Gül suyu gülün münkiri olsun, 
işte bu acibdir! 


eğe 
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— Huceyrâttan mürekkeb olan cismin gül yığını ve bu yığınlardan hâsıl olan. 
fikrin dahi gül suyu gibidir, Gül suyu gülün vücüdunu münkir olsun ha! İşte 
bu inkâr acib bir şeydir. Ya'ni, ey insan! Bu zâhir bir şeydir ki, cisminin hu- 
ceyrâtı ve zerrâtı Hakk'ın lâ-yenkatı' sana gelen lutuflarından ve ni'metlerin- 
den neşv ü nemâ bulur ve binnetice sende de düşünmek kuvveti hâsıl olur; 
ve inkâr ise fikir vâsıtasıyla olur. İmdi, fikrin ve düşüncenin menşei bu 
ni'metler ve lutuflar iken, nasıl olur da fikir kendi menşeini inkâr eder ve bu 
 ni'metlere şükr etmez? İşte bu inkâr acib bir şeydir. 


eca A e e gr SOS öle İİ 
1847. Şükürsüz olan.r maymun huylulardan saman diriğdir. Peygamber huylu” 


lar üzerine güneş ve bulut nisârdır. 


“Kepi", maymun; “küfrân”, şükürsüz; “keh”, saman”; “diriğ”, yazık ve 
— esirgenmiş; “nisâr”, saçmak; “mihr”, güneş; “miğ”, bulut. Ya'ni, Hakk'ın 
ni'metlerini inkâr edip şükr etmeyen maymun tabiatlılara saman vermek bi- 
le yazıktır. Fakat Hakk'ın ni'metlerini bilip şükr eden peygamber tabiatlı kim- 
seler üzerine güneş ve bulutun saçması ve nisârı vardır. “Güneş”ten murâd, 
tecelli-i zâti, ve “bulut”tan murâd, tecelli-i sıfâtidir. Hz. Pir, Fihi Mâ Fih'leri- 
nin 47. faslında şöyle buyururlar: 

“Şükür, ni'metleri avlayıp bağlamaktır. sadâ-yı şükr işittiğin vakit tez- 
yid-i ihsâna âmâde olursun. Hak Teâlâ hazretleri bir kulunu sevdikte ona 
belâ verir. Eğer sabr ederse, derecesini âli eder; ve eğer şükr ederse onu ber- 
güzide kılar. Ba'zıları Allâh'ın lutfuna ve ba'zıları da Allâh'ın kahrına şükr 
ederler, Onların her birisi de hayırlıdır. Zirâ şükr bir tiryâktır ki, kahrı lutfa 
tebdil eder, Âkıl ve kâmil huzür ve belâ içinde Hudâ'ya şükr eden kimsedir. 
Eğer murâdı derek-i nâr bile olsa, bu kimse Hakk'ın ıstıfâ ettiği kimsedir. 
İmdi şükr, maksüda isâli ta'cil eder. Zirâ şikâyet-i zâhire şikâyet-i bâtıneyi 
tevlid eder.” 


1848, Oi inâd ve küfür maymun anmadan ve 0 o hamd VE sükür peygamberin 
yoludur. 


“Lecâc”, inâd demektir; “Kanün”, resm ve kâide-i kadim ve her şeyin as- 
lı; “minhâc” açık ve geniş ve doğru yol. 


Gyeğkaçe 
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0S aş Se Uy 3S Sa öl Sl 
1849. Maymun huylulara perde yırtılmak ne yaptı? Peygamber yüzlülere ta- 
abbüd ne yaptı? 


“Tehettük”, tefa'ul bâbından, “rüsyây olmak ve perde yırtılmak”; “tenes- 
sük”, kezâ tefa'ul bâbından, “Hak Teâlâ'ya ibâdet etmek” demektir. Ya'ni, 
küfrân-ı ni'met eden maymun huylulara rüsvây olmak ne yaptı? Ya'ni nân- 
körlüklerinden dolayı ellerinden ni'met zâil olup rezil ve hakir oldular. Fakat 
her bir hallerine şükür eden peygamber yüzlülere Hakk'a teveccüh ve taab- 
büdleri ne yaptı? Hak Teâlâ onlar hakkında zâhir ve bâtın olan ni'metlerini 
ibzâl buyurdu. Nitekim Il. cildin 2661 numaralı beytinde p» yi elş e S8 
Al gös > AES öy) > # ya'ni “Mün'imin şükrü akılda vâcib gelir. Yoksa 
hışm-ı ebed kapısı açılır” buyurulmuş idi; ve âyet-i kerimede Si pi N JK oi 
Aİ eliz ol gi AS vi 3 (İbrâhim, 14/7) ya'ni “Eğer şükür ederseniz size ni'me- 
timi ziyâde ederim; ve eğer küfrân-ı ni'met ederseniz muhakkak azâbım ş€- 
diddir” buyurulur. 


JE ele ygs ye yer 
1850. Ma'müârelerde köpekler ve ısırıcılar vardır. Harâblıklarda izzet ve nür 
hazinesi vardır. 

Bu beyt-i şerif yukarıdaki 1843 numaralı beyt-i şerife merbüttur. Ya'ni, 
eğer seni gam tutarsa Hakk'ın lutuflarını der-hâtır edip hamd ve şükrden gâfil 
olma! Zirâ dâimâ sürür ve şâdi ile ma'mür olan cisimlerde köpek mesâbesin- 
de olan nefisler ve onun tısırıcı olan sıfatları fa'âliyettedir. Mağmüm olan ci- 
simlerde nefislerin kuvveti ve şiddeti kırılmış ve harâbeye dönmüştür. Binâ- | 
enaleyh öyle cisimlerde izzet ve nür-ı rüh hazinesi Ve definesi vardır. “Akür” 
ısırıcı demektir. 


İli ki ol) 62 9 İpe YAŞ 2 el Sizi 
1851. Cğer husüf içinde bu tulü olmasa idi bu kadar feylesof yolu kaybelmez- 
ler idi. 


“Büzüğ”, ayın ve güneşin doğması; “husüf”, ayın tutulması; “feylesof”, 
delâil-i akliyye vâsıtasıyla idrâk-i hakikate sa'y eden âlimler demektir. Ya'ni, 
ay gibi olan meserret ve şâdinin gam ve gussa içinde vâki' olan husüfunda 
eğer bu nür-ı rühun tulü'u olmasa idi, bu kadar feylesof yolu kaybetmezler 


MAKAL 





ee MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 * o 


idi. Zirâ onlar aklen cismin dâimâ sürür ve râhat içinde yaşamasını ilm-i hik- 

met tahsili için lâzım bilirler ve cisimlerinde dirilik husülü için nefislerinin ar- 

zülarını tatmin ederler. Halbuki bu cismâniyet âlemi ters vurulmuş na'ldir. Bu 

cihânın sürüru ilm-i hakikatin gamı ve bu âlemin gamı âlem-i hakikatin sü- 

rüru ve nürudur. Nitekim 1757 numaralı beyitte (5 . 5 (51 3) ee çel 3 ye Ön 

bol, zel p Sas (ya'ni “Ey aceb! O yanmaz, bu yanar. Taleb yolunda na”l 
ma'küsdür”| buyurulmuş idi. 


yayar PS İS İS 
1852. “Kıl yarıcı olan zekiler dalâlet cihetinden burun üzerinde ahmaklık dam- 
gasını görmüşlerdir. 


“Hurtüm”, burun demektir. Ya'ni, ulüm-i zâhiriyyede kılı kırk yaran zeki- 
ler ve feylesoflar bu cihânın ters vurulmuş na'l mesâbesinde olduğunu idrâk 
edemeyip, âlem-i cismâninin ahkâmına tâbi' olan ukül-i cüz'iyyeleriyle haki- 
kati idrâke çalışmış ve yollarını şaşırmış olduklarından, neticede, bunun böy- 
le olmadığını anlamışlar ve burunları üzerinde ahmaklık damgasını ve nişâ- 
nını görmişlerdir; ve son nefeslerinde hakikat nâmına hiçbir şey anlamadan 
gittiklerini itirâf etmişlerdir. 


mm 


O 


ei Kai ie 553) yi ae 


Kesb vâsıtası olmaksızın rızk taleb edici olan fakirin kıssası 


4 A)OLİA Gres yağli ie Oİ 
1853. O derdden bir çâresiz müflis ki, bir şeysizlikten binlerce zehir yedi. 
Ya'ni, bir çâresiz bir müflis var idi. Fakirlik derdinden ve ihtiyâc-ı beşerisi- 
ni te'min edecek bir şeyi olmadıktan nâşi, yaşayışında birçok acılık görür idi. 
e) OLU glial esl pal 16 $ | 
1854. Namazda ve duâda yalvarır idi. “Ey Hudâvend ve otlağın hâfızı! ( 


Gear 
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“Riâ”, hayvânâtın otladığı ot (Müntehabü'-Lügât) ve öküz ve koyun sü- 
rüsü (Şerh-i Veli Muhammed). “Riâ”, “râi”nin cem'idir, çobanlar ve hâkimler 
demektir) (Şerh-i Eyyüb). Ya'ni, o müflis namazda ve duâda Hakk'a yalva- 
rıp derdi ki: “Ey Hudâvend ve rızk-ı mahlükâtın hâfizı!” 


İz Bİ ÇİN AS Ekilir 
1855. "Muhakkak beni cehdsiz yarattın. “Benim fennim olmaksızın bu evden 


benim rızkımı ver! 


Ya'ni, “Yâ Rabbi! Beni, benim cehdim ve çalışmam olmaksızın yarattın. Rız- 
kımı dahi yine benim cehdim ve sun'um olmaksızın bu dünyâ evinden ver!" 


4 Jj 
per uk A aa 
1856. “Baş dürcünde bana beş gevheri, müsleter olan diğer beş hissi dahi verdin." 


“Dürc”, kadınların kendilerine ve zinetlerine mahsüs olan kutu ve çekme- 
ce. “Beş gevher"den murâd, “işitmek, görmek, koklamak, tatmak, duymak 
kuvvetleri” ki, bunlara “havâss-i hamse-i zâhire” derler. Diğer müsteter olan 
beş his dahi “havâss-i bâtıne”dir ki, onlar da, “hiss-i müşterek, hayâl, vâhime 
ve fikriyye (mutasarrıfa) ve hâfıza"dır. Bunlara “meşâir-i aşere” dahi derler. Ve 
“kuvve-i lâmise” ya'ni tutmak kuvveti cemi'-i a'zâya sâridir. Ya'ni, “Bu başı- 
mın kutusu içine beş bâtın ve beş zâhir olmak üzere on havâs verdin.” 


33 çe laik e S3 sai 305 la 
1857. “Bu atâ Sen'den lâ-yuad ve İâ- yahsadır. “Ben yüzü ulanmış olarak 
onun beyânından kelilim!” A, İ 


“Yâ Rab! Senin bu ihsân ve atâların sayılmaz ve hesâba gelmez. Senin bu 
ihsânlarına karşı utanırım ve onu beyân etmek husüsunda dilsizim!" 
Sf Pp eli y$ Si çi Sip 
1858. "Müâdemki benim hallaklığımda yalnız Öensin, benim rezzâklığım işi” 
ni de Sen müstevi et! 

“Müstevi”, doğru edilmiş ve doğru olucu ve berâber ve kâdir ve gâlib 
ma'nâlarınadır. Ya'ni, “Mâdemki benim yaratıcılığımda senin şerikin ve orta- 
gın yoktur, rezzâklığım işini de hallâklığın ile şeriksizlikte berâber yap ve ara- 
dan rızkıma vâsıta olan sebebleri kaldır!” 





Gara 
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| SYS nelissenle AS Şb pl g5 şile 
1859, Senelerce bu duâ ondan çok. oldu. kibet onun zârtsi iş üzerinde oldu. 


O fakir bu duâyı senelerce birçok etti. Âkıbet onun yalvarması ve ağlayıp 
sızlaması makbül-i ilâhi oldu. 


1860. O şahıs gibi ki, Hudâ'dan helâl rızkı kesbsiz ve yorgunluksuz isterdi. 


(1841) 
Bu kıssanın beyânı III. cildin 2298 numaralı beytinden i'tibâren geçti. 


“Kelâl”, yorgunluk derhektir. 
lan ill 3 sla Ae Dile Dolan yg 
1861. Saâdet, âkıbet ona ma'deleti ledünni olan Dâvüd'un ahdinde öküz getirdi. 


“Ledün”, nezd ve ind ma'nâsınadır; “yâ”, nisbet içindir. “Ledünni”, “Hak 
indine mensüb” demek olur. Ya'ni III. cildde kıssası beyân olunan kimse, du- 
âsı Allâh Teâlâ indinde kabül olunmak saâdetine nâil oldu ve bu saâdet ona 
parasız ve zahmetsiz rızık olmak üzere bir öküz getirdi. Ve bu vak'a Dâvüd 
(a.s.) zamânında idi ki, o peygamber-i zişânın adâleti akli ve zekâi değil, Al- 
lâh Teâlâ tarafından idi ve vahy-i ilâhiye müstenid idi. | 


1862. “Bu müleyyem dahi zârilikler gösterdi. İcâbet meydânında da topu kaptı. 


“Müteyyem”, aşkın zelil ve hor ettiği kimse ve müştâk ve derdli ma'nâla- 
rınadır. Ya'ni, bu kesbsiz rızka müştâk ve derdli olan müflis dahi, kıssası III. 
cildde geçen şahıs gibi, Hakk'a karşı zârilikler ve ağlayıp sızlamaklar göster- 
di. İcâbet, ya'ni duâ kabülü meydânından murâdının topunu kaptı, ya'ni ni- 
hâyet duâsı müstecâb oldu. “Gü”, top ma'nâsına olan “güy"un muhaffefidir. 
Bu top cirit meydânında oynanan toptur. 


my Abu eb ji > yl SAĞ a bp 
1863. Mükâfât ve cezânın te hirinden dolayı ba'zan duâda bed-zan olurdu. 
“Pâdâş”, mükâfât, ecr; “cezâ", iyi ve kötü fiilin mukâbili. Ya'ni, müflis, 
duğsının te'siri gecikmesinden dolayı ba'zan duâ etmenin fâidesi olmadığını 
düşünür ve duâ hakkında sü'-i zanna düşerdi. 
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YE EF Sy eleii ji 
1864. “Tekrâr kerim olan “Hudâvend'in ircâsı onun kalbinde müjdeci | ve kefil 
olurdu. 


“İrcâ'”, ümidli kılınmak; “beşşâr”, beşâretten mübâlağa ile ism-i fâil, 
“müjde verici” demektir; “zaim”, zâmin ve kefil demektir. Ya'ni, duâsının ka- 
bülünden ümidsiz kalan o müflis, kerim olan Hak Teâlâ'nın tekrâr ümidli kıl- 
ması, onun kalbinde müjde verici ve duâsının kabülüne kefil olucu olurdu. 


JS 4S sak gli YÜ aş asik üye 
1865. Üaktâki cehdde yorgunluktan ümüdsiz olurdu; Cenâb-ı Yak'tan işitirdi 
ki: “Gel! ” 


“Teâl”, tefâül bâbından, “yukarıya gel!” diye emirdir; “kelâl", yorulmak ve 
âciz kalmak demektir. Ya'ni, vaktâki eser-i kabül zuhür etmediği için duâya de- 
vâm ve cehd etmekte yorgunluktan ve şevksizlikten dolayı ümidsiz olurdu, Ce- 
nâb-ı Hak tarafından bâtınında “teâl” “gel, duâna devâm et!” diye da'vet işitirdi. 


Sekli ny eke JS pl emily gemis 
1866. “Bu “Kirdigâr Hâfıd Ve Rafi'dir. “Bu ikisiz hiç iş zâhir olmaz. 
“Hâfıd”, alçak edici ve “Râfi'" yükseltici demektir, ikisi de esmâ-i ilâhiy- 
yedendir. Ya'ni, bu fâil-i mutlak olan Hak Teâlâ hazretleri alçaltıcı ve yüksel- 
ticidir. Bu iki ismin fa'âliyeti olmasa bu âlem-i sürette hiçbir iş zâhir olmaz. . 


İM <sl ilya 43 ale İl 28) 3 üs 
1867. SÂrza mensüb hafdı VE göğün refi ini gör. Bu ikisiz onun devrânı yok. 
tur, ey filân! 

Ya'ni, Hak Teâlâ arzı alçaltmış ve yeryüzünü üzerinde gezilecek bir süret- 
te döşemiştir. Nitekim süre-i Zâriyât'ta ö yali pö a5 uy? “Ül, (Zâriyât, 
51/48) ya'ni “Yeryüzünü döşedik, biz döşeyenlerin ne güzeliyiz!” ve süre-i 
Rahmân'da Uça) zle. 3 (Rahmân, 55/7) ya'ni “Allâh Teâlâ göğü yükseltti” 
buyurulur. İmdi, eğer arz bu sürette alçaltılmış döşenilmiş olmasa ve gök ve 
eflâk yükseltilmiş olmasa, ey filân, arzın ve eflâkın devrânı olamaz! 


İri sig le ee Si miley ies 
1868. “Bu yeryüzünün hafdı VE ref'i bir başka nevi'dir. Senenin yarısı çorak, 
bir yarısı yeşil ve tâzedir. 
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Ya'ni, bu alçaltmak ve yükseltmek filleri bilcümle suver-i eşyâ hakkında 
vâki'dir. Hepsinin hafdı ve ref'i başka başkadır. Meselâ bu yeryüzünün haf- 
dı, senenin yarısı kış ve çorak olmak süretiyledir; ve rePi dahi senenin yarı- 
“si yaz ve bahar mevsimlerinde yeşillik ve tâze nebâtât bitmesi süretiyle olur. 
vii iğ gi SE sl yy yes 
1869. “Kürebli olan zamânın hafdı ve ref'i i başka türlüdür. Yarısı gün ve ya” 

TiSI gecedir. 

“Küreb”, gam ve gussa ve şiddet ma'nâsına olan “kerb” kelimesinin 
cem'idir. Ya'ni, şedâidli ve gumümlu olan zamânın hafdı ve ref'i de başka 
türlüdür. O zamânın yârısı gün ve yarısı da gece olarak geçer. Hak Teâlâ o 
zamânın kuvvetiyle gecesini hafd ve gündüzünü ref' ve gündüzünü hafd ve 
gecesini ref” eder. 


a Giyime EE) 
1870. “Bu mümtezic olan mizâcın hafdı VE ref'i 1 gâh sıhhat ve gâh bağırıc has- 
1851) talıktır. 


“Mudıcc”, “bağırmak ve çağırmak” ma'nâsına olan “dacc” masdarının if'âl 
bâbının ism-i fâilidir, “bağırıcı” demek olur; “mümtezic”, karışıcı ve karışık de- 
mektir. Ma'lüm olsun ki, toprak ve su ve hava ve ateş mürekkebât-ı cismiy- 
yenin analarıdır. Her birinin bir süreti ve bir ma'nâsı vardır. Her birinin süre- 
ti zulmet ve ma'nâsı nürdur; ve her birinin süretine “unsur” ve ma'nâsına “ta- 
biat” derler. Binâenaleyh “dört anâsır”, “dört tabiat” olur. Bunların hepsine 
“ümmehât” derler. Bu ümmehât birbirine karıştıkları vakit “mizâc” peydâ 
olur. Beyt-i şerifte “mizâc-ı mümtezic” ta'biriyle bu ma'nâya işâret buyurulur. 
İmdi, bu mizâc-ı mümtezicte dahi hafd ve ref' vâki'dir. Meselâ cisimde harâ- 
ret gâlib olursa, harâret ref ve bürüdet hafd edilmiş olur, ve bu sürette hasta- 
lık cisimde bağırıp kendisini i'lân eder; ve eğer bu ümmehâtın birbirine karış- 
ması mu'tedil olursa cisimde sıhhat olur. Binâenaleyh mizâcın hafdı vâki' 
olursa hastalık zuhür eder ve ref" vâki' olursa sıhhat peydâ olur. 


ols! , Sir yaka ypir şi öy ilgi alam Öl) yüz 
1871. Bütün ahvâl-i cihânı böyle bil! Kutlık ve cedb ve sulh ve cenk ve iftitândır. 


“Cedb”, kıtlık ve kıtlık olan yer; “ve “iftitân" fitneye düşürmek. Ba'zı nüs- 
halarda “cedb” yerine kıtlığın zıddı olan ve ucuzluk ma'nâsına olan “hısb" 
(«-e>) vâki'dir. Ya'ni, Hak Teâlâ'nın Hâfıd ve Râfi' isimleri bütün suver-i eş- 


eaço 
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yâ üzerinde böyle hüküm sürer. Nitekim kıtlık ve cedb ve cenk ve iftitân 
hafddır; ve bolluk ve sulh ref'dir. 


1872. Bu cihân bu iki kanat ile havadadır. Bu ikiden canlar havf ü recâ mev 
tınıdır. 


- Bu dünyâ bu iki hafd ve ref kanatlarıyla havada ve fezâda devr etmekte- 
dir. Ve dünyânın üstündeki mahlükâtın rüh-ı hayvânileri bu hafd ve alçaltma- 
dan dolayı korku; ve ref ve yükseltmeden dolayı da ümid mevtını ve mahal- 
lidir. Meselâ, koyun kurdu gördüğü vakit ölüm hafdından dolayı korkar; ve 
yemi ve gıdâyı gördüğü vakit yaşamak ref'inden dolayı ümid içinde olur. İn- 
sanların hafddan korkusunun ve ref'den ümidinin bu hayât-ı dünyeviyyede 
birçok nevi'leri vardır ki, her ferd-i beşer kendi hâline göre bunları müdriktir. 


Sa yla çözme 3 3 İk a | İp söle 3 OYA öle 
1873. “Tâ cihâna şemülde ve ba's ve ölüm semümda yaprak gibi külreyici olur. 
“Tâ”, edât-ı ta'lil; “şemâl", burada perâkendelik ve teferruk ma'nâsınadır; 
“semüm”, vücüda te'sir eden sıcak rüzgâr; “ba's”, burada “ölüyü diriltmek” 
demektir. Ya'ni, bu hafd ve ref” ve onların zımnındaki korku ve ümid, cihân. 


süret-i cismâniyyesinin dağılmasında ve ölmek ve öldükten sonra dirilmek 
semümunda ttreyici olmak içindir. 


ye zia$k 0 UR 

1874. “Tâ bizim İsâmızın birer renkliliğinin küpü, bizim yüz renkli olan kü- 

pümüzün revnakını hırsın! Ni | 
“Tâ”, ta'lil içindir. “İsâmızın bir renklilik küpü"nden murâd, rüh-i insâni; 
- ve “yüz renkli küp”ünden murâd, rüh-ı hayvânidir. Nitekim, 11. cildin 186 nu- 
marasında 54 öleli, asl) mü 3 lg, > 6 5 (ya'ni “Tefrika ve ayrılık, 
rüh-ı hayvânide olur, rüh-ı insâni ise nefs-i vâhid olur”) ve kezâ iv. cildin 411. 
numarasında da ,,$4 öle Sİ öyüne Ölüme Se ÖLEİ Sİİ iyim öle (ya'ni 
“Mü'minler ma'düddur, fakat imân birdir; onların cisimleri ma'düd, fakat cân 
birdir”) buyurulmuş idi. Binâenaleyh rüh-ı insânide vahdet ve bir renklilik ve 
rüâh-ı hayvânide tefrika ve kesret ve birçok renklilik vardır. Rüh-ı hayvâni, 
rüh-ı insâninin hükmü altında zebün olduğu vakit onun yüz rengi bir renk 
olur. Beyt-i şerifin hulâsa-i ma'nâsı: İnsanların havf ü recâ içinde olması rü- 


GEKA 
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hullâh olan İsâ (a.s.)ın bir renkli küpü mesâbesindeki rüh-ı insâninin yüz 
renkli olan rüh-ı hayvâninin kıymetini ve revnakını kırması ve vahdet husü- 
le gelip bir renkli olması içindir. “Küp”ün İsâ (a.s.)a izâfesinde o hazretin bir 
mücizesine işâret vardır. Zirâ İsâ (a.s.) bir renkli boyayı hâvi küpe elbiseleri 
vaz' edip, istenilen renkte çıkarmış idi. 


Lik eli Li) Şap A del ŞİÖ yp Öle OS 

1875. .Zirâ o cihân tuzla gibi gelmiştir. Oraya her ne gitti ise telvinsiz olmuştur. 
© Zirâorüh-ı vâhid âlemi tuzla gibidir. Oraya rüh-ı hayvâninin te'sirâtı al- 
unda olan her ne gitti ise, kendi renginden soyunmuş ve renksiz olmuştur. 


Nitekim tuzlaya bir hayvan cesedi düşse, mürür-ı zamân ile baştan ayağa ka- 
dar tuz olur ve o cesedin cifeliği kalmaz. 


EA ai ŞİŞ ül e 
1876. “Toprağı gör; rengârenk olan halkı mezârlarda bir renk ediyor! 


Muhtelif renkte olanların bir renk olmasına misâl olarak toprağı gör! Tür- 
lü türlü renklerde ve şekillerde olan halkın cisimlerini mezârlarda bir renge 
tebdil ediyor. Hepsi toprak şeklinde oluyor. 


1877. “Bu zâhir olan cisimlerin tuzlasıdır. GMa'nâların tuzlası ise başkadır. 


Bu toprak mezâr, zâhir ve mahbüs olan cisimlerin tuzlasıdır. Ma'nâların 

tuzlası ise başkadır. “Ma'nâlar"dan murâd, sıfât ve esmâ-i ilâhiyyedir; ve 
ma 'nâların tuzlası ise vücüd-i vâhid-i hakikidir. Nitekim âyet-i kerimede 
K pa 5 “İİ sey ss v Kan s4, (Yâsin, 36/83) ya'ni “Her şeyin melekütü ve bâ- 
tını Hakk'ın yed-i kudretindedir ve ona rücü' edersiniz” buyurulur. 


Zama YAAA GOTİŞİ Sİ leyin ilm SE Öİ 
1878. Ö maâni tuzlası ma'nevidir. O ezelden ebede kadar yenilik içindedir. 


Bu ma'nâların tuzlası his gözüyle görülmez, ma'nevidir. Ezelden ebede 
kadar onda yenilik vardır. Zirâ Hakk'ın sıfât ve esmâsı ile tecellisi, fezâ-yı bi- 
nihâyede ezeli ve ebedidir. Bu tecelliyât-ı sıfâtiyye ve esmâiyyesi aslâ ta'til 
kabül etmez. Binâenaleyh Hak Teâlâ ezelen ve ebeden Hâlık'tır. Fezâ-yı bi- 
nihâyede hilkat keyfiyetinin ne evveli ve ne de âhiri vardır. Ancak, efrâd-ı 
mahlükât ecele tâbi'dir. Bir taraftan gelir ve bir taraftan gider. Gelen gidenin 


Geo 
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aynı olmadığı için hep yenilik vardır. Zirâ tecellide aynen tekrâr yoktur. Ni- 
tekim cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri Fütühât-ı Mekkiyye'lerinin 367. bâbın- 
da İdris (a.s.)dan naklen şöyle buyururlar: 

“Alem hâlikan lem-yezeldir; dünyâ ve âhiretçe lâ-yezâldir; ve eceller halk 
hakkında değil, mahlük hakkında müddetlerin intihâsı iledir. İmdi, halk en- 
fâs ile teceddüd eder.” 


SE Yks ÜİŞ SM A2 Sİ Eşi çel 
1879. “Bu yeniliğe eskilik onun zıddı olur; ve o yenilik zıdsız ve misilsiz ve 
adedsizdir. 


Ya'ni, bu cismâniyet âlemindeki her yeniliğe karşı onun zıddı olarak bir de 
eskilik vardır. Fakat herhangi bir sıfat-ı ilâhiyyenin lâ-yenkatı' vâki' olan te- 
cellisinde ne zıddiyet, ne naziriyet ne de aded ve sayı yoktur. Çünkü Hak 
ahadiyyü'z-zat ve ahadiyyü'l-esmâ' ve's-sıfâttır. Fakat herhangi bir sun'un 
her ân-ı gayr-ı münkasimde vâki' olan tecelliyâtında hep yenilik vardır. | 


Lp lb e sohla a ilmen ygi Şe $ Oil 


1880) Öyleki, nür Mustafâ'nın saklından yüz bin türlü zulmet ziyâ oldu. 
“Saki”, lügatte “ayna ve kılıç ve kılıç vesâireden pas açmak ve cilâ ver- 


mek” demektir. Ya'ni zıdsız ve nazirsiz ve adedsiz olan tecellinin misâlini is- 
tersen, Mustafâ (s.a.v.) Efendimiz'in nürunun tecellisini gör ki, bu nürun ci- 
lâ vermesinden ve pas açmasından dolayı, şek ve şübhe ve cehl ve gaflet ve 
şirk ve küfür ve ma'siyet ve hayvâni sıfatlar gibi türlü türlü ma'nevi zutmet- 
ler ve karanlıklar ziyâ ve aydınlık oldu. Şekler ve şübheler yakin tuzlasında 
ve cehiller ilim tuzlasında ve küfürler imân tuzlasında mahv oldu; ve şekkler 
nür-ı yakin ve cehiller nör-i ilm ve küfürler nür-ı imâri öldü. 


Aİ öl a2 fi, e Sh aliyi ie gre ji 
1881. Cühüddan ve müşrikten ve kâfirden ve mecüsiden, cümlesi o büyük peh 
livândan dolayı bir r enk oldu. 

“Muğ”, mecüsi papası; “alp”, Türkçe'dir, “pehlivân ve şeci' kimse” demek- 
tör; “uluğ”, ulu ve büyük ma'nâsınadır. “Büyük pehlivân"dan murâd, Hâtem-i 
Enbiyâ (s.a.v.) Efendimiz'dir. Ya'ni, Sultân-ı Enbiyâ Efendimiz'in nürunun 
zulmetlere cilâ vermesinden dolayı, yahüdiler ve putperest olan müşrikler ve 
kâfirler ve mecüsiler ma'nâda, ya'ni imânda hep bir renk ve müttehid oldular, 
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İh Ali kk j3 yob $ yle üllza be 
1882. Kısa ve uzun yüz binlerce gölge o sır güneşinin nörundan bir oldu. 


“Gölge"den murâd, umümen İ'tikâdât-ı muhayyeledir. “Uzun gölge”den 
murâd, feylesofların i'tikâdât-ı muhayyeleleri; ve “kısa gölge"den murâd, 
mahdüdü'l-fikr olan avâmmın i'tikâdât-ı muhayyeleleri; “sır güneşi"nden 
murâd, Resül-i Ekrem Efendimiz hazretleri. Ya'ni, havâs ve avâmmın birçok 
ve muhtelif i'tikâdât-ı muhayyeleleri, sır güneşi olan Resül-i Ekrem hazretle- 
rinin telkin buyurduğu maârif-i ilâhiyye nürundan hep bir oldu ve hepsinin 
i'tikâdât-ı muhayyeleleri hep bir i'tikâda tahavvül etti. 


Oh) İhya al Tİ o AS a jig 
1883. Ne uzunluk, ne kısa, ne enli kaldı; türlü türlü gölge güneşte rehin oldu. 


— “Rehin”, mahbüs demektir. Ya'ni, türlü türlü olan gölge mesâbesindeki o 
i'tikâdât-1ı muhayyele o sır güneşinin nürunda merhün ve mahbüs olup, o 
uzun ve kısa ve enli gölgelerin hiçbirisi kalmadı. 


NV VK PE YA Sa yara ll Sy k İ 
1884, (fakat bir renklik ki, mahşerde vardır, kötü uzuna ve İyi uzuna zâhirdir. 


Ya'ni, ma'nâlardan ibâret olan i'tikâdât-ı muhayyelenin bu dünyâ hayâ- 
ndaki vahdeti, Hâtem-i Enbiyâ'ya imân edenlere mahsüs olmak üzere bu 
zikr olunan sürette ya'ni imân-ı gaybide vahdettir. Fakat bu dünyâ hayâtının 
gayrı olan mahşer hayâtında da bir renklik vardır ki, o bir renklik imân et- 
meyen kötüler ile imân eden iyiler üzerine alesseviyye zâhir olur. 

Bu da imân-ı şühüdide vahdettir. Nitekim cenâb-ı Pir efendimiz Fihi Mâ 
Fip'lerinin 8. faslında şöyle buyururlar: | 

“Vahdet kıyâmette olur. Fakat bu dünyâda mümkin değildir. Zirâ burada 
her birinin türlü türlü murâdı ve hevâsı vardır. Vahdet burada mümkin ol- . 
maz, ancak kıyâmette hep bir olurlar ve bir mahalle nazar ederler; ve bir ku- 
lak ve bir dil olurlar. İnsanda çok şeyler vardır. Fâre vardır, kuş vardır. Bir 
kere kuş kafesi bâlâya götürür; ve yine fâre aşağıya çeker; ve insanda yüz 
binlerce vuhüş-i muhtelife mevcüddur. Fâre fâreliğini ve kuş kuşluğunu an- 
cak oraya gidince terk edip, hepsi bir olurlar. Zirâ matlüb ne yukarıda, ne aşa- 
gıdadır. Matlüb zâhir olunca, ne yukarı uçar ve ne de aşağıya çeker. Bir şe- 
yini kaybeden kimse sağını, solunu, önünü arkasını arâr. O şeyi bulunca ne 
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yukarıyı, ne aşağıyı, ne sağını, ne solunu, ne önünü, ne de ardını aramaz; 
cem' olur. Binâenaleyh yevm-i kıyâmette hep bir göz, bir dil, bir kulak, bir 
akıl olurlar. Nitekim on kişi bir bağa veyâ dükkâna ortak olunca sözleri ve 
gamları bir olur ve bir şeyle meşgül olurlar. Çünkü matlübları birdir. İmdi, 
yevm-i kıyâmette cümlenin işi Hak ile olunca, hepsi bir olurlar ilh...” 


iyi la yi 5 Ole ii gh Dye Öle Öl ilan 4S 
1885. Öyleki, o cihânda ma'nâlar süret olur; bizim rakışlarımız. hasletin lây 
ğında olur. 


“Ki”, edât-ı beyândır; “ân cihân”, “der ân cihân” takdirindedir. Ya'ni, dün- 
yâ hayâtındaki imân-ı gaybideki vahdette, Hak hakkında hayâlât-ı kesire var- 
dır ve herkes kendi hayâlindeki ma'büda ibâdet eder. Bu hayâlât ise ma'nâ 
mertebesindedir, ve kezâ herkesin ahlâkı ve sireti de muhteliftir. Bunlar dahi 
birtakım ma'nâlardan ibârettir. Mahşerde iyiye ve kötüye, imân-ı şühüdide 
vahdet hâsıl olmakla berâber, bu vahdet içinde suver-i kesire zuhüra gelir. 
Öyleki, dünyâdaki ma'nâlar bu mahşer âleminde ve yevm-i kıyâmette süret 
olurlar. Bizim nakışlarımız ve süretlerimiz kendi ahlâkımızın ve i'tikâdâtımı- 
zın lâyığına göre olurlar, Ya'ni bir kimsede sıfât-ı hayvâniyyeden hangisi gâlib 
ise, o kimse o süret üzere haşr olur. Nitekim TI, cildin 959 numarasında: 


Dip ie Uye) PE A çe liz 
(Ya'ni “Vakt-i mahşerde her araza bir süret vardır, her arazın süretine bir. 
nöbet vardır”) ve 1408 numarasında dahi: 


Sl çel Ezim ipe Oy ça Eb) g0 ie 
|Ya'ni “Bir siret ki, o senin vücüdunda yi o tasvir üzerine de haşrin 
vâcibdir”) ve V. cildin 2211 numarasında dahi:. | 


oyü İyem BİA öy uz öle Pr )Y 
(Ya'ni “Mahşer günü her gizli âşikâr olur; her bir mücrim dahi kendinden 
rüsvây olur") buyurulmuştur. Ve hadis-i şerifte dahi ae işub Je pi bap 
ya'ni “Nâs öldükleri hâl üzerine ba's olunur” buyurulur. Binâenaleyh bu dün- 
yâda nef$i ile mücâhede ederek hayvanlık sıfatlarından kurtulmuş olan kim- 
selerin mahşerde dahi insan süretinde ba's oluncağı zâhirdir. 


1886. O vakit fikir, nömelerin nakşı olur; bu astar elbiselerin yüzüdür. 
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“Bitâne”, elbisenin astarı; “rüy-i kâr”, elbisenin yüzü demektir (Bahâr-ı 
Acem). Ya'ni, vakt-i mahşerde insanların bâtını zâhir olacağından, bu dünyâ- 
da bâtın olan fikirler ve niyetler herkesin kendi kitâbının nakşı ve yazısı olur; 
ve bu cisim elbisesinin içi dışına çıkarılıp, astarı yüzü olur. Eğer astar pejmür-. 
de ve yamalı ve mülevves ise, meydâna çıkar. Yüzünün ya'ni zâhirinin par- 
laklığı fâjde vermez ve elbisenin sâhibi rüsvây olur; ve eğer ipekli ve parlak 
bir kumaş cinsinden ise sâhibi ma'yüb olmaz. Nitekim hadis-i şerifte pl Xa, 

çeki ge ya'ni “Nâs niyetleri üzerine ba's olunur” buyurulur. Bu ma'nâ hak- 
kında Hz. Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 43. faslında şöyle buyururlar: 

“Derler ki: O âlemde kiminin sağ eline ve kiminin sol eline nâmeler uçar. 
Ve melâike ve izz ü nâz ve cennet ve mizân ve hesâb ve kitâb vardır ki, bun- 
ların misâli beyân oluninadıkça ma'lüm olmaz. Gerçi bu âlemde onların mi- 
sâli yoktur. Ancak misâl ile muayyen olurlar; ve bu âlemde onun misâli odur 
ki, gece bütün halk uyurlar. Fakirin ve pâdişâhın ve âkılın ve gâfilin ve bil- 

“cümle ehl-i san'atın düşünceleri mürtefi' olur ve hiç kimsede endişe kalmaz. 
Subh-ı sefid, sür-ı İsrâfil gibi nefhasını üfürür. Onların zerrât-ı ecsâmını ihyâ 
eyler. Yine her birinin düşüncesi uçan nâmeler gibi, herkes tarafına gelir. Hiç 
yanlışlık vâki' olmaz. Terzinin düşüncesi terziye ve fakihin düşüncesi fakihe, 
zâlimin düşüncesi zâlime ve âdilin endişesi âdile gelir. Hiç, terzinin uyuyup 
sabâhleyin kunduracı kalktığı vâki' oldu mu? Hayır! Bil ki, o âlemde dahi 
böyle olur; ve bu muhâl değildir, ve bu âlemde de vâki'dir. oç gf öşüş US 
ÜYE öğ LS; ya'ni “Yaşadığınız gibi ölürsünüz ve öldüğünüz gibi haşr 
olursunuz.” İmdi, bir kimse bu misâle meşgül olup ser-rişteyi elde ederse, o 
âlemin kâffe-i ahvâlini bu âlemde müşâhede eyler ve o ahvâl ona mekşüf 
olur. Nihâyet kudret-i Hakk'ın her şeyi ihâta ettiğini bilir.” 


1887. “Bu zaman sırlar alaca öküz misâlidir. Nutuk iği, milletlerde yüz renk- 
hi iplik bükücüdür. 


© “İnzamân”dan murâd, bu hayât-ı dünyeviyyedir; “pis”, ablak ve iki renk- 
li ma'nâsınadır, “alaca" demek olur; “gâv-ı pis”, “alaca öküz” demektir, 
“dük”, iplik bükmeye mahsüs olan “iğ” dedikleri âlettir. Ya'ni, şimdi bu ha- 
yât-ı dünyeviyyede esrâr-ı ilâhiyye alaca öküz gibidir. Sebebi budur ki: Es- 
râr-ı ilâhiyye evliyâ-yı Hak nazarında zâhirdir. Fakat başkalarının nazarında 
mahfidir. Halbuki insanlar türlü türlü fikirler ve niyetler ve akideler sâhibidir- 
ler. Her birisi kendi fikrine ve i'tikâdına göre esrâr-ı ilâhiyye hakkında sözler 
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söylerler; ve bunların her birisi o esrârı kendi fikirlerinin ve i'tikâdlarının ren- 
gine boyarlar. Binâenaleyh o esrâr evliyâ-yı Hak nazarında bir alaca öküz 
mesâbesinde görünür; ve yetmiş iki millet kendi i'tikâdlarına revâc vermek 
için sözler söylerler. Bunların bu nutku da yüz renkli iplik bükücü olan bir iğ 
âletine benzer. Beyt-i Hâfız-ı Şirâzi: 


M3) elo, Lü GA Og sözde |) dan ele g3 g ola e 
“Bütün yetmiş iki millet nizâ'ını ma'zür tut! Hakikati göremediklerinden efsâ- 
ne yolunu tuttular.” | | 
gr Sİ kle P< PE LD 
1888. Yüz renklilik ve yüz gönüllülük nöbetidir. Bir renk ölemi ne vakit celi olur? 


“Yüz renklilik”"ten murâd, keserât-ı sıfâtiyye ve esmâiyyedir; ve “yüz gönül- 
lülük”ten murâd, tereddüddür. Ya'ni, bu hayât-ı dünyeviyye keserât-ı sıfâtiyye 
ve esmâiyyenin hüküm sürdüğü âlem-i kesâfettir. Bu kesâfet perdesi altında 
gizlenen hakikat görünmediği için tereddüd âlemidir. Binâenaleyh bir renk âle- 
mi olan rühâniyet âlemi bu keserât ve kesâfet âleminde ne vakit zâhir olur? 


ola, A Og LA ayy Si aş 
1889. “Bir zenginin nöbetidir, Rümi nihân oldu. Bu gecedir ve güneş rehini- 
mizdedir. 


“Zengi”, zenci ve kara renkli insanlar demektir; ve bundan murâd, âlem-i 
kesâfetin zulmetidir; “Rümi”den murâd, beyaz insanlar olup, bundan murâd, 
âlem-i rühâniyyetin nürâniyetidir; “rihân”, müfâale bâbının masdarı olmak 
münâsibdir. Ya'ni, bu dünyâda icrâ-yı hükm etmek nöbeti zulmet-i kesâfetin. 
ve cismindir; ve âlem-i rühâniyetin nürâniyeti mestür ve gizlidir; ve bu âlem 
karanlık gecedir; ve güneş gibi olan rühâniyet âlemi o karanlık gecenin hük- 
mü altında ve rehinde ve habs olmaktadır. 


İŞE yeli aşi olr pi) hye Sayi 
Nİ Kurdun nöbetidir vE Yüsuf kuyu dibindedir; Kıbt'ın nöbetidir, şâh 
fir avn'dır. | 
Bu dünyâda kurt gibi olan nefis hüküm sürer; ve Yüsuf (a.s.) gibi latif ve 


güzel olan rüh cisim kuyusunda mahbüstur; ve Kıbti mesâbesinde olan sı- 
fât-ı hayvâniyye, Firavn mesâbesinde olan nefsin tebeasıdır; ve onların şâ- 
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hı nefs-i Fir'avn'dır; “Kıbt”, lügatte, Mısır halkına derler. Fir'avn zamânında 
Beni-İsrâil'e gâlib idiler. Beyt: İ 


“Nefs-i mel'ün Fir'avn'dan daha aşağı değildir. Fakat, bu Fir'avn'ın avni var- 
dı ve o Fir'avn'ın avni yoktur." 


Sp ja) Ah e İS 0 yg GİYİN 
1891. Tâ ki, boş gülücü olan bi-diriğ rızıklan bu köpeklere birkaç gün hisse ola! 


“Tâ”, edât-ı ta'lildir; “hire”, müteaddid ma'nâsı vardır, burada “beyhüde” 
demektir, “hire-hand”, vasf-ı terkibidir, “boş gülücü” demek olup rızkın sıfa- 
tıdır. Zirâ niam-i dünyeviyye fâni olduğundan rü'yâda görülen boş ve bey- 
hüde ezvâk ve niam mesâbesindedir. Nitekim Hz. Pir efendimiz Fihi Mâ 
Fih'lerinin 48, faslında şu rubâi ile bu hâle işâret buyururlar. Rubâi: 


SI Bİ e 3 il 4S Ola SS ip SY AS ŞE 
SY İK YS Şİ ASİ ay Aİ gl li) EBÜ 
“Eger bu dünyâda meyin sâf ve a'lâsını içip üzerine meze ve kebab yemekte 


isen, bil ki, rü'yâda su içmektesin. Uykudan uyandığın vakit niye susuz olur- 
sun? Rü'yâda içtiğin su sana fâide etmez!” 


“Köpekler”den murâd, sıfât-ı hayvâniyye ile muttasıf olan nefsâni ve cis- 
mâni kimselerdir. “Rızık”dan murâd, mâddi rızıklar ve cismâni ni'metlerdir. 
Ya'ni, bu hayât-ı dünyeviyyede zencinin hüküm sürüp Rümi'nin nihân ol- 
ması ve nefis kurdunun nöbeti olup, rüh Yüsufunun kuyuda olması ve 
Kıbt'ın galib olup Fir'avn'ın şâh olması, köpek tab' ve meşrebinde olan nef- 
sâni ve cismâni kimselerin Hakk'ın bu dünyâda esirgemediği boş gülücü olan 
rızk-ı mâddiden ve niam-i cismâniyyeden birkaç gün hisse almaları içindir. 
Zirâ Hakk'ın Mün'im ism-i şerifi dahi diğer esmâsı gibi, ne dünyâda ve ne de 
âhirette ta'til kabül etmez. Nefsâniler bu ezvâk-ı fâniyeye âhiretin ezvâk-ı bâ- 
kıyesini fedâ ederler ve âhirette niam- i lâhiyyeden nasibsiz kalırlar. Nitekim 
süre-i Şürâ'da buyurulur: rai e ERİ Üy e iğ GN a OS aş (Şu- 
arâ, 42/20) ya'ni “Kim ki, dünyânın harsini isterse biz ona onu veririz ve 
âhirette onun için nasib yoktur.” 


yama halli aloş yla Öİ yale daa 0433 35 
1892. Orman içinde arslanlar muntazırdır, tâ ki, “Geliniz! ” emri münleşir ola! 
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Cismâniyet ormanı içinde arslanlar gibi mahfi olan Hakk'ın evliyâsı, “Ge- 
liniz!” emri umüm mahlükâta münteşir olmak için beklerler. Ya'ni, kıyâmet-i 
kübrâya muntazır olurlar, Zirâ bu kıyâmet-i kübrâ, Hakem ve Adi isimlerinin 
ahkâmı galiben câri olmak üzere “Bu tarafa geliniz?” diye Hakk'ın mahlükâtı- 
na hitâbıdır. 


EKİP A ele er j0le Ol Aİ Oya 
1893. Binâenaleyh o arslanlar mer'âdan dışarıya gelirler. Hak hicâbsız irâdı 


Ve masrafı gösterir. 


Binâenaleyh ya'ni bu “Geliniz!” emri üzerine, o Hakk'ın evliyâsı olan ars- 
lanlar dahi dünyâ mer'âsından veyâhud berzah mer'âsından dışarıya çıkar- 
lar. Hak Teâlâ bu tecelli-i adli olan yevm-i kıyâmette insanlara hicâbsız ola- 
rak hayât-ı dünyeviyye mesâisindeki irâdı ve masrafi ya'ni fiillerinin ve ka- 
villerinin netâyicini açık bir sürette gösterir. “Dahil”, irâd ve “harc”, masraf 
demektir; “merc”, mer'â ma'nâsınadır. 


> #4. 
pi 39) ÖN eş ONS KI PİŞİ ar 
1894, Onların cevheri karayı ve denizi bular. Alaca öküzler nahr gününün 
bismilleridir. 


“Bismil”, mezbüh, kurbân demektir, “rüz-i nahr”, kurbân bayramında 
kurbân kesilmesi câiz olan günlerdir. Ya'ni, evliyâ-yı Hakk'ın cevherleri ve 
hakikatleri suver-i uhreviyye karasını ve maâni-i uhreviyye denizini istilâ 
eder. Fakat insanlıkları sıfât-ı hayvâniyye renklerine boyanmış ve alaca ökü- 
ze benzemiş olan kimseler, kurbân gününün mezbühları ve kurbânlarıdır. 


. ea i 


İaşe | ağa Müge zy pi 39) 
1895. “Korkunç olan kıyâmetin kurbân günü, mü'minlere bayram vE öküzlere 
helâktir. | 
ps) p Ol) kiS > j9) O plolp al 


1896. “Bütün su kuşları o nahır günü gemiler gibi rüy- bahr üzere revân olurlar. 


“Su kuşları"ndan murâd, kendi varlıklarından geçmiş ve Hakk'ın varlığın- 
da müstağrak olmuş olan kâmillerdir; “bahı”den murâd, vücüd-i hakiki-i 
Hak'tır. Ya'ni, kâmiller, o kurbân günü olan yevm-i kıyâmette gemiler gibi, 
vücüd-i hakiki deryâsında hür ve serbest bir sürette seyr ve hareket ederler. 
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Bu gün mü'minlere bayram ve öküz mesâbesinde olan nefsânilere de helâk 
günü olur. 


LAN Yİ a gi ez ve ola a ala 
1897. 'Tâki, beyyineden helâk olan helâk ola! “Tâ ki, necât bulan ve mülstey- 
kın olan kimse necât bula. 


“İstikân”, şübhesiz olmak ve yakin sâhibi olmak; “beyyine" açık, hüccet 
demektir. Bu beyti şeritte süre-i Enfâl'de olan ola » Uglünü 0S İp 3l çal 
ia e > e By iş ye (Enfal, 8/42) ya'ni “Tâ ki, Allâh Teâlâ ezelde işlenme- 
si lâyık olan emre hükm ede! Zirâ helâk olan kimse beyyineden helâk olur ve 
hayât bulan kimse de beyyineden diri olur” âyet-i kerimesine işâret buyuru- 
lur. Bu âyet-i kerime Bedr gazâsı hakkında ise de cenâb-ı Mevlânâ efendimiz 
ma'nâ-yı bâtınisi i'tibâriyle yevm-i kıyâmete de teşmil buyurmuşlardır; ve bu 
ma'nâ-yı bâtıninin dahi ipa a5 gis ALİ kz al (En'âm, 6/149) ya'ni 
“Allah için hüccet-i bâliğa sâbittir; ve eğer murâd ede idi, sizin hepinize hidâ- 
yet ederdi” âyet-i kerimesi ile irtibâtı vardır. “Beyyine”den ve “hüccet-i bâli- 
ga"dan murâd, abdin lisân-ı isti'dâd ile Hak'tan taleb ettiği şeydir ki, onun 
ayn-ı sâbitesi ilm-i ilâhide o sürette zâhir oldu; ve kazâ-yı ilâhi dahi abdin bu 
talebi üzerine vâki' olmuş ve kul hakkında onun vukü'unu murâd etmiştir. Bi- 
nâenaleyh her bir kimseye hayr ve şerden ne gelirse kendinden gelir ve bu 
husüsta hiçbir müessir-i hârici yoktur. Hakk'ın kulları üzerine olan hükmü, 
onların kâbiliyetleri iktizâsınca ve isti'dâdları mücibincedir. Cevâd-ı mutlak 
olan Hz. Hak'tan lisân-ı isti'dâd ile her ne taleb etmişler ise, ister derekât-ı 
şekâvetten olsun, ister derecât-ı saâdetten olsun, onların lâyık oldukları şey 
bilâ-ziyâde ve lâ-noksân kendilerine atâ ve in'âm olunur. Fakat ehl-i gaflet 
bunun böyle olduğunu bilmezler. Onlar zannederler ki, kendilerine isâbet 
eden, nefislerinin hâricinden gelmiştir. Fakat kâmiller herkesin kendi nefsinde 
bilkuvve mevcüd olan şeyin fiilen yine kendisinden husüle geldiğini bilir. 


M3) Oley öy OZ SU v3) olak Göle oyak 
1898. 'Tâki, doğanlar sultân rafına gideler! Tâ ki, kargalar mezârlık taraf | 
na gideler. 


“Doğan"lardan murâd, kâmiller, “sultân”dan murâd, Hak Teâlâ; “karga- 
Jar"dan murâd, ehi-i nefs olan kimseler; “mezârlık”tan murâd, hicâb-ı azâb- 
dır. Ya'ni, “Geliniz!” emrinin umüma intişârını ve kıyâmetin vukü'unu kâmil- 
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ler bunun için beklerler ki: Doğan kuşu mesâbesinde olan o kâmiller bir ân 
evvel hicâb-ı cismâniden kurtulup, sultân-ı hakiki olan Hakk'ın huzüruna gi- 
deler; ve kargalar mesâbesinde olan nefsâni kimseler dahi, haklarında sâbit 
olan hüccet-i bâliğa mücibince, mezârlık mesâbesinde olan azâb-ı hicâbi ta- 
rafına gideler. 


ölçer yil all OE b O ga e İİ ş Ül öel$ 
| 1899, ,Zirâ kemik ve gübrenin eczâsı, ekmek gibi cihânda kargaların MEZESİ 
İ gelmiştir. | 
Zirâ bu dünyâ âleminde karga mesâbesinde olan nefsâni kimselerin me- 
zesi ve zevki, kemik ve gübre mesâbesinde olan ezvâk-ı mâddiyye ve cismâ- 
niyyeden ibâret olmuş ve rühâniyet âleminin ekmeği ve gıdâsı olan mağrif-i 
ilâhiyyeden aslâ zevk almaz bir hâlde bulunmuşlardır. Binâenaleyh bu hâl 
içinde mahşere intikal edenler, orada da kendilerine münâsib ve lâyık olan te- 
celli-i Hakk'ın mazharı olurlar. 


Sİ e Siğil Se di 
1900. “likmet şekeri nereden, karga nereden? Gübre kurdu nereden, bağ ne- 
(1881) 21 

reden? 
© Ya'ni, hikmet-i ilâhi ve ma'rifet-i rabbâni şekeri nerede, karga nerede? Şe- 
ker dudu kuşunun lâyığı ve cife ve leş de karganın lâyığıdır. Ve kezâ, gübre 


kurdu nerede, bağ nerede? Kurt gübre içinde yaşamaktan zevk alır. Baharın 
bülbülü ise bağın letâfeti içinde terennümsâz olur. | 


PİS yiyorsa Birgi yi Ye 
1901, Nefis gazüsı ve merd-i kahbe lâyık değildir. Öd ve müşk. ve eşeğin kıçı 
lâyık değildir! 

“Gazv”, harb ve cihâd; “gar” fâhişe; “merd-i gar”, muhannes ve fâhişe ta- 
biatli erkek demektir. Ya'ni, nefs ile mücâhede keyfiyeti ile fâhişe tabiatli er- 
kek bir yerde olmak münâsib değildir; ve kezâ öd ağacı ve misk ile eşeğin kı- 
çı bir yerde müctemi' olmak lâyık değildir. 


| Zen Soğ ASUİ a3 $ m3 ek İğ) Aİ üye 
1902. Müdemki gazâ kadınlara hiç el vermez, o ki cihâd-ı ekberdir, ne vakit 
el verir? 





oya 


Şe MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 e a 


Mâdemki cihâd-ı asgar olan düşman-ı süri ile muhârebeye kadınların tâ- 
kati yoktur, cihâd-ı ekber olan nefis düşmanı ile harbe, erkek süretinde ve ka- 
dın siretinde olan kimse nasıl tâkat getirebilir? Binâenaleyh mu'teber olan sü- 
ret değil, sirettir. 


1903. “Kadın cisminde bir Rüstem gizli olmuş olsa, bir Meryem gibi, ancak 
nâdirdir. 


Hattâ kadın cisminde ve kadın süretinde bir Rüstem pehlivânın sireti gizlen- 
miş olabilir. Nitekim Hz. Meryem (r.a.) kadın süretinde ve erkek siretinde idi. Fa- 
kat bu nâdiren vâki? olur; ve bunlara “ricâl-i nisâ'” derler ki, Mevlânâ Câmi haz- 
retleri Nefahâtü'-Üns'de otuz beş kadının isimlerini ve hallerini göstermiştir. 


ö e 


Olm van Şale 4 Gİ da Ojo iy aSlize3l 
1904. “Nitekim erkeklerin cisminde kadınlar gizlidirler ve kalb za fından do- 
ayı dişidirler. 


Nitekim pek çok erkeklerin cisimlerinde kadın siretleri ve tabiatları gizlidir- 
ler. Sürette erkek görünürler, fakat kalblerinin za'fından dolayı ma'nen dişi- 
dirler. Kadınlar, tecâvüz eden.düşmana cân korkusuyla ırzlarını teslime mec- 
bür oldukları gibi, bu erkekler de cân korkusuyla nefis düşmanına ırz ve nâ- 
müs-ı ma'nevilerini teslim etmişlerdir. 


GU 60 04 a Golle ür öl 
1905. O cihânda o dişilik süret olur, her kim ki erkeklikte âömâdelik görmedi. 
Ya'ni her kim ki bu dünyâ âleminde erkeklik emrinde âmâdelik ve hâzır- 
lık görmedi ve kadınlık meşrebi ve sireti ile iktifâ etti ise, o cihânda ya'ni 
mahşer gününde o kadınlık ve dişilik süret iktisâb eder ve onun bu âlemde 
bâtın olan sireti o âlemde zâhir olur. Nitekim 11. cildin 959 numaralı beytin- 
de şöyle buyurulmuş idi: 


ih ph Re yyl) Ee A ge iş 


|Ya'ni “Vakt-i mahşerde her araza bir süret vardır, her arazın süretine bir nö- 
bet vardır”) ve yine o cildin 1408 numaralı beytinde de şöyle buyurulmuştur: 


Krl b iye 0İ gp ZE bira 0S iye 
|Ya'ni “Bir siret ki, o senin vücüdunda gâlibdir, o tasvir üzerine de haşrin 
vâcibdir”) 
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Zan ye ÜS Öİ, d$ Za) yla ae 3 Ea 
1906. di günüdür ve adi layığı vermektir. Pabuç ayağın ve külah başın lâ- 
yığıdır. 


Zirâ mahşer günü adl günüdür; ve “adi"in ma'nâsı bir kimseye lâyık ol- 
duğu şeyi vermektir. Meselâ, pabuç ayağın ve külâh başın lâyığıdır. Külâh 
ayağa ve pabuç başa konur ise, adlin zıddı olan zulüm olur. 


GE AY Rl b ak, g3 lak 
1907. “Tâ ki, her bir talib matlaba erişe! “lâ ki, her bir gürib kendi garbına gide! 
Ya'ni, bu adi günü olan yevm-i mahşer, kişi bu hayât-ı dünyeviyyede lu- 
tuf ve kahırdan her neyi tâlib olmuş ise, o matlüba erişmek ve taleb ettiği ma- 
halle yetişmek ve bu hayât-ı dünyâdan gurüb edici olan rüh, kezâlik lutuf ve 
- kahırdan kendisine lâyık olan mağrib tarafına gitmek içindir. 


ör Şİ Lir gk iz dey le 3 an alla Şa ai 
1908. er matlüb tâlibden diriğ değildir. “Tâbişin çifti güneş ve suyun çifti bu- 
luttur. 

“Tâbiş”, ziyâ ve harâret; “miğ", bulut demekür. Ya'ni, her tâlibin matlübu 
kendi isti'dâdına göredir; ve bu matlüb tâlibden esirgenmiş değildir. Zirâ te- 
celli-i Hak isti'dâda göre olur. Nitekim ziyâ ve harâret güneşin mukarini ve 
çiftidir; ve su dahi bulutun mukârini ve eşidir. 


İSE üm med Şe A şlka 

1909. “Dünyâ Kirdigâr'ın kahır evidir. Müdemki kahrı ihiyâr ettin, kahrı gör! 

Bu dünyâ fâil-i hakiki olan Hakk'ın kahr evidir. Zirâ bu âlem sürette yiyici 

ve yenilmiştir ve hem âkil ve hem de me 'küldür; ve devâm üzere kahr ve fe- 

nâ içindedir. Nitekim âyet-i kerimede öö (ie -» 3 (Rahmân, 55/26) ya'ni 

“Arz üzerinde olan her bir kimse fânidir” buyurulur. Dünyânın bu hâli ile be- 

râber mâdemki ona muhabbet ettin >! -» ws 1! ya'ni “Kişi sevdiği ile berâ- 

berdir” hadis-i şerifi mücibince mahali-i kahr olan dünyâ ile berâber ve yol- 
daş olur. Binâenaleyh Hakk'ın tecelli-i kahrisini de gör! 


A3 pa Yİ ASIN gö 5 İlgin Eye 3 Ül girse 
1210 Makhürların kemiklerine ve kıllarına bak! Alar kalıcı, denize ve ka- 
raya bıraktı. 


ERA 
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Dünyâ muhibleri olan makhürların kemiklerine ve saçlarına ve sakaiları- 
na bak! Kahr-ı ilâhi kılıcı onların kimini denizlerde boğdu ve kimini Karalar- 
da muhârebelerde ve türlü türlü hastalıklar içinde öldürdü; ve eczâ-yı cismâ- 
nilerini denizlerde ve karalarda darmadağınık etti. 


(İk ir o imis 
1911. “Tuzağın etrâfında kuşun per ü bâlini gör! Kelâmsız, Hakk'ın kahrı- 
nın şerhini edicidir. | 
Bu dünyâ tuzağının etrâfında bu tuzağa tutulan kuşların parçalanan ka- 
natlarını gör! Onlar söz söylemeksizin, lisân-ı hâl ile Hakk'ın tecelliyât-ı kah- 
riyyesini şerh edip dutüyorlar. 


N 1912. O öldü, yerine mezârın toprak yığınım dikti; ve o ki, eski olda, tepe da- 
hi kalmadı. 


“Harpuşte”, kabir ve tâk-ı eyvân ve mezârlık üzerine yapılan kubbe ve me- 
zârların toprak yığınları ma'nâsınadır. Ya'ni, o makhür olan dünyâ muhibbi öl- 
dü ve kendi cisminin yerine bir nişân olmak üzere mezârın toprak yığınını dik- 
ti; ve o mezâr eskidikçe o toprak yığını da düzlendi ve o nişân dahi kalmadı. 


rh jeklk a das lari) e A 
1913. Ylakk'ın adli her bir kimseyi eş etmiştir; fili file ve sivrisineği sivrisineğe... 


- Hakk'ın adli her bir kimseyi kendi lâyığına ve cinsine eş yapmış ve mukârin 
kılmıştır. Meselâ, fili file ve sivrisineği de sivrisineğe eş ve arkadaş yapmıştır. 


JUN 36 3488 ler giy a gp ele Hel çize 
1914, Ahmed'in münisi mecliste dört yördür. Ebü Cehl'in münisi “Ufbe ve 
Zü I-hımâr'dır. 


“Utbe”, eşkıyâ-yı Kureyş'ten bir müşriğin adıdır ki, bunu Bedr gazâsında 
Hz. Hamza (r.a.) öldürmüştür. “Zü'I-hımâr”, Esved b. Ka'b isminde olan bir 
kâhinin lakabıdır. Başını ve yüzünü örttüğü için kendisine bu lakab verilmiş- 
tir. Zirâ “hımâr”, kadınların baş örtüsü ma'nâsına gelir. “Zü'l-hımâr”, başör- 
tülü demek olur. Ya'ni Ahmed (a.s.v.) Efendimiz'in münisi meclis-i sohbette 
Ebü Bekr-i Sıddik ve Ömerü"i-Fârük ve Osmân-ı Zi'n-nüreyn ve Ali b. Ebi Tâ- 
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lib (r.a.) hazarâtıdır. Bu zevât-ı şerife Server-i âlem Efendimiz'in meclis-i âli- 
lerine lâyıktırlar; ve ahlâksız Ebü Cehl'in münisi dahi Utbe ve Zü'i-hımâr ve 
emsâli olan müşriklerdir. 


Oy dd O gal e al 9k ile hr 45 
1915, Canlar Cibr ili inin “Ka 'be' si Sidre' dir. “Kar ınlar ın bendesinin kıblesi 
sofr dü oldu. 


“Sidre” ile Sidretü'I-mintehâ'ya işâret buyurulur; ve “Sidretü'I-müntehâ” 
idrâkât-ı rühiyyenin nihâyet bulduğu bir haddir ki, idrâkât-ı ervâh ondan ile- 
riye geçemez. Zirâ bu râdde ilerisinde ikilik âlemi yoktur; ve Rühu'l-emin 
olan Cibril (a.s.)ın makâmıdır. “Butün”, “karın” ma'nâsına olan “batn”ın 
cem'idir; “abdü"l-butün” ya'ni “karınların kölesi” yiyip içmeye mübtelâ olan 
kimselerin bendesi demektir ki, bundan murâd, kendi karnını doyurmak için 
bol bol yiyip içen ve dünyâ ehli olan zenginlerin kulu ve dalkavuğu demek 
olur. Ya'ni, Cibril (a.s.) meşrebinde olan rühların Kâ'be'si ve teveccüh mahal- 
li idrâkât-ı ervâhın nihâyeti olan Sidre'dir; ve bol bol yeyip içen zenginlerin 
kulu olan kimselerin kıblesi ve teveccüh mahalli dahi onların türlü türlü gı- 
dâlar ile müretteb olan sofrasıdır. 


o » Ör Â 


limak LAL Jül JO) öyle a 
1916. Arifin kıblesi nür-ı visâl olur. Müfelsefin aklının kıblesi hayâl oldu. 


Birinci mısrâ'da, evvelki beytin birinci mısrâ'ının ma'nâsından terakkiye 
işâret vardır. Zirâ orada ikilik âlemi olan rühun müntehâ-yı idrâkine ve bu- 
rada ise bu ikiliği izâle eden nür-ı visâle işâret buyurulur. Ya'ni, ervâhın kıb- 
lesi Sidre'dir ve belki âriflerin kıblesi onun ilerisi olari nür-ı visâldir. Nitekim 
Süleymân Efendi (k.s.) Mevlid'inin Mi'râc-ı Nebevi bahsinde bu ma'nâyı âti- 
deki beyitler ile latif bir sürette beyân buyurmuştur: 


Dedi Cibril Resül'e: Ey Habib! Sanma-gil bu yerde sen seni garib. 

- Senin için yaratıldı nüh felek, İns ü cinn ü hür-i cennet hem melek. 
Bunda hatm oldu benim seyrângehim, Mâverâsından dahi yok âgehim. 
Bana böyle emr idübdür Zü'i-Celâl, o o Açmayım ben bundan öte perr ü bâl, 
Ger geçem bir zerre denlü ileri, Yanarım baştan ayağa ey ulu! 

Dedi Cebrâil'e ol Şâh-ı cihân: Pes makâmında dur imdi sen hemân, 
Râh-ı aşkta kim sakınmaz cânını Ol kaçan görse gerek cânânını.. 
çün ezelde bana aşk oldu delil, Yanar isem ben yanayım, ey Halil!.. 
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“Müfelsef”, rubâi fiillerden “dahrece” bâbından ism-i mef'üldür, “feylesof- 
laşmış” demektir. Ya'ni, feylesofun aklı kendi hayâline müteveccihtir. Zirâ 
akıl ayn-ı hayâl olan bu âlem-i keserâtın havâss-i zâhire ve bâtıneye verdiği 
ilim dâiresinde dönüp dolaşır. Binâenaleyh feylesofların sırr-ı vücüd hakkın- 
daki ilimleri hep hayâlâttan ibârettir. Ömer Hayyâm bu hâle işâreten bir ru- 
bâisinde şöyle söyler: 


ük il SO geçe JS ge ele 
MÂ İY 3) id İİ yiyel RAS ep Aİ, 


“Felek hakkında türlü sözler söylediler. Bu bi-haber olan feylesoflar ilim cev- 
- herini deldiler. Vaktâki Yeleğin esrârına vâkıf olamadılar; evvelen çene çaldılar 


ve sonra uykuya yattılar.” # 
, 3) Oh iy galan yölyoy alı “5 
1917. Zâhidin kıblesi muhsin olan Yezdân'dır. Tama” sâhibinin kublesi altın 
kese olur. 


“Zâhid”, mev'üd olan niam-i uhreviyyeye nâiliyet için niam-i dünyeviy- 
yeden perhiz eden kimse demektir; “Berr”, esmâ-i hüsnâdandır; “matma'” 
masdar-ı mimi olursa tama' ma'nâsına gelir, ism-i mekân olursa mahall-i ta- 
ma' demek olur. İf'âl bâbının ism-i fâili olursa “mutmı'” okunur ve “tama' sâ- 
hibi” demek olur. Ba'zı nüshalarda “tâmi'” “tama' edici” vâki'dir. Ya'ni, zâ- 
hidin kıblesi ve mahall-i teveccühü dahi, âhirette mü'minlere gözler görme- 
dik ve kulaklar işitmedik ni'metler ihsân edici olan Hâlık Teâlâ hazretleridir. 
Zirâ zâhid, dünyâ ni'metlerinden perhiz ederse de niam-i uhreviyyeye karşı 
perhizkâr değildir. Tama edici olan kimsenin kıblesi ve teveccüh mahalli da- 
hi bu dünyâda altın kesesidir. 


SU AB öy ye 3 öge 3m Ola ça al 
1918. Ma'nâ sâhiblerinin kıblesi sabır ve teemmüldür. Sârete fapıcıların kıb- 
lesi taşın nakşıdır. 


-Ma'nâ sâhibi olan sâliklerin kıblesi, husül-i ma'nâ için çalışıp sabır ve te- 
emmül etmektir, ve sürete tapanların kıblesi ise süslü binâlara vaz' olunan 
nakışlı ve oymalı taşlardır. e İ 

O) (S0) Olly alk al “All 43 öl bh a3 
1919. “Bâtın-nişinlerin kıblesi minnetler sâhibidir. Zöhir-perestlerin kıblesi ka- 


dının yüzüdür. 


EK 
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Bâtın-nişinlerin ya'ni ahvâl-i kalbiyyeleriyle meşgül olan kimselerin kıb- 
lesi minnetler ve ihsânlar sâhibi olan Hak Teâlâ hazretleridir. Zâhire tapanla- 
rın kıblesi ise, güzel kadınların yüzüdür. Zirâ ehi-i süret lezâiz-i cismâniyye- 
lerini kadınlar vâsıtasıyla elde ettiklerinden akılları ve fikirleri dâlmâ kadınla- 
rın cisimleri ve endâmları ile meşgüldürler. 


SARİ ide 3 go ez işe 
Nİ “Böylece yenıyı ve eskiyi say; ve eğer melâl isen git kendi işini yap! 

Ey sâlik! İşte efrâd-ı beşerin türlü türlü kıblelerini sana gösterdim. Sen de 
bunlara bakıp geçmişleri ve o zamanda olanları böyle say ve mukâyese et! 
Ve eğer bu sıfatları sayıp bunlar arasında kendi kıbleni ta'yin etmekten me- 
lâl isen ve için sıkılıyor ise, git, ne hâl içinde isen kendi işin ile meşgül ol ve 
bizden ayrıl! 


izl İİ, A öl, Yü A yi pi hdi) 
1921. “Bizim rızkımız zerrin kâsede şarâb oldu; ve o köpeklere çanaklar tut- 
maç suyu oldu. 


“Ukâr”, şarâb; “tutmâc”, bir taâmın ismidir; “tegâr”, köpeklere gıdâ verilen 
çanak ve yalak. “Zerrin kâse”den murâd, ulüm-i ledünniyye ve maârif-i rabbâ- 
niyyedir. Ya'ni, bizim rızkımız altın yaldızlı kâse mesâbesinde olan ulüm-i le- 
dünniyye ve maârif-i rabbâniyyede aşk-ı ilâhi şarâbıdır; ve o cismâni ve nefsâ- 
ni olan kimselerin rızkı ise çanaktan ve yalaktan tutmaç suyu içmektir. “Ça- 
nak”tan murâd, elfâz-ı zâhire ve “tutmaç suyu”ndan murâd, bu Mesnevf-i Şerif 
hikâyelerinin ve kıssalarının süretidir. Nitekim bu cildin 161 numaralı beytinde: 


eb lnb gi Oİ eğime Sİ ÖN) Dik hay e 
(Ya'ni “Süret dervişi, o zekâttan ne vakit tadar? O (Mesnevi) ma'nâdır. 
Feülün fâilât değildir”) buyurulmuş idi. 


gla yâ By Öİ ys 3 gol > ya ASİ 5Y 
1922. Onun lâyığını ki, muhakkak ona vermişiz, onun lâyığında rızık gönder- 
MİŞİZ. 


Bu ve âtideki beyitlerde Hz. Pir efendimizin kutbiyetlerine işâret vardır. Zi- 
râ kutub yeryüzünde hazine-i ilâhiyyenin eminidir. Herkesin lâyık olduğu 
- ahvâl ve erzâk kutub eliyle tevzi" olunur. 





AKIN Öz ee a — a 
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Ya'ni “O kimsenin lâyığı olan hâli muhakkak biz ona vermişizdir. Ve onun 
isti'dâdı mücibince lâyık olduğu rızkı kendisine göndermişizdir.” 


gi 005 VU el, lis oi 0,5 0lü şöle is 
1923. Onun huyunu ekmeğin âşığı etmişiz; bunun huyunu cânânın sarhoşu ef- 
MİŞİZ. 

İsti'dâdı, cismâniyeti kıble ittihâz etmeye müsâid olan o kimsenin kendi- 
sine münâsib huy ve ahlâk ve onu ekmeğin ya'ni ezvâk-ı cismâniyyenin âşı- 
gı ettik; ve isti'dâdı, rühâniyeti kıble ittihâz etmeye müsâid olan bu kimseye 
dahi, kezâlik münâsib huy ve ahlâk verdik ve onun rühunu cânân-ı hakiki 
olan Hakk'ın sarhoşu ettik. 


USA İlam SIR İREN 
1924. Müödemki kendi huyun ile hoşsun ve hürremsin, binâenaleyh kendi hu- 
yunun lâyığından niçin ürkersin? 

Binâenaleyh ey sâlik! Kendi ahlâkına ve huyuna bak! Mâdemki kendi hu- 
yun ve ahlâkın ile hoşsun ve mesrürsun, ahlâkının semeresi ve lâyığı olan 
hâlden niçin ürkersin? Meselâ, ahlâkın kibir ve ucüb ve tefâhur gibi sıfât-ı 
nefsâniyyenin ızhârından ve ezvâk-ı cismâniyye ve mâddiyyeden hoşlan- 
mak olduğu hâlde, “Ben bu kadar zamandan beri evliyâullâhın maârifi ile 
meşgülüm, bende aslâ nür hâli vâki' olmadı!” diye şikâyet etme! Bu fenâ ne- 
üce senin ahlâkının semeresi ve lâyığıdır. 


Sm Aİ ik le) arial im Şb 
1925. Sana dişilik hoş geliyorsa çarşaf al! Sana Rüstemlik hoş geliyorsa han 
çer al! 


Zirâ tarik-ı Hak erkeklerin yoludur. Eğer sana dişilik ya'ni kibir ve tefâhur 
ve ucüb ve hubb-i nefs ve süslenmek gibi kadınlara mahsüs olan meşârib hoş 
geliyorsa, kadınlar erkeklerden tesettür edip kadınlar ile ihtilât ettikleri gibi, 
sen de bu yolun kahramanları ve erleri olan evliyâ-yı Hak'tan tesettür edip 
kendin gibi nefsâni ve kadın meşrebinde olanlar ile ihtilât et! Ve eğer sana 
Rüstem pehlivân gibi erkeklik hoş geliyorsa, nefis ve şeytan düşmanlarıyla 
harb etmek için eline mücâhede ve riyâzat hançerini al! 


BiP iiğ)3 İİİ el zi b On yokk OLh öze el 
1926. “Bu sözün nihâyeli yokdur; VE 0 jakir fakirliğin zahmetinden akir olmuştur. 


yea 
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Bu huy ve mücâhede sözlerinin nihâyeti yoktur. Halbuki kıssasını beyâ- 
na başladığımız fakir, fakirliğin zahmından ve darbesinden yaralanmış bir 
hâldedir. Onun ahvâlini beyân edelim. “Akir”, yaralanmış demektir. 


aş (54) 48 5 iliği yp $$ aliş Vİ e 
Sm $ İİİ AS AĞİ «ll gi OLS 3 


O genc-nâmenin kıssasıdır ki, dediler: “Kubbenin yanında yüzünü 
kıbleye dön, oku yaya koy ve at! Düştüğü yerde define vardır.” 


“Genc-nâme", definenin yerini haber veren mektüb demektir. Ya'ni, bu 
kıssa definenin bulunduğu mahalli haber veren bir mektübun kıssasıdır ki, o 
mektübun içinde. yukarıda zikrolunan mafümât münderic idi. 


1927. “Bir gece uykuda gördü ve uyku nerede! “Uykusuz vâkıa sâfünin huyudur. 


Istılâhât-ı süfiyyede “vâkıa”nın ma'nâsı, “ister uykuda ve ister uyanıklık- 
ta olsun kalbe vârid olan bir emir”dir. Velâkin vâkıa için havâssin muattal ol- 
ması zarüridir. Ya'ni, kazanç ve zahmet vâsıtası olmaksızın rızık taleb eden 
o fakir bir gece uykusunda gördü. Halbuki uyku nerede! Ya'ni hakiki süfi ge- 
celeri uyku uyur mu? Binâenaleyh uykusuz vâkıa-süflerin huyu ve âdetidir. 
Onlar uyku ile uyanıklık arasında iken gördüklerini görürler. 


ö .ü. 


ll OB) ke 45 e, ri 042 (ŞİA Sİ ala 
1928. “Bir hâtif ona dedi ki: “Ey zahmet görmüş: Yarrâkların meşkı içinde bir 
ruk a taleb et! 

“Hâtif”, “seslenen ve bağıran ve âlem-i gaybdan nidâ eden melek” ma'nâ- 
sınadır, “taab”, renc ve meşakkat; “ruk'a”, küçük-mektüb ve yazılmış kâğıt 
parçası; “meşk”, müteaddid ma'nâları vardır, burada “yazılmış kâğıt” demek- 
tir. “Varrâk”, kitâb ve yazılı evrâk satan kimse. Ya'ni vâklasında bir hâtif o 
fakire dedi ki: “Ey meşakkat görmüş olan kimse! Kitâbçıların yazılı. kâğıtları 
içinde, yazılmış küçük kâğıt parçasını ara ve iste!” 


mera 


eli MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 e va 


Zİ MİS ie lale Sİ Öl) ay 
1929. “Senin komşun olan o kifâbçıdan gizli olarak onun kâğıt parçaları fara- 
fına sen el getir!” 

Ya'ni, “O küçük kâğıt parçası uzak yerde değildir. Senin komşun olan ki- 
tâbçıdadır. O kitâbçıdan gizli olarak ya'ni ona maksadını sezdirmeksizin, o ki- 
tâbçının dükkânında bulunan kâğıt parçaları tarafına el at ve 0 evrâk-ı peri- 

- şânı gözden geçir!” | 


ZN ls öle eş ise ASİ) iş SE > “Ani; 
1930. “Yazılı bir kâğüt parçası vardır. Onun şekli ve onun rengi böyledir. İm- 
dk di, ey hazin, onu halvette oku!” 


“O yazılı kâğıtlar arasında küçük bir nâme vardır. Onun şekli ve rengi 
böyledir. Ey kalbi hazin olan kimse! O kâğıdı ber-takrib kitâbçıdan al ve ten- 
hâ bir yerde oku!" 


m » | . İ. .— 
| Sİ öğre ald jölsjköy 
1931. “Ey oğul! Üaktâki onu kilâbçıdan çaldın, sonra kalabalıktan ve şür u 
şerden dışarıya çık!” 


“Enbüh”, “kesret ve galebe” ma'nâsına olan “enbüh” kelimesinin muhaf- 
fefidir. Burada “çalmak”tan murâd, kitâbçının haberi olmaksızın almak değil- 
dir. Maksadını sezdirmeksizin kitâbçının ma'lümâtı altında almaktır. 


Sb Öl Oy 42 gn in Gİ v3 öö ll ölün gi 
1932. “Sen onu halvette kendi kendine oku! Sakın onu okumakta şirket isteme!” 
Ya'ni, “Bu yazılı kâğıt parçasını kitâbçıdan aldıktan sonra tenhâ bir köşe- 
ye çekil! Münderecâtını kendi kendine oku! Okumak husüsunda sakın baş- 
kasını ortak yapma!” 


KİA işa bül 
1933. “Üe eğer fâş olursa dahi gamgin olma! Zirâ senin gayrın ondan yarım 
arpa bulamaz!” 


“Ve eğer eline böyle bir kâğıt parçası geçtiği başkaları tarafından dahi du- 
yulursa, kederlenme! Zirâ senden başkası o mektübun münderecâtından ya- 
rım arpa kadar bile bir fâide bulamaz ve hiçbir şey anlamaz.” 


Exa 
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1934. “Ve eğer perdeyi geç açarsa, sakın terk. elme! “Dembedem “Lâ takna- 
ta'"yu kendine vird et!” 

“Keşiden”, masdarının Bahâr-ı Acem'de on sekiz kadar ma'nâsı gösteril- 
miştir; burada “dir-keşiden”, “perdeyi geç açmak” demek olur; “zinhâr", bu- 
rada “terk etmek” ma'nâsındadır. Ya'ni, “Okuduğun mektüb sana ma' nâ per- 
desini geç açarsa, sakın terk etme! Dembedeni di Zi ) pa lari Ü (Zümer, 


39/53) ya'ni “Allâh'ın rahmetinden ümidinizi kesmeyiniz!” âyet-i kerimesi- 
ni kendine vird et!” 


. 


4 jys old ygasie Öl 3 3 gl | 
1935. Bunu dedi ve 0 müjdeci: “Yürü, zahmet gelir diye elini onun gönlü 
üzerine vurdu. 


O müjdeci olan hâtif bu sözleri söyledi ve “Haydi, git! Bu vesâyâ üzerine 
çalış ve zahmet çek!” diye elini o fakirin kalbi üzerine koydu, ya'ni o fakirin 
kalbini teshir etti. 


| İli gili il amire ölmüle pul ür 
1936. 'Uaktâki o delikanlı gaybetten kendine geldi, ferahtan cihâna sığmadı. 


Vâkıasında havâssinden gâib olan o fakir delikanlı, vaktâki o gaybetten 
kendine geldi, bu müjdeden hâsıl olan sevincinden dolayı cihâna sığmadı. 


gm Abi | bü gi) iyi GE e gl 05 
1937. Cğer Hakk'ın rıfkı ve hıfzı ve lutfu oimase, idi, onun ödü ıztırâbdan 
yırtılır idi. 


“Rıfk”, mülâyemet ve yumuşaklık; “kalak”, ârâmsızlık ve ıztırâb ve çar- 
pınmak; “zehre”, karaciğere yapışık olan öd ma'nâsınadır. Bu ödün korku ve 
sevinç gibi şiddet-i teessürden patladığı meşhürdur. Ya'ni, eğer Hakk'ın mü- 
lâyemeti ve hıfzı ve lutfu olmasa idi, bemüjdenin sevincinden dolayı hâsıl 
olan ıztırâbdan o fakirin ödü çatlar ve kendisi de ölür idi. 


lar Unan 3 şal yla haki gigi 
1938. “Bir ferah, odur ki, altı yüz hicâbın arkasından onun kulağı hazretten ce- 


vâb işitti. 


EKA 





ei MESNEVİ-İ:ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 «e ve 


Ba'zı nüshalarda “gez.pey şeş sad" yerine “gez pey heft sad" vâki'dir. 
Ya'ni, fakirin duyduğu sevinçlerden bir sevinci budur ki, altı veyâ yedi. yüz 
hicâbın arkasından onun cân kulağı Hz. Hak'tan hitâb işitti. Nitekim süre-i 
Şürâ'da ola; U âh my Üye b lem el) e İŞ MN İŞ Gİ ga YÜ, 
(Şürâ, 42/51) ya'ni “Bir adamın Allâh Teâlâ ile mükâlemesi ancak vahiy ve 
ilhâm ve menâm ile veyâhud hicâb arkasındandır. Yâhud dilediğine Allâh 
Teâlâ kendi izni ile vahiy ettiği bir resül gönderir” buyurulur. Hadis-i şerifte 
ilkay e el İİ öze al öl ya'ni “Muhakkak Allâh Teâlâ'nın nür- 
dan ve zulmetten.yetmiş bin hicâbı vardır ilh...” buyurulmuş. olduğuna gö- 
re beyt-i şerifte hicâbın altı yüz veyâ yedi yüz buyurulması tahdid-i aded için. 
olmayıp hicâbın çokluğunu beyândır. 


ALİS 0 a lala Lİ 3 ne pm Ürn İİ 
1939. Üaktâki onun sem'inin hissi hicâblardan içeriye geçli, sezâvâr oldu ve je- 
lekten yukarıya geçti. 


Vaktâki o fakirin hiss-i sem'i nürâni ve zulmâni hicâblardan içeriye geçti, 
Hakk'ın hitâbını işitmeye lâyık ve sezâvâr oldu ve süret âlemi olan feleğin 
yukarısına kadar geçti gitti. Nitekim 1. cildin 574 ve 575 numaralı beyitlerin-. 
de şöyle buyurulmuş idi: 


AS İS lü le A e SO aş 


Agile Yy çyeri ele WEE PEN EPP 


(Ya'ni “O sır kulağının pamuğu baş kulağıdır. Bu sağır olmadıkça, o bâtın 
sağırdır. “İrcii!” hitâbını işitmeniz için, hissiz ve kulaksız ve fikirsiz olunuz!” 


İS eh ga e li ül; Jel) peş w> OS oyasi 

İNİ Üakit ola ki onun his gözü i tibârdan, o hicâb ayıbından dahi geçit bula! 

“İ'tibâr”, ibret almak. Ya'ni; o fakirin his kulağı âlem-i keserâttan muattal 
olup hitâb-ı Hakk'ı işitti, vakit ola ki onun his gözü dahi, hicâb-ı gayb olan 
keserâta bakıp ibret almaktan dahi geçit bula ve cemâl-i Hakk'ı müşâhede 
ede! Zirâ işitmek görmekten evveldir. Nitekim cenâb-ı Hak, Hz. Müsâ ve Hâ- 
rün (a.S.)ın si; gel US$ 5) (Tâhâ, 20/46) ya'ni “Ben muhakkak sizinle 
berâberim, işittim ve gördüm” âyet-i kerimesinde işitmeyi görmeye takdim 
buyurmuştur. 


ero 
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giye ŞİAE özer er Nal dig 0S le 
1941. O kifâbçı dükkânı tarafına geldi. Taraf taraf onun yazılı kâğıdına eli 
gölürür idi. 
Ya'ni, fakir bu müjdeyi hâtiften işittikten sonra ta'rif olunan kitâbçı dükkânı 
tarafına geldi ve taraf taraf dükkânda olan yazılı kâğıtlara el atıp tedkik ederdi. 
oy 4S ala öbek Dy) OTA ae A 
1942. O mekfüb çabuk onun gözü önüne geldi, bir alâmetler ile ki, hâtif demiş idi. 
Dükkânda yazılı kâğıtlar arasında o fakirin aradığı o mektüb çabuk onun 
gözünün önüne geldi ki, hâtifin söylediği alâmetlerin hepsini hâiz idi. 
Sim yi Sİ e isa İğ Öle çel 4 amli 3) > 
1943. Koltuğuna vurdu. “Efendi, hayır olsun! Ey üstâd, imdi yine gelirim! ” dedi. 
Fakir o aradığı kâğıdı bulunca hemen koltuğuna sıkıştırdı. çünkü dükkân 
sâhibi komşusu olduğundan muârefesine binâen bu husüsta müzâkereye lü- 
züm görmedi. “Efendi, hayır olsun, imdi yine gelirim, ey üstâd!” dedi ve dük- 
kândan çıktı. İ | 


ME Olm 3 dş İz Mg OZ ili e ed) 
1944. “Bir halvet köşesine gitti ve onu okudu; ve tahayyürden vâlih ve hayrân 
kaldı. 
kl yel WU asl İm ği anl 06 a $ 


1945. Dedi ki: “Böyle bahâsız bir genc-nâme meşkler içine nasıl düşüp kaldı!" 

O fakir mektübun meâline muttali' olunca kendi kendine dedi ki: “Böyle 
bir defineyi haber veren ve kıymet takdiri kâbil olmayan bir mektüb nasıl ol- 
du da, bir kitâbçı dükkânındaki yazılı kâğıtlar arasına düşüp kaldı ve hiçbir 
kimsenin nazar-ı dikkatini celb etmedi!” 


anil Ob Ag m Sİ al bie yel jk 

1946. “Tekrâr onun hâtırına bu fikir sıçradı. Dedi ki: “Malık her şey için 
Hafız'dır.” 
NS Sİ pe $$ PSİ yil bile > 


1947. " Hafız ne vakit iktinâfa bırakır ki, bir kimse bir şeyi beyhüdeden kapsın! ” 


Se 
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“İktinâf”, etrâfını kuşatmak, ihâta etmek. Ya'ni, “Hâfiz-ı hakiki olan Hak 
Teâlâ, ne vakit iktinâfa ve bu gibi esrârı kavramaya bırakır ki, ehliyeti olma- 
yan bir kimse bir şeyi zahmetsiz ve lüpten kapsın!.. Ben ise bu mektüba bu 
kadar zamân niyâzlar ve yalvarmalar neticesinde, ancak rızâ-yı ilâhi ile nâil 
olabildim.” 


İ ony öl sr lay oy gyğ dk gü 
1948. “Eğer sahrâ altından ve nuküddan dolu olsa, Hakk'ın rızâsı olmaksızın 
bir arpa kapamaz." 
4S Mol öç US gm2 1 ili 33 


| 1949, Üe eğer yüz suhufu seklesiz okusan, kadersiz senin yâdında bir nükle 


maz. 


“Sekte”, kelâmda tevakkuf ve durgunluk; “suhuf”, sahifeler demektir; 
“nükte”, kelâmın ma'nâ-yı zâhiri altında mestür olan nâzik ve latif ma'nâ de- 
mektir. Ya'ni, eğer aslâ tevakkuf etmeksizin yüz sahife okusan, nür-ı ilâhi ol- 
mayınca, senin hâtırında okuduğun ince ve laf ma'nâlardan hiçbirisi kalmaz. 


er Jay ayi ölçekle Sİ ili ES 

1080, 'Üe eğer hizmet edersen, bir kitâb okumasan ceybden nâdir ilimler bulursun. 

“Kitib”, “Kitâb”ın imâle olunmuşudur; ve eğer Hakk'a nâib-i Hak olan bir 
insân-ı kâmile rızâ-yı ilâhi için kemâl-i ihlâs ile hizmet edersen, kalbinin cey- 
binde nâdir ve acib ilimler bulursun. Nitekim, hadis-i şerifte io) M şelsi > 
all e ali ASLİ ayl 5 şb Le ya'ni “Kim ki Allah için kırk sabâh ihlâs 
üzere olsa, onun kalbinden diline hikmet pınarları zâhir olur” buyurulur, 

Ol gole 5 el üğd OS O iz iy a ül jd 
1951. Müsâ'nın o eli ceybden şule saçıcı oldu ki, o aydan ve gökten ziyâde 
geldi. | 

“Dav'" ve “duv'”, şu'le ve ışık ma'nâsınadır. Ya'ni, hulüs ile hizmet etme- 
nin kalbde ulüm-i acibe zuhüruna sebeb olduğuna taaccüb etme! Görmez mi- 
sin? O ihlâs ile hizmet mukâbilinde Müsâ (a.s.) mu'cize olarak, elini ceybine 


soktu, bir projektör gibi şu'le ve ışık saçıcı oldu. Öyle nür ve ışık ki, ayın ve 
göğün yıldızlarının ışığından ziyâde olarak zâhir oldu. 


O 
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1952. Yak “Teâlâ işâret buyurdu ki: “Ey Müsü! Onu ki, heybetli olan felek- 
ten istedin, ceybden baş çıkardı!" 


"Nihib”, Fârisi'de “korku ve heybet” demek olup, çarhın sıfatıdır. Ya'ni, 
Hak Teâlâ Müsâ (a.s.)a hitâben buyurdu ki: “Heybetli olan feleğin güneşin- 
den istediğin nür ve ziyâ senin ceybinden baş çıkarmıştır.” Ya'ni sen nüru ve 
nzâyı felek güneşinden almak istediğin hâlde o ziyâ ve nür senin kevn-i Câ- 
mi olan vücüdundan baş çıkarmıştır. Nitekim âyet-i kerimede o S Baz Al) 
sz pr p elan ; z "55 (Kasas, 28/32) ya'ni “Elini koynuna sok! İlletsiz beyâz ve 
nürâni olarak K çıksın!" buyurulmuştur. 


1953. "Tâ bilesin ki, âli olan gökler ödeminin müdrekâtının aksidir. 


“Âli olan gökler”den murâd, eflâk-i süri ve âlem-i kevndir. “Âdemi"den 
murâd, akl-ı küllün mazharı olan insân-ı kâmildir. İmdi bu âlem-i eflâk ve 
kâinât aki-ı küllden zâhir olunca, insân-ı kâmilin müdrekâtının aksi olur. Bi- 
nâenaleyh vakit vakit âlem-i tabiatta zâhir olan keşfiyyât insân-ı kâmilin bâ- 
tınının aksidir. Nitekim Hz. Pir efendimiz Fihi Mâ Fih'lerinin 12. faslında bu 
ma'nâya işâreten şöyle buyuturlar: 

“İnsân büyük şeydir. Onda her şey yazılmıştır. Zulümât perdeleri, kendin- | 
deki o ilimleri, onu okumaya bırakmaz. Zulümât perdeleri, dünyânın türlü tür- 
lü meşgüliyetleri ve tedbirleri ve arzülarıdır. Bu zulümât içinde olmak ve bu 
perdelerin mahcübu bulunmak ile berâber, yine bir Sey okur ve ondan ba Z- 
olur ve kendinden ne ilimler iZhâr eder? Nihâyet, terzilik ve mi'mârlık ve dül- 
gerlik ve kuyumculuk ve ilm-i nücüm ve tıb ve sâire gibi sayılmakla bitmeyen 
türlü hıref ve sanâyi' insanın bâtınından peydâ olmuştur; taştan ve kerpiçten 
zuhür etmemiştir. Ölüyü mezâra gömmesini insana bir karga ta'lim etti, der- 
ler. O da insanın kuşa çarpan bir aksi idi. Tekâzâ-yı âdemi onu o hâle sevk et- 
ti. Nihâyet hayvan beşerin cüz'üdür. Cüz' külle nasıl ta'lim eder? Bu hâl ona 
benzer ki, bir kimse 50l eli ile yazı yazmak ister ve kalemi ele alır; her ne ka- 
dar gönlü kavi ise de, yazarken eli titrer. Fakat, el kalbin emri ile yazar." 

İmdi, kâinât, müdrekât-ı âdeminin aksi olduğu için, Müsâ (a.s.) dahi fe- 
lekten istediği nüru ve ziyâyı kendi ceybinde ve koynunda buldu. 





Geray 


eli MESNEVİ-İ ŞERİF ŞERHİ / XI. CİLT e MESNEVİ-6 e o 
Adi ME kiş ele 3 3 i İma O a İğla$ 5 


1954. Değil mi ki, evvelen Mecid olan Uâlık'ın kudreti iki âlemden daha 
önce aklı yaratlı... 

“Mecid”, esmâ-i hüsnâdan olup “azim ve kerim ve şerif ve âli” ma'nâla- 
rınadır; “dest”, kudret ma'nâsınadır. İkinci mısrâ'da bl Wi is U Jşl ya'ni 
“Allâh Teâlâ'nın evvelen yarattığı şey akıldır” hadis-i şerifine işâret buyuru- 

'lur ki, ehl-i hakikat indinde bu akıl, hakikat-i muhammediyyeden ibâret olan 
akl-ı kül! ve akl-ı evveldir. “İki âlem"den murâd, âlem-i gayb ve âlem-i şe- 
hâdettir. Ya'ni, ehl-i keşf ve hakikat indinde sâbit değil midir ki, Mecid olan 
Hak Teâlâ hazretleri, âlem-i gayb ve şehâdeti yaratmazdan evvel aki-ı küllü 
ve akl-ı evveli yarattı ve bu iki âlem dahi bu akl-ı küllden peydâ oldu. Binâ- 
enaleyh akl-ı küllün mazharı olan insân-ı kâmil âlem-i gayb ve şehâdeti câ- 

o mi' ve muhit oldu. 


1955. “Bu söz âşikâr ve çok gizlidir. Zirâ, sinek ankâya mahrem olmaz. 


Bu bizim söylediğimiz sözler ehline âşikârdır ve nâ-ehil olanlara da çok 
gizlidir. Zirâ bu esrâra mahrem olanlar ankâ kuşu ve nâ-ehil olanlar da sinek 
gibidir. Sinek, ankâ kuşunun uçtuğu yüksekliklere kadar uçamaz ve onun 
seyrinin mahremi olamaz. 

Ma'lüm olsun ki, bu kıssada “kazanç zahmeti olmaksızın servet isteyen 
fakirden murâd, tâlib-i hakikat olan kimsedir; ve “define"den murâd, 
Hakk'ın ahadiyyet-i zâtiyyesi ve vâhidiyyet-i esmâiyye ve sıfâtiyyesidir ki, 
bu keserât âleminin verâsında mahfi ve müstetirdir; ve “rızık"tan murâd, gı- 
dâ-yı rüh olan maârif ve hakâyık-ı enbiyâ ve evliyâdır. Ve tâlib-i hakikat 
olanlar iki sınıftır. Bir sınıfı bu defineyi bulmuş olan bir mürşid-i kâmile vâsıl 
olur ve onun irşâd ve hidâyeti sâyesinde kendi arz-ı vücüdunda medfün olan 
hazine-i hakikati bulur; ve bu sürette yukarıda 1950 numaralı beyitte işâret 
buyurulduğu üzere, isti'dâd-ı ezelisi derecesinde kalbinde ulüm-i ledünniyye 
pınarları kaynar. İkinci sınıfı dahi, bir mürşid bulamaz ve cenâb-ı Hak'tan 
zahmetsiz erzâk-ı rühâniyye ihsânını taleb ve niyâz eder; ve duâsı mazhar-ı 
kabül olup ona “genc-nâme" olan âsâr-ı muhakkıkinin mütâlaası ilhâm olu- 
nur. İşte bu kıssada beyân buyurulan fakir bu ikinci sınıftandır; ve bu kıssa- 
da “define"den murâd dahi, ulüm-i ledünniyye ve esrâr-ı vahdete dâir evli- 
yâullâh tarafından yazılmış eserlerdir ki, bu Mesnevi-i Şerif'dahi onlardan bi- 
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risidir. Nitekim, Hindistân'da matbü' olan Envâru'r:Rahmân |i-Tenviri'-Ce- 
nân ismindeki kitâbın Mesnevi-i Şerif bahsinde Hind mesnevihânlarından 
Abdurrâhmân Leknevi hazretlerinden naklen şöyle denilmiştir: 

“Her kim Mesnevi-i Şerif'i i'tikâd ile okur ve kelâm-ı Hak bilirse, o kimse 
kemâl-i imân ile derece-i velâyete vâsıl olur. Nitekim beş yüz kişi başka mür- 
şid olmaksızın, sırf Mesnevi-i Şerif'i tilâvete devâm yüzünden veliyy-i kâmil 

olmuştur; Ve Hz. Pir efendimiz bu hâle işâreten-aS 5 Evl jin ya'ni 
“Bizden sonra Mesnevi şeyhlik eder” buyurmuşlardır. Binâenaleyh bu kıssa- 
nın bu ma'nâlar dâiresinde teemmülü ve mütâlaası icâb eder. 
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1956. Cy oğul! Yine fakir tarafına geri gel! Define ve jakir kıssasını başa gelir! 


“Ey oğul” hitâbı Çelebi Hüsâmeddin (k.s.) efendimize olmak münâsibdir. 
Zirâ cenâb-ı Çelebi, Hz. Mevlânâ efendimizin veled-i ma'nevisidir. Bu Mes- 
nevi-i Şerif'i isti'dâd-ı latifi ile, Hz. Pir efendimizin hazine-i vücüdlarından 
cezb edip çıkaran onlardır. Ya'ni, ey veled-i ma'nevim olan Hüsâmeddin Çe- 
lebi! Hâtır-ı şerifini tekrâr fakirin kıssası tarafına geri getir ve bu define ve fa- 
kir kıssasını bitir! 
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